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DOCUMENTS  DIPLOMATIQUES 


PRIMES  SICRIÈRES 


N*  1. 
M  '  Herbette,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 

r 

à  M.  Hanotaox,  Ministre  des  AflFaires  étrangères.     . 

Berlin  f  le  21  février  1895. 

J'apprends  que  le  Gouvernement  allemand  prépare  en  ce  moment  un  projet  de  loi 
tendant  à  augmenter  les  primes  sucrières.  Je  vous  adresserai  à  ce  sujet  des  indications 
plus  précises  dès  que  M.  Allizé,  Second  Secrétaire  de  cette  ambassade ,  m'aura  fourni 
sur  ce  projet  les  renseignements  que  je  Tai  chai^  de  recueillir. 

Jules  Herbette. 


W   2. 

M.  Hanotaux,  Ministre  des  AfiFaires  étrangères^ 

à  MM.  LozÉ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne; 

le  marquis  de  Reverseaux^   Ambassadeur  de  la  République 
française  à  Madrid; 

le  Comte  de  Montebello,  Ambassadeur  de    la   République 

française  à  Saint-Péterbourg; 

Louis  Legrand,  Ministre  de  France  à  la  Haye; 

Bourée,  Ministre  de  France  à  Bruxelles. 

Paris,  le  23  février  189$. 

J'ai  été  informé  par  M.  Herbette  de  la  préparation ,  par  le  Gouvernement  allemand, 
dun  projet  de  loi  tendant  à  augmenter  les  primes  que  les  sucres  allemands  reçoivent 
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à  lexportation.  Cette  information  a  sans  doute  été  portée  également  à  la  connaissance 

du  Grouvemement  auprès  duquel  vous  êtes  accrédité. 

Je  senûs  déureuE  de  stfvoâr  comment  œ  projél  eA  envisagé  dans  le  pays  où  vous 

résidez. 

G.  Hanotaux. 


W  3. 

M.  Herbette,  Anabassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  25  février  1895. 

Ainsi  que  j'avais  Thonneur  de  vous  en  informer  par  dépêche  du  2  1  courant ,  le 
Gouvernement  allemand  prépare  en  ce  moment  un  projet  de  loi  ayant  pour  objet 
d'augmenter  les  primes  aUouées  à  lexpoitation  des  sucres.  Les  r^iréseiitaiits  de  Y'm- 
dustrie  sucrière  en  Allemagne  considèrent  que  cette  mesure  leur  est  indispensable 
pour  conserver  leurs  débouchés  et  être  à  même  de  soutenir  la  concurrence  étrangère , 
car  ils  fabriqueraient  actuellement  à  perte.  Les  sucres,  disent-ils,  valent  en  moyenne 
8  marks  20  pfennigs  «par  double  quintal.  D'après  les  statistiques  ofl&cielles,  il  faut 
huit  doubles  quintaux  de  betteraves  pour  produire  un  double  quintal  de  sucre  brut. 
Or,  les  betteraves  valent  1  mark  et  dans  les  meilleures  conditions  80  pfennigs  le 
dkmble  quintal.  Prcnee  ce  dernier  chiffre  et,  en  ajoutant  45  pfennigs  pour  les  frais 
de  fabrication,  vous  obliendrez  un  prix  de  revient  de  10  iBarks  par  double  quintai 
de  sucre,  ce  qui  représente  une  perte  sèche  de  1  mark  trois  quarts  pour  le  produc- 
teur. A  raison  de  35  millions  de  quintaux  par  an,  c'est  un  déficit  annuel  de  53  mil- 
lions de  marks  pour  l'industrie  sucrière. 

Le  Gouvernement  impérial  ne  parait  pas,  de  son  côté,  satisfait  des  résultats  qu'a 
produits  sous  d'autres  rapports  la  loi  de  1891.  On  s'était  alors  proposé  uii  triple  but  : 
mettre  un  terme  au  développement  de  la  culliure  des  betteraves ,  entraver  la  construc- 
tion de  nouvelles  fabriques  et  protéger  les  petits  industriels.  En  conséquence ,  l'impôt 
matière  avait  fait  place  à  un  droit  de  consommation  «et  un  régime  transitoire  «vait  été 
établi  permettant  d'arriver  graduellement  à  la  suppression  des  primes  à  rexp3riation. 
L'industrie  sucrière,  au  lieu  de  se  voir  entravée  dans  son  essor  par  ces  dispositions,  a 
pris  depuis  îors  une  nouvelle  extension.  La  culture  des  betteraves ,  qui  n'occupait  en 
1892-1893  que  352,000  hectares,  s'est  répartie  en  iSgS-iSgi  sur  378,000  hec- 
tares et  «n  1894-1895  sur  424,000  hectares. 

En  même  temps,  par  suite  des  perfectionnements  apportés,  le  rendement  par 
hectare  qui  n'était  que  de  280  doubles  quintaux  de  betteraves  est  estimé,  pour  la 
campagne  actuelle,  à  34o  doubles  quintaux.  Pour  la  campagne  de  1892-1893, 
l'accroissement  a  été  de  3  2 3, 000  tonnes  pour  les  betteraves  et  de  35,ooo  tonnes 
pour  la  production  du  sucre.  Le  but  visé  par  la  réforme  de  1891  n'a  donc  été  nul- 
lement atteint. 

C'est  ee  que  dédbunait  récemmeivt  eaoore  le  Ministre  de  l'Agriculture  de  Prusse ,  et 
il  «a  ^bnnait  ies  laisoas  suivantes,  i  l'occasion  de  ia  dîscasBÎKin  du  bud^t  prussîea  t 


•  On  a  ran^laeé  Fînpôt  s«r  k  matîëre  par  l'împài  sur  le  |vodiiît  et  f  <ml  a  crm  àb 
-m  cette  fiiçcm  TcstraoDdre  la  producbonu  Cest  le  oontraîre  «|uà  est  acriTé.  L'impèt  aer 
■m  k  produii  a  facâîté  la  cuitnre  des  betteraves  dans  des  terrains  de  ipiiiAé  infiérieHre.. 
.  On  .  aiwi  non  p«  ibnhé.  ««s  .»gm«té  k  proAH:li«.  . 

Il  On  s^esi  anssî  îmagbié  arriTar  aa  même  résultat  en  sappiîmaot  peu  k  peu  Les 
«  bomficatîons  dont  jo«iîssait  Tindustrie  socrière.  Mais  on  ne  s'est  pas  aperça  que 
«c'était  ainsi  hii  eoèever  la  possibdité  de  soutenir  la  concurrence  sur  le  mardié 
(t  intematicmal.  » 

«  Enfin  deux  drconstances  sont  encore  venues  aggraver  les  conséquences  de  la  loi 

•  de  1891  :  rAmérique  avec  ses  taxes  dififérentielles.  et  la  France  qui,  avec  ses  droits 
«  sur  les  mélasses ,  nous  a  causé  les  phis  grands  dommages.  Divers  propriétaires  m*oxit 

•  assuré  que  cette  dernière  mesure  entraînait ,  à  elle  seule ,  pour  chacun  d'eux  une 
«  perte  annuelle  de  9  à  10,000  marks.  » 

Si,  de  part  et  d'autre,  on  est  si  peu  satisfait  de  la  l^islation  actuelle,  quelles  sont 
les  modifications  que  Ton  voudrait  y  voir  apporter  ?  Les  représentants  de  l'industrie 
sucrière  ont  déjà  fait  connaître  en  partie  leurs  desiderata  et  chargé  M.  Paasche ,  député 
au  Reichsta'g,  de  les  transformer  en  projet  de  loi.  As  proposent: 

1  •  De  porter  de  1 8  à  3 4  marks  le  droit  de  consommation; 

^''  D'imposer  les  fabriques  qui  produisent  plus  de  20,000  doubles  quintaux; 

3**  De  porter  le  droit  d'entrée  sur  les  sucres  de  36  à  42  marks; 

4**  De  consacrer  les  excédents  de  recettes  provenant  de  l'augmentation  de  ces 
diverses  taxes  à  constituer  des  primes  d'exportation  s'élevant  respectivement  à 
4  marks,  4  marks  60  et  5  marks  25 ,  suivant  les  trois  catégories  A,  B,  C  de  sucres. 

Les  intentions  du  Gouvernement  Impérial  n'ont  pas  encore  été  aussi  expressément 
formulées  et  la  question  n'est  pas  sortie,  de  ce  côté,  des  études  préliminaires.  Mais 
le  Ministre  de  l'Agriculture  de  Prusse  a  donné  sur  l'attitude  du  Gouvernement  Royal , 
dans  cette  affaire ,  des  indications  qui  méritent  d'être  retenues,  car  elles  contiennent 
probablement  la  base  du  projet  sur  lequel  le  Conseil  fédéral  peut  être  appelé  prochai- 
nement à  délibérer:  «  Le  Gouvernement  prussien,  a-t-il  dit,  a  déjà  eu  l'occasion  de 

•  s'occuper  des  modifications  qui  pourraient  être  apportées  à  la  législation  sur  les 
«  sucres.  Il  est  impossible,  pour  le  moment,  de  dire  si  un  projet  de  loi  pourra  être 
«  déposé  à  cet  effet  dans  la  session  actueHe.  Mais  les  principes  qui  serviront  de  base 
«  à  la  réforme  sont  les  suivants  : 

«  1^  On  élèvera  le  droit  de  consommation; 

«2*'  Ensuite  vient  la  question  de  l'introduction  d'un  droit  d'exploitation,  suivant 
-•  une  écheffle  à  étaHir.  On  pense  par  là  d'abord  restreindre  la  surproduction  et 
t  ensuite  protéger  l'industrie  sucrière  conune  industrie  agricole  en  favorisant  la 
«  petite  industrie  ; 

«  3**  On  frappera  de  taxes  plus  élevées  les  fabriques  destinées  à  enlever  le  sucre  des 
M  mélasses.  Ce  sont  des  établissements  qui  exigent  de  gros  capitaux  et  qui  contribuent 
«  à  l'excès  de  prodnction.  En  se  plaçant  au  point  de  vue  agricole,  cette  imposition  se 
€  justifie  par  le  fait  que  les  mélasses  pourront  dorénavant  être  utilisées  pour  l'alimen- 
t  tation  du  bétail  et  qu'elles  n'ont  pas  besoin  de  servir  i  développer  Findustrie  du 
«  sucre  ; 

«4^  Enfin  on  veut  élever  les  primes  à  l'exportation,  afin  qoe  notre  industrie 
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«  reste  en  état  de  soutenir  ia  lutte  contre  la  concurrence  étrangère.  L'industrie  su- 
«  crière  est  une  de  celles  pour  lesquelles.  TAUemagne  a  fait  les  plus  gros  sacrifices,  et 
«  nous  marchons  sous  ce  rapport  à  la  tète  de  la  production  internationale.  M.  de 
«  Eiffa  a  dit  dans  la  discussion  générale  que  si  aucun  Etat  n'accordait  plus  de  primes 
«' à  l'exportation  nous  devrions  renoncer  aux  nôtres.  Je  souscris  complètement  à  cette 
«  opinion.  Mais,  tant  que  la  France  et  l'Autriche,  qui  sont  nos  principaux  concurrents , 
«  accordent  des  primes  élevées,  devons-nous  abandonner  nos  armes  et  nous  retirer 
«  de  la  lutte  ?  Celui  qui  nourrirait  de  telles  idées  ne  comprend  absolument  rien  à 
«  notre  vie  économique  envisagée  au  point  de  vue  des  intérêts  agricoles..» 

Conune  on  le  voit,  le  projet  des  représentants  de  l'industrie  sucrière  concorde  dans 
les  lignes  générales  avec  le  programme  du  Ministre  de  l'Agriculture  de  Prusse.  Il  est 
aussi  une  question  sur  laquelle  tous  ceux  qui  ont  pris  part  aux  discussions  soulevées 
au  Reichstag  et  au  Landtag,  à  propos  de  la  crise  sucrière,  se  sont  trou\és  d'accord  : 
c'est  que  l'Allemagne  était  prête  à  renoncer  au  système  des  primes  à  l'exportation  si 
les  autres  pays  producteurs  voulaient  eux-mêmes  entrer  dans  cette  voie.  «  Au  nom  de 
«toute  l'industrie  sucrière,  déclarait  récemment  au  Reichstag  M.  Pajische, je  puis 
«  vous  dire  que  nous  ne  réclamons  pas  de  nouveaux  privilèges.  Nous  sommes  prêts  à 
«  renoncer  à  nos  primes  si  les  Etats  qui  en  donnent  à  leur  industrie  et  qui  veulent 
«  essayer  ainsi  de  nous  distancer,  sont  disposés  à  ne  plus  en  accorder  de  leur 
«  côté  ».  Dans  les  sphères  officielles,  on  se  montre  toutefois  préoccupé  des  consé- 
quences que  pourrait  avoir  une  réforme  du  régime  actuel  tant  au  point  de  vue 
du  renchérissement  des  sucres  sur  le  marché  allemand  qu'au  point  de  vue  fiscal ,  par 
suite  de  l'extension  des  primes ,  et  on  n'est  pas  sans  regretter  que  la  Conférence  de 
Londres  de  i  888  n'ait  pas  résolu  définitivement  la  question  des  primes  au  point  de 
vue  international. 

Jules  Hkrbette. 


\ 
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M.  le  Marquis  de  Reverse  aux,  Ambassadeur  de  la  République  française  à 
'    Madrid , 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Madrid,  kî  26  février  iSgS. 

Le  projet  du  Gouvernement  allemand  de  relever  la  prime  d'exportation  des  sucres 
a  passé  inaperçu  en  Espagne:  il  ne  paraît  pas  appelé  à  y  produire  grande  impression. 

En  1894,  l'importation  des  sucres  en  Espagne  a  été  la  suivante  : 

De  Cuba 2^,249,100 

De  Puerto-Rico. i3,i45,333 

Des  Philippines 4, 020,081 

Des  Canaries 1 , 1 97,878 

De  France 3,434 

D'autres  pays* 2 1,233 


Pendant  la  même  année ,  aucune  quantité  ne  figure  sur  les  tables  d'exportation. 
Le  sucre  fabriqué  dans  la  péninsule,  en  quantité  d'ailleurs  peu  importante,  est  en- 
tièrement consommé  dans  le  pays. 

Le  relèvement  des  primes  d'exportation  en  faveur  des  sucres  allemands  ne  pour- 
rait donc  être  préjudiciable  qu'à  la  vente  sur  le  marché  national  des  sucres  fabriqués 
en  Espagne  et  aux  sucres  provenant  des  colonies  espagnoles. 

Dans  ces  conditions,  il  est  probable  que  si  le  projet  allemand  est  suivi  d'efiet,  le 
Gouvernement  espagnol  se  contentera  de  prendre  des  mesures  douanières  pour  pro- 
téger les  sucres  fabriqués  dans  la  Péninsule  et  lés  sucres  coloniaux  espagnols. 

Reverseaux. 


IN°  5. 

M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  Herbette,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin. 

Paris,  le  28  frvrier  tSgi"). 

Vous  n'ignorez  pas  l'émotion  qu'ont  soulevée,  dans  notre  pays,  les  projets  analysés, 
d'après  les  indications  de  M.  Allizé,  Second  Secrétaire  de  votre  Ambassade ,  dans  votre 
dépécbe  du  2  5  de  ce  mois,  projets  tendant  avant  tout  à  augmenter,  en  Allemagne, 
les  primes  accordées  à  l'exportation  des  sucres.  Comme  celle  de  l'Allemagne ,  l'in- 
dustrie sucrière  de  la  France  traverse  une  crise  dont  les  effets  menacent  d'aggraver 
la  situation  déjà  si  critique  de  l'agriculture  française. 

Le  projet  qui,  d'après  vous,  parait  devoir  être  adopté  est  celui  qui  a  été  exposé  par 
le  Ministre  de  l'Agriculture  de  Prusse;  il  est  basé  sur  un  relèvement  du  droit  de  con- 
sommation des  sucres,  les  excédents  de  recettes  que  cette  mesure  procurera  au 
Trésor  devant  être  consacrés  à  une  augmentation  importante  des  primes  d'exportation. 
L'application  de  ce  programme  aurait  pour  les  pays  voisins  un  résultat  doublement 
funeste ,  puisqu'elle  restreindrait  peut-être  la  consommation  des  sucres  dans  l'empire 
allemand  et  faciliterait,  d'autre  part,  sans  aucun  doute,  l'écoulement  à  l'étranger  de 
stocks  considérables  dont  les  prix  baisseraient  en  proportion  du  montant  des  primes 
touchées  par  les  exportateurs.  Les  réclamations  qui ,  déjà  ,  sont  parvenues  au  Gou- 
vernement de  la  République  paraissent  donc  justifiées ,  et  s'il  était  donné  suite  aux 
projets  dont  vous  m'avez  informé,  nous  devrions  nous  préoccuper,  de  notre  côté,  de 
rechercher,  de  concert  avec  les  autres  Etats  dont  les  intérêts  seraient  lésés,  les 
mesures  susceptibles  de  permettre  à  nos  producteurs  de  lutter  à  armes  égales  avec 
leurs  concurrents  sdlemands,  au  profit  desquels  l'équilibre  aurait  été  si  gravement 
altéré. 

G.  Hanotaux. 


N°  6.  \ 

M.  Herbette  ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Beiiin , 
à  M.  Hanotadx,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Beilin,  le  18  février  1896. 

La  presse  de  Beiiîn  publie  le  texte  de  la  proposition  de  loi  de  MM.  Paasche  et 
consorts  tendant  à  la  prolongation  et  à  l'augmentation  des  primes  à  l'exportation  des 
sucres. 

Ainsi  que  je  vous  l'avais  indiqué  dans  ma  dépêche  du  2  5  février,  les  auteurs  de 
cette  proposition  demandent  : 

1°  De  porter  de  1 8  à  2A  marks  le  droit  de  consommation; 

2°  D'imposer  les  grandes  fabriques  qui  produisent  plus  de  20,000  quintaux  mé- 
triques suivant  la  proportionnalité  suivante  : 

Pour  les  premiers  5,ooo  quintaux  métriques,  1  o  pfennigs  par  quintal  métrique; 

Pour  les  seconds  5,ooo  quintaux  métriques,  20  pfennigs  par  quintsd  métrique; 

Pour  les  troisièmes  5, 000  quintaux  métriques,  3o  pfennigs; 

Pour  lés  quatrièmes,  4o  pfennigs; 

Et  ainsi  de  suite  par  accroissement  de  10  pfennigs; 

3**  De  porter  le  droit  d'entrée  sur  les  sucres  de  36  à  ^2  marks; 

A®  De  consacrer  les  excédents  de  recettes  provenant  de  l'augmentation  de  ces 
diverses,  taxes  à  constituer  des  primes  à  l'exportation,  s'élevant  respectivement  à 
4.  marks,  4  marks  60  et  5  marks  26,  suivant  les  trois  catégories  A,  B,  C  de  sucres. 

Jules  Herbette. 


N'  7. 

M.  BouRÉE,  Ministre  de  France  à  Bruxelles, 
à  M*  Haroiaux,  Ministre  des  Afiaireft  él 


Bruxettesy  le  i**  macs  l8{^» 


Le  projet  allemand  est  connu  depuis  (pidques  jours  seulement  en  Belgique  et  le 
Gouvernement  Royal  en  est  très  préoccupé.  II  en  craint  les  effets  non  pour  son  mar- 
ché national,  bien  ^11  hésite  à  établir  contre  les  sucres  aHemands  des  droits  diffé- 
rentiels, mais  pour  T  exportation  des  sucres  belges  qu^il  lui  serait  plus  difficile  et  en 
tous  cas  fort  onéreux  de  protéger. 

BOURÉE. 


/ 


N"  8. 

M.  LcGRAHD,  Ministre  de  France  à  la  Haye, 

à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  AflFaires  étrangères. 

La  Haye,  le  3  mars  1895. 

Le  Cabinet  de  la  Haye  ne  songeait  nullement  à  se  défendre  contre  l'invasion  et  la 
concurrence  des  sucres  allemands  par  des  surtaxes  sur  les  sucres  étrangers  et  par  des 
primes  à  Texportation  de  ses  propres  sucres  indigènes  ou  coloniaux,  et  le  Ministre 
des  Finances  recherchait  au  contraire  les  moyeas  de  tirer  de  la  fabrication  du  sucre 
un  rendement  fiscal  plus  élevé ,  lorsque  la  question  du  régime  des  sucres  s'est  trouvée 
posée  par  le  projet  allemand  dont  vous  m'avez  entretenu  par  dépêche  du  2  3  février. 
Dans  les  circonstances  actuelles,  il  est  probable  qu'il  va  surseoir  à  ses  projets  de 
relèvement.  Mais  je  doute  qu'il  aille  plus  loin.  Du  reste,  les  fabricants  de  sucre  indi- 
gène, quoique  devant  être  touchés  par  les  mesures  annoncées  et  ne  pouvant  pas  ne 
point  s'en  préoccuper,  n'ont  cependant  fait  entendre  jusqu'ici  aucune  réclamation, 
craignant  sans  doute  de  mettre  en  discussion  les  avantages  dont  ils  jouissent. 

Les  seules  plaintes  qui  se  soient  produites  sont  venues  des  Indes  orientales.  Elles 
tendent  surtout  à  la  diminution  des  frais  de  transport  par  chemin  de  fer  et  à  l'aboli- 
tion du  droit  de  sortie  sur  le  sucre,  qui  est,  à  iava,  de  i5  centimes  par  100  kilo- 
grammes. Le  produit  de  ce  droit  est  évalué,  pour  1 896,  à  698,000  florins. 

L.  Legrand. 


W  9. 
M-  Lozé,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne, 

r 

'    à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Vienne,  le  2  mars  1895. 

Le  projet  du  Gouvernement  allemand,  dont  vous  m'entretenez  par  votre  commu- 
nication du  2  3  février  dernier,  cause  une  vive  émotion  en  Autriche  et  en  Hongrie. 

Le  Gouvernement  austro-hongrois  s'est  mis  en  rapport  avec  les  intéressés  et  avec 
le  Gouvernement  aliemand.  H  se  prépare  à  faire  face  à  la  situation  que  créerait  à  l'in- 
dustrie sucirière  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  le  relèvement  des  primes  allemandes , 
mais  il  cherche  aussi  à  s'entendre  avec  le  Cabinet  de  Beriin  pour  éviter  ce  relèvement, 
s'il  est  posîsîble.  On  envisage  ici  avec  faveur  un  accord  international  sur  la  question. 

Lozé. 


.       —  10  — 

une  solutîoD  aiaiabk  dan»  Tordre  d'idées  lormuié  dans  it  Coaveatîoii  de  Londres 
de  iS%è.  L'AidbassadeUr  d'Autriche-Hoi^iie  m'a  entretenu  confidenlîelleHMfnt  des 
vues  de  «on  Gouvernement  k  ce  sujet.  Venâilez  vous  emjuérîr  des  diapoeilÂons  dm 
Gouvernement  «uprès  du({uel  vous  êtes  accrédité  à  1* égard  de  cette  suggestion. 

G.  Hanotaux. 


IN^   U. 


TÉLÉGRAMME, 


M.  Herbette,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  AflFaires  étrangères. 

Berlin,  le  17  avril  iSgS. 

Le  Gouvernement  austro-hongrois  avait  consulté  la  Chancellerie  impériale  avant 
de  formuler  sa  proposition  de  Conférence  sucrière.  Le  Cabinet  de  Berlin,  sans  par- 
tager absoliunent  les  espérances  du  Cabinet  de  Vienne  quant  au  résultat  des  délibé- 
rations de  la  Conférence  internationale  sur  les  sucres,  lui  a  néanmoins  promis  son 
concours  et  il  est  probable  qu'il  s'associera  à  ta  proposition  dont  M.  le  Comte  de 
WoJfcendfcein-Trostburg  vous  a  entretenu. 

Jules  Herbktte. 


W  15. 

M.  Haiiotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  Lozé,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne. 

Paris,  le  24  avril  1896. 

L'Ambassadeur  d'Autriche  -  Hongrie  à  Paris  ma  entretenu  confidentiellement, 
d'ordre  du  comte  Kalnoky,  des  vues  de  son  Gouvernement  sur  la  question  des  sucres 
soulevée  par  la  proposition  déposée  au  Reichstag  par  M.  Paasche  et  cent  quarante 
et  un  de  ses  collègues.  Le  Cabinet  de  Vienne  appréhenderait,  si  cette  proposition 
était  adoptée ,  que  le  relèvement  des  primes  à  l'exportation  des  sucres  d'Alliemttgne 
n'eût  pour  résultat  d'engager  les  pays  producteurs  de  sucre  dans  une  sorte  de  guerre 
de  primes  qui  ne  remédierait  pas  à  l'état  de  choses  actuel,  mais  leur  imposerait,  en 
pure  perte ,  des  sacrilicesf  écrasants.  Il  est  d'avis  qu'une  entente  internationale  des 
Puissances  intéressées  serait  désirable  pour  écarter  ce  péril,  et  il  croit  qu'il  serait  pos- 
sible d'y  arriver  «a  se  tenant  dans  l'ordre  d'idées  fcMncnulées  dans  la  Convention  de 
Londres  de  1888.  Le  ocwnte  de  Wolkenstein-Trostburg  m'a  en  même  temps  fait  part 


-  Il  — 

de  Fintérèt  que  le  Gouvernement  austro-hongrois  attacherait  à  savoir  si  le  Gouverne- 
ment de  la  République  serait  disposé  à  entrer  dans  ses  vues. 

J'ai  répondu  à  l'Ambassadeur  de  S.  M.  Apostolique  que ,  dans  le  cas  où  la  propo- 
sition Paasche  serait  adoptée ,  le  Gouvernement  français  relèverait  très  probablement 
la  surtaxe  d'entrée  en  France  sur  les  sucres,  de  7  à  11  francs  pour  les  bruts,  et  de 
8  à  1  a  francs  pour  les  raffinés.  Cette  mesure  aurait  pour  otbjet  de  sauvegarder  le 
marché  intérieur;  quant  au  marché  extérieur,  ii  nous  faudrait  bien  aviser  aussi  au 
moyen  de  n'en  être  pas  exclu.  Nous  serions  peut-être  amenés,  dans  ce  but,  à  allouer 
Â  nos  sucres  des  primes  d'exportation  équivalant  à  l'augmentation  de  primes  accordée 
par  le  Gouvernement  allemand;  mais  nous  étions  d'accord  avec  le  Gouvernement 
-austro-hongrois  pour  considérer  cette  politique  comme  très  regrettable,  et  nous  nous 
filèterions  donc  volontiers  à  la  réunion  d'une  Conférence  ayant  pour  objet  Tappli- 
'Cation  des  dispositions  arrêtées  en  1 888 ,  ou  de  dispositions  analogues. 

•  G.  Hanotaux. 


r  16. 

M.  Herbette,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

« 

Berlin,  le  35  avril  i8g5. 

Le  Reichstag  va  être  très  prochainement  saisi,  par  le  Gouvernement,  d'un  projet 
de  loi  tendant  à  suspendre  la  disposition  de  la  législation  en  vigueur,  d'après  laquelle 
les  primes  d'exportation  seraient  supprimées  le  1"  août  prochain. 

Jules  Herbette. 


r  17. 

M.  Herbette  ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin^, 
à  M.  HàNQTAUx,  Ministre  de&  Affaires  étrangères. 

Beiiin«  le  4  mai  1896. 

L^AUemagne  est  toujours  en  pourparlers  avec  TAutriche  au  sujet  de  la  proposition  ^ 
qui  serait  adressée  aux  Puissances  intéressées  en  vue  de  délibérer  sur  la  suppression 
générale  des  primes. 

Jules  Herbette. 


s. 
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N^  18. 

M.  le  Comte  de   Montëbello,  Ambassadeur  de  la   République  française 
à  Saipt-Pétersbourg , 

à  M-  Hanotaux,  Ministre  des  AflFaires  étrangères. 

Saint-Pétersboui^,  le  17  mai  1896. 

Pour  répondre  à  votre  désir,  je  n'ai  pas  manqué  de  m'enquérir  des  dispositions 
du  Gouvernement  impérial,  au  sujet  de  la  suggestion  faite  par  rAutriche-Hongrie 
de  chercher,  par  la  voie  d'une  Conférence  internationale,  les  moyens  de  régler  la 
question  des  primes  sur  les  sucres. 

Aux  termes  d'une  communication  que  je  viens  de  recevoir  du  Prince  Lobanoff,  le 
Gouvernement  Impérial  n'a  pas  d^objection  à  élever  contre  la  réunion  de  la  Conférence 
projetée,  car  il  verrait  avec  satisfaction  l'établissement  d'une  entente  internationale 
destinée  à  mettre  fin  au  régime  dçs  primes  sur  les  sucres.  D'après  lui ,  une  des  princi- 
pales conditions  du  succès  d'une  semblable  conférence  serait  la  participation  de  toutes 
les  Puissances  qui  ont  pris  part  à  celle  de  1888.  Cependant,  avant  de  se  prononcer 
définitivement  pour  la  participation  de  la  Russie,  le  Gouvernement  Impérial  désire- 
rait posséder  des  données  précises  sur  le  but  de  la  prochaine  Conférence  et  les  ques- 
tions qui  lui  seraient  soumises. 

E.  BE  MONTEBELLO. 


N"  19. 

M.  Herbette,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  AflPaires  étrangères. 

Berlin,  le  19  mai  iSgô. 

La  Commission  chargée  d'étudier  les  réformes  et  modifications  à  introduire  dans  la 
législation  sucrière  n'a  pas  encore  complètement  terminé  ses  travaux. 

Aussi  le  Gouvernement  Impérial  ne  pouvant  espérer  que  cette  question  puisse  venir 
utilement  devant  le  Reichstag  dans  la  soêsion  actuelle,  vient-il,  conune  je  vous  le  fai- 
sais prévoir  le  26  du  mois  dernier,  de  déposer  un  projet  de  loi  d'après  lequel  les  ' 
primes  d'exportation  qui  devaient  être  ramenées  à  1  mark,  1  mark  2  5  et  i  mark  ^o 
à  partir  du  i^'  août  prochain,  resteront  fixées  à  1  mark  20,2  marks  et  1  mark  65 
jusqu'au  3i  juillet  1897. 

Jules  Herbette. 
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r  20. 

M.  le  Comte  de  Saint-Genys,  Chargé  d'AflFaires  de  la  République  française 
à  Londres, 
à  M.  Hanotaux,   Ministre  des  AflFaires  étrangères. 

Londres,  le  20  mai  1896. 

Sir  Edward  Grey  avec  qui  je  me  suis  entretenu  de  la  proposition  austro-hongroise 
de  réunir  une  Conférence  sucrière  en  vue  de  la  suppression  des  primes  par  une 
entente  internationale ,  m'a  déclaré  qu'à  la  suite  des  difficultés  qui  se  sont  produites , 
en  1889,  au  lendemain  de  la  signature  de  la  Convention  de  i888«  le  Gouvernement 
de  Sa  Majesté  ne  compte  guère  que  la  solution  de  la  question  des  primes  sucrières 
puisse  être  trouvée  dans  une  Conférence,  mais  que  néanmoins  il  sera  heureux.de  con- 
naître les  bases  d'entente  proposées  et  les  dispositions  du  Gouvernement  de  la  Répu- 
blique à  ce  sujet. 

Saint-Genys. 


r  21. 

M.  Allizé  ,  Chargé  d'AfiFaires  de  la  République  française  à  Berlin , 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Beriiii,  le  i*' juin  1895. 

Le  projet  de  loi  ayant  pour  objet  le  maintien,  jusqu'au  1**  juillet  1897,  des  primes 
sucrières  a  été  discuté  en  première  et  en  seconde  lecture  par  le  Reichstag  dans  sa 
séance  du  1 7  mai  dernier. 

Le  Secrétaire  d'Etat  du  Trésor  a  soutenu  les  dispositions  proposées  par  le  Gou- 
vernement Impérial  en  faisant  ressortir  la  situation  défavorable  non  seulement  de 
l'industrie  sucrière,  mais  surtout  des  agriculteurs.  Le  rejet  du  projet  de  loi,  a-t-.il  dît, 
ne  ferait  que  fortifier  dans  tout  le  pays  le  mouvement  agraire.  L'Allemagne  a  réduit 
peu  à  peu  les  primes  d'exportation  et  ne  renonce  pas  à  l'idée  de  pouvoir  les  supprimer 
complètement  un  jour.  Mais  elle  n'est  pas  seule  et  elle  doit  se  conformer  aux  mesures 
prises  par  les  autres  États,  afin  de  permettre  à  son  industrie  de  subsister.  Au  point 
de  vue  économique ,  les  primes  d'exportation  sont  une  absurdité ,  puisqu'elles  entrp- 
nent  la  surproduction  avec  tous  ses  malaises  et  tous  ses  dangers.  Mais,  aussi  longtemps 
que  les  autres  Puissances  payeront  des  primes ,  l'Allemagne  ne  saurait  y  renoncer,  ^ 
moins  de  se  voir  exclue  du  marché  universel.  Les  négociations  actuellement  engagées 
pour  la  suppression  complète  des  primes  ou,  du  moins,  pour  leur  fixation  uniforme 


•w.'  " 


dans  chacun  des  Pays  intéressés  pourront  peut-être  aboutir.  Ce  qui  a  amené  l'échec 
de  la  Conférence  de  1888^  c'est  qu'alors  certains  pays  ne  se  trouvaient  pas  aussi  bien 
outillés  que  d'autres  pour  résister  à  la  concurrence.  Aujourd'hui,  cet  obstacle  a  dis- 
paru. Aussi  le  Gouvernement  Impérial  ne  soumet  actuellement  au  Reichstag  qu'une 
loi  provisoire ,  parce  qu'il  y  avait  intérêt  urgent  à  donner  satisfaction  aux  intéressés , 
mais  il  se  réserve  de  soumettre  au  Reichstag,  s'il  y  a  lieu,  lors  de  la  prof^aÎBe  session, 
une  réforme  plus  complète  et  plus  génécale. 

Le  Ministre  de  l'Agriculture  de  Prusse  prenant  ensuite  la  parole  a  exprimé  l'espoir 
que  les  divers  partis  du  Reichstag  se  montreraient  satisfaits  que  des  pourparlers  fussent 
actuellement  entamés,  sur  la  question  des  primes,  entre  l'Autriche,  l'Allemagne  et  la 
France.  Mais  I*industrie  sucrière  allemande  traversant  une  crise  très  grave,  il  est  de 
toute  nécessité  que  le  Parlement  se  rallie  au  projet  de  loi  actuel  qui  ne  restera  du 
reste  en  vigueur  que  jusqu'en  1 897. 

Au  cours  de  la  délibération  en  seconde  lecture ,  M.  Spahn  a  proposé  un  amende- 
ment, voté  à  l'unanimité,  diaprés  lequel  le  Conseil  fédéral  serait  autorisé  à  réduire 
temporairement  ou  à  supprimer  les  primes  d'exportation  dans  le  cas  ou  d'autres  Etats 
en  feraient  de  même. 

En  même  temps,  le  Reichstag  adoptait,  sur  la  demande  de  M.  le  docteur  Paasche, 
une  motion  intéressante  à  enregistrer,  parce  qu'elle  reflète  exactement  l'opinion  de  la 
majorité  du  Reichstag  dans  la  question.  Elle  est  ainsi  conçue  :  «  Le  Reichstag  invite 
«  le  Chancelier  à  présenter,  aussitôt  que  possible,  une  nouvelle  loi  élevant  les  primes 
«  d'exportation  dans  le  cas  où  il  ne  serait  pas  possible  d'arriver  par  des  accords  inter- 
^  nationaux  à  la  suppression  des  primes  dans  les  principaux  pays  d'exportation  ». 

Enfin  l'ensemble  du  projet  de  loi  a  été  adopté  sans  discussion  en  troisième  et  der- 
nière lectiu'e,  dans  la  séance  du  24  niai. 

Alltzé. 


N"   22. 

M.  Herbette,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

BerEn,  !e  10  juillet  iSgS. 

Attome  informatioii  officieuse  n  a  donné  jusqu'à  préseni  en  Aflemagiie  d'indica- 
tions sur  les  résultats  des  confiérences  qui  ont  ou  lieu  récanment  à  Vieme  entre  des 
Délégués  aUemands  et  autncfaîens  au  siqet  de  la  snppressioii  des  primes  à  Tei^ortatioii 
sur  les  su<»«s.  D*après  des  nouTetles  de  souroe  autrkJiienne ,  les  deux  Goorememenls 
se  seraient  mis  définiti¥ement  d'accord  pour  provoquer  ia  réunion  d  une  Conférence 
internationale. 

Jules  Herbette. 


•  Oft  a  ràn^iacé  Fknpôt  s«r  ia  matîëro  par  Vimpot  sur  le  produit  et  fou  e  cni  de 
•«  cette  fiiçon  rc»lrrâklre  la  prodnckkai.  Cest  le  centraire  qui  est  Bgairé^  Vkaxpài  aer 
«  fe  produiit  a  laciiîié  ia  ci:dtiire  des  betteraves  dans  des  terrains  de  qualité  infiérMure» 
«  On  a  ainsi  non  pas  limité,  mais  alimenté  la  prodnction.  • 

<r  On  s^est  aussi  imaginé  arriTar  ani  même  résultat  en  supprimant  pea  k  peu  Ua 
«  bonificatîons  dont  jouissait  l'industrie  sucrière.  Mais  ou  ue  s'est  pas  aperça  que 
c  c'était  a  insi  hii  eniever  la  posûbilité  de  soutenir  la  ccmcurrence  sur  le  mardié 
«L  international.  » 

«  Enfin  deux  circonstances  sont  encore  venues  aggraver  les  conséquences  de  la  loi 

•  de  1891  :  TAmérique  avec  ses  taxes  différentielles,  et  la  France  qui,  avec  ses  droits 
«  sur  les  mélasses ,  nous  a  causé  les  plus  grands  dommages.  Divers  propriétaires  moat 
«  assuré  que  cette  dernière  mesure  entraînait ,  à  elle  seule ,  pour  chacun  d'eux  une 
0  perte  annuelle  de  9  à  10,000  marks.  » 

Si ,  de  part  et  d'autre ,  on  est  si  peu  satisfait  de  la  législation  actu^e ,  quelles  sont 
les  modifications  que  Ton  voudrait  y  voir  apporter  ?  Les  représentants  de  l'industrie 
sucrière  ont  déjà  fait  connaître  en  partie  leurs  desiderata  et  chargé  M.  Paasche,  député 
au  Reichstag ,  de  les  transformer  en  projet  de  loi.  Ils  proposent  : 

1  •  De  porter  de  1 8  à  2  i^  marks  le  droit  de  consommation  ; 

^"^  D'imposer  les  fabriques  qui  produisent  plus  de  20,000  doubles  quintaux; 

3**  De  porter  le  droit  d'entrée  sur  les  sucres  de  36  à  ^2  marks; 

4"  De  consacrer  les  excédents  de  recettes  provenant  de  l'augmentation  de  ces 
diverses  taxes  à  constituer  des  primes  d'exportation  s'élevant  respectivement  à 
4  maries,  4  marks  60  et  5  marks  2 5 ,  suivant  les  trois  cat^ories  A,  B,  C  de  sucres. 

Les  intentions  du  Gouvernement  Impérial  n'ont  pas  encore  été  aussi  expressément 
formulées  et  la  question  n'est  pas  sortie,  de  ce  côté,  des  études  préliminaires.  Mais 
le  Ministre  de  1' Agricultm*e  de  Prusse  a  donné  sur  l'attitude  du  Gouvernement  Royal , 
dans  cette  affaire,  des  indications  qui  méritent  d'être  retenues,  car  elles  contiennent 
probablement  la  base  du  projet  sur  lequel  le  Conseil  fédéral  peut  être  appelé  prochai- 
nement à  délibérer:  «  Le  Gouvernement  prussien,  a-t-il  dit»  a  déjà  eu  Toccasion  de 

*  s'occuper  des  modifications  qui  poiu*raienl  être  apportées  à  la  législation  siu*  les 
«  sucres.  Il  est  impossible,  poiu-  le  moment,  de  dire  si  un  projet  de  loi  pourra  être 
«  déposé  à  cet  effet  dans  la  session  actuelle.  Mais  les  principes  qui  serviront  de  base 
«  à  la  réforme  sont  les  suivants  : 

«  1^  On  élèvera  le  droit  de  €ans<»nmation; 

«  2**  Ensuite  vient  la  question  de  l'introduction  d'un  droit  d'exploitation,  suivant 
^  une  échefie  à  établir.  On  pense  par  là  d'abord  restreindre  la  siuproduction  et 
t  ensuite  protéger  l'industrie  sucrière  comme  industrie  agricole  en  favorisant  la 
«  petite  industrie  ; 

«  3**  On  frappera  de  taxes  plus  élevées  les  fabriques  destinées  à  enlever  le  sucre  des 
41  mélasses.  Ce  sont  des  établissements  c[uî  exigent  de  gros  capitaux  et  qui  contribuent 
«  à  l'excès  de  production.  En  se  plaçant  au  pmnt  de  vue  agricole,  cette  imposition  se 
«  justifie  par  le  fait  que  les  mélasses  pourront  dorénavant  être  utilisées  pour  l'alimen- 
«  tation  du  bétail  et  qu'elles  n'ont  pas  besoin  de  servir  à  développer  Findustrie  du 
-•  sucre; 

«  l\^  Enfin  on  veut  élever  les  primes  à  l'exportation,  afin  ^oe  notre  industrie 
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Gouvernement  en  ce  qui  concerne  le  règlement,  par  voie  internation^/e,  de  la  ques- 
tion des  primes  sur  les  sucres. 

Dans  Topinion  du  Gouvernement  Impérial  et  Royal ,  laccord  à  intervenir  et  auquel 
participeraient  l'Allemagne ,  T Autriche-Hongrie ,  la  Belgique,  la  France,  les  Pays- 
Bas  et  la  Russie,  aurait  pour  base  l'engagement  pris  par  les  Etats  participants  d'adopter 
telles  mesiu*es  qui  offriraient  une  garantie  pleine  et  entière  qu'aucune  prime  ouverte 
ou  déguisée  n'est  accordée  à  la  production  ou  à  Texportation  des  sucres. 

A  cet  effet,  le  Gouvernement  austro-hongrois  suggère  l'adoption  du  principe  de 
l'impôt  de  consommation,  d'après  lequel  l'impôt  serait  prélevé  sur  les  sucres  lors  de 
leur  remise  à  la  consommation  intérieure ,  sans  qu'aucune  restitution  de  l'impôt  pût 
s'effectuer  lors  de  leur  exportation. 

Une  exception,  toutefois,  pourrait  être  admise  à  ce  principe,  s'il  venait  à  soulever 
des  objections  insurmontables  de  la  part  de  l'un  des  Etats  adhérents,  mais  dans  le 
cas  seulement  où  le  système  d'impôts  en  vigueur  dans  cet  Etat  exdurait  d'une 
façon  absolue  toute  espèce  de  prime. 

Sous  cette  même  réserve ,  pourrait  également  être  admise  la  restitution  de  l'impôt 
acquitté  sur  des  sucres  entrant  dans  la  fabrication  de  certains  produits  destinés  à 
rexportation. 

Le  Gouvernement  austro-hongrois  propose  la  date  du  i**"  septembre  1897  pour 
la  mise  en  vigueur  du  principe  de  l'abolition  des  primes.  Toutefois ,  s'il  était  néces- 
saire i  dans  l'intérêt  soit  de  l'industrie  sucrière ,  soit  de  la  culture  de  la  betterave ,  de 
ménager  une  transition  entre  le  régime  actuel  et  l'abolition  complète  des  primes,  ou 
si  une  pareille  mesure  était  de  nature  à  favoriser  l'adhésion  d'autres  Etats,  une  ré- 
duction des  primes  pourrait  avoir  lieu  à  la  date  précitée,  précédant  de  deux  ans  leur 
abolition  entière. 

L'accord  en  question  ne  porterait  aucune  atteinte  au  droit  des  pays  contractants 
d'établir,  à  leur  gré,  l'impôt  et  le  droit  sur  les  sucres;  il  serait  valable  pour  cinq  ans. 

G.  Hanotalx. 


r  26. 

M.  SouLANGE-BoDiN ,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Berthelot,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Beiiin,le  1 4 novembre  i8g5. 

A  la  veille  de  la  réouverture  du  Reicbstag,  les  défenseurs  de  l'industrie  sucrière 
pressent  le  Gouvernement  de  présenter  une  loi  définitive  sur  le  régime  des  sucres 
répondant  au  vœu  exprimé  parle  Reickstag,  le  1 7  mai  dernier,  et  assurant  l'élévation 
des  primes  à  l'exportation  au  cas  où  les  négociations  intemationaies  actuellement  en 
cours  n'aboutiraient  pas  à  leur  suppression.  Mais  la  sucrerie  allemande  ne  compte 
pas  uniquement  sur  le  Gouvernement  ;  elle  se  préoccupe  aussi  de  s'assurer  par  ses 
propres  moyens  le  relèvement  des  primes.  L'association  des  fabricants  vient  d'adresser 


à  ses  membres  le  projet  d'un  syndicat  ou  «  Zuckerring  »  qui,  suivant  elle,  assurerait 
aux  exportateurs  syndiqués  une  prime  de  3  marks  par  loo  kilogrammes  exportés. 

Il  s'agirait  dans  ce  projet  de  relever  au  moyen  d'une  entente  entre  tous  les  pro- 
ducteurs le  prix  de  vente  du  sucre  en  Allemagne.  Le  surcroît  de  bénéfice  qui  serait 
ainsi  obtenu  sur  le*  marché  intérieur,  serait  versé  au  Syndicat  qui,  après  prélèvement 
de  ses  frais ,  en  répartirait  le  montant  sur  les  sucres  exportés.  On  prélèverait  ainsi 
directement  sur  la  consommation  indigène  un  impôt  destiné  à  payer  les  frais  du 
succès  de  l'exportation. 

S0UL\XGE-B0DIN. 


^*^  27. 

M.  G EOFFRAY,  Chargé  d'Attairesde  la  République  française  à  l^ondres, 
à  M.  Berthelot,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  i5  novembre  1890. 

M.  Chamberlain  a  reçu  hier,  à  titre  privé,  au  Ministère  des  Colonies,  une  dépu- 
tation  du  Comité  des  Indes  occidentales,  composée  de  négociants  en  relation 
d'aOaires  avec  la  Guyane  britarinique,  la  Trinité,  les  Iles  du  Vent  et  Sous-le-Vent, 
en  résumé  avec  celles  des  colonies  anglaises  de  ces  régions  qui  se  livrent  à  la  cul- 
ture de  la  c{(nne  à  sucre. 

Divers  membres  de  la  députation  ont  appelé  l'attention  du  Secrétaire  d'Etal  pour  les 
Colonies  sur  la  situation  peu  satisfaisante  de  l'industrie  du  sucre  de  canne  et  indiqué 
certaines  mesures  qui,  à  leur  point  de  vue,  seraient  de  nature  à  remédier  à  la  crise. 
Ils  ont  particulièrement  insisté  sur  l'intérêt  qu'il  y  aurait  à  ce  que  le  Gouvernement 
de  la  Reine  s  associât,  dans  la  mesure  du  possible,  au  mouvement  actuellement  exis- 
tant en  Autriche ,  en  Allemagne  et  dans  divers  pays  qui  accordent  des  prîmes 
sucrières,  en  vue  d'arriver,  par  des  réductions  successives,  à  la  suppression  com- 
plète de  ces  primes. 

Geoifray. 


N'*    28. 

M.  SouLANGE-BoDiN,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Berthelot,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  2  4  novembre  1890. 

Un  projet  de  loi  portant  relèvement  des  primes  sucrières  vient  d'être  soumis  au 
Bundesrath.  Vous  en  recevrez  d'autre  part  la  traduction. 

Soi  lANGE-BoDïN. 

Documents  diplomatiques.  —  Sucres.  » 
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r  29. 

M.  HfiRBETTE,  Aml>assadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Berthelot,  Ministre  des  AflFaires  étrangères. 

Berlin  ,  le  4  ftvrier  1896. 

Le  projet  de  loi  sur  les  sucres  soumis  au  Bundesrath  en  novembre  dernier  vient 
d'être  déposé  au  Reichstag;  il  n  a  reçu  au  Bundesrath  que  (le  légères  modifications. 

Jules  Herbette. 


r  30. 

M.  le  Comte  de  Montebello,  Ambassadeur  de  la  République  française  à 
Saint-Pétersbourg , 

à  M.  Berthelot,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Saint-Pétersbourg,  le  7  février  1896. 

Le  Prince  Lobanoff  vient  de  me  confirmer  la  communication  qu'il  m'avait  déjà  faite 
et  dont  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  informer  le  i  7  mai  1 898 ,  à  savoir,  que  la  Russie  ne 
manquera  pas  d'être  représentée  à  la  Conférence  qui  se  réunirait  en  vue  de  recher- 
cher les  moyens  de  régler  la  question  des  primes  sur  les  sucres. 

E.  DE  MONTEBELLO. 


r  31. 

M.  Herbette,'  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Bebtuelot,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  7  mars  1896. 

Le  projet  de  réforme* de  la  loi  sur  les  sucres  a  été  renvoyé  parle  Reichstag  à  luie 
Conunission  après  quatre  jours  de  discussion  publique. 

La  Commission  chargée  d'étudier  le  projet  a  été  élue  hier  soir.  Klle  coinuiencera 
se.s  travaux  le  1  o  de  ce  mois. 

Jules  Herbette. 
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N'  32. 

M-  Herbette,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Berthelot,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 


in,  le  16  mars  i&gO. 

Dans  sa  séance  d'avant-hier,  la  Commission  des  sucres  a  adopté,  par  douze  \oix 

contre  neuf,  la  fixation  de  la  prime  d'exportation  à  3  marks  pour  le  sucre  brut,  à 

*  4  marks  pour  le  sucre  raffiné,  et  à  3  marks  5o  pour  tous  autres  sucres  blancs;  avec 

limitation  de  la  production  à   17  millions  de  double-centner,  suppression  de  la  taxe 

de  fabrication  et  élévation  de  Timpôt  de  consommation  de  1 8  à  2  1  marks. 

Jules  Hekbette. 


N°  33. 

M.  S0ULANGE-B0DIN,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Bourgeois,  Ministre  des  Afiaires  étrangères. 

Berlin,  le  29  avril  1896. 

La  Commission  du  Reichstag,  chargée  d'étudier  le  projet  de  loi  sur  les  sucres,  a 
terminé  ses  travaux  ;  die  am^ait  adopté  les  dispositions  suivantes  : 

L'impôt  de  consommation  est  porté  de  1 8  à  2  i  marks  ; 

Les  primes  à  rexportatk>n  sont  élevées  de  1  mark  25  à  2  marks  00; 

Le  contingent  est  fixé,  pour  l'exercice  1896-1897,  à  17  millions  de  quintaux; 

A  partir  du  1®^  août  1903,  le  système  des  primes  à  l'exportation  et  du  contingent 
cessera  de  fonctionner  et  l'impôt  de  consommation  sera  ramené  à  18  marks; 

Au  cas  où,  avant  cette  épocpie,  les  pays  rivaux  viendraient  à  élever  ou  à  al)aisser 
leurs  primes,  le  Bundesrath  se  trouverait  autorisé  à  prendre  des  mesures  corres- 
pondantes. 

SOILANGE-BODIN. 


r  34. 

M.  Soulange-Bodin,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  i4.  mai  1896. 

Le  Reichstag,  dans  sa  séance  d'hier,  a  voté  en  seconde  lecture  le  projet  de  loi  sur 
les  sucres.  Le  compromis  auquel  s'était  arrêtée  la  Commission  et  dont  cette  Ambassade 

3. 


a  indiqué  au  Département  les  points  principaux,  le  29  avril  dernier,  a  été  approuvé 
par  le  Parlement.  Il  a  adopté  les  modilications  apportées  par  la  Commission  au  projet 
primitif  et  dont  les  principales  sont  la  fixation  des  primes  d'exportation  à  2  marks  5o 
par  I  00  kilos  pour  le  sucre  brut.  L'impôt  de  consommation  fixé  par  la  loi  de  iSgr 
à  18  marks  par  100  kilos  est  élevé  à  21  marks.  Enfin  le  contingent,  pour  Tannée 
1896-1897,  est  fixé  à  17  millions  de  quintaux,  au  lieu  de  \[\  millions. 

Le  paragraphe  84  stipule  que  les  dispositions  de  la  présente  loi  concernant  fim- 
pôt  de  fabrication ,  les  primes  d'exportation,  le  contingent,  ne  seront  valables  que 
jusqu'au  1"  août  1 908  ;  à  celte  même  date,  l'impôt  de  consommation  sera  ramené  à 
18  marks. 

La  loi  entrerait  en  vigueur,  pour  ce  qui  concerne  les  droits  de  douane,  le  contin- 
gent et  f impôt  de  consommation,  le  jour  de  sa  promulgation;  pour  ce  qui  concerne 
les  autres  dispositions,  le  1"^  août  i89(). 

La  loi  reviendra  le  1  5  devant  le  Reichstag  pour  y  être  discutée  en  troisième  lec- 
ture, et  sera  très  probablement  AOtée  sans  modification  importante. 

SOULANGE-BODIN. 


iT  35. 

M.  SouLANGE-BoDiN,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  16  mai  1896. 

Le  Reichstag  a  voté  hier  en  troisième  lecture,  après  un  court  débat,  la  loi  sur  les 
sucres.  L'ensemble  du  projet  a  été  adopté  par  1 44  voix  contre  1  24. 

Une  seule  modification  a  été  introduite  dans  le  texte.  L'impôt  de  consommation, 
qui  avait  été  porté  de  1  8  à  21  marks,  a  été  rabaissé  à  20  marks. 

SOULANGE-BODIN. 


K  86. 


TELEGRAMME. 


M.  SouLANGE-BoDiN,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  22  mai  1896. 

Le  Bundesrath  a  approuvé  la  loi  sur  les  sucres  votée  par  le  Reichstag.  Cette  loi  va 
être  soumise  à  la  signature  de  l'Empereur. 

SoULANGE-BODIN. 
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r  S7. 

M.  LozÉ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  AflFaires  étrangères. 

Vienne,  le  26  mai  1896. 

Les  Ministères  des  Finances  à  Vienne  et  à  Budapest  sont  entrés  en  pourparlers  en 
vue' de  la  présentation ,  à  bref  délai,  aux  Parlements  autrichien  et  hongrois,  d*un 
projet  de  loi  ayant  pour  but  la  surélévation  des  primes  sur  les  sucres  et  l'augmentation 
de  la  somme  annuelle  affectée  à  la  desservir,  au  moyen  de  l'accroissement  de  l'impôt 
sur  la  consommation.  Cette  loi  serait  valable  pour  une  année.  (]e  terme  a  été  choisi 
à  dessein  parce  que  l'impôt  sur  les  sucres  est  en  corrélation  avec  le  compromis 
austro-hongrois  qui  doit  être  renouvelé  en  1897. 

LozÉ. 


N^  38* 


TÉLÉGBAMME. 


M.  SouLANGE-BoDiN,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  3i  mai  1896. 

La  loi  sur  les  sucres  a  été  promulguée  hier  soir  au  Reichsanzeiger,  mais,  en  vertu 
d'une  de  ses  dispositions,  il  ne  faut  pas  l'oublier,  les  nouvelles  primes  d'exportation 
ne  seront  payées  qu'à  partir  du  i®*^  août  prochain. 

SOULANGE-BODIN. 


N^  39. 

I 

M.  LozÉ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Vienne,  le  1 3  juin  1896. 

Le  projet  de  loi  dont,  le  26  mai  dernier,  j'avais  l'honneur  de  vous  annoncer  la 
préparation,  et  qui  a  pour  objet  le  relèvement  des  primes  à  l'exportation  des  sucres, 
vient  d'être  soumis  aux  Parlernents  de  Vienne  et  de  Budapest.  • 
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''D'après  ce  projet,  l'impôt  de  consommation  du  sucre  serait  poçté  de  1 1  à  i3  flo- 
rins par  quintal  métrique.  Le  Gouvernement  escompte  de  ce  chef  une  augmentation 
de  receltes  de  /\  millions  de  florins,  qai "seront  distribués  en  primes  aux  sucres  ex- 
portés en  sus  des  5  millions  dont  ces  sucres  bénéficient  déjà  à  ce  titre. 

LoeÉ. 


M.  Laz.É,  Ambassadeur  delà  RépuJblique  française  à  Vieane^ 
à  M-  Hano^faux,  Minière  des  AiEaires  éii^angères. 

Vienne,  le  i6  juin  189O. 

Le  projet  de  loi  sur  les  sucres,  doni  il  e»i  question  dans  ma  dépèche  du  i3  juin, 
a  été  vo4é  hier  soir,  à  Vienne,  sans  modifications. 

LozÊ. 


^^  Al. 

M.  Hawotacx,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  SoLLANGE-BoDiN,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à 

Berlia; 
à  M.  LozÉ,  Ambassadeur  delà  République  frawçatse  à  Vîenoe. 

Paris,  le  10  juillet  1896. 

L'augmentation  à  partir  du  i^*"  août  prochain  des  primes  d'exportation  allouées 
aux  sucres  par  les  législations  allemande  et  austro-hongroise  oblige  le  Gouvernement 
français  à  prendre  des  mesures  correspondantes  tant  pour  la  protection  du  marché 
national  que  pour  laetlre  la  sucrerie  française  eu  état  de  soutenir  la  concurreace  du 
sucre  étranger  sur  les  marchés  extérieurs. 

Le  Gouvernement  étudie  encore  les  mesures  à  prendre  à  ce  dernier  point  de  vue; 
mais,  pour  parer  au  plus  pressé,  il  vient  de  déposer  à  la  Chaml^re  des  Députés  un 
projet  de  loi  ayant  pour  objet  de  relever  les  surtaxes  douanières  à  l'importation  des 
sucres  étrangers  bruts,  raffinés  et  candis. 

G.  Hanotaux. 
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M.  LozÉ^  Ambassadeup'de  la  République  Craoçakie  à  Vi«ni>e, 
à  M.  Hanotaux,  Mmistre  des  Affawes  étrangères. 

VûfOiuty.ir  ^6  juillet  1896. 

La  loi  sur  les  sucres,  qui  fait  l'objet  de  mes  dépêches  des  26  mai,  i3  et  16  juin, 
et  qui  porte  la  dale  du  5  juillet,  a,  en  apparence,  un  caractère  essentiellement  tran- 
sitoire, puisqu'elle  n'entrera  complètement  en  vigueur  que  le  1**^  août  prochain  poiu' 
expirer  le  3i  juillet  1897. 

Mais  maintenant  déjà,  les  Gouvernements  autrichien  et  hongrois  se  préoccupent 
de  la  législation  appelée  à  succéder  à  cette  Joi  qui,  faute  d'entente  ou  de  renouvelle- 
ment des  compromis  en  temps  voulu,  pourrait  d'ailleurs  être  facilement  prorogée. 

Il  a  en  vue  trois  dispositions  :  * 

1^  L  augmenialioB  de  l'impdt  de  ooniiOftnmfttÂon; 

2°  La  perception  d'une  taxe  de  fabrication; 

3"  La  détermination  d'un  contingent  ou  quantum  fixe  annuel  de  production. 

L'impôt  de  consommation  passera  de  i  i  à  1  3  flori/is  par  quintal,  à  partir  du 
i*^'  du  mois  prochain.  On  pensait  généralement  que  celte  augmentation  serait  large- 
ment suffisante,  puisqu'elle  donnera  un  montant  supérieur  à  celui  nécessaire  pour 
porter  l'encaisse  ai&ciée  au.  payement  des  primes,  de  5  a  9  miltions  de  florins.  Le 
Gowernenneni  n'est  pas  de  cet  avis  et  se  propooe  d'ailer  encore  au  delà,  mais  on  ne 
sait  dans  quelle  profKMrtîoD  se  prodiura  la  furbnre  sm^éiéYation. 

£n  ontue,  et  à  l'exemple  de  rÂllemagse,  l' Autriche-Hongrie  entend  percevoir  une 
taxe  pr(^)ortionneUe  de  fabrication  des  sucreries  en  exploiitation.  Cet  impôt  com- 
porte, en  Allemagne,  3i  centimes  un  qcaart  par  qiiîntd.  Il  ne  sera  pas  plus  élevé  « 
snppose-t-ofi,  dans  ce  pays^i.  Quant  à  k  détArmôciatÂan  d'un  contingent,  c'est-à-dire 
d'un  quantum  fixe  annuel  de  proriuction,  elle  est  encore  l'imitation  de  ce  qui  se 
(mk  en  Allemagne.  Les  sucreries  de  cette  Poisisance  oot  produit^  dans  la  dernière 
campagne,  la  quantiic  exceptiomielle  de  18  millions  de  apiintaux.  Dans  son  pix>jet  de 
loi,  le  Gouvernement  allemand  avait  proposé  un  contingent  de  i4  millions  de  quin- 
taux; mais,  dans  le  cours  de  la  discussion  parlementaire,  il  a  du  relever  son  chiff'ro 
et  le  porter  à  17  millions.  Poui*  sa  part,  l'Autriche-Hongrie  songe,  sur  l'avis  du 
(Comité  consultatif  de  l'imposition  des  sucres,  à  fixer  le  contingent  de  production, 
en  prenant  le  chiffre  moyen  de  production  des  trois  dernières  campagnes,  d'où  serait 
préalablement  déduit  le  chiffre  de  la  plus  faible  campagne. 

Or,  la  campagne  de  1 893-1894  ii  produit 8,3o(),ooo  quintaux. 

Ollo  de  1891-1895  a  produit io,4oo,c)oo       — 

Et  crlle  de  1895-1896  a  produit 8,000,000        — 

Ensemble 26,700,000  quintaux.  . 

A  déduire  : 

La  plus  faible  c<uiipagne,  soit 8,000,000        — 

Reste. 18,700,000  quintaux. 

D'où ,  une  niovenna  de ,  ç>,35o,()oo  quiataax^ 


u> 
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Mais  cette  moyenne  de  9,8^0,000  quintaux  présente  cette  particularité,  qu'ab- 
straction faite  de  la  campagne  1 894*- 1 896 ,  elle  donne  un  chiffre  beaucoup  plus  élevé 
que  celui  de  la  production  des  années  antérieures  depuis  trente  an.s. 

Le  projet  de  loi  devant  contenir  ces  différentes  dispositions  sera  élaboré  d'ici  à 
l'automne  et  présenté  à  la  sanction  législative  lors  de  la  prochaine  session,  en  même 
temps  que  les  projets  de  lois  relatifs  à  l'augmentation  de  l'impôt  sur  la  bière  et 
l'alcool.  Son  application  aurait  lieu  dès  le  campagne  1 897-1 898. 

LozÉ. 


W  43. 

M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  SouLANGE-BoDiN,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à 

Berlin, 
à  M.  LozÉ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne. 

Paris,  le  27  juillet  iSgti. 

La  session  parlementaire  s'est  close  avant  que  le  projet  de  loi  dont  je  vous  ai 
annoncé  le  dépôt  par  ma  dépêche  du  i  o  juillet  ait  pu  être  dilscuté.  Dans  ces  circon- 
stances et  en  raison  de  Turgence ,  le  Gouvernement  a  usé  des  pouvoirs  exceptionnels 
([u'il  tient  de  l'article  34  de  la  loi  du  1  7  décembre  1 8 1 4  et  de  l'arlicle  4  de  la  loi  du 
3  juillet  1 84o,  pour  établir,  par  décret,  sur  l'importation  des  sucres  étrangers  les  sur- 
taxes nécessaires  pour  protéger  le  marphé  national  contre  l'effet  des  primes  nouvelles 
accordées  aux  sucres  allemands  et  austro-hongrois.  Vous  trouverez  ce  décret  au  Jour- 
nal officiel. 

Les  surtaxes  dont  il  s'agit  seront  appliquées  à  partir  du  i*'  août  prochain  comme 
les  primes  allemandes  et  austro-hongroises,  qui  les  ont  motivées. 

G.  Hanotalx. 
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M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  LozÉ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne. 

Paris,  le  24  octobre  iSgO. 

Le  Chargé  d'Affaires  d'Autriche-Hongrie  m'a  exposé  que  le  Gouvernement  austro- 
hongrois  et  le  Gouvernement  allemand  se  sont  concertés  pour  proposer  aux  Puissances 
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la  conclusion  d'un  arrangement  international  ayant  pour  objet  l'abolition  .générale  de 
toutes  les  primes  de  sortie  accordées  actuellement  aux  sucres  dans  divers  pays. 
Les  bases  de  l'accord  projeté  seraient  les  suivantes  :  ' 

1  °  L'abolition  immédiate  des  primes  n'étant  pas  jugée  possible ,  on  propose  d'opé- 
rer leur  suppression  au  ilioyen  de  trois  réductions  successives  du  tiers  de  leur  mon- 
tant actuel,  qui  auraient  lieu  le  i^'aoûi  de  chacune  des  années  1897,  ^898  et  1 899, 
de  manière  à  ce  qu'elles  aient  complètement  disparu  à  cette  dernière  date  ; 

2**  Les  Parties  contractantes  s'engageraient  en  outre  à  n'accorder  à  leurs  sucres 
aucune  prime  apparente  ou  occulte ,  pendant  une  période  de  cinq  ans ,  à  partir  du 
1^  août  1899  ; 

3*^  Par  contre,  chaque  Etat  garderait  l'entière  liberté  de  régler,  à  son  gré,  les  droits 
d'entrée  et  les  impôts  de  toute  nature  dont  pourraient  être  frappés  les  sucres»  aussi 
bien  pendant  la  période  triennale  de  transition  indiquée  ci-dessus,  que  pendant  les 
cinq  années  suivantes. 

Le  Gouvernement  austro-hongrois  se  réserve,  toutefois,  de  faire  connaître  aux 
autres  Etats  intéressés ,  lorsque  les  négociations  qu'il  a  en  vue  seront  engagées ,  les  con- 
sidérations qui  lui  sembleraient  justifier  la  concession  à  l'industrie  autrichienne  d'im 
régime  de  faveur  temporaire  sur  quelques  points  d'importance  secondaire ,  et  il  se 
propose  de  nous  faire  sans  retard  une  communication  ultérieure  à  ce  sujet. 

Le  Gouvernement  austro-hongrois  signale,  au  surplus,  l'intérêt  qu'il  attacherait  à 

ce  que  toas  les  Etats  producteurs  de  betteraves  et  de  sucres ,  aussi  bien  que  ceux  qui 

accordent  actuellement  des  primes  de  production  ou  de  sortie  à  leurs  sucres  que  ceux 

qui  n'en  accordent  pas,  mais  plus  particidièrement  les  premiers,    consentissent  à 

donner  lexu*  adhésion  à  l'accord  à  intervenir;  les  seconds  n'auraient,  du  reste,  qu'à 

prendre  l'engagement  de  n'établir  aucune  prime  sur  les  sucres  pendant  la  durée  de 

cet  accord. 

G.  Hanotaux. 


N°  45. 

M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  LozÉ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne. 

Paris,  le  26  octobre  1896. 

Le  Qiargé  d'Affaires  d'Autriche-Hongrie  m'a  donné  les  explications  suivantes  sur  le 
régime  de  faveur  dont  la  Monarchie  austro-hongroise  désirerait  obtenir  la  concession 
temporaire  pour  son  industrie  sucrière  : 

Ce  régime  consisterait  dans  le  maintien  de  la  proportion  actuelle  des  primes  en 
Allemagne  et  dans  la  Monarchie  austro-hongroise. 

Les  primes  autrichiennes  fixées  à  1  florin  60  kreuzer  et  2  florins  10  les  loo  ki- 
logrammes sont  plus  élevées  que  les  allemandes.  La  diffiérence ,  en  faveur  des  pre- 
mières varie  de  j2  à  22  kreuzer  mais  est  plus  que  compensée,  au  dire  du  Chargé 
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d'Affaires  d' Autriche-Hongrie ,  par  les  frais  de  transport  plus  éievés  qu'ont  à  supporter 
les  sucres  autrichiens  et  hongrois.  Or,  il  importe  au  GouTernement  Impérial  et  Royal 
que,  même  dans  le  cas  de  la  réduction  successive  des  princes,  une  différence,  bien 
que  réduite,  soit  toujours  maintenue  entre  le  niveau  des  primas  respectives.  Eïle  ne 
pourra  en  effet  que  compenser  en  partie  les  désavantages  qui  résultent,  pour  les 
sucres  austro-hongrois ,  du  transport  plus  long  et  partant  plus  coûteux. 

Les  pourparlers  se  poursuivraient,  du  reste  encore  à  ce  sujet  entre  les  Gouverne- 
ments d'Autriche-Hongrie  et  d'Allemagne* 

Je  crois  bon  d'ajouter  que  le  comte  de  Munster  m'a  remis  avant-hier  une  note 
pour  appuyer  les  propositions  de  l'Autriche-Hongrie  tendant  à  la  réunion  d'une  Con- 
férence en  vue  d'amener  un  accord  international  pour  la  suppression  des  primes 
sucrières  dans  les  conditions  relatées  dans  ma  dépêche  du  a  4  de  ce  mois. 

G.  Hanotaux. 


W  46. 

M.  Hawotauk,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Marquis  de  Noailles,  Ambassadeur  de  la  République  fran- 
çaise à  Berlin  ; 
à  M.  LozÉ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne. 

Paris,  le  3o  octobre  1896. 

Afin  de  permettre  aux  sucres  français  de  conserver  à  l'extérieur  leurs  débouchés 
(jue  Taugmentation  des  primes  d'exportation  allouées  aux  sucres  allemands  et  austro- 
hongrois  menace  de  leur  fermer,  le  Grouvernement  de  la  République  a  pris  la  résolu- 
tion d'allouer  à  son  tour  des  primes  d'exportation  aux  sucres  français.  11  a  déposé  à 
cet  effet,  hier,  à  la  Chambre  des  Députés,  un  projet  de  loi  qui  a  été  renvoyé  pour 
examen  à  la  commission  des  douanes. 

G.  HaîIotaux. 


r  47.. 

M.  Geoffray,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Londres, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  3o  novembre  1896. 

L'augmentation  des  primes  à  l'exportation  des  sucres  en  Allemagne  et  celle  qui 
parait  devoir  être  votée  prochainement  par  les  Chambres  françaises  ont  provoqué  une 
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certaine  agitation  dans  les  coionies  anglaises  qui  produisent  le  sucre  de  caxme.  Celles- 
ci  se  plaignent  de  ce  que  leis  nouvelles  lois  adoptées  par  les  Etats  du  continent  me-* 
nacent  de  porter  le  dernier  coup  à  leur  industrie  déjà  si  éprouvée  et  réclanaent  du 
Gouvernement  de  la  métropole  des  mesiu-es  qui  soient  ime  compensation  à  la  situation 
d'infériorité  dans  lesquelles  leurs  produits  se  trouvent  placés  vis-à-vis  de  ceux  de  la 
France ,  de  TÂllemagne  et  de  l'Autriche. 

L'«  Association  des  Indes  occidentales  »  a  convoqué  pour  le  mois  prochain  à  Londres, 
une  réunion  de  toutes  les  personnes  intéressées  dans  l'industrie  sucrière  des  Antilles 
anglaises  pour  examiner  les  moyens  d'obtenir  des  Puissances  continentales  l'abolition 
des  primes  sur  le  sucre.  D'autre  part,  l'Assemblée  législative  de  la  Guyane  anglaise  a 
constaté  dans  une  résolution  que,  si  des  remèdes  n'étaient  apportés  à  la  situation 
lictuelle,  une  partie  importante  des  terres  de  la  colonie  cesseraient  d*étre  cultivées  à 
la  campagne  prochaine  ;  elle  a  demandé ,  si  Ton  ne  pouvait  obtenir  la  modification  du 
régime  des  sucres  continentaux ,  qu'une  compensation  fut  accordée  aux  productions 
de  la  Guyane  par  le  payement  d'une  prime  de  sortie  de  lo  dollan^  par  tonne.  Des 
rédamations  analogues  arrivent  de  Maurice  :  jusqu'ici  cette  ile  avait  trouvé  un  certain 
dédommagement  à  la  perte  du  marché  anglais  dans  l'accroissembent  de  ses  envois  de 
^ucre  vers  l'Inde,  qui  se  sont  élevés  l'an  dernier  à  80,000  tonnes  sur  ime  production 
totale  de  i4o,ooo.  Mais  aujourd'hui  elle  est  menacée  de  voir  se  fermer  même  ce  der- 
nier débouché  parce  que  les  sucres  allemands  et  autrichiens  pénètrent  dans  l'Empire 
indien  en  quantités  sans  cesse  croissantes. 

Gboffrat. 


^r^ 


M,  Hanotadx,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Marquis  deNoailles,  Ambassadeur  de  la  République  française 
à  Berlin  ; 

à  M.  LozÉ,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Vienne. 

Paris,  le  8  avril  1897. 

Vous  avez  sans  doute  suivi  les  débats  auxquels  a  donné  lieu  au  Parlement  le  projet 
de  loi  sur  le  régime  des  sucres  dont  je  vous  ai  annoncé  le  dépôt  à  la  Chambre  de» 
Députés  par  dépèche  du  3o  octobre  dernier. 

La  loi  qui  est  sortie  de  cette  discussion  est  promulguée  au  Journal  officiel  de  ce  joiur 
où  vous  aurez  soin  d'en  prendre  connaissance.  Vous  y  relèverez  deux  points  :  la  fixa- 
tion à  l'article  9  des  surtaxes  aflerentes  aux  sucres  étrangers,  lesquelles  diffèrent  de 
celles  établies  provisoirement  par  le  décret  du  26  juillet  1896  et  en  vigueur  depuis 
le  1*^'  août  suivant;  et  l'établisseaient  de  primes  d'exportation  payées  au  moyen  d'un 
impôt  supjplémantaire  k  la  consommation  intérieure. 

4. 
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Ces  diverses  dispositions  sont  la  conséquence  des  mesures  prises,  et  exécutées 
depuis  le  i^  août  1896,  en  Allemagne-  et  en  Autriche-Hongrie  pour  augmenter  les 
primes  sucrier  es  à  l'exportation. 

G.  Hanotaux. 
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M.  DuMBA,  Chargé  d'Affaires  d'Autriche-Hoiigrie  à  Paris, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Afiaires  étrangères. 

Paris,  le  17  août  1897. 

Le  22  et  le  2  4  octobre  1896,  j'ai  eu  Thonneur  de  transmettre  à  Votre  Excellence 
plusieurs  pro  memoria  contenant  les  propositions  du  Gouvernement  Impérial  et  Royal 
au  sujet  dune  entente  internationale  à  établir  pour  l'abolition  des  primes  d'exporta- 
tion pour  les  sucres.  | 

Ces  propositions,  formulées  d  un  commun  accord  avec  le  Gouvernement  Impérial 
d'Allemagne ,  ont  été  appuyées  par  M.  le  Comte  de  Munster. 

Aucune  réponse  ne  m'étant  parvenue  jusqu'à  ce  jour,  j'ai  l'honneur,  d'ordre  de 
mon  Gouvernement ,  de  vous  prier,  Monsieur  le  Ministre ,  de  vouloir  bien ,  si  rien 
ne  s'y  oppose  toutefois ,  me  faire  connaître  faccueil  que  ces  propositions  ont  trouvé 
auprès  du  Gouvernement  de  la  République. 

M.  le  Comte  Goluchowski  attache  d'autant  plus  de  prix  à  être  éclairé  sur  les  dispo- 
sitions du  Gouvernement  français ,  qu'il  a  été  saisi  officieusement  par  le  Gouverne- 
ment belge  de  la  proposition  d'une  Conférence  internationale  appelée  à  résoudre  le 
problème  en  question. 

J'ose  donc  espérer  que  Votre  Excellence  voudra  bien  me  mettre  à  même  de  sou- 
mettre à  mon  Gouvernement  les  informations  qu'il  désire  obtenir. 

DUMBA. 


r  50. 

M.  MÉLiNE,  Ministre  par  intérim  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  DuMBA,f Chargé  d'Affaires  d'Autriche-Hongrie  à  Paris. 

Paris,  le  19  août  1897. 

« 

Vous  avez  bien  voulu  nie  rappeler,  par  lettre  du  1 7  de  ce  mois ,  les  pro  memoria 
que  vous  avez  remis  au  Département  des  Affaires  étrangères  les  22  et  2  4  octobre 
dernier,  pour  soumettre  au  Gouvernement  de  la* République  française  certaines  sug- 
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gestions  concertées  entre  les  Gouvernements  de  S.  M.  l'Empereur  d'Autriche  et  de 
S.  M.  l'Empereur  d'Allemagne  tendant  à  l'établissement  d'une  entente  internationale 
en  vue  de  l'abolition  progressive  des  primes  d'exportation  allouées  aux  sucres  par  la 
plupart  des  Puissances  européennes.  M.  le  Comte  Goluchowski  attacherait  d'autant 
plus  de  prix  à  être  éclairé  sur  les  dispositions  du  Gouvernement  français  à  ce  sujet, 
qu'il  a  été  officieusement  saisi  par  le  Gouvernement  belge  de  la  proposition  de 
réunir  une  Conférence  internationale  pour  résoudre  le  problème  en  queslion. 

Le  Gouvernement  de  la  République  française  n'est  pas  moins  convaincu  que  ne  le 
sont  les  Gouvernements  austro-hongrois  et  allemand  de  l'avantage  que  présenterait,  à 
bien  des  points  de  vue,  l'abolition  des  primes  d'exportation  allouées  aux  sucres,  mais 
il  ne  croit  pas  que  les  suggestions  qui  lui  ont  été  soumises  soient  de  nature  à  être 
adoptées  unaniment  par  les  diverses  Puissances  intéressées.  Il  n'a  pas  pu,  à  cet  égard, 
ne  pas  être  frappé  de  ce  que  le  Gouvernement  même  qui  émettait  ces  suggestions 
demandait  tout  le  premier  à  bénéficier  de  certaines  exceptions  du  régime  qu'il  pro- 
posait d'adopter.  Les  intérêts  mis  en  présence  sont  si  complexes  et ,  sur  quelques 
points,  si  contradictoires  que,  vraisemblablement,  une  entente  ne  saurait  s'établir, 
conune  l'a  pensé  le  Gouvememenl  belge ,  que  dans  une  Conférence  internationale  où 
tous  les  pays  intéressés  seraient  représentés,  où  les  opinions  divergentes  seraient 
exposées  et  débattues  et  où  se  feraient  entre  elles  les  transactions  possibles. 

Le  Gouvernement  de  la  République  ne  déclinerait  pas  l'invitation  qui  lui  serait 
adressée  de  prendre  part  à  une  Conférence  de  cette  nature.  Il  serait  bien  entendu, 
toutefois ,  qu'il  ne  s'y  rendrait  que  sous  la  réserve  que  le  débat  porterait  uniquement 
sur  la  question  des  primes  d'exportation  et  que  le  régime  intérieur  de  chaque  Etat 
soit,  en  ce  qui  concerne  la  France,  celui  qui  résulte  de  la  loi  du  29  juillet  i884, 
resterait  en  dehors  de  toute  discussion. 

Méline. 


r  51. 

M.  Méline,  Ministre  par  intérim  des  AflFaires  étrangères, 
à  M.  DE  MuLLER,  Chargé  d'Affaires  d'Allemagne  à  Paris. 

Paris,  le  25  août  1897. 

M.  le  Chargé  d'Affaires  d'Autriche-Hongrie,  à  Paris,  m'a  rappelé  récenunent  la 
proposition  que  son  Gouvernement  avait  faite  l'année  dernière  au  Gouvernement 
Français  d'établir  entre  les  Puissances  intéressées  un  accord  en  vue  d'abolir  les  primes 
d'exportation  allouées  aux  sucres.  Il  a  bien  voulu ,  à  cette  occasion ,  me  faire  savoir 
que  le  Gouvernement  belge  venait  de  saisir  le  Gouvernement  austro-hongrois  d'un 
projet  de  Conférence  ii\temationale  pour  le  même  objet. 

En  réponse  à  cette  conununication ,  j'ai  fait  connaître  à  M.  Dumba  les  vues  du 
Gouvernement  français  en  la  matière.  Comme  l'Ambassade  d'Allemagne  a  remis  au 
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DépartemoQt  des  Affaires  étrangèreft ,  le  2  4  octobre  dernier,  ime  note  pour  appuyer 
les  propositions  austro-hongroises,  je  crois  (kvoir  vous  faire  parvenir,  ci-inchis^  la 
copie  de  la  lettre  que  j'ai  adressée  à  ce  sujet  à  M.  le  Chargé  d'Affaires  d' Autriche- 
Hongrie. 

Meline. 


K  52. 

M.  Geoffray,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Londres, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  AflPaîres  étrangères. 

Londres,  le  9  octobre  1897. 

Le  Gouvernement  britannique,  faisant  droit  aux  plaintes  de  ses  colonies  des  Indes 
occidentales,  avait  chargé,  au  mois  de  décembre  dernier,  une  Commission  spéciale 
de  trois  membres  d'étudier  la  situation  de  ces  Colonies  et  les  remèdes  qui  pourraient 
être  apportés  à  la  crise  qu'elles  traversent.  Cette  Commission  a  conduit  ses  travaux 
avec  rapidité  et  elle  vient  de  publier  son  rapport. 

C'est  la  production  de  la  canne  à  sucre  qui  a  fait  longtemps  la  prospérité  des 
Colonies  des  Indes  occidentales.  Certaines  d'entre  elles  n'ont,  pour  ainsi  dire,  aucune 
autre  soiu'ce  de  profits. 

C'est  parce  que  cette  cuhure  a  cessé  d'être  rémunératrice  que  leur  situation  est 
devenue  désastreuse.  La  Commission  anglaise  déclare  que  la  cause  de  la  crise  que 
subissent  ces  Colonies  doit  être  cherchée  dans  la  baisse  des  prix  du  sucre  et  des  pro- 
duits accessoires  de  l'industrie  sucrière.  De  1881  à  1896,  ces  prix  sont  tombés  eii 
effet ,  pour  le  sucre  brut ,  de  2  1  shillings  à  moins  de  1 1  shillings  le  «  hundred-weight  »; 
pour  le  rhum,  de  2  shillings  4  pence  à  1  shilling  le  gallon;  pour  la  mélasse,  de 
4o  cents  à  6  cents  le  gallon.  La  Commission  a  d'ailleurs  constaté  qu'il  n'y  avait 
aucune  raison  d'espérer  lui  prochain  relèvement  de  ces  prix. 

Lors  même  que  les  Etats  contin,entaux  renonceraient  au  système  des  primes, 
l'énorme. développement  qu'a  pris  la  production  du  sucre  de  betterave*  ne  s'arrêterait 
pas.  On  doit  donc  s'attendre  à  voir  les  exploitations  de  canne  à  sucre  de  plus  en  plus 
éprouvées  et  leur  ruine  sera  la  cause  de  graves  souffrances  pour  les  Colonies  anglaises 
du  Centre- Amérique.  La  Barbade,  Antigoa,  Névis,  Montserrat,  Saint- Vincent,  Sainte- 
Lucie  et  la  Guyane  seront  les  plus  éprouvées,  tandis  que  la  Trinité,  la  Dominique  et 
la  Jamaïque,  sans  échapper  au  mal,  trouveront  dans  le  développement  de  cidtures 
autres  que  celle  de  la  canne  à  sucre  un  remède  partiel  à  la  crise  économique  qui  les. 
atteint. 

Examinant  les  mesures  qui  peuvent  être  proposées  pour  sauver  la  culture  de  la 
canne  à  sucre,  les  Commissaires  n'en  ont  trouvé  que  deux  qui  leur  aient  paru  dignes 
d'un  examen  approfondi  :  1**  le  payement  de  primes  à  la  production  du  sucre;  2^  la 
concession  par  la  Grande-Bretagne  d'un  traitement  de  faveur  aux  sucres  de  ses  co- 
lonies. 
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Ils  ont  écarté  ie  système  des  primes ,  estimant  qu'elles  exigeraient  une  dépense 
très  considérable  sans  avantage  suffisant  poin-  les  colonies  ;  on  nsqperait ,  en  effet , 
de  leur  fermer  le  marché  américain ,  qui  est  actu^ement  leur  plus  important  dé- 
bouché, car  les  Etats-Unis  ont  imposé  des  droits  compensateurs  aux  sucres  pro- 
venant de  pays  qui  attribuent  des  primes  à  la  production.  D'autre  part,  l'établissement, 
par  la  Grande-Bretagne ,  d'un  système  de  primes  aniènerait  un  nouveau  développe- 
ment de  la  production,  par  suite,  sans  doute,  une  nouvelle  baisse  des  prix  qui  an- 
nulerait les  effets  de  la  prime. 

En  ce  qui  concerne  le  traitement  de  faveur  que  l'Angleterre  pourrait  accorder  au 
sucre  de  ses  colonies,  la  Commission  s'est  divisée.  La  majorité,  composée  de  deux 
membres,  s'est  prononcée  contre  une  mesure  de  ce  genre.  Il  lui  a  paru  que  le  profit, 
incertain  d'ailleurs,  car  une  nouvelle  baisse  pourrait  se  produire,  qu'en  retireraient 
les  colonies  des  Indes  occidentales  ne  serait  pas  ime  compensaticfn  suffisante  au  ren- 
chérissement du  sucre  consommé  en  Angleterre.  Il  lui  a  senil^ié,  en  outre,  que  la 
Grande-Bretagne  s'exposerait  ainsi  à  des  difficidtés  avec  les  Puissances  étrangères, 
qui  jouissent  chez  eUe  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée.  «  Or,  ont  déclaré 
«  les  Commissaires ,  il  n'est  pas  de  l'intérêt  de  l'An^eterre  de  favoriser  une  interpré- 
«  tation  relâchée  de  cette  clause.  » 

Au  contraire,  le  président  de  la  Commission,  sir  Henry  Norman,  a /conclu  en 
faveur  de  l'établissement,  par  l'Angleterre,  de  droits  compensateurs  applicables  aux 
sucres  importés  des  pays  qui  donnent  des  primes  à  la  production.  Il  admet  que  le 
prix  du  sucre  augmentera  en  Angleterre,  mais  cette  hausse  sera  peu  importante,  et 
sir  Henry  Norman  estime  qu'il  faut,  même  à  ce  prix,  sauver  de  la  ruine  qui, les 
menace  les  colonies  des  Indes  occidentales. 

La  Commission  a  proposé  une  série  de  mesures  de  détail  destinées  à  améliorer  la 
situation  des  colonies  productrices  du  sucre.  Mais  elle  ne  les  présente  elle-même  que 
comme  des  palliatifs  qui  laisseront  subsister  la  crise  et  pourront  seulement  en  retarder 
ou  en  atténuer  les  effets. 

Geoffray. 


r  53. 

M.  Le  Marchand,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Vienne, 
à  M.  Hanotalx,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Vienne,  le  23  octobre  1897. 

La  question  des  sucres  ne  cesse  d  être  à  l'ordre  du  jour  en  Autriche.  Mais,  par  un 
fâcheux  concours  de  circonstances,  cliaque  fois  qu'elle  est  traitée  on  aboutit  à  laggra- 
vatiôn  des  charges  qui  pèsent  sur  cette  denrée.  Par  la  loi  du  5  juillet  1896,  dont 
les  effets  ont  été  prorogés,  l'impôt  sur  le  sucre  a  été  relevé  de  1  1  à  1 3  florins  par 
quintal.  H  s'agissait,  en  attendant  le  renouvellement  du  compromis  économique 
entre  l'Autriche  et  la  Hongrie ,  à  l'occasion  duquel  le  régime  du  sucre  doit  être  re- 


—  32  — 

manié,  de  fournir  au  Gouvernement  les  moyens  de  contrebalancer  la  surélévation 
des  primes  à  la  sortie  des  sucres  allemands.  Cette  augmentation  du  droit  de  consom- 
mation donnait  un  montant  plus  que  suffisant  pour  porter  l'encaisse  afifeclée  au 
payement  des  primes  à  la  sortie  des  sucres  austro-hongrois  de  5  à  9  millions  de 
florins. 

'  Puis,  est  venu  le  Cartel  ne  résultant  pas  sans  doute  de  la  loi,  mais  surveUlé  en 
quelque  sorte  par  l'Administration ,  et  ayant  pour  objet  le  renchérissement  du  sucre 
par  voie  de  coalition  entre  producteurs.  Le  supplément  de  prix  ainsi  obtenu  est 
destiné ,  comme  l'augmentation  de  l'impôt  de  consommation ,  à  procurer  à  Tindustne 
sucrière  des  suppléments  de  primes  à  l'exportation. 

Maintenant,  le  Ministre  des  finances  de  Vienne  projette  un  nouvel  impôt  devant 
frapper  la  vente  du  sucre  et  de  ses  dérivés  ou  leur  consommation  {Verschleissabgabe) , 
et  il  a,  à  cet  effet,  déposé  il  y  a  quelques  jours  im  projet  de  loi  sur  le  bureau  de  la 
Chambre.  , 

Ce  projet  stipule  un  nouveau  droit  de  : 

6  florins  pour  le  sucre,  par  quintal; 
5  florins  pour  les  bonbons,  par  quintal; 
4  florins  pour  les  fruits  candis,  par  quintal; 
3  florins  5o  pour  les  chocolats,  par  quintal; 
2  florins  pour  les  liqueurs',  par  hectolitre. 

Son  rapport  est  évalué  au  montant  annuel  de  1 5  miUions'  de  florins  environ. 

Ce  nouvel  impôt  qui  n'est  pas  destiné  à  être  reversé  à  l'industrie  sucrière  soidève 
d'ailleurs  une  opposition  unanime;  producteurs  et  consommateurs  sont  d'accord 
cette  fois  pour  le  condamner. 

Le  Marchand. 


W  54. 

M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

.1  M.  le  Comte  de  Montholon,  Ministre  de  France  à  Bruxelles. 

Paris,  le  8  novembre  1897. 

T/Ambassàdeur  d'Autriche-Hongrie  à  Paris,  a  fait  auprès  de  mon  Département  des 
démarches  ayant  pour  objet  d'amener  le  Gouvernement  de  la  République  à  adhérer 
à  certaines  suggestions  concertées  entre  les  Cabinets  de  Vienne  et  de  Berlin ,  en  vue 
de  l'abolition  progressive  des  primes  d'exportation  allouées  aux  sucres  par  la  plupart 
des  Puissances  européennes.  Le  représentant  du  Gouvernement  Impérial  et  Royal  m'a 
fait  connaître ,  à  cette  occasion,  que  l' Autriche-Hongrie  aiu*ait  été  saisie ,  cet  été,  parle 
Gouvernement  belge,  d'un  projet  de  Conférence  internationale  appelée  à  résoudre 
cette  question  de  la  suppression  des  primes  de  sortie  accordées  à  l'industrie  sucrière. 
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Je  vous  serai  obligé  de  vous  enquérir  de  l'exaclilude  de  cette  information  et,  si 
elle  est  fondée ,  de  me  communiquer  les  renseignements  que  vous  aurez  été  en  mesure 
<le  vous  procurer  sur  les  bases  du  projet  de  Conférence  mis  en  avant  par  le  Cabinet 
de  Bruxelles. 

G.  Hanotaux. 


r  55. 

M.  d'Assier,  Chargé  d* Affaires  de  la  République  française  à  Bruxelles, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Bruxelles,  le  19  novembre  1897. 

Par  une  lettre  en  date  du  8  de  ce  mois,  vous  avez  invité  le  .Comte  de  Montholon 
à  vous  renseigner  sur  la  proposition  dont  le  Gouvertiement  belge  aurait  saisi  le  Gou- 
vernement austro-hongrois  touchant  la  réunion  d'une  Conférence  internationale 
ayant  pour  objet  d'étudier  la  suppression  des  primes  de  sortie  accordées  à  l'industrie 
.  sucrier  e. 

H  résulte  des  indications  qui  m'ont  été  fournies,  à  ce  sujet,  au  Ministère  des 
Affaires  étrangères,  que  l'Administration  Royale  a  toujours  suivi  avec  une  grande 
attention  le  cours  des  négociations  ouvertes ,  depuis  plus  de  deux  ans ,  sur  cette  ques- 
tion, entre  les  Cabinets  de  Vienne,  de  Berlin  et  de  Paris.  Dans  le  courant  de  l'année 
1895,  le  baron  Greindl  signalait  à  Bruxelles  que  le  Gouvernement  allemand  avait 
engagé,  sans  succès,  avec  celui  de  la  République,  des  pourparlers  relatifs  à  la  suppres- 
sion des  primes  d'exportation  allouées  aux  sucres.  Au  printemps  dernier,  le  Ministre 
belge  des  Finances  pria  son  collègue  des  Affaires  étrangères  de  le  tenir  exactement 
informé  des  échanges  de  vues  qui  auraient  lieu  sur  cette  matière  entre  les  Gouver- 
nements des  pays  intéressés.  Les  Agents  belges  à  Berlin  et  à  Vienne  reçurent,  en 
conséquence ,  pour  instruction  de  renseigner  le  Gouvernement  Royal  sur  l'état  de  la 
question.  Le  dernier  fit  connaître  que  les  Cabinets  français  et  austro-hongrois  conti- 
nuaient leur  échange  de  vues. 

L'Administration  du  Roi  Léopold  étant  intéressée  à  ce  qu'une  entente  intervienne 
entre  les  Puissances  en  vue  de  l'établissement  d'une  législation  uniforme  qui  aurait 
pour  base  la  suppression  progressive  des  primes  allouées  aux  sucres  à  l'exportation , 
le  Gouvernement  belge  a  pris,  au  printemps  dernier,  auprès  des  Cabinets  de  Vienne 
et  de  Berlin ,  l'initiative  d'une  double  démarche  tendant  à  pressentir  leurs  façons  de 
voir  touchant  l'opportunité  de  soumettre  la  question  à  l'examen  d'une  Conférence 
internationale. 

La  réponse  de  Berlin  a  été  favorable,  quant  au  principe  de  la  discussion,  mais  évasive 
cpiant  aux  bases  mêmes  de  l'accord  à  intervenir.  Le  Gouvernement  austro-hongrois 
s'est  prononcé  dans  des  termes  moins  précis  encore. 

L'Administration  Royale,  en  présence  de  l'accueil  peu  empressé  fait  à  ses  pre- 
mières ouvertures,  ne  peut  que  se  tenir  sur  la  réserve,  en  attendant  de  connaître  les 
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décisions  quW  examen  plus  approfondi  de  la  cpestion  aura  pu  inspirer  aux  Gouver- 
nements français  et  austro^ongrois. 


N°  56. 

M.  Monnet,  Vice-Consul  de  France  à  Port  of  Spain, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Port  of  Spain,  le  20  novembre  1897. 

A  la  suite  des  plaintes  que,  depuis  plusieurs  années,  les  colonies  des  Antilles 
adressaient  à  la  mère-patrie  au  sujet  de  la  situation  de  plus  en  plus  mauvaise  de  Tin- 
dustrie  sucrière,  le  Gouvernement  anglais  a  nommé  une  Commission  chargée  d'étu- 
dier la  question  sur  place  et  d'émettre  une  opinion  sur  les  moyens  qui  lui  paraîtraient 
les  plus  propres  à  combattre  la  crise.  Cette  Commission  a  fait  son  rapport,  qui  >ient 
d'être  pidJié  ici;  les  conduisions  qu  elle  a  formulées  ont  provoqué  dans  la  colonie  un 
mouvement  général  d'adhésion  qui  s'est  manifesté  publiquement,  dans  un  meeting 
spécial  tenu  à  la  Chambre  de  Commerce  sous  la  présidence  du  Gouverneur.  L'As- 
semblée a  chaudement  félicité  Sir  Henry  Norman,  président  de  la  Commission,  de 
rindépendance  courageuse  avec  laquelle  il  n'a  pas  hésité  à  se  séparer  de  ses  coUègues 
poiu:  appuyer,  en  dépit  des  principes  hbre-échangistes  de  l'Angleterre,  la  conclusion 
logiqpe  qui,  n'étaient  ces  principes,  se  serait  imposée  à  la  Commission  tout  entière^ 
c'est-à-dire  la  nécessité  d'établir  sur  les  sucres  primés  un  droit  compensateiu:  à  leur 
entrée  dans  le  Royaume-Uni ,  puis  elle  a  voté  à  l'unanimité  la  résolution  suivante  qui 
a  été  transmise  aussitôt  au  Gouvernement  de  la  métropole  : 

•  L'Assemblée  est  d'avis  qu'il  n'existe  aucun  moyen  de  sauver  l'industrie  sucrière 

•  dans  les  Antilles,  si  ce  n'est  l'abolition  du  système  des  primes  européennes;  et^ 
n  dans  le  cas  où  les  efforts  du  Gouvernement  ne  pourraient  obtenir  cette  abolition  > 
«  la  Chambre  de  commerce  et  la  Société  d'agriculture  de  la  Trinidad  ont  pleine  con- 
«  fiance  dans  l'intention  de  Sa  Majesté  de  venir  en  aide  à  ses  colonies  et  sont  recon- 
a  naissantes  à  Sir  Henry  Norman  d'avoir  suggéré  un  remède  que  la  Commission  a  re- 
«  connu  comme  le  seid  capable  de  sauver  de  la  ruine  l'industrie  sucrière  dans  le& 

•  Antilles.  » 

MONAET. 
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W  57. 

M.  le  Baron  de  Courcel,    Ambassadeur   de  la   République   française  à 
Londres, 

à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères- 
Londres,  le  24  décembre  1897. 
Le  rapport  de  la  Conunission  chargée  d'étudier  la  situation  des  Colonies  des  Indes 
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occickntdes^  qui,  tinsi  que  M.  Geoffray  vous  ia  indiqué  le  9  octobre  dernier,  traçait 
un  tableau  très  sombre  de  la  crise  que  trarersent  ces  colonies  a  servi  de  point  d6 
départ  à  une  campagne  éaset  nctire  qui  a  poiu*  but  d'obtenir  ia  suppressîoti  des 
primes  sur  les  sucres. 

Une  association,  VAnti  Bounty  League,  a  été  fondée  récemment  en  vue  de  soutenir 
cette  agitation;  elle  vient  de  tenir  sa  première  réunion.  Les  raffineurs  de  Londres, 
Liverpool ,  Glasgow  et  Bristol  y  étaient  représentés ,  en  même  temps  que  les  proprié- 
taires et  conunerçants  anglais  des  Antilles,  de  la  Guyane,  du  Queensland  et  de 
Malacca.  M.  Lubbock,  qui  présidait  le  meeting,  a  dit  qu'il  croyait  savoir  que  le 
Colonial  OfiBce  se  montrerait  favorable  à  la  suppression  des  primes  et  que  les  Gouver- 
nements français  et  allemand  seraient  disposés  à  engager  des  négociations  pour  arriver 
à  ime  entente  internationale  à  ce  sujet.  On  a  adopté  un  vœu  invitant  VAnti  Bonntf 
League  à  s'efforcer  pendant  la  session  prochaine  d'obtenir  du  Parlement  des  remèdes 
efiBcaces  contre  le  système  ruineux,  pour  l'agriculture  coloniale,  des  primes  à  l'expor- 
tation en  vigueur  sur  le  continent. 

De  Colrcel. 


r  58.       . 

M.  Drouin,  Consul  de  France,  à  Maurice, 

à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Port-Louîs,  le  11  jantier  1898. 

La  Chambre  d'Agriculture  de  Port-Louis  a  consacré  récemment  une  de  ses  séances 
à  l'examen  des  mesures  qui  pourraient  venir  en  aide  à  l'industrie  sucrière.  EUe  a 
résolu  de  demander  au  Gouvernement  métropolitain  de  garantir  un  emprunt  de 
1 0  millions  de  francs  contracté  par  la  Colonie  ;  les  fonds  en  seraient  employés  à  l'amé- 
lioration de  la  culture  de  la  canne  et  au  perfectionnement  des  usines  où  elle  est 
manipulée. 

M.  Leclézio  a  fait,  à  l'appui  de  cette  proposition,  l'exposé  de  la  situation  agricole 
et  industrielle  de  l'île  Maurice  :  il  a  montré  que  la  prospérité  de  la  Colonie  est  intime- 
ment liée  à  la  culture  de  la  canne,  qui  fournit  96  p.  100  des  produits  exportés  de 
Port-Louis;  que  les  frais  de  production  du  sucre,  sans  tenir  compte  des  dépenses 
d'installation  des  machines  et  de  leur  amortissen^ent ,  varient  entre  i4  et  i5  roupies 
pour  100  kilogrammes   et  que   les  prix  de  vente   ne  dépassent  pas  actuellement 
16  roupies,  qu'il  serait  illusoire  de  compter  sur  un  relèvement  j)rochain  de  ces  prix 
tant  que  les  sucres  de  betterave  bénéficieront  en  Europe  de  primes  d'exportation  ; 
que,  dans  ces  conditions,  l'industrie  sucrière  de  Maurice  ne  peut  échapper  à  la  ruine 
qu'en  diminuant  son  prix  de  revient.  Le  sgul  moyen  d'y  parvenir,  c'est  d'augmenter 
la  production  en  améliorant  la  culture  e^  surtout  en  perfectionnant  l'outillage  des 
'  usines  :  la  plupart  ne  retirent  actuellement  que  65  à  66  p.  100  du  sucre  contenu 
•  -dans  la  canne,  alors  que  l'extraction  peut  être  portée  jusqu'à  80  p.  lao  et  même 
plus.  Les  travaux  d'amélioration  nécessaires  demanderaient  des  capitaux  considé- 

5. 
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rabies  qu'il  est  impossible  de  trouver  dans  le  pays  et  qu'il  serait  inutile  de  demander 
à  l'étranger,  en  présence  du  discrédit  dont  est  frappée  l'industrie  sucrière,  sans  la 
garantie  de  la  métropole.  C'est  cette  garantie  que  les  planteurs  sollicitent. 

Le  Conseil  législatif  a  adopté  les  conclusions  de  la  Chambre  d'Agriculture  et  le 
Gouverneur  les  a  transmises  en  les  appuyant  au  Gouvernement  de  la  Reine. 

Drouin. 


r  59. 

M.  le  Baron  d'Anethan  ,  Ministre  de  Belgique  à  Paris , 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  le  i3  janvier  1898. 

Le  Gouvernement  du  Roi ,  convaincu  de  l'utilité  de  soumettre  aux  délibérations 
d'une  Conférence  internationale  la  question  de  la  suppression  des  primes  d'exporta- 
tion sur  les  sucres  et  les  points  qui  s'y  rattachent ,  a  résolu  d'inviter  les  Gouvernements 
des  pays  d'Europe ,  exportateurs  de  sucre  de  betterave ,  à  désigner  des  délégués  pour 
examiner  d'un  commun  accord  la  question  dont  il  s'agit. 

Je  suis,  en  conséquence,  chargé,  Monsieur  le  Ministre,  de  demander  au  Gouver- 
nement de  la  République  de  bien  vouloir  se  faire  représenter  à  une  Conférence  qui , 
si  l'époque  indiquée  obtenait  l'assentiment  des  divers  pays  intéressés,  se  réunirait  à 
Bruxelles,  vers  le  1 5  février  prochain. 

La  même  invitation  a  été  adressée  aux  Gouvernements  allemand,  austro-hongrois 
et  néerlandais. 

J'ai  l'honneur  de  prier  Votre  Excellence  de  vouloir  bien  me  faire  part  de  l'accueil 
que  le  Gouvernement  de  la  République  aura  réservé  à  cette  invitation. 

Baron  d'Anethan. 


N"  60. 

M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères  ,  ^ 

.    à  M.  le  Baron  de  Courcel,  Ambassadeur  de  la  République  française  à 
Londres. 

Paris,  le  1 4  janvier  1898. 

Sir  Edmund  Monsoii  est  venu  m'entretenir  avant-hier  du  projet  qu'envisagerait,  en 
ce  moment,  le  Gouvernement  britannique  d.e  réunir  une  Conférence  diplomatique  en 
vue  d'arriver  par  voie  d'entente  internationale ,  à  la  suppression  des  primes  sucrières. 

Je  lui  ai  dit  que  nous  avions  été  plusieurs  fois,  depuis  deux  ans,  pressenti  à  cet  égard 
par  le  Gouvernement  austro-hongrois ,  dont  les  suggestions  nous'  ont  été  recommandées 
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par  le  Gouyemement  allemand ,  et  qu  il  était  question  en  ce  moment  d'une  initiative 
du  même  genre  qui  serait  prise  par  le  Gouvernemeut  belge. 

Or,  je  viens  de  recevoir  aujourd'hui  même  une  invitation  formelle  du  Ministre  de 
Belgique  à  Paris  à  participer  à  une  Conférence  sucrière  qui  se  réunirait  à  Bruxelles 
dans  un  mois.  Le  Gouvernement  de  la  République  examine  la  réponse  à  faire  au  Gou- 
vernement belge. 

G.  Hanotadx. 


N^  6t. 

M.  le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris, 
à  M,  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères.    - 

Paris,  le  22  janvier  1898. 

L'Angleterre  et  la  Suède  viennent  d'exprimer  le  désir  d'être  invitées  à  la  Confé- 
rence pour  la  suppression  des  primes  d'exportation  sur  les  sucres. 

Mon  Gouvernement  désirerait  savoir  si  Votre  Excellence  n'a  pas  d'objection  contre 
l'envoi  immédiat  de  ces  invitations. 

J'ai  l'honneur  de  prier  Votre  Excellence  de  vouloir  bien  me  mettre  à  même  de 
satisfaire,  le  plus  tôt  possible,  au  désir  du  Gouvernement  du  Roi. 

Baron  d'Anethân. 


N"  62. 

(Traduction.) 

Sir  Edmund  Monson,  Ambassadeur  de  Sa  Majesté  Britannique ,  à  Paris, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  le  i4  février  1898. 

Le  1 2  du  mois  dernier,  j'ai  eu  l'honneur  de  faire  savoir  à  Votre  Excellence  que 
j'avais  reçu  du  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Tordre  d'appeler  son  attention  sur  «la 
question  des  sucres  et  de  m'enquérir  confidentiellement  dans  quelle  mesure  le  Gou- 
vernement de  la  République  serait  disposé  à  participer  à  une  Conférence  internatio- 
nale sur  la  question  des  primes,  dans  le  cas  où  la  réunion  en  serait  proposée,  et  je 
n'ai  pas  manqué  de  rapporter  au  Marquis  de  Salisbm'y  les  observations  de  Votre 
Excellence  au  sujet  de  l'intention  prêtée  au  Gouvernement  belge  de  la  proposer  en 
efiFet. 

Je  suis  maintenant  chargé  par  Sa  Seigneurie  d'informer  le  Gouvernement  de  la 
République  qu'en  raison  du  fait  que  le  Gouvernement  belge  a  envoyé  des  invitations 
pom:  la  réunion  à  Bruxelles  d'une  Conférence  en  vue  de  traiter  la  question  des  primes 
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sacrières,  le  Grouveraement  de  Sa  Majesté  n  a  pas  rintention  d'insbter  sur  l'idée  qu  il 
avait  lui-même  suggérée  de  réimir  une  semblable  Conférence. 

Ëdmund  Monson. 


mÊÊÊm 


N"  63. 

M.  Geoffray,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Londres, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Afiaires  étrangères, 

Londres,  le  20  février  1898. 

A  la  séance  d'hier  de  la  Chambre  des  Lords,  Lord  Stanmore  a  demandé  au  Mar- 
quis de  Sahsbury  de  communiquer  au  Paiiement  la  correspondance  diplomatique 
relative  à  la  Conférence  qui  doit  se  réunir  à  Bruxelles  pour  discuter  rabolilion  des 
primes  sur  les  sucres.  Il  a  exprimé  en  même  temps  le  désir  de  connaître  de  quelle 
manière  le  Gouvernement  comptait  venir  en  aide  aux  colonies  des  Antilles  éprou- 
vées par  la  crise  de  l'industrie  sucrière. 

Le  Marquis  de  Salisbury  a  répondu  que  la  communication  des  documents  diplo- 
matiques en  question  serait  prématurée ,  et  que  le  Secrétaire  d'Etat  des  >  Colonies 
n'avait  pas  encore  arrêté  les  propositions  qu'il  comptait  soumettre  au  Parlement  rela- 
tivement aux  secours  à  accorder  aux  Antilles. 

La  Chambre  de  Commerce  de  Londres  a ,  de  son  côté ,  voté  un  vœu  en  faveur  de  la 
suppression  des  primes  de  l'expoiiation  des  sucres.  Il  est  certain  qu'en  raison  de  la 
situation  critique  des  colonies  des  Antilles  et  malgré  les  avantages  que  le  consomma- 
teur anglais  retire  du  régime  actuel,  un  mouvement  d'opinion  assez  puissant  se  ma- 
nifeste dans  ce  pays  pour  Tabolition  du  système  des  primes. 

Geoffray. 


r  64. 

M.  le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris, 
à  M,  Hanotaux^  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  le  28  février  1898. 

*  M.  le  Ministre  d'Espagne  à  Bruxelles  vient  de  faire  part  à  M.  de  Favereau  du  désir 
de  son  Gouvernement  d'être  admis  à  participer  à  la  Conférence  pour  la  suppression 
des  primes  d'exportation  sur  les  sucres. 

M.  le  Ministre  des  Affaires  étrangères  a  répondu  à  M.  de  Villa-Urrutia  que  les  pays 
exportateurs  de  sucres  de  betteraves  invités,  dès  Torigiae,  devraient  être  consultés. 

J'ai  reçu  l'ordre  et  j'ai  Thonneur  de  porter  à  la  connaissance  de  Votre  ExceBence 
le  désir  qui  a  été  exprimé  au  Gouvernement  du  Roi  au  nom  du  Gouvernement  de 
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Sa  Majesté  Catholique  et  je  La  prie  de  tien  vouloir  me  faire  connaitre ,  dans  un 

délai  assez  rapproché ,  *si  Me  ne  fiaiit  pas  d'objection  à  ce  cpie  TËspagne  reçoive  une 

invitation  poxu-  la  Conférence  projetée. 

Baron  n  Anethan. 


N^  65. 

M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris. 

\ 

-    ^         Paris,  le  5  mars  1898. 

Par  une  lettre  en  date  du  1 3  janvier  dernier,  vous  avez  bien  voulu  inviter,  au  nom 
du  Gouvernement  Royal,  le  Gouvernement  de  la  République  française,  à  prendre 
part  à  une  Conférence  internationale  qui  se  réunirait  à  Bruxelles  et  dans  laquelle  les 
Gouvernements  des  pays  d'Europe  exportateurs  de  sucre  de  betterave  enverraient  des 
délégués  poiu*  examiner,  d'un  commun  accord,  la  question  de  la  suppression  des 
primes  de  sortie  accordées  à  cetti^  marchandise. 

J'ai  l'honneur  de  vous  remercier  de  cette  communication  et  je  vous  prie  de  faire 
savoir  au  Gouvernement  Royal  que  le  Gouvernement  de  la  République  estimant, 
comme  lui,  que  l'abolition  des  primes  d'exportation  allouées  aux  sucres  serait  une 
mesure  avantageuse  à  bien  des, points  de  vue,  est  disposé,  en  principe,  à  prendre 
part^  à  une  Conférence  dans  laquelle  tous  les  pays  intéressés  seraient  représentés  et 
dans  laquelle  les  opinions  divergentes  pourraient  par  conséquent,  après  des  débats 
approfondis,  aboutir  à  des  transactions  mutuelles. 

Toutefois,  il  devra  être  bien  entendu,  dans  la  pensée  du  Gouvernement  de  la 

République ,  que  les  discussions  porteront  exclusivement  sur  la  question  des  primes 

de  sortie  et  que  le  régime  intérieur  de  chaque  Etat,  soit,  en  ce  qui  concerne  la 

France,  celui  qui  résulte  de  la  loi  du  29  juillet  1884,  restera  en  dehors  des  débats 

de  la  Conférence. 

G.  Hanotalx. 


K  66. 

M.  Geoffray,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Londres, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  i5  mars  1898. 

L'assemblée  annuelle  de  l'Association  des  Chambres  de  commerce  d'Angleterre, 
qui  se  tient  en  ce  moment  à  Londres,  a  discuté  hier  un  vœu  tendant  à  réclamer  la 
suppression  des  primes  données  à  l'exportation  des  sucres  par  certains  Etats  étran- 
gers «  parce  qu'elles  sont  e»  opposition  avec  le  principe  de  la  Jiberté  commerciale  et 
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«  avec  les  véritables  intérêts  du  commerce  britannique  ».  Une  assez  vive  opposition 
s'est  tnanifestée  contre  ce  vœu.  On  a  fait  remarquer  notamment  que  Tindustrie  an- 
glaise de  la  confiserie  tirait  grand  avantage  du  régime  des  primes  à  Texportation. 
Finsdement,  l'assemblée  s'est  prononcée  en  faveur  de  la  suppression  des  primes  par 
5  2  voix  contre  3 1 . 

La  chambre  des  Communes  a  voté  hier  un  crédit  de  120,000  livres  sterling 

(3  millions  de  francs)  qui  lui  était  demandé  par  le  Gouvernement  pour  permettre  à 

« 

l'Administration  des  Colonies  de  venir  en  aide  à  certaines  des  possessions  anglaises 

des  Indes  occidentales. 

'  I  Geoffray. 


r  67. 

M.  le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  le  16  mars  1898. 

Par  sa  lettre  du  5  de  Ce  mois,  Votre  Excellence  a  bien  voulu  me  faire  connaître 
que  le  Gouvernement  de  la  République  est  disposé  à  prendre  part  à  la  Conférence 
des  sucres  convoquée  par  le  Gouvernement  du  Roi. 

Votre  Excellence  croit  toutefois  devoir  accompagner  cette  acceptation  de  quelques 
observations  qui  tendraient  principalement  à  laisser  en  dehors  des  débats  de  la  Con- 
férence certains  points  touchant  la  loi  française  du  29  juillet  1 884. 

Je  puis  déclarer  à  Votre  Excellence  que  l'intention  du  Gouvernement  du  Roi ,  en 
adoptant  la  formule  qui,  dans  les  invitations,  définit  l'objet  de  la  Conférence,  a  été 
d'assigner  à  celle-ci  comme  but  esssentiel  la  suppression  des  primes  de  sortie.  Si 
cette  formule  vise  également  «  les  points  qui  se  rattachent  »  à  cette  question  princi- 
pale, c'est  uniquement  en  vue  de  permettre  à  la  Conférence  d'envisager  cette  dernière 
avec  toute  son  ampleur. 

Au  surplus,  c'est  au  sein  de  la  Conférence  même  que  se  produiront  le  plus  utile- 
ment,  semble-t-il ,  les  propositions  ayant  pour  objet  de  délimiter  pratiquement  le 

cadre  des  discussions. 

Baron  d'Anethan. 


r  68. 

M.  le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  le  19  mars  1898. 

Le  Gouvernement  du  Roi  vient  de  me  faire  connaître  que  le  Gouvernement  bri- 
tannique a  annoncé  oflSciellement  au  Ministre  de  Belgique  à  Londres ,  qu'il  accepte 
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l'invitation  qui  lui  a  été  adressée  par  ie  Cabinet  de  Bruxelles  pour  la  Conférence  des 
sucres- 

J  ai  reçu  Tordre  et  j  ai  l'honneur  de  porter  cette  information  à  la  connaissance  de 
Votre  Excellence,  en  la  priant  de  vouloir  bien  en  faire  part  à  ses  honorables 
Collègues. 

Baron  d'Anethan. 


r  69. 

M.  le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris, 
à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  le  i"  avril  1898. 

J'ai  rh  onneur  de  faire  savoir  à  Votre  Excellence  que  le  Gouvernement  du  Roi , 
mon  Auguste  Souverain,  en  vue  de  tenir  compte  des  convenances  des  divers  Etats  inté- 
ressés, a  cru  devoir  faire  choix  de  la  date  du  mardi  7  juin  prochain  pour  la  réunion 
de  la  Conférence  des  sucres. 


Baron  d'Anethan. 


N^    70. 

M.  Hanotaux,  Ministre  des  AfiFaires  étrangères, 
.à  M.  Gérard,  Ministre  de  France  à  Bruxelles. 

Paiis,  le  23  mai  1898. 

M.  le  Président  du  Conseil ,  Ministre  de  l'Agriculture ,  vient  de  désigner  pour  re- 
présenter le  Gouvernement  de  la  République  à  la  Conférence  internationale  qui  doit 
se. réunir  à  Bruxelles  en  vue  d'étudier  les  bases  d'un  accord  international  ayant  pour 
objet  la  suppression  des  primes  de  sortie  sur  les  sucres  : 

En  qualité  de  délégués  : 

MM.  RiBOT,  Député; 

Bousquet,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Douanes; 

Delatour,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Contributions  indirectes; 

En  qualité  de  délégué  adjoint: 

M.  Déchaud,  Administrateur  honoraire  des  Contributions  indirectes. 

Je  vous  prie  de  vouloir  bien  notifier  ces  désignations  au  Gouvernement  Royal  et 
lui  rappeler,  en  même  temips ,  que  nous  nous  faisons  représenter  à  la  Conférence 
internationale  de  Bruxelles  sous  réserve  expresse  que  les  discussions  porteront  exclu- 
sivement sur  les  questions  des  primes  de  sortie  et  que  le  régime  intérieur  de  chaque 
Etat,  soit,  en  ce  qui  concerne  la  France,  celui  qui  résulte  de  la  loi  du  29  juillet 
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1 884  9  restera  en  dehors  des  débats.  Je  me  suis  déjà  exprimé  dans  ce  sens  daoïs  mes 
communications  au  Baron  d'Anethan,  mais  je  ne  crois  pas  inutile  d'insister,  afin  de 
prévenir  tout  malentendu  sur  ce  point  essentiel. 

G.  HANOTÀCnL 


r  71. 

M.  Gérard,  Ministre  de  France  à  Bruxelles, 

à  M.  Hanotaux,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Bruxelles,  le  2 4  mai  1898. 

Conformément  aux  instructions  contenues  dans  votre  dépèche  en  date  du  28  de 
ce  mois,  j'ai,  dès  ce  matin,  porté  par  écrit  à  la  connaissance  jdu  Gouvernement 
Royal  les  noms  des  trois  Délégués  et  du  Délégué  adjoint  qui  sont  chargés  de  repré- 
senter ici  le  Gouvenieuient  de  la  République  à  la  Conférence  internationale  des 
sucres. 

Je  n'ai  pas  manqué  de  joindre  à  Jcette  notification  l'expression  nouvelle  de  la 
réserve  formulée  par  le  Gouvernement  de  la.  République  et  de  sa  ferme  résolution 
détenir  hors  deS||discussions  de  la  Conférence  le  régime  intérieur  des  sucres,  soit, 
en  ce  qui  concerne  la  France,  le  régime  défini  par  la  loi  du  29  juillet  i884- 

Gérard. 


N"  72. 

M.  Hanotaox,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  GÉRARD,  Ministre  de  France  à  Bruxelles. 

Paris,  le  2  juin  1898. 

M.  Ribot  étant  dans  l'incapacité  de  se  rendre  à  Bruxelles ,  le  Gouvernement  de  la 
République  a  décidé  de  le  remplacer  par  M.  Sébline ,  Sénateur,  à  la  tête  de  la  Délé- 
gation qu'il  envoie  à  la  Conférence  sucrière  qui  doit  se  réunir  à  Bruxelles  le  7  Ai 
présent  mois. 

Cette  Délégation  est  donc  définitivement  composée  comme  suit  : 

M.  Sébline,  Sénateur,  Chef  de  la  Délégation  française; 

M.  G.  Bousquet,  Conseiller  d'Ëtal,  Krecteur  général  des  Douanes  au  Ministère 
des  Finances ,  Délégué  ; 

M.  Delatour,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Contributions  indirectes 
au  Ministère  des  Finances,  Délégué; 

M.  Déghaud,  Administrateur  honoraire  des  Contributions  indirectes.  Délégué 
adjoint. 

Je  vous  prie  de  vouloir  bien  porter,  le  plus  tôt  possible ,  ces  désignations  à  la 

connaissance  du  Gouvernement  Royal. 

G.  Hanotalx. 


CONFÉRENCE  DE  BRUXELLES 


1898 


PROCÈS-VERBAUX 


6< 


PROCES-VERBAUX, 


1898. 


PREMIÈRE  SÉANCE. 


MARDI,  7  JUIN  1898. 


MM.  les  Délégués  de  rAUemagne ,  de  rAutriche-Hongrie ,  de  la  Belgique,  de 
TEspagne,  de  la  France,  de  la  Grande-Bretagne,  des  Pays-Bas,  de  la  Russie  et  de  la 
Suède  se  sont  réunis  en  Conférence  à  Bruxelles,  le  7  juin  1898,  à  onze  heures,  à 
THôtel  du  Ministère  des  Affaires  Étrangères ,  dans  le  but  d'examiner  la  question  de  la 
suppression  des  primes  d'exportation  sur  les  sucres  et  les  points  qui  s  y  rattachent. 


Etaient  présents  : 


Pour  rAUemagne  : 


S-  Exe.  M.  le  comte  d'Alvensleben  ,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipo- 
tentiaire de  l'Empire  d'Allemagne  à  Bruxelles  ; 

M.  KûHN,  Conseiller  intime  supérieur  de  gouvernement  [Geheimer  Oberregierangsrath)^ 
Conseiller  rapporteur  à  la  Trésorerie  de  l'Empire. 

Pour  l'Autriche-Hongrie  : 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenholler  Metsch,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plé- 
nipotentiaire d'Autriche-Hongrie  à  Bruxelles. 

Délégué  de  t Autriche  : 
M.  le  baron  Adolf  de  Jorkasch-Koch  ,  Chef  de  section  au  Ministère  des  Finances. 

Délégué  de  la  Hongrie  : 
M.  Alfred  de  Toepke  ,  Secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Finances. 

Pour  la  Belgique  : 

M.  de  Smet  de  Naeyer,  Ministre  des  Finances,  Chef  du  Cabinet; 

M.  Capelle,  Ministre  Résident,  Directeur  général  du  Commerce  et  des  Consulats  au 
Ministère  des  Affaires  Etrangères  ; 
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M.  Rebers,  Inspecteur  général  à  l'Adiûinistration  des  Contributions  directes,  Douanes 
et  Accises  au  Ministère  des  Finances  ; 

M.  De  ,  SiiET,   Inspecteur  général  à  TAdministration  des  Contributions  directes , 
Douanes  et  Accises  au  Ministère  des  f^inances. 


Pour  l'Espagne  : 

S.  Exe.  M.  DE  Villa  Urrutia,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
d'Espagne  à  Bruxelles. 


Pour  la  France  : 


M.  Sébline,  Sénateur; 


r 

M.  Bousquet,  Conseiller  d'Ëtat,  Directeur  général  des  Douanes  to  Ministère  des 
Finances; 

M.  Delatour,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Contributions  indirectes  au 
Ministère  des  Finances; 

M.  Déchaud,  Administrateur  honoraire  des  Contributions  indirectes,  Délégué  adjoint. 


Pour  la  Grande-Bretagne  : 

S.  Exe.  THon**  Sir  Francis  Richard  Plunkett,  G.  C.  M.  G. ,  Envoyé  Extraordinaire 
et  Ministre  Plénipotentiaire  du  Royaume-Uni  à  Bruxelles; 

Sir  Henry  Bergne  ,  K.  C.  M.  G. ,  Directeur  général  du  Commerce  et  Rédacteur  des 
traités  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères  ; 

Le  Très  Hon^^  Lord  Ampthill,  Secrétaire  particulier  du  Ministre  des  Colonies; 

M.  E.  C.  Ozanne,  du  Service  civil  des  Indes,  ex-directeur  du  Département  de  l'Agri- 
culture, etc.,  à  Bombay; 

r 

M.  B.  F.  Alston,  Secrétaire  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères,  Secrétaire  de  la 
Délégation  britannique. 

Pour  les  Pays-Bas  : 

S.  Exe.  M.  le  jonkheer  de  pErrBL,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
des  Pays-Bas  à  Bruxelles; 

M.  le  baron  J.  d'Aulnis  de  Bourotjill  ,  Docteur  en  droit ,  Professeur  à  l'Université 
d'Utrecht; 

M.  G.  EscHAUZiER,  Dîiectemrde  sociétés  anonymes  à  la  Haye; 

M.  A.  van  Rossum,  industriel  à  Haarlem. 
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Pour  la  Russie  : 

M.  Arthur  Raffalovigh,  Conseiller  d'Etat  actael.  Agent  du  Ministère  Impérial  des 
Finances  à  Paris; 

M.  ^OROBiNE,  Ingénieur,  fonctionnaire  du  Département  des  Contributions  indirectes; 

M.  Stcedéniovskt. 

Pour  la  Suéde  : 

S.  Exe.  M.  le  comte  Fersen  Gyldenstolpe  ,  Ministre  Plénipotentiaire  ^  de  Suède  et 
Norvège  à  BruxeBes; 

M.  Charles  Tranchell. 

M.  le  baron  Lambermont,  Ministre  d'Etat,  Secrétaire  général  du  Ministère  des 
Affaires  Etrangères,  souhaite,  au  nom  de  M.  le  Ministre  des  Affaires  Etrangères, 
empêché ,  la  bienvenue  à  MM.  les  Délégués  étrangers.  Il  s'exprime  en  ces  termes  : 

Messieurs, 

M.  le  Ministre  des  Affaires  Etrangères,  retenu  par  d'autres  devoirs,  est  momentanénieot  absent. 
H  ma  chargé  —  en  exprimant  tous  ses  regrets  de  ne  pouvoir  le  faire  lui-même  — de  vous  souhaiter, 
au  nom  du  Gouvernement,  la  bienvenue  parmi  nous. 

Aucune  tâche.  Messieurs,  ne  pouvait  m'étre  plus  agréable  et  cest  de  grand  cœur  que  je  m*en 
acquitte. 

Je  n'ai  pas  oublié  qu'il  y  aura  bientôt  vingt-trois  ans,  dans  ces  mêmes  salons,  j'ai  eu  Thonneur 
de  présider  l'une  des  Conférences  internationales  qui  ont  poursuivi  la  solution  de  ce  problème  com- 
plexe qu'on  appelle  la  question  des  sucres. 

Le  problème  existe  toujours,  et  je  fais  les  vœux  les  plus  sincères  pour  que  de  vos  travaux  sorte 
une  combinaison  conciliant  tous  les  intérêts.  Ma  confiance  a  cet  égard  ne  paraîtra  point  téméraire  si 
l'on  en  juge  par  les  vues  éclairées  des  Gouvernements  et  le  choix  de  leurs  représentants. 

Messieurs,  souffrez  qu'en  terminant  je  me  félicite  personnellement  d'avoir  eu  cette  occasion 
d'entrer  en  relations  avec  tous  les  membres  de  la  Conférence. 

S.  Exe.  M.  le  comte  d'Alvensleben,  Ministre  d'Allemagne,  prononce  les  paroles 
suivantes  : 

^Iessiedas, 

En  nia  qualité  de  doyen  des  Ministres  Pléuipotentiaii'es  présents,  j'ai  l'honneur,  au  nom  des 
Délégués  étrangers,  de  féliciter  le  Gouvernement  de  S.  M.  le  Roi  des  Belges  de  l'initiative  qu'il  a 
prise  pour  faciliter  la  solution  d'une  question  de  la  plus  haute  importance  économique,  et  de 
remercier  S.  Exe.  M.  le  baron  Lambermont  des  paroles  si  courtoises  de  bienVenue  qu'il  a  bien  voulu 
nous  adresser. 

Ces  paroles,  nous  les  avons  écoutées  avec  d'autant  plus  d'intérêt  et  de  j)laisir,  qu'elles  furent  pro- 
noncées par  cet  homme  d'État  éminent,  dont  les  hautes  qualités  sont  si  généralement  reconnues  et 
appréciées  et  qui  lui-même  a  pris  une  part  si  active  aux  travaux  concernant  la  matière  dont  nous 
allons  nous  occuper. 

Pour  rendre  un  hommage  au  pays  qui  a  bien  voulu  nous  offrir  l'hospitalité,  je  propose,  en  nous 
conformant  k  l'usage  habituellement  observé,  de  désigner  comme  Président  de  la  Conférence  le 
premier  Délégué  de  la  Belgique ,  S.  Exe.  M.  de  Smet  de  Naeyer,  Ministre  des  Finances. 
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La  proposition  de  l'honorable  Délégué  de  l'Allemagne  est  acclamée  par  MM.  les 
Délégués. 

M.  DE  Smet  de  Naeyer  remercie  en  ces  tenues  : 

Messieurs, 

Je  me  sens  fort  honoré  de  ia  proposition  qu  a  bien  vouiu  faire  S.  Exe.  M.  le  comte  d'AlvensIeben, 
et  de  ia  façon  bienveillante  dont  vous  lavez  accueillie. 

Grâce  à  votre  haute  compétence  et  au  concours  dont  je  suis  assuré  de  votre  part,  j'ose  exprimer 
Tespoir  de  voir  les  délibérations  de  la  Conférence  aboutir  k  une  commune  entente  pour  le  plus  grand 
bien  de  tous  les  pays  intéressés. 

M.  DE  Smet  de  Naeyer  invite  ensuite  MM.  les  Délégués  à  passer  dans  la  salle  des 
délibérations. 


Présidence  de  M.  de  SMET  de  NAEYER, 
Ministre  des  Finances. 


Après  avoir  pris  possession  du  fauteuil  de  la  présidence,  M.  de  Smet  de  Naeyer 
propose  à  la  Conférence  de  faire  choix  d'un  vice-président. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  signale 
le  nom  du  doyen  des  membres  du  corps  diplomatique  présents,  S.  Exe.  M.  le  comte 
d'Alvensleben ,  Ministre  d'Allemagne. 

Cette  désignation  rencontre  l'approbation  unanime  de  la  Conférence. 

S.  Exe.  M.  le  comte  d'Alvensleben  remercie  l'assemblée  de  l'honneur  qu'elle  a 
bien  voulu  lui  faire  en  l'appelant  aux  fonctions  de  vice-président. 

M.  LE  PriSsident  demande  s'il  entre  dans  les  vues  de  la  Conférence  de  désigner 
comme  membres  du  secrétariat  les  fonctionnaires  belges  dont  les  noms  suivent  : 

Secrétaires  : 

MM.  Janssens,  Directeur  à  l'Administration  des  Contributions  directes.  Douanes 
et  Accises  au  Ministère  des  Finances  ; 

J.  Brunet,  Chef  de  division  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères. 

Secrétaires  adjoints  : 

M.  Van  der  Cruyssen,  Chef  de  bureau  à  rAdministration  des  Contributions  directes. 
Douanes  et  Accises  au  Ministère'  des  Finances  ; 

M.  Perpète,    Sous-chef  de   bureau  à  l'Administration  des  Contributions  directes. 
Douanes  et  Accises  au  Ministère  des  Finances; 

M.  A.  Heptia,  Docteur  en  droit,  attaclié  au  Ministère  des  Affaires  Étrangères. 
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L  assemblée  ayant  donné  son  adhésion  à  ces  désignations,  ces  Messieurs  sont 
introduits. 

Le  bureau  étant  constitué,  M.  le  Président  déclare  la  Conférence  ouverte  et  pro- 
nonce l'allocution  suivante  : 

Messieurs, 

De  toutes  les  questions  qu^ont  fait  naître  les  rapports  commerciaux  entre  nations ,  il  n'en  est  pas 
de  plus  complexe  que  celle  qui  va  faire  Tobjet  de  vos  b-avaux. 

Elle  a  ét^  discutée  déjà  dans  de  nombreuses  Conférences  internationales. 

D^s  i863,  les  délégués  de  quatre  Etats,  la  France,  la  Grande-Bretagne,  les  Pays-Bas  et  la  Bel- 
gique, s'efforcèrent  d'atteindre  un  double  but:  d'une  part, égaliser  les  conditions  de  la  concurrence 
internationale;  d'autre  part,  sauvegarder  les  intérêts  des  finances  publiques. 

Ces  premières  négociations  aboutirent  à  la  conclusion  de  la  Convention  du  8  novembre  186 4, 
pai*  laquelle  les  Puissances  contractantes  s'engagèrent  à  supprimer  toute  barrière  douanière  entre 
leurs  marchés  respectifs  et  à  maintenir  une  corrélation  exacte  entre  le  montant  du  droit  et  celui  du 
drawback. 

La  Convention  de  186 4  r<?sta  en  vigueur  pendant  dix  ans,  mais  ce  fut  en  vain  qu'on  chercha  à 
renouveler  ce  pacte  et  a  remédier  aux  causes  qui  en  avaient  altéré  les  bases. 

Pour  diverses  raisons,  et  en  dépit  des  cinq  conférences  de  1872,  1878,  1876,  1876  et  1877, 
aucun  accord  nouveau  ne  put  s'établir  entre  les  quatre  Etats  associés  en  186  4. 

C'est  sans  plus  de  succès  qu'en  1887  ^^  Gouvernement  britannique  réunit  à  Londres  les  repré- 
sentants de  tous  les  pays  intéressés  à  des  titres  divers  dans  la  question  sucrière. 

Vous  vous  rappelez.  Messieurs,  les  circonstances  par  suite  desquelles  la  Convention  conclue 
le  3o  août  1888  entre  les  Plénipotentiaires  de  la  Grande-Bretagne,  de  l'Allemagne,  de  l'Autriche- 
Hongrie,  de  la  Belgique,  de  l'Espagne,  de  l'Italie,  des  Pays-Bas  et  de  la  Russie  ne  put  soilir  ses 
effets. 

L'une  de  ces  circonstances —  et  non  la  moindre  —  est  que  l'accord  n'embrassait  pas  la  généralité 
des  pays  européens  exportateurs  de  sucre  de  betterave.  Il  était  dès  lors  naturel  que,  lorsqu'il  fut 
question  de  nouer  de  nouvelles  négociations,  on  songeât  avant  tout  à  provoquer  un  échange  de  vues 
entre  ces  derniers  pays. 

On  ne  peut  que  se  féliciter  d'ailleurs  de  voir  d'auti'es  Etats  européens,  incontestablement  inté- 
ressés de  leur  côté  dans  la  question  des  sucres,  apporter  leur  concours  à  la  présente  Conférence  en 
vue  de  la  recherche  d'une  solution  satisfais^mte. 

Le  problème  que  les  Gouvernein<»nts  s'appliquent  depuis  si  longtemps  à  résoudre  se  résume 
presque  tout  entier  dans  ral)olition  des  primes  à  rex[)ortation. 

Que  de  motifs  militent  en  faveur  de  la  suppression  demies  primes  1 

Elles  portent  jM'éjudice  aux  iînaiices  des  pays  qui  les  accordent. 

Elles  l'ont  jieser  sur  la  consommation  nationale  une  chaîne  hors  de  pro|)ortion  avec  les  recettes 
réellement  perçues  par  le  Trésor  public. 

Elles  sont  destructives  des  conditions  de  la  concurrence  normale  sur  les  marchés  tiers, 
•     De  ces  multiples  inconvénients,  le  dernier  apparaît  sans  contredit  comme  le  plus  nuisible  à 
l'ordre  économique. 

Si  l'on  ne  i>eut  songer  à  contester  à  chaque  Etat  le  droit  de  protéger  ses  producteurs  sur  le 
marché  national ,  ne  doit-on  pas  s'élever,  au  nom  de  la  saine  raison  économique ,  contre  un  système 
qui  permet,  par  le  jeu  de  véritables  subsides,  de  jeter  le  trouble  sur  les  marchés  tiers  .^ 

Semblable  pratique  pourrait  aller  jusqu  a  porter  atteinte  aux  droits  respectifs  de  souveraineté  de 
chaque  nation,  si  l'on  refusait  d'admettre  la  faculté  de  contrebalancer  la  prime  par  une  surtaxe 
correspondante. 

Déjà  l'on  a  vu  les  Etats-Unis  d'Amérique  établir  des  droits  compensateurs  sur  les  importations  de 
sucres  primés;  d'autres  Etats  peuvent  entrer  dans  la  même  voie  et,  par  des  décisions  analogues, 
annihiler  les  avantages  que  les  pays  exportateui^s  se  promettent  du  système  des  primes. 
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NVst-il  fàs  âésiral>le,  dès  lor»,  que  les  ]>ay<>  iatér<^sés  s'eiàteiident  ^n  vue  de  régulariser 
(le  concert  une  situation  fàclieuse,  plutôt  que  de  rester  exposés  k  IVventualite  de  surtaxes  coni|>en- 
satrices  ? 

Uuoilicatiou  générale  de  la  légiislation  »ucrièie  et  du  taux  des  droits,  la  suppression  de  tout 
im|>ôt  de  consommation  sur  le  sucre,  permettraient  assurément  d'atteindre  le  but  désiré.  Mais  ce 
sont  Ik  deux  moyens  qui  appartiennent  au  domaine  de  la  théorie  pun;:  les  nécessités  financières  de 
la  plupart  des  pays  ^'opposeraient  k  leur  mise  en  application. 

Dans  rétat  actuel  des  choses,  il  est  permis  d'affirmer  que  Tabolition  des  primes  est  étroitement 
liée  k  l'adoption  du  régime  dit  de  C exercice,  ayant  pour  objet  la  constatation  des  quantités  réelle- 
ment produites  et  la  perception  de  l'impôt  au  moment  de  la  mise  en  consommation. 

La  Belgique,  il  est  vrai,  a  déclaré,  lors  des  Conférences  antérieures,  qu'il  lui  serait  impossible 
d'introduire  chez  elle  l'exercice  ou  tout  autre  régime  analogue.  Cette  attitude  n'a  pas  laissé  de  créer 
des  difficultés.  Aussi  le  Gouvernement  du  Roi  a-t-il  cherché  le  moyen  de  renoncer  au  système  des 
équivalents, 

La  Belgique  a  récemment  modifié  la  plupart  de  ses  lois  d'accise.  En  ce  qui  concerne  l'alcool,  no- 
tamment, elle  a  abandonné  l'impôt  sur  le*  rendement  présumé  pour  établir  le  droit  sur  le  rende- 
ment réel.  Cet  essai  a  donné  des  résultats  satisfaisants;  aussi  le  Gouvernement  belge  —  je  suis 
hem-eux  de  pouvoir  en  faire  la  déclaration  k  l'ouverture  de  cette  Conférence  —  est-il  décidé  à  pour- 
suivre dans  le  même  esprit  la  transformation  de  sa  législation  sur  les  sucres. 

La  Belgique,  Messieurs,  peut  revendiquer  l'honneur  d'une  large  participation  dans  la  lutte  contre 
les  primes.  Elle  fut  la  première,  en  1861  et  en  1862,  k  signaler  dans  des  traités  officiels  la 
nécessité  d'un  accord  international  en  matière  de  législation  sucrière.  Depuis  les  conférences  de 
Londres,  elle  a,  k  plusieurs  reprises,  et  tout  récemment  encore,  relevé  le  taux  de  la  prise  en 
charge.  Aujourd'hui,  pour  faciliter  une  entente  qui  semble  êti*e  dans  les  vœux  de  tous,  elle  est 
pixHe  k  sacrifier  ses  préférences  d'autrefois  quant  au  régime  de  l'impôt  et  k  adopter  celui  qui  a 
obtenu  l'adhésion  des  autres  Etats. 

La  Belgique  s'estimera  heureuse  si,  par  son  attitude  conciliante,  elle  peut  contiûbuer  k  la  solu 
tion  rationnelle  du  problème  posé  devant  la  Conférence  ainsi  qu'au  développement  de  la  consom- 
mation générale  d'un  produit  qu'il  est  essentiel  de  mettre  k  la  portée  des  classes  les  plus  modestes 
de  la  société. 

M.  LE  Président  rappelle  que  le  Gouvemenieut  du  Roi ,  en  vue  de  faciliter  les 
travaux  de  la  Conférence,  a  sollicité  de  chacun  des  Etats  participants  l'envoi  d'une 
note  contenant  un  aperçu  de  la  législation  sucrière  actuellement  en  vigueur  et  don- 
nant^ pour  les  quinze  dernières  années,  la  statistique  de  la  production,  de  Tiniporta- 
tion,  de  l'exportation  et  de  la  (consommation  des  sucres,  ainsi  que  les  recettes 
effectuées  sur  ces  produits. 

Ces  notices  ont  été  distribuées  en  épreuve  à  MM.  les  Délégués. 

M.  le  Président  demande  à  l'assemblée  si,  avant  de  procéder  à  l'impression  défi- 
nitive de  ces  notices,  dont  plusieurs  ont  du  être  traduites  hâtivement,  il  ne  sérail 
pas  opportun  d'en  confier  l'examen  à  une  commission,  qui  apprécierait  en  même, 
temps  si  certaines  d'entre  elles  ne  pourraient  être  utilement  complétées. 

M.  Raffalovich,  Délégué  de  la  Russie,  après  avoir  formulé  ses  réserves  relative- 
ment au  renvoi  à  une  commission,  exprime  l'avis  quil  suffira  que  chacune  des  Délé- 
gations se  charge  de  revoir  le  travail  se  rapportant  au  pays  qu'elle  repi*ésente. 

M.  LE  Président  e.stime  que  cette  procédm-e  peut  se  concilier  avec  sa  proposition, 
(^e-cî  pourra  au  besoin  être  reproduite  lorsque  les  Délégations  intéressées  auront 
examiné  les  documents  distribués  et  signalé  au  Bureau  les  modifications  ([u'ils  com  - 
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porteram^t.  Il  ]|aît  remarqiser  <pi'en  dehors  du  travail  de  revimon  bu  examen 
comparatif  des  notices  sur  la  législation  des  divers  pays  conduirait  à  des  conclusions 
intéressantes. 

En  vue  de  laisser  à  MM.  les  Délégués  le  temps  nécessaire  pour  étudier  les  docu- 
ments dont  il  s'agit,  M.  le  Président  propose  de  remettre  la  deuxième  séance  à  deux 
ou  trois  jours. 

M.  Séblïne ,  Délégué  de  la  France ,  exprime  lavis  que  l'on  pourrait  considérer  les 
documents  distribués  comme  suffisants  en  attendant  que  chaque  Délégation  ail  pu 
revoir  l'épreuve  de  la  notice  déposée  par  son  Gouvernement.  Il  ne  lui  paraît  pas 
nécessaire  qu'il  ait  été  procédé  à  l'impression  définitive  avant  que  la  Conférence 
poursuive  ses  travaux. 

Cette  manière  de  voir  étant  partagée  par  l'Assemblée,  M.  le  Président  imite 
les  diverses  Délégations  à  faire  part,  le  plus  tôt  possible,  au  Secrétariat  de  leurs 
observations  éventueUes,  afin  que  le  tirage  définitif  des  notices  puisse  s'efl'ectuer  sans 
retard. 

M.  LE  PaÉsmENT  expose  à  l'assemblée  que  lorsqu'il  s'est  agi  de  préciser  l'objet  de 
la  Conférence,  le  Gouvernement  du  Roi  eut  une  double  préoccupation  :  perniettre 
aux  discussions  qui  allaient  s'ouvrir  de  recevoir  toute  l'ampleur  désirable  et ,  d'autre 
part,  ne  pas  inscrire  au  programme  des  objets  dont  la  discussion  en  quelque  sorte 
obligée  eut  pu  éveiller  de  légitimes  appréhensions.  On  crut  trouver  une  solution 
>  acceptable  en  assignant  comme  but  de  la  réunion  «  l'examen  de  la  questii^n  de  la  sup- 
pression des  primes  d'exportation  sur  les  sucres  et  des  points  qui  s'y  rattachent  ». 

M.  de  Smet  de  Naeyer  est  convaincu  cpie  la  Conférence,  appréciant  les  exigences 
de  la  situation,  apportera  tout  l'esprit  de  conciliation  désirable  dans  l'examen  des 
propositions  qui  lui  seraient  soumises  par  les  différentes  Délégations. 

Il  ne  peut  laisser  ignorer  toutefois  que,  dès  les  premières  ouvertures  du  Gouver- 
nement du  Roi,  des  questions  lui  ont  été  posées  quant  à  l'interprétation  que  comporte 
la  formule  de  convocation  adoptée. 

Le  Gouvernement  belge  a  cru  pouvoir  répondre  qu'à  son  avis  c'est  au  sein  de  la 
Conférence  même  que  se  produiraient  le  plus  utilement  les  propositions  ayant  pour 
objet  de  délimiter  pratiquement  le  cadre  des  discussions. 

M.  le  Président  consulte  donc  l'assemblée  sur  l'opportunité  qu'il  pourrait  y  avoir 
de  soumettre  immédiatement  à  l'appréciation  de  la  Conférence  les  observations  que 
certaines  Délégations  auraient  à  présenter  dans  cet  ordre  d'idées. 

S.  Exe.  M.  le  Comte  d'^Alvensleben,  Délégué  de  l'Allemagne,  croit  qu'en  présence 
des  déclarations  faites  au  début  de  la  séance  par  M.  le  Ministre  des  Finances,  il 
serait  désirable  de  faire  imprimer  et  distribuer  le  discours  de  l'honorable  Délégué  de 
la  Belgique  avant  d'entamer  un  débat  sur  la  question  qui  vient  d'être  soidevée. 

M.  LE  PaÉsmENT  soumet  cette  proposition  à  l'assemblée,  qui  y  donne  son  assenti- 
ment. 
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Il  croit  entrer  dans  les  vues  de  la  Conférence  en  proposant  de  ne  pas  se  réunir  avant 
vendredi.  \ 

Cette  proposition  est  adoptée,  et  la  deuxième  séance. est  fixée  au  vendredi  lojuin, 
à  lo  heures. 

L'assemblée  décide  ensuite  cpie  les  séances  plénières  auront  lieu,  de  préférence, 
le  matin. 


M.  LE  PnÉsmENT  annonce  que  les  procès-verbaux  des  séances  plénières  seront  dis- 
tribués en  épreuve  à  MM.  les  Délégués ,  autant  que  possible  avant  la  séance  qui  suit 
celle  dont  ils  rendent  compte. 

Aussitôt  que  les  Délégués  auront  pu  faire  part  de  leurs  observations ,  les  procès- 
verbaux  seront  approuvés  par  la  Conférence ,  puis  tirés  dans  leur  forme  définitive. 

Les  membres  de  la  Conférence  aideraient  incontestablement  à  la  distribution 
rapide  de  ces  documents  s'ils  voulaient  bien  fournir,  chaque  fois  que  les  circonstances 
le  permettront,  une  note  donnant  la  substance  de  leurs  communications.  Cette  recom- 
mandation est  particulièrement  opportune  lorsqu'il  s'agit  d'observations  s'appliquant 
à  des  points  techniques  ou  s'appuyant  sur  des  chiffres. 

M.  Raffalovich  demande  que  les  procès-verbaux  et  les  autres  documents  qui 
seront  publiés  par  la  Conférence  soient  remis  aux  diverses  Délégations  en  nombre 
tel  que  celles-ci  puissent  en  transmettre  des  exemplaires  à  leur  Gouvernement. 

M.  LE  Président  répond  qu'il  sera  donné  satisfaction  à  ce  désir. 


La  séance  est  levée  à  1 1  heures  3/4 


Le  Président, 

P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 


Les  Secrétaires , 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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DEUXIÈME  SÉANCE. 


VENDREDI,    10   JUIN    1898, 


Présidence  de  M.  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures. 

Sont  présents,  les  Délégués  qui  assistaient  à  la  première  séance,  ainsi  ([ue  M.  Juan 
Blas  Sitges  y  Grifoll,  Inspecteur  général  des  Douanes,  second  Délégué  de  l'Es- 
pagne. 

M.  le  Président  annonce  que  M.  le  baron  de  Lindenfels  ,  Consul  général  d'Alle- 
magne à  Londres,  vient  d'être  désigné  comnje  Délégué  de  l'Empire  à  la  Conférence. 

Le  procès-verbal  de  la  première  séance  est  adopté. 

M.  LE  Président  annonce  que  cinq  Délégations  —  celles  de  l'Autriche-Hongrie, 
de  la  Belgique ,  de  l'Espagne ,  de  la  Russie  et  de  la  Suède  —  ont  quelque  peu  retou- 
ché la  notice  concernant  la  législation  sucrière  et  la  statistique  des  sucres  de  leur 
pays. 

Les  Délégations  de  TAUemagne ,  de  la  France ,  de  la  Grande-Bretagne  et  des  Pays- 
Bas  ont  fait  savoir,  d'autre  part,  que  les  notices  relatives  à  ces  pays  ne  réclamaient 
aucun  changement. 

Ces  divers  documents  seront  incessamment  publiés  dans  leur  forme  définitive. 

M.  Raffalovich  ,  Délégué  de  la  Russie ,  tient  à  constater  qu'il  s'est  borné  à  appor- 
ter de  simples  modifications  de  forme  à  la  notice  concernant  la  Russie  :  il  n'y  a  rien 
été  changé  quant  au  fond. 

M.  LE  Président  estime  qu'en  vue  de  faciliter  les  travaux  de  la  Conférence,  il  con- 
viendrait de  se  mettre  d'accord  sur  l'ordre  à  suivre  pour  la  discussion  des  différents 
points  rentrant  dans  l'objet  de  la  Conférence.  Si  aucun  des  Délégués  n'a  l'intention 
de  formuler  une  proposition  à  ce  sujet,  il  donnera  lecture  de  l'avant-projet  de  pro- 
gramme élaboré  par  la  Délégation  belge. 
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M.  Sébline,  Délégué  de  la  France,  désirerait  soumettre  à  la  Conférence  une  pro- 
position préjudicielle. 

La  Conférence  est  convoquée  pour  étudier  des  modifications  au  régime  fiscal  des 
sucres  dans  les  Etats  qui  sont  représentés  ici.  Si  de  semblables  modifications  devaient 
sortir  des  délibérations  de  la  Conférence,  il  serait  désirable  que  l'application  en  fût 
renvoyée  à  la  campagne  sucrière  1899-1900,  en  d'autres  termes,  que  les  mesures 
législatives  à  intervenir  n'eussent  d'effet  qu*à  partir  du  1^'  septembre  1 899. 

Les  marchés  de  betteraves  en  vue  de  la  prochaine  campagne  sont  terminés.  Déjà 
même  beaucoup  de  ventes  de  sucre  ont  eu  lieu  ;  car  la  prudence  commande  au  fabri- 
cant de  se  couvrir  d'une  partie  de  sa  fabrication  quand  il  a  passé  ses  contrats. 

Modifier  une  législation  en  cours  de  campagne  serait  léser  gravement  des  droits 
acquis. 

Il  y  aurait  un  autre  inconvénient  à  cette  manière  de  procéder.  Si  la  législation 
devait  dépendre  à  bref  délai  des  décisions  de  la  Conférence,  il  serait  à  craindre  d'en 
voir  les  portes  assiégées  par  les  spéculateurs,  que  tous  doivent  avoir  à  cœur  d'écarter 
4e  cette  enceinte. 

M.  Sébline  ajoute  qu'en  faisant  cette  proposition,  il  ne  défend  pas  vn  intérêt  par- 
ticulier à  la  France  :  elle  intéresse  au  même  degré  tous  les  pays  producteurs  et  con- 
sommatears  de  sucre.  Il  ne  propose  cette  ligne  de  conduite  que  dans  une  pensée  de 
bon  ordre,  de  régularité  et  de  loyauté. 

a 

M.  I.E  Président  constate  qu'un  des  numéros  du  programme  rencontre  précisément 
le  point  spécial  dont  vient  de  [l^rler  l'honorable  M.  SébKoe,  c^i  relatif  à  la  date  de 
la  mise  en  vigueur  de  la  convention  qui  interviendrait.  H  reconnaît  qu'il  serait  diffi- 
cile, sinon  impossible,  de  mettre  en  vigueur  avant  la  prochaine  campagne  les  nou- 
velles législations  résultant  des  travaux  de  la  Conférence,  fl  partage  sous  ce  rapport  la 
manière  de  voir  de  M.  Sébline  et,  pour  autant  qu'il  n'y  soit  fait  opposition,  il  consi- 
dérera comme  admise  la  proposition  dont  il  s'agit. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  la  presse  tiendra  à  être  renseignée  au  sujet  des 
travaux  de  la  Conférence;  il  consulte  MM.  les  Délégués  sur  le  point  de  savoir  m  les 
débats  doivent  être  tenus  secrets  ou  s'il  ne  conviendrait  pas  de  remettre  aux  journaux 
im  communiqué  qui  serait  rédigé  par  le  Bureau. 

M.  Raffai.ovich  rappelle  que  lors  de  Conférences  înternatioDales  antériefores,  on 
n'a  pas  fait  de  communications  à  la  presse.  Toutefois,  en  vue  d'empêcher  que  l'on 
propage  des  nouvelles  fausses  ou  inexactes,  il  est  d'avis  d'adresser  aux  journaux  de 
petites  notes  qni  satisferaient  la  curiosité  l^itime  du  publie. 

» 

M.  LE  Président  estime  que  les  communiqués  à  faire  à  la  presse  pourraient  être 
élaborés  k  la  fin  de  chaque  séance  ;  il  en  serait  donné  immédiateoieiyt  eonnatssaoce  à 
MM.  len  Délégués,  qui  pourraient  ain^i  présenter  ieurs  observations. 

S.  Exe.  THon"*  Sir  Frawk  Pwi^kett,  DéiégHé  de  la  Grande-Bretagne,  sfppttie 
cette  manière  de  procéder. 
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S.  Eicc.  M.  le  comte  KH£VKNiitLL£R  Mktsch,  Délégué  de  l'Autriche41oiigne,  dit 
qu  en  ce  qui  le  c(Micerne  il  ne  s  opposerait  pas  à  ce  que  de  larges  emprunts  fussent 
fatts  aux  procès-yerbaux  des  séances  ea  faveur  de  la  presse.  En  agissant  adÊnai,  on 
préviendrait  des  comptes  rendus  fantaisistes. 

M.  Séblïnk  partage  cette  manière  de  voir.  H  ne  verrait  même  aucun  inconvénient 
à  ce  que  les  procès-verbaux  fussent  publiés  intégralement,  étant  bien  entendu  que 
cette  pid>lication  ne  serait  faite  qu  après  leur  approbation  par  la  Conféreace. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Président,  la  Conférence  ajourne  la  décision  à  prendre 
à  la  séance  suivante. 

S.  E\c.  l'Hon***'  Sir  Francis  Pllnkktt  demande  quelques  renseignements  sur  la 
proposition  faite  par  M.  Sébline  au  sujet  de  l'époque  de  la  mise  en  vigueur  des  légis- 
lations nouvelles  qui  pourraient  résulter  des  travaux  de  la  Conférence. 

M.  Sébline  rappelle  les  termes  de  sa  proposition;  il  ajoute  qu'il  Va  de  soi  que  si  les 
travaux  de  la  Conférence  devaient  ne  pas  aboutir,  sa  proposition  deviendrait  sans  objet. 

Suivant  le  désir  exprimé  par  S.  Exe.  IHon****  Sir  Francis  Plunkett,  la  Conférence 
ajourne  à  la  séance  suivante  la  décision  concernant  la  proposition  dont  il  s'agit. 

M.  LE  Président,  revenant  à  Tordre  d'idées  abordé  au  début  de  la  séance,  exprime 
l'avis  que  l'on  pourrait  régler  ainsi  Tordre  des  travaux  de  la  Conférence.  : 

i*'  Opportunité  de  la  suppression  des  primes  à  l'exportation.  —  Modifications 
à  apporter  éventuellement  aux  législations  des  pays  représentés; 

2^*  Conditions  auxquelles  les  pays  en  cause  subordonneraient,  le  cas  échéant, 
leur  renonciation  aux  primes  : 

A.  Détermination  des  pays  qui  devraient  nécessairement  participer  ji 
laccord  pour  rendre  celui-ci  réalisable  et  efficace  ; 

B.  Énonciation  des  mesures  que  les  États  associés  auraient  la  faculté  ou 
l'intention  de  prendre  à  l'égard  des  pays  non  adliérents  qui  maintiendraient 
des  prknes; 

C.  Indication  des  tempéraments  et  dispositions  provisoires  à  autoriser,  au 
besoin ,  k  raison  de  aituatioms  exiceptionnelles. 

D.  Autres  conditions. 

3^  Obligations  à  assumer  par  les  contractants  pendant  la  diu-ée  de  l'arrangement 
à  conclure  (rendement  au  raffinage,  surtaxes,  etc.); 

4"  Procédure  à  suivre  pour  trancher  les  questions  d'application  ou  d'inteqHré* 
tation  qui  viendraient  à  surgir  entre  États  associés; 

5°  Epoque  de  la  mise  en  vigueur  de  Tarrangement  et  durée  de  l'entente; 

6^  Conditions  daoM  le^udies  pourrait  s'eifectuer  l'accession  d'autres  Etats  à 
l'arrangenieDt  ; 

7®  Dispositions  ou  réserves  à  insérer  dans  les  traités  de  commerce,  en  vue  de 
faciliter  le  règlement  de  la  question  des  sucres; 

.   8^  Conséquences  probables  de  l'échec  de  la  Conférence. 
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n  va  sans  dire  ([ue  ce  programme  n  est  pas  limitatif.  Certains  points  sont ,  d'autre 
part,  destinés  à  recevoir  des  développements.  C'est  ainsi  qu  au  3**  se  rattache  la  ques- 
tion technique  du  rendement  au  raffinage.  Un  accord  sur  cette  question  parait  indis* 
pensable ,  car  sinon  la  prime  indirecte  que  Von  accorde  à  la  production  du!'  sucre  brut 
et  que  l'on  a  tout  intérêt  à  voir  disparaître  ne  tarderait  pas  à  renaître  sous  une  autre 
forme. 

La  question  des  surtaxes  sera  également  soulevée  avec  utilité  quand  on  discutera 
Ife  3°.  Il  est  juste  et  rationnel  que  chaque  pays  conserve  son  marché  intérieur,  et,  à 
cet  effet,  une  surtaxe  peu  élevée  parait  suffire.  On  peut  citer  comme  exemple  la 
Belgique,  où  la  surtaxe  n'est  que  de  4  fr.  5o  les  loo  kilogrammes  et  où  l'on  n'im- 
porte cependant  pas  de  sucre  brut  de  betterave. 

M.  Kaffalovich  demande  à  faire  des  réserves  en  ce  qui  concerne  le  point  spécial' 
des  droits  de  douane  en  vigueur  en  Russie ,  le  régime  intérieur  de  ce  pays  lui  parais- 
sant devoir  échapper  à  la  compétence  de  la  Conférence. 

M.  LE  Président  fait  observer  que  si  d'autres  Délégués  avaient  à  formuler  des  ré- 
serves aussi  absolues  que  celles  que  l'on  vient  d'entendre,  l'importance  des  travaux 
de  la  Conférence  serait  singulièrement  réduite. 

M.  Sébline  rappelle  que  le  Gouvernement  français,  eu  adhérant  à  la  Conférence, 
a  formulé  des  réserves  expresses  quant  à  la  discussion  de  certains  points.  Ces  réserves 
sont  connues  du  Gouvernement  belge  ;  l'honorable  Délégué  les  présentera  au  sein  de 
la  Conférence  quand  son  tour  de  parole  sera  venu. 

S.  Exe.  M.  le  comte  d'Alvensleben,  Délégué  de  l'Allemagne,  donne  lecture  de  la 
déclaration  suivante  : 

Les  Délégués  allemands  sont  k  même  de  préciser  en  peu  de  mots  les  principes  réglant  la  position 
de  TKmpire  vis-à-vis  de  la  ((uestion  des  primes  sur  les  sucres. 

Les  vues  de  TEmpire  sur  cette  (juestion  sont  connues.  liOrs  de  ia  Conférence  de  Londres  en 
1887,  FAllemagne  s  était  déjà  rangée  du  côté  des  Etats  qui  se  ])rononcèrent  en  faveur  de  la  sup- 
pression des  primes.  Ces  délibérations  n'aboutirent  pas  à  un  résultat  pi'atique.  Cependant  l'Alle- 
magne ne  se  laissa  pas  décourager,  mais  s'efforça  au  contraire  de  poursuivre  isolément  la  voie  qu'elle 
avait  reconnue  comme  la  bonne,  fermement  convaincue  que  les  autres  Etats  intéressés  la  suivraient 
tôt  ou  tard.  La  loi  de  1 89 1  en  fut  la  conséquence.  Cette  loi  a  aboli  complètement  le  système  du 
droit  sur  la  matière  première,  qui  jus(ju'alors  avait  eu  pour  etFet  d'accorder  une  prime  aux  sucres 
exportés,  et  qui,  en  pai'tie,  avait  déjà  été  écarté  par  la  loi  précédente  de  1887.  Dans  le  but  de 
faciliter  à  l'industrie  la  transition  vers  un  état  sans  primes ,  une  prime  directe  peu  importante  fut 
introduite  pour  une  courte  durée. 

L'Allemagne,  se  voyant  déçue  dans  ses  prévisions  en  ce  qui  concerne  la  manière  de  procéder  des 
autres  Etats,  se  trouva  dans  la  nécessité,  afin  de  protéger  son  industrie  contre  la  concun'ence  étran- 
gère  sur  le  marché  mondial ,  de  revenir  en  partie  sur  ses  décisions.  Elle  introduisit  par  la  loi  de 
1896  une  prime  directe  plus  élexée,  non  seulement  pour  une  certaine  époque  de  transition,  mais 
comme  prime  permanente.  Cependant,  en  proposant  cette  loi,  le  Gouvernement  Impérial  déclara 
expressément  qu'elle  ne  modifiait  aucunement  les  principes  qui  l'avaient  jusqu'alors  guidé  vis-à-vis 
des  primes  d'exportation  sur  les  sucres;  le  Gouvernement  Impérial  se  réservait  en  même  temps  la 
faculté  de  supprimer  les  primes  dans  le  cas  où  il  parviendrait  à  amener  les  autres  Etats  à  prendre 
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<]es  mesure^»  analogues.  Lr  Reiohstag  de  sou  côté,  en  \otant  la  loi,  adressa  au  Gouvernement  la 
demande  expresse  de  chercher  à  faire  disparaître  aussitôt  que  possible  les  primes  d'exportation 
par  une  entente  internationale. 

Le  Gouvernement  Impérial*  ne  fait  que  se  conformer  à  cette  manière  de  voir  des  j)ouvoirs  légis- 
latifs, qui  n'a  du  reste  pas  changé  depuis,  en  accueillant  avec  la  plus  vive  sympathie  toutes  les 
tentatives  qui  auraient  pour  objet  d*en  finir  avec  le  système?  des  prîmes.  H  serait  dc^ie  pi'ét  a  appuyer 
les  efforts  qui  tendraient  à  cette  lin  par  tous  les  moyens  dont  il  dispose. 

M,  LK  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

S.  K\c.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  s'associe  entièrement,  en  son  nom  et 
du  nom  des  Délégués  du  Gouvernement  de  l'Autriche  et  du  Gouvernement  de  la 
Hongrie,  à  la  déclaration  de  M.  le  Délégué  de  l'Allemagne . 

L'industrie  sucrière  se  trouve  dans  des  conditions  analogues  en  Allemagne  et  en 
Autriche-Hongrie. 

Les  Gouvernements  que  représente  l'honorable  Délégué  se  rallieraient  à  toutes 
mesures  qui  auraient  pour  conséquence  le  suppression  des  primes. 

M.  LE  Président  tient  à  constater  que  le  fait  de  discuter  im  point  quelconque  du 
programme  n'implique  ni  directement  ni  indirectement  l'adhésion  des  Gouvernements 
au  principe  même  des  questions  envisagées. 

Chaque  Délégation  sera  libre  de  faire  consigner,  après  discussion ,  ses  réserves  sur 
les  points  examinés. 

Il  ajoute  qu'il  ne  serait  pas  conforme  aux  intérêts  des  pays  pai  ticîpants  de  jcouper 
court  à  toute  discussion  par  de  simples  déclarations  de  principe,  et  fait  appel  à 
l'esprit  de  conciliation  de  tous  les  Délégués  présents. 

M.,l\U'TALOviCH  fait  observer  ([ue  la  présence  d'ini  Délégué  russe  à  la  Conférence 
estljB  témoignage  le  plus  direct  de  la  sympathie  que  le  Gouvernement  Impérial  porte 
aux  elTorts  faits  en  vue  d'abolir  ou  de  diminuer,  tout  au  moins,  les  primes  d'expor- 
tation. 

La  Russie  n'en  accorde  pas;  elle  en  subit  le  contre-coup,  et  les  perturbations  qui 
en  sont  la  conséquence  sur  le  marché  luiiversel  alfecteiit  soii  industrie  indigène. 

M.  Rattalovich  est  convaincu  (ju'une  discussion  étendue,  au  sein  de  la  Conférence, 
ne  peut  qu'éclairer  utilement  la  question  si  complexe  des  primes  sucrières. 

Si  M.  Ralfalovich  a  été  amené  à  foi:muler  les  réserves  indicpiées  plus  haut,  c'est 
qu'il  a  cru  devoir  tenir  compte  d'un  document  soumis  au  Parlement  britannique 
et  contenant  la  correspondance  relative  à  la  convocation  de  la  Conférence  interna- 
tionale. 

(ùette  correspondance  semble  accuser  des  divei^ences  avec  les  indications  fournies 
au  Gouvernement  russ(»  au  sujet  du  programme  de  la  Conférence. 

M.  (]\PELLE  fait  remarquer  que,  dans  la  séance  d'ouverture,  le  chef  de  la  Délégation 

belge  a  pris  soin  de  déclarer  que  des  questions  avaient  été  posées  au  Gouvernement 

I  du  Roi  f[uanl  à  Tinterprétation  que  comporte  la  formule  de  convocation,  M.  de  Smet 

de  Naeyer  a  considté  l'assemblée  sur  l'oppoilunité  qu'il  y  aurait  à  soimiettre  immé- 
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xlîateitietit  à  1  appréciation  de  la  Conférence  ies  observations  (|ue  certains  Délégué» 
auraient  à  présenter  dans  cet  ordre  d'idées.  • 

Les  pays  qui  ont  interrogé  le  Gouvernement  belge  sur  le  programme  de  la  Confé- 
rence sont  :  la  France,  la  Grande-Bretagne  et  la  Russie. 

M.  Capelle  estime  qu'il  pourrait  y  avoir  utilité  à  placer  sous  les  yeux  des  membres 
de  la  Conférence  la  correspondance  diplomatique  échangée  à  ce  sujet.  Cette  manière 
de  procéder  aurait  un  double  avantage  :  elle  renseignerait  exactement  la  Conférence 
sur  des  points  qui  peuvent  exercer  une  grande  influence  sur  la  marche  et  l'issue  de 
ses  travaux  et,  d'autre  part,  elle  ferait  ressortir  l'unité  de  vues  qui  a  présidé  aux 
ouvertures  faites  par  le  Gouvernement  belge  aux  différents  Gouvernements  ici  repré- 
sentes. 

I 

M.  LE  Président  demande  si  cette  procédure  rencontre  une  adhésion  unanime. 
S.  Exe.  THonorable  Sir  Francis  PlUNkett  déclare  n'avoir  aucune  objection  à  pré- 

m 

senter. 

M.  SÉBLiNE  fait  une  déclaration  dans  le  même  sens. 

M.  LE  PaÉsiDENt  annonce  que  la  correspondance  dont  il  s'agit  sera,  en  consé- 
quence, imprimée  et  distribuée  avant  la  prochaîne  séance. 

8.  Exe.  M.  le  jonkheer  de  Pestel  fait  la  déclaration  suivante  : 

Les  Déié^és  des  Pays-Bas  désirent  i  abolition  des  piînies  sur  les  sucres.  Ils  examineront  donc 
avec  le  plus  vif  intérêt  et  avec  sjTiipathie  toute  proposition  qui  leur  sera  soumise  dans  le  but  d'ar- 
river à  cette  abolition.  Ils  estiment  qu'une  suppression  graduelle  des  primes,  repartie  sur  un  certain 
nombre  d'années,  jusqu  a  suppression  complète,  serait  peut-être  de  nature  a  faciliter  un  accord  sur 
la  question  entre  les  Etats  intéressés. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

S.  Exe,  THonorable  Sir  FnANCiS  pLUNKETt  lit  la  déclaration  dont  le  texte  suit  : 

Nous  sommes  chargés  par  le  Gouvernement  de  S.  Mé  Britannique  de  chercher  une  entente 
entre  les  pays  intéressés  afin  d'arriver  a  la  su|>pre8sion  entière  des  primes  sur  le  sucre. 

Le  (iouvernement  de  S.  M.  Britaïuiique  est  amené  à  ce  but  par  des  considérations  d^une  impor- 
tance capitale.  Les  principes  du  libre-échange,  qui  ont  prévalu  dans  le  Royaume-Uni  depuis  un 
dertii-sîècle ,  imposent  qu'on  cherche  les  produits  partout  sans  entraves  sur  les  mai*chés  naturels. 
Du  moment  où  Ton  déroge  a  ce  princijK?  par  des  moyens  artificiels,  le  cours  du  libre-échange  est 
interrompu,  les  industries  commencent  k  se  déranger  et  les  produits  se  "vendent  k  des  prix  qui  ne 
sont  pas  naturels;  ceu\<ci  ne  pmiitent  que  très  peu  et  d'une  manière  passagère  au  consommateur 
et  sont  surtout  sujets  k  des  fluctuations  subites  et  considérables.  Ces  fluctuations,  outre  qu'elles 
produisent  une  incertitude  de  priv  très  préjudiciable  au  consommateur,  détruisent  toute  confiance 
et  paralysent  les  industries  qui  ne  sont  |)as  favorisées  par  l'Etat.  Les  lieux  de  production  les  plus 
favorisés  par  la  nature  doivent  souvent  abandonner  leur  jiosition  de  priorité  naturelle,  et  le  marché 
est  forcé  de  se  contenter  de  produits  tirés  d'endroits  qui,  sans  subventions  artificielles,  seraient 
peut-être  peu  indiqués  comme  concurrents. 

Dans  cet  ordre  d'idées^  il  sufiit  de  citer  la  situation  actuelle  des  industries  sucrières  dans  les 
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Iode»  hritaaQlquiiïft  occidentales  auBsi  bien  que  dan§  1«»  {nde«  orieotaies  et  le  chi&iu^e  survenu 
dans  un  grand  nombre  de  raflineries  du  Royaume-Uni. 

Le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique  s'est  donc  donné  a  tâche  de  faire  tout  ce  qui  est  possible 
en  vue  d'arriver  k  une  entente  internationale  pour  mettre  fin  k  une  situation  si  regrettable  et  si 
nuisi&le  aux  intérêts  de  FEmpire  britannique. 

Notre  rôle.  Messieurs,  sera  d^écouter  avec  attention  et  bienveillance  les  propositions  qui  pour- 
raient  émaner  des  Délégations  des  Etats  où  le  régime  des  primes  est  actuellement  en  vigueuf, 
et  il  est  k  e8}>érer  que  de  ees  pro[M)8Îtioiis  sortira  un  aixangera^nt  qui  fer»  disparattrs  ee 
régime. 

Notre  (iouveniement  désire  sincèrement  que  le  résultat  de  cette  Conférence  soit  de  nature  k 
lui  éviter  la  nécessité  d^  ]>rendre  en  considération  des  mesures  ultérieun^  qui  pourraient  devenir 
nécessaires,, surtout  dans  l'intérêt  des  Colonies  britanniques,  pour  remédier  k  la  situation  si  regret- 
table qui  résulte  du  système  des  primes. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Gyldenstolpe  donne  lecture  de  la  déclaration  suivante  : 

C'est  avec  une  vive  satisfaction  que  le  Gouvernement  suédois  a  accueilli  l'initiative  prise  par  le 
Gouvernement  belge  et  laissant  eiltrevoir  la  perspective  de  la  |X)ssîbilité  d'arriver  k  une  entente 
pour  la  suppression  des  prîmes  d'exportation.  En  acceptant  l'invitation  d'envoyer  des  Délégués  k 
une  Confiérenee  pour  examiner  la  question  de  la  suppression  des  primes  d'expoi^tion  sur  Im 
sucres  et  les  points  qui  s'y  ratlachent,  le  Gouvernement  suédois  n'a  fait  aaoïiAe  réserve,  et  la  Déié- 
gatiaB  suédoise  jie  voit  doue  {KHIt  sa  part  au£un  iiM30oy.énieot  k  ce  que  la  question  soit  et^aminée  k 
tous  les  points  de  vue  et  le  cadi*e  des  délibérations  élai^i  de  manière  k  perniettre  également  l'exa- 
men des  points  qui  paraîtraient  liés  k  la  question  princi])ale. 

Une  pareille  discussion  ne  parait  pas  devoir  engager  les  Gouvernements  des  différents  pays  qui 
sont  représentés  k  la  Conférence  par  rapjx)rt  k  leur  législation  intérieure  et  aux  droits  d'entrée. 
Dans  ce  domaine ,  je  dois  réserver  pour  mon  Gouvernement  l'appréciation  de  la  mesui'e  dans 
laquelle  les  propositions  ou  recommandations  de  la  Conférence  jK)urrai^nt  êtie  acceptées. 

Je  crois  devoir  ajouta,  comme  du  reste  la  Conférence  a  pu  s'en  convaincre  jMir  la  lectui^  de 
l'exposé  du  régime  des  sucres  en  Suède  qui  lui  a  été  communiqué,  que  la  Suède  ne  donne  pas 
de  primes  ni  de  drawback  a  l'exportation  des  sucres  indigènes.  Aussi  longtemps  que  la  Suède 
n'en  exporte  pas,  il  semble  qu'il  n'y  a  |)as  de  raison  pour  lui  demander  de  changer  son  système 
d'impôt. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

M.  le  Président  consulte  rassemblée  sur  la  question  de  savoir  s'il  y  a  li^u  de  dis- 
cuter immédiatement  les  grandes  lignes  du  programme  ou  s'il  n'est  pas  préférable  de 
faire  imprimer  d'abord  le  texte  de  l'avant-projet  dont  il  a  donné  communication  à  la 
Conférence. 

S.  Exe.  l'Honorable  Sir  Francis  Plunkett  appuie  cette  dernière  combinaison,  qui 
est  adoptée  par  l'assemblée. 

M.  LE  Président  estime  que  la  Conférence  ne  pourra  discuter  en  séance  plénière 
toutes  les  questions  qui  font  l'objet  du  programme.  Il  propose  la  création  de  commis- 
sions qui  seraient  chargées  d'étudier  certains  points.  Les  rapports  résumant  les  tra- 
vaux des  commissions  seraient  soumis  à  la  Conférence.  Cette  procédure  rendrait  les 
discussions  en  séance  plénière  plus  claires  et  plus  concises 

s. 
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Les  commissions  comprendraient  des  Délégués  de  tous  les  pays  représentés;  il  est 
entendu  d'ailleurs  que  les  Délégués  qui  n  en  feraient  pas  partie  pourraient  toujours 
assister  aux  séances. 

M.  Sébline,  avant  de  se  rallier  à  la  proposition  de  créer  des  commissions,  demande 
que  Ton  fasse  connaître  les  questions  qui  leur  seront  soumises.  Il  fait  observer  qu'il  y 
a  des  points  sur  lesquels  il  n  est  pas  autorisé  à  accepter  la  discussion  ;  il  se  croit  obligé 
de  faire  des  réserves  à  raison 'de  cette  circonstance. 

M.  LE  PRÉsmENT  fait  remarquer  qu'il  n'a  entendu  somnettre  actuellement  à  la  Con- 
férence que  le  principe  même  de  la  constitution  de  commissions,  afin  que  les 
Délégués  qui  en  seraient  adversaires  puissent  présenter  leurs  observations. 

n  ajoute  que  certaines  questions  techniques  —  tel  le  rendement  au  raffinage  — ■ 
ne  pourraient  utilement  être  discutées  en  séance  plénière  qu'après  examen  en  com- 
mission. 

M.  Séblixe  reconnaît  que  pour  certaines  questions  d'ordre  particulièrement  tech- 
nique les  commissions  sont  tout  indiquées.  Mais  il  voudrait  qu'avant  le  renvoi  en 
commission,  la  Conférence  ait  pu,  par  un  échange  de  vues  en  séance  plénière, 
constater  si  un  accord  peut  s'établir  entre  les  diverses  Délégations. 

H  demande  donc  que  la  question  ^oulevée  soit  ajournée  jusqu'à  ce  qu'une  discus- 
sion ait  pu  avoir  lieu  au  sein  de  la  Conférence  même  sur  l'ensemble  des  points  à 
examiner.  . 

La  prochaine  séance  est  fixée  au  samedi  i  i  juin,  à  lo  heures  du  matin. 

La  séance  est  levée  à  1 1  heures  un  quart. 

Le  Président. 
P.  de  SMET  DE  NAt:YEK. 

Les  Secrétaires,  , 

J.  JANSSENS. 
J.  BRINET. 
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TROISIÈME  SÉANCE 

SAMEDI,    Il   JlilV   1898. 


Présidenck  de  m.  de  SMET  dk  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures.         ^ 

Sont  présents ,  les  Délégués  qui  assistaient  à  la  séance  précédente ,  ainsi  que  M.  le  baron 
de  Lindenfels,  Délégué  de  TAlleniagne. 

M.  LE  Président  rappelle  que  la  Conférence  a  réservé  la  décision  à  prendre  en  ce 
qui  concerne  les  communiqués  à  faire  à  la  presse.  Il  propose  de  confier  au  Secréta- 
riat le  soin  de  rédiger  au  cours  de  chaque  séance  im  compte  rendu  très  succinct  des 
débats,  dont  MM.  les  Délégués  pourraient  prendre  connaissance  avant  qu'il  en  soit 
donné  communication  aux  journaux. 

M.  Sébline,  Délégué  de  la  France,  rappelle  qu'il  avait  été  question  de  conunu- 
niquer  les  procès-verbaux  eux-mêmes,  après  leur  approbation  par  l'assemblée.  Cette 
solution,  qui  dégageait  la  responsabilité  du  Bureau,  présenterait  sans  doute  dans  cer- 
tains cas  des  inconvénients  :  mais  il  serait  entendu  que  la  Conférence  resterait  libre 
d'empêcher  la  communication  de  tout  ou  partie  des  procès-verbaux  lorsqu'elle  le 
jugerait  opportun. 

Il  fait  remarquer  que  la  Conférence  est  appelée  à  discuter  les  intérêts  d'une  indus- 
trie qui  a  une  importance  considérable  et  qu'il  serait  difficile  de  laisser  absolument 
ignorante  Je  délibérations  qui  la  touchent  de  si  près. 

S.  Exe.  M.  le  comte  d'Avexsleben,  Délégué  de  l'Allemagne,  fait  observer  qu'il 
serait  contraire  à  tous  les  précédents  de  rendre  publics  les  procès-verbaux  d'une  Con- 
férence internationale  avant  l'issue  de  ses  travaux. 

M.  Sébline  ne  croit  pas  devoir  insister  pour  faire  admettre  une  combinaison  qui 
ne  serait  pas  conforme  aux  usages  diplomatiques. 

M.  le  PRÉsroENT  constate  que,  conune  l'a  fait  entendre  M.  le  comte  d'Avensleben, 
il  pourrait  y  avoir  des  inconvénients  à  publier  in  extenso  des  dociunents  diplomatiques 
avant  même  qu'ils  n'aient  été  conununiqués  aux  Gouvernements  respectifs. 
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Au  surplus,  bien  peu  de  journaux  reproduiiaient  des  comptes  rendus  aussi  déve- 
loppés :  ils  se  borneraient  à  en  publier  des  extraits,  et  il  pourrait  en  résulter  des 
poléoûques  basées  sur  certains  passages  dont  la  reproduction  isolée  ne  refléterait  pas 
la  physionomie  exacte  des  débats. 

M.  le  Président  annonce  que  le  Bu|eau  a  fait  préparer  une  relation  sommaire  des 
deux  premières  séances:  il  propose  den  donner  lecture  afin  que  rassemblée  puisse 
apprécier  s'ils  sont  conçus  dans  le  sens  qui  lui  convient. 

M.  Sébline  déclare  que  la  combinaison  indiquée  lui  donne  pleine  satisfaction. 

M.  Capellb,  Délégué  de  la  Belgique,  donne  lecture  des  résumés  préparés  pour 
les  deux  premières  séances. 

M.  LE  PRÉsmENT  dit  que  c'est  dans  le  même  esprit  que  seront  rédigés ,  si  la  Confé- 
rence n'y  voit  pas  d'inconvénient ,  les  comptes  rendus  qui  seront  d'ailleurs  tenus ,  à  la 
fin  de  chaque  séance ,  à  la  disposition  de  tous  les  Délégués  intéressés,  en  vue  de  leur 
revision  éventuelle. 

La  proposition  ne  rencontre  aucune  opposition;  elle  est  déclarée  adoptée. 

M.  Sébline  ,  Délégué  de  la  France  »  exprime  le  désir  de  voir  trancher,  le  plus  tôt 
possible,  la  question  de  l'ajournement  à  la  campagne  1 899-1 900  de  l'application  des 
réformes  légidatives  qui  résulteraient  des  travaux  de  la  Conférence.  S,  Exe.  l'Hon*^* 
Sir  Francis  Plunkett  avait  demandé  que  l'examen  de  cette  question  fût  renvoyé  à  la 
présente  séance. 

S*  Exe.  l'Hon*^*''  Sir  Francis  Plunkett,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  déclare 
que,  tout  en  reconnaissant  qu'il  pourrait  y  avoir  par  la  suite  de  bonnes  raisons 
d'adhérer  à  la  proposition  de  l'honorable  Délégué  de  la  France,  la  Délégation  britan- 
nique regrette  de  ne  pouvoir  y  donner  actuellement  son  assentiment. 

Hle  doit  réserver  son  attitude  à  cet  égard  jusqu'à  ce  qu'on  puisse  apprécier  la 
nature  des  arrangements  qui  sortiront  des  délibérations  de  la  Conférence. 

M.  Sébline  ne  peut  que  constater  la  réserve  formulée  au  nom  de  la  Délégation 
.de  la  Grande-Bretagne.  Il  croit  devoir  rappeler  que  l'unique  objet  d%  sa  propo- 
sition est  de  respecter  les  droits  acquis.  Actuellement,  les  marchés  de  betteraves  sont 
basés  sur  la  légidatioa  existante,  et  il  y  aurait  une  véritable  iniquité,  pour  les  pays 
producteurs,  à  en  appliquer  une  autre  à  des  marchés  déjà  conclus.  Mais  la  ques- 
tion n'intéresse  pas  moins  les  pays  consommateurs  :  ceux-ci  ont,  eux-mêmes,  fait, 
dès  maintenant,  beaucoup  d'achats  de  sucres,  et  l'on  ne  pourrait  rendre  de  nouvelles 
dispositions  législatives  applicables  à  la  campagne  prochaine,  sans  troubler  les  trans- 
actions commerciales.  La  Grande-Bretagne  a  donc,  conmie  les  pays  producteurs  « 
intérêt  à  ce  que  son  marché  ne  soit  pas  exposé  à.cjes  manœuvres  de  spéculation. 

Il  est  bien  entendu,  d'ailleurs,  que  la  proposition  ne  recevrait  son  application  que 
dans  le  cas  où  les  travaux  de  la  Conférence  entraîneraient  des  réformes  légidatives 
de  la  part  des  États  participants. 
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M.  Raffaloyigh  ,  Délégué  de  la  Russie ,  déclare  adhérer  complètement  à  k  propo- 
sition de  M.  Sébline;  elle  lui  parait,  comme  à  Thonorable  Délégué  de  la  France^  être 
d'ordre  poUic ,  de  justice  et  d'équité. 


S/Exc.  THon^  Sir  Francis  Pluneett  fait  remarquer  quen  réservant  provisoii*e- 
ment  son  attitude  sur  la  question,  la  Délégation  britannique  ne  retarde  que  de 
quelques  jours  la  décision  à  prendre,  les  travaux  de  la  Conférence  ne  pouvant  se 
prolonger  au  delà  d'un  délai  nécessairement  limité. 

M.  Séblinb  constate  que  la  France  n'a  pas  d'intérêt  particulier/dans  la  question  : 
il  ne  croit  pas  devoir  insister  actuellement  sur  sa  proposition  si  celle-ci  ne  rallie  pas 
l'unanimité  :  la  responsabilité  de  son  Gouvernement  est  désormais  dégagée. 
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M.  LE  Président  fait  remarquer  que  la  question  viendra  forcément  en  discussion 
lorsqu'on  abordera  le  5^  de  Tavant-projet  de  programme  :  l'ajournement  n'accasîon- 
nera  donc  pas  un  bien  long  retard. 

n  ajoute  que  certains  Parlements  ne  seront  pas  réunis  avant  l'automne  et  ne 
pourront  se  prononcer  sur  des  modifications  d'ordre  législatif,  que  lorsque  la 
prochaine  campagne  sucrière  sera  déjà  en  cours.  En  tout  état  de  cause,  Tappli- 
cation  des  réformes  éventuelles  ne  serait  donc  possible  qu'à  partir  de  la  campagne 
1899-1900. 

M.  LE  Président  ouvre  la  discussion  sur  favant-projet  de  programme  communiqué 
à  Rassemblée  dans  la  deuxième  séance. 

S,  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCllbr  Metsch,  Délégué  de  rAulrîche-Hongrie ,  fait 
remarquer  que  cette  discussion  nécessiterait  de  la  part  des  Délégués  un  examen 
attentif  préalable  des  documeats  qui  viennent  d'être  distribués  aux  membres  de  la 
(Conférence;  dans  ces  conditions,  il  propose  de  remettre  ia  discussion  du  programme 
à  ia  prochaine  séance. 

M«  Raffalovich  exprime  l'avis  que  les  Délégations  qui  seraient  en  mesure  de  se 
prononcer  sur  le  programme  pourraient  le  faire  immédiatement;  les  autres  Délé- 
gatioi»  se  réserveraient  de  faire  connaître  leur  opinion  dans  la  séance  suivante. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhOller  Metsch  dît  qu'il  a  eu  seulement  en  vue  de 
motiver  l'abstention  à  laquelle  la  Délégation  austro-hongroise  sera  tenue  au  cours  de 
la  séance  actuelle. 

M.  LE  Prièsident  &it  remarquer  qu'il  serait  donné  satisfaction  au  désir  de  l'hono- 
rable Délégué  de  l'Autriche-Hongrie  en  décidant  que  la  discussion  ne  poum  être 
close  aujourd'hui  sur  aucun  des  points  du  programme. 


L'assemblée  se  prononce  dans  ce  sens. 
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M.  LE  Président  donne  lectiire'  du  i*^  de  ravant-projet  de  programme,  ainsi 
conçu  : 

«  1**  Opportunité  de  la  suppression  des  primes  à  l'exportation .  —  Modifications  à 
apporter  éventuellement- aux  législations  des  pays  représentés  ». 

Il  croit  que  sur  Je  premier  des  objets  ainsi  spécifiés  —  opportunité  de  la  sup- 
pression des  primes  à  l'exportation ,  —  la  Conférence  sera  unanime;  c'est  là  le  but 
même  pour  lequel  la  (Conférence  se  trouve  réunie,  et  l'adhésion  de  tous  les  Délégués 
parait  acquise  d'avance, 

Quant  au\  «  modifications  à  apporter  éventuellement  aux  législations  des  pays 
représentés  »,  il  est  évident  que  tout  accord  international  suppose  certaines  modi- 
fications au\  législations  intérieures;  il  en  sera  ainsi  de  la  suppression  des  primes 
notamment. 

Il  semble  donc  que,  tout  en  réservant  les  questions  de  détail,  le  i**  pourrait  être 
admis  en  principe. 

En  ce  qui  concerne  l'examen  des  points  de  détail  (jue  cette  partie  du  programme 
pourrait  soulever,  M.  le  Président  renouvelle  la  proposition  qu'il  a  formulée  dans  la 
séance  précédente  :  ces  points  donneraient  lieu  tout  d'abord  à  un  échange  de  vues 
en  commission,  et  feraient  ensuite  l'objet  d'un  rapport  dont  les  conclusions  seraient 
examinées  en  séance  plénière. 

M.  Skblink,  Délégué  de  la  France,  expose  en  ces  termes  Içs  réserves  que  provoque 
de  la  part  de  la  Délégation  française ,  la  seconde  partie  du  i  °  du  programme  soumis 
aux  délibérations  de  la  Conférence  : 

Messieurs, 

Je  ni»  puis  pitsser  sans  uuo  observation  ou  j)lulôt  siins  une  réserve  expresse  la  seconde  partie  de 
Tarticle  i'"'"  du  proj^ramme  de  la  Conférence,  intitulée  :  «Modifications  a  aj)porter  éventuellement 
aux  léj^isiations  des  pays  représentés». 

A  ce  propos,  je  tiens  à  remercier  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Finances  d'avoir  bi(în  voalu  publier  et 
(listiibuer  des  documents  diplomatiques,  parmi  lesquels  se  trouvent  les  corresj)ondances  échangées 
entre  ir  (iouverneinent  du  Roi  et  le  Gouvernement  de  la  République,  à  Toccasion  de  cette  Conférence. 

Ot  «'clianf^e  de  corresjmndances  ne  laisse  sid:)sis((»r  aucun  équivoque  sur  la  nature  des  instructions 
(jui  nous  ont  ét«''  données. 

Je  lis  en  effet  dans  la  lettr(%  en  (lal<»  du  7  mars  dernier,  adressf'e  par  M.  le  baron  d'Anethan  à 
M.  de  Favereau  : 

«  Son  Excellence  (M.  Hanolaux)  me  prie,  en  même  temps,  devons  faire  savoir  (|ue  le  Gouverne- 
ment di»  la  République  (^stimant,  comme  le  Gouvernement  du  Roi,  que  fabolition  des  primes 
dV\porUition  serait  une  mesure  avanta^^euse  à  bien  des  points  de  vue,  est  disposé,  en  jmncîpe,  à 
prendre  part  à  une  Conférence  dans  lafjuelle  tous  les  pays  intéressés  seraicuit  représentés  et  dans 
laquelle  les  oj)iin*ons  divergentes  pourraient,  par  consécjuent,  après  des  débats  apj)rofondis,  aboutir 
à  des  transactions  mutuelles. 

•  Toutefois,  ajoute  M.  le  Ministre  des  Affaires  Etrangères,  il  devra  être  bien  entendu,  dans  la 
pensée  du  Gouvernement  de  la  République,  (|ue  les  discussions  porteront  exclusivement  sur  la 
(|uestion  des  primes  de -sortie  et  que  le  régime  intérieur  de  chacfue  État  soit,  en  ce  qui  concerne  la 
Franc*',  celui  (jui  résulte  de  la  loi  du  29  juillet  i884,  restera  en  dehors  des  débats  de  la  Confé- 
rence. 

Cette  réser\e  si  fornielh»  a  été  confirmée  par  M.  Gérard  à  AI.  de  Favereau,  le  24  mai  dernier, 
dans  les  tennrs  suixants: 
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«Je  suis  invité  |mr  mon  Gouvernement  à  notifier  ces  désignations  (il  s  agit  de  la  désignation  des 
Délégués)  au  Gouvernement  royal.  Je  suis  chaîné  de  rappeler,  en  même  temps,  que  le  Gouverne- 
ment de  la  Républi(|ue  s'est  fait  représenter  k  la  Conférence  internationale  de  Bruxelles  sous  réserve 
expresse  que  les  discussions  porteront  exclusivement  sur  les  questions  de  primes  de  sortie  et  que 
le  régime  intérieur  soit,  en  ce  qui  concerne  la  France,  celui  ([ui  résulte  de  la  loi  du  29  juillet 
i88i ,  restera  en  dehors  des  débats.  ■ 

La  situation  qui  est  faite  aux  Délégués  français  au  sein  de  cette  Conférence  tst  donc  d'une 
netteté  parfaite.  Nous  sommes  tenus  de  réserver  de  la  façon  la  plus  absolue  la  législation  siicrière 
intérieure  de  la  France  et,  je  vous  prie  de  le  remarquer,  c'est  sous  cette  réserve  qu'a  été  donnée 
l'adhésion  de  la  France  à  la  Conférence.  En  formulant  cette  réserve,  je  n'apporte  pas  une  nou- 
veauté, je  ne  fais  que  confirmer  les  déclarations  de  mon  Gouvernement  consignées  dans  les 
documents  diplomatiques  qui  vous  ont  été  distribués. 

Je  jK)un*ais  me  borner  à  formuler  cette  réserve.  Par  déférence  j)our  la  Conférence,  je  demande 
à  la  justifier. 

Pour  le  faire,  je  suis  obligé  de  remonter  assez  haut  dans  la  législation  sucrière  de  l'Europe. 

Ce  n'est  pas  la  France,  Messieurs,  qui  a  introduit  en  Europe  le  régime  des  primes.  Elle  a  été  la 
dernière  a  s'en  servir.  C'est  contre  elle  c|u'à  l'origine  et  pendant  de  longues  années  il  a  été  dirigé. 
La  première,  elle  a  établi  l'impôt  îi  la  consommation  ;  la  première,  elle  a  appliqué  l'exercice  et 
elle  l'a  pratiqué  ovec  une  rigueur  telle  que  j>as  une  parcelle  de  sucre  n'échappait  à  l'impôt. 

J'ajoute  que  la  France  a  fiiilli  devenir,  qu'elle  est  m'éme,  k  un  moment  donné,  devenue  la  vic- 
time de  son  régime  fiscal ,  de  sa  Iwnne  foi ,  de  sa  loyauté  en  matière  d'imj)dt. 

Pendant  (fu'elle restait  atUichéek  rim[)ôt  a  la  consommation,  d'autres  nations,  k  l'aide  de  légis- 
lations complaisantes,  de  législations  plus,  favorables  aux  producteurs,  donnaient  k  leur  industrie 
un  essor  vraiment  prodigieux.  Cest  ainsi  que  l'Allemagne  passait  de  186,000  tonnes  en  1871-72 
k  1,1 4 6,000  tonnes  en  1 884-85  et  que,  dans  le  même  temps,  la  production  de  la  France  descen- 
dait de  337,000  tonnes  k  273,000  tonnes.  Si  bien,  qu'k  cette  époque  la  France  se  vit  menacée, 
non  seulement  de  voir  disparaître  son  expoiiation ,  mais  encore  de  j>erdre  son  propre  marché. 

Je  n'énonce  ici  que  des  faits  patents,  indiscutables,  connus  de  tous. 

Ainsi  le  pays  qui,  sous  la  pression  de  nécessités  encore  présentes  k  toutes  les  mémoires,  avait 
découvert  le  sucre  de  betterave,  le  })ays  qui  avait  doté  l'Europe  de  cette  richesse  était  menacé  de 
s'en  voir  dé |)oui lier,  non  par  la  force  des  choses,  mais  par  des  concurrents  étonnamment  favorisés 
par  leur  législation. 

C'est  alors  que  des  hommes  d'Etat  avisés  et  prévoyants,  au  premier  rang  desquels  se  trouvait 
le  Président  actuel  du  Conseil  des  Ministres,  M.  Méline,  résolurent  de  restituer  k  la  France  une 
industrie  dont  elle  avait  eu  longtemps  le  monopole  et  dont  elle  n'aurait  jamais  dû  être.  déjK)uillée. 

Et  ici.  Messieurs,  j'ouvre  une  parenthèse.  Ce  n'était  pas  seulement  l'intérêt  des  fithricants  de 
sucre  que  la  France  avait  k  sauvegarder,  c'était  l'intérêt  rie  son  agi'iculture  elle-même.  Parmi  ceux 
qui  me  font  l'hoimeur  de  m'écouter,  beaucoup  sont  des  praticiens,  des  hommes  du  métier.  Ce 
n'est  pas  k  eux  (|ue  j'apprendrai  que  la  condition  essentielle  d'une  bonne  culturef  d'une  culture 
intensive,  c'est  une  plante  sarclée  dans  l'assolement.  Par  Ik,  on  arrive  aux  rendements  en  blé 
maxima. 

Or  la  production  du  blé  en  France  n'est  |)as  seulement  un  intérêt  agricole  de  prennVr  ordre, 
c'est  une  condition,  essentielle  de  notre  indépendance  nationale. 

Nous  ne  sommes  pas  dans  les  conditions  de  l'Angleterre,  qui  a  pu  sacrifier  son  agriculture,  une 
partie  au  moins  de  son  agriculture ,  au  développement  de  son  industrie  et  de  son  commejce.  J'ad- 
mire beaucoup  Robert  Peel.  Je  n'ignore  pas  le  développement  veitigineux  c(ue  ses  réformes  ont 
donné  au  commerce  britannique.  Mais  je  ne  j)eux  pas  ignorer  non  plus  qu'elles  ont  fait  descendre 
la  production  du  blé  dans  le  Royaume-Uni  de  76  a  26  millions  d'hectolitiTs ,  que  la  Grande-Bre- 
tagne est  actuellement  obligée  de  tirer  sa  subsistance  de  l'étranger,  je  pourrais  presque  dire,  au  jour 
le  jour,  en  tout  cas  qu'elle  a  a  peiné  un  approvisionnement  de  quelcjues  semaines. 

Pourquoi,  Messieurs,  l'Angleterre  a-t-elle  pu,  peut-elle  encore  envisager  sans  crainte  une  telle 
situation?  Je  n'hésite  pask  le  din%  parce  qu'elle  est  la  maîtresse  des  mers. 
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La  France  n  a  pas,  elle  ne  saurait  avoir  une  teite  prétention  ei^  dès  lors,  <*He  ne  doit  jamais 
perdre  de  vue  son  approvisionneim^nt^  Elle  doit  dévçlop|ier,  favoriser  son  agriculture,  au  point  de 
suffire  à  ses  besoins.  Cest  le  résultat  qu'elle  a  cherché  par  des  lois  diverses  dont  je  ne  vous  ferai 
pas  rénumération  et  en  particulier  par  sa  législation  sucrière. 

Mais,  Messieurs,  est-ce  que  cette  préoccupation  est  particulière  à  la  France?  Est-ce  qu'elle  nest 
pas  commune  à  toutes  les  nations  du  continent?  Et  nous  devons  nous  en  féliciter  hautement,  non 
dans  un  intérêt  national  étroit,  mais,  j'ose  le  dire,  dans  l'intérêt  de  l'humanité  tout  entière. 

C'est  grâce  à  ces  lois  protectrices  que  le  blé  est  tombé  à  un  prix  abordable  |)our  tous  et  qu*au* 
cun  être  humain  n'est,  (Résonnais,  exposé  à  manquer  de  l'aliment  indis])ensable. 

C  est  grâce  à  ces  législations  que  le  plus  gi*and  des  fléaux  a  été,  cette  année  même,  évité  à 
rEun>|)e. 

Que  fi\t-il,  en  effet,  ad\enu  si  les  Etats  du  continent,  suivant  l'exemple  de  l'Angleterre,  a\ aient 
laissé  péricliter  leur  culture  du  blé  ?  Vous  en  jugerez  par  ce  que  je  dirai  de  la  France,  dont  je 
connais  mieux  les  ressources  et  les  l)esoins.  Pendant  ((ue  la  culture  du  blé  tombait  dans  leRoyaume- 
Tnî  de  76  à  26  millions  d'hectolitres,  elle  passait  en  France  de  70  à  lao  millions.  Une  mauvaise 
récolte  a  rendu  nécessaire  rim{)ortation  de 'i  5  millions  d'hectolitres  en  France.  Mais  jugez  de  ce 
<|u'il  eût  fallu  pom*  nourrir  sa  population,  si  sa  production  normale  s'était  abaissée  dans  les  mêmes 
proportions  (pi'en  Angleterre.  Ce  que  je  viens  de  dire  s'applique  au  continent  tout  entier,  car  la 
récoite  avaiuété  mauvaise  paitout  en  Euro|)e.  L'Amérique  a  pu  parer  à  nos  insuffisances  parce  que 
nous  avions  mainteim  et  développé  dans  rEuro|)e  entière  la  culture  du  blé.  S'il  en  avait  été  autre- 
ment, j'ose  dire  (pie  nous  aurions  été  e\]iosés  à  ces  disettes  dont  l'histoire  des  siècles  pn*cédents  nous 
office  de  SI  fréquents  et  si  douloureux  exemples. 

Messieurs ,  je  m'accuse  d'avoir  donné  k  nui  ])ensée  des  dévelop|>ements  |)eut-être  excessifs  sur  un 
sujet  qui  |MHit  paraître  étranger  k  l'objet  immédiat  de  nos  délibérations.  La  bienveillante  attention 
que  vous  avez  bien  voulu  me  prêter  est  mon  excuse. 

Ce  qu'il  faut  retenir  de  cette  digression ,  c'est  que  tes  encouragements  que  nous  donnons  a  noti^ 
industrie  sucrière  sont,  avant  tout,  des  encouragements  k  notre  agiiculture  et  en  particulier  k  la 
production  du  blé  dans  notre  payS.  Ils  font  partie  d'un  ensemble  de  législation  qui  nous  est  com- 
mandé jMir  des  nécessités  économîc|ues. 

■ 

Lorsque,  sous  la  pression  de  nécessités  (|ue  j'ai  rappelées  plus  haut,  la  France  a  dû  modifier  sii 
législation  sucrière,  (|u'a-t-eHe  fait?  A-t-elle  pris  purement  et  simplement  la  législation  qui  a\ait  fiùt 
la  fortune  de  sa  puissance  rivale?  Non,  elle  a  emprunté  k  l'Allemagne  l'impôt  k  la  betterave,  mais 
en  le  combinant  avec  rîm[>ôt  sur  le  sucre,  f*n  maintenant  l'exercice,  si  bien  (pie  si  la  nouvelle  légis- 
lation laisse  des  bonis  aux  fabricants,  ce  (pie  nous  ne  contestons  pas,  elle  ne  laisse  cependant 
(kîhapper  aucune  jMireelle  de  sucre  k  rinij>ôt.  I-^i  vieille  législation  française  est  encore  en  vigueur 
chez  nous  dans  toute  sa  rigueur. 

Eh  bien!  cette  nouvelle  législation,  objet  de  tant  de  critiques,  a-t-elle  produit  des  resultats  tels 
que  les  nations  voisin(»s,  les  nations  concurrentes  en  particulier,  doivent  sVn  montrer  sinon  effrayées, 
(lu  moins  inquiètes  ? 

Messieurs,  vous  allez  en  juger  |)ar  des  chiffres  tirés  des  documents  fournis  par  les  Gouvernements 
représentés  dans  cette  enceinte. 

Il  y  a,,  tout  d'abord ,  un  j)oint  que  je  crois  hors  de  contestation,  c'est  que  toutes  les  nations  pro- 
ductrices de  sucre  sont  fondées  k  se  réserver  entièrement  leur  marché.  Le  sucre  est  une  denrée  de 
luxe,  sur  laquelle- la  plu|>ai*t  des  Etats  ont  établi  de  lourds  impôts.  Il  est  naturel  et  légitime  qu'ils 
réservent  k  leurs  nationaux  la  production  d(*  cette  denrée. 

Si  nous  partons  de  cette  base,  si  nous  bornons  nos  comparaisons  k  la  puissance  d'exportation  des 
principales  nations  productrices  de  sucre,  c'est  alors  que  nous  varrons  k  quel  point  la  concmi'ence 
delà  France  est  peu  menaçante;  c'est  alors  que  s  évanouira,  comme  un  songe,  la  légende  ci^éée 
autour  de  cette  question.  * 

Prenons,  en  effet,  rex|iortation  de  la  France  |)endant  les  dix  dernières  années,  l'année  en  cours 
1897-98  exceptée,  et  je  dirai  tout  a  l'heure  la  raison  de  cette  exception.  Pr(*nez  nos  tableaux,  faites 
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le  calcul  de  imm  exportations,  vous  verrez  qu'elles  s'élèvent  en  moyenne  k  210,000  tonnes.  Pour  la 
dernière  aimée  1896-97,  IVxpoitation  se  monte  k  223,000  tonnes» 

Quelle  est  Te^portation  correspondante  de  TAUemagne  ?  Elle  est,  si  je  ne  me  trompe,  de 
1,186,000  tonnes.  Celle  de  rAutriche-Hongrie  dépasse  &0O9OOO  tonnes.  Les  deux  Empires  du 
centi^  exportent  k  eux  deux  plus  de  1,700,000  tonnes  de  sucre.  Et  ce  serait  l'exportation  française, 
cette  pxpcniation  de  220,000  tonnes  environ ,  qui  constituerait  un  |)éril  pour  nos  voisins?  {^appro- 
cher ces  chiiTres,  c'est  répondre  victorieusement  a  la  question,  c'est,  comme  je  le  disais  tout  a 
l'heure,  détruire  la  légende.  J'ose  dire  qu'elle  a  vécu. 

Ainsi,  la  France,  qui  a  été  le  berceau  de  la  culture  de  la  betterave,  la  France,  (|ui  a  eu  long- 
temps le  mono|K)le  de  cette  culture,  n'est  plus  que  le  troisième  j>ays  conmie  exportation.  Elleviept 
après  l'Allemagne,  après  l'Autriche-Hongrie. 

Je  me  trompe  :  Nous  sommes  passés  au  quatrième  rang.  La  Belgique,  a\ec  une  exportation  de 
236,000  tonnes,  nous  a  distancés. 

Mais  ce  n'est  pas  tout.  Nous  sommes  ici  réunis  pour  examiner  plus  paiticulièrement  les  ques- 
tions qui  se  rattachent  k  la  production  du  sucre  de  betterave. 

Est-ce  que  celte  e\f)ortatioo  française  de  333,ooo  tonncts  est  la  conséquenci*  unique  de  notre 
pi-oduction  betteravière.^  Pas  le  moins  du  monde.  Par  suite  de  la  l^islation  qui  nous  r^it  et  qui 
oblige  les  sucres  de  nos  colonies  a  venir  en  France  s'ils  veulent  jouir  des  avantages  de  notre  législa- 
tion, tous  les  sucres  des  colonies  françaises  entrent  en  France.  Leur  pnniuction  pour  1896-97 
s'élève  k  1 1 3,000  tonnes.  Il  n'est  pas  téméraire  d'avancer  que,  sans  cette  particularité  de  notre  légis- 
lation, tous  ces  sucres  seraient  allés  directement  dans  les  pays  de  consommation.  Et  alors  k  quoi  se 
serait  réduite  l'exportation  de  la  France?  Exactement  k  11 1,000  tOAnes. 

Oui,  Messieurs,  l'excédent  de  la  production  de  sucre  de  betterave  française  livré  k  l'exportation 
est  de  1 1 1 ,000  tonnes. 

J'ai  donc  le  droit  de  dire  que  rex|)ortation  du  sucre  de  betterave  français  s'élève  k  1 1 1,000  ton- 
nes contre  1,700,000  tonnes  pour  l'exportation  de  TAilemagne  et  de  l'Autriche-Hongrie,  et  on  dira 
que  nous  inondons  la  Grande-Bretagne  de  nos  jiroduits  ! 

Si  nous  décomposons  les  sucres  exportés  en  bruts  et  en  ra£Bnés,  nous  arrivons  k  des  résultats 
non  moins  prol)ants. 

Les  raflineurs  anglais  se  plaignent,  je  ne  l'ignore  pas,  que  les  sucres  raffinés  du  continent  leur 
font  une  concurrenctî  désastreuse. 

Mais  d'où  viennent  ces  sucres? 

Si  je  me  reporte  k  l'exercice  1896-97  qui  m'a  servi  tout  k  rheiu*e  de  ternie  de  comjKiraison  et 
que  je  demande  ce  renseignement  aux  statistiques  mêmes  de  la  Grande-Bretagne ,  j'y  vois  que,  sur 
les  1,476,000  tonnes  de  sucre  raffiné  importé  en  Grande-Bretagne,  la  France  est  comprise  pour 
143,000  tonnes  tandis  que  l'Allemagne  en  a  introduit  1,013,000  tonnes,  c'est-k-dire  sept  fois  plus 
que  la  France. 

Lk  encore  il  est  manifeste  que  la  production  de  la  France  ne  saurait  exciter  la  susceptibilité  de 
l'Angleterre. 

J'ose  dire.  Messieurs,  que  ma  démonstration  est  complète,  que  le  rôle  de  la  France,  dans  la 
production  sucrière,  est  ramené  k  ses  véritables  pro[X)rtions,  proportions  tellement  modestes,  qu'en 
vérité  aucune  nation  n'en  siiurait  prendre  ombrage. 

Mais,  me  dira-t-on,  vous  avez  omis  l'exercice  en  cours,  pendant  lequel  les  exportations  sont  éva- 
luées k  433,000  tonnes,  le  double  de  l'année  pi*écédente. 

A  mes  yeux  ce  développement  inusité  de  notre  exportation  doit  être  attribué  k  trois  causes  :  le 
trouble  apporté  k  un  moment  dans  nos  e\|)ortations  par  le  changement  de  l<^islation  qui  a  établi 
chez  nous  la  prime  de  sortie  ;  le  rendement  tout-k-fait  extraordinaire  de  la  betterave  dans  la  dernière 
campagne.  Ce  fait  n'est  |)as  particulier  k  la  France,  mais  commun  k  l'Europe  entière.  Enfin  l'éta- 
blissement de  la  prime  de  sortie,  (jui  a  été,  je  dois  le  reconnaître,  un  nouveau  et  puissant  stimu- 
lant pour  noti*e  exportation. 

Et  lorsque  nous  venons  ici  vous  en   faire  le  sacrifice,  après  en  avoir  joui  pendant  deux  ans  k 
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I)eine,  est-il  jwssjble  de  dire  que  nous  venons  ici  les  mains  vides,  c|iie  nous  n  y  venons  pas  animés 
d*un  esprit  siiicère  de  conciliation  ? 

Mais  si  nous  pouvons,  h  la  rigueur,  vous  faire  le  sacrifice  de  notre  prime  de  sortie  cpntre  le  sacri- 
fice coiTespondant  des  primes  de  sortie  de  TÂlIemagne  et  de  TAutriche-Hongrie ,  nous  ne  |K)uvons> 
en  aucun  cas  permettre  qu'on  touche  a  notre  législation  intérieure. 

J'ai,  je  cniis,  sural)ondam ment  démontré  sa  liwessité  par  les  développements  qui  précèdent. 

Laissez-moi  ajouter  que  le  but  poursuivi  par  le  législateur  de  i884  est  encore  aujourd'hui  loin 
d'êtn»  atteint. 

Il  s'agissait  de  sauver  notre  sucrerie  de  la  ruine.  Mais  dans  quel  état  se  trouvait  alors  notre 
sucrerie  ? 

Parmi  les  causes  qui  contribuaient  et  qui  contribuent  encore  à  son  infériorité  était  son  ancienneté. 

Lorsque  l'industi'ie  sucrière  s'est  fondée  dans  notre  pays,  elle  répondait  a  d'autres  besoins  et  à 
une  conception  toute  différente  de  ce  que  nous  voyons  aujourd'hui. 

C'a  été  d'abord  une  industrie  familiale.  Le  cultivateur  montait  une  fabrique  de  sucre  comme  il 
monte  actuellement  une  distillerie:  en  vue  de  travailler  les  seules  l)etteraves  de  sa  récolte.  A  l'ori- 
gine il  affectait  tout  ou 'partie  de  la  grange  de  sa  ferme  a  cette  installation  et  il  existe  encore  eu 
France  des  fabriques  ainsi  installées. 

Peu  à  peu  l'industrie  sucrière  a  pris  les  déveloj>pements  que  nous  lui  connaissoixs  actuellement,, 
mais  la  transformation  d(*  l'outillage  ne  s'est  j)as  faite  sans  difficulté.  Elle  est  encore  loin  d'être  ter- 
minée en  France.  De  019  fabriques  que  nous  avions  en  France  en  1871,  il  en  reste  actuellement 
358  et  l'on  prévoit  que  ce  nfimbre  est  encore  aj)pelé  à  diminuer.  Ces  358  fabriques  font  700,00a 
tonnes  de  sucre,  tandis  (pren  Allemagne  399  fabriques  produisent  i,836,ooo  tonnes  et  eu  Au- 
triche-Hongrie 348  fabriques,  83o,ooo  tonnes. 

Aussi  le  |)rî\  de  revient  est-il  beaucoup  plus  éle\é  en  France  qu'en   Allemagne  et  en  Autriche- 
•  Hongrie.  Il  n'est  pas  rare  de  tn)uver  en  Allemagne  des  fabriques  dont  les  frais  de  fabrication  oscil- 
lent entre  7  et  8  francs.  Il  est  rare  d'en  trouver  en  P'rance  dont  les  frais  dv.  fal)rication  descendent 
au-dessous  de  1 1  francs.  Nous  tj'availlons  à  4  francs  d'écart  au  miuinuim. 

Nous  produisons  beaucoup  plus  chèrement  la  i)etterave,"  pour  des  causes  multiples  qu'il  serait 
trop  long  d'énumérer  ici.  Je  n'en  domierai  qu'une  seule,  cVst  que  notn»  climat  rtiaritime,  soumis  à 
de  muUiples  variations,  se  prête  moins  que  le  climat  continental  de  l'Europe  centrale  h  la  qualité  et 
à  la  conservation  de  la  bettera\e.  Nouvelle  cause  d'infériorité. 

Ainsi  à  des  causes  d'infériorit»'*  naturelle,  tenant  au  climat  lui-même,  viennent  s'ajouter  des 
causes  multiples,  (|ui  rendent  la  condition  de  notre  industrie  sucrière  plus  difificile  qu<*  dans  les 
grands  Empires  du  centre  du  continent. 

La  nécessité  où  nous  nous  sommes  trouvés  depuis  i884  <Ie  changer  nos  mi'thodes  de  culture,  de 
transformer  notre  outillage,  fait  que  les  avantages  accordés  par  la  légisLition  intérieure  française, 
ont  été  j)lut()t  des  encouragements  à  Tagriculture  et  à  l'industrie  cpie  de  véritiibles  prim(»s.  Aussi, 
nous  leur  dénions  absolument  ce  caractère. 

Et  ce  (|ui  le  j)rouve,  c'est  Tétat  d'inféTiorité  dans  le(|uel  nous  nous  trouvons  encore  par  rapporta 
nos  rivaux. 

Nous  devions  donc  réserver  intégralement  notre  législation  intérieure  sur  les  sucres  et  ce  long 
e\j)osé  n'a  eu  d'autre  but  ((ue  de  justifier  cette  réserve  dont  la  Conférence  voudra  bien  me  donner 
acte. 

Jajouti»  que  si  une  législation  uniforme  était  possible,  ce  dont  je  doute,  si  elle  venait  a  être 
appliquée  a  l'Europe  entière,  la  France  ne  serait  pas  la  seule  à  voir  ses  intérêts  compromis.  J'ai 
peine  a  croire  que  la  Belgicpie  et  la  Hollande  pussent  résister  longtemps  à  un  pareil  régime  et  je  ne 
suis  [)as  même  sûr  qu'il  fût  favorable  à  l'Autriche-Hongrit». 

Je  me  permettrai  de  conseiller  au\  Etats  qui  en  voudraient  faire  re\|)érience  de  ne  pas  s'en- 
gager pour  une  troj)  longue  durée,  de  façon  que  ce  regime  n'entraînât  pas  |H>ur  eux  de  conscKjuences 
irréparables. 

En  c<'  qui  concerne  la  France,  j'ai  fait  connaître  les  vues  de  son  Gouvernement  en  la  matière: 
sacrifice  de  la  prime  directe  de  sortie,  maintien  de  notre  législation  intérieure. 


—  69  — 

Cette  législation  nest  |)oint  intangible.  Loin  de  là.  Depuis  i884,  elle  a  été  modifiée  trois  fois  et 
chaque  fois  ]K>ur  diminuer  les  avantages  faits  a  notre  industrie  sucrière.  Il  n'est  j)as  imj)Ossible  que 
dans  l'avenir  des  nécessités  budgétaires  n'amènent  de  nouvelles  réductions.  Cela  est  même  probable. 
Mais  le  GouvcTnement  de  la  République  entend  demeurer  seul  juge  de  la  question. 

M.  LE  Président  croit  utile  de  délimiter  avec  quelque  précision  ce  qui  parait  devoir 
être  le  champ  des  travaux  de  la  Conférence- 

Se  référant  au  discours  fort  intéressant  que  vient  de  prononcer  le  premier  Délégué 
de  la  France  en  vue  de  souligner  le  grand  intérêt  qui  s*attache  pour  ce  pays  à  la 
prospérité  de  son  industrie  sucrière,  intimement  liée  au  sort  de  son  agriculture,  il 
constate  que  la  protection  du  marché  intérieur  n'est  pas  mise  en  cause  par  l'échange 
de  vues  qui  se  produit  au  sein  de  la  Conférence  :  aucun  des  pays  représentés  ne  peut 
avoir  la  prétention  de  régenter  le  marché  intérieur  de  ses  voisins. 

Dans  la  pensée  de  la  Délégation  belge,  le  i**  du  programme  tel  qu'il  est  rédigé 
n'implicpie  pas  une  discussion  immédiate  des  détails  des  législations  étrangères  :  il 
s'agit  seidement  de  poser  certains  principes  à  défaut  desquels  la  possibilité  de  sup- 
primer les  primes  ne  se  concevrait  pas.  C'est  ainsi  que  la  législation  belge  actuelle 
serait  difficilement  compatible  avec  le  but  poursuivi  par  les  pays  représentés  à  la 
Conférence.  Aussi,  comme  il  a  été  déclaré -au  cours  de  la  première  séance,  le  Gou- 
vernement du  Roi  est-il  décidé  il  poursuivre  la  transformation  de  sa  législation  dans 
le  sens' de  l'exercice,  qui,  l'orateur  le  reconnaît,  forme  la  base  delà  législation  fran- 
çaise. 

La  Délégation  française  croirait  à  tort  que  le  principe  de  la  loi  de  i884  est  mis 
en  question  :  quiconque  fera  l'étu'de  de  cette  loi  reconnaîtra  qu'elle-  est  conforme  au 
principe  de  Texercice,  et  que  dès  lors  elle  ne  fait  nullement  obstacle  à  un  arrange- 
ment international. 

M.  de  Smet  de  Naeyer  pense  donc  que  l'on  pourrait  considérer  la  rédaction 
du  1°  comme  impliquant  cette  notion  que  la  suppression  des  primes  n'est  possible 
([ue  si  certains  principes  sont  admis  dans  la  législation  des  divers  pays  :  il  s'agirait 
de  discuter  ces  principes,  en  laissant  provisoirement  en  dehors  du  débat  les  cas 
d'application. 

M.  le  Délégué  de  la  Belgique  espère  que  la  Délégation  française  estimera  avec 
lui  que  la  discussion  peut  être  ouverte  sur  ces  principes  sans  appeler  des  réserves 
qui  empêcheraient  certaines  Délégations  d'y  prendre  part. 

M.  de  Smet  de  Naeyer  voudrait,  avant  de  terminer,  dire  quelques  mots  en  réponse 
aux  observations  présentées  par  M.  Sébline  en  ce  qui  concerne  la  production  sucrière 
en  Belgique.  Depuis  l'année  dernière,  les  fabricants  sont  imposés  à  raison  d'une 
prise  en  charge  de  1,900  grammes  par  hectolitre  de  jus  à  un  degré  de  densité.  Il 
est  établi  que  ce  mode  d'imposition  laisse  un  certain  boni  de  fabrication  qui  varie, 
de  campagne  à  campagne,  selon  la  richesse  et  la  pureté  de  la  betterave;  on  estime 
que  les  excédents  de  fabrication  représentent,  en  moyenne,  i  o  p.  i  oo  de  la  quantité 
de  sucre  prise  en  charge  :  la  preuve  en  serait  facile  à  fournir. 

M.  Sebline  ne  croit  pas  opportim  de  discuter  séparément  le  système  d'imposition 
en  vigueur  en  Belgique  ;  ayant  rései-vé  la  législation  française,  il  serait  délicat  pour 
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lui  de  soumettre  à  un  examen  détaillé  les  législations  sucrièrés  des  différents  pays  en 
ce  qui  concerne  le  régime  intérieur. 

La  Délégation  française  se  verra  obligée,  lorsque  la  discussion  sera  plus  avancée, 
de  réserver  à  l'Etat  souverain  certains  avantages,  et  la  Belgique  sera  amenée  à 
réclamer  le  même  droit. 

L'honorable  Délégué  tient  néanmoins  à  faire  certaines  remarques  au  sujet  de  la 
fabrication  et  de  la  consommation  des  sucres  en  Belgique. 

Il  résulte  du  .  tableau  statistique  commimiqué  à  la  Conférence  que ,  notamment 
pour  l'année  1897,  le  total  des  quantités  de  sucre  brut  et  raffiné  exportées  dépasse 
la  somme  des  quantités  produites  et  importées*  Il  y  a  là  une  situation  cpie  l'on  ne 
s'explique  pas,  car  il  faudrait  conclure  de  ces  données  que  l'on  ne  consomme  pas  de 
sucre  en  Belgique.  M..Sébline  ne  pense  pas  se  tromper  en  affirmant  que  la  consom- 
niation  s'élève  au  moins  à  1 5  kilogrammes  par  habitant,  soit,  pour  le  pays,  à  go  mil- 
lions de  kilogrammes,  et  puisque  l'exportation  a  atteint  :i36  millions,  il  s'ensuit  que 
les  quantités  produites  et  importées  devraient  être  de  826  millions,  et  non  de  322 
millions  coname  l'indique  le  tableau  susvisé. 

L'exportation  de  la  Belgique,  rapprochée  de  sa  production,  est  donc  bien  autre- 
ment importante  que  celle  de  la  France. 

M.  LE  Présidext  est  convaincu  que  M.  Sebline  exagère  singulièrement  Timportance 
de  la  consommation  du  sucre  en  Belgique.  On  estime  que  celle-ci  ne  dépasse  guère 
45  millions  de  kilogrammes.  Il  serait  heureux  de  pouvoir  dire  qu'elle  atteint  le 
chiffire  de  90  millions  cité  par  l'honorable  Délégué  de  la  France  :  le  Gouvernement 
belge  s'emploie  à  la  développer  le  plus  possible,  et  il  ne  dépendra  pas  de  lui  qu'elle 
n'acquière  pareille  importance. 

M.  Sébline  réplique  que  la  France  consomme  i4  kilogrammes  1/2  par  habitant; 
or,  dans  la  moitié  du  pays,  on  ne  consomme  guère  de  boissons  chaudes,  tandis 
qu'en  Belgique  l'usage  du  thé  et  du  café  doit  être  assez  répandu.  La  consommation 
par  tète  y  est  certes  au  moins  aussi  élevée  qu'en  France  :  l'impôt  y  est  plus  faible,  et 
il  existe  un  écart  de  prix  assez  sensible  entre  les  deux  pays.  Il  est  établi,  au  surplus, 
que  la  législation  belge  accorde  de  grands  avantages  à  l'industrie  sucrière. 

M.  LE  PRÉsmENT  fait  remarquer  que  cette  discussion  n' office ,  en  ce  qui  concerne  la 
Belgique,  qu'un  intérêt  purement  théorique  en  présence  des  déclarations  qu'il  a  faites 
quant  à  la  tranformation  du  système  d'impôt  actuellement  en  vigueur  :  la  Belgique 
est  décidée  à  faîre  le  sacrifice  de  sa  législation  et  à  renoncer  à  toute  espèce 
de  primes  si,  bien  entendu,  un  accord  s'établit  à  ce  sujet  avec  les  autres  pays 
représentés. 

n  constate  que  si  une  discordance  semble  exister  entre  les  chiffres  de  la  produc- 
tion et  de  l'importation  belges,  d'une  part,  et  ceux  de  l'exportation,  d'autre  part, 
c'est  qu'en  Belgique  comme  en  France  il  existait,  pour  l'année  citée  par  l'honorable 
Délégué  de  la  France ,  des  stocks  provenant  des  campagnes  antérieures. 

L'on  peut  affirmer  que  dans  une  année  de  richesse  moyenne  de  la  betterave,  la 
quantité  de  sucre  indemne  de  droits  ne  dépasse  pas  io  p.  100,  du  moins  depuis  le 
relèvement  de  la  prise  en  charge ,  effectué  Tan  dernier. 
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M.  Kebers  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  fait  remarquer  que  si ,  comiue  Ta  constaté 
M.  Sébline,  lexportation  de  sucres  belges  en  1897  a  dépassé  la  somme  des  quantités 
de  suere  produites  et  importées  en  Belgique ,  c'est  qu'il  restait  un  stock  considérable 
de  sucre  des  campagnes  antérieures  et  notamment  de  1 896;  le  même  cas  s'est  pré- 
senté en  France.  Gomme  on  peut  le  Yoir  au  tableau  de  la  notice  relative. à  la 
législation  belge,  ea  1896  la  production  et  l'importation  se  sont  élevées  à  3^4  niil- 
lions  de  kilogrammes,  alors  que  Texportation  na  atteint  que  180  millions  de  kilo- 
grammes» d'où  une  différence  de  6/i  millions  de  kilogrammes;  c'est  une  grande 
partie  de  ce  stock  c[uî  a  été  exportée  en  1 897. 

S.  Exe.  îHon****  Sir  Francis  Pllnkett,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne ,  désirerait 
attirer  l'attention  de  M.  Sébline  sur  celui  des  tableaux  statistiques  fournis  par  le 
Gouvernement  britannicpie  qui  donne  le  relevé  des  quantités  de  sucre  raffiné  im- 
portées de  pays  européens  où  l'on  cultive  la  betterave.  On  y  constate  que  l'Allemagne 
a  expédié  en  Angleterre,,  en  1897,  10  millions  cwt.  de  sucre  raffiné  et  la  France 
3  millions,  tandis  cjue  la  Belgique  et  les  Pays-Bas  n'ont  expédié  ensemble  que  a  mil- 
lions 1/2  environ.  La  France  occupe  donc  le  deuxième  rang  parmi  les  pays  impor- 
tateurs; son  exportation  en  Angleterre  est  donc  plus  importante  que  ne  l'a  laissé 
entendre  le  premier  Délégué  français. 

M.  Delatour,  Délégué  de  la  France,  rappelle  que  M.  Sébline  a  déjà  fait  renuutjuer 
qu'il  fallait  excepter  l'année  1 897,  pendant  laquelle  les  exjîortations  ont  été  doublées 
par  suite  de  l'établissement  des  primes  de  sortie,  primes  dont  la  Délégation  française 
apporte  à  la  Conférence  le  sacrifice.  Mais  en  1896  et  en  1896  la  France  n'arrivait 
qu  après  léte  Pays-Bas.  La  grande  influence  exercée  sur  l'exportation  par  les  primes 
de  sortie,  ainsi  qu'en  témoignent  les  chiffres  de  1897,  vient  souligner  l'importance 
du  sacrifice  que  fait  la  France  en  se  montrant  disposée  à  abandonner  les  primes  d'ex- 
portation. 

S.  Exe.  l'Hon**'*  Sir  Francis  Pllnkett  fait  remarquer  que,  pendant  les  années  1 889 
à  1891,  les  importations  de  sucre  raffiné  de  ta  France  en  Angleterre  ont  dépassé  de 
beaucoup  les  importations  réunies  des.  Pays-Bas,  de  la  Belgique  et  des  autres  pays 
européens,  l'Allemagne  exceptée. 

M.  Sébline  répond  qu'à  l'époque  envisagée  la  France  importait  en  Angleterre 
environ  2  millions  de  cwt.,  tandis  que  la  moyenne  de  l'importation  de  l'Allemagne 
était  de  5  millions.  En  1896,  Timportation  de  la  France  était  descendue  à  environ 
1  million  i/s ,  tandis  que  celle  de  l'Allemagne  atteignait  1  o  millions.  Ce  n'est  donc 
pas  l'exportation  de  la  France  qui  pèse  sur  la  raffinerie  anglaise. 

Il  ajoute  que  les  législations  allemande  et  austro-hongroise  poussent  à  la  pnoduc- 
tion  et  à  l'exportation  du  sucre  raffiné  :  elles  tendent  à  ce  que  le  sucre  ne  quitte  le 
pays  producteur  que  sous  la  forme  la  plus  achevée. 

La  législation  française  n'a  pas  la  même  tendance  :  les  chiffres  cités  au  cours  de  ce 
débat  suffisent  à  le  prouver. 
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S.  Exe.  THon*^  Sir  Francis  Plinkett  ayant  invoqué  à  nouveau,  à  ce  propOvS,  le 
chiffre  élevé  des  exportations  françaises  de  sucre  raffiné  en  1 897,  M.  Sébline  rappelle 
que  ce  chiffre  est  le  résultat  de  l'établissement  de  la  prime  directe.  Il  croit  pouvoir 
affirmer  que,  sous  l'influence  de  cette  prime,  les  exportations  françaises  ne  tarderaient 
sans  doute  pas  à  contrebalancer  celles  de  l'Allemagne  et  de  l'Autriche-Hongrie.  Mais 
la  France  n'est  pas  d'avis  de  pousser  à  la  surproduction;  elle  demande  seulement 
qu'on  lui  laisse  ce  qui  lui  revient  légitimement. 

M.  LE  Président  croit  que  l'échange  de  vues /elatif  aux  exportations  comparées  de 
sucres  bruts  et  de  sucres  raffinés  aura  fait  res>ortir  combien  il  importe  qu'un  accord 
s'établisse  au  sein  de  la  Conférence  sur  la  question  du  rendement  au  raffinage. 

M.  Raffalovich,  Délégué  de  la  Russie,  constate  que  le  tableau  statistique  invoqué 
au  cours  de  la  séance  par  le  premier  Délégué  de  la  Grande-Bretagne  mentionne 
des  quantités,  d'ailleurs  peu' importantes ,  de  sucre  raffiné  qui  auraient  été  importées 
en  Angleterre  par  la  Russie.  Il  fait  remarquer  que  la  Russie  n'exporte  pas  de  sucre 
raffiné  vers  le  marché  de  Londres  :  le  sucre  de  cette  espèce  est  dirigé  en  Finlande  et 
surtout  vers  les  pays  d'Asie.  Le  sucre  qu'elle  exporte  en  Angleterre  est  du  sucre  sable 
et  non  du  sucre  raffiné. 

M.  Stchéniovsky,  Délégué  de  la  Russie,  explique  que  l'on  entend  par  sucre  sable 
celui  qui  est  produit  directement  dans  les  fabriques  de  sucre  de  betterave  et  qui  n'a 
subi  aucune  opération  de  raffinage;  la  richesse  de  ce  sucre  est  de  ^^9  1/2  p.   1 00. 

M.  DE  Smet,  Délégué  de  la  Belgique,  ajoute  que  ce  sucre  correspond  à  celui 
connu  en  Belgique  sous  les  dénominations  de  «  sucre  cristallisé  »  ou  de  0  poudres 
blanches  de  fabrique  ». 

M.  LE  Président  croit  être  d'accoi-d  a^ec  l'assemblée  en  déclarant  que  si  le  1®  du 
programme  est  interprété  dans  ce  sens  qu'il  implique  exclusivement,  d'une  part,  le 
principe  de  la  suppression  des  primes,  et,  d'autre  part,  les  grandes  lignes  des  modi- 
fications s'appliquant  à  l'ensemble  des  législations,  la  Conférence  peut  en  aborder 
sans  inconvénient  l'examen.  Des  réserves  pourront,  au  surplus,  être  formulées  lors- 
qu'on s'occupera  des  législations  particulières.  • 

Une  commission  pourrait,  dès  à  présent,  examiner  de  plus  près  cet  objet;  il 
sortirait  de  cet  examen  certains  principes  généraux,  applicables  à  l'ensemble  des 
législations. 

M.  le  Président  tient  à  constater  qu'il  est  apporté  une  atténuation  au  i**  du  pro- 
gramme par  le  litt.  C  du  2®,  ainsi  formulé  : 

«  Indication  des  tempéraments  et  dispositions  provisoires  à  autoriser,  au  besoin,  à 
raison  de  situations  exceptionnelles.  » 

On  pourrait  utilement  joindre  la  discussion  du  i**  et  du  2^,  qui  ont  entre  eux  des 
relations  étroites. 

M.  Sébline  rappelle  que  la  Délégation  française  a  reçu  mission  de  réserver  entière- 
ment la  législation  intérieure  de  la  France  telle  qu'elle  résulte  de  la  loi  de  i884.  H 
demande  qu'il  lui  soit  donné  acte  de  cette  réserve. 
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II  ajoute  que  la  loi  de  188 4  &  été  remaniée  trois  fois  dans  le  sens  d^atténuations 
apportées  aux  avantages  ({u  elle  accorde  a  la  sucrerie  française.  Il  se  peut  qu'elle  soit 
encore  modifiée  dans  la  suite,  mais  dans  tous  les  cas  la  France  entend  être  chargée 
seule  de  la  revision  de  cette  loi  fondamentale.  S'il  lui  est  donné  acte  des  réserves 
formulées  dans  ce  sens  ;  la  Délégation  française  continuera  volontiers  à  examiner  tous 
les  points  du  programme. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  ces  réserves  à  M.  le  premier  Délégué  de  la 
France. 

S.  Exe.  THon'*'*'  Sir  Francis  Plunkett,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  donne 
lecture  de  la  déclaration  suivante  : 

Je  me  jierraettrai  d'attirer  Tattention  de  la  Conférence  sur  la  correspondance  qui  vient  de  nous 
être  distribuée  relativement  au  programme. 

M.  le  baron  Whettnall,  dans  sa  note  du  17  février  1898  à  lord  Salisbury,  dit  : 
,  «On  ne  pourra  écarter  des  délibérations  de  la  Conférence,  comme. étrangers  au  programme  de 
celle-ci,  les  points  qui  paraîtraient  liés  k  la  question  et  notamment  ceux  visés  dans  ia  dépêche  de 
V.  S.,  en  date  du  10  de  ce  mois.  > 

Lord  Salisbury  demandait  dans  cette  dé{)êche  ■  si  l'objet  de  la  Conférence  comprendrait  la 
suppression  des  primes  intérieures  [internai  hounties)  sur  la  production  de  la  betterave  et  du  sucre 
de  betterave  ». 

C'est  avec  cette  assurance  que  la  Grande-Bretagne  a  accepté  l'invitation  à  cette  Conférence. 

Nous  n'ignorons  pas  les  difficultés  qui  pourraient  surgir  à  cet  égard  dans  certains  pays  —  et 
nous  sommes  tout  disposés  à  en  tenir  compte,  —  mais  il  nous  semble  que,  pour  que  Ton  mène  à 
bonne  fin  nos  travaux,  il  serait  mieux  d'envisager  la  question  tout  au  moins  jusqu  au  point  de 
déterminer  si  les  primes  accordées  à  la  production  sont  réellement  appliquées  dans  le  but  d'agir 
conmie'des  primes  à  l'exportation. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration  et  constate  que  les  réseiTes 
formulées  par  le  premier  Délégué  de  la  Grande-Bretagne  n'empêchent  pas  la  Confé- 
rence de  se  prononcer  immédiatement  sur  Tavant-projet  de  programme  dont  elle  a 
été  saisie. 

La  Conférence  se  rallie  à  cette  appréciation.  L'avant-projet  de  programme  est 
considéré  comme  admis  :  il  servira  de  base  à  la  discussion  qui  s  ouvrira  dans  la  pro- 
chaine séance* 

Celle-ci  est  fixée  au  mardi  i4  juin,  à  3  heures.  r 


La  séance  est  levée  à  midi 


Le  Président, 
P.  DE  SMKT  DE  NAEYER. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 


Documents  diplomatiques.  —  Sucres. 
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"QUATRIÊMC  'SÉJ^mîfi 


MARDI,   14  JUIN    1898. 


W»i    .a-ii         M 


Trésidence  deTW.  de  SBÏET  de  MEYER. 


La  séance  e*t  ottteirteà  3  'hetires. 

Tous  les  ^Bëié^fés  «scnit^^^fésents. 

*Les'pfroc^-vwbôtit  des  d^UTÎème  et  troisième  séances  swrtt  aiioptés. 

La  Conférence  reprend  l'examen  du  programme  admis  comme  base  ■  de  ^ses  déli- 
bérations. 

•S. 'Exe.  M.  le  cbntte'RffEVENHOtLÉïtTJfaTscn/Tïélégië  de'TAutri 
lectuiiB  de  îa  déclaration  suivante  : 

Les  Gouvernements  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  ont  Thonneafr  id^dttirer  VattentioQ  ie  »la'Goirfé- 
rence  sur  le  fait  suivant  : 

A4Mpo<ffte  ^  s!ég«aittMa  Qoirfér«*ceëe^Lori4res,  en  1*887,  «fui,  elle  «tissi,  avait 'pour  but 
i'àbcJition  des  primes  «««aocQn^Btat  s dffihflvepe  <  oxportattit ' Uu -suore  ne.  possédait '«ne;f>rîiRedîreole, 
mais  tous  sans  exception^  protégeaient  leur  -indlistne  tucrière  fiar  -des  ,primes  iadireetes. 

La  Conférence  de  Londres  n'aboutit  à  aucun  résultat  et  les  principes  qui  y  furent  exposés  ne  pré- 
valurent point. 

Ce  ne  fut  qu'alors  que  les  Gouvernements  autrichien  et  hoogi^ois  fiirent  amenés,  à  l'occasion  du 
changement  de  la  législation  sucrière,  a  introduire  le  système  des  primes  directes  d'exportation. 

Gotte'forme  des  primes  .directes  H  patentes  a  été  fchôisie  j>ar  les  deux  Gouvernements  à  bon 
escient  et  avec  la  ferma  conviction  que  la  somme  totale  des  avantages  accordés  k  'Icwr  industrie 
sucrière  se  trouverait  notablement  réduite ,  et  que  la  valeur  des  concessions  qui  lui  étaient  accordées 
par  l'ancienne  législation  dépassait  de  beauco«i|)  celle  quictësiilteralit'du  nouveau  système. 

Le  bien  fondé  de  cette  appréciation  se  trouva  confirmé  par  le  fait  que  déjà  dans  le  premier 
exercice,  sous  le  régime  de  la  loi  de  1888,  le  rapport  net  de  l'imp/^t  supporté  par  l'iudustrâe sucrière 
s'était  à  peu  près  doublé,  sans  élévation  de  l'unité  de  base. 

Nous  pensons  que  PAIlemagne  et  les  Pays-Bas,  par  suite  du  changement  de  leur  législation  res- 
pective, ont  dà  éptouver^des  efibts^  analogues. 

Il  en  résulte  sans  aucun  doute  qu'il  est  loisible  d'appliquer  des  primes  d'exportation  va  l'industrie 
sucrière  de  difierentes  manières,  et  nous  sommes  d'avis  que  cela  se  pratique  ainsi  en  effet.  La  forme 
sous  laquelle  ces  avantages  se  trouvent  concédés  ne  joue  qu'un  rôle  bien  secondaire ,  tandis  que  leur 
montant  total  est  seul  décisif  lorsqu'il  s'agit  de  concourir  sur  le  marché  général  avec  ses  voisins  de 
droite  et  de  gauche. 

Le  but  visé  par  la  Conférence  actuelle  est  l'abolition  des  primes  accordées  au  sucre. 
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L«5«G(MiiiieiqM«iiiilfr><^e  iMHis.ajM»iifiKriioaiiimi;  d^  oeps^seator  ici  ^stùo^ab  qp«i  oe.iMjyt  n»»  pturra 
étctt  oAicaouiifiat  attaiotque  gar  dies  ttesii]:t$  qjoi  oSrûtaieat  une  gfiraiitûe  ontièire  #t  «ëelie  q^iie  les 
systèmes  appliqués  dans  le  domaine  des  pa\s  contractants»  ne  renfermept  aucune  pjcime  de  fabri- 
cation ou*  d*exportation ,  de  quelque  nature  que  ce  soit 

BF.  EE  Pk^siDEHT  A>nRe  acte  êk  cette  dfècforatîon. 

* 

Dans  les  trois  séances  de  fa  Conférence  qui  ont  été  tenues  jusqu'ici,  quelques  Délégués  se  sont 
vélSérés  k  la  poctée  qu£  keucst  G0iiwrQ«tt«At&  aicM^ot  donnée  à.  laqqepiatipn  d«  Vipvitf^n^  4u  Gou- 
vernement beige^  Les  Délégués  allenaands  en  ont  aequis  la  conviction  que  tes  différents  Gouverne- 
ments n  entendent  pas  de  la  même  manière  te  but  de  rinvitation. 

Le  Gouvernement  be%e  ayant  désigné  comme  objet  de  h  Conférence  «  ta  suppression^  des  primes 
<f  èxportotion  sur  h»  sueres  *,  le  Gouv^rnentcvit  allemande  etuyail  devoir  eoMprewibe  qu^it  s'agirait 
de  supprimer,  au  moins,  toutes  les  primes  qui  sont  accordées  soit  exclusivement  aux  suQP«0»93q^* 
tés,  soit  tant  aux  sucres  exportés  qu'a  ceux  destinés  à  la  consommation  intérieure. 

tmr  €niii(|iïit,  serait  ofMuidéfée  fniniimit  pvima  (tfe«hpoBtaliûn  U»tàft  fe\fieuir  accordét  pur  FEl^è  aux 
awKW>  s^ifc  fm  f«yginen4  en  c»pègesy  soit  par  la  uuinififf^.  dn.  p^viieivq«r  à'icnf^«A  det  W.  r^p^iours^f» 
U  fiait  y  rangjer  les  bomOcatioas  accordées  aux  siAcre^'en  ca^»  d'e^gortatiaoi^  coauu^  en  AUemagne, 
en  Autriche-Hongrie,  en  France  (loi  dé  1897),  ainsi  que  celles  accordées  aux  sucres  par  payement 
en  espèces  ou  en  décomptant  des  droits  dus  un  certain  montant  fixé  par  la  loi,  .comme  dans  les 
Patjfs-Ba»»  U  laitt  paiement  y  ranger  les  «avantages  qui  résultent  à^  ce  qu  une  des  parties  des  so^cres 
fabriqués  ne  payent  aucun  droit,  comme  en  Belgique,  ou  un  droit  réduit,  comme  en  France  (loi 
de  i8Sit),  tandis  que  tous  les  sucres,  à  leur  exportation,  sont  admis  à  la  décharge  du  compte  dans 
ht  fliAne  mesure  que  tes  sacres  aequSttant  I»  tidIaËté  du  AK)it  Bormal. 

B«9te  (Knvftr la  qiwstioa  et  mmir  a*il  y  a  escwe  diantre»  mù^m»  é»  furorâ^r  fut  i» légisiMion, 
«MHM,  par  eMmpte,  en  ismm^  lexp^rialiott  d«.wieJK  eiayaot  p^tiu:  ciffH  d'«gk  qqhiim  àm prii«£f 
d'exportatioti. 

Certaines  des  déclaration^^  qui  ont  été  entendues  par  la  Conférence  se  trouvent  en  opposition 
directe  avec  le  point  de  vue  que  les  Délégués  allemands  viennent  de  développer,  et  il  est  difficile 
de  se  dissimuler  que  le  but  visé  sans  doute  par  fa  plupart  des  pays  représentés  à  ta  Conféi«ence 
parafinie  sërîeuscwwnt  compromis.  Néanmoins,  tes  Clélégcrés  allemends  se  préteroot  veton tiers  à 
conÉMHief 


IL  IX  Prémdbnt  donae  acte  4»  cette  dédbrataMw 

au  mjci  dke»  données  dtetâilM|M6  iitvoqnégm  «biA  U  d«m»èfe  séw^e  per  M,  te  pvtmnir 
Délégué  de  la  France  en  ce  qui  concerne  l'exportation  des  sucres  allemaaLdf* 

fl  rappctte  quie^  flans  cette  séMee^  M.  SéUiiMtt  pdrlwUt  ëe»  |^mde«»  qmuktkÀâ  de 
sucie  raifiaé  qui  «eraieni  copwtées  d'AHonagne  oa  AngleterTO,  «iaitâmué  cwite  expor* 
talion  à  une  sonome  dépasMOl  un  oaiUioo  de  tOMie»  |mxw  V«x4»%ke  1896*97. 

Ce  chiffre  est  beaucoup  trop  élevé.  Suivant  ]a  statistique  de  la  Grande-Bretagne, 
qui  ae  distingue  pas  «atire  ks  «acres  all^nands  et  Mitriehiens ,  rimporlation  ds  «acre 
raffioé  de  FAKaniagne  en  Ajiglelerre,  en  1 896^  s'éievait  à  10  miUionii  de  cwt,  équi^ 
valant  à  SkdovgoiO  tonneft,  et  d après  la  »tatistiqiiA.e  allemande >  en  effet,  l'exportation 
de  sMfe  raffiné  de  VAHemagne  en  Angleterre  na  pa«  \mm&  dépassé  émir  on 
3oo^ooo  tonnes  en  1896^97. 


10. 
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M.  le  premier  Délégué  de  la  France  a  ensuite  essayé  de  démontrer  que  Taug- 
mentation  de  l'exportation  française  de  sucre  dans  la  dernière  année  est  due  prin- 
cipalement à  la  prime  de  sortie  établie  par  la  loi  de  1 897,  et  qu  en  cas  de  suppression 
,  de  cette  prime  l'exportation  française  serait  réduite  au  chiffre  normal  des  années 
antérieures.  M.  Kûhn  croit  qu'en  raisonnant  ainsi  M.  Sébline  n'a  pas  tenu  compte 
de  ce  que,  si  en  même  temps  les  autres  pays  se  passaient  de  leurs  primes,  qui  sont 
égales  à  celles  de  la  France  ou  même  plus  élevées,  la  situation  de  l'industrie  fran- 
çaise ne  serait  guère  moins  favorable  qu'actuellement  et  que,  par  conséquent,  il 
n'y  aurait  pas  lieu  de  compter  sur  une  diminution  de  son  exportation . 

M.  Sébline  ,  Délégué  de  la  France ,  constate  que  les  chiffres  cités  ^r  lui  ont  été 
puisés  dans  les  tableaux  statistiques  fournis  par  le  Gouvernement  britannique. 
Il  ajoute  qu'il  avait  attribué  à  l'expression  •  quintal  »,  employée  primitivement  dans 
les  tableaux  dont  il  s'agit,  la  valeur  du  quintal  métrique,  c'est-à-dire  100  kilo- 
granunes. 

Sir  Henry  Bergne  ,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne ,  répond  que  l'unité  qui  a  servi 
de  base  à  ces  tableaux  est  le  céntweight,  lequel  vaut  environ  5o  kilogrammes;  pour 
prévenir  désormais  toute  confusion ,  le  mot  «  quintal  »  a  été  remplacé  par  l'expression 
•  céntweight  ^  [cwt.). 

M.  Sébline  conclut  de  l'indication  fournie  par  l'honorable  Délégué  de  la  Grande- 
Bretagne  que  les  chiffres  dont  il  avait  fait  mention  doivent  être  réduits  de  moitié. 

Il  ajoute  que  le  rapport  entre  les  exportations  de  sucres  raffinés  de  l'Allemagne 
et  de  la  France  en  Angleterre  reste  néanmoins  le  même;  dès  lors  la  démonstration 
faite  par  lui  dans  la  dernière  séance  conserve  toute  sa  valeur,  et  il  lui  est  encore 
permis  d'affirmer  que  la  France  intervient  pour  une  très  faible  pail  dans  les  impor- 
tations de  sucres  raffinés  en  Angleterre;  ce  n'est  donc  pas  elle  qui  peut  être  accusée 
de  jeter  le  trouble  dans  l'industrie  des  raffineurs  anglais. 

M;  Sébline  répond  ensuite  à  la  seconde  observation  présentée  par  M.  Kûhn,  et 
d'après  laquelle  la  suppression  de  la  prime  directe  en  France  n'empêcherait  pas,  si 
la  même  suppression  avait  lieu  dans  les  autres  pays,  l'exportation  française  de  con- 
server l'importance  qu'elle  a  acquise  en  1897  sous  l'influence  de  cette  prime.  Il 
croit  avoir  démontré  que,  tant  que  la  France  n'a  pas  eu  de  prime  directe,  son  expor- 
tation n'a  pas  pu  se  développer  :  c'est  que  les  avantages  indirects  accordés  par  la  loi 
profitent  peu  aux  fabricants,  tandis  que  ceux-ci  sont  presque  seuls  à  bénéficier  de  la 
prime  directe. 

Les  nations  arrivées  à  un  développement  considérable  de  leiu's  exportations  de 
^  sucres,  comme  l'Allemagne  et  l' Autriche-Hongrie,  substituent  la  prime  directe  d'ex- 
portation aux  avantages  intérieurs  parce  qu'elle  est  beaucoup  moins  onéreuse  pour 
leurs  finances. 

La  prime  directe  agit  en  relevant,  dans  le  pays  qui  la  donne,  le  prix  du  sucre 
d'une  'quotité  égale.  C'est  ainsi,  pai*  exemple,  que,  si  l'on  vend  100  kilogrammes  de 
sucre  allemand  à  Hambourg  en  destination  de  l'Angleterre,  on  reçoit  le  prix  du 
marché  anglais,  auquel  vient  s'ajouter  la  prime  de  4  francs  accordée  par  le  Gouver- 
nement; si  l'on  vend  pour  la  consommation  intérieure,  on  obtient  le  prix  anglais 
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augmenté  delà  prime  qu'on  aurait, reçue  à  la  sortie.  La  prime xdirecte  exerce  donc  la 
même  influence,  au  point  de  vue  de  l'intérêt  du  fabricant,  sur  tout  le  sucre  produit, 
qu'il  soit  exporté  ou  consommé  dans  le  pays. 

L'honorable  Délégué  de  la  France  constate  que  la  suppression  de  la  prime  directe 
en  France,  en  Allemagne  et  en  Autriche-Hongrie  constituerait  déjà  une  réforme 
sérieuse  de  la  législation  sucrière,  puisqu'elle  comporterait  l'abandon  d'avantages 
qui  se  chiffrent  par  i32  millions  de  francs  pour  les  trois  payS;  en  effet,  l'Allemagne 
produit  1 ,800  millions  de  kilogrammes,  l' Autriche-Hongrie  800  millions  et  la  France 
700  millions,  soit  ensemble  une  production  de  3,3oo  millions  de  kilogrammes,  qui, 
à  raison  d'une  prime  de  k  francs  le^  1 00  kilogrammes,  donne  le  chiffre  de  1 32  mil- 
lions qui  vient  d'être  cité. 

M.  KûHX  se  permet  d'attirer  à  nouveau  l'attention  de  la  Conférence  sur  le  fait  que 
les  quantités  attribuées  à  l'Allemagne  par  la  statistique  anglaise,  en  ce  qui  concerne 
les  importations  de  sucres  raffinés  en  Angleterre,  comprennent  en  réalité  les  sucres 
exportés  par  l'Allemagne  et  par  l' Autriche-Hongrie  :  les  sucres  de  ce  dernier  pays 
.  sont  expédiés  par  les  ports  allemands,  et  la  douane  britannique  les  considère  comme  . 
originaires  de  l'Allemagne. 

M.  Sébline  constate  que  le  rapprochement  qu'il  a  fait  précédemment  entre  les 
importations  de  la  France  et  de  l'Allemagne  en  Angleterre  doit  par  conséquent  être 
considéré  comme  s'appliquant  aux  importations  de  la  France,  d'une  part,  et  à  celles 
de  l'Allemagne  et  de  l' Autriche-Hongrie  réunies,  d'autre  part. 

M.  Raffalovïch,  Délégué  de  la  Russie,  se  réserve  de  présenter  ultérieurement 
les  observations  qu'il  croirait  devoir  formuler  en  conséquence  des  déclarations 
faites  au  début  de  la  séance  par  les  Délégations  de  l'Allemagne  et  de  l' Autriche- 
Hongrie. 

M.  LE  Président  constate  que  M.  Sébline  a  soulevé  une  question  qui  mériterait 
de  faire  l'objet  d'un  examen  approfondi  en  commission  :  l'influence  exercée  sur  les 
cours,  d'une  part  par  les  primes  directes,  d'autre  part  par  les  primes  indirectes. 

Dfait  remarquer  que  les  prix  du  marché  anglais  sont  directement  influencés  par  la 
prime  :  sous  l'action  de  celle-ci ,  les  offres  faites  aux  acheteurs  anglais  le  sont  à  des 
prix  inférieurs  aux  cours  pratiqués  sur  le  marché  national. 

M.  Sébline  reconnaît  que  les  primes  amènent  à  la  longue  un  abaissement  des  prix. 
Mais  si  l'on  compare  deux  pays,  l'un  accordant  une  prime,  l'autre  n'en  donnant  pas, 
la  situation  est  bien  telle  qu'il  l'a  exposée.  La  prime  directe  fait  remonter  dans  le 
pays  qui  en  jouit  le  prix  du  sucre  au  niveau  de  celui  du  marché  anglais  augmenté  du 
taux  de  la  prime;  elle  profite  donc  en  même  temps  au  sucre  exporté  et  au  sucre 
consommé  à Imtérieur,  et  l'on  peut  dire  que  tout  le  sucre  produit  en  bénéficie  dans 
la  même  proportion.  La  prime  indirecte  n'a  pas  le  même  effet. 

M.  LE  Président  constate  que  les  primes  directes  et  les  primes  indirectes  peuvent 
agir  différemment.  C'est  pour  étudier  leur  influence  de  plus  près  qu'il  conviendrait 
de  soumettre  la  question  à  l'examen  d'une  commission  spéciale. 
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2*  Conditions  auxquefies  fes  pays  en  cause  subordonneraient  le  cJas  échfont  feur 
renonciation  aux  primes  : 

Aj  Détermination  des  jpa^»  (fui  devraient  nécessairement  particijper  i 
l'accord  Dour  rendre  celui-ci  réalisable  et  efficace  ; 

jS.  Enonciation  des  mesures  que  les  Etats-  associés  auraient  la  faculté 
ou  rÎBAeotion  de  prendre  à  Té^arixl  des  pays  non  adhérents  qui  maîntien- 
draieut  des  primes  ; 

C»  Indication  des  tempéraments  et  dispositions  nrovisaires  à  autoriser, 
au  besoin,  à  raison  de  situations  exceptionnelles; 

f).  Autres  conditions. 

31.  !e  Président  ne  croit  pas  que  la  Conférence  soit  préparée  à  prendre  ifiomédia- 
tement  une  décision  en  ce  qui  concerne  le  Ktt.  A.  Par  contre,  9  fuï  paraît  qv^eSe 
pourrait  utilement  aborcîer  Texamen  du  ITlt .  ff. 

é 
I 

5.  fixe.  M.  fe  eenrte  Gtcmtwstoilpk  ,  E>é!égiie  de  la  Soëcfe  y  es^lniie  ipiiJ  seraîl  néees^ 
saire  de  déterminer  d'abord  ce  qu'il  faut  entendre  par  «  primes  «Texportaftioa  r.  S  se 
rallie  à  l'interprétation  qui  ressort  de  la  déclaration  lue  au  début  de  la  séance  par 
M.  le  premier  Délégué  d'Allemagne. 


S.  Exe.  M.  Ih  josllierr  de  Pestet.  s«  téfere  à'  la  d^édaraticHii  tpi'il  a  fmfe,  am  nom 
de  la  Délégation  néerlandaene,  <fons  la  é«^pakvBi»  séance;  eu  eicpriiaiaiiit  le  ^ésiriFarrî- 
ver  à  la  suppression  des  primes,  la  Délégation  a  eu  en  vue  toutes  les  primes  qui 
sont  de  nature  à  favoriser  le  sucre  sur  les  marcbés  tiers. 

Kf.  SriNLiifE  fait  reotarqiMr  que  ces  dUfcfetratiofis  ne  paraisseiit  pas  répoiwire  S  i> 

question  posée  à  la  Conférence.  Elles  tendent  à  la  définition  même  de  la  ptime, 

ouais  eltes  sioiit  muettes  quant  au&  mesures»  <|uî  seraient  prises  à  l'égard  des  pays  qui 

ne  renonceraient  pas  au  systèofte  des  primesi.  L'honorable  Délégué  serait.  henveiK 

.  d'être  renseigné  à  ce  suj^eL 

M.  LE  Président  reconnaît  le  bien  fondé  de  cette  observation.  IT  fait  remarquer, 
toutefois,  que  ces  déclarations  se  rattachent  à  celles  faîtes  antérieurement,  et  qu'il 
avait  été  entendu  que  la  discussion  serait  continuée  dans  la  présente  séance  sur  fe 
1  -  dH  ^«ogFaflMM. 

fiewïeiMMH.  aH  tUt.  B  du  ^'^  «  il  CQOstale  i^pe>  la  ^ustioa  q»  eii  iaiit  L'ûbj^itatiehe  de 
près,  à  ia  •elaufiedite  da  ùrméement  de  La  MLtiwi  la  fiasfmviMsie  iascriite  dati^  ia  plii|pirt 
Att^  Araâtés  de  «oiniaeree^ 

L'on  peiit  s«  demander  de  (j^oelle  iaierprétatioa  cette  clause  est  sviscepiibLe  ;  on 
piQurrak  exaixtiiaier  s'il  oe  coavieièdiiail  pa&d'cjn  préciser  iHi  d'en  liaiîiev  la  portée  au 
moyen  d'arrangements  spéfiiau^,.  ou  s'il  a'y  aurait  pas  lieu.<^tomt  au  moines,  poiu*  les 
Etats  associés,  de  s'entendre  sur  l'insertion  dans  les  traités  de  conunerqe,  lors  de  leur 
reHoureUeimenit,  dTunedispmitîoa  aidneftanl  le  princvpe  de  lasurtase  omnpeoflatnce , 
<$n  moîrrs  en  ce  quv  cmcepne*  ks  socresv 

Pour  ce  qui  regarde'  l'interpréta^tomi'  de  la  clause  eMeniiéaKe ,  <m  ferai,  stf 


i«!IW«EUHlti'.'<-,    --^TTSi^TT?  .-r^-r^iijïa 
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£1  oeiie-^î  va  jusqu'à  créer  au  pn&lk  de  chacun  de»£tats  sî^iataîres  k  droit  d'ioipaser 
à  ses  a»-<x)iilnciaBtft  des  «oaidilMOs  de  kÉle  é»Mantf{ue  tont  a  fait  déffétwates  de 
celles  inscrites  dans  la  législation  réglant  leur  régiane  'màèn&mr  ;  oette  clame  pef«i*ette 
««v«^le  dnokde  ch«,i«4^y*^  ^«iir  s«r  «i.i.arri.é  i^éçM  des  «oi-ttions 
à  lou*  >ûe«x  qui  viemeni  y  eoMDwnr,.  4i  yciwÉiA  idépeadre  de  >b  légîsiatûiii  de  tel 
|iayft  de  porter  aHemlP  ii  la  mtmiiimk  amusée  par  dUotros  m^oois  aux  Btaits  awusnek 
elles  ont  entendu  garantir  efficacement  le  traitement  dm  ift  naÉiM»  la  plua  faneineée  ? 

Un  écàiaiige  de^w»  3i  oe  siyst  ne^mmi  p^dépeuirm  d^iaAfaièt. 

Sifcdbmeduln^iadekiia^^ 
rédaction  actuelle,  d'atteindre  le  but  poursuivi»  «9111  aarat  à-nadtaKlaor  ffcnMe dsraaîft 
être  la  formule  à  y  substituer. 

M.  Raffalo^igh,  Délégfué  de  la  Russie,  exprimant  une  opinion  toute  personnelle^ 
ne  croit  pas  qu'il  soit  possible  d'introduire  d'emblée  et  sans  négociation  jpréalable  des 
droits  différentiels,  qui  seraient  inteqrétés  eomme  constituant  ime  d^ogaliou  à  la 
clause  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée.  U  faudrait,  en  tout  cas,  beaucoup 
de  prudence  pour  éviter  des  complications  sur  Je  terrain  douanier. 

M.  LE  Président  croit  quH  est  indispensable  d'examiner  les  mesures  qui ,  dans  le 
cas  où  la  Conférence  aboutirait  à  un  accord ,  devraient  être  prises  à  Fégard  des  États 
qui  continueraient  à  allouer  des  primes. 

La  Conférence  ferait  œirvre  incomplète  sî  les  États  associés  ne  se  mettaient  pas 
d'accord  sur  fadoption  d'une  clause  autorisant  rétablissement  de  surtaxes  compen- 
satrices. Sans  une  disposition  de  ce  genre,  on  n'aurait  fait  ((ue  déplacer  le  mal  :  la 
lutte  cesserait  entre  les  États  contractants,  mais  renaîtrait  entre  ceux-ci  et  les  États 
qui  n'auraient  pas  participé  à  l'arrangement.  ^ 

Ne  convient-il  pas  d'examiner  à  quels  moyens  îî  y  aurait  lieu  de  recourir  pour 
réadiser  l'objectif  envisagé  ? 


M.  SésLWEy  Délégtiié  de  la  France,  dît  cfae  la  question  de  l'interpréta^Ticii  à  domer 
à  la  clause  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée  lui  parait  dépasser  la  compé- 
tenee  de  la  Conférence  :  c'est  une  quefiftion  4e  jnrisprfidence  internatiomde  dont 
cbaque  Élat  serait  jalom  de  se  réserver  la  discussion. 

L'honorable  Délég^  ne  croît  donc  pas  que  la  Conférence  puisse  émettre  un  avis 
sur  ce  point.  L'unanimité  de  la  Conférence  fût-elle  acquise  à  une  solu1;ion,  cette 
Miuti^n  serait  dépourvue  de  toute  acHorité.  Chaque  Etat  voudra  se  réserver  eomme 
une  poroefle  de  sa  sMiveraineté  le  droit  de  régler  la  question. 

Quafit  à  ia  question  des  mesures  à  prendre  à  fégaid  des  États  qui  n'auraient  pas 
adkéré  au  résultat  des  travailx  de  ia  Conférence ,  )a  solution  présente  de  réelles  diti&- 
cultés.  La  Conférence  parait  d'accord  pour  reconnaître  aux  nations  représentées  le 
droit  de  se  réserver  leur  marché  intérieur  ;  parmi  ces  nations ,  toutes ,  à  l'exception 
d'wie  seule,  la  Suède,  produisent  assez  de  sucre  pour  alimenlier  leur  propre  marché. 

La  sanction  sera  nufle  de  natian  k  nation ,  si  ce  n'est  de  la  paft  de  f  Angleterre. 

La  q[uesliou  peut ,  dès  lors ,.  se  ramener  à  ceUen^i  . 

^-eirt^n  supposer  que  f  Angleterre  appliquera  des  droite  diflferentiels  ? 

L'honorable  Délégm  croit  que ,  viflhâ-vis  d'uwe  nation  qui  aurait  droit  au  traitement 


—  so- 
dé la  nation  la  plus  favorisée ,  la  Grande-Bretagne  ne  pourrait  établir  des  taxes  diCFé-  1 
rentielles  sans  négociations  préalables  ou  sans  avoir  dénoncé  les  actes  qui  garantiraient 
ce  traitement  à  ses  co-contractants. 

Peut-on  d'ailleurs  espérer  que  c'est  dans  l'intérêt  des  décisions  de  la  Conférence 
que  l'Angleterre  prendrait  une  mesure  si  peu  en  harmonie  avec  les  principes  de  sa 
propre  législation  ?  Si  elle  s'engageait  dans  cette  voie ,  ce  ne  serait  que  guidée  par  le 
souci  de  ses  propres  intérêts. 

'  La  question  est  donc  d'une  solution  très  difficile.  La  Conférence  ne  peut  faire 
appel  aux  rigueurs  de  l'Angleterre,  et  cependant  l'unique  sanction  qui  pourrait  être 
efficace  est  entre  les  mains  de  ce  pays. 

M.  LE  Président  estime  que  M.  Sébline  a  quelque  peu  rétréci  le  débat  en  émet- 
tant la  supposition  que  l'Angleterre  seule  soit  dans  le  cas  de  tirer  profit  du  droit  que 
se  réserveraient  les  Etats  associés  de  compenser  par  une  surtaxe  les  primes  de  sortie 
qui  continueraient  à  être  accordées.  La  Belgique,  par  exemple,  n'applique  qu'un 
droit  protecteur  minime  (4  fr.  5o  les  loo  kilogr.)  ;  si  un  pays  non  adhérent  accor- 
dait une  prime  quelque  peu  élevée,  l'effet  de  ce  droit  protecteur^  se  trouverait  anni- 
hilé. Les  pays  qui  ne  défendent  pas  leur  marché  par  iies  droits  élevés  seraient  donc 
lésés  dans  leurs  intérêts  par  les  primes  qu'alloueraient  des  Etats  non  associés;  il  est, 
dès  lors,  inexact  d'affirmer  que  l'Angleterre  est  seule  intéressée  dans  la  question. 

Il  est  permis  d'ajouter  que,  si  la  Conférence  aboutissait  à  un  arrangement,  celui-ci 
ne  manquerait  pas  d'obtenir  l'adhésion  d'autres  pays  qui ,  simples  consommateurs,  se 
trouvent  ainsi  dans  la  même  situation  que  l'Angleterre. 

M.  Sébline  doute  de  l'intérêt  pratique  que  pourrait  offrir,  pour  la  Belgique ,  l'éta- 
blissement de  droits  compensateiu*s. 

M.  le  Président  réplique  qu'à  côté  de  la  Belgique  on  peut  citer  l'exemple  des 
Pays-Bas  qui,  quoique  producteurs,  ne  protègent  leur  marché  par  aucune  surtaxe. 

M.  Sébline  fait  remarquer  que,  si  l'on  importe  du  sucre  dans  un  pays  producteur, 
il  ne  peut  être  introduit  que  pour  la  consommation  de  ce  pays  ou  en  vue  de  sa  réex- 
portation en  Angleterre  ;  l'hypothèse  envisagée  ne  se  présentera  donc  pas. 

M.  LE  Président  constate  qu'il  s'agit  seulement  de  rechercher  s'il  convient  que, 
dans  l'accord  à  intervenir,  soit  reconnue  la  légitimité  du  droit,  pour  les  pays  associés , 
de  se  défendre  contre  les  effets  des  primes  de  sortie  accordées  par  des  Etats  non 
adhérents  ;  il  est  entendu  que  chaque  pays  resterait  juge  du  point  de  savoir  si  et 
dans  quelle  mesure  il  lui  convient  d'user  de  ce  droit. 

M.  Sébline  répond  que  ce  droit  n'est  pas  douteux  ;  il  ne  peu(  être  contesté  que  par 
les  pays  qui  jouissent  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

Pratiquement,  il  n'y  a  qu'une  nation  parmi  celles  représentées  à  la  Conférence  — 
l'Angleterre  —  de  qui  dépende  la  solution  de  la  question.  Et  il  parait  peu  probable 
qu'elle  soit  disposée  à  prendre  dès  maintenant  attitude  sur  ce  point. 
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S.  Exe.  THon"*  Sir  Francis  Plunkj^tt  déclare  que  la  Délégs^tion  britannique  doit 
réserver  toute  réponse  à  ce  sujet  jusqu'à  ce  qu'elle  connaisse  les  résultats  des  travaux 
de  la  Conférence. 

M,  LE  Président  constate  (pie  la  déclaration  de  l'honorable  Délégué  de  la  Grande- 
Bretagne  équivaut  à  une  motion  d'ajournement.  Il  proppse  dès  lors  de  reporter 
l'examen  de  la  question  à  la  suite  de  l'ordr^  du  jour. 

Cette  proposition  est  ad^optée. 

La  Conférence  décide  de  réserver  provisoirement ,  comme  intimement  lié  à  la  dé- 
finition de  la  prime  de  sortie ,  le  litt.  C  du  3^ ,  ainsi  conçu  : 

C.  Indication  des  tempéraments  et  dispositions  provisoires  à  autoriser,  au  besoin , 
'  raison  de  situations  exceptionnelles. 

L'assemblée  aborde  l'examen  du  3®^ ainsi  formulé  : 

3^  Obligations  à  assumer  par  les  contractants  pendant  la  durée  de  l'arrangement  à 
conclure  (rendement  au  raffinage,  surtaxes,  etc.). 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que ,  si  un  accord  .  intervient  eu  ce  qui  concerne 
l'abolition  des  primes,  une  entente  sera  non  moins  nécessaire  relativement  à  la 
question  du  reodement  au  raffinage.  Il  importe,  en  e£Pet,  que  l'opération  du  raffi- 
nage ne  puisse  s'effectuer,  dans  les  différents  pays,  dans  des  conditions  fiscales 
inégales  ;  sinon  les  primes  abolies  pourraient  être  rétablies  indirectement  sur  le  sucre 
raffiné. 

n  propose  de  constituer  une  commission  qui  serait  composée  de  préférence  de 
techniciens,  et  qui  étudierait  la  question  du  rendement  au  raffinage  et  les  autres 
questions  techniques  dont  l'importance  se  révélerait  au  cours  de  la  discussion. 

n  serait  entendu  que  tous  les  Délégués  auraient  le  droit  de  suivre  les  travaux  de 
cette  commission  ;  celle-ci  déposerait  un  rapport ,  sur  les  conclusions  duquel  là  Con- 
férence aurait  ensuite  à  se  prononcer. 

S.  Exe.  M.  le  comte  d'Alvensleben  dit  que  la  Délégation  de  l'Allemagne  se  rallie  à 
cette  proposition. 

M.  Sébline  fait  remarquer  que  la  France,  qui  applique  le  système  de  l'exercice, 
n'accorde  aucune  prime  au  raffinage  ;  néanmoins ,  la  Délégation  ^française  est  toute 
prête  à  désigner  l'un  de  ses  membres  pour  faire  partie  de  la  commission,  à  l'effet  de 
lui  fournir  les  renseignements  désirables.  En  présence  des  réserves  que  la  Délégation 
française  a  ^Drmulées  précédemment,  l'honorable  Délégué  aurait  pu  demander  qu'elle 
ne  soit  pas  représentée  au  sein  de  la  commission;  mais,  comme  il  s'agit  d'une  com- 
mission d'études  et  de  renseignenients ,  il  ne  s'oppose  pas  à  ce  qu'un  Délégué  français 
prenne  part  à  ses  travaux. 

Documents  diplomatiqdbs.  —  Sucres.  1 1 
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M.  LE  Président  est  heureux  de  constater  <juun  des  tnemlM^es  de  la  Délégation 
française  fera  partie  de  la  coimnassion. 

Les  autres  Délégations  s'étant  raJliées  à  la  proposition  de  M.  le  Président,  il  est 
décidé  que  ta  commission  sera  constituée  ii  U  fia  de  ianéanoe. 

H  ^t  entendu  que  les  tecimieieBs  que  se  sont  adjeinlB  ceitûnes  DélëgiÉions  et  ifti 
ne  participent  pas  aux  délibératiéns  de  Jk  Confêneooe ,  pourront  prendre  part  âtn 

travaux  de  la  commission  à  titre  consultatif. 

La  Conférence  décide  de  réserver  l'examen  des  points  faisant  l'objet  du  4**»  du  ô® 
^ d«  (r- tb  progr-ooie,  ainsi  fcnod^  : 

4**  Procédinre  à  suivre  pour  trancher  les  questions  d^applicatîon  ou  d'înterpréta- 
tîoQ  qui  Tiendnteot  à  sasa^  entre  Etats  «smcîés; 

5^  Epoque  de  la  mise  en  vigueur  de  l'arrangemeiit  et  diinée  de  leiHbwte; 

6®  Conditions  dans  lesquelles  pourrait  s'effectuer  l'accession  d'autres  Etats  à  l'ar- 
rangement. 

M.  Lfi  l^iéstDEfiT  propose  de  ture  exanufier  en  conwnifwim  U  qucssftMii  de  savoir  ce 
qu'il  faut  entendre  par  prime,  ainsi  ope  les  tempéraments  et  dispes^tions  prmisokieB 
à  autoriser  à  raison  de  situations  exceptionnelles  (litt.  C  du  2**)  :.ces  deux  questions 
sont  întîniement  iîées. 

fi  fait  remarquer  qu'jncon  accord  ne  s'est  mtooge  établi  en  ce  qui  ooacenie  la  dér 
finition  de  la  prime;  une  entente  à  cet  égard  serait  sn»  doute  fiusititée  m  l'on  abor- 
dait en  QMeme  temps  l'exafoien  de  la  attaiiîen  partîciilîère  de  dbaque  £tat,  exMMm 
que  comporte  nécesniittment  b  iitt.  €  <k  :>^ 

Avant  la  discussion  en  séance  plénière ,  il  serait  utile  de  procéder  à  un  échange 
de  mes  en  commission  sur  ces  poiats^  d'uae  importimce  caplade. 

M.  Ràjtfalotich  ne  pourrait  consentir  à  discuter  la  ^pesboa  de  ia  définition  de  la 
prime  autrement  qu'en  séance  plénière. 

M.  JLE  Président  n'entend  pas  écarter  la  discussion  en  séance  plénière  ;  mais  il  lui 
parait  préférable  qu'elle  soit  précédée  d^qn  examen  en  commission. 

n  a  été  donné  acte  de  toutes  les  réserves  qui  ont  été  formulées;  dès  lors,  le  fait 
de  procéder  à  un  simple  échange  de  vues  au  sein  d'une  commission  ne  peut  ep  rien 
porter  atteinte  à  la  liberté  des  Délégations  qui  y  prendraient  part. 

M.  Sébline  ne  fait  pas  d'objection  à  la  constitution  d'une  commission  qui  serait 
cîiargée  d'examiner  les  deux  points  indiqués  ;  maïs  il  désîne  que  la  Délégation  fran- 
çaise n  en  hss^  pas  partie  ;  en  coopérant  à  cet  examen ,  elle  se  mettrait  en  contradic- 
tion avec  ses  déclarations  antérieures.  Les  travaux  de  la  commts^on  seront  rapportés^ 
et  la  Délégation  pourra  discuter  les  conclusions  du  rapport  en  «éance  plénière. 

M.  UL  PkiismsNT  estûne  que  le  fait  êm  participer  4  k  discnssâitt  diesdmix  points  ior 
Iniques  ne  serait  mriknKant  iocompatibie  avec  les  léserves  formulées  pair  ia  Dél^^atk» 
française. 


—  83  — 

M.  tloiTSQQSt,  iDAé^mé  àe-  k  France,  £nft  remarqtter  que  k^  msmictkins  der  1«  Dé- 
légation française  limitent  ette^-ittéme»  ce  qœ  cefle^i  dbtl  entendkrè  par  «  prâo»  ««  B 

n y  a,  aux  yeux  des  Délégués  français,  d'autre  prîme  i|ue  eeU^  qpiî  réfiidte  die  la  loi 
de  1897;  ^^^  ^^^^  ^^  Délégation  ne  pourrait  prendre  p^i  aux  traTtux  d'uae  coaunis- 
sion  qui  aurait  à  examiner  s'il  n'existe  pas  d'autre  prime. 

M.  Sébline  dit  que  cette  abstention  n'entravera  en  rien  les  travaux  de  la  commis- 
sion. La  législation  française  est  connue  de  la  Conférence,  et  la  commission  pourra 
l'examiner  sans  le  concours  de  la  Délégation;  celle-ci  demande  seulement  à  ne  point 
collaborer  à  son  travail  pour  ne  pas  s'engager  à  cet  égard. 

M.  LE  Président  suppose  que  les  objections  de  la  Délégation  française  ne  se  rap- 
portent pas  au  litt.  C  du  2*^. 

M.  SéBLnœ;  conslafe  fpte  la  Délégation  française  ne  fuit  pas  la  discussion  :  elle  se 
réserve  d'y  prendre  part  en  séance  plénière;  elle  demande  seuIeoMOt  ^ela  commis- 
sion soit  constituée  en  dehors  d'elle. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Président,  la  Conférence  décide  dis  remettre  à  la 
prochaine  séance  la  décision  relative  au  renvoi  en  commission  des  deux  points  envi- 
sagés. 

S.  Exe.  l'Honorable  Sir  Francis  Plunkett  demande  à  préciser  la  portée  des  ré- 
serves qu'il  a  faites  quant  aux  dispositions  qui  pourraient  éventuellement  devenir 
opportunes  à  l'égard  des  pays  qui  continueraient  à  accorder  des  primes. 

La  Délégation  britannique  doit  réserver  son  attitude  à  ce  sujet.  Elle  ne  peut  pré- 
voir pour  le  moment  quelles  seront  les  Puissances  qui  participeront  à  l'accord  à  inter- 
venir, ni  quelles  seront  les  décisions  de  la  Conférence.  Elle  ne  peut  donc  se  rendre 
compte  des  résultats  que  ces  décisions  pourraient  ,avoir  au  point  de  vue  des  con- 
ditions économiques  de  l'Angleterre  ou  des  traités  qui  lient  ce  pays  aux  autres 
États. 

M>.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

Il  est  procédé  à  la  constitution  de  la  commission  chargée  d'examiner  la  question 
du  rendement  au  raffinasse. 

Sont  désignés  comme  membres  de  cette  commission  : 

Pour  l'Allemagne ,  M.  Kûhn  ; 

Pour  l'Autriche-Hongrie ,  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhùller  Metsch,  assisté  de 
MM.  Meissl,  Conseiller  ministériel  au  Ministère  Impérial  et  Royal  de  l'Agriculture,  et 
J.  Deutsch  de  Hatvan ,  adjoints  à  la  Délégation  austro-hongroise  ; 

Pour  la  Belgique,  M.  de  Smet,  assisté  de  MM.  V.  Beauduin,  industriel,  et  J.  Jans- 
sens,  directeur  au  Ministère  des  Finances; 

Pour  l'Espagne ,  M.  J.  B.  Sitges  y  GrifoU  ; 

Pour  la  France ,  M.  Déchaud  ; 
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I 

Pour  ia  Grande-Bretagne»  M.  Ozanne,  assisté  de  MM.  Nevile  Lubbock  et  George 
Martineau ,  conseillers  techniques  de  la  Délégation  britannique  ; 

Pour  les  Pays-Bas ,  M.  van  Rossum  ; 

Pour  la  Russie  9  M.  Stchéniovsky; 

Pour  la  Suède,  M,  Tranchell. 

n  est  décidé  que  la  conunission  se  réunira  le  mercredi  1 5  juin ,  à  i  o  heuires. 

La  prochaine  séance  plénière  est  fixée  au  vendredi  1 7  juin ,  à  1  o  heures. 

La  séance  est  levée  à  4  heures  et  demie. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 


Le  Président, 

P.  DE  SMET  DB  NAEYER 
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CINQUIÈME  SÉANCE. 


SAMEDI,  18  JUIN  1898. 


Présidence  de  M.  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents. 

Le  procès-verbal  de  la  quatrième  séance  est  adopté. 

M.  Raffaloyigh,  Délégué  de  la  Russie,  demande  la  parole  et  fait  à  l'assemblée 
Texposé  suivant  : 

A  la  suite  des  déclarations  faites  par  les  Délégués  de  pays  représentés  ici,  je  me  permets  de  sou- 
mettre quelques  observations  k  lattention  de  la  Conférence. 

Le  Gouvernement  russe  a  fait  parvenir  au  Gouvernement  belge ,  comme  contribution  k  l'exposé 
comparatif  des  l^slations  européennes  en  matière  de  sucre,  une  note.  Les  membres  de  la  Gonfé^ 
rence  ont  pu  y  trouver,  notamment  dans  le  résumé  qui  termine  cette  note,  Taffirmation  que  la 
Russie  n'accorde  pas  de  prime  en  cas  d'exportation  du  sucre  et  que  seul  l'impAt  perçu  est  res- 
titué. 

La  suppression  des  primes  de  soitie  sur  les  sucres,  de  la  part  des  pays  qui  en  accordent ,  aurait 
une  grande  importance  pour  notre  industrie  sucrière.  A  défaut  d'une  suppression  immédiate,  après 
le  i"  septembre  1899,  une  réduction  graduelle  serait  considérée  comme  une  mesure  relativement 
satisfaisaiite,  de  nature  k  améliorer  les  prix  sur  le  marché  international  et  k  diminuer  les  pertes 
subies  par  nos  fabricants,  lorsqu'ils  vendent  au  dehors. 

Il  convient  de  ne  pas  perdre  de  vue  que  diverses  circonstances,  les  unes  d*ordre  climatérique,  les 
autres  provenant  du  fait,  de  la  législation  économique  (irrégularité  des  récoltes,  moindre  rendement 
k  l'hectare  que  dans  les  pays  voisins  k  cause  des  sécheresses,  des  gelées  précoces,  des  insectes  nui* 
sibles,  cherté  du  combustible,  renchérissement  du  coût  des  machines)  influent  sur  le  prix  de  revient 
en  Russie.  D'autre  part,  nos  concurrents  plus  rapprochés  du  marché  de  Londres  se  trouvent, 
abstraction  faite  des  bonifications  que  leur  accordent  leurs  l^slations  respectives,  dans  de  meilleures 
conditions  pour  écouler  en  Angleterre  l'excédent  de  leur  production. 

Si  l'on  examine  dans  un  esprit  d'impartialité,  sans  prévention  théorique  préconçue,  le 
régime  intérieur  en  vigueur  en  Russie,  [on  constate  sans  peine  qu'aucune  prime  nest  allouée  k 
l'exportation. 

A  la  suite  d'une  crise  amenée  par  une  production  sensiblement  supérieur  k  la  consommation  en 
1 884-85  (i) ,  une  commission  composée  des  principaux  représentants  de  Tindustrie  fut  chargée  par 

i.ii  ..- 

(i)  Du  1"  mai  i884  josqu^au  1"  mai  1891,  il  y  a  eu  une  prime  do  sortie  sur  le  suore  exporté  en  Asie, 
—  prime  non  remboursable. 
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les  fabricants  de  sucre  de  se  rendre  auprès  du  Ministre  des  Finances.  Divers  moyens  furent  pro- 
posés ,  et  celui  qui  a  été  choisi  et  adopté  pour  relever  les  prix  fut  l'exportation  à  prime.  Après  examen 
du  projet,  le  Comité  des  Ministres  accorda,  par  décision  du  12  juillet  i885,  une  prime  à  Texporta- 
tion  d'un  rouble  par  poud,  sur  une^naoÉilté  de^euainllliciDftdeti^iids  exportables  jusqu'au  l'^'janvier 
1886.  L'accise  restituée  à  la  sortie  était  alors  de  65  copecks.  Comme  les  prix  du  sucre  ne  se  rele- 
vèrent point,  les  fabricants  demandèrent  une  prolongation  de  l'exportation.  Elle  fut  accordée  jusqu'au 
1*'  mai  pour  une  quantité  illimitée',  mais  senfemeiït  avec  une  prime  de  80  copecks  au  lieu  d'un 
rouble  par  poud,  et  la  restitution  de  l'accise  comme  la  première  fois.  Plus  lard,  toujours  par  le 
même  motif,  elle  fut  autorisée  jusqu'au  i*' juillet  1886.  L'avance  faite  par  le  Trésor  devait  être 
remboursée  en  quatre  ans,  sous  forme  de  surtaxe  payable  avec  l'accise,  par  tous  les  producteurs 
ayant  ou  non  bénéficie  de  la  prime  (  i).  En  même  temps  que  le  système  de  la  prime  à  l'exportation 
entrait  en  vigueur,  le  Gouwisnieneiit  informât!  lepublic  <||ue  les  droits  d'entrée  seraient  de  i  R.  5o  c. 
en  or  par  poud,  quand  le  prix  du  sucre  varierait  à  Kieff  entre  5  R.  5o  et  6  R.  C'était  accorder,  en 
abaissant  les  droits,  une  compensation  aux  connamiiiniteurs.  Le  Trésor  avança  sous  forme  de  prime 
6,780,000  roubles  qui  furent  reikboursés  au  Gouvernement.  Malgré  ces  mesures,  le  marché  n'étant 
pas  encore  dégagé,  une  nouvelle  commission  partit  pour  Saint-Pétersbourg.  Elle  sollicita  instam- 
ment une  prime  à  l'exportation  non  remboursable  ou  remtocnniiNtf  9eidèiimMie«]^svtAevaÎDiique 
l'ajournement  de  l'augmentation  de  20  copecks  d'accise,  qui  devait  entrer  en  vigueur  à  partir  de 
l'exercice  1886-87.  Cette  fois,  le  Gouvernement  refusa  fanmifeineaÉ' et  VtpKUMïùmÊâ  die  Pàug- 
mentation  de  l'accise,  le  Trésor  ayaïit  besoin  d'argent,  et  la  prime  d'exportation  non  remboursable, 
le  Ministre  des  Finances  ne  pouvantpa^^oonteRtir  h»  ta^ev  Lesi cmswnmateiirs^ niase» aii>  ppefil  des 
consommateurs  étrangers.  Devant  un  refus  aussi  catégorique,  les  fabricants,  pour  remédier  à  la 
baîsa&coutiniie  dea  lirix,  imaginèrent  le  système  de  la  «  Normirofka  »,.c'esèÀ-Jjre  la  limitation  et  la 
réglementation  de  la  production  pour  la  consommation  intérieure.  Chaque  fabrique  fut  norm^  suc 
la  moyenne  de  sa  production  des  cinq  dernières  années;  l'excédent  devait  être  exporté. 

Mai»  iruBMwr  cette  entettte  srdtaîl.  pas«  oUigatoîve  y  dk»  £itirii{piei*  lastàBeal  eai  dduus^  dm  ayadiçat , 
de  nouvelles  usines  s'installèrent.  La  pyodoetfoit»  angittesl»,,  lesr  fM  buMàeiil  as  ttàw/esm^t  cfc 
Bembn^  de  UtnkawBto*  ai^aa*  Mgvé  kb  cenvanlMA^Be  Ihiiefit  pin»  leur»  engaywnte^L^^ypiai.  db  nente 
étant. JonlMs  awiégMew» dès. pwn  de  prnéiMti«li,  nw  cidarpiRiA  iiiévîtiihie.  De  naaiM«xii  dâégim 
finreai  ettMfé»  »  âàîat-fiéleBsim»|^  p»  l'ilukistme.  sucnèner  et  dinars»  pM^et»  pnésenlés'  aw  MiÉwini 
d8»FtenoeeA  Lfi^Sl8Utel^BeIIwnty,qw  nedoirtatt  tMie  eriae- sérieuae.,  fUJl  er>  mains  lee^  iallarèlib  dea 
fabricants  de  sucre;  il  devait  aussi  assurer  la  rentrée  des  5o,ooo,ooo  de  roubles  d'accise. 

ke'&|«MlBe'de5*KinanQes<proyD8fti  un  fM^et,  étaberé-  dem  ss^dé^astewent^^  et  le  ihv  novembre 
SrSpgfpi  \mÊt  Imi  cm  Qgdbanii  fouv  troîfi  ans»  yayplirriiionr.  Gslte:  kw  vital  ffétge-  pwinogpe  Mn»teMne 
aiwr  ydiyiey  Kghres  modiftcatiepsu 

k'iaofrflt  esir  pcvtui  dbnii  b»  ftdsntiae^'Cfc  aor  ife  peid»*  efiedff  ém  ame  p>ajbâi  par  eikftç  mum» 
d'exportation,  l'impôt  est  remboursé  sous  fonarde  (|HÎtliwtoc»9«p^iîHitàrac<|inllwfactiM  A'apmls 
peid»efieti£  é»  qynntitt»étisnere  dnliiiéefr'à  VexfÊghaÊkmL  Akm  m^tm  svore  ne  penf  {pan^béniéfiaier 
diOR'ynBiedbiiaMiiéev  -«-^ee ^i d'aîUmm  a^wit^ éilé  reeonnnt  par  fin  Conféitace:  den» suese»  tenm.  à 
toacbM^enfiâSB. 

9if¥iM  emmidc tes  Mw Muges  fvîaes  per  Bblttr  G«iivQHNweAâ A.  ¥frld<  <fe  k  kn»  du  l^^mêfemSMH 
XigStf  leA  dMpoBÎtfinn  n''nttrihttenb  auduoe  fÔÊiait.  ana  ancre»  enyoglé»  à  IMtrangw. 

IVaprer  ke  sjfalfeiiM  actaeHcnenk  en  W^neair;  larpmdMclMMi  é»dukqfm  MÊmogm.  est» réglée  et: I» 
manière  suivante  :  de  la  quantité  pffndbîte,  6^oOo  poutik^aoui  îiamédiBLtenieiil  mis  wv  It  anitthé 
iatérRfarvanFdesmsideree»6o40O(»  pond»,  k  prodtMttion  estirépavtie  ettitrei»eatégfMrte9^;  i*"  en  quan- 
tité dmilaé&aii  moreiiié  intérinàr;  2^  em  féaerve  fixArobKgatnivti;  3''  ta  aéatviie/peiAVMii  èlre  esfaeftéft 
avec  retour  d'impôt  {2). 

Giraque  aaaéev  ki  Miaietfare  de»  Finaaeea  fixe  au.  moîa»  de  seplentiM^,  pa«  de»  cUGfseS'  apprexi- 
matiiê,  œlDer  vépirtîtibn-  tfr  aw  mok  de  mmi,.<{naaé  la  produeHo»  Mate  ealeonctemenl  canule ^  il 


(i)  h»  dpnmlît^'  de  sacra  récMentat  produire  est  inférieure  aCK  ehiffres  d'taiÎBinlÎBn^ 
(2)  18,000,000  de  pouds  consommés  environ. 


—  «7  — 

ia  &we  «Léfiniiâvewent  £»  jaéme  temps, tle'Gcmvernemeiit  déteraiiiie  les  jpurix  en  vue  des  iatanèts 
db  <QfM»aQipai«leiti:.  iPoiur  la  jprouière  .aoïkée,  il.avail;  admk  Airoiihias  7^  tpour  .les  moisedhàifei:, 
5  rMU^  p«|ir  las  mw  d^;  paiir  lia  feiMitoe  sBnée^  4  iQut»tes  ^5  |m«r  im  moû  jdCUver» 
.iffHU»^^  panr  iefi«lioi6<l'^Éé^)piMr  k.l»ai9âAHK«Ba^e^aK^^  kouWq^^  fti<jap«|UfSt8o;; 

fdiqpuîi  tiroîa  .ans,  il  j  a  fW  «mi  .akdase«M»fc  de  i5  let  ao  cqpeoks  ^par  (Houd^  .c'o^tràtdLre  sic.  &o<et 
^tfr.  8^  f>ar  iiM»  kiiqgiaiiimoi.  La  «wane  feodnit  -ae  noDaer^  idana  las  magasins da^»  Maiaas isoua  ia 
imntatte.  da^  anipkqpé^du  fi^.  ta  «éaame  tex||>8»laUa  «e  peut  -«otrer  .daa^  .b  laoaaaimiiiilixMi  inké- 
jnome  fu'eQ  jf»jÊK$,  mn  àrml^â\wme  .«^ppléiBeiitaûrav 

JUraqva  les  |HOtt.  i«lénewRrd)ipaMmit  aftuK  Jméê  fmt  la  MiHirtëve«ë6B  'FÂnaocas.,  lUne  icîrauiiMxe  mi- 
nistérielle  fait  verser  des  quantités  plus  ou  moins  grandes  da  la  li^s^twa  Qblîgatoûne  lêur  ii^éaiuché 
intérieur. 

Dans  Texposé  des  motifs  de  la  lai  aaimàse  réoemiueiii  au  fiassail  de  Hfinypira,  Aaus  vofons 
que  le  Ministre  des  Finances  a  l'intention  pour  Tavenir  de  diminuer  constamment  le  maximum 
des  prix  du  sucre  en  Russie,  d'augmenter  le  contingaot  du  sucre  qui  peut  être  livré  au  marché 
national  sans  le  payement  de  la  surtaxe  (i).  Lelffinistre  des  Finances  pense  aussi  augmenter  les 
réserves  cAffigotdirespour  pourvoir  jeter  ^sur  le  manSié  russe  unephis  'Çraatte  tjuanltitëtle  -smc*c^ 
«pw  oMe  mesinie  dboatir  ^eAm  «nie  «n  cas  de  aSeeBaitë4«ii  afasasenent^des  iprk  k  KiiltiSncttr. 

L'exportation  a  varié  de  2À  yvaiSions  «fie  :pMids  étnmimAmoàèn»'wmée»i  an  tifi9fi,fdla  laiéké 
ile  x3  minions  da  pouds  jpar  suite  d-une  modification  de  législation  qui  a  amené  la  liquidation  des 
stocks  accumulés  par  le  syndicat. 

La  Finlande  et  l'Asie  centrale  absorbent  annuellement  plus  de  3  millions  fle  pouds.  l.a^ussie  a 
•dU  «clÉlé.'de  XAsie  das  «béboudiés  i(iQiiaidlfaNiUasÀ4é«èiQppar. 

Im  'OODasounation^i  fragrataé  «n  «qMlqaas  stunées  da  Jt6  §aiiimm  de  poii4s  ^  .33  anîUJAAS. 

Cet  accroissement  de  la  consommation  s'explique  par  la  stabilUévat  ia  o^odéiaftioB  jrekdîiretAn 
prix  sur  le  marché  national ,  ainsi  que  par  l'extension  du  réseau  des  chemins  de  fer  et  par  l'intro- 
duction du  monopole  de  la  vente  des  boissons.  * 

Il  setnble  que  l'intervention  du  Gouvernement,  fixant  un  prix  au^dsttufi  âuqmA  liefoaurs  du.'svcre 
ifte  {lent  Vpélaw,  soaa^maaar  anr  île  maipbé  dnténaur  DmAscé»  .de  ^paantités  miaes  tan  téiegme^  ne 
(garantit  ttuUement  au  (producteur  tnriigfttaa  ^»e  o^^pein  itara  « btaayu. 

Le  Gouvernement  russe  tient  avant  tout  à  la  stabilité,  et  ja  ivaudnû»  idixiDer  tune  pMSUMe<da  da 
cooÉmuijté  de  les  vues. 

J'ai  mis  à  profit  les  loisirs  que  nous  laissent  les  intervalles  entre  nos  séances j)our  relire  Jes  procès- 
verbaux  de  Londres. 

Le  Délégué  néerlandais,  M.  Pis torius,  a  fait  allusion  à  une  autre  espèce  de  protection,  que  le 
mot  bounties  (primes)  ne  désignait  qu'imparfaitement;  il  voulait  faire  pofter'les^délibëf^oiis  de  la 
'Coirfërence  ^cir  davantage 'que  l'exportation  «peill  tirar^des  «ârdils  ^^C'Aouane  %rèa  'élev^  perçus  4  Ten- 
trée  de  certains  pays.  M.  de  K^mensky,  Délégué  «Aeflumie,  flemanla^'il«étnt'passibie4€i  scRilesiwr  A 
la  Conférence  des  questions  comportant  une  intervention  dans  Ja  d^iiiatiaii  iiaoamèae  «de  lohaque 
pays. 

Dans  une  communication  adressée  par  le  baron  de  Staal,  Ambassadeur.de  JRussie,  en  date  du 
3  avril  1888,  vous  verrez  que  la  question  des  surtaxes,  soulevée  par  le  Délégué  des  Pays-Bas,  ne 
pourra  ^tre  consîdërée  par  letîouvememeift'împériîB  comme  impliquant  Tmetmtraveila  liberté  de 
l^slation  de  chaque  Etat  en  matière  douanière. 

Cétaat,  pour  me  servir  des  termes  employés  par  les  savaflts  historiens  'français  ^e  'la  'législation 
des  sucres , MM.  Sdizard  et  Tardîeu ,  îe  rejet,  en  ce  tjiïi  concerruHt  iaiïassie,,  de  la  jiropontîon  des  fHty»- 
mu  Téiottûe  ùkix  toftttsfn, 

TA  fini  Texposé  que  3e  Aesîrais  feîpe.  We  sera^Sl  penms  de  demander  si,  en*voulant  pofter^ta 


•«■«*«««■«« 


(1)  Vne  flisposMon  'impoitattte  a  ^  *insei%le  dans  la  %oî.  thonHe  ens  d'une 4MnHa  ll«B>pngt«ar%ai* 
chés  européens  qui  pourrait  avoir  pour  conséquence  d'engager  les  fabricants  russes  «  «Hgnanter^apradve- 
<wB4dlWe  ^waiiière  aiaghiér  ,felpMÉtraidas#SoaBMi,^visc  Hi'aalomalioiidiiiGonilé^deifliiBalres,  a  la 
ÙMKékitét  dimùmmtm»dBtWÊff^wmtt  paoriiw  rtBnii|ps4daaié»la  sadiMîontflailmpilt. 
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discussion  vers  le  régime  douanier  de  certains  pays,  c'est  dans  une  intention  platonique  et  acadé- 
mique ?  A't-on  entrevu  la  possibilité  d'appliquer  aux  pays  qui,  usant  de  leur  droit  de  souveraineté, 
ont  fixé  leur  tarif  douanier  suivant  leur  intérêt  national ,  un  droit  différentiel ,  sous  le  prétexte  que 
leur  tarif  serait  trop  élevé  et  favoriserait  l'exportation  ?  Est-il  indiscret  de  demander  comment  on 
calculera  le  droit  différentiel  ?  Sur  quelle  base  sera-t-il  établi  ?  Les  conditions  de  production  variant 
suivant  les  années,  suivant  les  récoltes,  le  sol,  le  prix  du  combustible,  aura-t-on  recours  à  l'échelle 
mobile?  Ces  considérations  ne  sauraient  s'appliquer  à  la  Russie.  Si,  à  un  moment  donné,  un  syn- 
dicat de  producteurs  s'est  constitué,  les  circonstances  ont  été  modifiées  par  la  législation  de  i8g5. 
Le  droit  sur  le  sucre  importé  fait  partie  de  l'ensemble  de  notre  régime  économique,  pour  lequel 
nous  recherchons,  avant  tout,  la  stabilité. 

Il  est  donné  acte  à  M.  Rafifalovich  de  celte  déclaration. 

M.  LE  Président  annonce  que  la  Commission  chargée  d'examiner  la  question  du 
régime  de  la  raffinerie  a  réuni  une  série  de  notes  relatives  aux  législations  en 
vigueur  dans  les  différents  pays  .représentés  à  la  Conférence.  Ces  notes  ont  été 
reproduites  dans  un  document  distribué  à  MM.  les  Délégués. 

La  Commission  a  rédigé  le  rapport  reproduit  ci-après ,  dans  lequel  est  acte  le  résultat 
de  ses  délibérations  :  ' 

La  Commission,  chargée  par  la  Conférence  d'examiner  spécialement  la  question  de  la  surveillance 
fiscale  des  rafiineries  dans  les  différents  pays  représentés,  s'est  réunie  le  1 5  et  le  16  juin  1898  au 
Ministère  des  Affaires  étrangères. 

Etaient  présents  : 

Pour  l'Allemagne,  M.  Kûhn ;  ' 

Pour  l'Autriche  et  la  Hongrie,  S,  Exe.  M.  le  comte  KhevenhûUer  Metsch,  assisté,  pour  l'Autriche, 
de  M.  MeissI,  Conseiller  ministériel  au  Ministère  Impérial  et  Royal  de  l'Agriculture,  et  pour  la 
Hongrie  )  de  M.  J.  de  Hatvany  Deutsch  ; 

Pour  la  Belgique,  M.  D.  de  Smet,  assisté  de  MM.  V.  Beauduin ,  industriel,  et  J.  Janssens,  Direc- 
teur au  Ministère  des  Finances; 

Pour  l'Espagne,  M.  J.  B.  Sitges  y  Grifoll; 

Pour  la  France,  M.  Dechaud; 

Pour  la  Grande-Bretagne,  M.  Ozanne,  assisté  de  MM.  Nevile  Lubbock  et  George  Martineau, 
Conseillers  techniques  de  la  Délégation  britannique  ; 

Pour  les  Pays-Bas,  M.  van  Rossum; 

Pour  la  Russie,  M.  Stchéniovsky; 

Pour  la  Suède ,  M.  Traiichell. 

Sur  la  proposition  de  S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhûUer  Metsch,  la  Commission  s'est  constituée 
sous  la  présidence  du  Délégué  de  la  Belgique. 

La  Commission  s'est  livrée  à  un  examen  sommaire  des  lois  concernant  l'imposition  du  sucre  raf- 
finé dans  les  différents  Etats  représentés  à  la  Conférence;  à  la  suite  de  cet  examen  et  des  observa- 
tions échangées,  elle  estime  que,  dans  l'état  actuel  des  diverses  législations,  les  rafijneurs  des  pays 
expoilateurs  de  sucre  jouissant  d'avantages  ^inégaux,  mais  qu'il  ne  serait  pas  impossible  de  consti- 
tuer, par  accord  international,  une  égalité  suffisante  entre  eux. 

La  Commission  est  d'avis  toutefois  que,  si  les  délibérations  de  la  Conférence  aboutissaient  à  un 
pareil  accord,  la  question  de  la  surveillance  fiscale  des  raffineries  devrait  être  examinée  d'une  ma- 
nière plus  approfondie. 

Elle  estime,  en  outre,  que  la  Conférence  devrait,  dans  la  luéme  éventualité,  arrêter  quelques 
principes  d'application  générale  relatifs  à  des  points  spéciaux,  notamment  à  celui  du  traitement 
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fiscal  des  déchets  du  raffinage  ainsi  cpi'à  celui  de  la  durée  des  crédits  fixés  pour  le  payement  de 
l'impôt. 

M.  Dechaud  demande  la  permission  de  rappeler  qu'il  n'a  été  désigné  pour  prendre  part  aux  tra- 
vaux  de  la  commission  technique  que  dans  le  but  de  fournir  des  renseignements  sur  le  régime  des 
r  affineries  françaises.  Il  ne  saurait  donc  s'associer  aux  appréciations  de  cette  commission  touchant  la 
révision  dont  pourraient  ^tre  susceptibles  les  législations  des  autres  pays. 

M.  le  Président  donne  acte  à  M.  Dechaud  de  la  réserve  formulée. 

KÛHN. 

R.  Khbvenhûller. 
D.  DE  Smet. 
Juan  B.  Sitgbs. 
Dechaud. 
e.  c.  0za3iiib. 
A.  vanRossum. 
J.  Stchémiowskt. 
C.  Tranchell. 

n  est  décidé  que  les  conclusions  de  ce  rapport  seront  discutées  dans  une  séance 
ultérieiu'e. 

M.  LE  Président  rappelle  qu'il  a  annoncé  Tintention  de  proposer  de  renvoyer  à 
une  commission  Texamen  de  la  définition  à  domier  de  la  prime  d'expoilalion  ;  il  a 
signalé  également  l'étroite  connexité  qui  existe  entre  la  définition  de  la  prime  et  le 
litt.  ^  du  2^  du  programme,  ainsi  formulé  : 

h.  Enonciation  des  mesures  que  les  Etats  associés  auraient  la  faculté  ou  l'intention 
de  prendre  à  l'égard  des  pays  non  adhérents  qui  maintiendraient  des  primes. 

n  ajoute  qu'il  lui  a  paru  utile  de  rédiger  un  avant-projet  de  résolution  pour  servir 
de  base  à  la  discussion. 

Cet  avant-projet,  dont  il  est  remis  un  exemplaire  à  chacun  des  Délégués,  est  ainsi 
conçu  : 

La  Conférence ,  tout  en  réservant  la  question  des  tempéraments  et  dispositions  provisoires  k  auto- 
riser au  besoin  à  raison  de  situations  exceptionnelles,  estime  qu'il  faut  entendre  par  primes  dont  il 
convient  de  poursuivre  Tabolition ,  tous  les  avantages  concédés  aux  fabricants  et  aux  rafiineui^  par 
la  l^islation  fiscale  des  Etats  et  qui  sont  supportés  directement  ou  indirectement  par  le  Trésor 
public. 

Il  y  a  lieu  d^y  ranger  notamment  : 

a)  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation; 

6)  Les  bonifications  directes  accordées  à  la  production  ; 

c}  Les  exemptions  d'impât,  totales  ou  partielles,  concédées  sur  une  pai*tie  des  produits  de  la 
fabrication  ; 

d]  Les  avantages  indirects  résultant  d'excédents  ou  de  bonis  de  fabrication  réalisés  au  delà  des 
présomptions  légales  ; 

e)  Les  bénéfices  pouvant  résulter  d'un  drawback  exagéré. 

En  outre,  la  Conférence  est  d'avis  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes  dé- 
finies ci-dessus  peuvent  découler  de  la  disproportion  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des 
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ikoits  de  consommation  { surtaxes  ),  là  surt^Hit  pu  les  pouvoirs  publies  imposent,  pi^ovoquenl  ou 
encouragent  les  coalitions  entre  producteurs  de  sudfe. 

Il  serait  désirable  que  les  surtaxes  fussent  r^ées  dé  manière  k  limiter  lear  efficacité  a  la  protec- 
tion du  marché  intérieur. 

M.  LE  Président  demande  à  i'assemUée  si,  plutôt  que  .d'instituer  une  commission 
composée  de  Délégués  spécialemeat  désîgoés  à  cet  effet,  il  ne  serait  pas  préférable 
que  la  Conférence  tout  entière  se  constituât  en  commission,  étant  entendu  qu'il  ne 
serait  pas  dressé* procès-verbal  des  délibérations  de  la  Commission,  mais  que  les  con- 
clusions de  celle-ci  seraient  discutées  en  séance  plénière. 

M.  le  baron  d'Auuiis  i>e  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  appuie  la  proposition 
de  prendre  l'avant-projet  de  résolution  présenté  par  M.  le  Président  comme  basé  de 
la  discussion;  il  se  raflie  à  l'idée  de  transformer  la  Conférence  en  commission  pour 
l'examen  de  cet  avant-projet. 

M.  Delatour,  Délégué  de  la  France,  après  avoir  parcouru  rapidement  le  projet  de 
résolution  qui  vient  d'être  distribué ,  exprime  l'avis  que  l'énumération  des  primes  qui 
y  est  faite,  n'embrasse  pas  la  totalité  des  avantages  qui  seraient  de  nature  à  réagir 
sur  les  conditions  d'exportation  des  sucres. 

Il  fait  d'ailleurs  la  même  observation  en  ce  qui  concerne  l'énumération  contenue 
dans  la  déclaration  faite  i  la  dernière  séance  par  S,  Exe.  M.  le  Ministre  d'Allemagne. 

L'exportation  des  sucres  se  trouve,  en  effet,  favorisée  par  d'autres  privilèges,  par 
d'autres  primes  que  celles  qui  sont  énumérées  dans  cette  déclaration.  En  dehors  des 
avantages  naturels  que  peut  posséder  l'industrie  sucrière  de  Fun  ou  l'autre  des  pays 
considérés  et  quirésidtent  du  libre  jeu  des  forces  physiques,  économiques  ou  sociales, 
—  tels  (jue  le  bas  prix  des  salaires ,  Favance  acquise  par  suite  des  progrès  de  la  cul- 
ture betteravière  ou  delà  transformation  deFoutillage  des  fabriques,  —  il  est  d*aiitres 
avantages,  des  faveurs,  qui  dépendent  de  l'action  des  Gouvernements  et  qui  peuvent 
revêtir  les  formes  les  plus  diverses. 

M.  Delatour  ne  voit  pas  en  quoi  ces  avantages  diffèrent,  si  on  va  au  fond  des 
choses,  des  primes  indirectes  qui  sont  reprochées  à  certaines  législations. 

Pour  ne  prendre  qu'un  exemple ,  il  semble  manifeste  qu'un  large  abaissement  des 
tarifs  de  transport  sur  les  sucres  à  destinaticm  des  ports ,  constituerait  un  mode  d'en- 
couragement, une  prime  indirecte  à  Fexportation  des  sucres.  Et  cependant  ce  serait 
là  un  procédé  bien  tentant  pour  les  pays  notamment  où  les  chemins  de  fer  sont  entre 
les  mains  de  l'Etat. 

Si  donc  ces  primes  ne  sont  pas  comprises  dans  la  catégorie  des  primes  indirectes 
qui  ont  été  condamnées  par  certains  membres  de  la  Conférence ,  il  est  facile  de  pré- 
voir ce  que  durera  cette  prétendue  égalisation  des  conditions  de  la  concurrence  inter- 
nationale qui  aurait  été  rachercbée. 

En  effet,  à  peine  la  Conférence  est-elle  réunie  pour  s'occuper  de  la  suppression 
des  primes ,  avant  même  qu'il  soit  possible  de  prévoir  si  eBe  arrivera  à  un  accord ,  on 
amumce  qu'en  AUemagtte  les  agricvlteors  se  piéoociiq^ent  de  i^ecfaercher  les  autres 
avantages  que  l'Etat  pourrait  donner  dans  le  but  d*encourager  Fexportation  :  tarif 
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spécial  pour  le  fret  du  sucre  destiné  à  rexportatlon  »  reiridioa  des  tarifs  de  transport 
pour  les  betteraves  sucrières  et  les  engrais,  etc. 

M.  Delatour  conclut  qu'il  serait  intéressant  de  savoir  ce  qu'en  pense  la  Confé- 
rence. 

De  deux  choses  Tune.  Si  la  Conférence  ne  se  préoccupe  pas  de  ces  avantages,  on 
ne  voit  pas  conunent  elle  pourrait  poiu'suivre  la  suppression  des  autries  primes  indi- 
rectes ,  car  l'action  de  ces  primes  sur  l'exportation  peut  être  moins  efficace. 

Si,  au  contraire,  elle  voulait,  pour  être  logique,  les  supprimer  ou  les  prévenir, 
elle  serait  amenée  à  mettre  en  convention  internationale  toute  la  législation  indus- 
trielle, commerciale,  fiscale,  des  différents  pays  producteurs,  ce  qui  n'est  pas  pos- 
sible. 

M.  LE  pRÉsmENT,  tout  en  reconnaissant  Tintérét  des  observations  qui  viennent  d'être 
présentées,  fait  remarquer  qu'avant  de  poursuivre  la  discussion,  îl  conviendrait  que 
rassemblée  décidât  si  elle  siégera  en  séance  plénière  ou  en  commission. 

La  Conférence  se  prononce  en  faveur  de  l'examen  en  commission.  La  séance  plé- 
nière est,  en  conséquence,  interrompue. 


La  séance  plénière  est  reprise  à  i  i  heures  et  demie.  La  Conférence  poursuit 
l'examen,  commencé  en  commission,  de  l'avant-projet  de  résolution  présenté,  au 
début  de  la  séance,  par  M.  le  Président. 

M.  Sébline,  Délégué  de  la  France,  déclare  qu'en  présence  des  termes  impératife 
du  mandat  conféré  aux  membres  de  la  Délégation  française,  ceux-ci  n'avaient  pas 
qualité  pour  prendre  part ,  en  conunission ,  à  la  discussion  de  la  proposition  dont  il 
s'agit. 

L'honorable  Délégué  ne  conteste  pas  qu'il  soit  possible  de  définir  la  prime ,  mais 
il  est  convaincu  que  Ton  rencontrera  de  très  sérieuses  difficultés  lorsqu'on  voudra 
préciser  les  avantages  qui  doivent  être  considérés  comme  constituant  des  primes. 
C'est  ainsi  que  l'on  a  prétendu  que  les  droits  d'entrée  établis  en  France  sur  les  mé- 
lasses étrangères  sont  un  avantage  indirect  accordé  aux  fabricants  de  sucre.  Or  rien 
n'est  moins  vrai. 

Il  est  à  remarquer,  en  efiet,  qu'en  France  on  n'extrait  pas  un  atome  de  sucre  des 
mélasses.  Toutes  les  mélasses  françaises  sont  emf^oyées  à  la  fabrication  de  l'akool,  et 
coiome  l'alcool  est  soumis  à  un  impôt  très  élevé ,  —  i  ^6  francs  par  hectolitre ,  —  et 
qu'il  rapporte  au  Trésor  des  centaines  de  millions,   il  se  conçoit  que  la  France 

entende  se  réserver  la  fabrication  de  l'alcool  au  moyen  des  produits  de  son  sol.  D'où 
le  droit  d'entrée  élevé  dont  ont  été  frappées  les  mélasses  étrangères,  en  vue  de  les 
empêcher  de  pénétrer  en  France.  D'autre  part,  il  est  interdit  aux  raffineurs  français 
d'extraire  du  sucre  des  sirops  de  raffinage. 

Dans  ces  conditions,  comment  là  surtaxe  sur  les  mélasses  pourrait-eHe ,  fut-elle 
prohibitive ,  int^sser  la  Conférence  ? 


13. 
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M.  LE  Président  fait  remarquer  que  le  dernier  paragraphe  de  l'avant-projet  de 
résolution  réserve  précisément  à  chaque  pays  le  droit  de  protéger  son  marché  inté- 
rieur ;  mais  il  ne  faut  pas  que  la  surtaxe  soit  telle  qu'elle  puisse  avoir  les  mêmes  effets 
qu'une  prime  d'exportation. 

Puisque  toutes  les  mélasses  produites  en  France  sont  converties  en  alcool,  il  est 
bien  évident  que  les  dispositions  des  deux  derniers  paragraphes  ne  leur  sont  nulle- 
ment applicables. 

M.  Sébline  estime  que,  dans  ces  conditions,  une  entente  sera  facile  sur  ce  point. 

M.  VAN  RossuM,  Délégué  des  Pays-Bas,  fait  remarquer  que  le  taux  élevé  des 
droits  perçus  sur  les  mélasses  à  l'entrée  en  France  permet  de  vendre  ces  produits 
sur  le  marché  français  à  un  prix  très  rémunérateur;  ce  prix  dépasse  de  8  francs  par 
loo  kilogrammes  celui  que  peuvent  obtenir  les  fabricants  de  sucre  des  autres  pays. 
n  en  résulte,  pour  l'industrie  française,  un  avantage  que  l'on  peut  évaluer  à  2  fr.  85 
pour  1 00  kilogrammes  de  sucre  produits.  Cet  avantage  semble  constituer  une  prime 
indirecte. 

Bien  qu'il  n'ait  pas  eu  l'intention  de  mêler  la  question  des  mélasses  à  la  discus- 
sion concernant  la  suppression  des  primes,  il  a  cru  cependant  devoir  attirer  l'atten- 
tion de  la  Conférence  sur  ce  point ,  à  la  suite  des  observations  présentées  par  l'hono- 
rable Délégué  de-  la  France ,  M.  Delatour,  relativement  à  l'abaissement  des  tarifs  de 
transport  en  Allemagne. 

M.  Sébline  est  d'avis  que  l'on  rencontrera  de  sérieuses  difficultés  pour  traduire, 
en  texte  de  convention  internationale,  les  dispositions  qui  font  Pobjet  de  l'avant-projet 
de  résolution  soumis  aux  délibérations  de  la  Conférence.  Entre-t-il,  dans  les  inten- 
tions  de  celle-ci  de  réglementer  le  régime  que  chaque  nation  entendrait  appliquer 
aux  sous-produits  du  sucre  ?  Cela  ne  paraît  pas  possible. 

M.  Sébline  ne  nie  pas  que  les  droits,  dont  les  mélasses  étrangères  sont  frappées  à 
leur  entrée  en  France ,  n'aient  pour  effet  de  relever  le  prix  des  mélasses  françaises  ; 
mais  il  est  à  remarquer  que  toutes  ses  mélasses  sont  transformées  en  alcool;  or  la 
fabrication  de  l'alcool  rapporte  au  Trésor  plus  de  270  millions  de  francs,  et,  dans 
cet  état  de  choses,  il  est  tout  naturel  que  la  France  ait  songé  à  protéger  son  marché 
contre  l'envahissement  des  mélasses  étrangères. 

L'honorable  Délégué  estime  que  la  question  des  droits  d'entrée  sur  les  mélasses 
devrait  être  abandonnée.  Il  ajoute  que  si  la  Conférence  se  trouvait  en  présence  d'i^ 
projet  de  convention  nettement  défini,  les  Délégués  de  la  France  pourraient  for- 
muler de  façon  plus  précise  les  résen^es  qu'il  leur  suggérerait;  ils  seraient  au  surplus 
disposés  à  examiner  avec  bienveillance  quelles  concessions  il  leur  serait  possible  de 
faire  pour  arriver  à  un  accord. 

M.  LE  Président  estime  que  la  question  des  droits  d'entrée  sur  les  mélasses  n'a  pas 
l'importance  que  certains  Délégués  croient  devoir  lui  attribuer. 

La  valeur  des  mélasses  utilisées  dans  la  fabrication  de  l'alcool  est  forcément 
limitée;  elle  dépend  de  la  valeiu*  des  autres  matières  premières  employées  en  distil- 
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lerie (mais,  seigle,  orge,  betteraves,  etc.).  H  ajoute  que  si,  après  examen,  il  était 
reconnu  qu'il  ne  résulte  des  droits  d'entrée  sur  les  mélasses  aucune  prime  déguisée , 
ces  sous-produits  pourraient  être  laissés  en  dehors  de  la  convention  à  conclure. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  reconnaît  que  la 
question  des  mélasses  noflFre,  en  réalité,  qu'une  minime  importance.  Il  pense  qu'il 
convient  néanmoins  d'examiner  si,  en  protégeant  un  produit  dérivant  de  la  fabrica- 
tion du  sucre  et  en  relevant  ainsi  le  prix  sur  le  marché  intérieur,  on.  n'accorde  pas 
des  avantages  indirects  au  produit  principal.  Le  prix  des  mélasses  se  réglant  suivant 
celui  des  matières  amylacées  qui  servent  à  la  fabrication  de  l'alcool ,  ce  prix  semble 
être  ^n  relation  avec  les  conditions  économiques  d'une  autre  industrie ,  comme  l'a 
constaté  M.  Sébline. 

M.  LE  PiiÉsmENT  fait  remarquer  que  Tavant-projet  de  résolution  ne  met  pas  obstacle 
à  ce  que,  grâce  aux  surtaxes,  les  prix  sur  le  marché  intérieur  puissent  s'élever  au- 
dessus  des  cours  du  marché  international;  mais,  comme  le  porte  le  dernier  para- 
graphe, il  est  désirable  que  les  surtaxes  soient  réglées  de  manière  à  limiter  leur 
action  à  la  protection  du  marché  intérieur  :  il  ne  faut  pas  que  le  taux  en  soit  élevé 
au  point  qu'elles  aient  pour  résultat  principal  de  provoquer  des  syndicats  entre  pro- 
ducteurs. Il  importe  d'empêcher  que  la  hausse  du  prix  du  sucre  à  l'intérieur  ne  soit 
poursuivie  en  vue  surtout  de  la  vente  à  l'étranger  au-dessous  du  prix  de  revient. 

M.  Sébline  constate  que  la  France  est  le  pays  où  l'écart  entre  les  droits  de  douane 
et  les  droits  d'accise  est  le  plus  faible,  où  cet  écart  laisse  la  moindre  marge  aux  béné- 
fices indirects  des  raÉEneurs;  c'est  le  pays  qui  a  la  législatit)n  la  plus  serrée,  réser- 
vant le  moins  d'avantages  à  l'exportation.  La  législation  française  a  été  établie  en  vue 
de  protéger  le  marché  intérieur,  et  non  dans  le  but  d'envahir  les  marchés  voisins; 
l'honorable  Délégué  croit  l'avoir  démontré  dans  les  séances  précédentes. 

M.  LE  Président  dit  qu'en  effet,  la  surtaxe  ne  dépasse  pas  en  France  9  francs  les 
100  kilogrammes  pour  le  sucre  brut  et  1 2  francs  pour  le  sucre  raffiné. 

M.  Sébline  fait  remarquer  que  l'écart  entre  ces  deux  chiffres  ne  laisse  qu'une 
avance  de  3  francs  pour  les  raffineurs.  Ceux-ci  se  plaignent  de  cette  situation,  et 
disent  que  les  législations  des  autres  pays  incitent  le  sucre  à  sortir  comme  raffiné, 
tandis  que  seule  la  législation  française  pousse  à  l'exportation  du  sucre  brut. 

M.  LE  Président  constate  que  la  situation  est  analogue  en  Belgicpie.  La  surtaxe,  , 
qui  est  actuellement  de'  1  o  p.  1 00 ,  représente  4  fr.  5o  pour  le  sucre  brut  et  5  fr.  1  o 
poiu-  le  sucre  raffiné,  d'où  un  écart  de  o  fr.  60  seulement. 

M.  Sébline  fait  observer  qu'en  France  le  raffinage  est  soumis  à  ime  législation 
draconienne  :  tout  est  pris  en  charge  à  l'entrée,  tout  est  constaté  à  la  sortie.  Si  le 
raffineur  a  mal  travaillé,  il  paye  l'impôt  sur  le  sucre  qu'il  a  détruit;  s'il  obtient  un 
excédent ,  l'impôt  est  dû  sui'  cet  excédent. 
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Si  la  Conférence  veut  élaborer  une  législation  uniforme,  elle  reconnaîtra  qu'elle 
doit  adopter  le  système  de  Texercice  apjdiqué  en  France  po>ur  le  raffinage. 

Beaucoup  de  pays  se  bornent  à  constater  les  quantités  de  sucre  sortant  des  ra(&- 
neries.  Ce  contrôle  unique  offre  \m  certain  danger,  en  ce  sens  qu'une  défaillance  de 
Vempioyé  pourrait  procurer  de  sérieux  bénéfices  au  raffineur.  En  France,  les  dé&il- 
lances  ne  sont  pas  à  craindre,  car  elles  devraient  se  produire  à  la  foi&  à  Ventrée  et  à 
la  sortie. 

La  législation  française,  comparée  aux  autres,  a  des  exigences  qui  placent  la  raiE- 
nerie  dans  une  véritable  situation  d'infériorité. 

M.  LE  Président  reconnaît  que  le  régime  appliqué  à  la  raffinerie  en  France  touche 
à  la  perfection,  et  il  serait  personnellement  heureux  de  le  voir  adopter  par  tous  les 
pays  représentés  à  la  Conférence. 

M.  Stchéniovsky,  Délégué  de  la  Russie,  constate  que  le  système  appliqué  dans  ce 
pays  est  encore  plus  onéreux  que  le  système  français,  ainsi  que  le  montre  la  note 
remise  à  ce  sujet  par  l'honorable  Délégué.  Il  n'existe,  en  Russie,  ni  rendement  ni 
déchet  au  raffinage.  C'est  pourquoi  les  raffineiurs  russes  ne  peuvent  rien  exporter  en 
Europe. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourolill  fait  remarquer  que  le  régime  en  vigueur  dans 
les  Pays-Bas  est  le  même  qu'en  France  ;  la  situation  faite  aux  raffineurs  n'est  donc  pas 
plus  favorable  que  dans  ce  dernier  pays. 

M.  Raffalovich,  Délégué  de  la  Russie,  voudrait  savoir  quel  serait  l'arbitre  qui 
déciderait  si  les  droits  de  douane  sont  démesurés  ou  s'ils  sont  raisonnables. 
.    Peut-il  y  avoir  une  juridiction  chargée  de  ce  soîn.^  H  ne  le  pense  pas,  car  ce 
serait  porter  atteinte  à  la  souveraineté  de  TEtat. 

La  Russie  n'accordant  aucune  prime,  ni  directe  ni  indirecte,  ne  peut  apporter  à 
la  Conférence  aucun  élément  d'échange.  M.  Raffalovich  a  suffisamment  insisté  sur 
Fîntérèt  que  les  fabricants  russes  ont,à  voir  s'établir,  entre  les  pays  représentés,  un 
accord  de  nature  à  améliorer  la  situation  générale. 

Se  ralliant  à  une  idée  exprimée  par  l'honorable  sénateur  qui  représente  d'une 
façon  si  brillante  et  avec  une  si  grande  compétence  la  France  à  la  Conférence, 
M.  Raffalovich  croit  que  ceux  qui  sont  en  mesure  de  proposer  un  texte  et  qui  ont  la 
bonne  volonté  de  le  faire,  rendront  un  véritable  service,  et  il  est  tout  prêt  à  l'exa- 
miner avec  un  esprit  de  sympathie  et  d'impartialité. 

M.  LE  Président  répond  qu'il  imp(»*tait  tout  d'abord  de  se  rendre  compte  des 
dispositions  des  pays  représentés. 

Les  échanges  de  vues  qui  se  sont  produits  en  commission  ont  permis  de  constater 
que  toutes  les  Délégations,  sauf  deux,  sont  prêles  a  adopter  purement  et  simplement 
l'avant-projet  de  résolution  soumis  à  la  Conférence.  Dès  lors»  il  reste  à  trouver  un 
texte  additionnel  qui  puisse  rallier  ces  deux  Dél^ations. 

Aucun  effort  ne  sera  négligé  poiu:  arriver  à  ce  résultat  avant  la  prochaine  séance 
plénière. 
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M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bocrocill,  Délégué  dés  Pays-Bas,  exprime  le  désir  de 
voir  inscrire  à  Tordre  du  jour  la  question  suivante ,  que ,  d'après  les  instructions  du 
Gouvernement  néerlandais,  il  a  l'honneur  de  soumettre  à  la  Conférence  : 

«  La  suppression  des  primes  doît-eife  être  fraimelle  ?  » 

L'honorable  Délégué  fait  remarquer  que ,  dans  les  décisions  à  prendre ,  il  convient 
de  tenir  compte  des  dispositions  des  Parlements  des  dÎTcrs  pays.  Si  la  Conférence 
aboutissait  à*  la  signature  d'un  arrangement  international,  les  stipulations  arrêtées  de 
commun  accord  ne  pourraient  avoir  d'effet  qu'après  approbation  par  les  Chambres 
législatives.  Il  importe  donc  de  se  demander  si,  dans  certains  Parlements,  il  ne  se 
produirait  pas  une  opposition  contre  la  suppression  immédiate  des  primes. 

Dans  les  Pays-Bas ,  par  ei^emple ,  on  pourrait  trouver  la  suppression  trop  onéreuse 
pour  l'industrie,  celle-ci  reposant,  dans  l'état  actuel  de  la  législation,  presque  entiè- 
rement sur  les  primes. 

Comment  les  pertes  à  résidter  de  la  suppression  seront-elles  compensées  ? 

On  peut  prévoir  que,  grâce  à  la  situation  progressive  de  la  société  actuelle,  il  y 
aura  un  développement  de  la  consommation;  mais  ce  développement  ne  sera  que 
lent  et  graduel.  Si  l'on  admet  que  les  désavantages  auxquels  serait  exposée  Tindustrie 
par  la  suppression  des  primes,  ne  trouvent  de  compensation  que  par  ce  développe- 
ment, la  suppression  elle-même  ne  doit  pas  être  immédiate.  C'est  ce  qui  a  déterminé 
le  Gouvernement  néerlandais  à  proposer  la  suppression  graduelle  des  primes. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  ,  Délégué  pour  TAutriche  et  la  Hongrie , 
fait  remarquer  que  cette  proposition  vise  plutôt  une  mesure  d'exécution,  dont 
Texamen  devrait  être  ajourné  jusqu'à  ce  que  la  Conférence  ait  arrêté  les  bases  de 
l'accord  à  intervenir  quant  à  la  suppression  des  primes. 

M.  le  baron  d^Aulnis  de  Bourouill  se  déclare  ll'accord  avec  ITionorable  Délégué 
de  l'Autriche-Hongrie  :  il  n'a  pas  eu  en  vue  la  discussion  immédiate  de  la  proposi- 
tion, mais  son  inscription  à  l'ordre  du  jour. 

Cette  inscription  est  admise  par  la  Conférence. 

Celle-ci  décide  de  se  réunir  en  commission  le  mercredi  22  juin,  à  10  heures,  et 
de  tenir  sa  prochaine  séance  pléoière  le  vendredi  24|  i  3  heure&. 

La  séance  est  ievée  à  1 2  heures  et  quart. 

Le  Président, 
P.  DE  SMËT  De  NAEYEH. 

Les  Seerêtàire$, 

J.  JANSSEXS. 
J.  BRUNET. 
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SIXIÈME  SÉANCE. 


VENDREDI,   24   JUIN   1898 


Présidence  de  M.  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  3  heures. 
Tous  les  Délégués  sont  présents. 

A  propos  de  l'approbation  du  procès- verbal  de  la  dernière  séance  plénière,  M.  le 
baron  de  Lindenfels,  Délégué  de  l'Allemagne,  rappelle  que,  dans  cette  séance, 
M.  Delatour,  Délégué  de  la  France ,  a  fait  remarquer  qu'un  abaissement  des  tarifs  de 
transport  en  faveur  des  sucres  pourrait  avoir  le  même  effet  qu'une  prime  à  l'expor- 
tation, et  qu'il  faudrait  y  remédier  également  si  l'on  voulait  supprimer  les  primes 
indirectes.  L'échange  de  vues  qui  a  eu  lieu  sur  ce  point  au  sein  de  la  Gonmiission,  a 
démontré  que  la  plupart  des  Délégués  ne  partageaient  pas  cette  opinion ,  et  que  Ton 
était  d'avis  que  la  question  devait  rester  en  dehors  des  débats. 

L'honorable  Délégué  de  l'Allemagne  croit  qu'il  serait  désirable  que  cela  lut  constaté 
dans  le  procès-verbal  de  la  présente  séance. 

M.  LE  PRÉsmENT  répoud  que  les  observations  de  M.  le  baron  de  Lindenfels  seront 
mentionnées  au  procès-verbal;  il  sera  ainsi  donné  satisfaction  au  désir  de  l'honorable 
Délégué. 

Le  procès-verbal  de  la  cinquième  séance  est  ensuite  adopté. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch,  Délégué  pour  l'Autriche  et  la  Hongrie, 
donne  lecture  de  la  déclaration  suivante  : 

Dans  la  séance  du  1 8  juin ,'  l'honorable  premier  Délégué  de  la  Russie  a  donné  lecture  d'une  décla- 
ration qui  peut  êti'e  résumée  ainsi  :  la  Russie  n  accorde  aucui^e  prime  d'exportation  à  son  industrie 
sucrière;  elle  n'a  pas  l'intention  d'apporter  un  changement  quelconque  à  sa  législation  sur  le  sucre, 
même  dans  l'éventualité  où  les  autres  Etats  donnant  actuellement  des  primes  seraient  prêts  k  les 
abolir. 

Le  système  russe  concernant  le  sucre  est,  sans  contredit,  celui  qui  mérite  le  plus  d'attention 
parmi  les  législations  européennes  se  rapportant  au  même  sujet.  C'est  une  conception  extrêmement 
ingénieuse,  et  l'Empire  russe  lui  est  redevable  de  ce  que  la  production  du  sucre  s'est  notablement 
accrue  depuis  sa  mise  en  vigueur  ;  tout  cela  sous  l'apparence  qu'aucune  prime ,  dans  le  sens  étroit  du 
mot,  n'ait  été  appliquée. 
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Par  cela  même,  il  semble  nécessaire  de  diriger  un  regard  observateur  allant  jusqu'au  fond  de  ce 
système;  alors  seulement  il  sera  possible  d'en  apprécier  le  véritable  caractère. 

Un  examen  superficiel  des  rapports  commerciaux  démontre  un  écart  considérable  dans  le  prix  du 
sucre  de  la  même  qualité  selon  sa  destination,  c'est-à-dire  selon  qu'il  s'agit  de  le  vendre  pour  la  con- 
sommation intérieure  ou  qu'il  est  destiné  à  l'exportation. 

C'est  ainsi  qu'à  la  Bourse  d'Odessa,  on  remarque  à  la  date  du  lo  juin  (n.  st.)  1898,  les  prix 
suivants  : 

Pour  la  Russie  : 

5  K.  08  cop.  par  poud,  soit 82  fr.  70  par  100  kilogrammes. 

Pour  l'exportation  : 

/ 

1  R.  73  cop.  par  poud,  soit 28  fr.  16  par  100  kilogrammes. 

Donc  différence  : 

3  R.  35  cop.  par  poud,  soit 54  fr.  5d  par  100  kilogrammes. 

A  déduire  l'impôt  : 

1  R.  75  cop.  par  poud,  soit 28  fir.  49  par  100  kilogrammes. 

Reste  l'écart  de  : 

1  R.  60  cop.  par  poud,  soit 26  fr.  o5  par  100  kilogrammes; 

La  même  marchandise,  le  même  jour  et  au  même  endroit,  se  payait  donc  différemment  selon  sa 
destination,  et  cette  différence  se  chiffirait  par  26  fr.  o5  par  100  kilogrammes. 

Si  nous  recherchons  les  raisons  qui  peuvent  déterminer  les  fabricants  russes  à  produire  du  sucre 
au  delà  des  besoins  de  la  consommation  intérieure,  et  à  amener  ce  surproduit  à  l'exportation  à  un 
prix  relativement  très  inférieur,  nous  trouvons  l'explication  de  ce  phénomène  étrange,  c'est  notre 
conviction  intime,  dans  le  système  de  la  législation  russe. 

La  loi  russe  fixe  la  quantité  de  sucre  que  chaque  fabrique  est  autorisée  à  vendre  à  la  consom- 
mation intérieure  d'après  une  échelle  très  ingénieusement  combinée.  D'abord  on  attribue  à  chaque 
fabrique  60,000  pouds,ce  qui  donne,  pour  235  fabriques,  14.1  millions  de  pouds.  Toutefois,  la 
législation  russe  ne  se  borne  point  là.  Elle  décrète  que  la  quantité  totale  de  sucre  entrant  dans  la 
consommation  intérieure  et  qui  est  frappée  de  l'impôt  de  1  R.  75  cop.  par  poud,  sera  élevée  à 
3i  millions  de  {)Ouds,  chiflfre  qui,  dans  certaines  conditions,  comme  par  exemple  pour  l'année 
courante,  s'élèvera  à  33  millions  de  pouds.  Il  en  résulte  que  la  quantité  premièrement  fixée  à 
60,000  pouds  par  fabrique,  c'est-à-dire  i4*i  millions  de  pouds  pour  les  235  fabriques  existant 
actuellement,  s'accroit  encore  de  18.9  millions  de  pouds  pour  former  le  total  de  ce  qui  est  attribué 
à  la  consommation  nationale.  Cet  excédent  est  réparti  entre  les  fabriques  proportionnellement  à  la 
quantité  de  sucre  produite  par  chacune  d'elles  au-dessus  des  60,000  fiouds  restant  libres. 

Ce  calcul  se  complique  un  peu  par  le  fait  qu'une  réserve,  d'ailleurs  peu  importante  et  qui  se 
chiffre  pour  l'année  courante  à  1  i/4  million  de  pouds,  est  mise  de  côté. 

En  résumé,  nous  arrivons  au  calcul  suivant  : 

La  production  russe  pour  l'année  courante'  est  de  j16.i  millions  de  pouds,  dont  il  faut  déduire 
60,000  pouds  pour  235  fabriques,  soit  i^.i  millions  de  pouds.  La  production  totale  surpassant 
la  quantité  initiale  de  60,000  pouds  est  donc  de  32  millions  de  pouds. 

De  ces  32  millions,  il  a  été  attribué  :  à  la  réserve,  1  i/4  million  de  pouds,  c'est-à-dire  3.9  p.  1 00; 
à  la  consommation  intérieure,  18.9  millions  de  pouds,  soit  59  p.  100,  et  à  l'exportation, 
11.85  millions  de  pouds  ou  37.1  p.  100.  , 

Si  l'on  néglige  de  porter  en  compte  la  réserve,  qui  doit  entrer  tôt  ou  tard  dans  la  consommation, 
on  trouve  : 

Pour  la  consommation 61. 4  P.  100. 

Pour  l'exportation 38.6  p.  100. 

La  consommation  effective  en  Russie  atteint  ce  résultat  que  la  quantité  maximum  admise  à  la 
vente  à  l'intérieur  et  acquittant  l'impôt  simple,  soit  3 1  ou  33  millions  de  pouds,  arrive  à  peine  à 
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satisfaire  les  besoins  de  la  consommation  jusqu  a  leur  stricte  limite.  Il  nous  semble  cependant  pro- 
bable que  la  consommation  intérieure  dépasse  un  peu  la  qaantita  admise  susnommée  et  que  par 
suite  Tindustrie  russe  acqmtte  pour  une  faible  part  l'impôt  double* 

La  vente  des  3i  ou  33  millions  de  pouds  est  assurée  en  tout  cas,  d'autant  plus  que  Tiii^KMtatîon 
de  sucre  de  Tétranger  est  rendue  impossible  par  un  droit  prohibitif  de  3  R.  or  par  pond,  €'e$t4-dire 
73  fr.  a  5  par  100  kilogrammes. 

Cette  situation  donne  au  fabricant  la  certitude  qu'il  peut  demander  au  consommateur  un  prix 
obtenu  de  fait,  prix,  disons-nous,  qui  dépasse  non  seulement  celui  du  marché  général  de  la  totalité 
de  Vinipôt  siçiple,  mais  qui  atteint  en  plus  presque  le  second  payement  de  l'impôt  de  1  R.  76  cop. 
Cela  donne,  en  conséquence,  de  fait  un  avantage  de  1  R.  60  cop.  par  poud.  La  différence  de  i5  co. 
pecks  se  trouve  expliquée  par  la  différence  des  frais  de  transport  et  autres  néeesisités  commerciales. 
Cette  protection  du  prix  variait  dans  les  dernières  années  entre  1  R.  4o  copw-et  i  B.  65  cop.  par 
poud,  c'est-k-dire  entre  22  fr.  75  et  27  francs  par  loo  kilogrammes.  Le  commerce  russe  calcule 
cette  différence  avec  une  certitude  absolue ,  et  il  en  résulte  que  les  certificats  d'exportation  constituent 
simplement  un  acquit  de  VEtat  sur  une  certaine  quantité  de  sucre  vendue  a  Tétranger.  Or,  ces  certi- 
ficats ont  un  cours  coté  a  la  Bourse  qui  varie  entre  les  limites  indiquées  (1). 

En  résumant  ces  données,  on  obtient  la  somme  totale  des  avantages  accordés  [)ar  l'État  à  l'in- 
dustrie sucrière  en  Russie.  Nous  tacherons  de  les  condenser  dans  les  deux  points  suivants  : 

a)  La  licence  de  vente  sur  le  marché  intérieur  calculée  en  moyenne  k  1  R.  5o  cop.  par  poud, 
représente  lé  droit  découler  par  fabrique  60,000  pouds  au  prix  de  90,000  R.,  soit  24o,ooo  francs. 
Ceci  «onstitoe  un  genre  de  subvention  que  la  législation  russe  offre  k  priori  chaque  année  aux 
fabriques  nationales,  subvention  qu'elle  leur  fait  payer  par  le  consommateur; 

h)  La  quantité  de  sucre  produite  au  ciela  des  60,000  pouds  par  fabrique  n^est  attribuée  a  la  con- 
sommation du  pays  que  jusqu'à  concurrence  de  60  p.  100  plus  une  fraction,  maïs  cette  quantité 
obtient  égaleniMit  le  prix  protégé  de  i  R.  ^  cop.  par  poud  calculé  sur  la  base  de  60  p.  f  00.  On 
arrive  ainsi  k  90  copecks  pai'  poud,  soit  li  fr.  65  par  100  kilogrammes.  Cette  mesuire  produit  exac- 
tement  le  même  effet  que  la  prime  d'exportation  dans  les  autres  Etats . 

Il  existe  une  différence  de  forme  pour  la  protection  entre  les  systèmes  des  pays  accordant  des 
|irimes  et  «elui  qui  régit  la  même  matière  en  Russie.  Tandis  que  les  premiers  pays  délivrait  des 
certificats  payables  en  espèces,  le  dernier  donne  des  certificats  d'exportation  qui  sont  cotés  à  la 
Bourse. 

Mais  la  difl^rence  essentielle  des  faveurs  accordées  en  Russie  a  Tindustrie  du  sucre  se  caractérise 
par  le  fait  que  la  prime  déguisée  est  beaucoup  plus  élevée  que  celle  que  connaissent  les  autres  pays , 
y  compris  la  France,  et  qrfen  dehors  de  cette  prime  exorbitante  chacpie  fabrique  réalise  un  bénéfice 
«nnuel  qui  correspond  aux  60,000  pouds  assurés  k  l'avance,  soit  a  peu  près  un  quart  de  million  de 
francs. 

En  somme,  on  vend  annuellement  en  Russie  au  minimum  33  millions  de  pouds  a  1  R.  5o  cop. 
plus  chei'^que  le  prix  qui  estcolé  sur  le  marché  mondial.  Gela  représente,  pour  la 'totalité  des 
fabriques  russes,  une  faveur  qui  se  chifire  par  ^9  1/2  millions  de  roubles,  soit  i3a  miUioas  de 
francs.  En  prenant  pour  base  la  production  de  46. 1  millions  de  pouds  de  l'année  oourante,  laquelle 
correspond  en  chiffres  ix^jods  a  7  1/2  millions  de  quintaux  métriques ,  les  avanti^es  indiqués  sous  a 
tt  b  constituent  une  prime  de  17  fr.  60  {lar  100  kilogrammes  de  suere  produit. 

Ces  chiffres  énormes  expliquent  suffisamment  la  raisoa  qvd  détermine  les  febricants  russes  a  aug- 
menter leur  production.  Ib  expliquent  aussi  }X)urquoi  la  Russie  est  en  mesure  d'exporter,  malgré  le 
bas  prix,  sur  le  marché  mondial,  et  poiut[uoi  elle  est  le  seul  Etat  qui,  dans  les  demi^i^es  années,  a 
construit  de  nouveaux  établissements  et  qui  en  projette  encore  d'autres. 

11  est  juste  d'ajouter  toutefois  que,  par  suitt*  de  l'augmentation  de  la  producticm,  le  pour  cent  de 
la  quantité  adniite  dans  la  consommation  sous  acquittement  de  l'impôt  simple  sera  successivement 


(1)  Ces  certificats  sont  utilisés  par  les  commerçants  et  les  fabricants  pour  facililer  l'échange  du  sucre 
entre  les  fabriques  dont  la  situation  et  Tiolérèt  comportent  plus  aisément  rexportation  et  celles  qui  se 
bornent  à  produire  pour  la  coosommation  nationale. 


-  99  — 

dimioné.  Mais  le  même  effet  se  produit  en  Autricbe,  en  Hongrie  et  dans  les  Pays-Bas,  où  les  primes 
se  trouvent  limitées  à  un  chiffre  flxe.  Lk  aussi  la  production  grandissante  opère  une  réduction  des 
primes,  et  encore  faut-il  tenir  compte  de  ce  que  la  prime  russe  est  quatre  fois  plus  élevée  et  que, 
par  conséquent,  les  fabricants  peuvent  supporter  plus  facilement  une  réduction  éventuelle. 

L'honorable  premier  Délégué  de  la  Russie  caractérise  du  reste  lui-même  avec  beaucoup  de  justesse 
la  tendance  de  la  législation  russe  en  matière  de  sucre ,  en  disant  qu'il  s  agit  de  «  diminuer  les  pertes 
subies  par  les  fabricants  lorsqu'ils  vendent  au  dehors.  »  Nous  {)ensons,  en  effet,  que  telle  a  été  la 
tendance  de  la  loi  russe,  et  que  le  résultat  obtenu  est  aussi  complet  qu'on  le  pouvait  désirer. 

Les  honorables  Délégués  de  la  Russie  ont  a  différentes  reprises  tâché  de  nous  apitoyer  sur  le  sort 
malheureux  de  leurs  fabricants.  Nous  pourrions  faire  de  même  pour  les  nôtres.  Toutes  les  calamités 
du  climat,  frimas,  sécheresse,  insectes  nuisil)les,  apparaissent  dans  presque  tous  les  pays  et  ne 
forment  nullement  Tapanage  exclusif  d'un  seul. 

Par  exemfde,  chei  nous,  ie  Marchfeld  dans  la  Basse-Autricl^,  certaines  contrées  en  Galicie  et  les 
plaines  basses  de  la  Hongrie  sont  exposés,  comme  la  Russie,  aux  intempéries  diverses.  Le  prix  de  la 
houille,  pour  citer  un  exemple,  n'est  en  Russie,  dans  les  parties  de  l'Empii-e  affectées  a  la  pro- 
duction du  sucre,  pas  plus  élevé  qu'ailleure. 

Si  l'on  voulait  admettre  cette  manière  d'envisager  la  situation  dans  Féventualité  de  rabolitioii 
générale  des  primes,  il  faudrait  encore  porter  en  compte  d'autres  éléments^  le  prix  de  la  maîn- 
d'œuvie,  par  exemple,  ou  le  rendement  plus  ou  moins  grand  de  la  betterave,  car  tout  cela  peut 
constituer,  le  cas  échéant,  un  avantage. 

Nous  pensons  que  les  observations  que  Thonorable  premier  Délégué  de  la  Russie  a  bien  voulu 
pn*senter  au  sujet  de  la  Conférence  de  Londres,  ne  }X)ilent  jjJus  aujourd'hui.  Presque  tous  les  États 
intéressés  ont,  depuis  cette  époque,  changé  l'assiette  de  leur  législation  sucrière,  notamment  la 
Russie  dont  le  système  actuel,  qui  date  de  1890,  accorde,  d'après  nous,  les  plus  grandes  faveurs. 

Les  Gouvernements  d'Autriche  et  de  Hongrie,  dans  le  cas  de  l'abolition  générale  des  primes,  no 
pourraient  consenth*  k  supprimer  celle  qui  est  appliquée  dans  leur  domaine  que  sous  la  condition 
que  le  Gouvernement  Impérial  de  Russie  se  déclarerait  prêt  k  prendre  des  mc^sures  équivalentes. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

M.  Raff  vlovich  ,  Délégué  de  la  Russie ,  désire  faire  ses  réserves  à  Tégard  d'une  dis- 
cussion ({ui  s  ouvrirait  sur  le  régime  intérieur  de  la  Russie  ;  d  après  les  informations 
qu'il  a  reçues  de  son  Gouvernement,  celui-ci  n'a  nullement  Imtention  de  modifier  la 
législation  sucrière-  Il  demande  qu'il  lui  soit  donné  acte  de  cette  déclaration. 

M.  LE  Président  donne  acte  à  M.  Raffcdovich  des  réserves  qu*il  vient  de  fçrmuler. 

M.  LE  Président  ouvre  la  discussion  sur  l'avant-projet  de  résolution  concernant  la 
définition  de  la  prime,  qui  a  été  examiné  par  la  Conférence  siégeant  en  commission. 
De  l'échange  de  vues  aucpiel  il  a  été  procédé,  il  résulte  que  cet  avant-projet  est  sou- 
mis à  la  Conférence  dans  son  texte  primitif.  Ce  texte,  dont  il  est  doimé  lecture 
par  M.  le  Président,  est  ainsi  conçu  : 

La  Conférence,  tout  en  réservant  la  question  des  tempéraments  et  dispositions  provisoires  à  auto- 
riser au  besoin  à  raison  de  situations  exceptionnelles,  estime  qu'il  faut  entendre  par  ])rinies  dont  il 
con\ient  de  poursuivre  l'abolition,  tous  l(»s  avantages  concédt's  aux  fabricants  et  aux  raflineurs  par 

r  _ 

la  législation  fiscale  des  Etats  et  ([ui  sont  supportés  diiTctement  ou  indirectement  par  le  Trésor 
public. 

Il  y  a  lieu  d'y  ranger  notamment  : 

■à)  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'e\i>ortatian; 

h)  Les  bonifications  directes  accordées  à  la  production  ; 

2^. 
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c)  Les  exemptions  d'impôt ,  totales  ou  partielles,  concédées  sur  une  partie  des  produits  de  la 
fabrication; 

d)  Les  avantages  indirects  résultant  d'excédents  ou  de  bonis  de  fabrication  réalisés  au  delà  des 
présomptions  légales; 

e)  Les  bénéfices  pouvant  résulter  d'un  drawback  exagéré. 

En  outre,  la  Conférence  est  d'avis  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes 
définies  ci-dessus  peuvent  découler  de  la  disproportion  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des 
droits  de  consommation  (surtaxe),  là  surtout  où  les  pouvoirs  publics  imposent,  provoquent  ou 
encouragent  les  coalitions  entre  producteurs  de  sucre. 

II  serait  désirable  que  les  surtaxes  fussent  réglées  de  manière  à  limiter  leur  efficacité  à  la  protec- 
tion  du  marché  intérieur. 

M.  Sébline,  Délégué  de  la  France,  présente  les  obsei*vatîons  reproduites  ci- 
après  : 

Je  n'ai  pas  d'objection  fondamentale  à  faire  à  la  définition  dont  il  vient  d'être  donné  lecture. 

On  peut  dire,  et  ce  n'est  pas  un  reproche  que  je  lui  fais,  qu'elle  a  un  caractère  si  général  qu'elle 
parait  avoir  été  faite,  moins  en  vue  de  la  matière  qui  nous  occupe,  que  pour  caractériser  les  primes 
dont  peuvent  jouir  les  diflférentes  industries. 

On  doit  cependant  remarquer  qu'elle  est  loin  d'avoir  prévu  tous  les  modes  d'encouragement 
qu'un  pays  peut  employer  pour  développer  son  industrie. 

Ainsi,  quand  un  Etat,  pour  développer  son  industrie  métallurgique,  majore  le  prix  des  com- 
mandes qu'il  lui  fait,  à  la  condition  qu'elle  exporte  une  valeur  égale  à  la  commande,  il  donne  évi- 
demment à  son  industrie  une  prime  qui  ne  rentre  dans  aucun  des  cas  de  votre  définition.  Aussi 
avez-vous  eu  raison  de  ne  pas  lui  donner  un  caractère  limitatif. 

Mais  lorsque  nous  ferens  à  l'industrie  sucrière  l'application  de  la  définition  que  vous  venez  d'éla- 
borer, une  autre  difficulté  surgira,  que  je  tiens  à  vous  soumettre  dès  à  présent. 

Je  crois  avoir  démontré,  dans  un  précédent  exposé,  que  les  primes  indirectes  ont  surtout  le  carac- 
tère d'encouragements  à  l'agriculture. 

On  convie  aujourd'hui  la  France  à  y  renoncer,  mais  parmi  les  États  qui  l'y  convient,  n'en  est-il 
pas  qui  y  recourent  encore  aujourd'hui? 

Sans  doute  l'Allemagne  a  renoncé,  pour  le  sucre,  au  système  des  primes  indirectes,  mais  elle  l'a 
énergiquement  maintenu  pour  l'alcool.  Il  en  découle  des  conséquences  que  je  tiens  à  mettre  sous 
les  yeux  de  la  Conférence. 

Bien  qu'il  ne  soit  pas  formellement  interdit  par  la  législation  allemande  d'employer  la  betterave 
à  la  production  de  l'alcool ,  en  fait ,  à  l'aide  d'un  système  de  primes  fort  ingénieux ,  la  production 
de  l'alcool  est  réservée  à  la  distillation  des  pommes  de  terre,  des  grains  et  d'un  certain  nombre 
d'autres  substances. 

On  en  jugera  par  le  tableau  suivant,  qui  donne,  pour  la  campagne  1896-97,  la  production  de 
l'alcool  en  Allemagne,  par  nature  de  matières  premières  employées  : 

Pommes  de  terre 2,396,286  hectolitres. 

Grains 546,565 

Mélasses 1 28,066 

Autres  substances  non  farineuses 28,59^ 

« 

Total 3,099,511 


C'est-à-dire  que  sur  3,099,511  hectolitres  d'alcool  produits,  les  pommes  de  terre  et  les  grains 
entrent  pour  2,9^2,851  hectolitres. 

Si  vous  calculez  ce  qu'il  a  fallu  d^hectares  pour  une  semblable  production ,  vous  arrivez  au  chiffre 
d'environ  3oo,ooo,  tandis  que  la  culture  betteravière  en  France  ne  dépasse  pas  225,ooo  hectares. 

Si  donc  le  résultat  de  nos  délibérations  était  de  faire  abandonner  par  la  Frai  ice  ses  primes  iadi- 
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rectes,  la  culture  française  verrait  disparaître  tous  ses  avantages  quand  la  culture  allemande  conser- 
verait  les  siens  sur  une  étendue  de  3oo,ooo  hectares. 

Mais  la  législation  allemande  a  des  conséquences  beaucoup,  plus  graves  encore  et  beaucoup  plus 
en  rapport  avec  le  sujet  même  des  délibérations  de  la  Conférence. 

Si  l'Allemagne,  par  son  système  de  primes,  n  avait  pas  réservé  à  la  pomme  de  terre  et  aux  grains 
la  production  de  Talcool,  que  se  fàt-ii  passé?  Ce  qui  ce  passe  en  France.  L  alcool  eût  été  pour  la 
majeure  partie  extrait  de  la  betterave,  avec  laquelle  il  est  produit  beaucoup  plus  économiquement. 

Il  en  fût  résulté,  comme  en  France,  une  lutte  souvent  très  vive  entre  fabricants  de  sucre  et  distil- 
lateurs, lutte  qui  eût  amené  les  fabricants  de  sucre  à  majorer  le  prix  des  betteraves. 

De  ce  fait  même,  TÂllemagne  donne  k  ses  fabricants  de  sucre  un  avantage  marqué. 

Mais  il  y  a  plus  :  une  grande  partie  des  2,900,000  hectolitres  d'alcool  extraits  de  la  pomme  de 
terre  et  des  grains  eussent  été  demandés  k  la  betterave.  La  culture  de  la  betterave  k  sucre  en  eût  été 
diminuée  et  la  production  du  sucre  elle-même  sensiblement  réduite. 

Voilà  qui  aurait  singulièrement  assaini  les  marchés  étrangers. 

C'est  ainsi  que,  par  une  action  en  quelque  sorte  réflexe,  la  l^slation  allemande  actuelle,  qu'il 
n'est  pas  question  de  réformer  que  je  sache,  pousse  k  une  production  exagérée  du  sucre,  d'où  résulte 
l'encombrement  des  marchés  tiers. 

On  serait  donc  obligé,  si  l'on  voulait  faire  aboutir,  dans  toute  sa  rigueur,  la  réforme  qui  nous 
est  proposée,  d'intervenir  dans  les  législations  intérieures,  on  serait  amené,  en  ce  qui  concerne 
l'Allemagne,  k  réclamer  la  suppression  totale  des  primes  qu'elle  accorde  k  son  industrie  de  Talcool. 

C'est  parce  que  nous  avons  entrevu,  dès  le  début,  les  difficultés  d'une  semblable  tâche,  que 
nous  avons  pris  soin  de  mettre  les  l^slations  intérieures  hors  du  débat. 

Les  explications  que  je  viens  d'avoir  l'honneur  de  donner  k  la  Conférence,  montrent  jusqu'k 
l'évidence  qu'en  dehors  des  primes  directes  ou  indirectes  comprises  dans  votre  définition,  il  y  a 
d'autres  moyens  d'avantager  la  production  intérieure  et  par  suite  de  fausser  la  concurrence  sur  les 
marchés  tiers.  ' 

Je  désire  que  la  Conférence  ne  se  méprenne  pas  sur  ma  pensée.  Je  n'ai  pas  entendu  faire  la  cri- 
tique de  la  législation  allemande.  Je  la  trouve  très  remarquable.  Elle  a  obtenu  le  double  but  qu'elle 
s'était  proposé  :  provoquer  une  énorme  production  de  sucre  et  d'alcool,  en  réservant  le  sucre  k  la 
grande  culture  et  l'alcool  k  la  petite. 

Si  la  France,  comme  on  en  a  eu  un  moment  le  projet,  eût  suivi  l'Allemagne  dans  cette  voie,  ses 
belles  terres  du  Nord  eussent  été  réservées  k  la  culture  de  la  betterave  k  sucre,  ses  terres  légères  de 
la  Champagne,  des  Vosges,  du  centre,  eussent  produit  les  pommes  de  terre  et  les  grains  nécessaires 
k  la  distillerie. 

On  peut  se  figurer,  par  l'exemple  de  l'AUcjnâgne,  le  degré  de  prospérité  agricole  qu'eût,  momen- 
tanément au  moins,  atteint  la  France. 

La  France  n  a  pas  adopté  ce  système  et  elle  doit  s'en  applaudir,  car  il  a  deux  inconvénients  fort 
graves.  11  détourne  de  leur  cours  naturel  les  sources  de  la  production.  Il  amène  une  surproduction 
qui  a  bientôt  dépassé  les  besoins  du  marché  intérieur  et  oblige  k  recourir  k  l'exportation. 

Il  entraine  l'avilissement  des  prix  sur  les  marchés  étrangers  et  amène  nécessairement  une  crise 
que  toutes  les  primes  du  monde  sont  impuissantes  k  conjurer. 

La  France  s'applaudit  d'avoir  borné  sa  production  de  l'alcool  aux  besoins  de  sa  consommation. 

» 

Si  elle  a  été  amenée. k  protéger  son  industrie  sucrière,  cela  a  été  pour  répondre  k  la  concurrence 
que  lui  faisaient  et  que  lui  font  encore  les  industries  primées. 

Mais  elle  l'a  fait  avec  modération ,  et  son  exportation ,  je  l'ai  démontré  dans  un  précédent  exposé, 
n'est  pas  k  mettre  en  parallèle  avec  celle  de  ses  puissantes  rivales. 

Aussi  se  croit-elle  fondée  k  défendre  un  régime  intérieur  qui  a  amené  des  résultats  si  modestes. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  les  observations,  très  intéressantes  d'ailleurs, 
présentées  par  Thonorable  Délégué  de  la  France ,  ramènent  la  Conférence  au  débat 
soulevé,  au  cours  de  la  précédente  séance,  par  M.  Delatour  à  propos  des  tarifs  de 
transport.  Les  délibérations  de  la  Conférence  seraient  sans  issue  si  Ton  rattachait  à 
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To^et  en  vue  duquel  elle  est  réunie  des  points  spéciaux  semblables  à  celui  envisagé 
par  M.  Sébline,  notamment  Faction  réflexe  que  peuvent  avoir  sur  la  production 
sucrière  des  avantages  accordés  à  d'autres  industries. 

M.  de  Smet  de  Naeyer  croit  au  surplus  que  Tbonorable  Délégué  a  exagéré  quejque 
peu  l'importance  du  rôle  de  la  betterave  dai^s  la  production  de  l'alcool.  En  Belgique 
et  dans  les  Pays-Bas ,  rien  n'entrave  le  libre  emploi  de  la  betterave ,  mais  en  fait  les 
^Ustillateurs  ont  plus  de  profit  à  faire  usage  des  céréales ,  notamment  du  maïs.  S'il 
en  est  autrement  en  France ,  c'est  à  cause  des  droits  d'entrée  qui  frappent  ces  matières 
premières. 

M.  Sébline  répond  qu'il  n'a  pas  entendu  contester  l'exactitude  de  la  définition 
même  proposée  à  Texamen  de  la  Conférence;  mais  il  a  voulu  saisir  l'occasion  qui 
s'offrait  de  montrer  la  différence  de  traitement  qui  serait  faite  à  l'Allemagne  et  à  la 
France  si  les  régimes  intérieurs  étaient  mis  en  discussion 

En  Belgique,  le  maïs  entre  librement;  il  n'en  est  pas  de  même  en  Allemagne; 
ce  pays,  comme  la  France,  s'est  réservé  de  fabriquer  l'alcool  au  moyen  de  produits 
de  son  sol. 

En  France ,  on  peut  produire  l'alcool  avec  les  matières  que  l'on  préfère ,  mais  en 
fait  on  n'utilise  que  le  vin ,  le  Hîidré  et  les  betteraves. 

Si  l'on  supprimait  les  primes  sur  l'alcool  en  Allemagne,  la  betterave  ferait  concur- 
rence à  la  pomme  de  terre  pour  la  production  de  l'alcool;  il  y  aurait,  dès  lors, 
rupture  complète  d'équilibre  par  suite  des  primes  données  à  la  distillerie  allemande. 

L'Allemagne  s'efforce  de  soutenir  la  petite  culture  ;  elle  encourage  énergiquement 
les  petites  distilleries  et  est  arrivée  à  une  production  considérable  d'alcool;  elle  a 
aidé  également  au  développement  de  cette  production  en  favorisant  la  dénaturât!  on 
de  l'alcool  et  son  emploi  dans  l'industrie. 

Ces  mesures  ont,  sur  la  législation  sucrière,  un  effet  réflexe  ;  si,  en  effet,  la  légis- 
lation n'intervenait  pas  pour  exclure  la  betterave  de  la  fstbrication  de  l'alcool,  l'on 
verrait  la  betterave  utilisée  à  la  fois  pour  la  sucrerie  et  pour  la  distiUerie. 

C'est  ce  qui  existe  en  France,  où  les  fabrîbauts  de  sucre,  obligés  de  disputer  lem^ 
matière  première  aux  distiUateurs ,  la  payent  à  un  prix  plus  élevé  que  dans  les  autres 
pays. 

Ces  indications  montrent  qu'en  voulant  toucher  aux  législations  intérieures,  on  se 
heurterait  à  des  difficultés  extrêmes,  et  xme  entente  ne  serait  pas  possible.  Que  l'on 
commence  par  renoncer  aux  primes  directes  de  sortie  —  comme  la  France  y  est 
toute  prêle  —  et  que  l'on  abandonne  aux  divers  Etats  le  soin  de  modérer,  suivant 
leurs  intérêts,  les  avantages  indirects  garantis  par  leur  législation  intérieure. 

M.  LE  Président  ne  pense  pas  que  la  Conférence  puisse  se  rallier  aux  conclusions 
qui  viennent  d'être  formulées.  Les  délibérations  sont  assez  avancées  pour  pei'mettre 
d'affirmer  que  sur  ce  terrain  une  entente  ne  peut  être  espérée  :  il  faut  chercher  la 
solution  dans  la  suppression  contractuelle  des  deux  catégories  de  primes,  directes  et    . 
indirectes. 

M.  de  Smet  de  Naeyer  exprime  lavis  que,  tout  en  tenant  compte  des  réserves 
faites  à  plusieurs  reprises  par  la  Délégation  française  quant  à  la  loi  de  1 884»  il  doit  y 
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avoir  moyen  de  donner  satisfaction  aux  pays  cpi  pensent  que  rien  ne  serait  fait  si 
l'on  résolvait  la  question  de  la  suppression  des  primes  directes  sans  résoudre  en 
même  temps  la  question  des  primes  indirectes.  Celles-ci  ont  un  double  efiet  :  elles 
exercent  leur  influence ,  d'une  part  sur  Texporlation ,  diantre  part  sur  Jes  conditions 
de  la  production  au  point  de  vue  du  marché  intérieur.  Or,  il  résulte  des  explications 
fournies  par  M:  Sébline  que  la  France  envisage  surtout ,  dans  les  primes  indirectes , 
l'intérêt  de  son  agriculture. 

Il  s'agirait  donc  de  trouver  une  formule  qui  permettrait  à  U  France  de  conserver 
son  régime  intérieur,  tout  en  offrant  aux  autres  nations  des  garanties  quant  à  l'expor- 
tation, c'est-à-dire  quant  à  la  concurrence  sur  les  marchés  tiers.  C'est  dans  cet  ordre 
d'idées  que.  quelques  Délégués  *  présenteront  une  formule,  qu'ils  proposeront  de 
soumettre  à  l'examen  des  Etats  présentés  à  la  Conférence,  sans  qu'elle  puisse  engager 
l'avis  des  Délégués  ni  les  résolutions  de  leurs  Gouvernements* 

M.  le  Président  demande  que  la  Conférence  se  prononce  d'abord  sur  la  définition 
de  la  prime ,  toutes  réserves  sauves. 

M.  Sébline  constate  qu'il  n'est  pas  opposé  à  cette  définition;  il  a  seulement  voulu 
indiquer  qu'il  se  trouve  des  cas  où  des  primes  peuvent  être  données  à  une  industrie 
sans  qu'elles  rentrent  dans  la  définition  elle-même.  Il  désirerait  n'accepter  cette  défi- 
nition que  sous  le  bénéfice  des  observations  qu'il  a  présentées  à  la  Conférence. 

La  définition  de  la  prime  formulée  dans  le  projet  de  résolution  reproduit  ci-dessus 
est  successivement  acceptée  par  les  Délégations  de  l'Allemagne,  de  l'Autriche-Hon- 
grie ,  de  la  Belgique ,  de  l'Espagne ,  de  la  France ,  de  la  Grande-Bretagne ,  des  Pays- 
Bas,  de  la  Russie  et  de  la  Suède,  —  en  ce  qui  concerne  la  France  et  la  Russie,  sous 
les  réserves  faites  précédemment. 

Quanta  la  Suède,  S.  Exe.  M.  le  comte  Gyldenstolpe  croit  pouvoir  considérer 
comme  admis  de  part  et  d'autre  que  les  avantages  concédés  dans  les  différents  pays 
aux  producteurs  et  raffineurs  de  sucre  et  dont  on  voudrait  poursuivre  l'abolition  ne 
sont,  en  aucun  cas,  autres  que  ceux  qui  exercent  ou  pourraient  exercer  une  influence 
quelconque  sur  l'exportation. 

Etant  donné  que  la  Suède  n'exporte  pas  de  çucre  et  n'accorde  aucun  drawback  à 
l'exportation  des  sucres  indigènes,  l'honorable  Délégué  estime  que  la  résolution 
relative  à  la  définition  de  la  prince  dont  a  été  saisie  la  Conférence  ne  vise  pas  le 
régime  intérieur  dé  la  Suède;  il  serait  heureux  d'en  obtenir  la  constatation. 

Peut-être  pourrait-on  objecter  que,  sous  le. régime  actuel,  rien  n'empêche  la  for- 
mation, entre  fabricants,  de  syndicats  ayant  pour  objet  de  faire  hausser  les  prix  à 
rintérieur,  afin  de  pouvoir  exporter  les  sucres  même  avec  perte  ;  mais ,  si  pareille 
éventualité  se  produisait,  le  Gouvernement  suédois  s'empresserait,  sans  aucun  doute, 
de  contrecarrer  les  effets  d'une  semblable  coalition,  en  réduisant  le  taux  des  droits 
d'entrée. 

M.  LE  Président  prend  acte  de  cette  déclaration.  En  adhérant  à  un  accord  interna- 
tional, il  sera  loisible  à  la  Suède  de  stipuler  que  les  conditions  de  cet  accord  ne 
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devront  être  réalisées  par  elle  que  du  moment  où  elle  deviendra  exportateur  de 
sucre. 

La  Conférence  aborde  Texamen  de  la  question  relative  au  régime  du  raffinage.  La 
commission  technique  à  laquelle  cette  question  avait  été  renvoyée,  a  élaboré  un 
rapport  qui  a  été  soumis  aux  délibérations  de  la  Conférence  siégeant  en  commission. 
Ces  délibérations  ont  abouti  à  un  accord  sur  les  points  suivants  : 

1®  Adoption  du  régime  de  l'exercice  (constatation  des  quantités  réellement  pro- 
duites et  perception  de  Timpôt  sur  la  totalité  du  sucre  livré  à  la  consommation  inté- 
rieure; contrôle  basé  notamment  sur  le  recensement); 

2®  Imposition  des  différentes  espèces  de  sucre,'  autant  que  possible  d'après  un 
taux  uniforme,  c'est-à-dire  sans  distinction  quant  au  degré  de  pureté; 

3^  Exemption  de  l'impôt  pour  les  sous-produits  non  comestibles. 

■ 

En  ce  qui  concerne  le  i  ^,  M.  Sébline  fait  remarquer  qu'un  double  contrôle ,  exercé 

■ 

à  l'entrée  et  à  la  sortie ,  peut  seul  être  efficace. 

M.  LE  Président  constate  que  d'après  les  explications  fournies  en  commission,  ce 
double  contrôle  existe  en  réalité  :  partout  on  procède  au  recensement,  qui  est  seule- 
ment possible  à  la  condition  qu'il  ait  été  tenu  compte  des  entrées. 

M.  SÉBLINE  déclare  donner  son  approbation  au  sysfisme  proposé ,  d'ailleurs  en  vi- 
gueur en  France;  il  se  plait  à  constater  que  la  volonté  des  pays  représentés  à  la 
Conférence  d'appliquer  le  système  de  l'exercice  à  leur  industrie,  constitue  un  très 
grand  •  progrès.  • 

A  propos  du  2^,  M.  LE  Président  fait  remarcjuer  que  les  pays  qui  ne  perçoivent 
qu'un  droit  de  consonunation  modéré  trouvent  pratique  et  avantageux  le  système 
qui  consiste  à  taxer  les  sucres  sans  distinction  quant  au  degré  de  pureté.  Il  serait  dési- 
rable que  ce  système  fût  appliqué  partout. 

M.  LE  Président  constate  que  la  Commission  technique  s'est  occupée  d'un  qua- 
trième point  :  la  durée  des  termes  de  crédit  fixés  pour  le  payement  de  l'impôt.  Elle  a 
préconisé  à  ce  sujet  des  règles  uniformes,  et  ce  en  vue  d'égaliser  les  charges  pesant 
sur  les  ratfineurs  des  différents  pays.  Comme  le  terme  de  crédit  équivaut  au  fond  à 
une  atténuation  de  l'impôt  de  consommation,  et  que  cet  impôt  varie  de  pays  à  pays, 
le  point  est  d'importance  secondaire  et  semble  pouvoir  être  abandonné. 

La  Conférence  se  rallie  à  cette  appi^ciation ,  et  donne  son  approbation  aux  vœux 
proposés  relativement  aux  trois  autres  points. 

La  Conférence  aborde  ensuite  l'examen  du  point  du  programme  visant  l'indication 
des  tempéraments  et  dispositions  provisoires  à  autoriser,  au  besoin,  à  raison  de  si- 
tuations exceptionnelles. 

M.  LE  Président  rappelle  que  la  Conférence  a  pris  acte  des  déclarations  faites  à 
plusieurs  reprises  par  les  Délégués  de  la  France  relativement  à  la  limitation  de  leurs» 


« 
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pouvoirs  et  à  Tîntention  du  Gouvernement  français  de  maiuteqir  le  régime  établi  par 

la  loi  de  1 884. 

Sans  préjuger  en  rien,  ni  l'adhésion  de  la  France,  ni  celle  d  aucun  des  Gouverne- 
ments représentés,  un  groupe  de  Délégués  de  la  Belgique  et  des  Pays-Bas,  dans  le 
but  de  faciliter  une  entente ,  a  cru  pouvoir  prendre  Tinitiative  d'une  combinaison  tran- 
sactionnelle qui  permettrait  éventuellement  au  Gouvernement  français  d'adhérer  à  un 
accord  international,  sans  devoir  renoncer  à  sa  législation  actuelle.  Deux  formides,  au 
choix  du  Gouvernement  français,  ont  été  préparées  à  cet  effet, 

n  est  entendu  que  la  présente  Conférence  n'aurait  pas  à  se  prononcer  sur  ces  for- 
mules; elles  seraient  simplement  soumises  par  les  Délégués  à  leurs  Gouvernements 
respectifs,  en  même  temps  que  les  autres  points  au  sujet  desquels  des  solutions  se- 
raient proposées. 

Elles  impliquent  de  la  part  de  la  France  l'engagement  d'abolir  toute  prime  directe 
à  l'exportation  et,  en  outre,  de  ne  pas  augmenter  le  montant  de  la  prime  indirecte 
résultant  de  son  régime  fiscal  actuel. 

Première  formule.  —  La  France  s'engage ,  chaque  fois  que  ses  exportations  de  sucre  exprimées 
en  raffiné  excéderont  pendant  une  campagne  la  quantité  de  q35,ooo  tonnes,  représentant  la 
moyenne  des  exportations  des  années  1892-1893  à  1896-1897,  à  réduire  d'un  quart  la  prime  in- 
directe résultant  de  son  régime  fiscal,  et  ce  jusqu'à  l'abolition  complète  de  la  prime. 

Il  ne  sera  pas  fait  de  distinction ,  quant  au  chiffi^e  de  Texportatiob ,  entre  les  sucf es  de  betterave 
et  les  sucres  de  canne. 

Seconde /ormufe.  —  La  France  s'engage  à  prélever  sm'  les  sucres .  exportés  un  droit  égal  au 
montant  de  la  prime  indirecte  dont  la  production  aura  bénéficié  pendant  la  campagne  précédant 
l'exercice  considéré.  Toutefois,  une  quantité  de  5o,ooo  tonnes  jouira  annuellement  de  l'exemption 
du  droit  de  sortie. 

M.  LE  Président  croit  utile  de  préciser  la  portée  de  ces  deux  formules  et  d'en  in- 
dicpier  brièvement  la  genèse. 

Comme  l'a  exposé  le  premier  Délégué  de  la  France,  les  exportations  de  ce  pays, 
pour  la  campagne  1897-1898,  se  sont  élevées  à  un  chiflFre  exceptionnel  sous  l'in- 
fluence de  la  prime  directe  établie  par  la  loi  de  1 897.  L'application  des  deux  combi- 
naisons proposées  impliquant  l'abandon,  par  les 'autres  pays,  de  toute  espèce  de 
primes ,  il  était  logique  d'éliminer,  pour  établir  la  moyenne  des  exportations  de  la 
France ,  les  chifiFres  se  rapportant  à  la  campagne  précitée. 

L'honorable  M.  Sébline  a  exposé  aussi  que  le  chifiFre  relativement  peu  élevé  de 
l'exportation  française  est  une  preuve  évidente  de  ce  que  la  législation  sucrière.de  la 
France  vise  moins  à  développer  l'exportation  qu'à  créer  à  l'intérieiir  un  régime  favo- 
rable à  Tagriculture.  Si  réellement  la  sucrerie  française  a  besoin,  pour  se  soutenir  à 
l'intérieur,  d'encouragements  affectant  la  forme  de  primes  indirectes,  le  chiffre  de 
l'exportation  constituera  en  quelque  sorte  le  baromètre  de  la  vitalité  de  cette  indus- 
trie. Ou  bien,  à  la  suite  d'un  accord  international,  l'exportation  de  la  France  ne  subira 
pas  d'accroissement,  et  ce  sera  la  confirmation  de  la  thèse  qui  a  été  soutenue  devant 
la  Conférence  ;  ou ,  au  contraire ,  à  la  suite  de  la  suppression  des  primes  dans  les 
autres  pays ,  l'exportation  prendra  de  l'extension ,  et  il  sera  ainsi  prouvé  que  la  vitalité  ' 
de  la  sucrerie  française  est  plus  forte  que  les  Délégués  de  la  France  ne  le  pensaient 
eux-mêmes. 

Documents  diplomatiqubs.  —  Sucres.  là 
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En  prenant  pour  base  le  chifiFre  moyen  de  Texportation ,  on  arrivera  à  établir  iha- 
théniatiquement,  si  cette  exportation  augmente,  que  la  protection  accordée  i l'indu- 
strie française  peut  être  réduite.  C'est  sur  ce  raisonnement  que  s'appuie  la  première 
formule.  CeUe-ci  prévoit  une  réduction  graduelle,  par  quart,'  de  la  prime  indirecte  au 
cas  où  l'exportation  viendrait  à  dépasser  la  moyenne  des  années  iSgs-iSgSà  1896- 
1897. 

La  seconde  formule  s'inspire  également  de  ce  que  le  système  de  la  loi  de  1 884  a 
pour  but  principal  d'aider  la  production  au  point  de  vue  du  marché  intérieur  et  des 
intérêts  agricoles.  Elle  accorde  à  la  France  le  maintien  de  la  totalité  de  ses  prîmes 
pour  le  sucre  produit  en  vue  de  sa  propre  consommation ,  mais  elle  lui  demande  d'y 
renoncer  pour  le  sucre  exporté  :  la  prime  indirecte  serait  restituée  par  l'exportateur 
sous  la  forme  d'un  droit  de  sortie.  Afin  de  faire  un  pas  de  plus  dans  la  voie  des  con- 
cessions, l'on  propose  que  5o,oob  tonnes  soient  annuellement  exemptées  de  ce  droit 
de  sortie.  Cette  exemption  pourrait  être  réalisée  au  moyen  d'acquits-à-caution  à  ré- 
partir entre  les  fabricants  au  prorata  de  leur  production. 

L'on  ne  réclame,  ni  des  Délégués  de  la  France,  ni  de  ceux  des  autres  pays,  leur 
opinion  sur  ces  formules  :  on  se  borne  à  demander  que  la  Conférence  décide  qu  elles 
seront  transmises  aux  divers  Gouvernements. 

M.  Sébline  rappelle  la  situation  particulière  faite  à  la  Délégation  française,  dont  le 
mandat  a  été  nettement  défini  dans  la  correspondance  échangée  entre  les  Gouverne- 
ments français  et  belge  :  ce  mandat  exclut  la  discussion  de  la  législation  intérieure  de 
la  France.  La  Délégation  ne  peut  donc  que  donner  acte  à  la  Conférence  des  propo- 
sitions qui  viennent  d^ètre  développées. 

Elle  ne  pourrait  accepter  toutefois  que  ces  formxdes,  qui  mettent  en  cause  les  dis- 
positions  de  la  législation  intérieure  fi;ançaise ,  fussent  soumises  aux  autres  Etats  en 
même  temps  qu'au  Gouvernement  de  la  République. 

L'honorable  Délégué  ne  voit  pas  d'inconvénient  à  ce  que  la  Délégation  française 
soit  chaînée  de  soumettre  des  propositions  d'entente  à  son  Gouvernement;  il  préfére- 
rait toutefois  que  l'on  eût  recours  à  la  voie  diplomatique ,  et  croit  qu'il  serait  dési- 
rable que  les  propositions  fussent  conçues  dans  des  termes  plus  larges  que  ne  le  sont 
les  formules  dont  la  Conférence  vient  d'être  saisie. 

Rien  n'empêche  que  des  négociations  directes  soient  engagées  en  vue  d'obtenir  du 
Gouvernement  français  que  la  législation  n'accorde  pas  de  nouveaux  avantages  à  l'in- 
dustrie ,  ou  même  que  les  avantages  actuels  soient  l'objet  d'une  certaine  modération , 
en  compensation  des  sacrifices  consentis  par  les  autres  Puissances. 

L'honorable  Délégué  croit  qu'en  présence  du  désir  de  son  Gouvernement  de  ne 
pas  voir  discuter  au  sein  de  la  Conférence  le  régime  intérieur  de  la  France,  des  pro- 
positions visant  ce  régime  auraient  plus  de  chance  d'être  accueillies  si  elles  lui  étaient 
présentées  directement  par  le  Gouvernement  belge. 

Ce  qu'il  ne  saurait  admettre  en  aucim  cas,  c'est  qu'une  réforme  de  la  législation 
intérieure  de  la  France  soit  soumise  aux  Gouvernements  étrangers,  comme  une  con- 
séquence des  résolutions  adoptées  par  la  Conférence  elle-même. 

La  Délégation  française  a  reçu  pour  noission  de  ne  pas  permettre  la  discussion  de 
son  régime  intérieur  au  sein  de  la  Conférence.  Elle  s'oppose  avec  la  plus  grande 
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éneFgie  à  ce  que  ce  régime  intérieur  soit  livré  à  Texamen  des  Ëtats  qui  y  sont  repré- 
sentés :  ii  lui  semble  que  ce  serait  une  méthode  de  travail  contraire  au  droit  ^puhlic' 
international.  ;  /• 

Elle  espère  que  la  Conférence  reconnaîtra  le  bien-fondé  de  ces  observations.  Mais, 
désireuse  de  se  montrer  conciliante  jusqu'au  bout,  elle  est  disposée  i  reportée*  éV  à 
soumettre  à  son  Gouvernement  les  propositions  transactionnelles  qui  émaneraient  de 
la  Conférence.  '  '        ^"'  ' 

Si  M.  le  Président  pensait  qu'une  transaction  aurait  plus  de  chance  d'aboutir  par 
la  voie  diplomatique,  la  Délégation  verrait  avec  satisfaction  le  Gouvernement  du  Roî 
prendrer  l'initiative  de  cet  échange  de  vues.' 

En  résumé ,  la  Délégation  française  est  venue  ici  dans  les  intentions  les  plus  con- 
ciliantes.  Elle  l'a  prouvé  dès  le  premier  jour  en  formulant  la  seule  proposition  ferme 
qui  ait  encore  été  faite  à  la  Conférence,  la  suppression  des  primes  directes  de  sortie! 
Elle  ne  désire  pas  voir  clore  cette  Conférence  sans  laisser  un  ^terrain  d'entente  aux 
Gouvernements  représentés  dans  cette  enceinte. 

La  Délégation  a  dû  sauvegarder  les  intérêts  si  considérables  dont  la  défense  j  lui 
était  confiée.  Elle  est  disposée,  et  son  Gouvernement  lui-même,  elle  n'en  douie  pas, 
est  disposé  à  étudier  toute  solution  qui  les  sauvegarde,  avec  un  sincère  désir  d'arriver 
à  une  entente  entre  toutes  les  nations  intéressées. 

< 

M.  Raffalovich,  Délégué  de  la  Russie,  se  rallie  aux  considérations  exposées  par 
l'honorable  Délégué  de  la  France.  Il  demande  que  les  auteurs  des  deux  formules  re- 
noncent à  les  soumettre  à  la  Conférence  et  qu'elles  fassent  l'objet  de  négociations 
diplomatiques:  c'est  la  procédure  qui  lui  parait  avoir  le  plus  de  chances  de  réussite. 

Il  ne  croit  pas  qu'il  soit  possible  d'arriver  à  un  résultat  en  saisissant  la  Conférence 
de  propositions  qui  visent  un  pays  déterminé  et  mettent  en  cause  sa  législation  inté- 
rieure. 

M.  LE  Président  demande  si ,  avant  de  poursuivre  le  débat  qui  vient  de  s'engager, 
il  ne  conviendrait  pas  à  la  Conférence  de  procéder  à  un  échange  de  vues  au  sujet 
de  la  déclaration  lue ,  au  début  de  la  séance ,  au  nom  de  la  Délégation  austro-hon- 
groise. 

». 
M.  Raffalovich  croit  devoir  déclarer  qu'il  ne  peut  admettre,  en  ce  qui  le  con- 
cerne, que  la  législation  intérieure  de  son  pays  soit  mise  en  discussion  au  sein  de  la 

Conférence. 

• 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  la  Conférence  est  réimie  dans  le  but  d'égaliser 
les  conditions  de  la  concurrence,  et  que  les  délibérations  comportent,  dès  lors,  for- 
cément im  examen  simultané  des  législations  des  diflFérents  pays.  Il  rappelle  qu'à  la 
Conférence  de  Londres,  en  1887,  la  Belgique,  qui  avait  déclaré  ne  pouvoir  se  rallier 
au  système  de  l'exercice ,  a  parfaitement  admis  que  sa  législation  et  les  modifications 
à  y  apporter  fissent  l'objet  de  l'examen  des  diverses  nations  représentées  à  la  Confé- 
rence. 


il. 
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M.  Raffalovich  n'entend  pas  empêcher  la  Conférence  de  se  livrer  à  un  examen 
du  régime  russe;  il  sera,  au  contraire,  très  heureux  de  mettre  à  profit  les  observations 
auxquelles  ce  régime  donnerait  lieu  de  la  part  des  personnes  compétentes  dont  est 
composée  l'assemblée.  11  demande  toutefois  à  pouvoir,  en  ce  qui  le  concerne,  s  abs- 
tenir dé  prendre  part  à  la  discussion. 

s.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  tient  à  constater  que  la  Délégation 
austro-hongroise  est  venue  à  la  Conférence  avec  l'intention  d'abandonner  la  prime 
directe.  Mais  un  accord  ne  parait  pas  réalisable  si  Tim  des  pays  déclare  d'avance 
n'avoir  rien  à  donner  en  échange  des  concessions  consenties  dans  ce  sens. 

M.  LE  Président  propose  à  la  Conférence  de  se  réunir  samedi  après  midi.  On 
pourrait  examiner  dans  cette  séance  un  projet  de  résolution  qui,  tenant  compte  des 
diverses  observations  présentées,  serait  de  nature  à  rallier  Tadhésion  de  toutes  les 
Délégations. 

La  prochaine  séance  est  fixée  au  samedi  2  5  juin,  à  3  heures. 


La  séance  est  levée  à  5  heures. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS.' 
J.  BRUNET. 


Le  Président, 
P.  m:  SMEÏ  de  NAKYf:R. 


"\ 
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SEPTIÈME  ET  DERNIÈRE   SÉANCE 


SAMEDI   25  JUIK   1898. 


Présidence  de  M.  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  3  heures. 
Tous  les  Délégués  sont  présents. 

M.  KûHN,  Délégué  de  rAliemagne,  rappelle,  qu'à  loccasion  de  rechange  de  vues 
relatif  à  la  définition  de  la  prime ,  il  a  été  dit  qu'une  définition  tenant  compte  uni- 
quement de  la  législation  sur  les  sucres  ne  serait  pas  assez  large ,  parce  que  l'industrie 
sucrière  poiurait  être  favorisée  également  par  la  législation  concernant  d'autres  ma- 
tières. On  a  cité  conuue  exemple  le  régime  des  alcools  en  Allemagne.  L'honorable 
Délégué  ne  voit  aucun  rapport  entre  ce  régime  et  les  avantages  accordés  à  l'industrie 
sucrière.  Au  contraire,  les  fabricants  de  sucre  profiteraient  sans  doute  d'une  législa- 
tion qui,  à  l'inverse  de  celle  qui  est  en  vigueur,  faciliterait  aux  distillateurs  l'emploi 
des  mélasses.  Or,  la  distillation  de  la  betterave  en  Allemagne  ne  serait  point  désa- 
vantageuse pour  les  fabricants  de  sucre ,  attendu  qu'il  y  existe  suflBsamment  de  terrains 
pour  donner  plus  d'extension  à  la  culture  de  la  betterave. 

Quoi  qu'il  en  soit,  c'est  dans  un  autre  ordre  d'idées  que  M.  Kûhn  a  demandé  la 
parole. 

M.  le  Président  a  pris  acte  des  réserves  qui  ont  été  formulées  à  ce  sujet  dans  la 
dernière  séance.  L'honorable  Délégué  se  permet  de  lui  demander  de  bien  voidoir 
également  constater  ce  fait ,  qu'il  n'a  été  proposé ,  à  aucim  moment ,  ni  d'étendre  la 
définition  de  la  prime  dans  le  sens  mentionné  ci-dessus,  ni  d'entamer  une  discussion 
sur  ce  point. 

M.  LE  Président  répond  que  le  procès-verbal  donnera  satisfaction  à  l'honorable 
Délégué.  / 

M.'  Raffalovich,  Délégué  de  la  Russie,  donne  lecture  de  l'exposé  ci-après  : 

Dans  ia  séance  du  i8  juin,  j'ai  expliqué  comment  la  Russie  ne  pouvait  apporter  à  la  Conférence 
aucun  élément  d'échange. 

S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Autriche-Hongrie  a  donné  lecture  d'une  notice  sur  le  régime  russe  se 
terminant  par  l'affirmation  que  si  la  Russie  ne  faisait  des  concessions  équivalentes  à  la  suppression 
des  primes  par  l'Autriche-Hongrie,  cet  Etat  persisterait  dans  l'octroi  des  bonifications  de  sortie  à 
ses  producteurs. 


/ 
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Comme  je  Tai  dit  hier,  je  ne  me  suis  pas  cru  en  mesure  de  suivre  S.  Exe  le  premier  Délégué 
d'Autriche-Hongrie  sur  le  terrain  d'une  discussion  en  séance  plénière,  malgré  l'invitation  de  son 
S.  Exe.  notre  Président,  Nous  nous  serions  trouvés  dans  la  situation  embarrassante  d'opposer,  —  je 
me  garderai  de  dire  affirmation  à  affirmation,  —  mais  appréciation  e.t  interprétation  à  appréciation 
et  interprétation ,  et  en  admettant  qu'ont  eût  eu  recours ,  pour  trancher  le  litige ,  au  vote  des  Délé- 
gués  des  Etats  représentés,  je  ne  crois  pas  que  le  vote  d'une  majorité  eût  pu  influer  sur  la  façon 
dont  nous  envisageons  notre  l^slation  intérieure.  Toutefois  ,  dans  un  sentiment  de  déférence  pour 
mon  brillant  contradicteur,  et  sans  vouloir  entrer  dans  le  fond  du  débat,  je  demande  la  permission 
d'apporter  quelques  rectifications,  afin  que  la  Conférence  ait  une  idée  juste  de  l'état  de  l'industrie 
russe. 

La  notice  austro-hongroise  soutient  que  la  production  du  sucre  a  notablement  augmenté  en 
Russie  depuis  la  mise  en  vigueur  de  la  loi  de  1896 ,  ce  qui  pourrait  faire  supposer  une  grande  sur- 
production de  sucre  dans  l'Empire. 

La  consommation  augmentant  considérablement  chaque  année ,  la  production  ne  la  dépasse  pas 
de  beaucoup.  La  Russie,  outre  sa  consommation  intérieure,  doit  satisfaii'e  les  marchés  de  Finlande 
et  les  marchés  avoisinants  de  l'Asie  qui  sont  de  son  ressort  exclusif. 

Pour  l'année  1898-99,  la  consommation  intérieure  est  évaluée  à  3 A  millions  de  poudsau  moins; 
il  faut  y  ajouter  plus  de  3  millions  de  pouds  pour  les  marchés  de  Finlande  et  de  l'Asie  centrale , 
•dont  les  besoins  augmentent  chaque  année  de  10  p.  0/0;  la  réserve  obligatoire  s'étant  trouvée 
réduite  cette  année  par  une  augmentation  imprévue  de  la  consommation  de  1,200,000  pouds,  il 
faudra  2, 260,000  pouds  ]X)ur  la  compléter  au  montant  fixé  par-  l'a  loi,  soit  en  tout  environ 
4o,ooo,ooo  de  ])ouds. 

Ia  production  russe  de  l'annéer  1898-99  peut  être  évaluée  d'après  les  ensemencements,  qui  sont 
de  4oo,ooo  déciatines.  La  moyenne  de  la  récolte  en  sucre  par  déciatine  a  varié  en  Russie  de  91  à 
123  pouds;  en  prenant  le  chiffre  moyen  de  107  pouds,  la  production  russe  sera  de 
42,800,000  pouds,  ce  qui  dépasse  seulement  de  2,800,000  pouds  ou  44, 800  tonnes  les  besoins 
des  marchés  russes.  Ce  chifBre  est  bien  infime  en  comparaison  des  autres  pays  (1). 
'  En  cas  de  récolte  médiocre,  la  Russie  n'a  rien  à  exporter,  mais  devrait  peut-être  demander  à 
l'étranger  le  sucre  qui  pourrait  lui  manquer. 

La  consomn^ation  augmentant,  la  Russie  doit  mettre  la  production,  indigène  en  mesure  de  la 
satisfaire. 

Le  Gouvernement  russe  a  promulgué  la  loi  de  1890  en  vue  d'empêcher  la  surproduction,  et  il 
e3t  étonnant  que  cette  loi  soit  considérée  comme  donnant  une  prime  indii^ecte  à  l'exportation. 

Les  calculs  présentés  dans  la  notice  austro-hongroise  provoquent  des  observations,  parce  qu'ils 
nous  paraissent  manquer  d'exactitude  : 

'  1"  La  réserve  obligatoire  a  été  fixée,  pour  1897-98,  à  q,5oo,ooo  pouds  et  non  à  i,a5o,ooo 
•pouds.  De  cette  rëservfe,  i,25o,ooo  pouds  ont  été  versés  sur  le  marché  intérieur  pour  enipécher  les 
|xril  4^  dépasser  le  maximum  fixé  par  la  loi. 

2*  Le  chiffre  de  46, 100,000  pouds  comprend  non  seulement  le  sucre  pouvant  sortir  de  la 
fabrique,  mais  aussi  le  stock  de  sous-produits  qui  passent  dans  cet  état  à  l'année  suivante;  la  quantité 
effectivement  produite  sera  donc  moindre. 

,  3"  Ce  n'est  pas  38.6  p.  0/0  de  sa  production  que  la  Russie  exporte  en  Europe,  ainsi  qu'il  est  dit 
dans  la  notice,  mais  seulement  ii.4  p-  0/0  comme  le  prouve  le  calcul  suivant  ; 

A  déduire  : 

Produits  passant  à  la  campagne  suivante 3,5oo  mille  pouds. 

Finlande  et  Asie 3, 000 

Reste  de  la  réserve 1,200 

Consommation 33,ooo 


4o,8ào  mille  pouds. 


U.U 


(1)  L^Autriche  exporte  dix  fois  cette  quantité  et  l'Allemagne  vingt  fois. 
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Si  de  46*1  millioûs  de  pouds,  chiffre  représentant  la  population  en  1897-98,  on  déduit  le  chiffre 
de  4o.85  millions,  il  reste  5.25  millions  de  pouds  à  exporter  vers  l'Europe  pour  ladite  année, 
soit  ii4  p.  0/0. 

Nous  avon^  vu  plus  haut  (jue  pour  Tannée  suivante  l'exportation,  par  suite  de  Taugmentation 
de  la  consommation,  ne  sera  que  de  2.8  millions  de  pouds,  soit  moins  de  6  p.  0/0  de  la  pro- 
duction. 

4*  Le  prix  maximum  du  marché  intérieur  est  fixé  chaque  année  par  le  Comité  des  Ministres  et 
abaissé  annuellement;  ce  prix  ne  dépend  pas,  comme  le  soutient  la  notice,  des  prix  d'exportation 
majorés  de  Timpôt  et  de  la  prime  indirecte. 

La  différence  constatée  par  la  notice  entre  les  prix  intérieur  et  extérieur  dépend  des  frais  de  pro- 
duction ,  qui  sont  plus  élevés  en  Russie  que  dans  les  autres  pays  pour  l(»s  raisons  énoncées  précé- 
demment par  lesDél^ués  de  la  Russie  (climat,  cherté  du  combustible,  éloignement  des  lieux  de 
production  et  de  consommation,  coàt  plus  élevé  de  Tinstallation  et  des  machines,  manque  de  com- 
munications) et  à  cause  des  prix  extérieurs  abaissés  au-dessous  des  frais  de  production  par  les 
primes  données  dans  les  autres  pays. 

L'exportation  est  donc  une  perte  pour  le  fabricant  russe,  et  il  semble  étrange  que  Ton  puisse 
envisager  comme  prime  à  Texportation  lamende  qu'il  paye  pour  s'exempter  de  l'obligation  d'ex- 
porter ; 

5*  Le  calcul  des  points  a  et  6  est  complètement  inexact.  R.  i.5o  ne  représente  pas  le  gain  du 
fabricant,  mais  [seulement  la  différence  entre  les  prix  intérieur  et  extérieur.  Le  sucre  coàte  bien 
plus  cher  de  production  en  Russie  que  dans  les  autres  pays  :  environ  R.  2.20  par  poud,  plus 
1.80  d'impôts  divers;  le  prix  de  revient  s'élève  [donc  à  4  R*9  prix  qui  corre^ond  au  prix  de  vente 
sur  le  marché  intérieur  (en  moyenne  R.  4. 00)  [1];  il  reste  ainsi  un  bénéfice  de  5o  copecks,  dont  il 
faut  déduire  les  pertes  résultant  d<'  re\|K)rtation  et  l'obligation  de  la  réserve,  ce  qui  réduit  le  béné- 
fice à  environ  20  copecks. 

# 

La  statistique  des  sociétés  par  actions ,  dont  les  bilans  sont  publiés ,  bilans  contrôlés  par  l'Etat  au 
point  de  vue  de  l'impôt  sur  le  revenu,  démontre  qu'avant  la  loi  de  1895  les  fabriques  avaient  dis- 
tribué comme  rémunération  du  capital  en  moyenne  10  p.  0/0  en  1893-94 ,  et  après  la  promulga- 
tion de  la  loi  en  1895-96,  5.4  p.  0/0. 

La  notice  affirme  qu'il  existe  une  différence  de  forme  pour  la  protection  entre  les  systèmes  des 
pays  accordant  des  primes.  On  peut  dire  qu'il  y  a  même  une  différence  de  fond ,  le  fabricant  russe 
ne  recevant  pas  de  primes  à  Texportation ,  mais  au  contraire  subissant  une  perte  sur  chaque  pond 
exporté. 

La  législation  russe  va  donc  plus  /oi'nfne  lesvœax  mêmes  delà  Conférence,  car  non  seulement  elle 
n'accorde  pas  de  primes  \d!e,7::portation,  mais  au  corUraire  elle  met  à  l'amende  les  sucres  produits  en 
excédent  des  besoins  du  marché  intérieur. 

Les  conclusions  de  la  notice  austro-hongroise  nous  semblent  erronées  en  soutenant  que  la  Russie 
encouragti  l'exportation. 

Le  nombre  des  fabriques  n'a  pas  augmenté;  il  a  diminué  de  244  en  i884»  à  235  en  1897.  La 
notice  semble  envisager  les  prix  él(*vés  sur  le  marché  intérieur  comme  prime  accordée  à  l'exporta- 
tion. Nous  avons  démontré  que  les  prix  sur  le  marché  intérieur,  eu  égard  aux  frais  de  production^ 
ne  sont  relativement  pas  élevés  en  Russie. 

Est-il  indiscret  de  rappeler  que  S.  Exe.  le  comte  KhevenhûUer  Metsch  a  déclaré  que  le  cartel  des 
fabricants  austro-hongrois  a  pour  effet  d'élever  les  prix  du  marché  intérieur?  Doit-on  en  tirer  la 
conséquence  que  l' Autriche-Hongrie  donne,  outre  les  primes  directes,  des  primes  indirectes  du  fait 
du  cartel  toléré  par  le  Gouvernement  ? 

M.  le  baron  d'Allnis  de  Boiholill,  Délégué  des  Pays-Bas,  désire  présenter  quel- 
ques arguments  en  faveur  de  ia  seconde  des  deux  formules  transactionnelles  indiquées 
au  cours  de  la  dernière  séance. 

(i)  R.  4.5o  le  poud  —  74  francs  les  100  kilogrammes. 


I 


—  112  — 

n  rappelle  que  d'après  le  système  proposé,  la  France  s'engagerait  à  prélever  sur 
les  sucres  exportés  un  droit  égal  au  montant  de  la  prime  indirecte  dont  la  produc- 
tion aiu^ait  bénéficié  pendant  la  campagne  précédant  l'exercice  considéré.  Toutefois 
une  quantité  de  5o,ooo  tonnes  jouirait  annueUement  de  l'exemption  du  droit  de 
sortie. 

L'honorable  Délégué  énumère  les  avantages  que  recueillerait  la  France  en  se  prê- 
tant à  cette  combinaison ,  dont  l'adoption  impliquerait  bien  entendu  la  suppression  de 
la  prime  directe  en  France  et  des  primes  de  toute  espèce  dans  les  autres  pays. 

Le  système  proposé  laisserait  intacte  la  loi  de  1 884,  en  ce  sens  que  rien  ne  serait 
modifié  au  régime  intérieur  actuellement  appliqué  à  l'industrie  sucrière  fii'ançaise. 

Aucune  atteinte  ne  serait  portée  à  l'action  stimulante  de  cette  loi,  quant  aux 
excédents  de  production. 

Les  fabricants  conserveraient  le  bénéfice  de  la  prime  indirecte  pour  le  sucre  des- 
tiné à  la  consonmiation  intérieure,  et  cette  prime  leur  resterait  acquise  en  partie 
pour  le  sucre  exporté. 

Il  y  aurait  diminution  du  prix  du  sucre  pour  le  consommateur  français,  car  si, 
comme  l'a  démontré  l'honorable  M.  Sébline ,  la  prime  directe  a  pour  conséquence  de 
relever  le  prix  sur  le  marché  intérieur,  le  droit  de  sortie  produit  un  elîet  inverse. 

L'écart  qui ,  en  France ,  s'est  produit  entre  le  prix  du  marché  intérieur  et  le  prix 
mondial,  se  resserrerait  des  deux  côtés  :  d'une  part,  le  prix  du  marché  intérieur 
s'abaisserait;  d'autre  part,  il  y  jaurait,  grâce  au  traité  international  mettant  fin  au  sys- 
tème des  primes ,  un  relèvement  du  prix  mondial.  Les  vendeurs  de  sucre  en  France , 
qui  voient  actuellement  leurs  prix  au-dessus  du  prix  mondial,  ne  doivent  pas  perdre 
de  vue  que  ce  prix  a  baissé  sous  l'influence  même  des  primes,  soit  directes,  soit 
indirectes.  L'écart  dont  il  s'agit  est  un  avantage  trompeur. 

Par  suite  du  relèvement  du  prix  sur  les  marchés  tiers,  la  France  obtiendrait  un 
prix  plus  élevé  pour  ses  exportations  sur  le  marché  de  l'Angleterre. 

Le  Trésor  verrait  augmenter  ses  recettes  du  montant  des  droits  perçus  à  la  sortie 
indépendamment  du  profit  qu'il  retirerait  de  la  suppression  de  la  prime  directe.  Le 
Trésor,  c'est  l'Etat,  c'est  la  nation  française  elle-même.  Grâce  au  nouveau  revenu,  on 
pourrait  réduire  l'impôt  sur  le  sucre  ;  autre  avantage  pour  les  consommateurs. 

Si  la  France  ne  se  prêtait  à  aucune  combinaison  et  si  l'espoir  d'arriver  à  un  accord 
international  devait  être  abandonné,  l'Angleterre  ne  pourrait-elle  être  amenée  à 
prendre  des  mesures.^  Si  elle  s'engageait  dans  la  même  voie  que  les  Etats-Unis,  com- 
bien la  situation  actuelle,  déjà  si  onéreuse  pour  les  pays  producteurs,  deviendrait 
plus  désavantageuse  encore.  N'est-il  pas  absurbe  de  voir  les  Trésors  du  continent 
payer  aux  fabricants  des  primes  que  ceux-ci  versent  au  Trésor  des  Etats-Unis. 

La  Délégation  française  reconnaîtra  qu'il  ne  faudra  rien  négliger  pour  sortir  d'une 
pareille  situation  et  pour  empêcher  qu'elle  s'aggrave  dans  l'avenir. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  entretient  ensuite  la  Conférence  de  la  législa- 
tion en  vigueur  en  Russie. 

Il  parait  qu'autrefois  on  a  cru  que  les  surtaxes  établies  en  Russie  sont  la  cause  ini- 
tiale de  la  situation  que  crée  aux  fabricants  étrangers  le  système  russe  au  point  de  vue 
de  la  lutte  sur  les  marchés  tiers.  L'honorable  Délégué  des  Pays-Bas  est  d'avis  que  cette 
situation,  du  moins  dans  les  circonstances  actuelles,  a  une  autre  origine. 
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Le  système  russe  limite,  de  par  Taction  du  Gouvernement,  la  production  pour  la 
consommation  intérieure ,  c'est-à-dire  Toffre  sur  le  marché  national.  Or,  si  on  veut 
limiter  l'offre,  il  est  naturel  de  s*entourer  d'une  barrière  pour  arrêter  l'afflux  des 
sucres  étrangers,  la  surtaxe  est  donc  un  complément  nécessaire  de  la  consommation 
intérieure;  mais  c'est  de  cette  limitation  que  naissent  les  dangers  pour  les  producteurs 
des  autres  pays. 

L'offre  sur  le  marché  intérieur  étant  limitée,  le  prix  de  vente  sur  ce  marché  est 
très  rémunérateur;  chaque  producteur  a,  dès  lors,  intérêt  à  pouvoir  placer  le  plus  de 
sucre  possible  sur  le  marché  national,  et  comme  la  quantité  totale  à  placer  sur  ce 
marché  est  répartie  entre  l'ensemble  des  fabricants  proportionnellement  à  leur  pro- 
duction respective,  ils  sont  incités  à  développer  le  chiffre  de  cette  production.  Or 
le  sucre  qu'ils  ne  peuvent  vendre  à  l'intérieur  doit  être  exporté  ;  ils  sont  ainsi  amenés 
à  vendre  aii  dehors,  même  à  un  prix  inférieur  au  prix  de  revient,  et  leur  seul  objec- 
tif devient  de  compenser  les  pertes  subies  à  l'extérieur  par  les  gains  réalisés  sur  le 
marché  intérieur. 

Pour  une  partie  importante  de  la  production  en  Russie,  l'exportation  est 
devenue  en  fait  la  condition  que  doit  remplir  le  fabricant  pour  pouvoir  vendre  à 
l'intérieur.  Voilà  le  côté  caractéristique  du  système  russe ,  celui  par  lequel  il  se  dis- 
tingue de  tous  les  autres. 

L'honorable  Délégué  croit  qu'il  n'est  pas  facile  de  traduire  en  chiffres  l'intérêt 
que  Jes  fabricants  russes  ont  à  exporter,  mais  il  lui  parait  certain  que  cet  intérêt  est 
assez  considérable. 

Est-ce  là  une  prime  à  l'exportation  ?  Non ,  au  sens  technique  du  mot  ;  mais  c'est  uq 
stimulant,  c'est  un  intérêt  financier  spécial  qui  agit  comme  une  prime. 

L'honorable  premier  Délégué  de  la  Russie  a  dit,  dans  la  5**  séance,  que  le  Gou- 
vernement russe  a  surtout  en  vue  la  stabilité  des  prix.  M.  le  baron  d'Aidnis  de 
Bourouill  l'admet  volontiers  :  le  Gouvernement  Impérial  n'a  pu  avoir  l'intention  de 
pousser  à  des  exportations  onéreuses  pour  les  fabricants.  Ne  faut-il  pas  en  conclure 
que,  dans  les  systèmes  économiques  artificiels,  il  y  a  des  choses  qu'on  voit  et  d'autres 
qu'on  ne  voit  pas,  des  choses  qu'on  prévoit  à  côté  d'autres  qu'on  ne  prévoit  pas? 
L'honorable  Délégué  croit  ne  pas  avoir  à  s'occuper  de  l'intention  qui  a  présidé  à 
l'établissement  du  système ,  mais  de  l'effet  que  celui-ci  a  produit. 

Quel  remède  faut-il  apporter  à  cette  situation  ?  Le  même  que  celui  proposé  {)Our 
le  système  français.  Si  la  Russie  établissait  des  droits  de  sortie  sur  les  sacres  expor- 
tés, en  réservant,  au  besoin,  une  certaine  quantité  qui  sortirait  librement,  il  en 
résulterait  une  nouvelle  source  de  revenus  pour  le  Trésor,  et  les  fabricants  y  trouve- 
raient également  leur  profit. 

En  résiraié,  cette  combinaison  serait  avantageuse  pour  le  Trésor  et  pour  le  fabri- 
cant, et  le  consommateur  russe  ne  payerait  pas  plus  cher  qu'auparavant. 

M.  Sëblinë  se  déclare  très  touché  de  la  sollicitude  de  l'honorable  Délégué  des 
Pays-Bas  pour  le  fabricant,  le  Trésor  et  le  consommateur  français. 

Il  ne  comptait  pas  répondre  à  son  exposé jen  ce  qui  touche  la  France,  car,  en  accep- 
tant, dans  la  précédente  séance,  que  les  propositions  fussent  soumises  au  Gouverne- 
ment français  par  ses  Délégués,  ou  mieux  par  la  voie  diplomatique,  il  s'était  interdit 
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de  les  discuter  au  sein  de  la  Conférence.  Mais  Thonorable  Délégué  néerlandais 
a  prouvé  lui-même  que  le  remède  proposé  aboutirait  à  un  résultat  absolument 
nul. 

Rappelant  la  démonstration  précédemment  faite  par  M.  Sébline,  que  lorsqu'on 
accorde  une  prime  de  sortie ,  le  prix  du  sucre  s'élève  dans  le  pays  de  production  de 
la  quotité  delà  prime,  M.  le  baron  d'Auinis  de  Boiu*ouill  a  démontré  a  contrario  que 
si  Ton  établissait  un  droit  de  sortie ,  le  prix  du  sucre  diminuerait  de  la  valeur  de  ce 
droit.  Quand  le  fabricant  placera  son  sucre  sur  le  marché  intérieur,  il  le  vendra  donc 
au  prix  du  marché  anglais  diminué  du  droit  de  sortie;  lorsqu'il  l'expédiera  au 
dehors,  on  lui  reprendra,  sous  forme  de  droits  de  sortie,  l'équivalent  de  la  prime 
qu'il  aura  touchée  à  l'intérieur.  Le  système  préconisé  ne  laisserait  par  conséquent 
aucun  avantage  au  fabricant  français.  Il  est,  au  surplus,  extrêmement  compli- 
qué. 

L'honorable  Délégué  de  la  France  ne  peut  que  souhaiter  de  voir  soumettre  des 
propositions  à  son  Gouvernement  par  la  voie  diplomatique ,  mais  il  doute  qu'une 
combinaison  semblable  à  celle  qui  vient  d'être  envisagée  soit  de  natiu'e  à  retenir 
longtemps  l'attention  des  négociateurs. 

M.  FUffalovich  dit  (jue  lorsque  la  proposition  de  M.  le  baron  d'Aulnis  de 
Bourouill  viendra  sous  les  yeux  du  Gouvernement  russe,  elle  fera  sans  doute  l'objet 
d'un  examen  attentif,  mais  il  pense ,  quant  à  lui ,  que  l'établissement  de  droits  de 
sortie  est  une  mesure  artificielle  qui  n'a  guère  de  chance  d'être  accueillie  à  la  fin 
du  XIX®  siècle. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsgh  ,  Délégué  pour  l'Autriche  et  la  Hongrie, 
n'a  pas  l'intention  de  répondre  aux  différents  points  de  l'exposé  lu  au  début  de  la 
séance  par  M.  ie  premier  Délégué  de  la  Russie  :  une  simple  audition  de  cet  exposé  ne 
permettrait  pas  de  le  discuter  dans  ses  détails.  H  se  bornera  à  retenir  le  passage 
relatif  au  cartel  qui  s'est  constitué  entre  les  producteurs  austro-hongrois  ;  il  tient  à 
reproduire  à  ce  sujet  les  déclarations  qu'il  a  laites  en  conunission  et  qui  n'ont  pu, 
dès  lors ,  être  mentionnées  aux  procès- verbaux. 

Le  cartel  existant  en  Autriche-Hongrie  est  une  institution  privée,  qui  n'a  pas  en 
vue  l'exportation  du  sucre ,  mais  les  intérêts  conomiuns  des  £sd)ricants  et  des  raffineurs 
dans  l'intérieur  du  pays;  cet  organisme  échappe  à  l'influence  du  Gouvernement 
Jusqu'ici  aucune  loi  ne  permet  de  sévir  contre  cette  association ,  pas  plus  que  contre 
les  cartels  analogues  constitués  par  d'autres  industries.  Ce  cartel  correspond,  en 
somme ,  à  celui  qui  existait  en  Russie  avant  l'intervention  de  l'Etat  ;  le  cartel  russe  a 
du  réclamer  Taide  du  Gouvernement  pour  mettre  un  terme  aux   difficultés  qu'il 


s'était  créées. 


M.  Raffalovich,  visant  les  observations  présentées  par  M.  le  baron  d'Aulnîs  de 
Bourouill  au  sujet  de  la  législation  russe,  fait  remarquer  que ,  dans  les  Pays-Bas,  les 
emblaMires  de  betteraves  ont  augmenté  de  35  p.  loo,  tandis  quen  Russie  l'augmen- 
tation a  été  de  1 1  p.  1  GO  seulement. 
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M.  VAN  RossuM,  Délégué  des  Pays-Bas,  dit  que  laugmentation,  dans  son  pays, 
est  de  22  p.  100  et  non  de  35. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhcller  Metsch  ajoute  qu'elle  n'est  que  de  2  p.  1 00  en 
Autriche-Hongrî  e . 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourolill  croit  qu'il  faut  conclure  des  chiBres  invoqués 
par  M.  Raffalovich  que  le  régime  du  libre-échange ,  qui  stimule  Tinitiative  privée  en 
ne  mettant  aucun  firein  à  la  liberté  individuelle ,  peut  plus  pour  le  développement  de 
la  culture  et  de  l'industrie  qu'un  système  artiliciel  qui ,  en  limitant  la  consommation 
indigène  à  un  chiffre  fixé  d'avance ,  ferme  en  grande  partie  à  la  production  nationale 
son  débouché  naturel,  c'est-à-dire  le  marché  intérieur. 

M.  LE  PRÉsmENT  n'a  pas  l'intention  de  discuter  les  formules  de  conciliation  pré- 
sentées à  la  Conférence  et  dont  l'une  a  donné  lieu  aux  observations  très  intéressantes 
développées  par  M.  le  baron  d'Aulnis  de  BourouiH.  Il  tient  seulement  à  faire  ses 
réserves  sur  un  point  au  sujet  duquel  il  n'est  d'accord  ni  avec  l'honorable  Délégué 
des  Pays-Bas  ni  avec  M.  Sébline  :  c'est  la  question  des  effets  immédiats  de  la  prime 
de  sortie  sur  le  prix  du  sucre.  Il  estime  au  surplus  que  la  seconde  formule  ,  analysée 
par  M.  le  baron  d'Aulnis  de  BourouiH,  serait  bien  plus  favorable  aux  intérêts  fran- 
çais que  ne  le  pense  M.  Sébline. 

En  ce  qui  concerne  la  Russie,  l'exposé  très  lucide  de  l'honorable  Délégué  des 
Pays-Bas  paraît  répondre  parfaitement  à  la  réalité  des  faits. 

M.  le  Président  croit  que  le  passage  de  la  définition  de  la  prime  qui  a  trait  aux 
surtaxes  peut  s'appliquer  au  régime  établi  par  la  législation  russe.  D  est  dit  dans  ce 
passage,  en  effet,  que  «  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes  peuvent 
«  découler  de  la  disproportion  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de 
«  consommation  (surtaxes), là  surtout  où  les  pouvoirs  publics  imposent,  provoquent 
«  ou  encouragent  les  coalitions  entre  producteurs  de  sucre  ».  Il  est  évident  que  la 
législation  russe  provoque  ces  coalitions  en  limitant  l'offre  pour  la  consomniation 
intérieure. 

On  peut  affirmer  que  la  surtaxe,  considérée  isolément,  n'exerce  qu'une  influence 
secondaire  :  c'est  dans  la  combinaison  de  la  surtaxe  et  de  la  limitation  de  l'offr^ 
que  se  trouve  la  cause  du  relèvement  des  prix  ;  or  ce  relèvement  atteint  un  chiffre 
considérable. 

Le  sucre ,  déduction  faite  du  droit ,  coûte  deux  fois  plus  cher  en  Russie  que  sur  le 
marché  de  Londres.  Il  existe,  en  effet,  un  écart  de  23  à  2  5  francs  entre  les  prix 
russes  et  les  prix  anglais  ;  si  l'on  ajoute  à  ces  derniers  le  montant  de  la  prime  dont 
bénéficie  le  sucre  exporté  en  Angleterre,  il  reste  encore  un  écart  de  19  a  21  fiancs, 
conséquence  directe  de  la  limitation  de  l'offre. 

Quant  à  l'exportation  russe ,  il  est  reconnu  qu'elle  se  fait  au-dessous  du  prix  de 
revient  ;  c'est  le  résultat  inévitable  d'un  système  dont  la  tendance  est  de  pousser 
tout  à  la  fois  au  développement  de  la  production  et  au  maintien  de  prix  élevés  à 
l'intérieur.  Il  est  donc  permis  de  dire  que  le  régime  russe  agit  comme  le  ferait  une 
prime  d'exportation  proprement  dite. 
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Telle  est  du  reste  l'opinioii  exprimée  dans  tous  les  organes  spéciaux.  Voici  ce  que 
dit  La  Sucrerie  indigène  et  coloniale  [n?  du  2 à  juin  1 898)  : 

«  .  •  .  On  commence  à  s'apercevoir  que  la  France  n'est  pas  seule  à  recevoir  des 
«  primes  indirectes ,  et  que  la  réglementation  officielle  du  prix  du  sucre  et  de  la 
«  livraison  au  marché  intérieur,  en  Russie ,  n'est  pas  autre  chose  qu'une  primé  par- 
«  faitement  indirecte  et  non  déguisée.  Toutes  les  plus  belles  protestations  du  monde 
t  n  y  changeront  rien  et  ne  feront  pas  que  la  prime  russe  ne  soit  considérable»  » 

Le  journal  La  Sucrerie  belge  (n°  du  16  avril  189&)  s'exprime  dans  le  même 
sens  : 

«  ...  La  prime  obtenue  par  les  fabricants  de  sucre  russes ,  dont  la  production 
«n'excède  pas  1  million  de  kilogrammes  de  sucre,  est  donc  de  24  fr.  45  les 
«  100  kilogrammes. 

«  Pour  les  autres  fabriques,  la  prime  se  réduit  en  raison  de  l'importance  de  la 
«production,  pour  tomber  jusqu'à  i5  et  16  francs  au  minimum  (pour  les  plus 
«  grandes  fabriques). 

«  Vous  voyez  que  la  législation  sucrière  russe  est  très  ingénieuse ,  je  dirais  même 
«  paternelle.  Non  seulement  elle  garantit  aux  fabricants  de  sucre  une  prime  indirecte 
«très  élevée,  mais  elle  préserve,  déplus,  ceux-ci  contre  les  suites  funestes  que 
«  pourrait  avoir,  pour  eux-mêmes,  l'exagération  des  prix  du  sucre.  Car  il  est  évident 
«  que  si  le  Gouvernement  ne  limitait  pas  le  prix  maximum  du  sucre,  l'exagération  de 
«  celui-ci  pourrait  amener  une  réduction  de  la  consommation: et,  par  suite,  l'eflTon- 
«  drement  du  système  même  des  primes. 

«  Le  seul  inconvénient  du  système  russe  est  de  ne  pas  opposer  une  barrière  absolue 
«  à  l'extension  de  la  production  et,  par  suite,  à  l'exportation  forcée;  mais  le 
«  Gouvernement  n'a  pas  voulu  soumettre  les  fabricants  à  ime  tutelle  par  trop  com- 
«  plète. 

«  Il  en  résulte  que  la  plupart  des  fabricants  de  sucre  russes  exportent  du  sucre , 
«  même  avec  perte ,  afin  de  pouvoir  vendre  plus  de  sucre  à  prix  élevé  à  la  consom- 
«  mation.  Au  fond,  c'est  une  perte  inutile  pour  tout  le  monde.  » 

M  le  Président  fait  remarquer  que  s'il  a  tenu  à  souligner  la  situation  qui  vient 
d'être  définie,  c'est  uniquement  dans  le  but  de  faire  ressortir  combien  un  accord 
avec  la  Russie  est  nécessaire  si  l'on  veut  réaliser  une  entente  internationale.  Son  vœu 
lé  plus  ardent  est  que  l'on  arrive  à  trouver  une  solution  acceptable  pour  tous  les  pays 
représentés. 

M.  Raffalovich  rend  hommage  aux  vues  bienveillantes  dont  paraissent  s'inspirer 
les  observations  présentées  au  sujet  de  la  législation  russe.  Il  se  fera  un  devoir  de  les 
transmettre  à  son  Gouvernement.  Il  rappelle  toutefois  que  le  Gouvernement  Impé- 
rial, en  acceptant  de  participer  à  la  Conférence,  a  manifesté  l'intention  de  ne  modi- 
fier ni  son  régime  douanier  ni  son  régime  intérieur.  Il  ne  manquerait  pas  de  faire 
part  à  Saint-Pétersbourg  des  vœux  que  formulerait  la  Conférence  à  ce  sujet,  mais 
ses  instructions  ne  lui  permettraient  pas  de  s'y  associer. 

La  discussion  paraissant  épuisée  sur  les  points  inscrits  à  l'ordre  du  jour  et  aucune 
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question  nouvelle  n'étant  soulevée ,  M.  le  PIiésident  constate  que  la  Conférence  est 
arrivée,  provisoirement  du  moins,  au  terme  de  ses  travaux. 

Il  exprime  lavis  que  les  sept  séances  qui  ont  été  consacrées  à  Texamen  de  la 
question  de  la  suppression  des  primes  et  des  points  qui  s  y  rattachent,  n'auront  pas 
été  stériles.  L'accord  a  pu  s'établir  d'une  façon  complète,  ou  peu  s'en  faut,  sur  quatre 
points  qui  ne  manquent  pas  d'importance. 

La  Conférence  a  défini  les  primes  dont  il  convient  de  poursuivre  l'abolition  ;  elle 
a  précisé  le  rôle  que  peut  jouer  la  surtaxe  ,  c'est-à-dire  l'écart  entre  le  droit  d'entrée 
et  le  droit  de  consommation  ;  elle  s'est  trouvée  d'accord  sur  le  régime  à  adopter 
pour  le  raflBnage  dans  l'hypothèse  d'un  arrangement  international  ;  enfin  il  a  été  con- 
venu qu'en  cas  d'entente,  chaque  pays  conserverait  le  droit  de  protéger  son  marché 
intérieur. 

Si,  sur  ces  quatre  points,  l'accord  est  à  peu  près  absolu,  il  résulte  néanmoins  de 
l'ensemble  des  vues  échangées  que  deux  courants  se  sont  nettement  dessinés  au  sein 
de  la  Conférence  ;  un  premier  groupe  ,  comprenant  l'Allemagne ,  l' Autriche-Hongrie , 
la  Belgique ,  l'Espagne ,  la  Grande-Bretagne ,  les  Pays-Bas  et  la  ^  Suéde ,  se  prêterait  à 
un  accord  international  basé  sur  la  constatation  du  rendement  réel  et  sur  l'imposi- 
tion de  tous  les  sucres  livrés  à  la  consommation  intérieure,  avec  suppression  des 
primes  directes  et  indirectes,  à  la  condition,  bien  entendu,  que  cet  arrangement 
reçût  l'agrément  de  tous  les  Etats  représentés;  les  Délégations  des  deux  autres  pays, 
— la  France  et  la  Russie  —  ,  sans  repousser  formellement  l'idée  d'un  accord  limité 
à  ce  qui  concerne  la  lutte  sur  les  marché  tiers,  déclarent  avoir  reçu  des  instructions 
leur  interdisant  d'accéder  à  tout  arrangement  qui  aurait  pour  conséquence  de  modi- 
fier le  régime  intérieur  de  ces  pays. 

On  se  trouve  donc  devant  cette  alternative  :  ou  bien  renoncer  à  la  perspective 
d'un  accord  et  se  borner  à  constater  l'échec  des  efforts  de  la  Conférence,  ou  bien  — 
et  telle  sera  sans  doute  l'opinion  de  l'unanimité  des  Délégations  —  poursuivre  la 
recherche  d'une  formule  transactionnelle  permettant  aux  deux  pays  qui  veulent 
maintenir  leur  législation  intérieure ,  de  conserver  cette  législation  tout  en  accordant 
aux  autres  États  certaines  garanties  au  point  de  vue  des  conditions  de  la  lutte  sur  le 
terrain  de  l'exportation. 

Deux  moyens  s'offrent  dans  la  seconde  hypothèse.  L'un  résiderait  dans  une  exten- 
sion des  pouvoirs  qui  permettrait  à  tous  les  Délégués  de  rechercher  une  entente  sur 
la  base  qui  vient  d'être  indiquée  ;  l'autre  consisterait  à  confier  à  l'un  des  Gouverne- 
ments représeotés  —  la  Belgique,  par  exemple,  comme  l'a  suggéré  l'honorable 
M.  Sébline  —  le  soin  d'engager  ^ssis  les  mêmes  vues  des  négociations  par  voies  de 
correspondance  directe  avec  les  autres  Puissances. 

S.  Exe.  M.  le  comte  d'Alvensleben  donne,  au  nom  de  la  Délégation  de  l'Alle- 
magne, son  adhésion  à  cette  dernière  proposition.  Il  croit  que  ses  collègues  des  autres 
Délégations  seront  d'accord  avec  lui  pour  confier  au  Gouvernement  belge  le  soin 
d'entamer  des  négociations  diplomatiques  avec  les  Gouvernements  intéressés  afin  de 
trouver  une  combinaison  qui  permettrait  de  poursuivre  ultérieurement  les  travaux 
delà  Conférence  :  celle-ci  ne  serait  pas  close,  mais  simplement  interrompue;  elle 
I  serait  convoquée  à  nouveau  dès  que  le  moment  paraîtrait  opportun. 
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Les  Délégations  de  FÂutriche-Hongrie,  delà  Belgique,  de  TEspagne,  de  la  France, 
des  Pays-Bas,  de  la  Russie  et  de  la  Suède  se  prononcent  en  faveur  de  la  solution  qui 
vient  d'être  indiquée. 

En  ce  qui  concerne  la  Grande-Bretagne,  S.  Exe.  THonorable  Sir  Francis  Plun- 
&ETT  déclare  que  la  Délégation  britannique,  tout  en  s'associant  à  la  proposition  qui 
a  été  faite  par  Thonorable  Président ,  ne  peut  laccepter  que  ad  référendum  et  sous  la 
réserve  expresse  que  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  britannique  ne  s'interdit 
pas  de  prendre ,  dans  Tinterv^dle ,  les  m  esures  que  la  situation  sucrière  pourrait  lui 
suggérer. 

Après  avoir  donné  acte  de  ces  réserves,  M.  le  Président  constate  qu'il  y  a  unani- 
mité quant  au  désir  de  ne  pas  clore  définitivement  les  travaux  de  la  Conférence, 
n  ajoute  que,  dès  rpie  les  négociations  à  engager  par  le  Gouvernement  belge  seront 
assez  avancées  pour  permettre  d'entrevoir  une  solution,  la  Conférence  sera  convoquée 
à  nouveau. 

M.  LE  Président  annonce  qu'il  est  à  sa  connaissance  qu'une  nouvelle  formule  de 
conciliation  est  en  préparation.  Le  texte  en  sera  annexé  au  procès-verbal  de  la  pré- 
sente séance  (i),j 

S.  Exe.  l'Honorable  Sir  Francis  Pldnkett,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  ayant 
soulevé  la  question  de  savoir  si  les  procès-verbaux  seront  tenus  secrets  ou  s'ils  pour- 
ront au  contraire  être  livrés  à  la  publicité,  il  se  produit  à  ce  sujet  un  échange 
de  vues  auquel  prennent  part,  outre  M.  le  Président,  S.  Exe.  M.  le  comte  d'Alvens- 
LEBEN,  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  MM.  Sébline  et  Rafealovich, 
respectivement  Délégués  de  l'Allemagne,  de  l' Autriche-Hongrie ,  de  la  France  et  de 
la  Russie. 

H  est  décidé  que  chacun  des  Gouvernements  représentés  prendra  à  cet  égard  la 
décision  qu'il  jugera  convenir,  bien  entendu  après  que  le  procès-verbal  de  la  dernière 
séance  aura  été  publié  dans  sa  forme  définitive. 

M.  Sébline  prononce  l'allocution  suivante  : 

J'ai  eu  trop  souvent,  au  cours  de  cette  Conférence,  le  très  vif  regret  de  nie  trouver  en  niiuorit*'* 
dans  cette  assemblée.  Ce  sera  pour  moi  une  satisfaction  profonde  de  clore  nos  travaux  par  une  mo- 
tion qui  réunira,  j'en  suis  sûr,  l'unanimité  de  vos  suffrages. 

Je  voudrais,  au  nom  de  l'assemblée  tout  entière,  remercier  tout  particulièrement  son  honorable 
Président  de  la  bienfaisance,  de  l'aménité  avec  laquelle  il  a  dirigé  nos  travaux.  Son  esprit  élevé  et 
généralisateur  a  constamment  plané  au-dessus  de  nos  débats»  \ous  devons  k  la  hauteur  de  vues  qu'il 
a  constamment  déployée  dans  ses  délicates  fonctions,  l'accord  partiel  qu'il  vient  de  constater.  Si  la 
Conférence  demeure  ouverte,  si  une  entente  ultérieiure  reste  possible,  nous  devons  en  reporter 
l'honneur  à  Son  Excellence  M.  le  Ministre  des  Finances. 

Nous  avons  aussi  été  très  touchés  de  la  cordiale  hospitalité  que  nous  avons  rencontrée  sur  cette 


(i)  Voir  page  lao. 
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terre  belge ,  hospitalière  entre  toutes ,  ainsi  que  de  Taccueil  empressé  qui  nous  était  réservé  par  les 
membres  du  Gouvernement. 

Nous  sommes  encore  sous  le  charme  de  lauguste  réception  dont  le  Roi  a  daigné  honorer  les 
membres  de  la  Conférence.  Je  suis  assuré  d'être  Tinterprète  de  sentiments  de  l'assemblée  tout 
entière,  en  priant  Votre  Excellence  de  porter  à  Sa  Majesté  Thommage  de  notre  profonde  recon- 
naissance. 

Ces  paroles  sont  accueillies  par  d'unanimes  applaudissements. 

M.  LE  PriÉsident  répond  en  ces  termes  : 

Je  ne  manquerai  pas  de  rapporter  au  Roi  les  paroles  de  l'honorable  M.  Sébline,  et  je  puis 
assurer  a  la  Conférence  que  Sa  Majesté  sera  très  sensible  -aux  sentiments  que  l'assemblée  vient  de 
manifester. 

Je  suis  fort  touché  de  la  bienveillance  beaucoup  trop  grande  avec  laquelle  le  premier  Délégué  de 
la  France  s'est  exprimé  siu:  le  compte  de  votre  Président  ;  si  la  Conférence  conserve  la  perspective 
d'une  issue  favorable ,  c'est  k  l'esprit  de  conciliation  de  tous  les  Dél^ués  qu'elle  le  doit.  J'exprime  le 
vœu  de  revoir  à  Bruxelles ,  dans  le  délai  le  plus  rapproché  possible ,  les  Délégués  au  milieu  desquels 
je  viens  de  passer  des  jours  dont  le  souvenir  me  sera  toujours  pré^cieux  ;  c'est  avec  cet  espoir  que  jr 
déclare  close  la  première  session  de  la  Conférence. 

La  séance  est  levée  à  5  heures. 

Le  Président, 
P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 

Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS.  . 
J.  BRUNET. 
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ANNEXE 

AU  PROCÈS-VERBAL  DE  LA  SEPTIÈME  SÉANCE. 


(Voir  p.   248.) 


Sans  préjudice  ni  aux  idées  émises  au  sein  de  la  Conférence,  ni  aux  résultats  acquis  à  la  suite 
des  débats,  plusieurs  Délégués  pensent  qu'un  nouvel  effort  poun'ait  être  tenté  en  vue  de  diminuer 
la  tension  existant  entre  les  opinions  divergentes. 

Ne  |>oun'ait-on ,  en  attendant  une  entente  plus  complète,  aboutir  à  un  accord  basé  sur  la  réduction 
proportionnelle  des  primes  ? 

A  cet  eflet,  on  devinait  se  reporter  à  la  situation  du  marché  du  sucre  telle  qu'elle  existait 
avant  Taugmeotation  récente  de  la  prime  en  Allemagne,  sans  toutefois  en  revenir  simplement  au 
|)assé. 

1 .  L'Allemagne  diminuerait  sa  prime  actuelle  ;  elle  conserverait  une  prime  qui  dépasserait  celle 
de  1896  d'une  fraction  ; 

2.  L'Autriche  et  la  Hongrie  conserveraient  leur  législation ,  mais  elles  abaisseraient,  en  proportion 
de  la  réduction  allemande,  la  somme  totale  consacrée  aux  primes  d'exportation,  9  millions  de 
florins  ; 

3.  La  Belgique  modifierait  sa  législation  dans  le  sens  de  l'impôt  au  rendement  ;  elle  aurait  le 
droit  d'allouer  une  prime  égale  a  celle  de  l'Allemagne  ;  , 

^,  Les  Pays-Bas  réduiraient  la  prime  actuelle  au  taux  de  la  nouvelle  prime  allemande  ; 

5.  La  France  abolirait  la  prime  directe  ;  elle  maintiendrait  dans  son  état  actuel  sa  législation 
intérieure  ; 

6.  La  Russie  décréterait  que  la  quantité  de  sucre  que  les  fabriques  peuvent  livrer  à  la  consom- 
mation intérieure  sous  payement  de  l'impôt  simple,  serait  désormais  répartie  d'avance,  par  exemple, 
d'après  une  échelle  correspondant  a  la  production  des  dernières  années,  de  telle  manière  que  les 
fabriques  ne  seraient  |)lus  réduites  k  devoir  exporter. 

H  serait  entendu  que  l'exportation  russe  vers  la  Finlande,  l'Asie  centrale  et  la  Perse  resterait  hors 
de  cause  ; 

7.  I/Espagne  et  la  Suède  conserveraient  leur  législation  ;  elles  s'engageraient  a  ne  pas  accorder 
de  drawback  à  l'exportation. 

Cet  aiTangement  entrerait  en  vigueur  le  i'' septembre  1899.  ^^  serait  valable  pour  la  durée  de 
trois  annexes. 
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r  73. 


M.  le  Marquis  de  Noailles,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  5  juillet  1898. 

L'ajournement  de  la  Conférence  de  Bruxelles,  qui  est  considéré  ici  comme  un 
échec  définitif,  a  ravivé  la  polémique  entre  les  partis  qui,  en  Allemagne,  se  font  la 
guerre  sur  la  question  des  sucres.  Bs  se  montrent  plus  aigris  que  jamais  et  moins  dis- 
posés qu'auparavant  à  une  transaction.  Sur  un  point,  cependant,  ils  sont  d'accord  :  ils 
s'entendent  pour  faire  retomber  sur  la  France  la  responsabilité  de  l'avortement  des 
efforts  faits  par  l'Europe  pour  arriver  à  la  suppression  des  primes. 

Marquis  de  Noaîlles. 


W  74. 


M.  Gérard,  Ministre  de  France  à  Bruxelles, 

à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Bruxelles,  le  i5  juillet  1898. 

Le  Ministre  Royad  des  Affaires  étrangères  m'a  annoncé,  dans  un  entretien  que  j'ai 
eu  hier  avec  lui ,  que  le  Gouvernement  belge ,  fidèle  aux  engagements  qu'il  a  pris  lors 
de  l'ajournement  de  la  Conférence  sucrière ,  se  réserve  de  soumettre ,  très  prochaine- 
ment, au  Gouvernement  de  la  République,  des  propositions  transactionnelles  en  vue 
d'une  entente.  Le  Ministre  des  Finances,  Président  de  la  Conférence,  le  Comte  de 
Smet  de  Naeyer,  a  déjà  fait  part  à  son  Collègue  de  son  intention  de  se  concerter  avec 
lui  à  ce  sujet.  M.  de  Favereau  a  ajouté  que  les  diverses  Puissances  représentées  à  la 
Conférence,  la  Grande-Bretagne  notamment,  avaient  émis  le  vœu  de  voir  les  négo- 
ciations aboutir  à  im  accord. 

Gérard. 


Documents  diplomatiques.  —  Sacres. 
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N°  75. 

M.  Geoffray,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Londres, 
à  M.  Delcass^  ,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  28  juillet  1898. 

Le  Gouvernement  anglais  vient  de  faire  distribuer  au  Parlement  un  Livre  Bleu  qui 
contient  les  procès-verbaux  de  la  Conférence  réimie  à  Bruxelles  au  sujet  de  la  suppres- 
sion des  primes  à  Texportation  des  sucres.  Ces  documents  sont  précédés  du  texte  des 
instructions  données  aux  Commissaires  anglais  et  du  rapport  adressé  par  les  Commis- 
saires an^ais  au  Ministre  d'Etat  des  Affaires  étrangères  à  llssue  de  la  Conférence. 

Les  Délégués  britanniques  attribuent  Téchec  de  l'œuvre  entreprise  par  la  Conférence 
au  refus  de  la  France  et  de  la  Russie  de  laisser  discuter  leur  législation  intérieure  siu- 
les  sucres,  législation  qui,  suivant  eux,  comporte  des  primes  à  l'exportation. 

Geoffray. 


K  76. 

M.  Monnet,  Vice-Consul  de  France  à  Port  of  Spain, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Port  of  Spain,  le  3i  août  1898. 

L'agitation  provoquée  dans  toutes  les  Antilles  et  la  Guyane  anglaises  par  la  crise 
que  traverse  l'industrie  sucrière  prend  de  sérieuses  proportions. 

Chaque  colonie ,  aussitôt  après  la  publication  du  Rapport  de  la  Commission  d'en- 
quête noimaée  par  la  Reine ,  avait  tenu  des  meetings  et  adressé  un  appel  pressant  à 
la  Métropole  >  mais  cette  première  tentative  n'ayant  pas  donné  le  résultat  qu'on  en 
attendait,  le  mouvement  s'est  accentué^  et  il  a  été  décidé  que,  le  3  septembre  pro- 
chain, une  manifestation  plus  imposante  aurait  lieu  à  laBarbade. 

Cette  manifestation  consistera  en  une  Assemblée  générale  où  chaque  ile  intéressée 
sera  représentée  par  trois  Délégués  spécialement  désignés  à  cet  effet. 

Le  mécontentement  des  colonies  anglaises  ne  se  traduit  pas  seulement  par  des 
plaintes  contre  l'inertie  de  la  mère  patrie;  il  se  manifeste  à  la  Jamaïque  d'une  autre 
façon,  dont  le  télégraphe  rend  compte  dans  les  termes  suivants  :  «  Pour  coïncider  avec 
«  le  meeting  qui  doit  être  tenu  à  la  Barbade,  le  3  septembre,  en  vue  de  protester  contre 
a  l'abandon  des  colonies  à  leur  triste  situation,  la  Jamaïque  organise  un  plébiscite  et 
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«  se  dispose  à  adresser  au  Pariement  anglais  une  pétition  demandant  qa'on  lui  laisse  la 
«  liberté  de  rechercher  les  moyens  propres  à  assurer  son  annexion  aux  Etats-Unis  ». 

«  Les  promoteurs  de  ce  mouvement  s'efforcent  d obtenir  ladhéâon  de  toutes  les 
'Antilles,  mais  ils  ne  feront  pas  dépendre  leur  action  de  ce  concours.  » 

R.  M0NN£T. 


r  77. 

M.  Monnet,  Vice-Copsul  de  France  à  Port  of  Spain, 
à  M.  Delgasse,  Ministre  des  AtFaires  étrangères. 

Port  of  Spain,  le  8  septembre  1898. 

Comme  suite  à  ma  lettre  du  3i  août,  jai  l'honneur  de  vous  rendre  compte  du 
meeting  qui  a  été  tenu  à  la  Barbade,  le  3  de  ce  mois,  en  vue  de  protester  contre  l'atti- 
tude de  la  Métropole  en  présence  de  la  crise  que  traverse  l'industrie  du  sucre  aux  An- 
tilles. 

Les  Délégués  présents  étaient  :  MM.  B.  Howel  Jones,  R.jG.I>uncan  et  H.-P.  Mackay, 
de  Démerari;  G.-T.  Fenwick,  W.-C.  Dyett  et  Edgar  Tripp,  de  Trinidad;  Constantine 
Burke ,  de  la  Jamaïque  ;  J.  Gomacho  et  Foote ,  de  Saint-Jean-d'Antigoa  ;  Chandler , 
C.-P.  Clarke,  Foster,  M.  AHeyne  et  J.  Gardiner  Austin,  de  la  Barbade. 

Sur  la  proposition  de  M.  M.-B.  Howel,  appuyée  par  M.  H.-P.  Mackay,  M.  J.  Gardi- 
ner Austin  est  élu  président  à  lunanimité. 

Le  but  de  notre  meeting,  a  dit  M.  Austin,  est  de  formuler  publiquement  la  protes- 
tation la  plus  énergique  contre  le  système  qui  conduit  inévitablement  les  Indes  occi- 
dentales à  la  ruine.  Depuis  plusiexu^s  années  nous  luttons  contre  les  primes  sucrières, 
mais  nous  sentons  qu'il  est  impossible  de  soutenir  cette  luttQ  inégale.  Nous  ne  pouvons 
pas  être  laissés  plus  longtemps  désarmés  en  face  de  concurrents  subventionnés  par  les 
trésors  des  Puissances  continentales.  C'est  à  l'appui  des  Nations  européennes  que  les 
productexu's  doivent  de  vendre  meilleur  marché,  et  nous  souffrons  du  refus  de  la 
mère  patrie  de  nous  apporter  le  secours  que  nous  demandons  et  qui  consiste  à  prendre 
des  arrangements  convenables  pour  placer  nos  produits  sur  le  même  pied  que  les 
sucres  étrangers.  Actuellement  les  marchés  de  notre  propre  pays  nous  sont  fermés, 
grâce  au  régime  des  primes. 

Le  Président  donne  alors  la  parole  à  M.  Duncan,  l'un  des  Délégués  de  la  Guyane 
anglaise ,  qui  présente  la  première  résolution  dont  voici  les  termes  : 

D  est  décidé  «  que  cette  assemblée  composée  des  Délégués  de  la  Guyane  anglaise , 
«  la  Trinidad ,  la  Jamaïque ,  la  Barbade  et  Saint-Jean-d'Antigoa ,  bien  que  reconnais- 
«  sant  les  efforts  tentés  par  l'honorable  Secrétaire  d'Etat  aux  Colonies  en  vtîe  de  por- 
«  ter  secours  à  celles  des  Antilles  qui  sont  atteintes  par  la  crise  sucrière  actuelle ,  re- 
«  grette  que,  d'une  part,  les  projets  d'arrangements  commerciaux  avec  les  Etats-Unis  et, 
«  d  autre  part ,  les  démarches  faites  pour  obtenir  l'abolition  du  système  des  primes 
«  n'aient  obtenu  aucun  succès.  Les  membres  de  cette  assemblée  insistent  fortement 

16. 
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I 

«  auprès  du  Gouvernement  anglais  sur  ce  point  que ,  seul ,  le  relèvement  de  l'industrie 
«  sucrière  peut  ramener  la  prospérité  dans  les  Antilles  et  la  Guyane  anglaises.  Ils  solli- 
«  citent  respectueusement,  comme  sujets  anglaisée  droit  de  concom'ir  sur  les  marchés 
«  nationaux ,  au  prix  naturel  de  production ,  avec  les  sucres  importés^  des  pays  étran- 
«  gers,  et,  dans  un  appel  pressant,  ils  demandent  au  Gouvernement  de  Sa  Majesté, 
«  comme  le  seul  remède  efficace ,  de  prendre  des  mesures  qui  arrêtent  l'importation 
«  de  tous  les  sucres  favorisés  par  des  primes ,  ou  détruisent  les  avantages  résultant  de 
«  ces  primes  par  l'établissement  d'un  droit  compensateur.  » 

Cette  résolution  a  été  fortement  appuyée  par  plusieurs  orateurs  et  notanmient  par 
M.  G.  T.  Fenwick  de  Trinidad. 

Une  seconde  résolution  concernant  plus  spécialement  la  Barbade  et  Saint-Jean 
d'Antigoa  est  déposée  par  M.  Chandler.  Elle  est  ainsi  conçue  :  ^ 

«  En  ce  qui  concerne  la  Barbade  et  Saint-Jean  d'Antigoa ,  les  Délégués  de  ces  co- 
«  lonies  saisissent  l'occasion  qui  leur  est  offerte  dans  cette  réunion  d'exprimer  publique- 
«  ment  leur  gratitude  à  M.  Chamberlain  pour  avoir  proposé  d'affecter  une  somme  con- 
«  sidérable  à  l'établissement  d'usines  centrales  dans  ces  îles.  Us  ont  la  confiance  que 
«  ces  usines  munies  de  l'outillage  moderne  le  plus  perfectionné  produiront  le  sucre  à 
«  des  conditions  plus  avantageuses  et  contribueront  par  conséquent  à  la  prospérité 
«  générale  de  ces  îles,  pourvu  toutefois  que  l'effet  de  ces  méthodes  perfectionnnées 
«  de  fabrication  ne  soit  pas  contrarié  par  des  primes  accordées  par  les  Puissances 
«  étrangères,  primes  qui  constituent  une  injustice  contre  laquelle  les  Délégués  ne  ces- 
«  seront  jamais  de  protester.  » 

Ces  deux  résolutions  ont  été  votées  à  l'unanimité. 

R.  Monnet. 


IV°  78. 

M.  Leqijeux,  Consul  général  de  France  à  Londres, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  i3  janvier  1899. 

UAnti'Bounty  League,  cette  Association  qui  a  été  fondée  pour  combattre  les 
primes  accorcjées  aux  sucres,  a  tenu,  1^  9  de  ce  mois,  une  importante  réunion  sous 
la  présidence  de  Lord  Stanmore,  ancien  Gouverneur  colonial,  assisté  de  plusieurs 
membres  du  Pariement  et  de  l'Agent  général  du  Queensland,  Sir  Horace  To^er.  Le 
but  de  cette  réunion  était,  d'une  part,  d'exposer  aux  membres  de  la  Ligue  et  au  pu- 
blic l'état  de  la  question,  d'autre  part,  d'arrêter  quelques  résolutions  en  vue  de  la 
prochaine  session  parlementaire. 

Peu  de  temps  après  sa  création,  qui  remonte  à  dix-huit  mois  seulement,  la  Ligue 
avait  pu  espérer  que  son  objet  ne  tarderait  pas  à  être  atteint.  Dans  un  discours  pro- 
noncé à  Liverpool,  M.  Chamberlain  avait,  en  effet,  déclaré  que  la  session  de  1898 
ne  serait  pas  close  sans  qu'un  remède  eut  été  trouvé  aux  désastreux  elfets  produits 
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sur  les  colonies  anglaises  et  l'industrie  du  Royaume-Uni  par  le  système  des  primes 
d'exportation  accordées  aux  sucres  à  l'étranger.  Ce  Ministre  avait  ajouté  que  l'état 
de  choses  créé  par  l'institution  des  prîmes  était  une  «  criante  injustice  j»  et  qu'à  la  po- 
litique «  d'apathie  et  d'indifférence  »  suivie  jusqu'ici  par  le  Gouvernement  britan- 
nique dans  cette  question  succéderait  une  politique  «  d'initiative  et  de  résolution  ». 

M.  Balfour  avait,  lui  aussi,  à  la  veille  de  la  Conférence  internationale  de  Bruxelles, 

*  » 

annoncé  à  une  députation  parlementaire  que  le  Gouvernement  était  disposé  à  tout 
mettre  en  œuvre  pour  faire  cesser  les  maux  dont  sont  cause  les  primes  sur  le 
sucre. 

Grande  a  été  la  déce|)tion  des  promoteurs  de  la  Ligue  lorsqu'ils  ont  appris  l'échec 
de  la  Conférence  de  Bruxelles,  grand  aussi  a  été  leur  mécontentement  quand,  dans 
le  Livre  Bleu  relatif  à  cette  réunion  internationale ,  ils  ont  pu  lire  que  les  Délégués 
anglais ,  loin  de  posséder  des  instructions  conformes  aux  déclarations  ministérielles , 
avaient  reçu  celle  de  garder  une  attitude  de  réserve.  C'est  a  cette  'attitude  que  la 
Ligue  rapporte  l'inanité  des  travaux  de  la  Conférence ,  car  si  l'Angleterre  s'était  mon- 
trée plus  énergique,  la  France  n'aurait  pu,  à  l'entendre,  faire  autrement  que  de  se 
joindre  aux  Puissances  disposées  à  renoncer  aux  primes. 

On  ne  saurait  se  dissimuler  que  le  mouvement  soutenu  par  la  Ligue  contre  les 
primes  paraît  prendre  une  importance  croissante  non  seulement  en  Angleterre ,  mais 
dans  beaucoup  de  colonies  anglaises  autres  que  les  Indes  occidentales  d'où  il  est 
issu. 

Plusieurs  résolutions  ont  été  adoptées  par  la  réunion,  les  unes  pour  regretter 

1  échec  de  la  Conférence  de  Bruxelles  et  les  défaillances  du  Gouvernement  dans  la 

question  des  primes,  les  autres  pour  recommander  à  ce  dernier  d'entrer  promptement 

eu  négociations  avec  les  Puissances  disposées  à  renoncer  aux  primes,  afin  d'obtenir 

qu'une  situation  égale  soit  faite  aux  producteurs  de  sucre  anglais  et  étrangers  sur  les 

marchés  ouverts  de  l'Empire  britannique.  Les  mots  de  «  droits  compensateurs  »  ne  se 

trouvent  pas  dans  le  texte  qui  a  été  voté ,  mais  celui-ci  porte  que  la  Convention  qui 

devrait  intervenir  serait  dirigée  «  contre  la  concurrence  faite  par  tels  autres  pays  qui 

«  continueraient  à  accorder  des  primes  tant  que  ces  pays  n'adhéreraient  pas  à  ladite 

«  Convention  ».  B  semble  donc  que  le  vœu  de  la  Ligue  serait  bien  de  voir  adopter  en 

Angleterre  et  ailleurs  le  système  des  droits  compensateurs  qui  seul  pourrait,  d'après 

elle,  amener  la  France  et  la  Russie  à  résipiscence. 

LeqjIjeux. 


N^  79. 

Le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris, 

à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

« 

Paris,  le  25  février  1899. 

La  Conférence  internationale  sur  le  régime  des  sucres ,  qui  s'est  réimie  à  Bruxelles 
au  mois  de  juin  de  l'année  dernière ,  a  suspendu  ses  travaux  après  avoir  confié  au 
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Gouvernement  du  Roi  le  soin  d'engager  des  négociations  diplomatiques  directes,  en 
Tue  de  trouver  une  combinaison  qui  permettrait  aux  délégués  des  Etats  intéressés  de 
se  réimir  à  nouveau  avec  Fespoir  d'aboutir  à  une  entente. 

Comme  ie  constate  le  procès-verbal  de  la  dernière  séance ,  sept  des  neuf  Etats 
représeatés  à  la  Conférence ,  l'Allemagne ,  l'Autriche-Hongrie ,  la  Belgique ,  lEspagne , 
la  Grande-Bretagne,  les  Pays-Bas  et  la  Suède  se  sont  montrée  favorables  à  la  suppres- 
sion complète  des  primés  directes  et  indirectes  à  la  condition,  bien  entendu,  que 
l'accord  à  intervenir  obtiendrait  l'adhésion  de  tous  les  pays  exportateurs  de  sucre  ; 
quant  aux  délégations  des  deux  autres  Etats ,  la  France  et  la  Russie ,  elles  n'ont  pas 
cru  pouvoir  se  rallier  à  un  arrangement  qui  aurait  pour  conséquence  de  modifier  le 
régime  intérieur  de  ces  pays. 

Les  instructions  tracées  à  ces  délégations  par  leurs  Gouvernements  limitant  stric- 
tement leurs  pouvoirs  en  ce  sens,  il  a  paru  que  les  délibérations  ne  poiuraient  se 
poursuivre  utilement  qu'après  que  des  négociations  diplomatiques  s'inspirant  des  vues 
échangées  au  sein  de  la  Conférence  auraient  préparé  un  terrain  d'entente  propre  à 
grouper  tous  les  Etats  représentés.  C'est  dans  ces  conditions  qu'a  été  décidé  Tajour- 
nement  auquel  il  est  fait  ci-dessus  allusion. 

Votre  Excellence  se  rappellera  qu'en  présence  des  déclarations  des  Délégations 
française  et  russe ,  certains  Délégués  ont  recherché  qu'eMe  pourrait  être  la  formule 
transactionnelle  qui,  tenant  compte  des  intérêts  des  divers  pays  en  cause,  serait  de 
nature  à  faciliter  la  réalisation  de  l'entente  à  intervenir. 

Trois  formules  de  conciliation  ont  été  suggérées  au  cours  des  travaux  de  la  Con- 
férence. 

Ces  trois  propositions ,  dont  le  texte  est  ci-annexé,  s'inspirent  des  réserves  formulées 
par  la  Délégation  française  ;  bien  que  chacune  d'elles  repose  sur  une  combinaison  dif- 
férente ,  elles  tendent  néanmoins  toutes  trois  au  même  but  :  permettre  à  la  France  de 
maintenir  en  principe  le  régime  résultant  de  la  loi  de  i884. 

La  première  formule  prévoit  une  réduction  graduelle  par  quart  du  taux  de  la 
prime  indirecte ,  dans  le  cas  où  l'exportation  de  la  France  viendrait  à  dépasser  une 
(piantité  de  sucre  déterminée.  Cette  solution  a  été  suggérée  par  les  déclarations  de  la 
Délégation  française ,  établissant  que  la  législation  sucrière  de  la  France  vise  moins  à 
développer  l'exportation  qu'à  créer  à  l'intérieur  un  régime  favorable  à  l'agriculture. 

La  seconde  formule  tient  compte  également  de  ce  que  le  système  de  la  loi  de 
i884  a  pour  but  principal  d'aider  à  la  production  au  point  de  vue  du  marché  inté- 
rieur et  des  intérêts  agricoles.  Elle  accorde  à  la  France  le  maintien  de  la  totalité  de 
ses  primes  pour  le  sucre  produit  en  vue  de  sa  propre  consommation ,  mais  elle  lui 
demande  d'y  renoncer  pour  le  sucre  exporté ,  «  la  prime  indirecte  serait  restituée  par 
l'exportateur  sous  la  forme  d'un  droit  de  sortie  ».  L'on  propose  néanmoins,  à  titre  de 
concession,  qu'une  quantité  de  sucre  déterminée  soit  annuellement  exemptée  du 
payement  de*  ce  droit  de  sortie. 

Il  est  à  remarquer  que  cette  seconde  formule  a  été  libellée  dans  le  but  de  per- 
mettre à  la  France  de  ne  rien  changer  à  sa  législation  intérieure;  mais  la  première 
formule  qui  paraît  tout  aussi  pratique,  aboutirait  en  fait  aux  mêmes  résultats  tout  en 
assurant  aux  producteurs  français  une  situation  transitoire  plus  favorable. 

A  la  différence  des  deux  précédentes,  la  troisième  formule,  qui  a  été  suggérée  au 
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moment  où  la  Conférence  se  trouvait  sur  le  point  de  suspendre  ses  délibérations,  ne 
comporte  pas  l'abandon  de  toutes  primes  directes  et  indirectes  par  les  Ëtats  autres 
que  la  France;  ^e  limite  l'étendue  du  saonfice  que  chacun  de  ces  pays  aurait  à 
s'imposer,  de  manière  à  tenir  compte  des  avantages  qui  seFaient  laissés  à  la  Framce. 

D'après  cette  combinaison ,  la  France  abolirait  la  prime  directe  et  maintiendrait 
dans  son  état  actuel  sa  législation  intérîei^re;  l'Allemagne,  l'Autricbe-Hongrie  et  les 
Pays-Bas  réduiraient  le  taux  de  la  prime  actuelle  ;  la  Belgique ,  après  avoir  modifié  sa 
législation  dans  le  sens  de  Timpôt  au  rendement ,  pourrait  allouer  une  prime  égale  à 
celle  de  l'Allemagne  ;  la  Russie  s'engagerait  à  répartir  d'avance  les  quantités  de  sucre 
que  les  fabriques  peuvent  livrer  à  la  consommation  intérieure  sous  paiement  de  l'impôt 
simple  >  de  façon  à  ce  que  ces  fabriques  ne  se  trouvent  plus  dans  la  nécessité  de  devoir 
exporter  ;  l'Espagne  et  la  Suède  prendraient  simplement  l'engagement  de  ne  pas  accor- 
der de  drawback  à  l'exportation  des  sucres. 

Sans  chercher  à  faire  ressortir  ici  les  avantages  ou  les  inconvénients  que  peut  offrir 
chacune  de  ces  solutions.,  l'on  peut  néanmoins  constater,  dès  à  présent,  que,  des  trois 
formules  proposées ,  les  deux  premières  paraissent  plus  conformes  au  but  que  la  Confé- 
rence de  Bruxelles  a  assigné  à  ses  travaux,  à  savoir  :  l'abolition  des  primes  sur  les 
sucres;  d'autre  part,  la  troisième  formide  semble  peut-être  de  nature  à  laisser  sub- 
sister des  inég^tés  de  concurrence  trop  accentuées  entre  les  diflérents  pays  produc- 
teurs de  sucre ,  et  il  n'est  pas  probable  qu'elle  puisse  être  généralement  admise  par  les 
Gouvernements  intéressés. 

Telles  sont.  Monsieur  le  Ministre,  les  solutions  dont  certains  Délégués  ont  pris  l'ini- 
tiative et  que  mon  Gouvernement,  s'acquittant  de  la  mission  qui  lui  a  été  confiée,  m'a 
chaîné  de  communiquer  au  Gouvernement  de  la  République. 

Le  Gouvernement  du  Roi  a  la  confiance  que  le  Cabinet  de  Paris,  appréciant  l'esprit 
concifiant  dans  lequel  les  divers  Etats  intéressés  paraissent  disposés  à  examiner  les 
diverses  propositions  transactioxmelles  qui  pourraient  leur  être  soiunises,  ne  refusera 
pas  son  bienveillant  concours  en  vue  de  remédier  à  une  situation  dont  l'on  s'accorde 
universellement  à  reconnaître  les  graves  inconvénients. 

Dans  cet  espoir,  mon  Gouvernement  m'a  invité  à  signaler  à  Votre  Excellence  le  prix 
tout  particulier  qu'il  attacherait  à  ce  que  le  Gouvernement  de  la  République  voulût 
bien  exprimer  ses  vues  relativement  aux  bases  qui  lui  paraîtraient  les  plus  propres  à 
réaliser  l'entente  qu'il  est  resté  dans  ses  désira  de  voir  intervenir. 

Baron  d'Anethan. 


ANNEXES. 


Première  formule, 

La  France  s'engage,  chaque  fois  que  ses  exportations  de  sucre  exprinMes  eo 
raffiné  excéderont  pendant  une  campagne  la  quantité  de  286,000  tonnes,  repré- 
sentant la  moyenne  des  exportations  des  années  1892-93  à  1 896-97,  à  réduire  d'un 
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quart  la  prime  indirecte  résulta  nt  de  son  régime  fiscal ,  et  ce  jusqu  a  Tabolition  com- 
plète de  la  prime . 

Il  ne  sera  pas  fait  de  distinction,  quant  au  chiffre  de  l'exportation,  entre  les  sucres 
de  betterave  et  les  sucres  de  canne. 

Seconde  formule. 

La  France  s'engage  à  prélever  sur  les  sucres  exportés  un  droit  égal  au  montant  de 
la  prime  indirecte  dont  la  production  aura  bénéficié  pendant  la  campagne  précédant 
l'exercice  considéré.  Toutefois  une  quantité  de  5o,ooo  tonnes  jouira  annuellement 
de  l'exemption  du  droit  de  sortie. 

Troisième  formule. 

Sans  préjudice  ni  aux  idées  émises  au  sein  de  la  Conférence ,  ni  aux  résultats  acquis 
à  la  suite  des  débats,  plusieurs  Délégués  pensent  qu'un  nouvel  eflFort  pourrait  être  tenté 
en  vue  de  diminuer  la  tension  existant  entre  les  opinions  divergentes. 

Ne  pourrait-on ,  en  attendant  une  entente  plus  complète ,  aboutir  à  un  accord  basé 
sur  la  réduction  proportionnelle  des  primes  ? 

A  cet  effet,  on  devrait  se  reporter  à  la  situation  du  marché  du  sucre  telle  qu'elle 
existait  avant  l'augmentation  récente  de  la  prime  en  Allemagne,  sans,  toutefois,  en 
revenir  simplement  au  passé. 

i  )  L'Allemagne  diminuerait  sa  prime  actuelle  ;  elle  conserverait  une  prime  qui 
dépasserait  celle  de  1896  d'une  fraction  ; 

2)  L'AutricJie  et  la  Hongrie  conserveraient  leur  législation,  mais  elles  abaisseraient, 

I 

en  proportion  de  la  réduction  allemande,  la  somime   totale  consacrée  aux  primes 
d'exportation ,  9  millions  de  florins  ; 

3)  La  Belgique  modifierait  sa  législation  dans  le  sens  de  l'impôt  au  rendement;  elle 
aurait  le  droit  d'allouer  une  prime  égale  à  celle  de  l'Allemagne  ; 

4)  Les  Pays-Bas  réduiraient  la  prime  actuelle  aux  taux  de  la  nouvelle  prime  alle- 
mande ;  * 

5)  La  France  abolirait  la  prime  directe  ;  elle  maintiendrait  dans  son  état  actuel  sa 
légidation  intérieure  ; 

6)  La  Russie  décréterait  que  la  quantité  de  sucre  que  les  fabriques  peuvent  livrer 
à  la  consommation  intérieure  sous  payement  de  l'impôt  simple  serait  désormais  ré- 
partie d'avance,  par  exemple,  d'après  une  échelle  correspondant  à  la  production  des 
dernières  années ,  de  telle  manière  que  les  fabriques  ne  seraient  plus  réduites  à  devoir 
exporter. 

H  serait  entendu  que  l'exportation  russe  vers  la  Finlande ,  l'Asie  centrale  et  la  Perse 
resterait  hors  de  concours  ; 

7)  L'Espagne  et  la  Suède  conserveraient  leur  législation;  elles  s'engageraient  à  ne 
pas  accorder  de  drawback  à  l'exportation. 

Cet  arrangement  entrerait  en  vigueur  le  i*'  septembre  1 899.  Il  serait  valable  pour 
la  durée  de  trois  années. 
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M.  Paul  Gambon,  Ambassadeur  de  la  République  française  à  Londres, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

,    Londres,  le  28  février  189g. 

Un  groupe  important  de  Députés  qui,  au  cours  de  la  session  dernière,  avaient 
signé  une  pétition  tendant  à  obtenir  du  Gouvernement  anglais  une  action  énergique 
ea  vue  de  la  suppression  des  primes  à  l'exportation  des  sucres,  s'est  réuni  le  2  2  de  ce 
mois  dans  une  salle  du  Palais  du  Paiiement.  La  réunion  était  présidée  par  Sir  Tho- 
mas Sutherland,  Directeur  de  la  Compagnie  Péninsulaire  et  Orientale  de  navigation 
et  Administrateur  du  Can,al  de  Suez.  Au  cours  de  la  discussion,  on  a  rappelé  qu'après 
l'échec  de  la  Conférence  de  Bruxelles^  le  Gouvernement  belge  avait  été  chargé  de 
poursuivre  des  négociations  avec  les  divers  Gouvernements  du  Continent,  pour  ame- 
ner une  entente  pour  la  suppression  des  primes.  Mais  ces  négociations  n'ont  encore 
donné  aucim  résultat,  et  il  ne  semble  même  pas,  a  dit  l'un  des  orateurs,  qu'elles 
soient  actuellement  suivies  de  façon  sérieuse. 

Dans  ces  conditions,  le  Président  a  déclaré  qu'il  lui  paraissait  nécessaire  de  porter 
la  question  devant  le  Parlement,  car  la  situation  des  colonies  des  Indes  occidentales 
et  la  ruine  imminente  de  la  raffinerie  en  An^eterre  appellent  de  promptes  mesures. 
La  réunion  a  adopté  une  résolution  invitant  le  Gouvernement  à  négocier  une  Con- 
vention «  avec  l'Allemagne  et  les  autres  pays  disposés  à  abolir  les  primes  ». 

Comme  l'ont  indiqué  les  discours  de  certains  orateurs,  c'est  à  la  Russie  et  à  la 
France,  mais  surtout  à  notre  pays,  (ju'on  attribue  l'échec  des  efforts  faits  pour  arriver 
à  la  suppression  des  primes.  Cette  opinion  s'est  traduite  ouvertement  dans  un  télé- 
gramme adressé  des  Antilles  à  Sir  Thomas  Sutheiiand  par  Sir  Cuthbert  Luitter,  et 
dont  voici  la  traduction  : 

«  Faites  Convention  avec  les  cinq  Puissances  pour  prohiber  France,  si  elle  refuse  de 
«  se  joindre  ;  il  serait  imprudent  de  laisser  les  colonies  sous  la  dépendance  des  Etats- 
«  Unis  poiu-  le  seul  marché  libre  ouvert  à  leurs  produits.  »  Le  Président  de  la  réunion 
padementaire  a  répondu  en  annonçant  qu'il  comptait  porter  la  question  devant  le 
Parlement. 

Paul  Cambon. 


r  81. 


M.  Filin  SKI,  Gérant  du  Consulat  général  de  France  à  Calcutta, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Calcutta,  le  i3  mars  1899. 

Le  Gouvernement  du  Vice-Roi  a  pris  l'initiative  de  présenter  au  Conseil  Législatif 
des  Indes  un  projet  de  loi  tendant  à  imposer  sur  les  sucres  étrangers  importés  aux 
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Indes  un  droit  d'entrée  supplémentaire  égal  au  montant  des  primes  allouées  à  l'ex- 
portation du  sucre  dans  certains  pays. 

Le  dépôt  de  ce  projet»de  loi  qui  est  en  opposition  avec  les  principes  économiques 
général^nent  suivis  par  TAnglefterre  et  ses  colonies^  et  que  rien  ne  faisait  prévoir,  est 
justifié,  d'après  le  Gouvernement,  par  l'augmentation,  toujours  croissante  du  chiffi*e 
des  importations  de  sucres  étrangers  de  provenance  surtout  allemande  et  autri- 
chienne et  par  la  nécessité  de  protéger  la  culture  de  la  canne  à  sucre  aux  Indes  ainsi 
que  les  industries  de  raffinage. 

Sur  la  demande  du  Gouvernement,  le  Conseil  législatif  a  admis  d'urgence  ce  projet 
de  loi  sans  le  renvoyer  k  un  comité  d'étude  ;  on  pense  que  VAct  sera  adopté  dans  le 
courant  de  la  présente  législature  et  que  les  dispositions  en  seront  inunédiatement 
appliquées. 

PiLINSRJE. 


N^  82. 

M.  PiLiNSKï,  Gérant  du  Consulat  général  de  France  à  Calcutta, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Calcutta,  le  2  2  mars  1899. 

A- 

Le  projet  présenté  par  le  Gouvernement  au  Conseil  des  Indes  ayant  pour  objet 
d'imposer  des  droits  d^importation  additionnels  sur  les  sucres  étrangers  qui  reçoivent 
des  primes  à  l'exportation  a  été  adopté  par  le  Conseil,  et  VAct  a  été  promulgué  le 
20  mars  coupant.  La  procédure  a  été  conduite  dans  la  plus  grande  hâte. 

La  promulgation  de  VAct  est  accompagnée  d'une  notification  de  l'Administration 
des  Douanes  indiquant  le  montant  du  droit  additionnel  i  percevoir  selon  la  nature  des 
sucres  et  les  pays  de  production.  • 

Les  sucres  français  sont  imposés  comme  suit  : 

1*  Sucres  bruts,  de  65  à  98  p.  1 00  de  polarisation  pour  les  sucres  de  betteraves, 
ou  de  65  à  97  p.  100  pour  les  sucres  coloniaux  français  : 

Prime  allouée,  10  fr.  82  pour  100  kilogrammes  de  sucre  raffiné  de  100  p.  100 
de  polarisation. 

Impôt  additionnel,  3  R.  ù  annas  par  Cwt  [i). 

2°  Sucre  candi  : 

Prime  allouée ,  1  1  fr .  5 1  par  1 0  0  kilogrammes. 

Impôt  additionnel,  3  R.  7  annas  6  pic.  par  Cwt. 

3°  Sucres  raffinés  en  pain  ou  cassés,  blancs,  durs  et  secs  : 
Prinae  aUouée ,  1 1  fr.  5 1  par  1  o  o  kilogrammes. 
Impôt  additionnel,  3  R.  7  annas  6  pic.  par  Cwt. 

(1)  Cwt  signifie  hnndred  weight  =  5o  kilogr.  802.- 
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4^  Sucres  bruts  ou  xafiBnés  eu  grains  ou  crisUllisés,  à  un  minimuoi  de  9$  p,  1 00 
de  polarisatToD  :  • 

Prime  allouée,  1 1  fr.  17  par  100  kilogrammes. 

Impôt  additionnel,  3  JR.  6  annas  0  par  Cwt. 

PiLINSKI. 


N^  83. 

M.  Lequeux,  Consul  général  de  France  à  Londres, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  9o  mars  i8gg. 

L'établissemement  de  droits  compensateurs  à  Tentrée  dans  llnde  anglaise  sur  les 
sucres  bénéficiant  de  primes  à  ^^'exportation ,  a  donné  lieu  à  de  fréquentes  et  vives 
discussions  dans  la  presse  et  au  Pariement  britanniques  y  tant  avant  qu'après  le  vote  de 
cette  mesure  par  le  Conseil  législatif  de  Calcutta. 

Plusieurs  raisons  paraissent  avoir  déterminé  le  Gouvernement  anglais  à  favoriser, 
peut-être  même  à  suggérer  l'établissement  aux  Indes  d'un  régime  différentiel  à  l'égard 
des  sucres  jouissant  de  primes.  Sans  doute  la  culture  de  la  canne  est  une  des  prin- 
cipales ressources  de  l'Inde  et  sa  prospérité  peut  être  compromise  par  la  concurrence 
des  sucres  d'Europe  importés  sur  son  territoire  :  c'est  là  du  moins  le  motif  que  le 
Vice-Roi  de  l'Inde  a  invoqué  dans  son  discours  du  20  mars  au  Conseil  législatif. 

La  mesure,  a-t-il  dit,  est  destinée  à  venir  en  aide  à  une  importante  industrie  in- 
dienne et  à  un  nombre  considérable  de  cultivateurs;  c'est  dans  l'intérêt  de  l'Inde  et  de 
rinde  seule  que  le  projet  a  été  déposé  ^  et  une  enquête  tràs  sérieuse  a  démontré  l'ur- 
gence  qu'il  y  a  à  le  voter.  Lord  Curzon  n'a  cependant  cité  aucun  chiffre  de  nature  à 
confirmer  la  nécessité  d'une  mesure  aussi  grave  ;  le  fait  que  l'Inde  exporte ,  de  l'aveu 
même  d'un  des  membres  du  Cabinet  anglais,  une  moyenne  annuelle  de  45,ooo  tonnes 
de  sucre  brut,  dont  les  trois  quarts  à  destination  de  l'Angleterre,  parait  bien  prouver 
au  contraire  que  l'industrie  sucrière  de  l'Inde  n'est  pas  sérieusement  menacée. 

L'opinion  n'est ,  du  reste ,  pas  unanime  dans  ce  pays  à  approuver  l'acte  du  Conseil 
législatif;  le  Comité  parlementaire  indien  de  Londres,  en  particulier,  a  déclaré  que 
l'imposition  de  droits  compensateurs  n'avait  figuré  à  l'ordre  du  jour  d'aucun  des  con- 
grès annuels  dans  lesquels  les  indigènes  discutent  leurs  affaires  et  expriment  leurs  desi- 
derata. Certains  organes  autorisés  de  la  presse  anglaise  font ,  au  surplus ,  remarquer  que 
les  sucres  provenant  de  l'Ile  Maurice ,  lesquels  ne  jouissent  cependant  d'aucune  prime , 
entrent  pour  4o  p.  100  dans  les  importations  de  ce  produit  aux  Indes  et  que  leur 
vente  a  plutôt  une  tendance  à  augmenter.  Si  le  Gouvernement  de  l'Inde  entend  déve- 
lopper la  culture  de  la  canne,  il  serait,  ajoutent-ils,  plus  conforme  au  véritable  intérêt 
du  pays  de  chercher  à  améliorer  les  méthodes  tout  à  fait  rudimentaires  que  conti- 
nuent à  employer  les  producteurs. 

»7- 
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Malgré  ces  remarques  et  ces  suggestions,  le  Cabinet  anglais  a  déclaré  au  Parlement 
qu'il  donnerait  son  approbation  à  la  loi  récenmient  adoptée  par  le  Conseil  de  Calcutta, 
conune  étant  dictée  par  les  besoins  de  l'Empire  indien.  Mais  cette  considération  ne 
parait  pas  suffire,  à  elle  seule,  à  expliquer  la  résolution  du  Gouvernement  britan- 
nique ,  ni  les  polénwques  très  vives  qu'a  soulevées  de  part  et  d'autre  la  mesure  dont  il 
s'agit.  .  • 

L'exclusion  des  sucres  primés  du  marché  indien  doit  être  considérée  comme  ime 
indication  prémonitoire  de  l'attitude  que  le  Gouvernement  prendra  dans  la  question 
des  droits  compensateurs  en  Angleterre  même ,  réclamés  coname  vous  le  savez ,  avec 
une  grande  insistance ,  par  les  représentants  des  Indes  occidentales  unis  à  ceux  de  la 
raffinerie  anglaise.  On  discute  ici  sur  l'importance  des  plantations  de  cannes  dans  les 
Indes  orientales,  sm- l'étendue  des  pouvoirs  du  Gouvernement  indien  en  matière  de 
taxation  douanière  et  sur  bien  d'autres  choses  encore ,  mais  au  fond  on  a  surtout  en 
vue  la  politique  économique  de  la  Métropole  elle-même.  Ce  sont  les  partisans  et  les 
adversaires  des  droits  compensateurs  en  Angleterre,  qui  sont,  en  ce  moment,  aux 
prises  et  qui  ont  été  peut-être  mis  volontairement  aux  prises  par  le  Gouvernement 
britannique  afin  de  tàter  l'opinion  publique  sur  ce  sujet,  sinon  même  de  la  préparer 
à  l'établissement  dans  le  Royaume-Uni  de  mesures  analogues  à  celles  édictées  dans 
l'Empire  des  bides. 

LeQI'EI  X. 


r  84. 

M.  Lequeux,  Consul  général  de  France  à  Londres, 
4  M.  Delcassr,  Ministre  des  Aflkires  étrangères. 

Londres,  le  i*' avril  1899. 

Les  habitants  de  Saint-Christophe,  l'une  des  îles  du  Vent,  viennent  d'adresser  à- 
à  M.  Chamberiain  une  pétition  qui  contient  le  passage  suivant  :  «  Vos  pétitionnaires 
«  vous  prient  de  vouloir  bien  conseiller  au  Gouvernement  de  Sa  Majesté  de  présenter 
«  au  Parlement  dans  sa  prochaine  session  un  bill  qui  prohibe  l'importation  dans  le 
ft  Royaume-Uni  des  sucres  primés  ou  soumettre  ces  sucres  à  des  droits  compensateurs. 
«  Comme  alternative ,  nous  vous  demandons  de  conseiller  que  des  négociations  soient 
«  ouvertes  avec  le  Gouvernement  des  Etats-Unis  d'Amérique  en  vue  de  l'échange  des 
«  Indes  occidentales  contre  les  territoires  acquis  par  la  République  dans  l'Est  ou  de  tout 
«  autre  arrangement  qui  puisse  être  conclu  entre  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  et  le 
«  Gouvernement  de  la  République  américaine.  » 

Leqieix. 
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N^  85. 

M.  Lequeux,  Consul  général  de  France  à  Londres, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Â£Paires  étrangères. 

Londres,  le  3  mai  1899. 

Le  Comité  des  Indes  occidentales,  réuni  hier  sous  la  présidence  de  Sir  Nevile 
Lubbock,  a  voté,  à  lunanimité,  un  ordre  du  jour  invitant  le  Gouvernement,  en  rai- 
son de  TajoiuTiement  de  la  Conférence  de  Bruxelles ,  à  s'entendre  avec  le,  Gouverne- 
ment allemand  et  les  Gouvernements  des  autres  Puissances  disposées  à  abolir  les 
primes  sucrières.  Cet  ordre  du  jour  ne  fait  que  résumer  les  desiderata  souvent  expri- 
mes  dans  des  écrits  ou  des  discussions  antérieurs.  L'intérêt  qu'il  présente  est  la  ma- 
nifestation de  la  continuité  et  de  la  persistance  d'une  campagne  qu'on  est  évidem- 
ment décidé  à  poursuivre  jusqu'à  ce  qu'on  ait  obtenu  un  réstdtat. 

Lequeux. 


r  86. 

M.  Lequeux,  Consul  général  de  France  à  Londres, 
à  M.  Delgasse,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  10  mai  1899. 

Un  Livre  Bleu  sur  la  question  des  droits  compensateurs  établis  aux  Indes  contre  les 
sucres  primés  vient  d'être  publié  et  le  Ministère  est,  hier,  tombé  d'accord  avec  l'op- 
position sur  la  nécessité  de  fixer  un  jour  pour  sa  discussion.  Ce  Livre  Bleu  montre 
que  le  Gouvernement  de  l'Inde  a  obéi,  en  édictant  des  droits  compensatem's ,  à  une 
véritable  pression  du  Gouvernement  métropolitain,  venant  surtout  du  Colonial  OflBce 
pariant  au  nom  des  intérêts  des  planteip^  de  Maurice ,  en  dépit,  d'ailleurs,  de  la  stabi- 
lité, sinon  même  de  l'accroissement  des  exportations  du  sucre  de  Maurice  dans 
rinde. 

Le  5  mai  1898,  lord  Elgin  se  prononçait  contre  les  droits  compensateurs  que 
i  réclamaient,  à  cette  époque,  certains  industriels  indiens.  Le  20  mars  dernier,  les 

I  droits  étaient  votés.  Pour  trouver  l'explication  de  ce  revirement  de  la  part  du  Gouver- 

nement de  Calcutta ,  il  faut  lire  la  dépêche  du  Colonial  Office  au  Secrétaire  d'Etat 
poiu*  l'Inde,  du  7  janvier  dernier,  dans  laquelle  M.  Chamberiain  déclare  que  l'imposi- 
tion de  droits  compensateurs  n'est  pas  une  violation  du  libre  échange  et  qu'il  n'hési- 
terait pas  à  la  proposer  en  Angleterre  même,  si  les  Etats-Unis,  et  non  l'Angleterre, 
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ne  constituaient  le  marché  naturel  des  Indes  occidentales.  Il  faut  lire  aussi  les  télé- 
grammes échangés  entre  Calcutta  et  Londres,  en  février  et  mars,  pour  se  rendre 
compte  de  l'impatience  avec  laquelle  le  Gonvemement  britannique  attendait  réta- 
blissement, aux  Indes,  de  droits  compensateurs  sur  les  sucres  primés. 

Lequeux. 


r  87. 

M«  Geoffray,  Chargé  daffaires  de  la  République  française  À  Londres, 

à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  13  mai  1899. 

\ 

Une  Députation  composée  de  nombreux  raffineurs  de  sucres  d'Angleterre  et  de 
membres  du  Pariement  du  Royaume-Uni  a  été  reçue  hier  par  le  Président  du  Board 
of  Trade. 

Us  ont  protesté  avec  vivacité  contre  les  primes  allouées  îpar  certains  Etats  à  leurs 
producteurs  nationaux  et  ont  fait  observer  qu'un  tel  état  de  choses  ^^aurait  pour 
résultat  d'amener  la  disparition  de  la  raffinerie  dans  les  Iles  Britanniques,  que  cette 
industrie  allait  de  jour  en  jom*  en  périclitant  et  qu'on  pouvait  prévoir  le  moment, 
relativement  prochain,  où  elle  disparaîtrait  complètement  du  sol  britannique. 
Sir  Thomas  Sutheriand,  membre  du  Pariement,  qui  a  introduit  la  Députation,  n'a 
pas  craint  d'affirmer,  sans  du  reste  le  démontrer  autrement,  que  si  les  primes  actuel- 
lement existantes  venaient  à  être  supprimées,  la  production  en  Angleterre  s'accroîtrait, 
ce  qui  amènerait  une  réduction  du  prix  actuel  du  sucre.  M.  Martin,  Secrétaire  de 
V Association  britannique ,  a  demandé  que  des  démarches  fussenl  faites  en  vue  de 
réunir  de  nouveau  la  Conférence  de  Bruxelles  dans  le  but  de  s'entendre  avec  TAlle- 
magne  et  avec  les  Etats  qui  se  montreraient  disposés  à  abolir  les  primes.  M.  Crocfilld, 
président  de  V Association  des  raffineries  de  sucre  du  Lancashire,  a  exprimé  l'avis  qu'il  y 
aurait  lieu  de  faire  pour  les  industriels  de  la  Métropole  ce  que  M.  Chamberiain  a  fait 
pour  les  Indes  orientales. 

Le  Président  du  Board  of  Trade  a  répondu  que ,  d'une  façon  générale ,  il  s'associait 
aux  opinions  formulées  par  les  membres  de  la  Députation.  11  a  rappelé  que  la  Confé- 
férence  de  Bruxelles  n'était  pas  dissoute,  que  les  séances  ■  avaient  été  suspendues  uni- 
quement parce  qu'il  avait  paru  impossible  d'obtenir  le  consentement  de  la  France  à 
la  suppression  des  primes.  M.  Ritchie  a  terminé  en  promettant  de  rendre  compte  à 
Lord  Salisbury  de  cet  entretien  en  appelant  son  attention  sur  «  l'importance  du  cou- 
rant d'opinion  qui  existe  en  cette  matière  «. 

Geoffray. 
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r  88. 

M.  Delgassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

àM.  PaulCÂMBON.Âmbassadeardela  République  française  à  Londres. 

Paris,  le  24  mai  1899. 

Par  une  dépêche  en  date  du  1  a  mai ,  M.  GeofiBray  m'a  rendu  compte  de  la  démarche 
efibctuée  par  des  rafimeurs  anglais  et  des  membres  du  Parlement  auprès  du  Président 
du  Board  of  Trade ,  en  vue  d'obtenir  que  les  sucres  bénéficiant  de  primes  d'exporta- 
tion fussent  fraf^pés,  à  leur  importation  dans  le  Royaume-Uni  «  de  droits  compensa* 
teurs. 

Le  mouvement  qui  semble  se  dessiner  en  An^^eterre  en  vue  d'amener  le  Gouver- 
nement et  le  Pariement  à  établir  sur  les  sucres  primés  des  droits  compensateurs 
présente,  pour  la  France,  comme  vous  le  savez,  un  très  sérieux  intérêt.  Je  vous  serais 
donc  très  obligé  de  vouloir  bien  me  tenir  exactement  informé  de  toutes  les  manifes- 
taticms  qui  viendraient  à  se  produire  dans  cet  ordre  d'idées  y  ainsi  que  des  indications 
que  vous  viendriez  à  recueillir  sur  les  intentions  du  Gouvernement. 

Delgassé. 


N"  89. 

M.  Lequedx,  Consul  général  de  France  à  Londres, 

f      . 

à  M.  Dëlgâsse,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Loodres,  k  3o  sam  1899. 

M.  Ritchie ,  Président  du  Board  of  Trade ,  a  cru  devoir  intervenir,  par  une  lettre 
adressée  au  Times  ^  dans  une  discussion  soulevée  par  lord  Farrer  qui  avait  critiqué  les 
déclarations  récemment  faites  par  M.  Ritchie  à  une  délégation  des  raffineurs  de 
sucre. 

Le  Président  du  Bord  of  Trade  est  très  net  dans  l'iexpression  de  son  opinion  qu'U 
faut  combattre  les  primes  qui,  si  eUes  offrent  un  certain  avantage  au  consommateur 
anglais,  en  assurant  le  bon  marché  du  produit,  elles  n'en  sont  pas  moins,  suivant  lui, 
très  préjudiciables  aux  intérêts  britanniques. 

Ainsi  les  positions  se  dessinent  à  la  veille  du  débat  qui  va  bientôt  s'engager  à  la 
Chambre  des  Communes. 

Lequeux. 
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N"  90. 

M.  Lequeux,  Consul  général  de  France  à  Londres, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  i3  juin  1899. 

La  discussion  de  la  question  des  sucres  à  la  Chambre  des  Communes  promet  d  être 
intéressante,  à  en  juger  par  les  efforts  que  font  les  partisans  du  stata  quo  et  les  adver- 
saires des  primes  en  vue  d'influencer  les  membres  du  Parlement  et  le  Gouvernement 
lui-même.  Les  premiers  ne  laissent  pas  que  d'être  inquiets  ;  ils  n'ont  sans  doute  pas 
oublié  qu'un  Ministère  présidé  par  lord  Salisbury,  dans  lequel  sir  Michael  Hicks-Beach 
était  président  du  Board  of  Trade  et  dont  faisaient  partie  lord  George  Hamilton, 
M.  Ritchie  et  la  plupart  des  Ministres  actuels,  déposa,  en  1889,  un  projet  tendant  à 
fenner  aux  sucres  primés  l'entrée  du  marché  anglais  et  qu'il  ne  l'a  retiré  qu'à  regret. 
Le  comité  du  Cobden-Club ,  leur  porte-parole  dans  la  circonstance ,  adresse  une  cir- 
culaire aux  membres  du  Parlement  pour  leur  signaler  que  la  mesure  récemment 
prise  par  le  Gouvernement  de  l'Inde  a  été  dictée  à  ce  dernier  par  le  Colonial  Office 
et  qu'il  est  permis  de  la  considérer  comme  annonçant  une  mesure  send3lable  en  An- 
gleterre. 

Si,  en  effet,  le  débat  qui  va  s'ouvrir  à  la  Chambre  des  Communes  porte  sur  les 
droits  compensateurs  votés  par  le  Conseil  législatif  du  Vice-Roi ,  il  est  admis  par  tout 
le  monde  que  c'est  la  question  des  sucres  dans  son  ensemble  qui  sera  discutée.  Je  n'en 
veux  pour  preuve,  s'den  fallait  encore,  que  la  réunion  qui  a  eu  lieu  vendredi  der- 
nier à  la  Chambre  des  Communes  sous  la  présidence  de  Sir  Thomas  Sutherland, 
membre  du  Parlement ,  Président  de  la  Compagnie  Péninsulaire  et  Orientale  et  Ad- 
ministratem*  du  Canal  de  Suez,  et  dans  laquelle  on  a  émis  l'opinion  qu'aucun  amen- 
dement ne  devait  être  proposé 'dans  la  séance  de  jeudi,  qu'il  convenait  de  se  pro- 
noncer par  oui  ou  par  non  sur  la  proposition  de  Sir  Henry  Fowler  priant  la  Reine 
d'abroger  la  loi  votée  par  le  Conseil  législatif  de  l'Inde;  ceux  qui  voteront  non  —  et 
on  pense  naturellement  que  ce  sera  la  majorité  —  exprimeront  par  là  que  la  mesure 
déjà  appliquée  dans  l'Inde  devrait  être  étendue  au  Royaume-Uni ,  ou  qu'en  tous  cas  ils 
appuieront  le  Gouvernement  dans  les  décisions  que  celui-ci  croira  devoir  prendre. 

Comme  il  a  paru  •  que,  dans  les  circonstances  présentes,  le  Gouvernement  attà- 
«  cherait  une  grande  importance  à  l'opinion  émise  par  la  Chambre  de  Commerce  de 
«  Londres  sur  les  questions  de  principe  et  de  politique  commerciale  qui  sont  en- jeu  », 
une  réunion  de  cette  Chambre  a  eu  lieu  hier,  présidée ,  ce  qui  est  assez  rare ,  par  le 
président  même  de  la  Chambre,  M.  Sandernan.  Un  ordre  du  jour,  proposé  par  Sir 
Thomas  Sutherland,  a  été  voté  à  l'unanimité  moins  trois  voix.  Il  invite  le  Gouverne- 
ment de  la  Reine  à  ouvrir  avec  l'Autriche,  l'Allemagne  et  d'autres  Puissances  des  négo- 
ciations qui  amèneraient  de  la  part  de  ces  pays  l'abolition  des  primes  ainsi  qu'un 
engagement  de  fermer  leurs  portes  aux  sucres  primés. 

Enfin ,  dans  le  même  ordre  d'idées ,  c'est-à-dire  conmie  impliquant  une  préparation 
de  l'opinion  en  vue  de  la  séance  de  jeudi ,  je  signalerai  que  Sir  Cuthbert  Quilter, 
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membre  du  Parlement,  qui,  de  concert  avec  Sir  Nevilie  Lubbock,  Président  efiectif 
delà  Ligue  contre  les  primes,  a  récemment  visité  les  Indes  occidentales,  vient  de  pu- 
blier son  rapport  dans  lequel  je  relèverai  seulement  Topinion  que  les  tendances  d'an- 
nexion aux  États-Unis  font  des  progrès  dans  ces  Colonies.  Sir  Guthbert  Quilter  s'ex- 
prime ainsi  à  ce  sujet  :  «  L'idée  fait  son  chemin,  silencieusement,  mais  graduellement, 
«  et  j'ai  la  conviction  que,  si  on  veut  en  arrêter  le  développement,  il  faut,  sans  perdre 
«  de  temps ,  ordonner  les  remèdes  qu'il  est  de  l'intérêt  et  du  devoir  de  ce  pays  d'appli- 

«  quer  avec  promptitude  et  énei^ie  ». 

Leoueux. 


N^  91. 

M.  Geoffray,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Londres, 
à  M.  Delgassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  17  juin  1899. 

Bien  que  le  Considat  général  de  France  à  Londres  vous  tienne  au  courant  des  inci- 
dents de  la  campagne  suivie  en  Angleterre  contre  les  primes  d'exportation  accordées 
aux  sucres,  je  croîs  devoir  signaler  particulièrement  à  votre  attention  la  discussion 
qui  à  eu  lieu  sur  cette  question  à  la  Chambre  des  Communes  dans  la  séance  du  1 5 
de  ce  mois. 

Les  débats  portaient  sur  l'établissement  dans  l'Empire  Indien  de  droits  compen- 
sateurs à  l'importation  des  sucres  primés  :  mais  M.  Chamberlain,  dans  le  discours 
qu'il  a  prononcé  au  nom  du  Gouvernement,  et  Sir  Henri  Campbell  Bannermann, 
qui  a  pris  la  parole  pour  l'opposition ,  ont  également  déclaré  que  la  Chambre  des 
Communes  était  appelée  à  se  prononcer  sur  une  question  de  principe. 

Les  nouvelles  doctrines  économiques  qui  admettent  dans  certains  cas  l'établisse- 
ment de  droits  protecteurs  ou  compensateurs  pour  défendre  les  intérêts  soit  de 
l'Angleterre  elle-même,  soit  de  ses  colonies,  se  trouvaient  en  présence  des  anciens 
principes  du  libre-échange  intransigeant.  Ceux-ci  ont  subi  une  éclatante  défaite  ;  par 
une  majorité  de  298  voix  contre  i52,  les  Communes  ont  approuvé  les  mesures 
adoptées  aux  Indes,  et  il  nq  semble  guère  douteux  que  la  plupart  des  Députés  qui  se 
sont  prononcés  en  leur  faveur  ne  soient  également  prêts  à  accepter  l'établissement  de 
droits  compensateurs  à  l'importation  en  Angleterre  des  sucres  qui  ont  bénéficié  de 
primes  à  l'exportation. 

H  importe  de  ne  pas  se  faire  d'illusions.  Par  le  vote  intervenu  le  1 5  de  ce  mois 

à  la  Chambre  des  Communes,  le  Gouvernement  a  obtenu  une  sorte  de  blanc  seing 

du  Parlement  pour  les  mesures  qu'il  pourra  prendre  en  vue  d'arriver  à  la  suppression 

du  régime  des  primes. 

Geoffray. 


DoctMEivTS  DIPLOMATIQUES.  —  Sucres.  l8 
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N"  92. 

M,  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Baron  d'ânetban,  Ministre  de  Belgique  à  Paris. 

« 

Paris,  le  20  juillet  1899. 

■ 

Vous  avez  bien  voulu,  par  une  lettre  en  date  du  2^5  février  dernier,  me  demander 
de  vous  faire  connaître  quelles  sont  les  décisions  qu'a  prises  le  Gouvernement  de  la 
République  après  examen  des  propositions  transactionnelles  formulées  à  Tissue  de  la 
Conférence  tenue.  Tan  dernier,  à  Bruxelles,  en  vue  de  régler,  sous  forme  d'un  accord 
international ,  la  question  de  la  suppression  des  primes  de  sortie  dont  les  sucres  béné- 
ficient dans  divers  États  européens. 

A  l'instigation  de  mon  Département,  les  diverses  Administrations  françaises  inté- 
ressées ont,  au  cours  de  ces  derniers  mois,  soumis  la  question  dont  il  s'agit  à  une 
nouvelle  étude,  dont  j'espère  pouvoir  vous  faire  connaître  très  prochainement  le 
résultat  définitif. 

Je  suis,  dès  maintenant,  en  mesure  de  vous  assurer  que  la  réponse  du  Gouverne- 
ment de  la  République  sera  empreinte  d'un  vif  esprit  de  conciliation  et  que  la  solu- 
tion que  je  vous  prierai  de  somnettre  aux  Etats  représentés,  l'an  dernier,  à  Bruxelles, 
sera,  je  croîs,  de  nature  à  amener  l'entente  internationale  dont  l'Administration  fran- 
çaise comprend,  autant  que  toute  autre,  la  pressante  nécessité. 

Delcassé. 


M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Marquis  DE  NoAiLLEs,  Ambassadeur  de  la  République  française 
à  Berlin. 

Paris,  le  20  juillet  1 699. 

Conune  vous  le  savez,  une  Conférence  internationale  sur  le  régime  des  sucres 
s  est  réunie  à  Bruxelles,  au  mois  de  juin  1  898,  en  vue  d'examiner  la  question  de  la 
suppression  des  primes  de  sortie  dont  les  sucres  bénéficient  actuellement  dans  divers 

pays- 

Sept  des  neuf  Etats  représentés  à  cette  réunion  internationale,  TAUemagne,  l'Au- 
triche -Hongrie,  la  Belgicpie,  l'Espagne,  la  Grande-Bretagne,  les  Pays-Bas  et  la  Suède 
se  sont  montrés  favorables  à  la  suppression  complète  des  primes  directes  et  indirectes 
à  la  condition,  bien  entendu,  que  l'accord  à  intervenir  obtiendrait  l'adhésion  de  tous 
les  pays  exportateurs  de  sucres. 
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Les  deux  autres  Puissances  représentées  àk  Conférence,  la  France  et  la  Russie,  ne 
crurent  pas  devoir  se  rsdlier  à  cet  arrangement ,  en  tant  qu'3  «  aurait  pour  conséquence 
de  modifier  le  régime  intérieur  de  ces  pays  ». 

Nos  Délégués  à  la  Conférence  de  Bruxelles  avaient  en  effet  reçu  pour  instruction 
formelle  de  maintenir  en  dehors  de  toute  discussion  le  régime  intérieur  de  chaque 
Etat,  soit,  en  ce  qui  concerne  la  France,  celui  qui  résulte  de  la  loi  du  29  juillet 
1 884 1  tandis  cpie  les  sept  Etats  ci-dessus  éaumérés  exigeaient  de  nous  la  suppression 
des  honis  de  fabrication  institués  par  cette  loi. 

Il  n  y  avait  donc  pas  d'espoir  que  Tentente  pût  s'établir  au  sein  de  la  Conférence 
et  c'est  pour  cela  que  celle-ci  résolut  de  s'ajourner  sine  die.  Mais  en  se  séparant,  les 
Dâégués  des  Puissances  confièrent  au  Gouvernement  belge  «  le  soin  d'engager  des 
«  négociations  diplomatiques  directes  en  vue  de  trouver  ui^e  combinaison  qui  per- 
«  mettrait  aux  Délégués  des  Etats  intéressés  de  se  réunir  a  nouveau  9vec  Tespoir 
«  d  aboutir  à  une  entente  ».  Us  formulèrent,  en  même  temps ^  trois  propositions  trans- 
actionnelles entre  lesquelles  le  Gouvernement  belge  nous  a,  en  exécution  de  son 
mandat,  demandé  de  vouloir  bien  opter 

Après  un  examen  attentif  de  cette  question,  il  a  été  réconnu  que  l'entente  ne  pou- 
vait pas  s'établir  entre  les  diverses  Administrations  françaises  intéressées  sur  l'adoption 
de  l'une  de  ces  trois  formules  transactionnelles.  Cependant,  comme  il  se  manifeste, 
en  ce. moment,  dans  divers  pays  étrangers,  notamment  en  Angleterre,  un  mouve- 
ment très  marqué  contre  les  primes  d'exportation  accordées  aux  sucres ,  que  ce  mou- 
vement s'est  déjà  traduit  à  l'égard  des  sucres  primés  par  diverses  mesures  prohibitives, 
en  particulier  par  les  surtaxes  établies  récemment  dans  Vlnde  anglaise ,  le  Gouverne- 
ment de  la  République  estime  qu'il  convient  de  proposer  au  Cabinet  de  Bruxelles  de 
continuer  les  négociations  en  prenant  pour  base  des  nouveaux  pourparlers  une  ré- 
duction des  bonis  de  fabrication,  au  moyen  soit  d'une  augmentation  de  la  prise  en 
charge,  soit  d'un  accroissement  d'im|>ôt  sur  les  sucres  à  tarif  réduit,  ou,  enfin,  d'une 
diminution  du  droit  de  consommation. 

Je  vous  prie  de  faire  connaître,  le  plus  tôt  possible,  à  la  Chancellerie  Impériale, 
que  nous  serions  disposés  à  proposer  au  Gouvernement  belge  de  reprendre  sur  cette 
donnée  ^a  Conférence  de  Bruxelles.  Veuillez  ajouter  que  nous  désirerions,  toutefois, 
avant  de  nous  décider  d'une  façon  définitive  dans  ce  sens,  savoir  si  la  solution  ainsi 
proposée  aura ,  en  principe ,  l'agrément  de  l'Allemagne. 

Delcassé. 


r  9à. 

M.  BouTïRON,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
A  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  i*  août  1899. 

Le  Marqub  de  Noailles,  avant  de  quitter  Berlin,  avait   entretenu  le   Secrétaire 
d'Ktat  aux^  Affaires  étrangères  c^u  désir  exprimé  par  le  Gouvernement  français  de 

18. 
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reprendre  sur  des  bases  nouvelles  la  Conférence  des  sucres  de  Bruxelles ,  et  l'avait 
prié  de  lui  faire  savoir  si  ces  bases  auraient  chance  d'être  acceptées  par  le  Grouver- 
nement  Impérial. 

Le  Baron  de  Richthofen ,  qui  n  avait  pu  donner  à  notre  Ambassadeur  une  réponse 
immédiate ,  vient  de  me  dire  que  son  Gouvernement  était  tout  disposé  à  continuer 
les  négociations  et  qu'il  acceptait,  en  principe,  d'examiner,  au  cours  des  nouveaux 
pourparlers,  les  propositions  contenues  dans  votre  dépêche  du  20  juillet,  mais  qu'il 
verrait  avantage,  si  possible,  à  ce  que  nous  donnions  quelque  développement  aux 
indications  que  nous  venons  de  lui  fournir. 

H  a  ajouté  que  son  Gouvernement  serait  désireux  d'être  autorisé  à  s'entretenir  de 
notre  proposition  avec  le  Gouvernement  austro-hongrois  d'accord  avec  lequel  il  a     • 
toujours  procédé  dans  la.  question  sucrière. 

Je  vous  serais  reconnaissant  de  me  mettre  en  mesure  de  donner  au  Baron  de 
Richthofen  une  réponse  sur  ces  deux  points. 

A.    BoiiTIRON. 


N°  95. 

M.  Geoffray,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Londres, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Londres,  le  8  août  i8gg. 

Ue  certain  nombre  de  membres  de  la  Chambre  des  Communes  viennent  d'adresser 
au  Marquis  de  Salisbury  un  mémoire  au  sujet  de  l'abolition  des  primes  à  l'expor- 
tation des  sucres.  Ces  Députés  demandent  qu'une  convention  soit  conclue  par  la 
Grande-Bretagne  avec  l'Autriche,  la  Belgique,  l'Allemagne»  la  Hollande  et  la  Suède, 
pour  la  suppression  des  primes.  Si  la  France  et  la  Russie  refusaient  de  s'associer  aux 
autres  Puissances ,  les  sucres  provenant  de  ces  pays  seraient  frappés  à  l'importation  de 
droits  compensateurs. 

L'attitude  du  Gouvernement  français  continue  à  faire  l'objet  principal  des  préoc- 
cupations des  partisans  de  l'abolition  des  primes.  En  réponse  à  une  question  qui  lui 
a  été  posée  hier  aux  Communes,  M.  Brodrick  a  dit  que  cette  attitude  ne  s'était  pas 
modifiée  jusqu'à  présent.  Toutefois ,  il  est  revenu  sur  la  même  question  au  cours  de  la 
séance  à  propos  du  vote  du  budget  et  s'est  exprimé  dans  un  sens  un  peu  diflFérent. 
11  a  dit,  en  effet,  que  les  manifestations  des  six  derniers  mois  avaient  dû  prouver  au 
Gouvernement  français  que  l'opinion  presque  générale  était  favorable  à  la  suppres- 
sion des  primes;  on  ne  pouvait  douter  qu'il  ne  fût  influencé  par  ce  fait,  et  l'on  avait 
droit  d'espérer  que  la  crainte  de  voir  s'étendre  le  système  des  droits  compensateurs 
adopté  par  les  Etats-Unis  l'amènerait  à  modifier  sa  manière  de  voir. 

Geoffray. 
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r  96. 

M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  BouTiRON,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin. 

Paris,  le  ii  août  1899. 

Par  une  dépêche  en  date  du  1  ^  de  ce  mois ,  vous  m'avez  fait  savoir  que  le  Gouver- 
nement Impérial  désirerait  posséder  quelques  indications  complémentaires  sur  les 
conditions  dans  lesquelles  nous  serions  disposés  à  nous  rendre  à  la  deuxième  session 
de  la  Conférence  sucrière  de  Bruxelles. 

Je  crois  avoir  fourni,  dans  ma  dépêche  du  20  juillet  dernier,  des  indications  suffi- 
santes pour  permettre  à  l'Administration  allemande  d'apprécier,  d'une  façon  générale 
sans  doute,  mais  cependant  avec  toute  la  précision  nécessaire  pour  le  moment,  la 
portée  de  la  proposition  que  présenterait  la  Délégation  française  si  nous  nous  rendions 
de  nouveau  à  Bruxelles.       ^ 

Dans  la  première  session  de  la  Conférence  de  Bruxelles ,  nos  Délégués  ont ,  confor- 
mément aux  instructions  qu'ils  avaient  reçues,  refusé  toute  concession  qui  eût  porté 
atteinte  à  notre  régime  intérieur  sur  les  sucres,  autrement  dit  toute  mesure  qui  eût 
modifié  notre  loi  du  du  29  juillet  i884- 

Aujourd'hui  nous  admettons  la  diminution  des  avantages  résultant  de  notre  régime 
de  i884i  puisque  nous  sommes  disposés,  comme  je  l'écrivais  dans  ma  dépèche  pré- 
citée du  20  juillet,  à  prendre  pour  base  de  nouveaux  pourparlers  une  réduction  des 
bonis  de  fabrication ,  réduction  qui  pourrait  être  obtenue  au  moyen  soit  d'une  aug- 
mentation de  la  prise  en  charge ,  soit  d'un  accroissement  d'impôt  sur  les  sucres  à  tarif 
réduit,  soit  d'une  diminution  du  droit  de  consommation. 

Voilà,  en  résumé,  le  sens  de  la  proposition  que  nous  compterions  faire  à  la 
deuxième  session  de  la  Conférence  de  Bruxelles.  Si  cette  proposition  a ,  en  principe , 
l'agrément  de  l'administration  allemande ,  nous  sommes  prêts  à  fournir  à  cette  der- 
nière tous  les  éclaircissements  qu'elle  pourra  désirer  et ,  même ,  à  envoyer  un  délégué 
technique  à  Berlin.  Mais  le  Gouvernement  allemand  voudra  bien  reconnaître  que, 
pour  pousser  les  choses  jusque  là ,  il  est  nécessaire  qu'il  nous  ait,  d'abord,  fait  con- 
naître ses  dispositions  à  l'égard  d'une  base  de  négociations  confonne  aux  indications 
({ui  précèdent. 

Je  ne  vois ,  d'ailleurs ,  aucun  inconvénient  à  ce  que  le  baron  de  Richthofen  entre- 
tienne de  cette  question  le  Gouvernement  austro-hongrois. 

Delcassé. 
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N°  97. 

M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  SoHiER  DE  Vermandois,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  fran- 
çaise à  Vienne. 

Paris,  le  11  août  1899. 

Une  Conférence  internationale  sur  le  régime  des  sucres  s  est  réunie  à  Bruxelles , 
au  mois  de  juin  1 898 ,  en  vue  d'examiner  la  question  de  la  suppression  des  primes  de 
sortie  dont  les  sucres  bénéficient  actuellement  dans  divers  pays. 

Sept  des  neuf  Etats  représentés  à  cette  réunion  internationale  :  l'Allemagne ,  l'Au- 
triche-Hongrie ,  la  Belgique ,  l'Espagne ,  la  Grande-Bretagne ,  les  Pays-Bas  et  la  Suède 
se  sont  montrés  favorables  à  la  suppression  complète  des  primes  directes  et  indirectes, 
à  ia condition ,  bien  entendu,  que  l'accord  à  intervenir  obtiendrait  l'adhésion  de  tous 
les  pays  exportateurs  de  sucres. 

Les  deux  autres  Puissances  représentées  à  la  Conférence  ,  la  France  et  la  Russie ,  ne 
crurent  pas  devoir  se  rallier  à  cet  arrangement  qui  aurait  comporté,  en  ce  qui  concerne 
la  France,  la  suppression  des  bonis  de  fabrication  institués  par  la  loi  du  29  juillet 
188^.  Conformément  aux  instructions  qu'ils  avaient  reçues,  les  Délégués  français  et 
russes  déclarèrent  que  les  mesures  proposées  auraient  pour  conséquence  de  modifier 
le  régime  intérieur,  en  la  matière,  de  leurs  pays  respectifs,  régime  qui  devait  être 
laissé  en  dehors  des  délibérations  de  la  Conférence. 

Il  n'y  avait  donc  pas  d'espoir  que  l'entente  put  s'établir  dans  la  réunion  internationale 
de  Bruxelles  et  c'est  pour  cela  qu'elle  résolut  de  s'ajourner  sine  die.  Mais  en  se  séparant 
les  Délégués  des  Puissances  confièrent  au  Gouvernement  belge  «  le  soin  d'engager  des 
«  négociations  diplomatiques  directes,  en  vue  de  trouver  une  combinaison  qui  per- 
«  mettrait  aux  Délégués  intéressés  de  se  réunir  à  nouveau  avec  l'espoir  d'aboutir  à  une 
a  entente  ».  Ils  formulèrent,  en  même  temps,  trois  propositions  transactionnelles,  entre 
lesquelles  le  Gouvernement  belge  nous  demanda,  cpielque  temps  après,  en  exécution 
de  son  mandat,  de  bien  vouloir  opter. 

Aucime  des  trois  propositions  transactionnello/s  ainsi  formulées  à  l'issue  de  la  Confé- 
rence de  Bruxelles  ne  peut  sfe  concilier  avec  les  intérêts  dont  nous  avons  la  charge. 

Cependant,  comme  il  se  manifeste  depuis  quelque  temps  dans  divers  pays  étrangers, 
notamment  en  Angleterre ,  un  mouvement  très  marqué  contre  les  primes  d'exportation 
accordées  aux  sucres,  que  ce  mouvement  s'est  déjà  traduit,  à  l'égard  des  sucres 
primés,  par  diverses  mesures  prohibitives,  en  particulier  par  les  surtaxes  établies 
récemment  dans  l'Inde  anglaise,  il  a  été  reconnu  qu'il  était  expédient  de  proposer  au 
Cabinet  de  Bruxelles  de  continuer  les  négociations  en  prenant  pour  base  des  nouveaux 
pourparlers  une  réduction  des  bonis  de  fabrication,  réduction  qui  pourrait  être  obtenue 
au  moyen  soit  d'une  augmentation  de  la  prise  en  charge,  soit  d'un  accroissement 
d'impôt  sur  les  sucres  à  tarif  réduit,  soit  d'une  diminution  du  droit  de  consommation. 

Je  vous  prie  de  faire  connaître  le  plus  tôt  possible  au  Cabinet  de  Vienne  que  nous 
serions  disposés  à  proposer  au  Gouvernement  belge  de  reprendre  sur  cette  donnée  la 
Conférence  de  Bnixelles.  Veuillez  ajouter  cjue  nous  désirerions  toutefois,  avant  de 
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nous  décider  d'une  façon  définiÈÎYe  dans  ce  sens,  savoir  si  la  solution  ainsi  proposée 
aura,  en  principe,  ragrément  de  TAdministration  austro-hongroise. 

Au  surplus ,  une  demande  dans  ce  sens  sera  très  prochainement  adressée  par  le 
baron  de  Richthofen  au  Gouremement  Impérial  et  Royal. 

J'ai,  en  effet,  invité  déjà  le  marquis  de  Noailles  à  faire  auprès  de  la  Chancellerie 
bnpériale  une  démarche  semblable  à  celle  dont  je  vous  charge  par  la  présente  dépêche. 
Le  baron  de  Richthofen  a  exprimé  le  désir  de  se  concerter,  avant  de  nous  répondre , 
avec  rAdminisiration  austro4iongroise ,  et  j  y  ai  aussitôt  consenti. 

Delcassé. 


r  98. 

M.  BouTiRON,  Chargé  d'Afiaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

■ 

Berlin,  le  19  septembre  1899. 

En  réponse  aux  ouvertures  que  je  lui  ai  faites,  en  exécution  des*  instructions  qui 
font  Tobjet  de  vos  dépèches  des  20  juillet  et  1  1  août  derniers,  le  Gouvernement 
Impérial  vient  de  me  faire  savoir  qu'il  adhère ,  en  principe ,  à  nos  propositions ,  et  il 
exprime  le  vœu  de  recevoir  des  indications  plus  précises  sur  nos  projets,  par  l'entre- 
mise du  délégué  technique  dont  nous  lui  avons  proposé  l'envoi  à  Berlin. 

A.  BODTIRON. 


N»  99. 

M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Marquis  DE  NoAiLLËS,  Ambassadeur  de  la  République  française 
à  Berlin. 

Paris,  le  i6  novembre  1899. 

Par  mes  dépêches  en  date  des  20  juillet  et  1  1  août  derniers,  je  vous  ai  fait  savoir 
(jue  le  Gouvernement  de  la  République  serait  disposé  à  prendre  part  à  une  deuxième 
session  de  la  Conférence  des  sucres,  à  condition  que  1  on  adoptât,  pour  base  des  nou- 
veaux pourparlers,  une  réduction  de  bonis  de  fabrication,  réduction  qui  pourrait  être 
obtenue  au  moyen ,  soit  d'une  augmentation  de  la  prise  en  charge ,  soit  d'un  accroisse- 
ment d'impôt  sur  les  sucres  à  tarif  réduit,  soit  d'une  diminution  du  droit  de  consom- 
mation Je  vous  priais,  en  même  temps,  de  demander  à  la  Chancellerie  Impériale 
si  la  solution  ainsi  proposée  par  nous  aurait,  en  principe,  l'agrément  de  TAllemagne. 

Le  Gouvernement  Impérial  ayant ,  ainsi  que  me  l'annonçait  M.  Boutiron  dans  tine 
dépêche  en  date  du  1 9  septembre  dernier,  fait  savoir  qu'il  était  disposé  à  entrer  dans 
nos  vues,  l'Administration  française  a,  dans  une  réimion  interministérielle,  cherché  à 
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préciser  la  formule  que  la  Délégation  française  soiunettrait  à  la  deuxième  Conférence 
de  Bruxelles  et  les  représentants  des  divers  intérêts  en  cause  sont  tombés  d'accord 
sur  ce  point  que  le  Gouvernement  de  la  République  pourra  offrir,  à  la  prochaine 
session,  de  réduire  d'un  tiers  les  avantages  intérieurs  existant  actueUement  en  France. 
Il  a  été,  en  même  temps,  décidé  que  deux  délégués  techniques  seront  envoyés  à 
Berlin  afin  de  fournir  à  l'Administration  Impériale,  sur  la  formule  ainsi  adoptée,  tous 
les  éclaircissements  nécessaires. 

Après  entente  avec  les  diverses  Administrations  intéressées,  je  viens  de  désigner, 
en  qualité  de  délégués  techniques,  M.  Delatour,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général 
des  Contributions  indirectes,  et  M.  Chandèze,  Directeur  du  Commerce  au  Ministère 
du  Commerce. 

Ces  hauts  fonctionnaires  partiront  pour  Berlin  le  2  2  de  ce  mois ,  de  façon  à  être 
en  mesure  d'entrer  en  relations  avec  le  Gouvernement  Impérial  le  2  4  novembre.  Je 
vous  prie  de  vouloir  bien,  dès  la  réception  de  la  présente  dépèche,  annoncer  à  la 
Chancellerie  allemande  leur  prochaine  venue  et  prendre  les  dispositions  propres  à 
leur  faciliter  l'accomplissement  de  leur  mission. 

Je  vous  rappelle,  en  terminant,  que  les  éclaircissements  qui  vont  être  fournis  par 

MM.  Delatour  et  Chandèze  sont  destinés  aussi  bien  à  l'Administration  austro-hongroise 

qu'à  l'Administration  allemande. 

Delcassg. 


N'  100. 

M.  le  Marquis  de  Noailles,  Ambassadeur  de  la  République  française    à 
Berlin , 

à  M.  Delgassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

Berlin,  le  29  novembre  1899. 

Dès  leur  arrivée  à  Berlin ,  MM.'  Delatour  et  Chandèze  ont  été  mis  en  rapport  avec 
une  Commission  composée  de  représentants  de  tous  les  Ministères  intéressés.  Ils  ont 
tenu  hier  avec  cette  commission  une  conférence  qui  a  duré  deux  heures  et  demie.  La 
Commission  a  demandé  à  nos  Délégués  de  consentir  à  ramener  de  3o  à  1 5  francs  au 
lieu  de  20  francs  qu'ils  offraient,  l'écart  entre  le  droit  plein  et  le  tarif  réduit  de  l'impôt 
de  consommation  des  sucres  et  d'appliquer  le  droit  plein  sur  les  rendements  supérieurs 
à  10  kilogr.  5o.  Nos  Délégués  ont  répondu  ({u'ils  n'étaient  pas  autorisés  à  céder  plus 
qu'ils  n'avaient  offert  et  qu'il  serait  inutile  d'en  référer  à  leur  Gouvernement,  celui-ci 
étant  bien  décidé  à  ne  pas  aller  au  delà. 

Les  propositions  faites  par  nos  Délégués  et  considérées  conurie  définitiAes  vont  être 

examinées  par  les  Administrations  compétentes,  et,  afin  de  donner  le  temps  à  celles-ci 

de  procéder  à  cet  examen  et  de  se  mettre  d'accord ,  la  nouvelle  réunion  a  été  renvoyée 

à  vendredi  prochain. 

Marquis  de  Noailles. 
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N"  101. 

M.  le  Marquis  de  Noailles,  Ambassadeur  de  la  République  française  à 
Berlin, 

à  M.  Delgassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  3  décembre  1899. 

La  seconde  conférence  des  Délégués  français  avec  la  Commission  allemande  a  eu  lieu 
hier.  A  l'issue  de  celle  conférence,  M.  de  Kœrner  a  remis  à  MNf.  Delalour  el  Chandèze 
une  note  que  ceux-ci  emporlenl  à  Paris  pour  vous  la  remettre  en  original.  Nos  ouver- 
tures onl  élé  en  somme  accueillies  favorablement 

Marquis  de  Noailles. 


W  102. 

M.  Delgasse,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Marquis  de  Reverseaux,  Ambassadeur  de  la  République  fran- 
çaise à  Vienne. 

Paris,  le  7  décembre  1899. 

Le  Gouvememenl  de  la  République  a  envoyé  à  Beiiin  MM.  Delalour,  Conseiller 
d'Élal,  Direcleur  général  des  Conlribulions  indirecles,  et  Chandèze,  Directeur  du 
Commerce  au  Ministère  du  Commerce,  pour  faire  connaître  au  Gouvememenl 
Impérial  les  propositions  que  nous  serions  disposés  à  porter  à  la  Conférence  de 
Bruxelles  si  nous  avions  de  sa  part  l'assurance  qu'elles  seraient  appuyées  par  ses  Dé-r 
légués. 

MM.  Delalour  el  Chandèze  onl  été  mis  en  rapport  à  Beriin  avec  ime  Commission 
composée  des  représentants  des  divers  Ministères  intéressés.  Ils  y  ont  fait  connaître 
que  le  Gouvememenl  de  la  République  serait  disposé  en  cas  d'acquiescement  du 
Gouvernement  allemand  et  comme  contre-partie  de  la  suppression,  par  les  autres  Etats 
((ui  s'y  étaient  déclarés  prêts  en  1898,  de  leurs  primes  de  toute  nature,  à  consentir, 
en  plus  de  la  suppression  des  primes  directes  de  sortie ,  la  réduction  d'un  tiers  de  nos 
avantages  intérieurs.  Quant  aux  moyens  à  adopter  pour  réaliser  cette  réduction ,  ils 
onl  expressément  réservé  que  leur  détermination ,  devant  dépendre  des  circonstances, 
appartiendrait  au  Gouvememenl  de  la  République  qui  agirait  au  gré  de  ses  intérêts 
du  moment.  Ces  moyens  peuvent  être ,  soit  un  abaissement  du  droit  plein ,  soit  une 
augmentation  du  droit  réduit,  soit  encore  une  diminution  partielle  du  droit  plein  et 
une  augmenfion  partielle  du  droit  réduit  (par  exemple  55  francs  el  35  francs)  ou 
toute  autre  combinaison;  mais  nos  Délégués  se  sont  attachés  à  faire  comprendre  que 
l'adoption  de  l'un  ou  de  l'autre  de  ces  moyens  aurait  une  influence  identique  en  ce 
qui  concerne  le  prix  de  vente  du  sucre  sur  le  marché  international ,  puisque  l'écart 
entre  le  droit  plein  et  le  droit  réduit  se  trouverait  toujours  être  de  2  o  francs. 
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Les  conférences  se  sont  terminées  par  la  remise  à  MM.  Delatour  et  Chandèze ,  au 
nom  du  Gouvernement  Impérial ,  de  la  note  ci-après  : 

«  Nous  sommes  et  serons  toujours  prêts  à  coopérer  à  une  solution  satisfaisante  de 
«  la  qoestîoa  des  primes  sur  les  sucres  sur  les  bases  d*un  accord  intemotioiied. 

«  La  réduction  des  primes  indirectes  françaises  d'un  tiers  que  le  GouvemenenK  de 
«  la  République  propose ,  outre  labolition  des  primes  directes ,  conune  base  de  nou- 
«  veUés  négociations ,  ne  nous  parait  que  petite ,  et  il  faudrait  encore  examiner  si  notre 
«  industrie  sncrière,  en  échange  de  ces  concessions ,  pourrait  renoncer  entièrement  aux 
«  avantages  dont  elle  jouit  actuellement. 

«  Néanmoins ,  nous  sommes  prêts ,  sous  la  réserve,  de  Tassentiment  de  TAutriche- 
«  Hongrie ,  i  accepter  une  pareille  proposition ,  comme  base  d'un  renouvellement  des 
«  négociations  de  îa  Conférence  de  Bruxelles* 

«[  Il  s'entend  que  notre  décision  définitive  devra  dépendre  de  la  tournure  que 
«  prendront  les  négociations  et  de  l'attitude  des  autres  pays.  » 

Enfin ,  le  Ministre  des  Affaires  étrangèri^Sv  Comle  de  Bûlow,  en  recevant  nos  Délé- 
gués ,  au  moment  de  leur  départ ,  leur  a  fait  connaître  qu'il  allait  s'employer  très  acti- 
vement  à  négocier  une  entente  sur  cette  base  avec  le  Gouvernement  austro-hongrois; 
c'est  pourquoi  il  m'a  paru  bon  de  vous  tenir  informé  de  l'état  de  la  question. 

E>KLGA95ff. 


M.  DfeLCASSÉ,  Ministre  des  Afi^res  étrangères,. 

à  M.  &ÉRAnD,  Mîiiiskre  de  France  à  Bruxelles. 


Paris,  le  11  avril  igpoi. 


Le  Baron  d'Anethan  m'a  rappelé,  le  4  de  ce  mois,  les  propositions  qu'il  m'a  faites 
le  25  février  189g,  d*ordre  du  Gouvernement  belge,  en  vue  de  la  reprise  des  tra- 
vaux de  la  Conférence  des  strcres. 

Je  viens  de  lui  répondre  que  le  Gouvernement  de  la  Répidîlique  étudfetit,  avec  îe 
plus  grand  soin,  les  trois  propositions  soumises  à  son  examen  et  qu'il'  travailhiiiî  aeei- 
vement  à  établir,  entre  Ites  diverses  Administrations  françaises  intéressées,  Feotenfe 
nécessaire  pour  lui  permettre  de  formuler  une  réponse  ferme.  Jai  s^tHité  qro  j^afvais 
même,  au  cours  de  cette  étude»  été  anïené  à  procéder,  avec  des  Gouvemeraents 
étrangers ,  à  certains  échaiïges  de  vues  sur  quelcpes-mis  des  points  qui  n*ont'  pw  étt^ 
régTés  à  la  dernière  Conférem:e  de  Bruxelles. 

Jai  terminé  en-  asstirant  le  jferon  d*Anethan  que ,  dès  que  Texarafen  détaillé-  auquel 
procède  le  Gouvernement  de  là  République  serait  terminé,  je  m'empresserai*  de  foi 
fournir  une  réponse  précise  sur  une  question  cpe  le  GouvememCTit  de  la  RépuMique 
a ,  comme  le  Gouvernement  Royal ,  le  vif  désir  de  voir  réglée  aussi  promptement  que 
le  permet  la  complexité  des  intérêts  en  cause. 
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AL  le  Marquis  de  Noailles,  Ambassadeur  de  la  République  française  à 
Berlin^ 

à  M-  DcLGâssÉ ,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  ti  mai  1§O0« 

L'OfiBce  Impérial  des  Affaires  étrangères  vient  de  m  adresser  une  note  résumant 
Topinion  des  Gouvernements  allemand  et  autrichien  touchant  la  question  des  primes 
sur  les  sucres  que  sont  venus  traiter  ici  MM.  Delatour  et  Chandèze. 

J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  ce  document. 

Marquis  de  NoàiLLSs. 


Annexe. 


{Traduction.) 

Conformément  à  fentente ,  intervenue  en  son  temps  ^  avec  MM.  Delatour  et  Chan- 
dèze ,  le  Gouvernement  Impérial  et  Royal  austro-hongrois  a  été  informé  ^  d'une  façon 
strictemi^it  confidentielle ,  que  le  Gouvernement  de  la  République  Française  est  dis- 
posé à  supprimer,  en  échange  de  Tabolition  des  primes  d^exportation  sur  le  sucre 
dans  les  autres  pays  entrant  en  considération ,  la  poîme  directe  française ,  et  à  diminuer 
d'un  tiers  la  prime  indirecte  française,  puis  a  été  prié  de  s'exprimer  au  sujet  de  la 
position  qu'il  allait  prendre  en  face  de  raffiodre. 

Puis,  après  que  des  délibérations  coniidentielies,  en  forme  d'enquête,  eurent  eu  lieu 
à  Vienne ,  d'abord  en  mars  de  celte  année ,  entre  les  commissaires  allemands  et  austro- 
hongrois,  la  réponse  du  Gouvernement  austro-hongrois  est  arrivée.  Aux  termes  de 
cette  réponse,  on  est  prêt  en  Autriche-Hongrie,  après  comme  avant,  à  contribuer  à  la 
solution  de  la  question  des  primes  sur  le  sucre  par  voie  d'entente  internationale  ;  on  ne 
veut  pas  non  plus  repousser,  en  principe ,  le  maintien  d'un  certain  réginie  de  faveur  à 
1  égard  de  l'industrie  sucrière  française  ;  mais  on  hésite  à  consentir  à  l'abolition  com- 
plète de  la  prime  austro-hongroise ,  si  la  France  a  l'intention  de  conserver  deux  tiers 
de  sa  prime  indirecte. 

Au  cas  où  le  Gouvernement  français  serait  en  situation  de  faire  espérer  une  plus 
lai^e  diminution  de  la  prime  indirecte  française ,  le  Gouvernement  austro^Iiongrois 
demanderait  d'abord  aux  chefs  de  son  industrie  sucrière  s'il  faut  considérer  lolfre  fran- 
çaise comme  suffisant  à  justifier  l'abolition  complète  de  la  prime  qui  existe  en  Autriche- 
Hongrie. 

Le  Gouvernement  austro-hongrois  partirait  alors  des  prémisses  que  tous  les  autres 
pays  intéressés  aiu*aient  à  supprimer  leurs  primes  sur  4e  sucre  et  à  modifier  leur  lé- 
gislation, pour  la  durée  du  traité,  de  façon  à  exclure  la  possibilité  d'accorder  une 
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prime  directe  ou  indirecte.  Au  cas  où  le  Gouvernement  Impérial  russe  attacherait 
une  importance  particulière  à  conserver,  en  substance ,  sa  législation  fiscale  actuelle , 
cela  ne  constituerait  pas  un  obstacle.  Le  Gouvernement  russe  devrait,  toutefois,  s'en- 
gager, dans  ce  cas ,  à  prendre  les  mesures  propres  à  éviter  un  accroissement  trop  fort 
de  la  production  et  respectivement  de  l'exportation  du  sucre  russe.  Cela  pourrait 
avoir  lieu  —  sans  modification  fondamentale  du  système  fiscal  russe  existant  — 
par  exemple,  suivant  le  mode  qui  a  été  préconisé  à  la  suite  des  délibérations  de 
la  Conférence  des  sucres  de  Bruxelles  de  1 898  (voir  les  procès-verbaux  de  cette 
Conférence,  page  93). 

Au  cas  où  le  Gouvernement  français  ne  serait  pas  en  situation  de  faire  espérer  une 
plus  large  diminution  de  ses  primes  indirectes,  le  Gouvernement  austro-hongrois 
serait  prêt  à  entrer  en  négociations  au  sujet  d'un  abaissement  partiel  de  sa  prime. 

Comme  le  sait  déjà  le  Gouvernement  de  la  Républicpie  française,  le  Gouverne- 
ment Impérial  désire  procéder,  dans  la  question  des  primes  sur  le  sucre,  paral- 
lèlement avec  le  Gouvernement  Impérial  et  Royal  austro-hongrois.  Il  croit,  en 
conséquence,  devoir  s'abstenir  provisoirement  d'entendre  des  représentants  de  l'in- 
dustrie sucrière  sur  la  question  de  savoir  si  ladite  industrie  pourrait  renoncer  com- 
plètement, en  échange  des  concessions  que  les  Français  font  espérer,  aux  avantages 
dont  elle  jouit  actuellement,  d'autant  plus  qu'il  ne  serait  guère  possible  d'empêcher  de 
telles  enquêtes  de  trouver  le  chemin  de  la  publicité.  Du  reste ,  le  Gouvernement  Impé- 
rial ,  qui  se  sent  obligé  de  remercier  sincèrement  de  son  offre  et  de  la  prévenance  dont 
elle  témoigne  le  Gouvernement  français,  s'en  tient  à  la  déclaration  remise  à 
MM.  Delatour  et  Chandèze,  lors  de  leur  présence  à  Beriin,  et  spécialement  à  cette 
assurance,  exprimée  dans  la  déclaration,  qu'on  le  trouvera  toujours  prêt  à  collaborer 
à  ime  solution  satisfaisante  de  la  question  des  primes  sur  le  sucre ,  solution  devant  être 
obtenue  par  voie  internationale.  Si  le  Gouvernement  de  la  Républicpe  française  dési- 
rait que  la  Conférence  de'  Bruxelles  se  réunit  de  nouveau  sur  la  base  posée  par  les 
conmiunications  ci-dessus,  le  Gquvernement  Impérial  n'hésiterait  pas,  de  son  côté, 
selon  toutes  prévisions,  à  prendre  part  à  la  Conférence. 


W  105. 


M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Marquis  de  Noailles,  Ambassadeur  de  la  République  française 
à  Berlin. 

Paris,  le  i3  juin  1900. 

• 

J'ai  reçu  en  son  temps  la  dépèche  par  laquelle  vous  m'avez  fait  l'honneur  de 
m'adresser  une  note  de  la  Chancellerie  Impériale  résumant  l'opinion  des  Gouverne- 
ments allemand  et  austro-hongrois  touchant  la  question  des  primes  de  sortie  accordées 
aux  sucres  que  MM.  Delatour  et  Chandèze  sont  venus,  l'hiver  dernier,  traiter  avec  l'Ad- 
ministration Impériale. 

Ce  document  a  été  examiné  avec  le  soin  le  plus  attentif  par  les  diverses  Administra- 
tions françaises  intéressées  dans  l'importante  question  auquel  il  se  rapporte. 
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Je  suis,  dès  maintenant,  en  mesure  de  vous  indiquer  que  le  Gouvernement  firan- 
çais  ne  saurait  suivre  le  Gouvernement  Impérial  et  Royal  sur  le  terrain  de  la  suppression 
partielle  des  primes  que  l'Administration  austro-hongroise  semble,  dans  une  certaine 
mesure,  disposée  à  adopter.  La  première  Conférence  de  Bruxelles  a  toujours  envisagé, 
dans  ses  délibérations,  la  suppression  totale  des  primes  comme  étant  le  but  à  atteindre, 
et  nous  ne  pourrions  pas  consentir  à  nous  placer,  dans  la  seconde  réunion  de  la 
Conférence,  à  un  point  de  vue  moins  général. 

L'Administration  austro-hongroise  n'est  pas  d'ailleurs  systématiquement  opposée  à 
la  suppression  totale  des  primes,  mais  elle  demande,  pour  y  consentir,  que  le  Gouver- 
nement français  accorde  «  une  plus  lai^e  diminution  de  ses  primes  indirectes  ». 

Le  desideratum- ainsi  formulé  par  le  Gouvernement  austro-hongrois  aurait  besoin 
d'être  précisé  et  développé.  J'en  dirai  autant  de  plusieurs  autres  questions  techniques 
simplement  indiquées  dans  la  note  qui  vous  a  été  remise  par  l'Office  Impérial  des 
Affaires  Etrangères. 

Aussi  suis-je  d'avis  que  le  meilleur  moyen  à  adopter,  p'our  régler  avec  toute  la  pré- 
cision et  la  promptitude  nécessaires  les  divers  points  encore  eiFsuspens,  serait  que  les 
Gouvernements  allemand  et  austro-hongrois  voulussent  bien  adopter  la  forme  à  laquelle 
nous  avons  eu  recours  l'hiver  dernier  et  donnassent  à  ceux  de  leurs  hauts  fonction- 
naires particulièrement  versés  dans  ces  questions  techniques  mission  de  venir  à  Paris 
en  vue  de  formuler  avec  précision  leurs  desiderata  et  de  discuter  avec  leurs  collègues 
français  la  possibilité  et  les  moyens  d'y  donner  satisfaction. 

Je  vous  serai  donc  obligé  de  faire  le  plus  tôt  possible  une  suggestion  dans  ce  sens 
au  Baron  de  Richthofen.  Vous  ajouterez  que  nous  laissons  à  l'Office  des  Affaires  Étran- 
gères d'Allemagne  le  soin  de  communiquer  au  Cabinet  de  Vienne  les  indications  con- 
tenues dans  la  présente  dépèche,  et,  en  particulier,  notre  désir  de  voir  venir  à  Paris 
des  délégués  techniques  de  l'Empire  allemand  et  de  la  Monarchie  austro-hongroise, 
chargés  de  préparer,  de  concert  avec  les  hauts  fonctionnaires  compétents  de  l'Admi- 
nistration française ,  une  entente  sur  la  question  de  l'abolition  des  primes. 

Delgassé. 


N^  106. 


TELEGBAMMS, 


M.  le  Marquis  de  Noailles,    Ambassadeur  de    la   République  française 
à  Beriin, 

à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  18  juin  1900. 

Je  viens  de  voir  le  Baron  de  Richthofen  et  je  lui  ai  fait  la  conmiunication  prescrite 

par  votre  lettre  du  1 3  juin. 

Marquis  de  Noailles. 
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ir  107. 

M.    le  Marquis    de   Noailles,  Ambassade ar  de  Ja  République  française 
à  Berlin , 

j        à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  12  juillet  1900. 

J'ai  rappelé  au  Baron  de  Rîchthofen  la  démarche  que  j'ai  faîte  le  mois  dernier 
auprès  de  lui  en  vue  de  la  reprise  des  études  sur  la  question  des  primes  sucrières 
par  des  Délégués  allemands,  autrichiens  et  français,  qui  se  réuniraient  à  Paris  à  cet 
effet.  H  m'a  répondu  qu'il  avait,  suivant  notre  désir,  fait  part  au  Gouvernement 
austro-hongrois  de  nos  vues,  en  indiquant  que  le  Gouvernement  afiemand  était  tout 
disposé,  quant  à  lui,  à  entrer  de  nouveau  en  pourpariers  sur  cette  question.  Il  a  même 
suggéré  au  Gouvernement  austro-hongrois  que  le  mois  de  septembre  serait  la  période 
dans  laquelle  une  réunion  pourrait  s  effectuer  le  plus  convenablement. 

Aucune  réponse  ne  lui  est  encore  parvenue. 

Marquis  de  No  ailles. 


W  108. 

M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères , 

à  M.  le  Marquis  de  Noailles,  Ambassadeur  de  la  République  française 
à  Berlin. 

Paris,  le  19  juillet  1900. 

J'apprécie  comme  il  convient  les  démarches  que  vous  avez  faites  auprès  du  Baron 
de  Richthofen  au  sujet  de  la  réunion,  à  Paris,  de  Délégués  techniques  français,  alle- 
mands et  austro-hongrois,  en  vue  d'établir  les  bases  d'une  entérite  sur  la  question  des 
sucres.  Il  conviendra  que  vous  insistiez  encore  pour  obtenir  du  Gouvernement  alle- 
mand qu'il  fasse  tout  ce  qui  dépend  de  lui  pour  hâter  la  réponse  du  Cabiftet  de 
Vienne. 

Plusieurs  considérations  me  semblent  rendre  urgente  une  entente  préliminaire 
entre  les  Délégués  techniques  des  Gouvernements  français,  allemand  et  austro4ion- 
grois.  Le  Cabinet  de  Bruxelles,  qui  m'a  saisi  de  propositions  dès  le  2  5  fémer  1899,  c'est- 
à-dire  il  y  a  dix-sept  mois  déjà ,  m'a  fait  plusieurs  fois  depuis  lors  exprimer  par  le 
Baron  d'Anethan  le  désir  de  connaitre  les  résolutions  définitives  du  Gouvernement  de 
la  République.  Le  Gouvernement  britannique ,  de  son  côté,  n'ignore  pas  les  pour- 
pariers engagés ,  sur  la  question  des  sucres  primés ,  entre  les  Cabinets  de  Paris ,  Ber- 
lin et  Vienne,  et  il  manifeste  quelque  impatience  de  les  voir  aboutir.  Si  vous  voidez 
bien  vous  référer  au  compte  rendu  de  la  séance  de  la  Chambre  des  Communes  du  1 3 
de  ce  mois,  vous  constaterez  que  le  Sous-Secrétaire  d'Etat  au  Département  des 
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Affaires  étrangères  du  Royaume-Uni  a  fait,  dans  sa  réponse  à  une  (|Ufistion  qui  lui 
avait  été  posée  en  ce  qui  touche  la  suppres^on  éventuelle  des  primes  de  sortie  ^  vûœ 
allusion  assez  directe  à  ces  pourparlers. 

Il  sMnfale  d<Hic ,  à  tous  égards ,  nécessaire  d'aboutir  promptement  k  une  entente. 
La  fixation  au  mois  de  septembre  de  la  réunion  des  délégués  techniques,  date  pro- 
posée parle  Gouvernement  allemand,  me  parait  être  un  délai  extrême  qu'il  y  aurait 
grand  intérêt  à  ne  pas  dépasser.  Cette  réunion  de  Paris  n'aura ,  en  elTet ,  qu'un  carac- 
tère préparatoire  et,  si  l'on  veut,  comme  tout  semble  le  commander,  aboutir  avant  la 
fin  de  l'année  à  une  entente  générale  et  définitive ,  il  importe  que  nous  mettions  le 
Gouvernement  belge  en  mesure  de  provoquer,  avant  la  mauvaise  saison ,  la  deuxième 
session  de  la  Conférence  de  Bruxelles. 

Delcassé. 


N°  109. 

M.  le  Marquis  de  Noailles,  Ambassadeur  de  la  République  française  à 
Berlin , 

à  M.  Delcassé,  Ministre  des  AlTaires  étrangères. 

Berlin,  le  6  août  igoo. 

Je  n'ai  pas  manqué  d'entretenir  le  Sous-Secrétaire  d'Etat  pour  les  AfiPaires  étran- 
gères de  la  réunion  projetée  des  Délégués  allemands,  autrichiens  et  français,  à  Paris, 
pour  la  préparation  des  bases  de  discussion  en  vue  de  la  deuxième  session  de  la  Con- 
férence des  sucres. 

J'ai  fait  valoir  auprès  de  lui  les  arguments  qui  militent  en  faveur  de  la  fixation  d*une 
date  très  prochaine  pour  la  rencontre  des  Délégués  en  France.  M.  de  Derenthall  m'a 
promis  de  presser  la  réponse  de  l'Administration  austro-hongroise. 

Marquis  de  No  ailles. 


NMIO. 

M.  le  Marquis  de  Noailles,   Ambassadeur  de  la  République  française  à 
Berlin  ^ 

à  M.  DELCASsi^  Ministre  des  Affaires  ^rangère». 

Berlin^  le  lo  aoât  igoo. 

L'Administration  Impériale  des  Finances  vient  de  me  faire  savoir,  par  Tînt ermédîaire 
de  la  Secrétairerie  d'Etat  pour  les  Affaires  étrangères ,  qu'à  son  grand  regret ,  elle  ne 
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pouvait  -envoyer  à  Paris  ses  Délégués ,  pour  prendre  part  à  des  entretiens  sur  la 

question  des  primes  sur  les  sucres,  que  dans  la  seconde  moitié  de  septembre. 

Le  Gouvernement  allemand  n'a  pas  encore,  d'autre  part,  reçu  la  réponse  définitive 

du  Gouvernement  austro-hongrois,  touchant  la  participation  de  ce  dernier  à  la  réunion 

projetée. 

Marquis  D£  Noailles. 


W  111. 

M.  BouTiRON,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  8  septembre  1900. 

• 

Le  Baron  de  Richthofen  vient  de  me  faire  savoir  que  le  Gouvernement  austro- 
hongrois  était  disposé ,  comme  le  Gouvernement  allemand ,  à  envoyer,  à  Paris ,  des 
Délégués  pour  s'entretenir  avec  nos  propres  Commissaires  de  la  question  des  primes 
sur  les  sucres. 

En  me  donnant  cette  réponse  satisfaisante ,  le  Sous-Secrétaire  d'Etat  n'a  pu  encore 
me  fournir  un  renseignement  exact  sur  la  date  à  laquelle  il  serait  possible  de  réunir 
lesDélégués  allemands  et  autrichiens  pour  les  conférences  de  Paris.  Comme  il  incli- 
naità  penser  que  ce  ne  poun^ait  guère  se  faire  avant  les  premiers  jours  d'octobre,  j'ai 
vivement  insisté  de  nouveau  auprès  de  lui ,  m'appuyant  sur  les  motifs  indiqués  dans 
votre  dépèche  du  1 9  juiUet ,  pour  que  les  réunions  puissent  se  tenir  dans  le  plus  bref 
délai. 

Il  m'a  promis  de  tenir  compte  de  mes  observations  et  d'en  faire  l'objet  d'une  com- 
munication au  Gouvernement  austro-hongrois. 

A.    BOUTIRON. 


W  112. 

M.  BouTiRON,  Chargé  dAffaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  le  12  septembre  1900. 

La  Secrétairerie  d'Etat  pour  les  Affaires  étrangères  me  fait  savoir  que  le  Gouver- 
nement austro-hongrois  adhère  formellement  à  la  proposition  d'une  réunion ,  à  Paris, 
de  Délégués  chargés  de  pourparlers  préliminaires  sur  la  question  des  primes  sucrières, 
et  qu'il  acceptera  l'invitation  que  nous  voudrons  bien  lui  adresser  à  cet  effet. 

En  ce  qui  concerne  la  date  de  la  réunion,  l'Autriche-Hongrie  se  serait  prononcée 
pour  le  courant  d'octobre. 

A.    BoUTIRON. 
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N°  113. 

m 

M.  BouTiRON,  Chargé  d'AflPaires  de  la  République  française  à  Berlin, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Berlin,  ie   i3  septembre   1900. 

Pour  faire  suite  à  ma  communication,  en  date  d'hier,  touchant  les  pourparlers 
relatifs  à  la  réunion  de  Délégués  allemands,  autrichiens  et  français  à  Paris,  pour 
conférer  sur  les  primes  sucrières,  je  m'empresse  de  vous  faire  savoir  que  le  Baron  de 
Richthofen  m'a  fait  prévoir  aujourd'hui  que,  pour  des  raisons  de  service,  les  Délé- 
gués allemands  ne  pourraient  guère  arriver  à  Paris  avant  le  1  o  octobre. 

Ma  lettre  d'hier  indiquait  déjà  que  l'Administration  autrichienne  inclinait  aussi  en 
faveur  de  cette  date. 

A.  BOUTIRON. 


r  114. 

M   Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  SoHiER  DE  Vermandois,  Chargé  d'Affaires  de  la  Bépublique  fran- 
çaise à  Vienne. 

Paris,  le  24  septembre   1900. 

X  Je  vous  ai,  par  ma  dépêche  du  1 1  août  1  899,  fait  connaître  les  raisons  pour  les- 
(juelles  nous  souhaitons  que  les  Délégués  allemands,  autrichiens  et  hongrois  soieat 
envoyés  à  Paris  par  leurs  Gouvernements  dans  le  but  de  conférer  avec  nos  propres 
Commissaires  sur  la  question  des  sacrifices  que  la  France  aurait  à  faire  sur  sa  loi  du 
29  juillet  1884  en  vue  de  la  suppression  des  primes  accordées  à  l'exportation  des 
sucres. 

Le  Gouvernement  allemand  vient  de  répondre  favorablement  aux  ouvertures  (|ue 
nous  lui  avions  adressées  dans  ce  sens  et  il  nous  fait  coimaître  que  le  Gouvernement 
austro-hongrois,  qu'il  avait  été  chargé  de  pressentir  à  ce  sujet,  s'y  montre  également 
favorable.  Ils  se  sont  mis  d'accord  pour  proposer  de  fixer  au  1  o  octobre  prochain  la 
conférence  projetée,  date  qui  nous  convient  à  nous-méme  parfaitement. 

J'estime  que,  dans  ces  conditions,  il  conviendrait  que  vous  fassiez  connaître,  le 
plus  tôt  possible,  au  Gouvernement  Impérial  et  Royal  notre  désir  de  le  voir  envoyer  à  ' 
Paris,  le  10  octobre  prochain,  des  Délégués  autrichiens  et  hongrois  chargés  de  pro- 
céder à  un  échange  de  vues,  sur  la  question  dont  il  s'agit,  avec  leurs  collègues  fran- 
çais et  alletnands. 

Delc\s.sk. 
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r  115. 

M.  Delgassé,  Ministre  des  A£bires  étrangères ^ 

à  M.  BouTiRON,  Chargé  d'Affaires  de  îa  République  française  à  Berlin. 

Paris,  le  a4  septooibre  1900. 

Je  vous  prie  de  vouloir  bien  faire  savoir  au  Gouvernement  Impérial  que  nous  accep- 
tons de  fixer  au  1.0  octobre  prochain  la  date  de  la  réunion  à  Paris  des  Délégués  français, 
allemands ,  autrichiens  et  hongrois  chargés  de  conférer  sur  la  question  des  sacrifices 
que  la  France  aiu*ait  à  faire  sur  sa  loi  du  29  juillet  1 884  en  vue  de  la  suppression  des 
primes  accordées  à  l'exportation  des  sucres.  * 

J'ajoute  que  je  viens  de  charger  notre  Représentant  à  Vienne  d'adresser  une  invita- 
tion,  pour  cette  réunion,  au  Gouvernement  Impérial  et  Royal. 

Delgasse. 


W  116. 

M.  SoBiER  DE  Vermandois,  Chargé  d'Affaires  de  la  République  française  à 
Vienne. 

à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Vienne,  le  26  septembre  1900. 

Conformément  aux  instructions  contenues  dans  votre  dépèche  du  2  4  de  ce  mois , 
j'ai  fait  connaître  aujourd'hui  même  à  M.  le  Comte  de  Zutzow  le  prix  que  le  Gouverne- 
ment de  la  Républi({ue  attacherait  à  voir  le  Gouvernement  Impérial  et  Royal  désigner 
des  Délégués  pour  conférer  à  Paris ,  le  i  o  octobre  prochain ,  avec  nos  Commissaires  et 
les  Commissaires  allemands  sur  la  question  de  la  suppression  des  primes  accordéas  à 
l'exportation  des  sucres. 

J'ai  reçu  l'assurance  que  le  Gouvernement  austro-hongrois  s'occupait,  en  ce  mo- 
ment, de  la  désignation  de  ses  Délégués  et  que  leur  présence  à  Paris  serait  assurée 
pour  la  date  indicjuée. 

SOHIER  DE  VeRMANDOIS* 
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r  117. 

m 

M.  le  Prince  Munster  de  Derneburg,   Ambassadeur  d'Allemagne  à  Paris, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  AfiFaires  étrangères. 

Paris,  ie  i*'  octobre  igoo. 

Le  Gouvernement  de  la  Répnblicpie  a  proposé  le  lo  octobre  comme  jour  pour 
l'ouverture  des  pourparlers  qui  doivent  avoir  lieu  à  Paris  entre  des  Commissaires 
français,  allemands  et  austro-hongrois,  dans  la  question  des  primes  d'exportation 
pQur  fe  sacre. 

Mon  Gouvernement,  en  m'informant  qu'il  adhère  à  cette  proposition,  vient  de  me 
charger  en  même  temps  et  j'ai  l'honneur  de  porter  à  la  connaissance  de  Votre 
Excellence  qu'il  déléguera  à  ces  pourparlers  : 

MM.  le  Conseiller  intime  actuel  de  Légation,    docteur    de   Kœmer,    Directeur    à 
rOffice  des  Affaires  étrangères;  ^ 

le  Conseiller   intime  supérieur  de   régence,    Kûhn,   Conseiller  rapporteur  à 
rOffice  de  la  Trésorerie  de  J'Empire  ; 

le  Conseiller  intime  de  Légation,   Johannes,  Conseiller  rapporteur  à  l'Office 
desAffaires  étrangères. 

Munster. 


W  118- 

M.  DuMBA,  Chargé  d*Affaires  d'Autriche-Hongrie  à  Paris, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  le  6  octobre  1900. 

Le  Gouvernement  français  a  hien  voulu,  par  l'intermédiaire  de  l'Ambassade  de 
France  à  Vienne ,  inviter  le  Gouvernement  Impérial  et  Royal  à  prendre  part  aux  con- 
férences officieuses  qui  auront  lieu  à  Paris  le  i  o  octobre,  au  sujet  des  primes  d'expor- 
tation des  sucres. 

J  ai  rhonneur  de  porter  à  la  connaissance  de  Votre  Excellence  que  mon  Gouver- 
nement, ayant  accepté  avec  empressement  l'aimable  proposition  qui  lui  a  été  faite,  a 
chargé  les  Délégués  suivants  de  prendi'e  part  aux  conférences  dont  il  est  question  : 

Pour  l'Autriche  et  la  Hongrie  : 

S,  E.  le  Comte  Rodolphe  KhevenhuUer-Metsch ,  Conseiller  intime  actuel  et  Mi- 
nistre plénipotentiaire  Impérial  et  Royal  à  Bruxelles, 
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Pour  l'Autriche  : 

Le  Conseiller  intime  actuel  et  Sous-Secrétaire  d'Etat  au  Ministère  Impérial  et  Royal 
des  Finances,  Baron  Adolphe  de  Jorkasch-Koch. 

Pour  la  Hongrie  : 

Le  Secrétaire  d'Etat  sju  Ministère  des  Finances  de  Budapest,  M.  Alfred  de  Toepke. 

C.  DUMBA. 


NM19. 

M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  S.  E.  le  Prince  Munster  de  Derneburg,  Ambassadeur  d'Allemagne, 
à  Paris, 

et  à  M.  DuMBA,  Chargé  d'Affaires  d'Autriche-Hongrie  à  Paris. 

Londres,  le  9  octobre  1900. 

J  ai  rhonneur  d'informer  Votre  Excellence  [ou  de  vous  informer)  que  la  première 
réunion  des  Délégués  chargés  par  les  Gouvernements  allemand,  austro-hongrois  et 
français  de  préparer  une  entente  en  vue  de  la  suppression  des  primes  d'exportation 
aux  sucres  se  tiendra,  au  Ministère  des  Affaires*  étrangères ,  le  jeudi- 1  1  courant,  à 
i  o  heures  du  matin. 

Je  serais  reconnaissant  à  Votre  Excellence  (oa  je  vous  serais  reconnaissant)  d'en 
aviser  MM.  les  Délégués  allemands  [oa  austro-hongrois)  et  de  les  prier  de  voidoir  bien 
se  rendre  à  cette  réunion. 

Je  serais  obligé  à  Votre  Excellence  (oa  je  vous  serais  obligé)  de  leur  communiquer 

en  même  temps  la  liste  des  Délégués  français  dont  Votre  Excellence  trouvera  [ou 

vous  trouverez)  ci-joint  quatre  exemplaires. 

Delcassé. 


ANNEXE. 


MM.  Sébline,  Sénateur; 

M.  BoMPARD,  Ministre  plénipotentiaire.  Directeur  des  Consulats  et  des  Affaires 
conunerciales  au  Ministère  des  Affaires  étrangères; 

G.  Bousquet,  Conseiller  d'Etat»  Directeur  général  des  Douanes; 

G.  Chandèze,  Directeur  du  Commerce  au  Ministère  du  Conunerce  et  de 

l'Industrie  ; 

.  '  . 

CouRTiN,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Contributions  indirectes; 

f 

A.  Delatour,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  de  la  Caisse  des  dépôts  et 
consignations  ; 

L.  Vassillière,  Directeur  de  l'Agriculture  au  Ministère  de  l'Agriculture. 


PROTOCOLE 


DU  22  OCTOBRE  1900 


Le  Gouvernement  de  la  République  française,  en  vue  d*arriver  à  une  entente  internationale  pour 
supprimer  les  primes  de  sortie  sur  les  [sucres  et  se  garantir  contre  rétablissement  de  tarifs  diffé- 
rentiels à  Fimportation,  a  désiré  s  entendre  tout  d'abord  avec  les  Gouvernements  de  T Allemagne, 
de  TAutriche  et  de  la  Hongrie  sur  les  modifications  qui  devraient  être  apportées  dans  ce  but  à  la 
législation  sucrière  des  quatre  États  et  sur  les  propositions  que  leurs  Représentants  auraient  en 
conséquence  à  soutenir  de  concert  à  la  reprise  des  travaux  de  la  Conférence  de  Bruxelles.  Il  leur 
avait,  dans  le  principe,  oflTert",  pour  sa  part,  en  outre  de  la  suppression  de  ses  primes  de  sortie, 
la  réduction  d'un  tiers  de  ses  avantages  intérieurs.  Maïs  les  Gouvernements  de  T Allemagne,  de 
l'Autriche  et  de  la  Hongrie,  ayant  trouvé  ces  concessions  insuffisantes,  ont,  à  la  demande  du  Gou- 
vernement français,  envoyé  à  Paris  des  Délégués  qui  ont  fait  connaStre  leurs  desiderata. 

Les  Délégués  de  l'Allemagne  les  ont  formulés  dans  ces  termes  : 

«  Tandis  qu'auparavant  notre  industrie  sucrière  désirait  i  abolition  générale  des 

•  primes  dans  tous  les  pays^  elle  tend  depuis  quelque  temps  à  se  prononcer  de  plus 
«  en  plus  dans  le  sens  que  la  conservation  des  prîmes  servirait  mieux  son  intérêt.  Le 
«Gouvernement  Impérial,  on  le  sait,  ne  partage  pas  cette  manière  de  voir.  H  ne 
«  s'oppose  pas  à  ce  que ,  dans  Tintérèt  de  la  solution  de  la  question  §ucrière,  la  France 
«retienne  un  avantage  spécial;  mais,  en  raison  de  l'attitude  des  sucriers  allemands 
«  et  du  développement  remarquable  pris  dans  les  dernières  années  par  l'industrie 
«  sucrière  française ,  il  craint  de  ne  pas  pouvoir  obtenir  l'acquiescement  des  Corps 
c  législatifs  de  l'Empire  à  un  accord  qui  laisserait  à  la  France  un  avantage  surpassant 
«  encore  considérablement  la  prime  dont  l'industrie  sucrière  aUemande  s'est  contentée 
«  jusqu'à  présent  et  à  laquelle  elle  devrait  renoncer  à  l'avenir.  La  prime  allemande 
«  est  à  peu  près  de  3  francs;  or,  la  prime  indirecte  française,  qui  s'évalue  déjà  main- 
«tenant  à  8  et  9  francs,  augmentera  encore  dans  l'avenir.  Le  Gouvernement  Im- 
«  périal  désirerait  donc  cpie  la  prime  indirecte  française  fut  réduite  à  peu  près  des 
«  deux  tiers.  » 

Les  Délégués  de  TAutridie  et  de  la  Hongrie  on  fait  ensuite  la  déclaration  cî-après  : 

«  Messieurs  les  Délégués  français  avaient  offert  à  Berlin  la  réduction  des  primes 

•  indirectes  d'un  tiers.  L'industrie  austro-hongroise  du  sucre  était  d'avis  que  Taban- 
«  don  de  la  prime  directe  en  Autriche-Hongrie  nécessiterait  une  réduction  beaucoup 
«  plus  importante  des  primes  indirectes  françaises  et  demanda  aux  Gouvernements 
«  respectifs  d^essayer,  au  cours  des  négociations,  d'arriver  à  l'abaissement  des  primes 
«  indirectes  françaises  au  quart  du  taux  actuel. 

«  Les  Gouvernements  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  croyaient  cependant  que  le 
«  sacrifice  auquel  ils  consentiraient  correspondrait  d'une  façon  plus  équitable  à  Tabais- 
«  sèment  des  primes  indirectes  françaises  à  un  tieps. 


/ 
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«  Nos  instructions  actuelles  nous  chargent  de  (Jemander,  par  conséquent,  à  nos 
Collègues  de  France  s'il  leur  serait  possible  de  consentir  à  Tabandon  de  deux  tiers, 
au  lieu  d'iui  tiers  qui  fut  offert  à  Beiiin.  Nous  comprenons  cet  abaissement  de  la 
façon  suivante  :  que  dorénavant  i  oo  kilogranmies  de  sucre  raffiné  ne  pourraient  béné- 
ficier que  dune  réduction  d'impôt  de  2  fr.  88. 

«  Il  serait,  par  conséquent,  désirable  que  la  législation  française  précisât,  sous  une 
forme  quelconque ,  que  l'avantage  concédé  à  l'industrie  sucrière  ne  dépasserait  pas 
la  limite  précitée. 

«  Les  Délégués  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie ,  sans  formuler  à  cet  égard  aucune 
exigence,  se  permettent  d'exprimer  l'espoir  que  la  modalité  aujourd'hui  existante, 
mais  non  employée  par  l'industrie  française,  et  qui  consiste  en  l'exemption  de 
i5  p.  0/0  de  la  production  totale  (déchets  de  fabrication)  ne  soit  pas  abandonnée. 

«  Si  les  deux  systèmes  actuels  étaient  maintenus,  il  semblerait  nécessaire  aux  Délé- 
gués de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  que,  pour  les  fabriques  abonnées,  la  prime 
indirecte  fût  limitée  à  2  fr.  88  de  sorte  que,  dans  aucun  cas,  elle  ne  puisse  être 
supérieure  à  ce  chiffre.  La  campagne  terminée,  les  comptes  seraient  arrêtés  et  ce 
qui  aurait  été  payé  aux  fabriques  en  surplus  ferait  retour  aux  caisses  de  l'Etat.  » 

Après  étude  approfondie  de  ces  contre-propositions,  les  Délégués  français  ont  fait  connaître  que 
leur  Administration  avait  examiné  ces  demandes  dans  l'esprit  d'y  donner  une  satisfaction  aussi 
complète  que  le  permet  la  situation  de  l'agriculture. 

«Il  lui  est  manifestement  impossible,  ont-ils  dit,  de  faire  accepter  une  réduction 
«  aussi  considérable  que  celle  qui  est  demandée  ;  mais ,  désireUvSe  d'assurer  un  accord , 
a  elle  a  voulu  pousser  les  sacrifices  jusqu'aux  dernières  limites.  Elle  est  ainsi  arrivée 
«  à  une  combinaison  qui  présente  à  la  fols  l'avantage  pour  les  Gouvernements  de 
■  l'Allemagne ,  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  de  comporter  une  concession  supplé- 
«  mentaire  très  importante  quant  à  la  quotité  des  bonis ,  et  de  donner  satisfaction  à 
«  leur  désir  d'être  garantis  contre  un  accroissement  ultérieur  des  bonis  ainsi  réduits. 

a  Cette  combinaison  aurait,  en  outre,  au  point  de  vue  spécial  qui  préoccupait 
«  MM.  les  Délégués  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie,  les  mêmes  effets  que  le  systèmt* 
«  basé  sur  les  déchets  forfaitaires  de  fabrication. 

«  L'Administration  française  complète ,  en  conséquence,  ses  propositions  antérieures 
«  par  l'offre  de  la  suppression  de  tout  boni  au  delà  du  rendement  de  1  o  kilogr.  5 00.  » 

A  la  suite  de  cette  réponse ,  les  Délégués  de  TAutriche  et  de  la  Hongine  ont  demandé  : 

«  De  quelle  manière  le  Gouvernement  français  compte  mettre  en  accord  les  deux 
«  modes  de  taxation  prévus  aujourd'hui  par  la  législation:  imposition  d'après  le  ren- 
«  dément  des  betteraves  et  imposition,  à  l'effectif  sous  déduction  d'un  déchet  de  fabri- 
•  cation  de  1 5  p.  0/0.  » 

■ 

Les  Délégués  français  ont  répondu  qu'il  n'y  a  pas  de  désaccord  entre  les  deux  systènies.  Dans 
Tun  comme  dans  l'autre  les  bonis  ne  peuvent  s  accroître  au-dessus  de  10  kilogr.  5oo  et  pour  les 
rendements  inférieurs  la  réduction  est  la  même. 


—  161   — 

A^^vès  cet  échange  d'observations,  lesDëlégiiës  de  i'AHeraa^ne  oiit  fait  la  déclaratioi)  ci-aprcs  : 

«  MM.  les  Délégués  français  ont,  en  réponse  à  la  proposition  allemande  et  ausfri 
*  hongroise,  proposé  de  leur  côté,  comme  base  pour  le  renouvellement  de  la  Gonfé- 
«  rence  de  Bruxelles,  les  modiKeattons  suivantes  de  la  législation  sucrière  française  : 

«  i^«  Les  primes. 4ii^eetes  à  lexportation  du  sucre  seront  abofaes;    . 

«  2**  L'écart  entre  le  tarif  plein  qui  est  actuellement  de  60  francs,  et  le  tarif  réduit 
«  qui  est  actuellement  de  3o  francs,  sera  ramené  à  20  francs  au  maximum ,  soit  qu'on 
«  applique  le  systèn]\e.  du  rendement  à  l'effectif,  soit  qu'on  applique  celui  du  déchet 
«  forfaitaire  de  fabrication; 

«3**  Lés  sucres  obtenus  au-dessus  d'un  rendement  de  10  kilogr.  5oo  seront 
«  passibles  du  tarif  plein  ; 

«  Par  contre,  les  primes  à  l'exportation  des  sucres  allemands  seraient  abolies  enilè- 
«  rement. 

«  Les  Délégués  allemands  sont  en  état  d'accepter  cette  base  pour  la  convocation 
«  renouvelée  de  la  Conférence  de  Bruxelles.  Il  est  entendu  que  l'abolition  des  primes 
%  allemandes  dépend,  en  outre,  de  l'abolition  des  primes  dans  les  autres  pays  entrant 
«  en  considération.  »  ^ 

»      ■ 

Les  Délégués  de  l^Autriche  et  de  la  Hongrie  ont  fait  de  leur  côté  la  déclaration  suivante  : 

«  Au  nom  de  leurs  Gouvernements,  les  Délégués  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie 
«  déclarent  qu'ils  sont  prêts  à  supprimer  les  primes  directes  affectées  à  l'exportation 
«  du  sucre  dans  leiu^  pays  respectifs  à  la  condition  que  les  modifications  ci-après, 
«  proposées  par  MM.  les  Délégués  français,  seront  apportées  à  la  législation  sucrière 
«  de  la  France  : 

«  1®  Les  primes  directes  d'exportation  seront  al^olies; 

«  2®  L'écart  de  3o  francs  entre  le  tarif  plein  cjui  est  actuellement  de  60  francs  et  le 
«  tarif  réduit  qui  est  actuellement  de  3o  francs,  sera  ramené  à  20  francs  au  maxi- 
«  mum,  soit  qu'on  applique  le  système  du  rendement  à  l'effectif,  soit  qu'on  applique 
«  celui  du  déchet  forfaitaire  de  fabrication  ; 

«  3®  La  production  sucrière  au  delà  d'un  rendement  de  io.5o  p.  0/0  acquittera 
«  le  tarif  plein. 

'«  L'abandon  définitif  des  primes  directes  en  Autriche  et  en  Hongrie  dépendra  en 
«  dernier  ressort  des  décisions  de  la  Gonférence  internationale  qui  scf  réunira  sous 
«  peu.  Nous  exprimons  ici  l'espoir  que  les  pays  représentés  à  la  Gonférence  de 
«Bruxelles,  en  1898,  tiendront  compte  des  sacrifices  supportés  par  les  signataires 
«  et  suivront  leur  exemple,  quel  que  soit  leur  régime  de  protection.  » 

L'accord  étant  ainsi  établi  sur  les  modifications  à  réaliser  dans  le  régime  sucrier  dos  quatre  |)ays,    . 
les  Dél^ués  se  sont  déclarés  prêts  à  recommander  à  «leurs  Gouvernements  respectifs  de  soutenir 
Documents  diplom^tiquks.  —  Sucres.  31 
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de  oMteert  «  to'Cftaféreiioe  die  ftmxeUe»  «oe  prafKmiMo  dleoiteale  laiffi  liiiriao^fe 
quëes  ci-dessus. 


iei  faam  îndi- 


Von  KOQflNQl. 


IIAoÉriolM  et  l«  ■MgM«  s 

Le  Mlm^tre  é! AaJtridit-Ronftie  ti  BnuxUes , 
R.  KHE^ENHtJLlfiR. 

Le  Délégué  de  F  Autriche, 
Chef  de  section  au  Ministre  des  Finances , 

JORÏCASGH-KOGH. 


Le  Délégué  de  la  Hongrie^ 
Secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Finances , 

■ 

A.  TOEPKE. 


Pour  la  Franoe  : 

M.  BOifPAfiD. 
G.  BOUSQUET. 
G.  OHANDÉffî. 
COURTIN. 
A.  DËLATOUR. 
U  VASSIUiÉRE. 


IM^  — 
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* 

M.  Delgassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  Bovtmo*,  Chsfgé  (l*A£Faires  de  la  République  française  à  Berlin, 
€l  à  Mu  Smiii»  àè  Vsideandou,  Cb«r^  d'Afihinss  ée  la  République 

Paris,  le  3i  octobre  1900. 

Léd  Commission  in  temationafe  des  sucres,  réunie  à  Paris,  a  terminé ,  le  22  octobre 
dernier,  ses  travau)^  commencés  le  1 1  du  même  mois. 

¥31e  a  abouti  à  une  entente  en  vue  de  la  réouvertiu*e  de  la  Conférence  tenue  k 
Bruxelles  en  juâa  1898.  Cet  accord  a  été  constaté  dans  un  Protocole  signé  des 
Délégués  de  TAUemagne ,  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie ,  en  même  temps  que  de 
ceux  de  la  France. 

Je  vous  prie,  en  conséquence,  de  notifier  au  Cabinet  deBeriin  [ou  de  Vienne)  que 
le  Gouvernement  français  accepte ,  en  ce  qui  le  concerne ,  la  teneur  de  l'entente 
indiquée  dans  le  Protocole  ci-joint  et  qu'il  est  prêt,,  en  conséquence,  à  saisir  le  Goa- 
vemement  belge  de  ses  propositions ,  tefies  qu'elles  ont  été  agréées  par  les  Délégués 
de  TAUemagne  (oa  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie)  ausadtot  qu'A  aura  été  avîi5é,à  son 
tour,  de  la  ratification  par  Iss  Gouvernements  allemand,  autrichien  et  hongrois  de 
l'œuvre  de  leurs  délégués.  ^ 

Delcassé. 


«  I  ■  1 1  !■  *     'mmÊmmm^fttfgfgifgtifi^^fmmimmmif't^^^'m'^'r^^m 


iir  fît. 

M.  DuMBA  ^  Chargp  d'Affaires  d^AutricRe-Hongrie  à  Parfs , 

I 

à  M.  Delgassé,  Ministre  des  Affaires  étrao^jàEes, 

Pauns».  le  26  uo^embsn^  ^9^10* 

Je  suis  chargé  de  porter  à  votre  connaissance  que  les  Gouvernements  autrichien 
et  hongrois  ont  adhéré  aux  conclusions  de  la.  récente  Conférence  ihten^tionale  your 
la  suppression  des  primes  d^exportation  des  sucres,  telles  quelles  sont  consigpées 
dans  le  Protocole  fait  à  Paris,  le  2a  octobre  1900, 

C.  DuMBA. 


1   I      I     I  I  — fWi»»ii»<fi>I^MBHMW»—— — — **'*»^     *>■* 
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r  122. 

M.  le  Prince  Mlnster  de  Derneburg,  Ambassadeur  d'Allemagne  à  Paris^ 
à  M,  Delgasse,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  ,1e  29  novembre  1900. 

Le  Gouvernement  de  là  République  a  bien  voulu  déclarer  au  Gonvcrûement 
•  Impérial  qu'il  acceptait  le  résultat  obtenu  dans  la  question  sucrière ,  fixé  dans  ie  Proto- 
cole de  Paris  du  2  2  courant. 

J'ai  riionneur  d'informer  confidentiellement  Votre  Exceilence  que  le  Gouvernement 

Impérial  accepte  également  ledit  résultat  et  qu'il  est  prêt ,  en  cas  de  réouverture  de 

la  Conférence  internationale  sucrière  à  Bruxelles,  d'accord  avec  les  Gouvernements  de 

France  et  d'Autriche-Hongrie,  à  s'engager  à  régler  cette  affaire  dans  les  conditions 

mentionnées  au  Protocole. 

.  Munster: 


r  123. 

M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Baron  d'Anethan  ,  Ministre  de  Belgique  a  Paris. 

Paris,  le  19  janvier  1901. 

^'otre  Gouvernement,  qui  a  bien  voulu  se  charger  d'établir  par  la  voie  diploma- 
tique Tentente  sur  les  questions  relatives  à  la  suppression  de  la  prime  des  sucres  qui 
n'ont  pu  être  réglées  à  la  Conférence  de  Bruxelles,  vous  a  confié  le  soin  de  soumettre, 
dans  ce  but,  au  Gouvernement  de  la  République,  trois  solutions  résumées  dans  les 
trois  formules  suivantes  : 

1  "*  formule  :  «  La  France  s'engage ,  chaque  fois  que  ses  exportations  de  sucre , 
^  exprimées  en  raffiné,  excéderont  pendant  une  campagne  la  quantité  de  2  3  5, 000  tonnes 
représentant  la  moyenne  des  exportations  des  années  1892-1893  à  1896-1897,  à 
réduire  d'un  quart  la  prime  indirecte  résultant  de  son  régime  fiscal,  et  ce  jusqu'à 
l'abolition  complète  de  la  prime.  ...» 

«  Il  ne  sera  pas  fait  de  distinction,  quant  au  chiffre  de  l'exportation,  entre  les  sucres 
de  betterave  et  les  sucres  de  canne.  » 

2^  formule  :  «  La  France  s'engage  à  prélever  sur  les  sucres  exportés  un  droit  égal 
au  montant  de  la  prime  indirecte  dont  la  production  aura  bénéficié  pendant  la  cam- 
pagne précédant  l'exercice  considéré.  Toutefois,  une  quantité  de  5o,ooo  tonnes 
jouira  annuellement  de  l'exemption  de  droit  de  sortie. 

3^'  formule  :  «  Sans  préjudice  ni  aux  idées  émises  au  sein  de  la  Conférence,  ni 
aux  résultats  acquis  à  la  suite  des  débats,  plusieurs  Délégués  pensent  cpi'un  nouvel 
effort  pourrait  être  tenté  en  vue  de  diminuer  la  tension  existant  entre  les  opinions 
divergentes. 
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«Ne  pourrait-on^  en  attendant  une  entente  plus  complète,  aboutir  à  un  accord 
basé  sur  la  réduction  proportionnelle  des  primes  P 

«A  cet  effets  on  devrait  se  reporter  à  la  situation  du  sucre  telle  quelle  existait 
avant  l'augmentation  récente  de  la  prime  en  Allemagne ,  sans  toutefois  en  revetiir 
simplement  au  passé. 

«  1  ^  L'Allemagne  dinûnuerait  sa  prime  actuelle  ;  elle  conserverait  une  prime  qui 
dépasserait  celle  de  1 896  d  une  fraction. 

«  2^  L'Autriche  et  la  Hongrie  conserveraient  leur  législation,  mais  elles  abaisse- 
raient, en  proportion  de  la  réduction  aUemande,  la  somme  totale  consacrée  .aux 
primes  d'exportation  :  9  millions  de  florins. 

«  3^  La  Belgique  niodifierait sa  législation  dans  le  sens  de  1  impôt  du  rendement; 
elle  aurait  le  droit  d'allouer  une  prime  égale  à  ceUe  de  l'Allemagne. 

«  d^  Les  Pays-Bas  réduiraient  la  prime  actuelle  au  taux  de  la  nouvelle  prime 
allemande.  .  • 

«  5^  La  France  abolirait  ta  prime  directe  ;  elle  maintiendrait  dans  son  état  actuel 
sa  législation  intérieure. 

«  6^  La  Russie  décréterait  que  la  quantité  de  sucre  que  les  fabriques  peuvent 
livrer  à  la  consommation  intérieure,  sous  payement  de  l'impôt  simple  «  serait  désor* 
mais  répartie  d'avance,  par  exemple  d'après  une  échelle  correspondant  à  la  pro*^ 
duction  des  dernières  années,  de  telle  manière  que  les  fabriques  ne  seraient  plus 
réduites  à  devoir  exporter. 

«  n  serait  entendu  que  l'exportation  russe  vers  la  Finlande ,  l'Asie  centrale  et  1^ 
Perse  resterait  hors  de  cause  ; 

«7®  L'Espagne  et  la  Suède  conserveraient  leur  législation;  elles  s'engageraient  à 
ne  pas  accorder  de  drawback  à  l'exportation. 

<  Cet  arrai^ement  entrerait  en  vigueur  le  i^  septembre  1899.  ^  serait  valable 
pour  la  durée  dé  trois  années.  » 

Ainsi  que  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  en  informer,  le  20  juillet  1899  et  le  1 1  avril 
1900,  le  Gouvernement  de  la  République  a  étudié  avec  le  plus  grand  soin  les  trois 
propositions  qui  ont  été  ainsi  formulées  par  le  Gouvernement  Royal.  Aucune  d'entré 
elles  ne  lui  a  paru  de  nature  à  donner  satisfaction  aux  intérêts  multiples  et  complexes 
engagés  dans  la  question  k  résoudre  sous  forme  d'entente  internationale. 

La  troisième  des  propositions  dont  je  viens  de  rappeler  la  teneur  a  été ,  comme 
vous  l'indiquez  dans  votre  lettre  du  25  février  1899,  suggérée  au  moment  où  la 
Conférence  de  Bruxelles  se  trouvait  sur  le  point  de  suspendre  ses  délibérations,  et 
elle  semble  moins  conforme  que  les  deux  premières  au  but  poursuivi  dans  ladite 
Conférence. 

Tel  est  du  moins  lavis  de  toutes  les  Administrations  françaises  intéressées,  qui 
sont  unanimes  à  déclarer  qu'elles  ne  sauraient  admettre  quant  à  elles,  un  système, 
quel  fju'il  soit,  qui  ne  comporterait  pas  labolition  complète  des  primes. 

Restaient  les  deux  autres  propositions,  et  celles-ci  ont,  comme  j'ai  eu  l'honneur 
de  vous  le  faire  savoir,  été  soumises  à  l'examen  le  plus  attentif.  Mais  à  la  suite  de 
cette  étude ,  il  a  été  reconnu  qu'elles  présentaient ,  l'une  et  l'autre ,  des  inconvénients 
majeurs. 

Le  système  résumé  dans  la  première  formule,  en  provoquant  l'instabilité  des  tarifs. 


—  im  — 

ïi  mxm  kmatitadb  éra^t^BOi^e  non  wvkmdBl.  pont  i«  co^uéiMW  6»  j'kidii» 
trie,  mais  aussi  pour  Tagriculture.  Lcsciaiitrasb  de  htMèumi^ ne  fOmiji&ÊÊ,^  Êwmté 
régime,  ètare  ooiidbi  pOTr  fàisâwii^  «née»  «t  îl  «Hfrait  niâm  Irw  diftdie  dir  les 
établir  pcnr  «e  b— payi,  mmàtit^  Le  fahnmoi  «e  |wwyiaîl  ft»  pmwArtj  <l^«H|g«- 
gement  vis-à-vis  du  cultivateur  ne  sachant  pas  lui-même  dafl»^  wpdàê  «MnéiftîcM'i 
pipvm  ^rvipdie  le  socte  pMd«^ 

occupation  de  ses  intérêts  agricoles  ne  saisoH  â&nr  ^Mettre  '\M^  sf^iékiai^  qm  irn  m 
(liiiwUtaitfnt  à  l'cmoonm  cfe  ws  imérdlK 

«ne  sëiirtion  ■■■■Éiiirâilii  ne  Mt»  »  paiv  »•  pliis;,  p«i  piwroir  fA^K^ 
de  ladoption  du  système  résumé  dans  la seeoadte^ farMdkv  C«es]^slritee;  ^ett  tnrtîiuini 
im  drait  de  swtîe  égat  ài  ce  ^jfm  le^  Gauwef iwmciit  b^lge  lypJt  k^jnne  Mtditeete 
au  delà  d'un  certa»  cbittre,  .eeraifc  dMe  applintii»  {itMifoe*  iiHpdMbfe  iIms'» 
pa^  de- libre  oenramnce  mténeu»  coomm  k  PiaMe  eà  ITétabiMeMiit  i\ta  fcartel 
sucrier  est  proscrit  pas  la  loi ,  et  il  ne  pourrait  que  créer  à  certains  produetett^  ittfe 
aitntliÉ  ^a  inique  par  rs^iport  aMs^  antre». 

En  présence  de  ces  considérations,  dont  le  Gouvernement  Ik^^^voadMfaèeii,)^ 
TKmjàm  àrle  moser^  Teccwnattve  la  granlé,  le  GouvementoM  de  la  Mpididiofue  a 

.  •$u les  dbetmi  FinwiMes. ipià étaimift . représpn^ies  à^  Cooftb^ftce  de^jBtuiettas 
«  e»  ift^  ft'engogesly  d'vne'  paorUt  à  ne  pas  Mblin  de  priameff  àp  feôpevtalMii  désr 
«  sucres  ou  à  les  supprimer  dans  le  cas  où  elles  en  aurai'eni  d^  élablS,  et,  d'avire* 
«  part,  à  ne  pas>  hspper  fe»  snores^  ham^m  à  IWpottalionr  9ur  leur  temieîre  de 
d  droits  plus  élevés  que  ceux  qui  sont  imposés  aux  suieres  de  tonte  atviâre'  ovigMe 
«  étran^èfre,  la  France  s'engagera,,  en^  retenir,  k  awppriujer  ses  primes^  k  tTexpArt^tion 
«  des  sucres  et  à  n  en  pas  rétablir,  de  mèam  (qatà  naneneir  è  to  hwsK»  l^éeart  aeUati* 
«  de  3e  irMPO  entre  ie  inif  pUm  âe  i'im|iàl;  aalérieur  de  censoaMnaliew  ^fuî  grève 
«  le  sucre  et  le  tarif  réduit  qui  s'applique  aux  rendemente- de>  7  3^/i  »  je^  it/2  p.c^. 

Le  Gearrememcnt  éet  b  RéwjJttanei  senni  recewneiMaal  an;  GimTeraenient  ikmfe 

l'^^S  acecfitïeraieiEl  de  reprendre  les^  tnrraani  de  ta  GMiférettee  aur  le»<  ftiase»  ^uv  vknh 
nënt  d  être  ind^piéee^ 


r  124. 

]VL  le  Baa*Qa  d  AiffixaAOi>^  Miniuter  de  Belgique  à  Par», 

à  M.  DtLCAssf ,  IMKnîsfre  d'os  Affaires  étrangères. 

•  •  •  1 

Ru-isj'fe  18'févrrer  1901. 

La  communication  que  Votre  Excellence  a  bien  voulu  m'adresser,  le  1 9  janvier 
dernier;  au  sujet  «té  la  reprîw  êi&»*tffmdmR  de  &<  C^mléf  enee-  iniemffiîeyiale  pcrer  Tabo- 
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iibQii'ides  prîmes  smr  les  suenn^  Jt  fait  Ik^ijet  éUmut  exHBMi  «fineiix  <lelft  part  da4srou- 
vernement  du  Roi. 

.  O&BSoamêtsmBt  an  4faar  napriiné  ipar  ¥olm  fixcelleiiee^  Ils  Gdbîa^l  de  Bnnélles 
wmi  é^éàrmmm  ♦  ^aix  fSèwf M  m  aif  nia  qoi  •OBÉ^Km  fnut  à  k  rémaitm  île  169^  ia  <ir<- 
oïdbffie  dont  jb  texte  «it  aeau  ce  piî. 

En  en  remettant  un  exemplaire  à  Votre  Excellence ,  je  suis  chargé  de*  km  ùàre 
leater^  fée  k  fieigiqiae  a'ett  afc^eine  de  fimider  d«  léam»  sur  les  Isisea  de 
la 'OQnabMÎaoïi  eoi^i^  parleiSaiimvaenaitdekE^uUîqÉe.  HmI  Ineneotendu^ 
touiefaîs^  f«B  f4toikéskiit  à  b  pvoehaâne  réanîoii  ^  amipliqae  pa»  ^om  ^cio  fadmpàoe 
dtf  k  pMpotsîiîoB  finnçnse:,  et  <|ae  efaaqee  Ëtat  coauMwe  toute  sa  Ubnié  poor  dis- 

Si  le  Gouvernement  du  Roi  peut,  en  ce  qui  le  concerne,  se  rallier  à  la  sappKs* 
mn  d«  p««»«r  l«.ba««  kcfiquées.  à  ne  poarrdt  «pemlnt  e»  •,fa>ettre  io«s 
dlaiiins  Joiases. 

£B:£usaftt  iMtrt  de  m  qui  précède  à Totm  Encettenoe,  j'aâ  l*honneiir,  4apràs  les 
oindras  de  »»  Goaiveraenienl,  de  reoovir  à  »s  ho»  offices  lim  que  les  ^^omer- 
naatents  aifooiaadet  aystio4iaBg;roîs  soient  aîs^  dès  à  piéfieni^  an  coaiMit  de  celte 


ATWTEXE. 


La  Conférence  internationale  sur  le  régime  des  sucres  qui  s'est  tenue  à  JBmeiles 
dans  le courani du  nois  de  juâfi  1698^  a  suspenda -ses  traMUiix,»  apehs  avoir  confié  au 
GkMKrenaeflfteBt  du  ftoî  le  soin  deagapec  des  négociataoïis  diptomatâques  directes  en 
vue  de  tro«tvar  «ne  conahînaîson  qui  pemettraîl  anx  Délégués  des  Ëtets  nléressé8<de 
m  tj^vaàr  à  noufeott  avec  i  capoir  d aboutir  a  une  *eata0fB. 

Ainsi  que  les  débate  qui  se  sont  prodmfes  an  seki  de  ht  réunien  de  1 89e  mt  pea^ 
mis  de  le  constater,  la  plupart  des  Gouvernements  pcyvésenléfi  n^'oot  pas  hésilé  k  se 
p««o««^  ««  &ve«r  de  k  3«ppr««««  c<»^  tfe 

la  ooodilitta,  bien  entendu^  q^  laccordii  intervenir  sur  ce  ponit  obftiendraift  ï^àim- 
siùsk  de  tous les  pays  eacportatettrs de  floore  ;  d'»itee  part,  leB'Dâégatâons  de  certeâns 
Etats  avaient  cru  devoir  formuler  des  réserves  expresses  quant  à  la  couditsioB  diu 
arraugemeot  qui  aui»k  poiur  cooséqueaoe  de  modifier  le  r^tnae  intérieur  de  ces 
pays.  Les  instntctims  tracées  i  ces  DélégatioBs  par  leurs  'Goiuremeiiiéuts  ijuitaiit 
sliictoeMnt  leurs  pouvoirs  eu  ce  sens,  il  avak  paru  <pae  iesdéUbémûons  ne  pourraient 
utilement  se  poursume  «fu'après  que  des  négooiatioas  4i|iiniaiiqMe&>  s  inspirant  des 
vues  échangées  à  la  GooCérenoe^  auraient  pcéparé  nu  terrain  dentenle  propre  à 
grouper  tous  les  Etats  leprésenlés.  C'est  dans  ces  conditiens  qu^'autit  été  décidé 
Tajoutuffineut  des  travanx  de  Ja  Cmlerenoe  de  lirnxellea. 

'    En  pmafSBce  des  direi^ences  de  vues  qra  isîétaJMt  oenifiBBlées,  certains  Délégués 
avaient,  Ton  s'en  sourient,  recherché  qndfe  pounait  létee  k  fiHnmd^  ifui^  tenant 
*eofnptedes  difsers  intérêts  an  cause,  serait  de  nalnea  a  AidliÉer  l'entaÀe  prayrtée* 
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Trois  formules  de  conciliation  avaient  été  ainsi  xsuggénées  au  cOTirs  des  travauK  de 
la  Conférence. 

Ces  trois  propositions,  dont  il  paraît  superflu  de  reproduire  ici  le  texte,  s'inspi- 
raient particulièrement  des  réserves. formulées  par  la  Délégation  française;  bien  que 
reposant  chacune  sur  une  combinaison  différente,  elles  tendaient  néanmoins  toutes 
trois  au  même  but. 

.  La  pi^mière  formule  prévoyait  une  réduction  graduelle  par' quart  du  taux. de  la 
priuie  indirecte  dans  le  cas  où  Texportation  française  viendrait  à  dépasser  une  quan- 
tité de  sucre  déterminée.  Celte  solution  avait  été  suggérée  par  les  déclarations  de  la 
Délégation  de  la  France,  établissant  que  la  législation  sucrière  de  ce  pays  vise  moins 
à  développer  l'exportation  qu'à  créer  à  l'intérieur  un  régime   favorable  à  l'agri- 

m 

culture. 

La  deuxième  formule  tenait  compte  également  de  ce  que  le  système  de  la  loi 
française  de  i884  a  pour  but  principal  d'aider  à  la  production  au  point  de  vue  du 
marché  intérieur  et  des  intérêts  agricoles.  Elle  accordait  à  la  France  le  maintien  de 
la  totalité  de  ses. primes  pour  le  sucre  produit  en  vue  de  sa  propre  consommation, 
mois  elle  lui  den^andait  d'y  renoncer  pour  le  sucre  exporté;  la  prime  indirecte  devait 
être  restituée  par  l'exportateur  sous  la  forme  d'un  droit  de  sortie.  L'on  admettait 
néanmoins,  à  titre  de  concession,  qu'une  quantité  de  sucre  déterminée  serait  annuel- 
lement exemptée  du  payement  du  droit  de  sortie. 

A  la  différence  des  deux  précédentes,  la  troisième  formule  ne  comportait  pas 
l'abandon  de  toutes  primes  directes  ou  indirectes  par  les  Etats  autres  que -la  France; 
elle  limitait  l'étendue  du  sacrifice  que  chacun  de  ces  Etats  aurait  à  s'imposer,  de  ma- 
nière à  contre-balaricer,  dans  une  certaine  mesure ,  les  avantages  qui  seraient  laissés 
à  la  France. 

C'est  sur  la  base  de  ces  combinaisons  que  se  sont  engagées  les  premières  négocia- 
tions ;  elles  ont  servi  dé  point  d^e  départ  aux  communications  que  le  Gouvernement  du 
Roi  a  eu  à  adresser  à  certains  des  Gouvernements  représentés  à  la  Conférence. 

A  la  suite  d'un  examen  approfondi  des  diverses  solutions  préconisées  et  d'un 
échange  de  \'ues  direct  entre  les  Gouvernements  allemand,  austro-hongrois  et  français, 
une  nouvelle  formule  a  été  suggérée. 

M.  le  Ministre  des  Alfaires  étrangères  de  France,  répondant  aux  communications 
du  Gouveriiement  du  Roi,  ^'ient  de  lui  faire  part  officiellement  de  cette  nouvelle 
combinaison.  Je  suis  chargé  de  porter  à  la  connaissance  de  Votre  Excellence  le  con- 
tenu de  la  lettre  de  M.  Delcassé. 

Après  avoir  rappelé  les'  trois  formules  visées  plus  haut,  Son  Excellence  constate 
que  l'examen  très  attentif  dont  elles  ont  été  l'objet  a  fait  reconnaître  qu'aucune  d'entre 
eUés  ne'  serait  dé  nature  à  donner  satisfaction  aux  intérêts  multiples  jet  complexes 
engagés  dans  la  question  a  résoudre  sous  forme  d'entente  internationale. 

La  troisième  des  oorabinaisons ,  s^iggérée  au  moment  où  la  Conférence  allait  sus^ 
pendre  ses  délibérations,  a  paru  moins  conforme  que  les  deux  premières  au  but  que 
l'on  s'efforce  d'atteindre.  Tel  est  du  moins  l'avis  des  Administrations  françaises  inté- 
resaées  qui  ont  unanimement  déclaré  qu'elles  ne  sauraient  admettre  un  système ,  quel 
qu'il  soit,  qui  ne  comporterait  pas  l'abolition  complète  des  primes. 

Quant  aux  deux  autres  propositions ,  il  a  été  reconnu ,  à  la  suite  de  l'étude  attentive' 
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qui  en  a  été  faite  par  le  Gouvernement  français  qu'elles  présenteraient,  lune  et  l'autre, 
des  inconvénients  majeurs. 

Le  système  exposé  dans  la  première  formule,  en  provoquant  Tinstabilité  des  tarifs, 
causerait  une  incertitude  très  gênante  non  seulement  pour  le  commerce  et  Tindustrie, 
mais  aussi  pour  Tagriculture.  Les  contrats  de  betteraves  ne  pourraient  sous  ce  régime 
être  conclus  pour  plusieurs  années  et  il  serait  même  très  difficile  de  les  établir  pour 
une  campagne  sucrière.  Le  fabricant  ne  pourrait  pas  prendre  d'engagement  vis-à-vis 
du  cultivateur,  ne  sachant  pas  lui-même  dans  quelle  cpndition  il  vendrait  le  sucre 
produit  par  ses  manufactures.  Tout  Etat,  pense  le  Gouvernement  français,  qui  a  la 
juste  préoccupation  de  ses  intérêts  agricoles  ne  saurait  donc  admettre  un  système  qui 
va  si  directement  à  l'encontre  de  ces  intérêts. 

Une  solution  satisfaisante  n'a  pas  paru  non  plus  au  Gouvernement  français  pouvoir 
résulter  de  l'adoption  du  système  résumé  dans  la  seconde  formule.  Ce  système,  en 
instituant  un  droit  de  sortie  égal  à  la  prime  indirecte  au  delà  d'un  certain  chiiîre, 
serait  d'une  application  presque  impossible  dans  un  pays  de  libre  concurrence  inté- 
rieiu'e,  comme  la  France,  où  l'établissement  d'un  cartel  sucrier  est  proscrit  par  la  loi, 
et  il  ne  pourrait  que  créer  à  certains  producteurs  une  situation  inique  par  rapport 
aux  autres. 

En  présence  de  ces  considérations  dont  il  signale  l'importance ,  S.  E.  M.  Delcassé 
propose  de  soumettre  aux  Gouvernements  intéressés  une  combinaison  qu'il  forfnide 
comme  suit  : 

«  Si  les  diverses  Puissances  qui  étaient  représentées  à  la  Conférence  de  Bruxelles  en 
«  1898  s'engagent,  d'une  part,  à  ne  pas  établir  de  prime  à  l'exportation  des  sucres,  ou 
■  à  les  supprimer  dans  le  cas  où  elles  en  auraient  déjà  établi ,  et,  d'autre  part,  à  ne  pas 
•  frapper  les  sucres  français  à  l'importation  sur  leur  territoire  de  droits  plus  élevés  que 
«  ceux. qui  sont  imposés  aux  sucres  de  toute  autre  origine  étrangère,  la  France  s'enga- 
«  géra ,  à  son  tour,  à  supprimer  ses  primes  à  l'exportation  des  sucres  et  à  n'en  pas 
«  rétablir,  de  même  qu'à  ramener  à  20  francs  l'écart  actuel  de  3o  francs  entre  le  tarif 
«  plein  de  l'impôt  intérieur  de  consommation  qui  grève  le  sucre  et  le  tarif  réduit  qui 
«  s'applique  aux  rendements  de  7  3/4  à  101/2  p.  0/0  et  qu'à  appliquer  le  tarif  plein 
«  aux  rendements  supérieurs  à  1  o  1/2  p.  0/0  ». 

M,  le  Ministre  des  Affaires  étrangères  de  France  a  exprimé  le  désir  de  savoir  si  les 
Puissances  représentées  à  la  réunion  de  1  898  accepteraient  de  reprendre  les  travaux 
de  la  Conférence  sur  les  bases  qui  viennent  d'être  indiquées  et  qui  constitueraient 
d'ailleurs,  dans  l'esprit  du  Gouvernement  français,  la  limite  des  concessions  qu'il 
pourrait  consentir. 

Si  comme  il  est  permis  de  le  croire,  le  Gouvernement se  montre  dis- 
posé à  prendre  part  à  une  nouvelle  session  de  la  Conférence  qui  se  réunirait  dans  les 
conditions  que  j'ai  exposées,  le  Gouvernement  du  Roi  attacherait  du  prix  à  être  mis 
en  mesure,  de  convoquer  ladite  réunion  pour  une  date  aussi  rapprochée  que  pos- 
sible. 

Une  communication  conçue  dans  les  termes  de  la  présente  lettre  est  adressée  à 
tous  les  Gouvernements  qui  ont  été  représentés  à  la  première  session  de  la  Conférence 
de  Bruxelles. 

DOCDMKNTS    DIPLOMATIQUES.  —    Sucres.  2  2 


17© 


N"  125. 

M.  Delcassé,  Ministre  (ïes  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Baran  d'Anethan,  Ministre  de  Beigicjue  à  Paris. 

PariS||le  21  février  1901, 

J'ai  l'honneur  de  vous  accuser  réception  de  la  lettre  du  1 8  courant  par  laquelle 
vous  voulez  bien  me  communiquer  tout  d'abord  la  circulaire  du  Gouvernement  du 
Roi  aux  Gouvernements  représentés  à  laConféreace  de  BruxeBes  (fe  18g  8  et  me  faire 
connaître  ensuite  que,  si  la  Belgique  peut,  en  ce  qui  fa  concerne,  se  raHier  à*  la  sup- 
pression des  primes  sur  les  bases  indiquées  par  fa  proposition  française^  efle  ne  poup- 
rait  cependant  en  admettre  sous  d'autres  formes. 

Suivant  le  désir  que  vous  m'en  exprimez,  je  mets  fes  Gouvernements  aflfemand'  et 
austro-hongrois  au  courant  de  cette  réserve  ;  et  en  outre ,  Je  vous  en  donne  acte  au 
nom  du  Gouvernement  français. 

Je  vous  serai  obligé  de  remercier  fe  GouTernement  dte  Roi  d'avoir  bien  ro^àa  saisir 
les  Gouvernements  représentés  à  la  Conférence'dte'i8''9"8'  de- la- proposif ion  AiGouveo- 
nement  de  la  République  et  lui  réitérer  l'expression  de  mon  désir  d'être  inibrmé*  des 
réponses  que  :^a  chacim  d'eux  à  c«ltte'  ammuoioatieD. 

DELGASSâ. 


N"  126. 

M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Marquis  de  No  ailles,  Ambassadeur  de  îar  République  fran- 
çai^  à  Bedia^ 

et  à  M.  le  Marquis  b^e  Revebseàok,.  Ambassaxieuir  de  lai  BjépuiUiiK^iie 
française  à  Vienne. 

Pèiris,  I»  21"  f^rièr  1901. 

Le  Gouvernement  belge-,  que*  j'avan  saisfi  d^  b  C0nti^e^jp8^0|>0siiijcxn'  fiiaoçaise;  toin- 
chant  les  bases  d'un  arrangement  tendant  à  la  suppressi'on  des  primes  sunnèra»;  iidtti»t 
d'en  faire  l'objet  d'une  circulaire  aux  Gouvernements  représentés  à  la  Conférence'  de 
Btiixelles  de  i  8^  et  notamment  à  eehiî  aupfè»  duqW  ¥oas  èteSi^acarédiiô  et  il  leur 
a  demandé  s'ik  l'aeceptaîraA  conne'  base  d'entente  pouir  la  repi?ifift  des  trawaix  de 
cette  Conférence. 
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En  me  donnant  cette  information,  le  Ministre  de  Belgique  à  Paris  a  ajouté  que  «  si 
«le  Gouvernement  du  Roi  peut,  en  ce  qui  le  concerne,  se  rallier  à  la  suppression 
«  des  primes  sur  les  bases  indiquées,  il  ne  poiurrait  cependant  en  admettre  sous  d'autres 
«  formes  »  et  il  m'a  demandé  de  mettre  Ibb  Gouvernements  allemand  et  austro-hon- 
grois au  courant  de  cette  réserve. 

Pour  déférer  au  désir  du  Gouvememant  i»elge  je  rou6  |irie  «le  veidoir  àôenla  poi^ 
ter  à.la  coimaiiMMmce  ,du  GamememexA  ilmpéoial  dans  les  Cenaes  mêmes  où  elle  m'a 
été  notifiée. 

Delgassé. 


r  127. 

M.  le  Marquk  de  Revjibseaux,  Ambas&adeur  de  la  RépuMîque  française,  à 
à  M.  Delcassé,  Mimstre  des  Affaires  êtratigères. 


Vieime ,  ie  ^5  fihrâr  1  go  1  • 

CotiSbrmément  à  tos  în^ferattîoiifi ,  je  vîem  de  ogwmnniqiMMr  am  tGouvarcHinenl 
au^kro-^hongrois,  dansia  fome  par  vousiprescrite,  la  irésarqre  pré«aatée  far  letîoii- 
vernement  belge  an  évgtA  de  la  <qaeâtio(A  <de  ia  Buppresâtm  des  prânes  sucrièms  qui 
dok  être  somniae  à  ia  «GMléreBoe  de  BnneUes. 

IflETEASEAUX. 


K  128. 

M.  le  Marquis  de  TÎoailles,  Ambassad^nr  d«  ia  RëpuWique  frawçaÎBe  à 
Berlin, 

à  M.  JDttiLCAflsA^,  Mittiatre  dtê  AffaiBes  étraxigàres. 

Berlin,  le  27  février  1901. 

Me  conformant  à  vos  instructions ,  j'ai  donné  connaissance  au  Gouvernement  Im- 
périal de  la  réserve  formulée  par  le  Gouvernement  feelge  en  ce  qui  concerne  îa  base 
d'entente  proposée  par  le  Gouvernement  français  en  vue  d'une  nouvelle  convocation 
de  la  Conférence  des  sucres. 

Marquis  de  No  aille  s. 
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r  129. 

M.  Delcassé»  Ministre  des  AflPaires  étrangères, 

à  M.  GÉRARD,  Ministre  de  la  République  française  à  Bruxelles. 

Paris,  le  28  février  1901. 

En  m'informant  de  l'envoi  aux  Gouvernements  qui  ont  pris  part  à  la  Conférence 
des  sucres  de  1898,  d'une  circulaire  ayant  pour  objet  de  leur  soumettre,  en  vue  de 
la  reprise  des  travaux  de  cette  Conférence ,  les  bases  d'arrangement  proposées  par  le 
Gouvernement  français,  après  entente  avec  les  Gouvernements  allemand  et  austro- 
liongrois,  le  Baron  d'Anethan  ajoutait  que  «  si  le  Gouvernement  du  Roi  peut,  en  ce 
«  qui  le  concerne,  se  rallier  à  la  suppression  des  primes  sur  les  bases  indiquées,  il  ne 
«pourrait  cependant  en  admettre  sous  d'autres  formes»,  et,  d'après  les  ordres  de 
son  Gouvernement,  il  me  demandait  de  porter  cette  réserve  à  la  connaissance  des 
Gouvernements  allemand  et  austro-hongrois. 

J'imagine  que  cette  réserve  vise  les  unions  constituées  dans  certains  pays  à  l'abri 
des  droits  de  douane  et  désignées,  selon  les  pays,  sous  les  noms  de  syndicats,  de 
cartels  ou  de  trusts,  unions  qui  ont  pour  objet  la  fixation  à  un  taux  élevé  des  prix 
de  vente  à  l'intérieur,  ce  qui  permet  de  s'adjuger  à  soi-même  des  primes  de  sortie  en  les 
prélevant  sur  les  bénéfices  réalisés  sur  la  consommation  nationale.  Si  tel  est  bien  le 
sens  qu'il  convient  de  donner  à  la  réserve  formulée  par  le  baron  d'Anethan ,  au  nom 
du  Gouvernement  belge,  il  y  a  lieu  de  s'attendre  à  ce  que  le  représentant  du  Gou- 
vernement Royal  à  la  Conférence  soulève  la  question  du  régime  douanier  des  sucres . 
Il  y  est  d'ailleurs  autorisé  par  les  décisions  de  la  Conférence  de  1898  elle-même  qui 
range  au  nombre  des  primes,  dont  d'un  commun  accord  les  Gouvernements  repré- 
sentés poursuivent  la  suppression ,  les  avantages  pouvant  découler  de  la  «  dlspropor- 
«  tion  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de  consommation  (surtaxe)  » 
et,  au  surplus,  l'entente  préparatoire  que  nous  avons  conclue  avec  les  Gouvernements 
allemand  et  austro-hongrois^  en  octobre  dernier,  n'y  fait  nullement  obstacle ,  puisqu'elle 
n'a  pas  trait  aux  questions  déjà  résolues  par  la  Conférence  et  (pi'eUe  tend  uniquement 
à  résoudre  celle  restée  en  suspens  de  la  modification  de  notre  régime  intérieur. 

Quoi  qu'il  en  soit,  je  me  suis  borné  à  notifier  aux  Gouvernements  allemand  et 
austro-hongrois  la  résen  e  belge ,  dans  les  termes  mêmes  où  le  baron  d'Anethan  l'a 
formulée,  leur  laissant  le  soin  de  demander,  s'ils  le  jugent  bon,  des  éclaircissements 
au  Cabinet  de  Bruxelles,  seul  qualifié  pour  leur  en  fournir. 

Delcassé. 
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N°  130. 

M.  le  Prince  de  Garaman-Ghimay,  Chargé  d'Affaires  de  Belgique  à  Paris, 
à  M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

Paris,  le  g  août  1901. 

Le  Département  des  Affaires  étrangères  de  Belgique  vient  d'être  avisé|de  l'intérêt 
qu'il  y  aurait  à  ce  que  la  Roumanie  et  l'Italie  fussent  comprises  au  nombre  des  pays 
auxquels  une  invitation  sera  adressée  en  vue  de  la  reprise  des  travaux  de  la  Confé- 
rence sur  le  régime  des  sucres. 

Ces  deux  pays  paraissent  se  trouver,  à  titre  de  producteurs  et  d'exportateurs  de 
sucre,  dans  les  conditions  voulues  pour  prendre  part  utilement  aux  travaux  de  la 
Conférence. 

J'ai  été  chargé,  en  conséquence,  et  j'ai  l'honneur  de  recourir  aux  bons  offices  de 
Votre  Excellence,  à  l'effet  de  savoir  si,  le  cas  échéant,  la  participation  des  Gouverne- 
ments itahen  et  roumain  à  la  réunion  projetée. ne  soulèverait jpas  d'objection  de  ^ia 
part  du  Gouvernement  h*ançais. 

Je  serais  très  reconnaissant  à  Votre  Excellence  de  bien  vouloir  me  mettre  à  même , 
aussitôt  que  cela  sera  possible ,  d'infomjer  M.  le  Ministre  des  Affaires  étrangères  de 
l'accueil  qui  aura  été  réservé  à  cette  proposition  par  le  Gouvernement  de  la  Répu- 
blique. * 

Prince  Pierre  de  Carâmân-Chimay. 


r  131, 


M.  Delgassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Baron  o'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris. 

Paris,  le  5  septembre  1901. 

Le  9  août  dernier,  le  prince  de  Caraman-Chimay  m'a  fait  connaître  que  le  Dépar- 
tement des  Affaires  étrangères  de  Belgique  avait  été  avisé  de  l'intérêt  qu'il jy  aurait  à 
ce  que  l'Italie^  et  la^Roumanie  fussent  comprises^au  nombre  des  pays  auxquels  une 
invitation  sera  adressée  en  vue  de  la  reprise  des  travaux  de  la  Conférence  sur  le  régime 
des  sucres;  le  Chargé  d'Affaires  du  Hoi^e  demandait,  en  conséquence,  si,  le  cas 
*  échéant,  la  participation  des  Gouvernements  itahen  et  roumain  à  la  réunion^projetée 
ne  soulèverait  pas  d'objection  de  la  part  du  Gouvernement  français. 

J'ai  l'honneur  de  vous  faire  savoir  que  le  Gouvernement  de  la  RépubUque  ne  voit 
que  des  avantages  à  ce  que  l'Itahe  et  la  Roumanie  prennent  part  à  la  prochaine  Con- 
férence sur  le  régime  des  sucres.  Il  espère ,  en  même  temps ,  que  l'accession  de  Lces 
deux  pays  ne  sera  pas  de  nature  à  retarder  la  reprise  des  travaux  et  que  la  Conférence 
pourra  se  réunir  à  une  date  aussi  rapprochée  que  possible. 

Delcassé. 
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r    132. 

M.  le  Baron  D'ÀNETHAN^Mmialve  de  Ëe%î({ae  à  RarÂs. 
à  M.  Delcassé^  Ministre  des  Affaires  étrangères. 

fmiB^  le  ip  rBoyeiatoe  j»gD  l. 

Mon  Gouvernement  me  charge  d'avoir  ITioaneur  dlnformer  Votre  Excellence 
qu'il  espère  être  en  mesure  d'inviter  la  Conférence  des  sucres  à  se  réunir  le  1 6  dé- 
cembre, conformément  au  désir  exprimé  par  plusieurs  Etats. 

Je  serais  reconnaissant  à  Votre  Excellence  d'avoir  la  bonté  de  me  faire  connaître , 
dans  un  délai  rapproché,  si  la  date  projetée  pour  la  réunion  delà  Conférence  ren- 
contre ^^assentiment  du  Gouvernement  de  la  République. 

'Baron  d'Anethan. 


N^   133. 

M.  Delcassé,  JVIinistre  des  AflFaires  étrangères, 

à  M.  le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris. 

Paris,  le  12  novembre  1901. 

Par  une  lettre  en  date  du  1  o  de  ce  mois,  vous  m'avez  fait  Thonneur  de  m'informer 
que  le  Gouvernement  du  Roi  espère  êftre  en  mesure  d*învïter  îa  Ojnférence  des 
sucres  à  se  réunir  le  1 6  dScenbpe ,  i  BraxeUeB. 

Je  m'empresse  de  porter  à  votre  connaissance  que  la  date  ainsi  fixée  a  l'assentiment 
complet  du  Gouvernement  de  la  République. 

D.ËLCASSG. 


M.  le  Baron  d'Ai^than .«  Mûoûtre  de  Belfp^ae  <à  Paim 
à  M*  l>E:iiCAi5srË,  Ministre  âes  Affaire»  étrangères. 

'FsEM,  le  28  novQDikre  tsg^x. 

Je  suis  chargé  d'avoir  l'honneur  d'inviter  le  Gouvernement  français  à  se  faire 
représenter  à  la  nouvelle  session  de  la  Conférence  des  sucres  qui,  ainsi  que  le.faisait 
pressentir  ma  communication  du  10  de  ce  mois,  s'ouvrira  le  lundi   16  décembre 
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prochain.  La  première  séance'se  tiendra  à  1 1  heures  du  matin,  à  THôtel  du  Minis- 
tère des  Affaires  étrangères. 

En  priant  Votre  Exceilence  de  bien  vouloir  me  faire  part,  aussitôt  que  cela  sera 
possible,  des  noms  des  Délégués  du  Gouvernement  de  la  République,  je  m'empresse 
de  porter  à  sa  connaissance  que  les  pays  qui  ont  accepté  de  prendre  part  à  cette  nou- 
velle session  sont  :*  l'Allemagne,  TAutriche-Hongrie ,  la  Belgique,  TEspagne,  la 
France,  la  Grande-Bretagne,  les  Pays-Bas. et  la  Suède. 

Tous  ces  Etats  se  sont  trouvés  d'accord  pour  reconnaître  l'opportunité  d'inviter 
l'Italie  et  la  Roumanie  à  participer  également  à  cette  réunion  internationale. 

Le  Gouvernement  du  Roi  a,  en  conséquence,  chargé  les  Ministres  de  Belgique  à 
Rome  et  à  Bucarest  d'adresser  ime  conununication  à  cet  effet  au  Gouvernement  de 
ces  pays. 

Baron  d'Anethan. 


W  135, 

M.  Delcassé,  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

à  M.  le  Baron  d'Anethan,  Ministre  de  Belgique  à  Paris. 

Paris,  le  i3  décembre  1901. 

Conformément  au  désir  que  vous  avez  bien  voulu  m' exprimer  dans  votre  lettre  du 
28  novembre  dernier,  j'ai  l'honneur  de  vous  faire  savoir  que  le  Gouvernement  de  la 
République  vient  de  désigner  ses  Délégués  à  la  nouvelle  session  de  la  Conférence  des 
sucres  qui  doit  s'ouvrir,  le  lundi  16  décembre,  à  Bruxelles. 

La  délégation  française  se  composera  de  : 

MM.  Gérard,  Ministre  plénipotentiaire  de  la  République  à  Bruxelles,  Président; 

Bousquet,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Douanes; 

Delatour,  Conseiller  d'État,  Directeur  général  de  Ja  Caisse  des  Dépôts  et 
Consignations , 

et  Courtin,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Contributions  indirectes. 

Je  vous  serais  reconnaissant  de  bien  vouloir  notifier  ces  désignations  à  votre  Gou- 
vernement en  le  remerciant  de  l'invitation  que  vous  nous  avez  transmise  en  son  nom. 

Delcassé. 
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^Ê^ 


La  Conférence   internationale  mr  fe  régime  des  sucres,  qui  avait  suspendu  ses 
travaux  en  1898,  s'est  réunie  à  nouveau,  à  Bruxelles,  le  lundi  1 6  décembre  1 901 ,  à 
onze  heures,  à  THôtel  du  Ministère  des  Affaires  Étrangères  de  Belgique. 


Étaient  présents  : 


Pour  FAllemagne  : 


S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz  ,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Hénipalaatiaire 
de  TEmpire  d'Allemagne  à  Bruxelles  ; 

M.  DE  KoERNER,  Directeur  au  Département  Impérial  des  Affaires  Étrangères  ; 

M.  KtHii,  Conseifler  intime  sopérievr  de  Gouvernement,  Conseiller  rapporteur  à 

rOfi&ce  Impérial  du  Trésor  ; 

M.  JofHAiniEs,  Conseifier  intime  de  légation,  Conseiller  rapporteur  au  Département 
Impérial  des  Affaires  Etrangères. 

Pour  l'Autriohe  et  la  Bongrie  i 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  ,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plé- 
nipotentiaire d'Autriche-Hongrie  à  Bruxelles. 

Délégué  de  l'Autriche  : 

S.  Exe.  M.  le  baron  Adoli^  Jobkasgh-K«gh,  Chef  de  section  an  Mî&ialère  Loopétial  et 
Royal  des  Finances. 

Délégué  de  la  Hongrie  : 

IVf.  Alfred  de  Toepke,   Sous-Secrétaire  d'État  au  Ministère  Royal  hongrois  des 
Finances. 

23. 


J«0 


Pour  là  Belgique  : 


M.  le  comte  de  Smet  de  Naeyer,  Ministre  des  Finaaces  et  des  Travaux. Publics,  Chef 
du  Cabinet  ; 

M.  Capelle  ,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire ,  Directeur  général 
du  Commerce  et  des  Consulats  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères  ; 


M.  Kebers  ,  Directeur  général  des  Douanes  et  Accises  au  Ministère  des  Finances  et 
des  Travaux  Publics  ; 

M.  de  Smet,  Inspecteur  général  à  TAdministration  des  Contributioas  directes.  Douanes 
et  Accises  au  Ministère  des  Finances  et  des  Travaux  Publics  ; 

M.  Beauduin,  Membre  de  la  Chambre  des  Représentants,  Administrateur  délégué  de 
la  Société  anonyme  .  Raffinerie  Tiriemontobe  .. 

Pour  l'Espagne  : 

S.  Exe.  M.  de  Villa  Urrutia,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
d'Espagne  à  BruxeUes. 

Pour  la  France  :  ' 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Envoyé  Extraordinaire  et* Ministre  Plénipotentiaire  de  la  Répu- 
blique Française  à  Bruxelles  ;  -, 

M.  Bousquet,   Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Douanes  au  Ministère  de& 
'        Finances  ; 

M.  Delatour,  Conseiller, d'Etat,  Directeur  général  de  la  Caisse  des  Dépôts  el  Consi- 
gnations ; 


M.  CouRTiN,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Contributions  indirectes  au 
Ministère  des  Finances  ; 

M.  Julien  Lafont,  Rédacteur  principal  à  la  Direction  générale  des  Contributions 
indirectes.  Secrétaire  de  la  Délégation  française. 

Pour  la  Grande-Bretagne  : 

S.  Exe.  M.  Constantin  Phipps,  C.  B.,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipoten- 
tiaire du  Royaume-Uni  à  Bruxelles  ; 

Sir  HÈNiiY  PrimrÔse ,'  K.  C.  B.,  Président  du  Board  of  Inland  Revenue; 

Sir  Henry  Bergne,  K.  C.  M.  G.,  Chef  du  Département  commercial  au  Foreign 
Office; 

M.  A.  A.  Pearson,  du  Colonial  Office; 



M.  E.  C.  Ozanne,  de  Tlndia  Office; 
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M.  F.  J.  PiTTAR,  (].  B.,  Commissaire  des  Douanes,  Conseiller  technique  de  la  Délégation 
britannique  ; 

M.  Beilby  F.  Alston,  du  Foreign  Office,  Secrétaire  de  la  Délégation  britannique  ; 

M.  Eric  Phipps,  Secrétaire  à  l'Ambassade  britannique  à  Paris,  Secrétaire  adjoint  de  la 
Délégation  britannique. 

Pour  ritalie  : 

S.  Exe.  M.  le  commandeur  Romeo  Cantagalli,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  d'Italie  à  Bruxelles  ; 

M.  le  commandeur  Emile  Maraini,  Député  au  Parlement  italien.  Industriel. 

Pour  les  Pays-Bas  : 

S.  Ëxc.  M.  le  jonkheer  de  Pestel,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
des  Pays-Bas  à  Bruxelles  ; 

M.  le  baron  J.  d'Aulnis  de  Bourouill,  Docteur  en  droit,  Professeur  à  rUniversité 
d'Utrecht; 

M.  G.  Eschauzier,  Industriel  à  la  Haye; 

M^  A.  VAN  Hossi  M,  Industriel  à  Haariem. 


Pour  la  Roumanie  : 

S.  Exe.  M.  Mavrodi,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de  Roumanie 
à  Bruxelles. 

Potu*  la  Suède  : 

S.  Exe.  M.  le  comte  Wrangel,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de 
Suède  et  Norvège  à  Bruxelles  ; 

M.  Charles  Thanchell,  Directeur-Administrateur  delà  Compagnie  scanienne  pour  la 
fabrication  des  sucres. 


MM.  les  Délégués  ont  été  reçus  par  M.  le  baron  de  Favereau ,  Ministre  des  Affaires 
Etrangères,  accompagné  de  M.  le  baron  Lambermont,  Ministre  d'Etat^  Secrétaire» 
général  du  Ministère  des  Affaires  Etrangères. 

M.  le  baron  de  Favkreau  souliaite,  au  nom  du  Gouvernement  belge,  la  bienvenue 
aux  Délégués  étrangers.  Il  formule  le  vœu  que  les  délibérations  de  la  Conférence 
aboutissent  à  un  accord  fécond  en  résultats  utiles  pour  tous  les  pays  intéressés. 
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S.  Exe.  M.  le  comte  Kuevenhcller  Metsgh,  Ministre  d'Autiiche-Hongrie,  en  sa 
qualité  de  doyen  des  membres  du  corps  diplomatique  présents,  remercie  au  nom  des 
Délégations  étrangères,  et  propose  de  confier  la  Présidence  de  la  Conférence  à  M.  le 
comte  de  Smet  de  Naeyer,  lifinistre  des  Finances  et  des  Travaux  Publics  de  Belgique , 
dont  la  haute  compétence  a  été  d'une  aide  ai  précieuse  pour  les  travaux  de  la  pre- 
mière session. 

Ces  paroles  sont  accueillies  par  des  marques  unanimes  d'approbation. 

Son  Excellence  propose  également  de  confier  au  Gouvernement  belge  Iq  soin  d'or- 
ganiser le  Secrétariat. 

M.  le  comte  de  Smet  de  Naeyer,  très  sensible  à  la  proposition  de  M.  le  Ministre 
d'Autriche-Hongrie,  se  déclare  honoré  de  la  bienveillance  avec  laquelle  elle  a  été 
accueillie.  Il  propose  de  conférer  la  Vice-Présidence  à  S.  Exe.  M.  le  comte 
Khevenhûller  Metsch. 

La  proposition  de  M.  le  comte  de  Smet  de  Naeyer  reçoit  mie  approbation  una- 
nime. 

M.  le  baron  de  Favereau  et  M.  le  baron  Lambermont  se  retirent,  et  MM.  les 
Délégués  se  rendent  dans  la  salle  des  séances,  où  prennent  place  égdement  les 
membres  du  Secrétariat,  lequel  est  ainsi  composé  : 

Secrétaires  : 

MM.  Janssens,  Directeur  à  l'Administration  des  Contributions  directes.  Douanes 
et  Accises  au  Ministère  des  Finances  et  des  Travaux  Publics; 

J.  Brunet,  Chef  de  Division  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères. 

Secrétaires  adjoints  : 

MM.  Van  deb  Crutssen,  Chef  de  bureau  à  l'Administration  des  Contributions 

directes ,  Douanes  et  Accises  au  Ministère  des  Finances  et  des  Travaux 
Publics  ; 

Perpete,    Chef  de  biu*eau  à  l'Administration  des  Contributions  directes. 
Douanes  et  Accises  au  Ministère  des  Finances  et  des  Travaux  Publics  ; 

A.  Heptia  ,  Chef  de  bureau  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères. 
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Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER, 
MunsniE  des  Finances  et  des  TRAVAinc  publics. 


M.  LE  Président,  au  moment  d'ouvrir  la  séance»  tient  à  évoquer  le  souvenir  des 
Délégués  qui  ont  pris  part  à  la  session  de  1 898  et  que  les  membres  actuels  ont  le  re- 
gret de  ne  plus  trouver  parmi  eux. 

Il  exprime  aussi  le  regret,  partagé  sans  aucun  doute  par  toute  la  Conférence,  de  ne 
pas  voir  la  Russie  participer  à  la  nouvelle  session.  Le  Gouvernement  bdge  aura  soin 
dinformerle  Gouvernement  russe  des  résultats  de  la  Conférence,  et  il  nourrit  Tespoir 
que  le  concours  de  la  Russie  ne  sera  pas  définitivement  perdu  pour  Tœuvre  poursui- 
vie par  la  Conférence. 

fiL  le  Président  se  déclare  heureux  de  saluer  les  Délégués  de  deux  pays  qui  nétaient 
pas  refurésenlés  à  laprécéd«ite  sessîoii  :  lltaMe  et  la  RoumMÛe. 

H  croit  ut9e  de  rappeler  les  lemes  dans  lesquels  les  Gouremements  intéressés  ont 
été  conviés  à  la  session  actuelle.  D  donne  lecture  des  passages  reproduits  ci-après  de  la 
circulaire  que  les  Ministres  belges  accrédités  à  Fétranger  ont  adressée ,  au  mois  de  fé- 
vrier 1 90 1  »  aux  Gouvernements  respectifs  : 

La  Conférence  internationale  sur  le  régime  des  sucres  qui  s*est  tenue  k  Bruxelles  dans  te  cou- 
rant du  mois  de  juin  1898  a  suspendu  ses  travaux,  après  avoir  confié  au  Gouvernement  du  Roi 
le  soin  dVngager  des  négociations  diplomatiques  directes  en  vue  de  trouver  une  combinaison  qui 
permettrait  aux  Délégués  des  Etats  intéressés  de  se  réunir  à  nouveau  avec  Fespoir  d'aboutir  à  une 
entente. 

Ainsi  que  les  débats  qui  se  sont  Jproduits  au  sein  de  la  réunion  de  1898  ont  permis  de  le  con- 
stater, la  plupart  des  Gouvernements  représentés  n*ont  pas  hésiti'  k  se  prononcer  en  faveur  de  la 
suppression  complète  des  prîmes  directes  et  indirectes,  à  la  condition,  bien  entendu,  que  Taccord 
à  intervenir  sur  ce  point  obtieiidrail  Tatttiésioii  de  tous  les  pop  exportateurs  de  sucre  ;  d'autre 
partf  ies  Délégalkms  de  certaîna  Elats.  avaient  cm  devoir  fiormuier  des  réserves  expresses  quaoït  k 
la  condtmion  d'an  arrangemeot  qui  aurait  pour  conséquence  d<e  modifier  le  régime  intérieur  de 
ces  pays.  Les  instructions  tracées  k  ces  Délégations  par  leurs  Gouvernements  limitant  strictement 
leurs  pouvoirs  en  ce  sens,  il  avait  paru  que  les  délibérations  ne  pourraient  utilement  se  poursuivre 
qu'après  que  des  négociations  diplomatiques,  s'inspirant  des  vues  échangées  k  la  Conférence, 
auraient  préparé  un  terrain  d^entente  piopi^e  k  grouper  tous  les  États  représentés.  Cest  dans  ces 
conditions  qu\vait  été  décidé  Tajoumement  des  travaux  de  la  Conférence  de  Bruxelles. 

Eh  présence  des  £vergences  de  vues  qui  s'étaient  manifestées,  certains  dél%ués  avaient,  i*oit 
s*tm  aéofiemî^  redierellé  cpiefle  pourrait  étr»  la  fomnite  qui,  tenant  compte  des  divers  intméls  en 
cmmt.  sérail  de  sature  k  ficilitcsi  lenleate  projetée. 

Trois  ^1*"^^^  de  GonciliaiioB  avaient  été  ainsi  siiiggéff€e&  au  cours  des  travaux  de  la  Confé- 
rence. 

Ces  trois  proportions,  dont  il  parait  superflu  de  reproduire  ici  le  texte,  s*iuspiraient  particuliè- 
rement des  réserves  formulées  par  la  Délégation  firançiise  ;  bien  que  reposant  chacune  sur  une  corn- 
différente,  elles  tendaient  néanmoins  toutes  trcûs  an  même  buL 


(Test  sur  fa  base  de  ces  combinaisons  qu»  se  sont  engagéies  les  premières  négociations  :  elles  ont 
servi  et  peiol  d»  di^purt  avr  cMnmmicalieaB  que  la  Gouvememeot  êa  Roi  a  eu  k  adresser  k  cer- 
tains des  Gouvernements  représentés  à  la  Goaiéséacé. 
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A  la  suite  d^uii  examen  approtbudi  des  diverses  solutions  préconisées  et  d*u n'échange  de  vues 
direct  enti^  les  Gouvernements  allemand,  austro-hongrois  et  français,  une  nouvelle  formule  a  été 
suggérée. 

M.  le  Ministre  des  Affaires  étrangères  de  France,  répondant  aux  communications  du  Gouverne- 
ment du  Roi,  vient  de  lui  faire  part  officiellement  de  cette  nouvelle  combinaison.  —  Je  suis  chargé 
de  porter  à  la  connaissance  de  Votre  Excellence  le  contenu  de  la  lettre  de  M.  Delcass<^. 

Après  avoir  rappelé  les  trois  formules  visées  plus  haut,  S.  Exe.  M.  Delcassé  constate  que  Texa* 
men  très  attentif  dont  elles  ont  été  Tobjet  a  fait  reconnaître  qu*aucune  d'entre  elles  ne  serait  de 
nature  a  donner  satisfaction  aux  intérêts  multiples  et  complexes  engagés  dans  la  question  à  ré- 
soudre sous  forme  d'entente  internationale. 

En  conséquence,  S.  Exe.  M.  Delcassé  propose  de  soumettre  aux  Gouvernements  intéressés  une 
combinaison  qu'il  formule  comme  suit  : 

•  Si  le&  diverses  Puissances  qui  étaient  représentées  a  la  Conférence  de  Bruxelles  en  1898  s*en- 
cgj^nt,  d'une  part,  a  ne  pas  établir  de  prime  à  l'exportation  des  sucres  ou  à  les  supprimer  dans 
«le  cas  oà  elles  en  auraient  déjà  établi,  et,  d autre  part,  à  ne  pas  frapper  les  sucres  français  à 
«  l'importation  sur  leur  territoire  de  droits  plus  élevés  que  ceux  qui  sont  imposés  aux  sucres  de 
«  toute  autre  origine  étrangère,  la  France  s'engagera,  à  son  tour,  à  supprimer  ses  primes  à  l'expor- 
•  tation  des  sucres  et  a  n'en  pas  rétablir,  de  même  qu'à  ramener  a  20  francs  fécart  actuel  de 
«  3o  francs  entre  le  tarif  plein  de  l'impôt  intérieur  de  consommation  qui  grève  le  sucre  et  le  tarif 
«réduit  qui  s'applique  aux  rendements  de  7  3/4  a  10  1/2  p.  100,  et  qu'à  appliquer  le  tarif  plein 
«  aux  rendements  supérieurs  à  10  1/2  p.  100.  • 

M.  le  Ministre  des  Affaires  étrangères  de  France  a  exprimé  le  désir  de  savoir  si  les  Puissances 
représentées  à  la  réunion  de  1898  acceptèrent  de  reprendre  les  travaux  de  la  Conférence  sur  les 
liases  qui  viennent  d'être  indiquées  et  qui  constitueraient  d'ailleurs,  dans  l'esprit  du  Gouvernement 
français,  la  limite  des  concessions  qu'il  pouiTait  consentir. 

C'est  dans  ces  conditions  (jue  les  Gouvernements  ont  accepté  de  participer  à  ]a  nou- 
velle session. 

M.  LE  Président  propose  à  l'assemblée  de  fixer  Tordre  de  ses  travaux.  Il  croît  qu'il 
entrera  dans  le  désir  de  tous  d'examiner  tout  d'abord  la  combinaison  suggérée  par 
la  France ,  d'accord  avec  l'Allemagne  et  l'Autriche-HcHOigrie. 

Q  y  aura  lieu  ensuite  d'établir  un  accord  sur  la  suppression  complète  des  primes, 
directes  ou  indirectes,  puis  d'aborder  la  question  de  la  clause  pénale,  c'est-à-dire  des 
droits  compensateurs,  d'une  importance  capitale  au  point  de  vue  des  résultats  de  la 
Conférence.  , 

S.  Exe.  M.  le  Comte  KevenuCller  Metsc^,  Ministre  d'Autriche*Hongrie ,  signale 
Tutilité  qu'il  y  aurait  à  mettre  la  Conférence  en  possession  de  documents  propres  à  la 
renseigner  sur  l'état  de  l'industrie  sucrière  et  sur  la  légidatioa  dans  les  deux  pays  qui 
n*étaient  pas  représentés  en  i8g8,  Tltalie  et  la  Roumanie,  pays  dont  Thonorable 
membre  est  heureux  de  pouvoir  saluer  les  Délégués  au  nom  des  Gouvernements 
d'Autriche  et  de  Hongrie. 

M.  LE  Président  constate  à  ce  propos  que  sept  des  Gouvernements  qui  ont  envoyé 
des  Délégués  à  la  Conférence  ont  fourni,  sur  leur  I^slation  et  sur  leur  statistique 
sucrière,  des  notices  et  des  tableaux  qui  ont  été  iniprimés  et  distribués  aux  menabres 
delà  Conférence.  Trois  des  pays  participants  n'ont  pas  présenté  jusqu'ici  de  docu- 
ments de  l'espèce  :  l'Klspagne,  l'Italie  et  la  Roumanie; 
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S.  Exe.  M.  DE  Villa  Urrutia,  Ministre  d'Espagne,  dît  ètra  en  possession  de  la  lé* 
gislatton  et  des  statistiques  se  rapportant  à  son  pays.  Ces  documents  seront  déposés 
sur  le  bureau,  pour  être  tenus  à  la  disposition  des  membres  de  la  Conférence. 

s.  Exe.  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie  «  déclare  n'avoir  pas  encore  reçu  les 
documents  réclamés  à  Bucarest. 

S.  Exe.  M.  Cantagalli,  Ministre  dltalie,  compte  être  incessamment  en  mesure  de 
fournir  à  la  Conférence  les  données  utiles. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Kh^venhuller  Metsgh  ,  Ministre  d'Autriche-Hongrie ,  rappelle 
qu'en  1 898  la  Conférence  avait  trouvé  un  sérieux  avantage  à  se  constituer,  à  diverses 
reprises,  en  conmiission  pour  l'examen  de  certaines  questions,  plutôt  que  de  former 
des  commissions  spéciales ,  vu  le  nombre  restreint  des  membres  de  plusieurs  des  Dé- 
légations, n  propose  à  la  Conférence  de  décider  éventuellement  de  siéger  en  commis- 
sion ,  et  de  s'abstenir,  en  pareil  cas ,  de  dresser  des  protocoles. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  adhère,  au  nom  de  la  Délégation  fran- 
çaise, à  la  proposition.  11  rappdle  qu'en  1 898  la  Conférence  s'était  engagée  à  main- 
tenir le  secret  absolu  de  ses  délibérations,  et  que  des  mesures  avaient  été  prises  en  vue 
de  renseigner  la  presse  sur  la  substance  des  débats. 

n  propose  à  la  Conférence  de  suivre  la  même  règle  que  lors  de  la  première  session , 
et  de  décider  que  les  communications  à  la  presse  devront  être  faites  sous  le  contrôle 
de  la  Conférence  elle-même  et  par  les  soins  de  son  Bureau. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  déclare  se  rallier  aux  propo- 
sitions qui  viennent  d'être  faites  quant  au  travail  de  conunission  et  quant  aux  rela- 
tions avec  la  presse. 

Ces  propositions  rencontrent  l'adhésion  unanime  de  la  Conférence. 

L'assemblée  décide  de  se  réunir  à  nouveau  le  même  joiu*  à  3  heures. 


La  séance  est  levée  à  1 1  heures  et  demie. 


Le  Président, 
P.  de  SMET  de  NAEYER. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS, 
J.  BRUNET. 


DOCUMXNTS  DIPL'''MATIQUBS«  —    Sucres. 
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DEUXIÈME  SÉANCE. 

LUNDI   10   DÉCEMBRE  1901 
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Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


•  •  •  •  ■ 


La  séance  est  ouverte  à  3  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents. 

M.  LE  Président  rappelle  que  ie  Gouvernement  français  n*a  pu  se  ralKer  à  aucune 
des  trois  propofiâtioiis  que  le*6ouvemeni€fiit  belge  avatit  été  chargé  'de  lui  soumetipe  à 
la  suite  de  k' première  réunion  de  la  Conférence.  La  France  ^a  soumis  au  Cabinert  die 
Bruxelles,  qui  s'est  empressé  de  ia  communiqoeriAtx  Ettfis  intét^essés/une  formule 
ncnavefleau  si]getde>  laquelle  une  entente  préliminaire  s-était  établie  entre  ia  France, 
l'Allemagne  et  rAutriche^Hongrie.  C'est  sur  ceMe  formule  -^'il  y  a  lieu  d'ouvrir  la 
discussion.  •  ••    •  i  * 

S.  Exe.  M.  Gérard  ,  Ministre  de  France  «  se  référant  aux  paroles  dB  M^  le  Président , 
nppelie  qu  après  la  s^[>aration  de  la  Conférence  de  Brux^es,  en  1&98,  le  Gouverne- 
ment belge  avait  bien  voulu  accepter  le  mandat  de  continuer,  par  la  voie  diploma- 
tique, les  pourpaiiers  entre  les  Puissances  représentées  à  la  première  session. 

Le  Gouvernement  belge  avait  proposé  au  Gouvernemenft  français  trois  solutions 
qui  lui  paraissaient  de  nature  à  permettre  la  reprise  des  travaux  de  la  Conférence. 

Le  Gouvernement  français  a  examiné  les  trois  formules  ainsi  proposées  avec  le 
plus  sincère  désir  de  faciliter  l'exécution  du  mandat  confié  au  Gouvernement  belge  et 
de  hâter  un  accord.  Après  mûr  examen,  il  a  dû  se  convaincre  qu'aucune  des 
solutions  proposées  n'était  de  nature  à  donner  satisfaction  aux  i^itérêts  multiples  et 
complexes  engagés  dans  la  question  à  résoudre  sous  forme  d'entente  internationale. 
Mais,  au  lieu  de  donner  au  Gouvernement  belge  une  réponse  qui,  dans  ces  condi- 
tions, n'aurait  pu  être  que  négative,  le  Gouvernement  de  la  République  s'est  préoc- 
cupé de  rechercher  les  moyens  propres  à  permettre  la  continuation  de  l'œuvre 
commencée.  H  a  été  amené  ainsi  à  préparer  les  éléments  d'une  solution  qu'il  ne  pou- 
vait, à  la  vérité,  proposer  au  Gouvernement  belge  qu'après  s'être  assuré,  dans  une 
certaine  mesure,  de  l'adhésion  des  Puissances  plus  particulièrement  intéressées  dans 
la  question.  C'est  à  ce  moment  que  se  sont  engagés ,  entre  les  Gouvernements  fran- 
çais, allemand  et  austro-hongrois,  des  pourparlers  qui  se  sont  poursuivis  à  Paris,  en 
1900,  entre  de  hauts  fonctionnaires  de  l'administration  française  et  les  délégués 
allemands  et  austro-hongrois  ayant  pris  part  à  la  Conférence  de  1898.  Les  entretiens 
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<]ui  ont  au  lieu  ont  permis  aux  délégués  des  trois  pafys  de  ae  coavaiiicre  que  la  contre- 
proposition  présentée  par  le  Gouvernement  français' pouv<ait  être  la  base  d'une  reprise 
des  travaux  de  la  Conférence  de- Bruxelles. 

La  proposition  formulée  par  le  Gouvernement  français  est  consignée  au  procès- 
verbal  des  réunions  tenues  à  Paris,  en  1 900,  par  les  représentants  des  trois  pays;  elle 
est  également  reproduite  dans  la  lettre  adressée ,  le  1 9  janvier  1901,  par  M.  le  Ministre 
des  Affaires  étrangères  de  France,  M.  Delcassé,  à  M.  le  baron  d'Anethan,  Ministre  de 
Belgique  à  Paris. 

Cette  proposition  est  formulée  comme  suit  : 

«  Si  les  diverses  Puissances  représentées  à  la  Conférence  s'engagent,  d'une  part,  à 
ne  pas  établir  de  primes  à  l'exportation  des  sucres  ou  à  les  supprimer  dans  le  cas  où 
elles  en  auraient  déjà  établi,  et,  d'autre  part,  à  ne  pas  frapper  les  sucres  français,  à 
l'importation  sur  leur  territoire ,  de  droits  plus  élevés  que  ceux  qui  sont  imposés  aux 
sucres  de  toute  autre  origine  étrangère ,  la  France  s'engagera ,  à  json  tour,  à  supprimer 
ses  primes  à  l'exportation  des  sucres  et  à  n'en  pas  rétablir,  de  même  qu'à  ramener  à 
20  francs  l'écart  actuel  de  3o  francs  entre  le  tarif  plein  de  l'impôt  intérieur  de  con- 
sommation qui  grève  le  sucre  et  le  tarif  réduit  qui  s'applique  aux  rendements  de 
7  3/4  à  10  1/2  p.  100,  et  qu'à  appliquer  le  tarif  plein  aux  rendements  supérieurs  à 
10  1/2  p,.  100.  » 

Tel  est  le  texte  qui ,  sur  la  proposition  du  Gouvernement  français ,  fut  soumis  aux 
divers  États  intéressés  par  le  Gouvernement  belge,  continuant  ainsi  l'exercice  du 
mandat  donné  par  les  autres  Puissances.  Il  était,  en  outre,  indiqué  que  la  solution 
ainsi  formulée  «.par  la  France  et  agréée  par  les  Gouvernements  allemand  et  austro- 
hongrois  ,  constitueraient  la  base  même  des  travaux  de  la  nouvelle  session  de  la  Confé* 
rence. 

Cette  solution  est  celle  que  la  Délégation  française  apporte  aujourd'hui  et  dont 
elle  a  cru  nécessaire  de  donner  de  nouveau  la  formule  dès  l'ouverture  de  la  Confé- 
rence, 

L'honorable  Délégué  de  la  France  ajti^ule  qu'en  confirmant  à  la  Conférence  la  pro- 
position de  son  Gouvernement,  il  doit  marquer  explicitement  les  conditions  dans 
lesquelles  le  Gouvernement  de  la  République  s'engage  à  apporter  à  sa  législation  les 
modifications  qui  résultent  de  cette  proposition. 

M.  Gérard  a,  en  conséquence,  l'honneur  de  faire  la  déclaration  suivante  : 

<  Le  Gouvernement  de  la  République  est  disposé  à  modifier  sa  législation  intérieure 
«  de  manière  à  ramener  à  ao  francs  l'écart  actuel  de  3o  francs  entre  le  tarif  plein  de 
a  fimpôl  de  consommation  et  le  tarif  réduit  qui  s  applique  aux  rendements  de  7  3/d 
«  à  10  1/2  p.  100  et  à  appliquer,  en  outre,  le  tarif  plein  aux  rendements  supérieurs 
«  à  10  1/2  p.  0/0,,  en  se  réservant  la  faculté  de  donner  à  ces  concessions,  dans  sa 
«  législation,  toute  foxme  qui  lui  plaira. 

<  Mais  11  est  bien  entendu  que  le  Gouvernement  français  ne  s'engage  à  avorter 
A  CCS  modifications  à  sa  légidation  qu'autant  que  Ibs  Puissances  représentées  à  la^  noti* 
«  vcUe  session  de  la  Conférence  s'engageront  toutes  les  unes  envers  les  autres  : 

•  1^  A  supprimer  les  primes  à  l'exportatioin  qui  existeraient'  adtaëllemeni 'et'à 'nie' 
«  |>a>  en  rétablir  directement  ou  indirectement  ; 

34. 
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-  d  2^  A  admettre  sur  leur  territoire,  au  tarif  d'importation  le  plus  réduit,  lequel 
I  ne  dépassera  pas  un  maximum  fixé,  les  sucres  originaires  des  pays  contractants; 

t  3^  A  frapper  de  droits  compensateurs  à  l'importation  les  sucres  originaires  des 
«  pays  où  il  existerait  des  primes  à  l'exportation.  » 

Quant  aux  détails  de  la  proposition ,  la  Délégation  française  est  prête  à  fournir  les 
indications  plus  complètes  et  plus  circonstanciées  que  la  Conférence  pourrait  désirer. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz,  ministre  d'Allemagne,  fait  la  déclaration  sui- 
vante : 

Ainsi  que  vient  de  Texposer  M.  le  Délégué  de  la  France,  il  est  intervenu,  le  32  octobre  1900, 
entre  TÂUemagne,  rAutriche-Hongrie  et  la  France,  un  arrangement  suivant  lequel  le  Gouverne- 
ment de  la  République  française  propose  d'abolir  les  primes  directes,  et  de  diminuer  les  primes 
indirectes  en  ramenant  Técart  entre  [le  tarif  plein  de  TimpÀt  et  le  tarif  réduit  à  20  francs  au 
maximum  et  en  soumettant  au  tarif  plein  les  sucres  obtenus  au-dessus  d*un  rendement  de 
10  kilogr.  5oo.  , 

L'Allemagne  considère  cet  arrangement  comme  une  base  acceptable  pour  la  reprise  des  travaux 
de  la  Conférence,  et  elle  recommande  le  compromis  y  offert  par  la  France  à  Tapprobation  des 
autres  Puissances. 

Néanmoins,  les  Délégués  de  l'Allemagne  doivent  constater  qu'en  acceptant  cette  base  pour  les 
délibérations  de  la  Conférence,  le  Gouvernement  Impérial  ne  s'est  pas  caché  que  le  sacrifice  im- 
posé à  l'industrie  sucrière  allemande  ne  pourrait  être  justifié  que  par  l'intention  conciliatrice  de 
faire  disparaître  l'obstacle  essentiel  qui  s*était  opposé  a  la  réussite  de  la  première  session  de  la 
Conférence,  et  sous  la  condition  expresse  que  de  pareilles  exceptions  ne  seront  pas  réclamées  par 
les  autres  pays. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhiller  Mbtsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  déclare 
que  les  Gouvernements  qu'il  a  l'honneur  de  représenter  se  considèrent  comme  liés 
par  l'arrangement  conclu  le  2  2  octobre  1 900, 

Lors  des  pourpariers  qui  ont  abouti  à  cet  arrangement  et  auquel  a  pris  part  l'hono- 
rable Délégué,  celui-ci  s'était  exprimé  comme  suit  : 

«  Au  nom  de  leurs  Gouvernements,  les  Délégués  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie 
«  déclarent  qu'ils  sont  prêts  à  supprimer  les  primes  directes  affectées  à  l'exportation 
«  du  sucre  dans  leurs  pays  respectifs ,  à  la  condition  que  les  modifications  ci-après , 
«  proposées  par  MM.  les  Délégués  français,  seront  apportées  à  la  législation  sucrière 
«  de  la  France  : 

a  I  ®  Les  primes  directes  d'exportation|seront  abolies  ; 

«  2**  L'écart  de  3o  francs  entre  le  tarif  plein  qui  est  actuellement  de  60  franc»  et 
«le  tarif  réduit  qui  est  actuellement  de  3o  francs,  sera  ramené  à  20  francs  au  maxi- 
«  mum,  soit  qu'on  applique  le  système  du  rendement  à  l'effectif,  soit  qu'on  applique 
«  celui  du  déchet  forfaitaire  de  fabrication  : 

«3**  La  production  sucrière  au  delà  d'un  rendement  de  10  1/2  p.  100  acquittera 
«  le  tarif  plein. 

«  L'abandon  définitif  des  primes  directes  en  Autriche  et  en  Hongrie  dépendra  en 
«  dernier  ressort  des  décisions  de  la  Conférence  intemationaJe  qui  se  réunira  sous 
t  peu.  Nous  exprimons  ici  l'espoir  que  les  pays  représentés  à  la  Conférence  de 
t  Bruxelles  en  1898  tiendront  compte  des  sacrifices  supportés  par  les  signataires  et 
t  suivront  leur  exemple,  quel  que  soit  le  régime  de  protection.  » 
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M.  LE  Président  demande  si  aucune  autre  Délégation  n  a  d'observation  à  formuler 
au  sujet  de  la  solution  agréée  par  les  Gouvernements  français,  allemand  et  a\istro- 
hongrois. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  fait  la  déclaration  suivante  : 

Le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique,  tout  en  déplorant  que  la  France  paraisse  ne  pas 
vouloir  consentir  à  l'abolition  complète  des  primes  indirectes,  solution  k  son  point  de  vue  préfé- 
rable, conserve  Tespoir  que  les  Délégués  français  pourraient  consentir  à  ce  que  des  réductions 
progressives  de  ces  primes  puissent  être  consignées  dans  la  convention  éventuelle. 

Dans  Topinion  de  la  Délégation  anglaise,  le  maintien  méme-d'une  partie  des  primes  indirectes 
exercerait  une  influence  sur  l'exportation.  Tout  moyen  qui  pourrait  atténuer  ce  mal  pourrait  être 
envisagé  favorablement,  —  par  exemple  l'imposition  d'un  droit  de  sortie  correspondant  au  mon- 
tant de  la  prime  indirecte  que  l'on  conserverait. 

S.  Exe.  M.  Gérard  ,  Ministre  de  France ,  rappelle  que  le  Gouvernement  de  la  Répu- 
blique a  indiqué  que  la  proposition  par  lui  présentée  constituait  la  limite  maxima 
des  concessions  qutl  était  en  mesure  de  fairej;  les  Gouvernements  allemand  et  austro- 
hongrois  l'ont  reconnu  et  accepté.  C'est  sur  ces  bases  que  la  France  et  les  autres 
pays  sont  venus  à  la  Conférence.  Le  sacrifice  qui  a  été  fait  et  les  conditions  dans  les- 
quelles il  est  offert ,  prouvent  que  le  Gouvernement  français  est  allé ,  dans  la  voie  des 
concessions,  aussi  loin  qu'il  pouvait  aller.  D  aiileiurs,  l'accord  qui  viendrait  consacrer 
le  résultat  des  délibérations  de  la  Conférence,  n'aurait  pas  une  durée  étemelle  et 
serait  par  la  suite  perfectible.  Pour  le  moment,  le  Gouvernement  français  considère 
qu'il  a  fait  un  sérieux  effort;  deux  des  principaux  Gouvernements  intéressés  l'ont 
recoimu,  et  il  ne  parait  pas  possible  de  modifier  la  proposition  faite. 

S.  Exe.  M.  Phipps  constate  que  sa  déclaration  n'avait  que  la  portée  d'une  sug- 
gestion. 

M.  LE  Président  donne  acte  des  diverses  déclarations  formulées.  Il  déclare  à  son 
tour  que  la  Belgique  se  rallie  à  la  solution  dont  la  Conférence  est  saisie. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  fait  remarquer  cpie  la  proposi- 
tion exposée  par  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  France  est  plus  détaillée  que  celle  dont  les 
Gouvernements  ont  eu  connaissance.  Il  se  demande  s'il  ne  serait  pas  désirable  de  la 
prendre  en  considération  phrase  par  phrase. 

M.  LE  PnésmENT  estime  que  l'on  peut  la  considérer  comme  admise  à  titre  de  base 
de  la  discussion ,  sauf  à  revenir  sur  les  détails. 

Il  demande  à  la  Délégation  française  de  vouloir  bien  mettre  en  concordance  les 
deux  textes  dont  la  Conférence  a  reçu  communication. 

S.  Exe.  M.  Gérard  répond  que,  quant  au  fond  même  de  la  solution,  il  n'y  a 
qu'un  texte  :  celui  incorporé  dans  la  lettre  du  Ministre  des  Affaires  Étrangères  de 
France  au  Ministre  de  Belgique  à  Paris.  Quant  |iux  trois  paragraphes  dans  lesquels 
ont  été  précisées  les  conditions  de  l'accord,  ils  pourraient,  pour  la  discussion,  être 
joints  au  texte  susvisé. 
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L'honorabie  Délégué  de  la  France  donne  lecture  du  texte  «înaî  ccnnplété,  et  qui  se 
trouve  reproduit  ci-après  : 

Si  les  diverses  Puissances  représentées  à  la  Conférence  de  Bruxelles  s'engagent,  d'une  part,  à  ne 
pas  établir  de  prime  a  l'exportation  des  sucres  ou  à  les  supprimer  dans  le  cas  où  elles  en  auraient 
déjà  établi,  et,  d'autre  part,  à  ne  pas  frapper  les  sucres  français  à  Timportation  sur  leur  territoire 
de  droits  plus  élevés  que  ceux  qui  sont  imposés  aux  sucres  de  toute  autre  origine  étrangère,  la 
France  s'engagera,  à  son  tour,  à  supprimer  ses  primes  à  l'exportation  des  sucres  et  à  n'en  pas 
rétablir,  de  même  qu  a  ramener  à  20  francs  l'écart  actuel  de  3o  francs  entre  le  tarif  plein  de 
l'impôt  intérieur  de  consonmiation  qui  grève  le  sucre  et  le  tarif  réduit  qui  s'applique  aux  rende- 
ments de  7  3/4  à  10  1/3  p.  100  et  qu'à  appliquer  le  tarif  plein  aux  rendements  supérieurs  à 
10  1/2  p.  100. 

Il  est  entendu  que  le  Gouvernement  français  ne*  s'engage  à  apporter  ces  modifications  à  sa  légis- 
lation qu'autant  que  les  Puissances  représentées  à  la  nouvelle  session  de  la  Conférence  s'engage- 
ront toutes  les  unes  envers  les  autres  : 

1°  A  supprimer  les  primes  à  l'exportation  qui  existeraient  actuellement  et  à  ne  pas  en  rétablir 
directement  ou  indirectement; 

2°  A  admettre  sur  leur  territoire  au  tarif  d'importation  le  plus  réduft,  lequel  ne  dépassera  pas 
un  maximum  fixé,  les  sucres  originaires  des  pays  contractants; 

3"^  A  frapper  de  droits  compensateurs  a  l'importation  les  sucres  originaires  des  pays  où  il 
existerait  des  primes  à  l'exportation. 

M.  LE  Président  fait  remarq[uer  que  la  proposition  ainsi  complétée  comprend ,  en 
réédité,  le  programme  entier  de  la  Conférence;  elle  comporte  à  la  fois  l'accord  sur  la 
situation  spéciale  faite  à  la  France,  la  suppression  des  primes  tant  directes  qu'indi- 
rectes ,  telles  qu  elles  ont  été  définies  au  cours  de  la  première  session ,  enfin  la  clause 
pénale,  c'est-à-dire  la  question  des  droits  compensateurs. 

Il  propose  de  mettre  d'abord  en  discussion  la  partie  de  la  proposition  se  rappor- 
tant aux  engagements  à  souscrire  par  la  France.  Cette  partie  est  ainsi  formulée  : 

«La  France  s'engagera,  à  son  tour,  à  supprimer  ses  primes  à  l'exportation  des 
«  sucres  et  à  n'en  pas  rétablir,  de  même  qu'à  ramener  à  2  o  francs  l'écart  actuel  de 
«  3o  francs  entre  le  tarif  plein  de  l'impôt  intérieur  de  consommation  qui  grève  le 
«  sucre  et  le  tarif  réduit  qui  s'applique  aux  rendements  de  7  3/4  à  1  o  1/2  p.  1 00  et 
«  qu'à  appliquer  le  tarif  plein  aux  rendements  supérieurs  à  10  i/a  p.  100  ». 

Ce  texte  comprend  trois  points  :  suppression  de  la  prime  directe,  réduction  à 
ao  francs  de  l'écart  entre  le  tarif  plein  de  l'impôt  de  consommation  et  le  tarif  réduit, 
imposition  au  droit  intégrai  des  rendements  supérieurs  à  10  i/a  p.  100. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  demande  s'il  est  possible  d'éta- 
blir que  la  partie  de  la  prime  indirecte  conservée  équivaut  à  4  fr.  5o. 

M.  LE  PRÉsmENT  répoud  qu'elle  équivaut  à  4  fr.  3â  par  1 00  kilogrammes  de  sucre 
raffiné,  ou  3  fr.  80  par  100  kilogrammes  de  sucre  brut  titrant  88  degrés. 

M.  Delatour,  Délégué  de  la  France^  constate  que  ce  sont  là,  en  effet,  les  chiffres 
s'appliquant  à  la  dernière  campagne.  Les  chifires  sont  nécessairement  variables  suivant 
les  excédents  fournis  par  les  diverses  campagnes. 
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M.  Commii ,  Délégué  de  la  France ,  fait  remarquer  qu'il  est  difficile  d'indiquer  un 
chi£Bre  absolu,  puisque  la  prime  varie  selon  importance  des  quantités  obtenues  au 
^delà  de  7  kilogrammes  3/4-  Mais  on  peut,  avec  le  système  proposé,  établir  quel  sera 
le  taux  maximum  que  cette  prime  pourra  atteindre. 

Puisqu'il  ny  aura  plus  de  bonification  au  delà  de  10  kilogr.  5 00,  la  prime  dimi- 
nuera logiquement  lorsque  ce  rendement  sera  dépassé.  Il  y  aura  donc  un  maximum 
théorique  qui  ne  pourrait  être  atteint  que  dans  Thypothèse  où  toutes  les  usines  ob- 
tiendraient 10  kîlogr,  5oo  p.  100,  dans  Thypothêse  où,  pour  aucune  d'entre  elles, 
le  rendement  ne  serait  ni  inférieur,  ni  supérieur  à  cette  quotité.  Or  ce  sont  là  des 
conditions  impossibles  à  rencontrer  dans  la  pratique. 

Le  taux  théorique  maximum  de  prime ,  qui  ne  serait  ainsi  en  fait  jamais  atteint  s'élève- 
rait sous  le  régime  proposé  à  4  fr.  96  par  100  kilogrammes  de  sucre  raffiné,  et  à 
4  fr.  35  par  100  kilogrammes  de  sucre  brut  titrant  88  degrés. 

On  peut  ajouter  qu'on  ne  verra  plus  comme  actuellement  la  prime  s  accroître  en 
quelque  sorte  indéfiniment  avec  la  richesse  saccharine.  On  n'aura  plus  d'intérêt  à  voir^ 
constamment  augmenter  le  rendement  ;  on  aura ,  au  contraire ,  intérêt  à  ie  maintenir 
au  taux  le  plus  voisin  possible  de  10  1/2  p-  100,  puisque,  au-delà,  la  prime  dimi- 
nuerait, la  proportion  de  sucre  imposable  au  droit  plein  augmentant  et  la  proportion 
de  sucre  imposable  au  tarif  réduit  restant  la  même. 

M.  Dela^tour  croit  qu'il  peut  être  intéressant  de  faire  connaître  quel  aurait  été  le 
taux  de  la  prime  si,  pendant  les  dernières  campagnes  de  fabrication,  le  système  pro- 
posé avait  été  appliqué. 

La  prime  aurait  été  de  : 

Par  1 00  kilogr. 
de  raffiné. 

Campagne  1897-1898  . . . .' A*^  54 

—  1898-1899 à  2j 

—  1899-1900 4  39 

—  1900-1901 4  32 

D  est  à  remarquer  qu'en  1898-1899,  la  récolte  avait  été  très  favorable  au  point  de 
vue  de  la  richesse  saccharine  des  betteraves;  or  la  prime  a  été  plus  faible  qu'en  1897- 
18989  qui  avait  donné  des  betteraves  moins  riches.  Ces  chiffres  confirment  donc  les 
indications  précédentes  sur  le  fonctionnement  du  système.  L'honorable  Délégué  ajoute 
que  ces  observations  font  ressortir  toute  l'importance  des  concessions  faites  par  la 
France. 

M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagae,  désirerait  savoir  s'il  y  a  une  différence 
entre  la  formule  actuelle  et  la  déclaration  des  Délégués  français  en  1 900  :  il  constate 
qu'il  n'est  plus  fait  mention  du  déchet  de  fabrication  de  1 5  p.  100  prévu  par  la  légis- 
lation française.  11  pense  cependant  qu'au  fond  rien  n'a  été  modifié. 

M.  GooRTiN,  Délégué  de  la  France,  constate  qu'en  effet,  il  n'y  a  rien  de  changé  à 
cet  égard.  11  faudrait  supposer  un  rendement  supérieur  à  18, S 3  p.  0/0  ou  infériemr 
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à  9«  1 1  p.  o/o  pour  admettre  que  le  régime  du  1 5  p.  o/o  puisse  être  réclamé  avanta- 
geusement par  le  fabricant. 

M.  DE  KoENER  demande  si  Ton  ne  pourrait  ajouter  à  la  formule  les  mots  :  <  y  compris 
les  déchets  >. 

M.  Delatour,  délégué  de  la  France,  se  déclare  tout  prêt  à  reprendre  la  formule  en 
indiquant  que  la  réduction  de  prime  proposée  par  la  France  s'^applique  aussi  au  régime 
du  déchet.  Il  ajoute  que  si  mention  n'en  a  pas  été  faite  pour  Técart  de  a  o  francs , 
c'est  que  cela  va  de  soi.  Quant  à  l'imposition  au  droit  plein  au-dessus  de  i  o  kilog.  5o, 
il  n'en  peut  être  question ,  car  un  pareil  rendement  ne  peut  se  rencontrer  sous  le 
régime  du  déchet  que  dans  l'hypothèse,  irréalisable  en  France,  où  le  rendement 
atteindrait  i8,33  p.  loo. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  demande  s'il  ne  serait  pas 
désirable  de  fixer  im  chiifre  maximum  ^ —  5  francs ,  par  exemple  —  pour  la  prime 
indirecte  que  la  France  serait  autorisée  à  conserver.  Semblable  indication  aurait  son 
utihté  au  point  de  vue  de  l'application  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

M.  LE  PREsmENT  constate  que  le  maximum  susceptible  d*être  atteint,  dans  l'hypo- 
thèse irréalisable  d'un  rendement  uniforme  de  io,5o  p.  lOO  dans  toutes  les  fabriques, 
serait  de  4«95  pour  loo  kilogranmies  de  raffiné,  déduction  faite  des  3o  centimes 
payés  pour  frais  de  surveillance  et  qui  viennent  en  déduction  de  la  prime ,  comme  le 
constate  l'ouvrage  de  M.  le  baron  d' Aulnis  de  Bourouill.  C'est  là ,  d'ailleurs ,  un  maxi- 
mum purement  théorique. 

M.  Delatour  ,  bien  que  tout  disposé  à  donner  les  explications  complémentaires  qui 
paraîtraient  désirables ,  croit  préférable  que  l'on  s'en  tienne  à  la  déclaration  française 
plutôt  que  de  fixer  un  chiffre  qui,  pratiquement,  ne  pourrait  être  atteint,  et  il  paraît 
devoir  suffire  que  l'on  puisse  prouver  que  le  chiffre  de  4  fr.  gS  indiqué  comme 
devant  être  le  maximiun  du  boni  restant  ne  peut  ni  théoriquement,  ni  pratiquement, 
être  dépassé. 

M.  Kûhn  a  voulu  se  rendre  compte  par  lui-même  du  jeu  de  la  législation  fran- 
çaise. Il  a  reconnu  siur  place  qu'il  n'y  avait  aucune  fissiu*e,  aucune  possibilité  d'arriver 
à  une  prime  indirecte  supérieure  à  celle  accusée  par  la  Délégation  française.  Il  suffit 
donc  de  voter  la  formule,  sans  qu'il  soit  nécessaire  de  voter  sur  un  chiffre  qui  n'est, 
en  fait,  qu'un  maximum  impossible  à  atteindre. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  demande  si  un  pays  qui  accor- 
derait une  prime  indirecte  ne  dépassant  pas  4  fr.  qS  ne  serait  pas  considéré  comme 
sujet  à  l'apphcation  éventuelle  de  droits  compensateurs. 

M.  LE  Président  estime  que  c'est  là  une  question  à  réserver  jusqu'au  moment  où 
la  question  des  droits  compensateurs  sera  mise  en  discussion. 

M.  Delatour  fait  remarquer  que  les  procès-verbaux  constateront  que,  suivant  les 
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déclarations  de  la  Délégation  française,  la  prime  ne  pourra  absolument  pas  dépasser 
le  chifTre  signalé. 

» 
M.  LE  Président  ajoute  que  les  procès-verbaux  indiqueront  également  les  résult^ats 

qu'aurait  donnés  le  régime  nouveau  appliqué  par  hypothèse  aux  quatre  dernières 

campagnes. 

^  M.  Beauduin^  Délégué  de  la  Belgique,  désirerait  savoir  si  le  chiffre  de  ii  fr.  96 
comprend  toutes  espèces  de  primes  indiï^ectes,  notamment  celles  qui  dérivent  du 
rendement  fictif  des  mélasses  et  des  droits  d'entrée  très  élevés  dont  les  mélasses  étran- 
gères sont  frappées ,  ainsi  que  les  détaxes  de  distance. 

M.  Delatour  ne  pensait  pas  que  cette  question  serait  soulevée,  car  en  1898  la 
Conférence  avait  reconnu  que  ces  facteurs  ne  procuraient  pas  une  prime.  Cet  objet 
n'a  donc  pas  été  prévu  dans  les  instructions  du  Gouvernement  de  la  République ,  eu 
raison  de  ce  qui  avait  été  en  général  admis  en  1898;  mais  la  Délégation  serait  évi- 
denunent  prête  à  donner  toutes  les  explications  nécessaires  dans  le  but  d'éviter  tout 
malentendu. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhOller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  dit  que  la 
question  a  été  débattue  à  Paris  en  1900,  et  a  été  élucidée  à  la  satisfaction  des  divers 
délégués. 

M.  Beaudcin  croit  qu'il  serait  intéressant  d'examiner  la  question  de  plus  près;  il 
pourrait  être  entendu  que  la  Conférence  y  reviendra. 

M.  Delatocr,  Délégué  de  la  France,  n'y  voit  pas  d'objection. 

Sur  la  proposition  de  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  il  est  décidé  de 
réserver  la  discussion  de  ce  point  spécial  pour  une  séance  de  commission. 

M.  Delatour  tient  à  ajouter  que  s'il  était  établi  que  les  mélasses  donnent  une 
prime ,  cette  prime  se  trouverait  en  tous  cas  comprise  dans  le  chiffre  de  4  fr.  3  2 
indiqué  pour  la  dernière  campagne.  De  même,  elle  serait  comprise  dans  le  chiffre 
extrême  de  4  fr.  96,  qui  constitue  ainsi  un  grand  maximum. 

M.  LE  Président  donne  acte  que  dans  les  circonstances  les  plus  favorables,  la  prime 
ne  saurait  excéder  4  fr.  96. 

M.  Courtin,  Délégué  delà  France,  cite  les  chiffres  auxquels  on  serait  arrivé  en 
calculant  sur  du  sucre  brut  à  88**;  ce  sont: 


t 


Pour  ia  campagne  1897-1898 3^  99' 

—  1898-1899 375 

—  1899-1900 3  86 

—  1900-1901 3  80 

Le  maximum  —  inaccessible  —  serait  de  4  fr.  35. 
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M.  le  baron  d'AuLxMs  de  Bourouill,  •Délégué  des  Pays-Bas,  désirerait  obtenir 
quelques  éclaircissements  sur  deux  points  :  la  détaxe  de  distance  accordée  à  certains 
sucres  «de  France,  et  les  frais  de  surveillance  que  les  fabricants  de  ce  pays  doivent 
acquitter  par  i  ,000  kilogrammes  de  betteraves  mises  en  œuvre. 

Il  reconnaît  que  la  détaxe  de  distance .  actuelle  peut  à  peine  donner  une  prime  ; 
mais  si  la  France  rehaussait  la  détaxe  de  manière  qu'elle  s'élèverait  au-dessus  des  fi^s 
de  transport ,  une  prime  nouvelle  naîtrait.  La  France  s'engage-t-elle  à  ne  pas  augmen- 
ter la  détaxe  de  distance  ? 

Quant  à  la  redevance  pour  frais  de  surveillance ,  qui  agit  comme  un  léger  droit  de 
sortie ,  la  France  s'engage-t-elle  à  maintenir  cette  redevance  ou  se  réserve-t-elle  la 
liberté  de  l'abolir  ? 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France,  fait  remarquer  que  M.  le  baron  d'Aulnis  de 
Bourouill  a  reconnu,  dans  son  livre  sur  la  question  des  primes  sucrières,  que  les 
détaxes  de  distance  accordées  en  France  ne  constituent  pas  actuellement  une  prime. 

On  ne  saurait  craindre  que  la  France  puisse  relever  le  taux  de  ces  détaxes,  de 
manière  à  leur  donner  le  rôle  de  véritables  primes.  La  question  n'a  pas  été  examinée 
à  ce  point  de  vue,  et  le  Gouvernement  français  n'a  pas  donné  à  ses  Délégués  des 
^  instructions  à  cet  égard.  La  Délégation  française  croit  toutefois  être  en  mesure  de 
prendre  un  engagement  sous  ce  rapport.  D'ailleurs,  en  agissant  autrement,  la  France 
serait  la  première  à  contrevenir  aux  engagements  qu'elle  aurait  demandé  aux  autres 
Puissances  de  prendre. 

D'autre  part,  il  ne  peut  entrer  dans  les  intentions  du  Gouvernement  français  de 
supprimer  la  redevance  de  o  fr.  3o. 

M.  CoLRTiN,  Délégué  de  la  France,  ajoute  que  la  perception  de  cette  redevance 
n'est  que  l'application  d'un  principe  général  de  la  législation  française  en  vertu 
duquel  tout  industriel  appelé  à  bénéficier  d'une  immunité  fiscale  sous  le  couvert 
d'une  surveillance  permanente,  doit  rembourser  la  dépense  qui  en  résulte. 

M.  Beaudulx  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  demande  si  la  détaxe  de  distance  est  l'équi- 
valent des  frais  de  transport  par  chemin  de  fer  ou  par  mer.  Quand  le  transport  peut 
s  effectuer  par  mer,  n'y  a-t-il  pas  un  avantage  spécial  pour  les  raffineries  du  Sud  de 
la  France,  d'où  une  sorte  de  prime  indirecte  ? 

M.  Delatour  répond  que  la  détaxe  est  fixée  à  un  chiffre  représentant  les  frais 
moyens  de  transport.  En  fait ,  il  a  été  reconnu  qu'il  n'y  a  pas  de  prime  de  ce  chef. 

M.  le  baron  d'Aulms  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  expose  que  la  détaxe 
de  distance  est  fixée  à  2  francs  par  100  kilogrammes,  soit  20  francs  par  tonne.  Si 
l'on  transporte  vers  Nantes,  par  la  Compagnie  de  l'Ouest,  une  tonne  de  sucre  sur 
une  distance  de  3oo  kilomètres,  on  paye  12  fr.  10,  inclus  frais  de  gare;  donc  la 
détaxe  de  distance  dépasse  d'environ  8  francs  les  frais  de  transport,  d'où  une  prime. 
Mais  pour  une  distance  de  600  kilomètres,  les  frais  de  transport  s'élèvent  à  1 9  fr.  65  : 
tel  était  du  moins  le  tarif  il  y  a  trois  ans;  il  se  peut  que  le  tarif  soit  actuellement 
plus  bas;  dans  ce  cas  il  y  aurait  une  prime  d'exportation,  puisque  la  détaxe  se  paye 
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seulement  quand  les 'sucres  sont  dirigés  d'une  fabrique  vers  une  raffinerie  en  vue  de 
l'exportation. 

En  ce  qui  concerne  les  expéditions  par  eau ,  Thonorable  Délégué  ne  dispose  pas , 
quant  aux  frais  de  transport,  des  données  nécessaires  pour  faire  les  calculs  y  afférents. 

Quoi  qu'il  en  soit,  dès  que  la  détaxe  dépasse  les  frais  réels  de  transport  ♦  il  y  a  prime 
■d'exportation. 

M.  Delatour,  Délégué  de  la  France,  estime  que  la  question  pourrait  être  réservée 
pour  une  autre  séance.  Il  ne  s'agit,  en  réalité,  que  de  points  de  détail,  qui  pourront 
être  exaaiinés  ultérieurement. 

M.  Beauduin,  Délégué  dé  la  Belgique,  estime  que  la  question  mérite  d'être  eka- 
minée  de  plus  près.  Il  y  a  là  une  sorte  de  prime  compensatrice  donnée  par  le  régime 
fiscal  lui-même. 

L'honorable  Délégué  propose  d'ajourner  cette  discussion  jusqu'au  moment  où  Ton 
<lébattra  la  question  des  détaxes  et  celle  des  mélasses. 

M.  Bousquet  pense  que  la  discussion  pourrait  se  faire  utilement  en  commission. 
n  ajoute  que  ce  serait  bien  involontairement  que  la  détaxe  pourrait  jouer  le  rôle 
d'une  prime,  car  en  établissant  les  détaxes,  le  législateur  français  a  eu  surtout  f in- 
tention de  mettre  sur  un  pied  d'égalité  tous  les  sucres  produits  sur  les  divers  points 
du  territoire. 

S.  Exe.  M.  le  commandeur  Cantagalli,  Ministre  d'Italie,  fait  la  déclaration  sui-- 
vante  : 

La  Délégation  italienne  a  examiné  avec  la  plus  grande  attention  la  proposition  de 
la  France  dont  il  a  été  donné  lecture ,  ainsi  que  les  conditions  auxquelles  cette  propo- 
sition poiirrait  devenir  réalisable.  La  Délégation  tient  à  déclarer  qu'elle  se  trouve 
dans  une  situation  spéciale  par  le  fait  de  ses  instructions ,  et  par  les  conditions  de 
son  industrie  sucrière  et  de  la  législation  qui  s'y  rapporte.  Et  bien  que  ces  instructions 
ne  comportent  que  l'acceptation  en  principe  des  résolutions  de  la  conférence  ad  réfé- 
rendum, la  Délégation  italienne  accepte  comme  base  de  discussion  la  proposition 
française,  d'autant  plus  que  l'Italie  n'accorde  pas  de  primes  directes  et  n'a  pas  actuel- 
lecaeot  l'intention  d'en  concéder. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

Il  met  aux  voix  la  partie  de  la  proposition  française  ainsi  formulée  : 

La  France  s'engage  à  supprimer  ses  primes  à  l'exportation  des  sucres  et  a  n'en  pas  rétablir,  de 
même  qu'à  ramener  à  20  francs  l'écart  actuel  de  3o  francs  entre  le  tarif  plein  de  l'impôt  intérieur 
de  consommation  qui  grève  le  sucre  et  le  tarif  réduit  qui  s'applique  aux  rendements  de  7  3/4  à 
10  1/2  p,  100  et  à  appliquer  le  tarif  plein  aux  rendements  supérieurs  à  10  1/2  p.  100. 

M.  le  Président  rappelle,  avant  le  vote,  qu'il  est  entendu  que  la  question  des 
mélasses  et  celle  des  détaxes  sont  réservées  pour  être  soumises  ultérieurement  à  la 
Conférence. 

Toutes  les  Délégations  émettent  un  vote  affirmatif. 


20. 
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S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsgh  cDiïstate que  ladhésion  des  Délégations 
d'Autriche  et  de  Hongrie  n'est  donnée  que  pour  autant  que  l'accord  s'établisse  égale- 
ment stu*  les  autres  conditions  énumérées  dans  la  proposition  française. 

Les  votes  des  Délégations  de  la  Grande-Bretagne  et  de  la  Roumanie  sont  émis 
ad  référendum. 

\ 

m 

M.  LE  PRÉsmENT  cstime  qu'il  pourrait  être  entendu  que  toutes  les  adhésions  sont 
données  ad  référendum. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  constate  qu'en  ce  qui  concerne  l'Alle- 
magne ,  l'Autriche-Hongrie  et  la  France ,  les  votes  relatifs  à  la  proposition  française 
ne  doivent  pas  être  entourés  de  la  même  réserve,  les  Gouvernements  de  ces  pays 
étant  déjà  d'accord  ;  les  votes  se  rapportant  à  d'autres  objets  doivent  toutefois  être 
émis  par  la  Délégation  austro-hongroise  ad  référendum. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  fait  remarquer  que  l'expression  ad  réfé- 
rendum n'est  peut-être  pas  de  circonstance  dans  le  vote  actuel,  la  proposition  sur 
laquelle  la  Conférence  est  amenée  à  se  prononcer  étant  la  proposition  même  qui 
sert  de  base  à  la  nouvelle  réunion  de  la  Conférence, 

S.  Exe.  M.  Phipps.  constate  qu'en  émettant  son  vote  ad  référendum,  la  Délégation 
britannique  a  entendu  subordonner  son  adhésion  définitive  aux  résolutions  qui  se- 
raient prises  relativement  à  d'autres  points  se  rattachant  à  celui  qui  vient  d'être 
adopté. 

M.  LE  PRÉsmENT  fait  remarquer  que  tous  les  votes  sont  émis  dans  ces  conditions. 
Il  soumet  ensuite  à  l'assemblée  la, partie  de  la  proposition  française  ainsi  fbrmidée  : 

Les  Puissances  représentées  à  la  nouvelle  session  de  la  Conférence  s^eogageront  toutes,  les  unes 
envers  les  autres,  à  supprimer  les  primes  à  Texportation  qui  existeraient  actuellement  et  à  ne  pas 
en  rétablir  directement  ou  indirectement. 

M.  DE  Koerner,  Délégué  de  TAllemagne  constate  que  la  législation  allemande  ne 
donne  pas  de  primes  indirectes.  L'Allemagne  avait  pris  envers  la  France  l'engage^ 
ment  d'abolir  sa  prime  directe ,  dans  le  cas  où  les  autres  pays  se  montreraient  dis- 
posés à  conclure  un  arrangement  sur  les  bases  indiquées.  Le  Gouvernement  Impîérial 
est  resté  dans  les  mêmes  dispositions. 

M.  LE  PRÉsmENT  rappelle  que,  dans  sa  première  session,  la  Conférence  avait 
arrêté  une  définition  des  primes ,  tant  directes  qu'indirectes. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Président,  l'assemblée  décide  de  procéder  tout 
d  abord  à  un  vote  de  principe  sur  la  partie  de  la  proposition  française  actuellement 
en  discussion  et  de  reprendre  ensuite  l'examen  des  différents  facteurs  constitutifs  des 
primes  énumérées  dans  la  définition  de  1898. 

Au  moment  de  passer  au  vote,  S.  Exe.  M.  le  commandeur  Cantagalli,  Ministre 
d'Italie,  fait  remarquer  que  s'il  est  autorisé  à  déclarer  que  le  Gouvernement  italien 
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est,  en  principe,  favorable  à  la  suppression  des  primes  directes,  —  et  ce  d'autant  plus 
qu'il  n'en  a  jamais  été  établi  en  Italie,  —  il  ne  peut  répondre  d'une  façon  aussi  caté-j 
gorique  en  ce  qui  concerne  les  primes  indirectes.  A  cet  égard,  il  importerait  de  savoir 
exactement  quand  la  prime  indirecte  commence  à  exister. 

M.  LE  PRÉsmENT  répond  qu'il  ne  s'agit  en  ce  moment  que  d'un  vote  de  principe  et 
que  l'on  discutera  ensuite  tout  ce  qui  touche  aux  modalités  de  la  prime. 

Toutes  les  Délégations  émettent  un  vote  affirmatif;  deux  d'entre  elles  —  la  Délé- 
gation austro-hongroise  et  la  Délégation  britannique  —  entourent  leurs  votes  de 
certaines  réserves. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch  constate  que  l'Autriche  et  la  Hongrie 
se  sont  déclarées  à  Paris,  l'an  dernier,  prêtes  à  supprimer  la  prime  directe  existant 
dans  ces  pays  ;  ceux-ci  ne  donnent  pas  de  primes  indirectes ,  et  leurs  Gouvernements 
entendent  par  primes  indirectes  tous  les  avantages  accordés  à  l'industrie  sucrière  par 
la  législation  ;  la  Délégation  austro-hongroise  ne  peut  toutefois  aller  au  delà  de  cette . 
définition. 

m 

M.  LE  PRÉsmENT  fait  remarquer  que  la  discussion  qui  s'engagera  ultérieurement 
permettra  d'élucider  ces  |>oints.  Au  surplus,  la  proposition  française  vise  non  seule- 
ment les  primes  indirectes  existantes,  mais  aussi  celles  qui  pourraient  être  établies  à 
l'avenir. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  JMetsgh  ajoute  que  la  promesse  de  supprimer 
éventuellement  la  prime  directe  en  Autriche-Hongrie  était  subordonnée  à  la  condi- 
tion que  les  Puissances  qui  ont  pris  part  à  la  session  de  1898  apporteraient  l'enga- 
gement de  supprimer  leurs  primes.  Le  fait  qu'une  de  ces  Puissances  n'est  plus  repré- 
sentée à  la  Conférence  met  la  Délégation  austro- hongroise  dans  le  cas  de  faire 
certaines  réserves,  d'ailleurs  déjà  formulées  à  Paris. 

Les  réserves  présentées  au  moment  du  vote  par  la  Délégation  britannique  sont 
formulées  dans  la  déclaration  ci-après,  faite  par  S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la 
Grande-Bretagne  : 

«  La  Délégation  britannique  doit  déclarer  qu'elle  ne  pourrait  prendre  part  à  ime 
«  discussion  qui  aurait  rapport  aux  arrangements  fiscaux  qui  existeraient  ou  qui  pour- 
ri raient  exister  entre  le  Royaume-Uni  et  les  possessions  ou  colonies  britanniques. 
«  C'est  une  question  qui  doit  nécessairement  rester  absolument  en  dehors  de  toute 
«  convention. 

«Du  reste,  tout  projet  de  convention  que  la  Délégation  pourrait  être  amenée  à 
«  accepter,  ne  s'appliquerait  qu'au  Jftoyamne-Uni  exclusivement. 

«  Toutefois  les  Délégués  de  la  Grande-Bretagne  sont  en  mesure  d'affirmer  que  si 
«  une  convention  pour  la  suppression  des  primes  est  conclue,  le  Gouvernement  des 
«  Indes  Orientales  est  tout  prêt  à  supprimer,  vis-à-vis  des  Etats  contractants,  les  droits 
«  compensateurs  actuellement  en  vigueur.  » 
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M.  OzANNE  est  en  mesure  de  déclarer  que  les  vues  du  Gouvernement  des  Indes 
concordent  absolument  avec  celles  du  Grouvemement  britannique  quant  à  Tabolition 
des  primes  ;  il  ne  pourrait  cependant  s'engager  à  signer  la  convention  qui  int^rrien- 
drait  dans  ce  sens  qu'après  un  examen  approfondi.  Quoi  qu'il  en  soit ,  le*  Gouverne- 
ment des  Indes  est  tout  prêt,  comme  l'a  déclaré  S.  Exe.  M.  Phipps,  à  abolir  les  droits 
compensateurs  si  la  Conférence  aboutit  à  un  accord. 

La  Conférence  aborde  l'examan  de  la  partie  de  la  proposition  française  reproduite 
ci-après  :  , 

Les  diverses  Puissances  représentées  à  la  Conférence  de  Bruxelles  s'engagent  à  ne  pas  frapper 

les  sucres  français  à  Timportation  sur  leur  territoire  de  droits  plus  élevés  que  ceux  qui  sont  im- 
posés aux  sucres  de  toute  autre  origine  étrangère.        , 

Appelées  à  se  prononcer  sur  l'adoption  de  cette  disposition ,  les  diverses  Dél^ations, 
hormis  celle  de  l'Italie,  se  prononcent  affirmativement,  les  Délégations  des  Pays- 
Bas  et  de  la  Roumanie  en  constatant  que  leur  vote  est  émis  ad  référendum. 

En  ce  qui  concerne  l'Italie,  S.  Exe.  M.  le  commandeur  Cintagalli  déclare  n'être 
pas  en  mesure  de  donner  une  réponse  formelle  ;  l'honorable  Délégué  aura  soin  de 
demander  des  instructions  au  Gouvernement  italien. 

M.  LE  PRÉsmENT  estime  qu  il  serait  désirable  qu'un  vote  unanime  put  avoir  lieu  le 
plus  tôt  possible.  D  demande  à  S.  Exe.  M.  le  Ministre  dltalîe  s'il  espère  pouvoir 
faire  connaître  prochainement  les  dispositions  de  son  Gouvernement. 

S.  Exe.  M.  Cantagalli  croit  pouvoir  répondre  affirmativement. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Président,  la  Conférence  passe  à  l'examen  des  condi- 
tions formulées  sous  les  2**  et  3**  du  texte  complété  de  la  proposition  française,  dont 
la  teneur  suit  : 

Il  est  entendu  que  le  Gouvernement  français  ne  s'engage  à  apporter  ces  modifications  à  sa  l^s- 
lation  qu  autant  que  les  Puissances  représentées  à  la  nouvelle  ses»on  de  la  Conférence  s'engageront 
toutes  les  unes  envers  les  autres  : 

i""  A  supprimer  les  primes  à  Texportation  qui  existeraient  actuellement  et  à  ne  pas  en  rétablir 
directement  ou  indirectement; 

2°  A  admettre  sur  leur  territoire  au  tarif  d'importation  le  plus  réduit,  lequel  ne  dépassera  pas 
un  maximum  fixé,  les  sucres  originaires  des  pays  contractants; 

3**  A  frapper  de  droits  compensateurs  à  l'importation  les  sucres  originaires  des  pay^où  il  exis- 
terait des  primes  à  l'exportation. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  l'adhésion  de  la  Conférence  au  1  ^  est  acquise 
par  le  vote  déjà  émis. 

L'adoption  de  la  deuxième  condition  résulte  également  d'un  vote  précédent,  sauf 
quant  aux  mots  :  «  lequel  ne  dépassera  pas  un  maximum  fixé  ». 

La  Conférence  décide  de  réserver  cette  condition,  dont  l'examen  pourra  être  joint 
à  celui  de  la  question  des  s^rtaxes. 

La  Conférence  décide  également  de  remettre  à  une  séance  ultérieure  l'examen  de 
la  condition  faisant  Tobjet  du  3°. 
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La  conférence  aborde  la  définition  des  primes  dont  ies  termes^  arrêtés  au  cours 
de  la  session  de  1 898,  sont  reproduits  oi-après  : 

La  Conférence,  tout  en  réservant  la  question  des  tempéraments  et  dispositions  prorvisoires  à 
autoriser  au  besoin  à  raison  de  situations  exceptionnelles,  estime  qu'il  faut  entendre  par  primes 
dont  il  convient  de  poursuivre  labolition ,  tous  les  avantages  concédés  aux  fabricants  et  aux  rafB- 
neurs  par  la  législation  fiscale  des  Etats  et  qui  sont  supportés  directement  cm  indirectement  par 
le  Trésor  public. 

n  y  a  lieu  d*y  ranger  notamment  : 

a]  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation  ; 
h)  Les  bonifications  directes  accordées  à  la  production  ; 

c)  Les  exemptions  d'impôt,  totales  où  partielles,  concédées  siir  une  partie  des  produits  de  fa 
fabrication; 

d)  Les  avantages  indirects  résultant  d'excédents  ou  de  bonis  de  fabrication  réalisés  au^elà  des 
présomptions  légales; 

e)  Les  bénéfices  pouvant  résulter  d'un  drawback  exagéré. 

En  outi'e,  la  Conférence  est  d'avis  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes 
définies  ci-dessus  peuvent  découler  de  la  disproportion  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des 
droits  de  consommation  (surlaxes),  là  surtout  où  les  pouvoirs  publics  imposent,  provoquent  ou 
encouragent  les  coalitions  entre  producteurs  de  sucre. 

Il  serait  désirable  que  les  surtaxes  fussent  réglées  de  manière  à  limiter  leur  efficacité  à  la  pro- 
tection du  marché  intérieur. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  les  mots  :  •  tout  en  réservant  la  question  des 
tempéraments  et  dispositions  provisoires  à  autoriser  au  besoin  à  raison  dé  situations 
exceptionnelles»,  visaient  principalement  la  situation  particulière  de  la  France  et 
qu'ils  n  ont  plus  actuellement  de  raison  d*èlre. 

La  suppression  de  ces  mots  est  décidée  par  l'assemblée. 

Le  litf*  a  est  admis  sans  ol)sèrvations. 

A  propos  du  litt*  6,  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas, 
demande  si  en  Roumanie  il  n'existe  pas  une  prime  à  la  production  ayant  en  réalité 
le  caractère  d'une  prime  de  sortie. 

S.  Exe.  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie,  répond  qu'il  existe  en  effet,  dans  son 
pays,  une  prime  à  la  productioji  de  16  centimes  par  kilogramme  de  sucre  produit, 
mais  elle  est  compensée  par  un  droit  de  sortie  équivalent  établi  par  tin  projet  de 
loi  déposé  au  mois  de  novembre  dernier,  droit  qui  a  été  appliqué  dès  le  dépôt  de  ce 
projet  de  loi. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  qu'une  prime  à  la  production  qui  trouve  sa  com- 
pensation dans  une  taxe  équivalente  à  rexportation  reste  sans  eflFet  en  ce  qui  concerne 
les  sucres  exportés. 

M.  le  baron  d'Aulms  de  Bourouill  ajoute  que  si  en  même  temps  que  la  prime  à 
la  production  il  existe  un  droit  d'accise ,  l'effet  de  la  prime  équivaut  à  une  diminution 
<le  l'impôt  ;  mais  s'il  n'y  a  pas  de  droit  d'accise ,  la  prime  constitue  un  véritable  sti- 
mulant à  la  production  agissant  conune  prime  intérieure.  Là  définition  qu'examine  la 
Conférence  s'applique  seulement  aux  primes  d'exportation. 
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M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France ,  se  demande  si  Ton  ^^  pourrait,  en  vue  de 
tenir  compte  de  Tobservation  présentée ,  adopter  le  texte  ci-après  ; 

»  h)  Les  bonifications  directes  accordées  à  la  production,  à  moins  qu'elles  n'aient 
pour  contre-partie  des  droits  de  sortie  adéquats.  » 

M.  Beauduin  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  juge  la  question  d'une  réelle  importance.  En 
somme ,  une  prime  donnée  à  la  production  a  pour  ainsi  dire  les  mêmes  conséquences 
qu'une  priîne  de  sortie.  On  peut  accorder  sous  cette  forme  des  avantages  considé- 
rables ,  et  il  est  certain  qu'ils  ont  pour  eflPet  de  renforcer  la  puissance  de  l'industriel 
au  point  de  vue  de  l'exportation. 

En  Romnanie,  la  prime  est  annihilée  par  la  taxe  de  sortie.  Mais  ce  serait  favoriser 
l'exportation  et  soulever  toute  la  question  des  primes  indirectes  que  de  permettre,  en 
toute  hypothèse,  de  donner  des  avantages  intérieurs  soit  sous  forme  de  primes  à  la 
production,  soit  par  la  protection  d'un  droit  de  douane  très  élevé. 

• 
M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne ,  fait  remarquer  quilne  s'agit  actuellement 

que  d'indiquer  quelles  sont  les  primes  que  l'on  entend  abolir.  L'énumération  de  ces 
primes  étant  arrêtée ,  on  pourrait  s'occuper  ensuite  de  constater  quels  sont  les  pays 
qui  ont  des  primes  rentrant  dans  les  catégories  prévues  ;  on  aurait  à  apprécier  notam- 
ment si ,  comme  l'honorable  Délégué  l'estime ,  la  prime  donnée  par  la  Roumanie  est 
absolument  contre-balancée  par  le  droit  de  sortie. 

Mais  il  y  aurait  du  danger  à  formuler,  ainsi  que  l'a  suggéré  l'honorable  M.  Bous- 
quet, une  exception  générale,  car  il  ne  serait  pas  possible  de  fixer  d'avance  les  cas 
dans  lesquels  la  taxe  de  sortie  compenserait  réellement  les  avantages  accordés. 

M.  LE  PRÉsmENT  partage  l'opinion  de  Thonorable  M.  de  Kœrner,  Il  propose  de 
voter  siu-  le  YiiVb  tel  qu'il  a  été  rédigé  en  1 898 ,  et  de  réserver  la  question  soulevée  à 
propos  de  la  législation  roumaine. 

Le  texte  dont  il  s^aglt  est  admis  à  l'unanimité. 

Il  en  est  de  même  des  litt^'  c  et  d. 

En  ce  qui  concerne  lelitt*  e,  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays- 
Bas,  fait  remarquer  qu'il  n'existe,  à  sa  conaissance,  qu'un  pays  où  le  taux  du 
drawback  soit  supérieur  à  celui  du  droit  d'accise  :  le  Danemark,  où  l'on  accorde  un 
dravvback  de  6  couronnes  les  100  kilogrammes  alors  que  l'impôt  n'est  que  de  4  cou- 
ronnes 88. 

La  disposition  du  litt* e  est  admise  à  lunanimité. 

L'assemblée  décide  de  continuer  l'examen  de  la  définition  des  primes  dans  la 
séance  suivante,  qui  est  fixée  au  mardi  1 7  décembre,  à  1  1  heures  du  matin.  ^ 

Le  Président, 
P.  DE  SMET  DE  NAEYER.  . 

Lei  Secrétaires, 

J    JANSSENS.' 
J..  BRUNET. 
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TROISIÈME  SÉANCE. 


HARDI   17    DÉCEMBRE   1901 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  1 1  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents. 

La  Conférence  aborde  lexamen  des  deux  derniers  alinéas  de  la  définition  des  primes 
adoptée  en  1 898  ;  ils  sont  conçus  en  ces  termes  : 

En  outre,  la  Conférence  est  d'avis  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes  dé- 
finies ci-dessus  peuvent  découler  de  la  disproportion  ent/e  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des 
droits  de  consommation  (surtaxes),  là  surtout  où  les  pouvoirs  publics  imposent,  provoquent  ou 
encouragent  les  conditions  entre  producteurs  de  sucre. 

Il  serait  désirable  que  les  surtaxes  fussent  réglées  de  manière  à  limiter  leur  efficacité  à  la  pro- 
tection du  marché  intérieur. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas.  expose  qu'un  doute 
a  surgi  au  sein  de  la  Délégation  néerlandaise  quant  à  la  portée  de  celle  des  conditions 
stipulées  dans  la  proposition  française  qui,  ainsi  que  le  texte  mis  en  discussion,  a 
trait  à  la  question  des  surtaxes;  cette  condition  est  libellée  ainsi  : 

f  Les  Puissances  représentées  à  la  nouvelle  session  de  la  Conférence  s*engageront 
t  toutes,  les  unes  envers  les  autres,  à  admettre  sur  leur  territoire  au  tarif  d'impor- 
«tation  le  plus  réduit,  lequel  ne  dépassera  pas  un  maximum  fixé,  les  sucres  origi- 
■  naires  des  pays  contractants.  », 

Faut-il  conclure  de  ce  texte  que,  l'un  des  Etats  intéressé?  —  les  Pays-Bas  — 
n'ayant  pas  à  proprement  parler  de  droit  d'entrée  et  le  «  tarif  le  plus  réduit  »  étant  dès 
lors  l'exemption,  les  autres  Ëtats  s'engageraient  à  supprimer  eux-mêmes  toute  surtaxe? 
Ou  bien  ce  texte  doit-il  être  interprété  dans  ce  sens  que  chacun  des  Etats  s'engage  à 
ne  pas  percevoir  de  droits  différentiels  vis-à-vis  des  autres? 

M*  LE  PRésn>£NT  estime  que  la  disposition  visée  par  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bou- 
rouill tend  simplement  à  placer  les  sucres  originaires  des  divers  pays  contractants  sur 
un  pied  de  complète  égalité ,  au  point  de  vue  des  droits  d'entrée  perçus  par  chaque 
État. 

DOCUMBNTS  DIPLOMATIQDKS.  —   Sacres.  26 
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S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  constate  que  c'est  bien  dans  ce  sens  que 
la  disposition  doit  être  interprétée.  La  question  à  Tordre  du  jour  est  toute  diflerenle. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  estime  qu'il  y  aurait  utilité  à  rendre  plus  précis 
les  paragraphes  en  discussion. 

Au  lieu  d'employer  la  formule  «  peuvent  décoider  » ,  mieux  vaudrait  indiquer  les 
cas  dans  lesquels  les  smtaxes  élevées  amènent  des  pnmes  et  les  cas  où  elles  n'en 
entraînent  pas. 

On  a  émis,  sur  l'efiFet  des  surtaxes,  des  opinions  très  divergentes.  D'après  les  uns, 
toute  surtaxe  agit  comme  prime;  d'après  d'autres,  les  surtaxes  n'auraient  pas  l'effet 
d'une  prime;  d'autres  encore  estiment  qu'elles  peuvent  tantôt  agir  comme  primes, 
tantôt  être  indifférentes  au  point  de  vne  de  ^exportation. 

Le  manque  de  précision  de  la  définition ,  estime  l'honorable  Délégué ,  n'est  pas 
atténué  par  les  mots  :  «  là  surtout  où  les  pouvoirs  publics  imposent ,  provoquent  ou 
encouragent  les  coalitions  entre  producteurs  de  sucre.  »  La  surtaxe  elle-même  n'en- 
courage-t-elle  pas  les  coalitions.^ 

En  employant  le  mot  «  imposent  »,  on  a  voulu,  lors  de  la  session  de  1898,  viser  le 
système  russe;  la  Russie  est,  en  effet,  le  seul  pays  du  monde  ou  la  coalîtioa  sok  im- 
posée. Mais  si  le  système  russe'  agit  comme  le  ferait  une  prime,  ce  n'est  pas  parce 
que  les  pouvoirs  publics  ont  imposé  la  coalition,  c^est  à  raison  de  l'existence  d'mie 
clause  spéciale  :  à  savoir  que  chaque  fabricant  prend  part  au  marche  intérieiir  en 
proportion  de  sa  production  totale.  Sans  cette  clause,  et  si  le  Gouvernement  avait 
ûxé  d  avance  la  part  de  chaque  fabricant  dans  le  marché  intérieur»  il  y  aurait  eu  une 
sorte  de  coalitioD  des  fabricants  imposée  par  les  pouvoirs  publics  sans  pourtant  donner 
lieu  à  une  prime.  Et  c'est  dans  cet  ordre  d'idées  que,  days l'une  des  formules  pro- 
posées il  y  a  trois  ans ,  il  était  demandé  à  la  Russie  de  décréter  qu'à  l'avenir  la  quan- 
tité de  sucre  que  les  fabricants  pourraient  livrer  à  la  consommation  intérieure  serait 
répartie  d'avance  (  1  ) .  Le  danger  ne  provient  donc  pas  de  ce  que  les  pouvoirs  publics 
imposent  la  coalition,  mais  du  fait  que  chaque  fabricant  est  poussé  à  augmenter  sa 
production  en  vue  d'obtenir  une  part  plus  grande  de  la  consommation  intérieure. 

L'honorable  Délégué  croit  qu'il  serait  utile  d'envisager  à  nouveau,  dans  son  en- 
semble ,  la  question  des  surtaxes  et  des  cartels ,  qui  présente  des  côtés  assez  obscurs. 

M.  LE  Président  estime  également  qu'xm  examen  complet  de  la  question  est  indis- 
pensable. Toutefois,  il  n'entrera  sans  doute  pas  dans  les  intentions  de  la  Conférence 
de  s'immiscer  dans  la  législation  des  divers  Etats  sur  les  coalitions  entre  producteurs. 
H  s'agit  uniquement  de  décider  s'il  convient  ou  non  de  limiter  le  taux  des  surtaxes , 
dont  l'élévation  provoque  les  coalitions  et  donne  ainsi  naissance  à  de  véritables  primes 
indirectes. 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  se  propose,  en  réponse  aux  obeervatîoiis 
que  vient  de  présenter  l'honorable  Délégué  des  Pays-Bas,  de  faire  ressortir,  par  des 
chiffres  et  des  faits ,  l'importance  des  surtaxes  au  point  de  vue  qu'envisage  la  Confé- 
rence. 


(1)  Procès-verbaDx  de  ia  session  de  1898,  p.  g3,  chiffre  6. 
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La  défuûûoQ  adoptée  en  1 89,8  porte  :  «  H  serait  désirable  que  las  surtaxes  fussent 
réglées  de  mapièire  à  limiter  leur  efficacité  à  la  protectLott  du  marché  intérieur.  » 

Cette  phrase  détemâne  eitactement  le  double  caractère  (joe  peuvent  avoir  les  sur- 
taaes.  , 

Ou  bien  elles  ont  pour  but  de  défendre  un  marché  contre  une  invasion  de  produits 
rivaux  et  de  réserver  pour  les  nationaux  le  débouché  intérieur^  et  dans  ce  cas  il 
suffit  que  leur  taux  soit  très  modéré  :  au  prix  actuel  du  sucre ,  il  est  incontestable 
qu  une  siutaxe  de  quelques  fraac&  constitue  une  barrière  suffisante  pour  assurer  [dei- 
Bernent  le  résultat  qu'cm  a  en  vue. 

Ou  bien  la  surtaxe  vise ,  outre  la  possession  d'un  débouché  réservé ,  Texploitation 
de  ce  débouché  en  en  surenchérissant  les  prix,  et  dans  ce  cas  les  conséquences  de 
cette  organisation  protectrice  peuvent  être  considérables. 

Pour  s'en  assurer,  il  suffit  de  considérer  les  effets  des  cartels  dans  les  trois  grands 
pays  qui  les  possèdent,  et  qui  sont  la  Russie,  l'Allemagne  et  TAutriche-Hongrie. 

Enr  Rusûe ,  le  cartel  est  une  sovte  d'institution  gouvemeiBeiitale  :  c'est  le  Gou- 
vernement qui  constate  fcs  productions  des  usines  par  l'exercice ,  qui  règle  les  fivraî- 
sons  et  le  prix  en  consommation ,  qui  fixe  les  quantités  à  exporter  et  cefles  à  réserver 
provisoirement.  Cette  organisation  fonctionne  à  l'abri  d'un  droit  de  douane  très 
élevé,  et  elle  partage  ainsi  les  avantages  qui  ^1  résultent  entre  les  fabricants. 

En  Autriche-Hongrie,  la  surtaxe  est  de  1 1  florins  »  c'est-à-dire  que  l'importateur 
paye  cetle  somme  comme  droit  d'entrée ,  tout  en  acquittant  en  sus  le  droit  de  con- 

■ 

sommation  qui  frappe  le  producteur.  Grâce  à  cette  surtaxe,  les  producteurs,  fabri- 
cants et  raffineurs  se  sont  coalisés ,  et  les  chiffres  suivants  montrent  le  résultat  de 
cette  coalition. 

Tandis  que  le  prix  du  sucre  à  Trieste,  en  transit,  était  récenunent  de  27.72  cou- 
lomiea,  le  même  sucre  sur  cette  place  >  en  consonunation,  était  coté  85.70  cour. 

En  déduisant  l'impôt  de 38. 00  — 

iLreste - 47*70    — 

Et  si  de  ce  chiffre  on  soustrait  le  prix  en  transit,  soit 27.73   — 

on  trouve *,..    1 9.98   — 


constituant,  par  100  kâogramaDDie»,  le  bénëficedu  cartel.  La  consommation  totale  du 
pays  étant  de  336, 174,000  kilogrammes,  le  produit  total,  en  chiffre  rond,  est 
de  67,000,000  couronnes.  La  prime  fixe  ne  donnant  que  18,000,000  couronnes, 
il  en  résidte  que  la  prime  indirecte  vaut  plus  de  trois  fois  et  demie  la  prime 
directe. 

Les  calculs  qui  viennent  d'être  cités  ont  été  publiés  sous  la  signature  de  M.  Sachs, 
Directeur  du  bureau  de  statistique  internationale ,  dont  la  compétence  est  connue. 
L'honorable  Délégué  les  a  lui-même  vérifiés ,  ils  ont  été  passés  au  crible  des  discusr- 
sions ,  et  il  les  considère  comme  abscdument  exacts. 

Le  même  statisticien  a  publié  des  calculs  pour  l'Allemagne  :  ils  peuvent  être  con- 
sidérés comme  entièrement  exacts  également.  Il  suffira  d'en  citer  les  conclusions  :  la 
prime  directe  en  Allemagne  s'élève  au  total  de  27,603,000  marks  et  les  primes  ipdi- 

rectes  à  102,621 ,000  marks. 

36. 


—  204  — 

B  est  incontestable  que  des  primes  d^une  telle  puissance  of^^  Une  importance  de 
premier  ordre ,  et  que  la  Conférence  n'aurait  rien  fait  si  elle  les  laissait  subsister. 

La  prime  indirectement  donnée  par  la  surtaxe  produit  des  résultats  différents 
d'après  certains  facteurs ,  qui  sont  :  le  montant  de  la  surtaxe  et  Técart  entre  la  pro- 
duction du  pays  et  sa  consommation.  Plus  cet  écart  est  petit,  plus  la  surtaxe  est  éle- 
vée ,  plus  lé  prix  de  revient  net  diminue  pour  toute  la  production  et  plus  la  prime 
par  loo  kilogrammes  de  sucre  produit  s'élève.  Il  ne  su£Braitdonc  pas  de  niveler  par- 
tout les  surtaxes  pour  égaliser  les  primes,  et  il  importe  absolument  qu'elles  soient, 
comme  le  dit  la  définition  adoptée  en  1898,  «renées  de  manière  à  limiter  leur 
efficacité  à  la  protection  du  marché  intérieur. 

Son  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz  ,  Ministre  d'Allemagne  fait  la  déclartaion  sui- 
vante : 

« 

Les  Délégués  de  rAUemagne  ne  s'opposent  pas  à  la  discussion  des  cartels  et  de  la  différence 
entre  le  montant  des  droits  de  douane  et  celui  de  Timpôt  de  consonunation.  Cependant,  nous  ne 
pouvons  pas  reconnaître  que  les  avantages  qu'accorde  à  ses  membres  une  coalition  toute  privée, 
comme  Test  le  cartel  allemand,  qui  n'est  ni  provoqué  ni  encouragé  par  les  pouvoirs  publics,  qui 
s'est,  au  contraire,  formé  et  qui  subsiste  sans  aucune  subvention  de  la  part  du  Gouvernement, 
puissent  être  rangés  sur  la  même  ligne  que  les  primes  d'exportation  fixées  par  la  législation  de 
f  État  et  dont  l'abolition  est  le  but  de  la  Conférence. 

La  législation  allemande  ne  fournit,  pour  le  moment,  aucun  moyen  d'influencer  Torganisation 
ou  le  fonctionnement  des  cartels.  La  question  de  savoir  s'il  faudra  rechercher  des  moyens  légis- 
latifs pour  pouvoir  exercer  une  pareille  influence  est  examinée  par  les  autorités  compétentes  de 
FEmpire ,  mais  elle  n'est  pas  encore  suffisamment  approfondie  pour  permettre  de  prévoir  la  déci- 
sion qui  sera  prise  et  qui,  d'ailleurs,  ne  pourrait  se  borner  à  la  réglementation  du  cartel  sucrier, 
mais  devrait  porter  sur  toutes  les  coalitions  industrielles  similaires.  Les  Délégués  de  l'Allemagne 
ne  pourraient  donc  prendre,  pour  le  moment,  aucun  engagement  quant  à  la  r^lementation  l^s- 
lative  des  cartels. 

En  ce  qui  concerne  les  surtaxes,  il  est  évident  — selon  notre  avis  —  qu'un  pays  qui,  comme 
l'Empire,  tire  d'un  produit  un  revenu  si  important,  ne  peut  pas  renoncer  a  une  protection  suffi- 
sante du  marché  intérieur,  et  comme  les  conditions  dont  dépend  la  fixation  du  montant  mini- 
mum des  droits  protecteurs  varient,  il  serait  difficile  pour  TAllemagne  de  s'engager  à  ne  pas  mo- 
difier k  l'avenir  ces  droits  selon  l'exigence  du  moment. 

Nous  craignons  donc  que  la  proposition  de  fixer  un  taux  maximum  pour  les  surtaxes  présen- 
tera des  difficultés  graves  pour  les  travaux  de  la  Conférence.  En  tous  cas,  le  Gouvernement  Impé- 
rial ne  pourrait  s'engager  à  l'égard  des  surtaxes  sans  une  réciprocité  parfaite  de  la  part  des  autres 
Gouvernements  contractants.* 

Son  Exe.  M.  Pmpps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  fait  à  son  tour  ia  déclara- 
tion ci-après  : 

Les  Délégués  de  la  [Grande-Bretagne  partagent  entièrement  l'opinion  émise  par  les  Délégués 
belges  quant  à  la  question  des  surtaxes. 

Cette  question,  à  leur  point  de  vue,  est  d'une  importance  capitale,  et  si  même  les  primes 
étaient  abolies,  les  cartels,  sous  le  régime  des  surtaxes,  auraient  pour  effet  de  rétablir  presque 
dans  leur  intégralité  les  inconvénients  qui  résultent  des  primes  mêmes. 

Actuellement  le  sucre  brut  entre  à  peine  en  Allemagne  et  en  Autriche-Hongrie,  vu  que  la  pro- 
duction dans  chacun  de  ces  pays  se  trouve  éire  deux  à  trois  fois  plus  considérable  que  le  montant 
delà  consommation  intérieure. 
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La  surtaxe  sert  donc  seulement  à  prot^r  les  cartels  et  à  imposer  de  grands  sacrifices  au  con- 
sommateur^ 

Il  résulte  de  cet  imp6t  que  les  fabricants  de  sucre  sont  en  mesure  d^effectuer  Texportation  à  un 
prix  au-dessous  du  prix  de  revient  Cela  équivaut  k  une  prime  d'exportation. 

Pour  ces  motifs,  les  Délégués  de  la  Grande-Bretagne  prient  MM.  les  Dél^ués  de  rÂllemagne  et 
de  rAutriche-Hongrie  de  prendre  en  considération  la  possibilité  de  pouvoir  consentir  à  un  arrange- 
ment par  lequel  la  disproportion  entre  le  taux  des  droits  d*entrée  et  celui  des  droits  de  consom- 
mation puisse  disparaître  ou  être  modifiée,  afin  de  ne  pas  encourager  les  coalitions  entre  produc- 
teurs de  8ucre« 

S^ii  était  reconnu  indispensable  de  maintenir  un  écart,  le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique 
estimerait  que  l'écart  ne  saurait  dépasser  au  maximum  5  francs  par  loo  kilogrammes. 

Son  Exe.  M.  le  comte  KhevenhOller  Metsgh,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  dé- 
clare que  les  pays  qu'il  représente  se  trouvent,  en  ce  qui  concerne  les  cartels  et  la 
surtaxe,  dans  une  situation  identique  à  celle  de  TAllemagne.  Les  Délégués  des  deux 
pays  s'approprient  entièrement  la  teneur  de  la  déclaration  de  la  Délégation  allemande 
et  n  ont  rien  à  y  ajouter. 

M.  LE  Président  estime  que  sur  deux  des  points  envisagés  dans  la  déclaration  de 
S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz,  la  Conférence  ne  peut  que  se  montrer  unanime. 

En  ce  qui  concerne  les  mesures  législatives  à  prendre  éventuellement  pour  mettre 
obstacle  aux  cartels,  la  Conférence  estimera  certainement  que  ce  serait  entrer  dans 
une  voie  dangereuse  que  de  discuter  un  objet  qui  doit  être  réservé  à  la  législation 
intérieure. 

De  même ,  toutes  les  Délégations  seront  d'accord  quant  à  la  nécessité  d  une  réci- 
procité complète. 

La  discussion  pourrait  donc  se  borner  à  la  limitation  du  taux  de  la  surtaxe. 

A  ce  propos ,  M.  le  Président  fait  remarquer  qu'au  fond  il  n'y  a  aucune  distinction 
à  faire  entre  les  primes  indirectes  résultant  de  la  législation  et  celles  résultant  de 
cartels.  Les  unes  et  les  autres  se  traduisent  par  une  contribution  supportée  par  le 
consonmiatem*  au  profit  du  produeteiu*  et  mettent  celui-ci  à  même  d'exporter  à  vil 
prix  l'excédent  de  sa  fabrication.  Etant  donné  ce  résidtat,  qu'importe  que  celui-ci 
soit  l'effet  de  la  législation  ou  d'une  coalition  entre  producteurs  ? 

La  Conférence  aurait  fait  œuvre  vaine  si ,  après  avoir  décidé  la  suppression  de  cer- 
taines primes  indirectes,  elle  en  tolérait  d'autres  ayant  la  même  influence  siu*  le 
marché  mondial. 

M.  le  Président,  en  vue  d'affirmer  que  la  Conférence  n'entend  pas  s'inuniscer  dans 
la  législation  intérieure  relative  aux  cartels,  propose  la  suppression  des  ^ots  :  «  là 
surtout  où  les  pouvoirs  publies  imposent,  provoquent  ou  encouragent  les  coalitions 
entre  producteurs  de  sucre.  » 

M.  le  baron  d'âulhis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  rappelle  que  le  système  ' 
russe  conduit  à  un  cartel  imposé  par  les  pouvoirs  publies ,  et  donne  naissance  à  une 
prime  à  l'exportation.  Ce  système  ne  doit  pas  être  perdu  de  vue. 

M.  le  PsÉsmENT  fait  observer  que  cette  conséquence  du  système  russe  n'est  rendue 
possible  que  grâce  à  l'existence  d'un  droit  de  douane  très  élevé  ;  l'abaissement  de  ce 
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iiroit  sufiBrait  à  porter  remède  au  mal  indiqué.  Au  snr^^nSt  la  Conférence  ne  saurait 
mettre  en  cause  la  législation  de  pays  non  représentés,  sinon  au  point  de  vue  de 
Tapplication  de  droits  compensateurs. 

M.  DE  KoEBNEfi  constate  que  la  Délégation  allemande  pourrait  difficilement  Yoter 
sur  le  premier  paragraphe  sans  le  membre  de  phrase  dont  NL  le  Président  a  propoisé 
la  suppression.  Les  conséquences  de  cette  su|ipression  n  apparaissent  pas  nettement  à 
première  vue.  Entend-on  faire  une  différence  entre  les  avantages  résultant  de  primes 
accordées  par  la  législation  et  ceux  donnés  par  des  coalitions  privées  ?  La  suppression 
proposée  pourrait  laisser  croire  qu'il  n'entre  pas  dans  les  vues  de  la  Conjference  de 
faire  pareille  distinction. 

S.  Exe.  M.  le  comte  RhevenhClleb  Metsch,  Ministre  d' Autriche-Hongrie,  croit 
que  Ton  pourrait  s'en  tenir  au  second  paragraphe,  ainsi  conçu  : 

«  Il  serait  désirable  que  les  surtaxes  fussent  renées  de  manière  à  limiter  leur  eflS- 
cacité  à  la  protection  du  marché  intérieur.  » 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France,  estime  que  la  phrase  dont  il  s'agit  se  suffit  à 
elle-même,  à  la  condition,  bien  entendu,  de  ne  pas  exprimer  un  simple  vœu,  mais 
de  comporter  une  affirmation  précise. 

Dans  cet  ordre  d'idées ,  on  pourrait  peut-être  adopter  la  rédaction  suivante  :  «  Les 
surtaxes  seront  réglées  de  manière  à  limiter  leur  efficacité  à  la  protection  du  marché 
intérieur.  » 

M.  le  Président  constate  que  la  Conférence  parait  disposée  à  abandonner  le  prcj- 
mier  alinéa,  poxff  se  borner  à  discuter  le  second,  tel  qu'H  vient  d'être  modifié,  dans 
la  forme ,  par  la  Délégation  française. 

S.  Exe  M.  GiRARofait  remarquer  quelaDéiégatioa  fraosiçaise  ne  propose  rabandon 
en  premier  paragraphe  que  parce  qu'U  fait^  ea  sonune,  double  emploi  avec  le  aecoiid. 
Cdiui^i  a,  aux  yeux  de  la  Déiégatai)n,  le  sens  qu'avait  l'ememble  de&  d»ix  alinéa, 
après  suppression  du  membce  de  phnkse  visant  les  l^islalions  intérieures. 


M.  LE  Président  dit  partager  cette  manière  de  voir. 

S.  Exe.  M.  Pfflpps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  verrait  des  inconvénients  i 
supprimer  complètement  le  premier  paragraphe;  il  lui  paraît  désirable,  en  effet,  de 
constater  que  la  différence  entre  ïe  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  du  droit  de  con- 
sommation ne  doit  pas  être  trop  élevée. 

M.  LE  PREsmENT  propose,  pour  donner  satisfaction  à  Thonorable  Délégué,  de  pré- 
ciser le  sens  du  mot  «  surtaxe  »  figurant  dans  le  deuxième  alinéa ,  en  ie  faisant  suivre 
dl^une  parenthèse  contenant  ces  mots  :  «  écart  entre  le  taux  du  droit  d'entrée  et  cdui 
du  droit  de  consommation  ». 

Si  Exe.  M.  le  comte  KhevenhOller  Mbtsgh,  Ministi'e  d'Autriche-Hongrie,  constate 
que  les  pays  qu'il  représente  se  trouvent  dans  une  situation  particulière.  Le  droit  dt 
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douane  y  est  uniforme  et  iiKé  i  ii  florins  les  loo  kilogrammes  sur  toutes  catégories 
de  sucres;  les  sucres  importés  acquittent,  en  outre,  le  droit  de  consomn^ation perçu 
sur  les  sucres  vendus  à  Imtérieur.  La  siirtaxe,  telle  qu'elle  vient  d'être  définie, 
n  existe  donc  pas  en  Autriche  et  en  Hojogrie. 

M.  Bousquet  fait  remarquer  que  ce  que  ï*on  est  convenu  d'appeler  surtaxe  en  ma- 
tière de  législation  sucrière  constitue,  en  réalité,  le  droit  de  douane. 

M.  LE  Président  constate  qu'en  employant  le  mot  surtaxe,  la  Conférence  a  eu  en 
vue  l'écart  entre  le  droit  total  exigé  de  l'importateur  et  le  droit  intérieur  de  consom- 
mation. 

M.  Delatour  ,  délégué  de  la  France ,  estime  cette  définition  très  nette  et  de  nature 
à  rallier  l'opinion  de  tous. 

M.  le  baron  d'Aulnis  dc  Bourouill  dit  qu'à  la  Conférence  de  Londres,  en  1687, 
M.  Verkerk  Pistorius,  Délégué  des  Pays-Bas,  définissait  très  bien  la  surtaxe  en  la 
représentant  comme  étant  la  différence  entre  les  droits  plus  élevés  perçus  sur  les 
sucres  étrangers  et  les  droits  moins  élevés  perçus  sur  les  sucres  nationaux. 

L'honorable  Ddiégué  [unopose  la  substitution  du  mot  <  écart  >  au  mot  t  dispropor- 
tion »  qui  figure  dans  le  texte  adopté  en  1898. 

M.  LE  PfiisiDENT  estime  que  le  mot  «  écart  b  est  en  effet  plus  précis. 

Il  croit  qu'il  conviendrait  que  la  Conférence  émit  tout  d'abord  un  vote  par  lequel 
eUe  manifesterait  son  intention  d'écarter  de  la  discussion  tout  ce  qui ,  dans  les  légis- 
lations intérieures,  peut  concerner  les  coalitions  entre  producteurs. 

U  propose»  en  conséquence,  à  l'assemblée  de  voter  la  résolution  suivante  : 

«  La  Conférence  décide  qu'elle  n'a  pas  à  s'immiscer  dans  la  législation  intérieure 
des  différents  pays  qui  viserait  directement  les  coalitions  entre  producteiu^.  » 

11  est  procédé  au  vote.  Toutes  les  Délégations  répondent  affirmativement. 

S.  Exe.  M.  le  commandeur  Cantagalli,  Ministre  d'Italie,  en  déclarant  que  la 
Délégation  italienne  accepte  la  résolution  proposée,  ajoute  que  la  situation  de  l'Italie, 
où  il  n'existe  ni  surtaxes  ni  cartels ,  aurait  pu  l'autoriser  à  se  tenir  en  dehors  de  ce 
ddi^at;  la  Délégation  est  néanmoins  heureuse  d'exprimer  sans  réserf  e  son  approbation* 

M.  LE  Président  rappelle  que  la  déclaration  de  S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz 
envisage  un  autre  point  sur  lequel  les  Délégations  ne  peuvent  que  se  trouver  unani- 
mement d'accord  ;  il  s'agit  de  la  réciprocité ,  comprise  en  ce  sens  que  si  l'on  décide 
d'assigaer  un  maximum  à  Técart  entre  le  taux  des  droits  à  l'importation  et  celui  du 
droit  intérieur  de  consommation ,  ce  maximum  s'appliquera  à  tous  les  pays  adhé- 
rents. 

Ce  point  ne  soulevant  aucune  observation,  M.  le  Président  le  considère  comme 
admis  par  la  Conférence. 

L'assemblée  reprend  l'examen  des  deux  derniers  alinéas  de  la  définition. 
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M.  le  Président  propose  de  les  remplacer  par  le  texte  stMiVsujt,  qui  lui  parait 
s'inspirer  des  vues  échangées  au  cours  de  la  séance  : 

f  Considérant  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes  définies 
ci-dessus  découlent  de  Técart  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de 
consommation;  la  Conférence  juge  nécessaire  que  Técart  maximum  soit  nettement 
déterminé.  » 

M.  le  Président  rappelle  que  rassemblée  a  manifesté  le  désir  de  prévenir  toute 
interprétation  ambiguë  du  terme  surtaxe;  d'où  la  substitution,  à  ce  terme,  des  mots  : 
«  l'écart  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de  consommation  ». 

n  ajoute  qu'en  Allemagne  même  on  ne  méconnaît  point  l'influence  de  cet  écart. 
On  lit,  en  effet,  dans  un  mémoire  présenté  par  l'association  «  Les  Anciens  du  com- 
merce de  Beiiin  »  à  l'occasion  de  la  revision  du  tarif  douanier  allemand  : 

I  La  hausse  des  prix  est  facilitée  à  l'intérieur  du  pays  par  la  constitution  de  cartels 
qui  règlent  la  concurrence  intérieure.  Les  prix  pour  l'intérieur  sont  portés  à  des  taux 
si  élevés  que  la  protection  douanière  est  complètement  mise  à  profit;  on  monte 
jusqu'à  la  limite  à  laquelle  la  concurrence  de  l'étranger  peut  faire  à  nouveau  senti j 
ses  effets.  Par  contre,  l'on  vend  fréquemment  à  l'étranger  à  des  prix  si  bas  qu'à  peine 
les  frais  de  production  et  de  transport  se  trouvent  couverts;  il  arrive  même  que  les 
cartels  accordent  dans  ce  but  des  primes  d'exportation  à  leurs  membres.  > 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France,  fait  remarquer  que  la  Conférence  a  surtout 
en  vue  que  l'écart  constitue  uniquement  un  droit  protecteur  du  marché  intérieur.  H 
suggère  en  conséquence  la  rédaction  suivante  : 

«  L'écart  entre  le  droit  d'entrée  et  le  droit  de  consommation  sera  réglé  de  manière 
à  limiter  TefiBcacité  du  droit  de  douane  à  la  protection  du  marché  intérieur.  » 

M.  LE  Président  croit  qu'il  y  a  utilité  d'indiquer  dans  un  considérant  le  motif  qui 
justifie  la  fixation  d'un  maximum.  Il  va  sans  dire  que  chaque  pays  pourra  rester  en- 
dessous  du  chiffre  fixé ,  de  même  qu'il  conservera  toute  liberté  quant  à  la  fixation  du 
taux  de  l'accise.  M.  le  Président  estime  qu'à  ce  point  de  vue ,  le  mot  «  limité  »  répond 
mieux  à  la  pensée  de  l'assemblée  que  le  mot  a  déterminé  »  figurant  dans  le  texte  pro- 
posé par  lui. 

La  Conférence  remet  la  continuation  de  la  discussion  à  la  séance  suivante ,  qui 
aura  lieu  le  même  jour  à  3  heures. 


La  séance  est  levée  à  midi  3/4* 


Le  Président., 
P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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QUATRIÈME  SÉANCE. 


iMARDI    17    DÉCEMBRE    1901. 


PRI^SIDENGE  DE  M.  LE  COMTE  DE  S^T  DE  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  3  heures. 


Tous  les  Délégués  sont  présents. 


1- 


L'assemblée  reprend  Fexamen  du  texte  à  substituer  aux  derniers  alinéas  de  la  défi 
nition  de  la  prime  adoptée  en  1 898. 

M.  LE  Président  constate  que  d  après  les  vues  échangées  dans  la  séance  du  matin, 
le  texte  suivant  est  celui  qui  paraissait  répondre  aux  vues  de  l'assemblée  : 

K  Considérant  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes  définies 
a  ci-dessus  découlent  de  l'écart  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de 
«  consommation ,  la  Conférence  juge  nécessaire  que  cet  écart  soit  nettement  limité.    » 

M.  le  Président  croit  cependant  devoir  faire  connaître  que  certains  membres  pré- 
féreraient la  rédaction  suivante  : 

«  Considérant  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résidtant  des  primes  définies 
«  ci-dessus  peuvent,  en  certaines  circonstances,  découler  de  l'écart  entre  le  taux  des 
«  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de  consommation,  la  Conférence  décide  qu'il  y  a 
«  lieu  de  limiter  cet  écart  à  un  maximum  suffisant  pour  la  protection  du  marché 
t  intérieur.  » 

La  différence  entre  les  deux  rédactions  consiste  surtout  en  ce  que  le  premier 
texte  semble  affirmer  que  des  avantages  découlent  nécessairement  de  l'écart  entre  les 
taux  des  droits  d'entrée  et  de  consommation,  tandis  que  le  second  se  borne  à 
marquer  cette  conséquence  comme  possible.  Ce  depiier  texte  est  donc  de  nature  à 
réserver  l'opinion  que  chacun  peut  avoir  sur  le  point  en  question,  mais  il  n'atténue 
en  rien  la  portée  de  la  décision  qui  sera  prise. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  constate  que  d'après  le 
texte  proposé,  la  surtaxe  serait  l'écart  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des 
droits  de  consommation.  L'honorable  Délégué  considère  également  comme  surtaxe 
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tout  droit  d'entrée  existant  là  où  il  n'y  a  pas  d'impôt  intérieur.  J^^^  est  le  cas  en  Angle- 
terre. 

Le  Gouvernement  britannique  limitera-t-il  aussi  les  droits  d'entrée  dans  ce  pays? 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  répond  négativement. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  rappefle  que  son  Exe.  M.  le  commandeur  Can- 
tagalli  a  dit  qu'il  n'y  a  pas  de  surtaxe  en  Italie.  Cependant,  il  y  existe  un  droit  d'entrée 
de  99  francs  par  i  oo  kilogrammes,  alors  que  l'impôt  intérieur  ne  s'élève  qu'à  67  fr. ; 
il  y  a  donc  une  différence  sensible,  et  par  conséquent  il  y  a  surtaxe. 

D'après  le  texte  proposé,  la  Conférence  déciderait  qu'il  y  a  lieu  de  limiter  l'écart 
entre  les  droits  d'entrée  et  de  consommation  à  un  maximum  suffisant  pour  la  protec- 
tion du  marché  intérieur.  Quel  doit  être  ce  maximum  ?  L'honorable  Délégué  croit 
que,  pratiquement,  ce  maximum  ne  peut  être  fixé,  car  lorsqu'il  existera  un  cartel  et 
que  les  fabricants  syndiqués  voudront  rehausser  le  prix  de  vente,  ils  prétendront 
qu'ils  ne  sont  pas  assez  protégés  contre  l'afBux  des  sucres  étrangers.  L'écart  maximum 
([ui  doit  permettre  de  protéger  le  marché  intérieur  dépendra  donc  du  bon  gré  des 
fabricants  coalisés. 

L'honorable  Délégué  constate  que  la  substitution  des  mots  «  peuvent  en  certaines 
circonstances  découler  »  au  mot  «  découlent  »  répond  à  ses  vues  personnelles  sur  la 
question.  11  estime  qu'en  général  une  surtaxe  et  un  cartel  agissent  plutôt  comme  frein 
que  comme  stimulant  à  l'exportation.  Un  commerçant  divise  toujours  ses  opérations 
en  deux  catégories  :  celles  qui  lui  donnent  du  gain  et  celles  qui  lui  font  subir  une 
p(»rte;  à  la  longue,  il  s'abstient  de  ces  dernières.  De  môme,  si  des  fabricants  coalisés 
réalisent  de  grands  bénéfices  sur  le  marché  intérieur  et  subissent,  au  contraire,  une 
peile  à  l'exportation,  ils  limiteront  leur  production  aux  besoins  du  marché  intérieur 
et  s'abstiendront  d'exporter  :  c'est  ce  que  M.  Beauduin  semble  avoir  perdu  de  vue» 
Que  l'on  envisage ,  par  hypothèse ,  la  situation  contraire  :  perte  sur  le  marcbé  inté- 
rieur et  bénéfice  sur  le  marché  mondial.  Dans  ce  cas,  pas  une  parceiïe  de  la  mar- 
chandise ne  restera  à  l'intérieur;  tout  sera  exporté.  Cela  prouve  que  le  monde  du 
eommerce  ne  confond  pas  les  deux  genres  d  opérations. 

Il  est  vrai  que  des  faits  imprévus  - —  comme,  par  exemple,  des*  saisons  exception 
nellement  favorables,  peuvent  amener  une   production   supérieure   au   débouché 
qu'oBre  le  marché  intérieur;  dès  lors,  celui-ci  étant  dos,  le  surplus  doit  être  livré  au 
dehors.   Telles  sont,  d'après  l'honorable  Délégué,  les  circonstances  visées  par  les 
auteiu*s  de  l'amendement.  Elles  sont  exceptionnelles  et  fortuites. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  rappelle  que  M.  le  Président  a  donné  lecture 
d'un  passage  d'un  mémoire  publié  par  une  association  commerciale  allemande  et 
d'après  lequel  il  arrive  que  les  cartels  accordent  des  primes  d'exportation  à  leurs 
membres.  Le  fait  s'est-il  déjà  produit  en  Aflemagne,  ou  a-t-on  entendu  dire  seule- 
ment qu'il  pourrait  se  produire;  ou  bien  encore  le  fait  se  serait-il  produit  en 
Amérique  ? 

m 

Si  un  cartel  se  trouvait  dans  le  cas  d'accorder  des  subsides  pour  des  mardian- 
dises  exportées,  il  ne  manquerait  pas  d'engager  le  fabricant  à  réduire,  par  la  suite, 
sa  production.    ' 
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A  vraî  cUr^,  on  ne  connait  pas  toutes  les  causes  des  arrangements  formant  la  base 
des  caiteis;  les  principales  ont  été  divulguées^  mais  il  y  en  a  sans  doute  d'autres  qui  sont 
restées  secrètes.  C'est  ainsi  qu'il  se  peut  que  les  fabricants  syndiqués  se  soient  enga- 
gés à  s'abstenir^  autant  que  pos&ibie,  d'exportations  onéreuses  pour  le  cartel.  Actuel- 
lement, ces  exportations  onéreuses  n'existent  pas  en  Allemagne^  grâce  aux  primes 
diredtefiu 

M.  LE  Pr£SU>£nt,  visant  la  remarque  formulée  par  M.  le  baron  d'Aubiis  de  Bou- 
rouill,  en  ce  qui  concerne  l'Angleterre,  fait  observer  que,  4ans  les  pays  non  produc- 
teurs, le  droit  d'entrée  revêt  un  caractère  purement  fiscal  et  n'a  pas  l'allure  dune 
surtaxe. 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  qu'en  effet  la  Grande-Bretagne  est  étrangère  à  cette  ques- 
tion. 

M.  Beauduin  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  estime  que  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bou- 
rouill  ne  tient  pas  suffisamment  compte  de  la  réalité  des  faits  et  se  renferme  trop  dans 
un  raisonnement  purement  théorique. 

La  situation  que  Ton  constate  dans  certains  pays  doit  frapper  tout  le  monde.  La 
Russie,  suivant  l'honorable  Délégué  des  Pays-Bas,  ne  donnerait  aucune  prime  d'ex- 
portation; cependant,  il  y  existe,  en  fait,  une  prime  indirecte ,  grâce  à  sa  législation.  Si 
les  observations  de  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  étaient  conformes  à  la  réalité , 
la  Aussie  n'exporterait  pas;  or,  chaque  année,  elle  exporte  plus  des  S/i  o  de  sa  jpro- 
duction.  De  même,  rAllemagne  et  l' Autriche-Hongrie,  bien  que  les  primes  directes 
n'y  soient  pas  fort  élevées,  exportent  environ  les  2/3  de  leur  production. 

La  constatation  de  ces  faits  ne  doit  étonner  personne.  L'industrie  sucrière  suivit 
Tinfluence  des  principes  généraux  auxquels  est  soumise  toute  fabrication.  Toutes  les 
industries  jettent  au  dehors  l'excédent  de  leur  production,  dans  le  but  de  dégorger  le 
marché  intérieur.  Dans  l'industrie  métallurgique  notamment,  cette  coutume  est  con- 
stante. La  cause  en  est  cjue  le  prix  de  revient  diminue  en  raison  de  la  quantité  pro- 
duite; c'est  en  vue  de  réduire  le  plus  possible  le  j)rix  de  revient  que  Fîndustriel  tra- 
vaille non  seulement  pour  l'intérieur,  mais  aussi  pour  l'étranger,  où  il  écoule  une 
forte  partie  de  sa  production. 

Si  cela  se  constate  pour  la  métallurgie,  où  la  production  peut  se  limiter  à  volonté, 
il  en  est  à  plus  forte  raison  ainsi  pour  les  industries  où  cette  limitation  ne  peut  être 
calcidée  :  tel  est  le  cas  pour  l'industrie  sucrière  ;  dont  les  prévisions  peuvent  être  dé- 
routées par  les  résultats  de  la  culture. 

H  est  incontestable  qu'une  indiustrie  qui  jouit  d'avantages  intérieurs  se  trouve  être 
plus  forte  pour  la  lutte  sur  le  marché  international. 

M.  Delatour,  Délégué  de  la  France,  fait  remarquer  que  M.  le  baron  d'Aulnis  de 
Bourouill  a  objecté  qu'il  serait  impossible  de  fixer  pratiquement  le  maximum  de  la 
Siuitaxe  doiianière  suffisante  pour  la  protection  du  marché  intérieur,  parce  que  les 
préteations  des  fabricants  à  une  protection  seraient  illimitées. 

Il  avait  semblé,  cependant,  que  lorsqu'on  parlait  de  protection  des  sucres  natlo- 
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naux  par  un  droit  de  douane,  on  avait  eu  uniquement  en  vue,  j^^^ ici,  de  relever  le 
prix  de  vente  du  sucre  étranger  jusqu  au-dessus  du  prix  qui  devenait  rémunérateur 
pour  les  sucres  indigènes.  • 

C'est  cette  considération  qui ,  à  l'origine ,  a  fait  fixer  certaines  surtaxes  à  un  chiffre 
élevé  qu  elles  ont  encore.  Ces  surtaxes  pouvaient  n'être  pas  excessives  lorsque  l'in- 
dustrie nationale  était  à  ses  débuts  où  bien  lorsque  le  sucre  était  à  un  prix  élevé. 
Mais  il  semble  qu'il  n'en  soit  plus  ainsi ,  au  moins  pour  les  pays  qui  exportent  généra- 
lement, et  qu'avec  un  prix  de  vente  mondial  d'environ  20  francs,. ils  puissent  avoir 
besoin  d'une  protection  de  2  5  francs.     ' 

Il  faudrait,  pour  qu'une  protection  aussi  considérable  leur  restât  nécessaire,  que 
les  sucres  étrangers,  dont  il  s'agirait  de  se  protéger,  eussent  non  seulement  un  prix 
de  revient  nul,  mais  jouissent ,  de  plus,  d'une  prime  d'exportation,  contre  laqueUe 
on  a  d'ailleurs  la  ressource  des  droits  compensateurs. 

M.  Delatour  conclut  donc  que  dans  beaucoup  de  pays  une  limitation  des  droits  de 
douane  ne  compromettrait  nullement  la  protection  de  l'industrie  nationale. 

Enfin,  sur  l'observation  faite  par  l'honorable  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  qu'il 
n'est  pas  établi  que  les  coalitions  de  producteurs  dussent  donner  lieu  à  des  primes , 
M.  Delatour  estime  que ,  non  seulement  par  leur  mécanisme  elles  peuvent  provoquer 
des  primes  indirectes,  mais  qu'il  y  a  des  cas  où  elles  créent,  en  vertu  d'une  clause 
spéciale  dont  il  cite  un  exemple»  de  véritables  primes  directes  d'exportation.^ 

M.  le  conunandeur  Maraini,  Délégué  de  lltalie,  rappelle  que  M.  le  baron  d'Aulnis 
de  Bourouill  a  mis  en  cause  le  régime  sucrier  italien.  Vu  la  grande  autorité  de  l'ho- 
norable Délégué  des  Pays-Bas  dans  tout  ce  qui  concerne  les  questions  sucrières,  il 
croit  devoir  présenter  quelques  considérations  afin  d'éclairer  l'assemblée  sur  la  véri- 
table portée  de  la  législation  italienne. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  a  dit  que  l'Italie  a  un  droit  d'entrée  de  99  francs 
les  100  kilogrammes  et  une  taxe  de  fabrication  d'environ  67  francs.  Celle-ci  est 
exactement  de  67  fr.  20.  M.  Je  baron  d'Aulnis  en  tire  la  conséquence  qu'il  existe  un 
écart  de  3 1  fr.  80. 

En  réalité,  cet  écart  n'est  que  de  20  fr.  80,  poiu*  la  raison  bien  simple  que  les 
sucres  bruts  étrangers  ne  payent  en  Italie  qu'un  droit  d'entrée  de  88  francs  les 
.100  kilogranunes.  A  ce  taux,  il  est  permis  d'introduire  du  sucre  n®  20,  standard 
hollandais,  et  les  mélanges  en  entrepôt  étant  autorisés,  on  peut,  par  l'effet  de  ces 
mélanges,  importer  en  Italie  du  sucre  blanc  en  le  rapportant  au  n**  20,  standard  hol- 
landais. Or,  cet  écart  de  20  fr.  80  est  absolument  nécessaire  à  l'industrie  italienne 
pour  conserver  son  marché  intérieur,  ce  qui  parait  du  reste  avoir  été  généralement 
admis  dans  les  discussions  précédentes. 

La  Délégation  italienne  ne  pourrait  accepter,  à  moins  d'instructions  ultérieures  de 
son  Gouvernement,  de  discuter  ime  réduction  de  cet  écart  qui  rendrait  nécessaire 
une  modification  de  la  législation  sucrière  de  l'Italie. 

Elle  consentirait  pourtant  à  examiner  si'son  Gouvernement  pourrait  s'engager  à  ne 
pas  accorder,  pour  une  certaine  période  de  temps,  de  primes  à  l'exportation,  primes 
qui,  d'ailleurs,  n'existent  pas  encore,  comme  il  a  déjà  été  constaté. 
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M.  DE  KoERNER  dit  que  la  Délégation  allemande  ne  partage  pas lopinion  précédem- 
ment exprimée,  qu'il  ny  a  pas  de  surtaxe  là. où  il  existe  un  droit  d'entrée  sans  qu'il 
y  ait  un  droit  de  consommation.  L'effet  du  droit  de  douane  est  le  même  pour  les  fa- 
bricants, quel  que  soit  le  montant  de  l'impôt  de  consommation,  celui-ci  fùt-il  même 
inexistant;  la  protection  qu'il  accorde  facilite,  dans  tous  les  cas,  le  groupement  des 
producteurs  en  syndicat. 

M.  LE  PRJÎsmENT  dit  que  l'honorable  M.  de  Kœrner  est  évidemment  dans  le  vrai 
s'il  vise  un  pays  producteur  de  sucre ,  ce  qui  n'est  pas  le  cas  de  la  Grande-Bretagne. 
Il  fait  remarquer  que  la  Conférence  examine  la  question' des  surtaxes  au  seul  point 
de  vue  des  primes  à  l'exportation  ;  oç,  lorsqu'un  pays  ne  produit  pas  de  sucre  ou  n'en 
produit  pas  assez  pour  sa  consommation,  une  entente  entre  fabricants  ne  saurait 
exister,  ou  serait  sans  effet  quant  à  l'exportation.  Les  abus  résultant  des  cartels  ne 
peuvent  se  produire  que  là  où  la  production  excède  les  besoins  de  la  consommation 
intérieure.  La  disposition  en  discussion  ne  saurait  donc  viser  que  les  pays  exporta- 
teurs de  sucre. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  a  considéré  l'exportation  comme  un  cas  excep- 
tionnel et  fortuit.  On  se  demande  comment  pareille  appréciation  se  concilie  avec  le 
fait  que  l'industrie  sucrière  est  basée  principalement  sur  l'exportation ,  à  tel  point  que 
les  principaux  pays  producteurs  exportent  bien  plus  qu'ils  ne  consomment.  Il  est 
évident  que  des  pays  qui  sont  en  état  de  produire  trois  fois  ce  que  réclame  la  con- 
sommation intérieure  ne  vont  pas  réduire  brusquement  leur  production  dans  la  pro- 
portion de  3  à  1,  au  risque  de  ruiner  leur  agriculture. 

Ce  que  la  Conférence  est  en  droit  de  demander,  c'est  que  ces  pays  soient  placés 
sur  un  pied  de  parfaite  égalité  ;  or,  une  protection  exagérée  vient  rompre  cette  har- 
monie. On  conçoit  un  droit  d'entrée  établi  pom*  défendre  le  marché  intérieur,  mais 
on  ne  saurait  justifier  en  principe  l'existence  d'un  droit  supérieur  au  chiffre  que 
réclame  réellement  la  protection  normale  de  ce  marché. 

.    M.  EscHAUziER,  Délégué  des  Pays-Bas,  présente  les  observations  suivantes  à  l'appui 
de  ce  qu'a  dit  son  collègue,  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  en  ce  qui  concerne 
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la  question  de  savoir  si  les  surtaxes  ont,  en  général,  l'effet  d'une  prime  à  l'expor- 
tation : 

Si,  par  suite  d'une  hausse  artificielle  du  prix  du  sucre  sur  le  marché  intérieur,  l'industrie 
sucrière  parait  particulièrement  lucrative,  la  production,  il  est  vrai,  augmentera  probablement 
de  plus  en  plus.  H  est  impossible  cependant  d'évaluer  le  degré  que  cette  augmentation  atteindra. 
Quant  k  moi,  je  ne  suis  point  de  ceux,  qui  croient  que  la  protection  du  marché  intérieur  aura  pour 
effet  une  exportation  démesurée ,  car  Tun  des  faits  suivants  doit  se  produire  :  ou  les  fabricants 
d'un  j)ays  s'uniront  et  s'entendront  sur  les  mesures  à  prendre  pour  empêcher  la  concurrence 
mutuelle  de  faire  tomber  le  prix  du  marché  national  au-dessous  d'une  certaine  limite,  ou  ils  ne  le 
feront  pas. 

S'ils  tombent  d'accord  sur  les  mesures  tendant  à  supprimer  la  concurrence  mutuelle ,  ces  mesures 
fixeront  la  quantité  que  chacun  d'eux  aura  le  droit  de  fournir  au  marché  national.  Cela  fait,  le 
chiffre  de  la  production  pourra  rester  illimité. 

Toutefois,  pour  assurer  l'efficacité  d'un  pareil  accord,  il  ne  suffit  pas  de  délimiter  la  quantité 
que  chaque  fabricant  aura  le  droit  de  vendre  k  l'intérieur;  il  faudrait  encore  prescrire  l'attitude  a 
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observer  vis-a-vis  de  nouveaux  aincun^nts-,  qui,  sans  douteuse  présenteront  en  assez  grand  nombre 
si  rindustrie  sucrière  leur  promet  un  bénéfice  important.  Et  cette  prescription  surtout  sera  difficile 
sinon  impossible  à  faire,  sans  l'intervention  du  Gouvernement. 

Tant  que  les  bénéfices  seront  considérables,  le  nombre  des  participants  augmentera  et,  par 
cela  même ,  Tassociation  ne  pourra  jamais  être  durable.  Tous  rechercheront  le  marché  national  et 
personne  ne  s'adressera  au  marché  étranger.  Les  producteurs  se  multiplieront,  mais  chacun  réduira 
sa  production  jusqu'à  la  limite  visible  de  la  perte.  ^ 

A  mon  avis,  il  ressort  de  la  logique  des  faits  que  : 

i""  Si  les  producteurs  s^unissent  et  réussissent  a  maintenir  le  prix  du  marché  national  au  nitfeau 
fixé  par  la  surtaxe,  la  production  moyenne  du  sucre  ne  dépassera  guère  les  besoins  de  la  consom- 
mation nationale,  pour  la  simple  raison  que  personne  ne  trouvera  intérêt  a  exporter  à  l'étranger, 
si  cette  exportation  doit  être  la  cause  inévitable  d'une  perte  quelconque; 

2®  Si,  au  contraire,  les  fabricants  n'arrivent  point  k  s'entendre  sur  la  part  que  fournira  chacun 
d'eux  au  marché  national,  de  sorte  quiîs  soient  libres  en  cela ^ la  production  dépassera  bientôt  les 
besoins  de  la  consommation  nationale,  et  ira  même  au  delà.  On  vendra  au-dessous  du  prix  fixé 
primitivement,  et  l'influence  de  la  surtaxe  diminuera  de  plus  en  plws  en  raison  directe  du  déve- 
loppement de  la  concurrence  mutuelle.  On  peut  s'attendre  k  voir  les  £ihricants  préférer  le  marché 
national  tant  que  les  prix  s'y  maintiendront  au-dessus  du  prix  du  marché  étranger.  Donc,  les  prix 
du  marché  national  se  rapprocheront  de  plus  en  plus  de  ceux  du  nfarché  libre,  et  l'offre  toujours 
croissante  aura  pour  effet  une  baiî^se  des  prix,  aboutissant  k  enlever  a  l'industrie  tout  avantage 
extraordinaire.  Alors  on  pourra  dire  que  la  surtaxe  a  atteint  son  but,  visant  k  l'établisseoient  dMne 
industrie  pourvoyant  aux  besoins  de  le  consommation  nationale. 

Mais  Ik  où  le  but  de  la  surtaxe  eût  été  de  produire  du  sucre  comme  article  d'exportation,  ce 
but  aurait  été  manqué,  k  moins  que  le  pays  producteur  n'eût  joui  de  dispositions  tout  spécialement 
favorables,  k  cette  production.  Dans  ce  cas  cependant,  l'exportation  ne  serait  point  une  consé- 
quence de  la  surtaxe,  mais  bien  plutôt  des  dispositions  naturelles,  favorisant  l'industrie  sucrière. 

Dans  la  discussion  d'un  droit  protecteur  du  sucre  tel  que  les  surtaxes,  il  ne  faut  point  perdre 
de  vue  que  celte  protection  est  bien  souvent  étroitement  liée  aux  autres  dispositions  du  tarif 
douanier. 

Si,  par  exemple,  on  en  venait  k  prélever  des  surtaxes  sur  le  blé,  et  que,  par  suite,  le  pri\  de 
cet  article  haussât  sur  le  marché  intérieur,  le  fabricant  de  sucre  se  verrait  naturellement  contraint 
de  payer  les  cultivateurs  plus  cher  pour  les  amènera  planter  la  betterave.  Afin  de  soutenir  Tindus- 
trie  du  sucre,  le  législateur  en  viendrait  involontairement  k  prélever  une  surtaxe  sur  le  sucre  de 
provenance  étrangère,  de  même  que  sur  \v.  blé  étranger,  car  une  fois  engagé  dans  la  voie  dû  pro- 
tectionnisme, on  ne  sait  guère  où  en  sera  le  terme.  Mais  je  ne  m'anêterai  point  k  discuter  ce  point, 
mon  seul  but  étant  de  démontrer  le  rapport  qui  existe  souvent  entre  les  droits  protecteurs  sur 
l'impoitation  de  divers  articles  de  commerce. 

Il  se  pourrait  que  le  Gouvernement  d'un  pays  se  vît  contraint  de  changer  complètement  son 
tarif  douanier,  s'il  abolissait  les  surtaxes  sur  le  sucre.  Chacun  comprendra  la  portée  qu'aura  cette 
mesure,  et  voilk  pourquoi  on  devrait  s'en  tenir  a  la  seule  question  de  l'abolition  d(îs  primes  k 
l'exportation. 

.  Du  reste,  personne  ne  niera  qu'il  ne  soit  désii^able  d'obtenir  la  réduction  ou  l'abolition  des  sur- 
taxes ,  surtout  dans  le  but  d'empêcher  les  coalitions  entre  producteurs  de  sucre ,  mais  la  question 
est  de  savoir  si  cette  abolition  doit  être  une  condition  sine  qaa  non  d'adhésion  k  une  convention 
pour  ral3olition  des  primes  directes  et  indirectes  k  l'exportation. 

M.  le  baron  d'Aulnïs  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  croit  devoir  rendre 
rassemblée  attentive  k  Timportance  exagérée  que  Ton  cherche  à  attribuer  au  danger 
des  cartels.  Certains  organes  de  la  presse  européenne  s'elTorcent  de  pousser  la  Con- 
férence à  prendre  des  mesures  radicales  pour  arriver  à  la  suppression  des  cartels. 
L'honorable  Délégué  craint  que  Ion  ne  veuille  ainsi  imposer  à  la  Conférence  une 
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tâche  dont  elle  ne  puisse  s'acquitter.  Lorsqu'elle  aura  élaboré  un  projet  de  conventio»^ 
on  voudra  faire  croire  à  l'opinion  publique  que  la  Conférence  n'a  pu  atteindre  son 
but  qu'à  demi  et,  vu  Timperfection  de  l'œuvre  accomplie,  on  voudra  faire  rejeter  le 
projet  dans  les  Parlements.  On  déclarera,  dèslers,  la  question  des  primes  insolubla, 
et  les  intéressés  au  maintien  des  primes  se  réjouiront.  L'objet  demande  à  être  envisagé 
avec  prudence  :  les  dangers  des  cartels  et  des  surtaxes  sont ,  d'après  l'honorable  Délé- 
gué ,  moins  étendus  qu'on  ne  le  prétend. 

On  a  dit  qu'en  Russie,  en  Allemagne  et  en  Autriche,  l'exportation  est  favorisée 
par  les  cartels.  L'honorable  Délégué  passe  en  revue  la  situation  existant  dans  ces  trois 
pays. 

Si  le  fabricant  russe  est  porté  à  exporter  une  partie  de  ses  produits,  c'est  parce 
que,  grâce  à  un  article  de  la  loi  fiscale,  plus  grande  est  sa  production  totale  et  plus 
importante  sera  sa  part  dans  le  marche  intérieur.  La  surtaxe  russe,  quoique  indis- 
pensable au  système,  n'est  pas  la  véritable  cause  de  l'exportation. 

En  Allemagne,  le  cartel  n'existe  que  depuis  1900,  et  cependant  ce  pays  exportait 
bien  avant  cette  date  :  c'est  sous  l'influence  de  la  prime  que  l'on  produit  au  delà  de 
ce  que  réclament  les  besoins  nationaux.  Si  l'on  abolit  la  prime  et  que  le  prix  du  sucre 
sur  le  marché  universel  ne  monte  pas,  il  se  pourrait  que  les  exportations  de  l'Alle- 
magne continuent  provisoirement,  même  à  perte,  parce  que  son  industrie  est  outillée 
pour  la  production  actuelle  et  qu'il  serait  trop  désavantageux  de  la  réduire  immé- 
diatement. 

■ 

En  Autriche-Hongrie,  la  situation  est  la  même  qu'en  Allemagne  :  là  également 
l'exportation  a  été  provoquée  par  la  prime  directe  avant  l'établissement  du  cartel. 

Pour  ce  qui  concerne  le  passé ,  les  exportations  de  ces  pays  de  l'Europe  centrale 
s'expliquent  donc  sans  qu'on  puisse  même  invoquer  l'existence  d'un  cartel;  pour, le 
présent  et  pour  un  avenir  rapproché ,  elles  s'expliquent  par  d'autres  raisons  :  par  les 
primes  directes  ou  par  les  capitaux  fixes  engagés. 

M.  le  comte*  de  Smet  de  Naeyer  cède  le  fauteuil  de  la  présidence  à  S.  Exe.  M.  le 
comte  Rhevenhùller  Metsch,  vice-président. 


Présidence  de  M.  le  comte  KHEVENHÛLLER  METSGH, 

ViCE-PRÉSmENT. 


M.  Bousquet  ,  Délégué  de  la  France ,  estime  que  les  observations  présentées  par 
M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  si  intéressantes  qu'elles  soient,  n'en  conservent 
pas  moins  un  caractère  purement  spéculatif.  D  a  dépeint  la  situation  d'un  pays  hypo- 
thétique où  les  fabricants  pourraient  avoir  intérêt  à  ne  pas  profiter  des  surtaxes  en 
vue  de  Fexportation ,  où  ils  seraient  amenés  à  limiter  leur  production  à  l'approvision- 
nement du  marché  intérieur.  C'est  là ,  sans  doute ,  une  situation  cp'il  est  loisible 
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d'imaginer,  mais  il  serait  difficile  d'en  citer  un  exemple*  Il  ne  ferait  guère  possible 
d'indiquer  un  pays  qui ,  se  trouvant  dans  des  conditions  normales ,  et  possédant  une 
sucrerie  assez  puissante  pour  dépasser  à  volonté  les  besoins  de  sa  consommation, 
réaliserait  la  conception  qui  vient  d'être  exposée. 

On  voit,  au  contraire,  les  pays  où  il  existe  des  surtaxes  et  où  les  conditions  de  la 
production  sont  normales ,  faire  une  exportation  considérable. 

L'honorable  M.  d'Aulnis  de  Boureuill  se  trouve  d'ailleurs  sur  ce  point  en  contra- 
diction avec* un  des  Délégués  des  Pays-Bas  à  la  Conférence  de  Londres,  en  1888, 
dont  la  compétence  ne  sera  certes  pas  discutée  par  lui. 

Il  s'agit  de  M.  Verkerk  Pistorius  qui,  dans  la  séance  du  8  mai  1888,  s'exprimait 
ainsi  : 

« 

«  La  Conférence  connaît  la  manière  de  voir  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  sur  la 
«question  (des  surtaxes).  Je  crois  avoir  déjà  démontré,  dans  la  séance  du  i4  dé- 
«  cembre ,  que  les  droits  de  douane  n'agissent  pas  seulement  comme  protection  à 
«  l'intérieur,  mais ,  en  certaine  mesure ,  absolument  dans  le  même  sens  que  les  primes 
«  à  l'exportation.  Dans  le  Mémoire  que  nous  avont  eu  dernièrement  l'honneur  de 
«  soumettre  à  la  Conférence,  et  qui  est  imprimé  conmie  annexe  C  au  procès-verbal 
«  de  notre  douzième  séance ,  nous  avons  exposé  la  même  idée  d'une  manière  plus 
«  détaillée,  et  nous  croyons  avoir  établi  que  les  surtaxes,  si  elles  sont  trop  élevées, 
«  poussent  nécessairement  à  l'exportation ,  en  stimulant  outre  mesure  la  production 
«  et  en  permettant  aux  fabricants  d'offrir  leurs  sucres  à  meilleur  marché  sur  les  mar- 
«  chés  étrangers.  » 

H  f^ùt,  dans  une  assemblée  coname  celle-ci,  réunie  en  vue  d'im  objet  essentielle- 
ment pratique ,  serrer  les  faits  de  près  et  renoncer  à  forger  des  hypothèses ,  pour  se 
replacer  sur  le  terrain  de  la  réalité.  Or,  en  fait,  il  n'est  douteux  pour  personne  que 
les  surtaxes  exercent  d'ores  et  déjà  par  action  indirecte  une  influence  perturbatrice 
relativement  aux  conditions  de  la  concurrence  sur  le  marché  mondial  des  sucres, 
qu'elles  peuvent  jouer  le  rôle  de  véritables  primes  et  représentent  un  danger  pour  la 
paix  sucrière.  C'est  pour  conjurer  ces  dangers  que  la  Conférence  est  réunie. 

Vainement  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  s'est-il  efforcé  de  montrer  que  ce 
danger  peut,  dans  des  circonstances  données,  ne  pas  naître.  Il  suffit  qiîede  l'existence 
des  surtaxes  puisse  surgir  le  péril ,  pour  que  la  Conférence  ait  à  cœur  d'éviter  l'effet 
possible  en  écartant  la  cause  éventuelle  et  pour  qu'elle  repousse  les  surtaxes  dépas- 
sant le  taux  d'un  simple  droit  protecteur. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  fait  reinar([uer  qu'il  y  a  trois  pays  qui  ont  des 
surtaxes  assez  élevées  et  qui,  néanmoins,  n'exportent  pas  :  l'Espagne,  Tltalle  et  la 
Suède.  Les  fabriques  y  réalisent  des  bénéfices  très  sérieux.  Ce  n'est  donc  pas, 
grâce  aux  surtaxes,  que  les  autres  pays  exportent,  mais  sous  l'influence  des  primes  de 
sortie. 

« 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  croit  que  les  membres  de  la  Conférence,  en 
entendant  les  observations  présentées  par  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  auront 
été  frappés  de  leur  caractère  plutôt  théorique  que  pratique.  En  effet,  il  ne  suffit 
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pas,  pour  que  la  surtaxe  agisse  indirectement  sur  l'exportation  et  renforce  la  concur- 
rence internationale,  (ju'elle  existe;  il.  faut,  en  outre,  bien  admettre  que  d'autres 
conditions  doivent  exister  aussi,  et  que  notamment  les  prix  de  revient  dans  un  pays 
soient  suflisamnient  modérés  pour  ([ue  l'exportation  puisse  avoir  lieu  sans  perte,  ou 
avec  une  perte  peu  Importante.  C'est  précisément  dans  ce  cas  que  la  surproduction 
aiguisée,  stimulée  par  la  prime  indirecte,  agit,  abaissant  le  prix  de  revient  et  préci- 
pitant les  produits  vers  l'exportation.  L'honorable  Délégué  pense  ne  jeter  aucun 
discrédit  sur  la  situation  économique  de  certains  pays  en  constatant  que  l'Italie, 
rUspagne  et  la  Suède  sont  dans  ce  cas,  très  justifiable  au  surplus  dans  des  pays  aussi 
neufs  comme  pays  sucriers.  Outre  qu'ils  ne  produisent  pas  avec  excès,  ils  ont  donc 
un  frein  suffisant  pour  les  arrêter  dans  la  voie  où  les  surtaxes,  sinon,  les  pousse- 
raient. 

Kn  écoutant  l'honorable  Délégué  des  Pays-Bas,  M.  Beauduin  a  été  frappé  de 
trouver  précisément  dans  son  argumentation  la  démonstration  de  ce  qu'il  a  l'honneur 
de  soutenir.  En  effet,  s'il  est  vrai  que  le  fabricant  russe  obtient  une  part  de  vente 
dans  le  cartel  d'Etat  d'autant  plus  grande  qu'il  produit  plus,  il  est  évident  que  plus  il 
produit,  plus  il  doit  exporter.  Le  cartel  est  donc,  en  Russie,  un  facteur  direct  des 
exportations. 

Si  son  influence  en  Allemagne  et  en  Autriche-Hongiûe  n'est  pas  aus^i  directe,  elle 
n'en  est  pas  moins  incontestable,  et  Thonôrable Délégué  est  en  possession  d'un  docu- 
ment qui  répand  sur  ce  point  une  abondante  clarté.  C'est  la  statistique  internationale 
des  fabricants  de  sucre,  qui  vient  de  paraître  ;  elle  constate  que  cette  année,  par  rap- 
port à  l'année  précédente,  la  Russie  a  produit  20  p.  loo  de  plus,  l'Allemagne 
12  p.  100  et  l'Autriche-Hongrie  20.6  p.  100;  donc,  pour  les  trois  pays  à  cartels 
une  majoration  énorme,  tandis  que  la  production  de  la  France  et  de  la  Belgique  est 
restée  stationnaire. 

Mais  il  est  une  autre  considération  qui  domine  le  débat.  La  crise  intense  actuelle , 
résultat  d'une  surproduction  excessive ,  aune  double  cause  :  d'une  part,  la  production 
a  été  excitée  par  les  avantages  artificiels,  et,  d'aulre  part,  la  consommation  a  été 
enrayée  par  les  prix  trop  élevés  du  sucre ,  en  raison  de  l'impôt  et  des  surtaxes.  La 
Conférence  ne  considère  certainement  pas  sa  mission  comme  restreinte  à  une  ques- 
tion fiscale ,  et  comme  achevée  le  jour  où  elle  aurait  épargné  aux  Etats  intéressés  des 
sacrifices  budgétaires  sans  doute  considérables.  Elle  doit  se  préoccuper  surtout  d'un 
intérêt  mondial,  d'un  intérêt  européen  capital,  par  conséquent,  elle  doit  avoir  pour 
[irogramme  d'enrayer  la  production  en  supprimant  des  stimulants  artificiels,  et  per- 
mettre, en  outre,  à  la  consommation  d'augmenter,  par  la  réduction  des  impots  et  par 
la  suppression  des  surtaxes  qui,  grâce  aux  cartels,  augmentent  dans  une  proportion 
fîolable  la  charge  de  l'impôt. 

Ces  considérations,  à  elles  seules,  justifieraient  la  suppression  des  primes  indirectes 
basées  sur  les  surtaxes  et  les  cartels. 

M.  Delaïour,  Délégué  de  la  France,  demande  à  dissiper  une  sorte  de  malentendu 
qui  semble  se  produire  à  la  suite  des  observations  présentées  par  M.  le  baron  d'Aul- 
nis  de  Bourouill.  L'honorable  Délégué  a  cité  trois  pays  :  l'Espagne,  l'Italie  et  la  Suède, 
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•qui  seraâeMt  atMifii  <:0«(iait8  à  néduire  consnotiérableDaieiit  ies  taxe^  é^vées  auxquelles  ils 
ont  eu  reooups. 

11  ifiiporte  d»  iwtenir  'qae  in  câirase  pénale  ne  peortt ,  en  iBnt ,  6*»pi|]i{îq«ieflr  «qa'vcrx 
flattons ^m  'cxporteirt:  «ni  TEspagne,  ni  Italie,  mi  4a Suède  n'ont  (i^iic  (paflâqvement 
rîeti  à  redortter  tant  qu'elles  H'eicporteroBft  pas. 

M.  ie  'GOiiM?e  du  'Smet  ne,  Naeyer  ,  Délégué  de  ia  flielgîqiie ,  fait  {«enaarquer  que  ies 
pays  qui  n'aocopdemt  pas  de  drawback  ne  troulilent  fmBles  oondàltkns  éco!nomiques«èe 
4a  'COfK?urrence  internationale.  La  cJause  visant  les  snnltaxes  dewait  «dowc  s'appliquer 
Tmiquement  aux  pap  qui  accordent  ia  déchargie  des  droits  à  l'esportalion. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  revient  sur  les  observations  précédemment  pré- 
senlée^  quamt  à  rinfluence  des  surtaxes,  tl  regre^tte  «de  n'avaiir  pu  suivie  jpas  à  pas  les 
ex;po$és  de  M.  Beauduin ,  siutout  quand  cet  honorable  délégué  a  dbté  des  chiffres.  Il 
•persiste  à  croire  que  les  surtaxes  ne  sont  pas  la  cauBe  déterminante  des  ex,portations 
qui  ont  été  effectuées  jusqu'ici.  Aucim  fait  précis  «e  le  proiuve. 

L*honoraiDle  M.  Beauduin  a  dit  qu'il  y  avait  eu  des  exportations  «  à  pêne  reconnue  •. 
Si  l'aveu  de  ces  opérations  à  perte  émanait  des  exportateurs  mêmes  qui  les  ont  faites, 
il  y  aurait  là  un  indice  i£npoirtan.t ,  et  encore  celui-^ci  paurraât->il  êtr«  âfctribué  à  des 
circonstances  ^exrcepûonnelles.  Mais  M.  le  baron  d'Aulnis  ne  croit  pas  qu'un  fabricant 
ait  jamais  fait  pareil  aveu.  Ce  prétandu  aveu  n'existe-t-il  pas  dans  d'imagination  des 
concurrents  alarmés  ? 

Quoi  qu'il  en  soit,  l'honorable  Délégué  a  voidu  préciser  queJles  sont  les  circon- 
s^tances  dans  lesquelles  les  cartels  sont  amenés  à  exporter.  La  DéL^ation  des  Pays-Bas 
verrait  avec  satisfaction  la  rédudbion  des  surtaxes  et méoDoie  leur  svp^preâsion  complète, 
et  elle  adhérera  volontiers  à  toute  proposition  tendant  à  ce  but. 

M.  LE  Président  projpoSe  de  passer  au  vote  sur  la  disposition  qui  vient  d'être  dis- 
cutée ,  et  dont  le  texte  est  le  suivant  : 

Considérant  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes  définies  ci-dessus  peuvent, 
en  certaines  circonstaoces ,  découler  de  Técart  entre  le  taux  des  droits  d  entrée  et  oelui  des  droits 
de  consoimaatîon ,  la  conforenoe  décide  quil  y  a  lieu  de  limiter  cet  écart  4  un  maximum  sufii- 
sant  pour  la  protection  du  marché  intérieur. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  en  présence  de  la  discussion  qui  vient  de  se  produire,  tient  à 
constater  que  la  Délégation  française  n'entend  pas  voter  la  disposition  avec  le  sens  res- 
ti  eint  que  tendait  à  lui  donner  M.  le  baron  d'Aulnis  de  BourouiU  :  elle  l'adopte  avec 
son  sens  général. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 
11  est  ensuite  procédé  au  vote. 

Les  diverses  Délégations ,  appelées  successivement  à  se  prononcer  sur  l'adoption  de 
la  disposition,  donnent  les  réponses  suivantes: 
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Si  £xc.  M.  le  GOfiite  Dm  WALLwrrc^  Ministre-  d'AUemagne  ^  faîtla  déclaratioii  repro- 
(kiitte  ci^-après  : 

Les  délégués  de  rAllemagne  adhèrent  à  la  proposition  sous  les  réserves  résultant  de  leurs  d*^cla- 
rations  faites  dans  fe  cours  de  la  discassioo,  surtout  en  ce  qui  concerne  la  différence  entre  les 
primes  accordées  par  la  législation  et  les  avantages  émanant  des  cartels  privés. 

M.  le  comte  de  Smet  de  Naeyer  répond  affirmativement  au  nom  de  la  Délégation 
belge. 

S.  Exe.  M.  DE  Villa  Drrutu,  Ministre  d^Espagne,  s'exprime  en  ces  termes: 

QuQKfue  r£spagne  ne  soit  j^^  po«r  le  mmnent,  im  pays  eiqMirtBÉftur  èa  sacre,  le  ^i]veriie« 
ment  esfagnoil  ne  peut  accegtov  m^ne.  eia  pdncipe  et  poBc  ravenic,  aucuiMf  réduction  de  aoa  tarif 
douanier  par  une  décision  de  la  conférence.  Il  considère,  du  reste,  le  droit  d*entrée  actuellement 
en  vigueur  en  Espagne  comme  nécessaire  pour  la  protection  de  son  marché  intérieur. 

S.. Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  donne  une  ré;ponse  affirmative,  sous  le 
bénéfice  de  l'observation  formulée  par  lui  avant  le  vote. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  répond  également  affirmative- 
ment au  nom  de  la  Délégation  britannique. 

S.  Exe.  M.  le  commandeur  Cantagalli,  Ministre  d'Italie,  ne  peut  que  confirmer  les 
déclarations  faites  au  cours  de  la  séance  par  le  second  Délégué  de  l'Italie ,  M.  le  com- 
mandeur Maraini ,  déclarations  qui  sont  conformes  dans  leur  esprit  à  celles  que  vient 
de  faire  M.  le  Ministre  d'Espagne  et  qui  sont  inspirées  par  des  motifs  analogues.  La 
Délégation  italienne  accepte  donc,  sous  les  réserves  découlant  dt5  ses  précédentes 

déclarations,  la  disposition  soumise  à  la  Conférence. 
i 

Son  Exe.  M.  le  jonkheer  de  Pestel,  Ministre  des  Pays-Bas,  répond  affirmative- 
ment au  nom  de  la  Délégation  néerlandaise. 

S.  Exe.  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie,  s'exprime  ainsi  : 

Le  délégué  de  la  Roumanie  réserve  absolument  Topinion  de  son  Gouvernement  sur  ce  point.  Il 
n'y  a  pas,  à  son  avis  personnel,  de  surtaxe  en  Roumanie,  mais  simpliement  un  droit  iiscs^t. 

Par  ses  droits  de  douane  et  par  sa  prime  de  production,  la  Roumanie  a  cherché  à  assurer  sa 
consommation  intérieure,  et  elle  tient  si  peu  à  favoriser  l'exportation,  qu'elle  vient  dVtablir,  ainsi 
que  j'ai  eu  l'honneur  de  le  déclarer,  une  taxe  d'exportation  compensant  absolument  sa  prime  de 
fabrication. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Wrangel,  Ministre  de  Suède  et  Norvège,  répond  en  ces 
termes  au  nom  de  la  Délégation  suédoise  : 

Me  référant  k  la  déclaration  du  délégué  de  la  Suède  à  la  session  de  1898,  déclaration  insérée  a 
la  page  76  du  recueil  des  procès-verbaux,  je  tiens  à  faire  constater,  quant  au  pays  que  je  repré- 
sente, que  l'abolition  des  primes  directes  et  indirectes  ne  vise  que  les  avantages  qui  exercent  ou 
pourraient  exercer  une  influence  quelconque  sur  l'exportation. 

28. 
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Il  nous  semble  eu  outre  diflicîle  de  nous  engager  à  voter  un  maximum  de  droit  sur  l'importa 
tion,  puisque  en  aucun  cas,  dans  la  situation  actuelle,  des   droits  d'entrée  plus  ou  moins  élevés 
n  exerceraient  une  influence  sur  Texportation ,  laquelle  n'existe  pas.  ■ 

S.  K\c.  M.  le  comte  KHEVKNHUi.LtK  Metsch,  Ministre  d'Autrîche-Hongrîe,  déclare 
à  son  lour  ([ue  la  délégation  austro-hongroise  adhère  ahsolument  à  la  déclaration  faite 
par  la  délégation  de  TAUemagne  ;  elle  se  réfère  au  surplus  aux  réserves  formulées 
dans  la  séance  précédente. 

La  fixation  de  Tordre  du  jour  doinie  lieu  à  un  échange  de  vues  auquel  prennent 
part  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhidler  Metsch,  S.  Exe.  M.  Gérard,  S.  Exe.  M. Phipps, 
M.  Bousquet  et  M.  le  comte  de  Smet  de  Naeyer.  Il  est  décidé,  sur  la  proposition  de 
ce  dernier,  que  la  Conférence  abordera  dans  la  séance  suivante,  fixée  au  mercredi 
1  8  décembre ,  à  i  o  heures  et  demie,'  la  question  des  droits  compensateurs. 

M.  le  comte  de  Smet  de  Naeyek  signale  à  l'assemblée  l'opportunité  d'envisager  la 
situation  spéciale  des  pays  dont  les  Délégués,  au  cours  du  vote  qui  vient  d'avoir  lieu, 
ont  cru  devoir  réserver  leur  opinion  à  raison  du  fait  f[ue  ces  pays  ne  sont  pas  expor- 
tateurs. La  Conférence  aura  à  recherrher  une  formule  applicable  aux  pays  qui  n'ex- 
portent pas. 


La  séance  est  levée  à  5  heures  et  demie. 


Le  Président, 
P.  DE  SMET  de  naeyer. 


Les  Secrétaires , 

J.  JANSSENS. 
J.  BRU-NET. 


\ 
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CINQUIÈME   SÉANCE. 


MERCREDI   18   DÉCEMBRE    1901. 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  omerte  à  i  o  heures  et  demie. 

Tous  les  Délégués  sont  présents. 

Le  procès-verbal  de  la  première  séance,  qui  a  été  distribué  en  tirage  provisoire  à 
MM.  les  Délégués,  est  déclaré  adopté. 

S.  Exe.  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie,  dépose  sur  le  bureau  une  notice 
relative  à  la  législation  sucrière  de  son  pays  et  à  la  statistique  du  mouvement  des 
sucres. 

Ce  document  sera  imprimé  et  distribué  aux  membres  de  la  Conférence. 

M.  le  Président  croit  utile  de  faire  remarquer  que  la  nomenclature  des  primes 
indirectes  sur  laquelle  s'est  prononcée  la  Conférence  est  énonciative  et  non  pas  limi- 
tative. Le  mot  «  notamment  »  qui  figure  dans  le  texte  ne  peut  laisser  de  doute  à 
cet  égard. 

Il  donne  lecture  du  texte  définissant  la  prime,  tel  qu'il  résulte  de  l'examen  auquel 
il  a  été  procédé  dans  les  séances  précédentes;  ce  texte  est  le  suivant  : 

La  Conférence  estime  qu'il  faut  entendre  par  primes  dont  il  convient  de  poursuivre  labolition, 
tous  les  avantages  concédés  aux  fabricants  et  aux  rafTmeurs  par  la  législation  fiscale  des  Etats  et 
qui  sont  supportés  directement  ou  indirectement  par  le  Trésor  public. 

]1  y  a  lieu  d'y  ranger  notamment  : 

a)  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation  ; 
h)  Les  bonifications  directes  accordées  à  la  production; 

c)  Les  exemptions  d'impôt,  totales  ou  partielles,  concédées  sur  une  partie  des  produits  de  la 
fabrication  ; 

d)  Les  avantages  indirects  résultant  d'excédents  ou  de  bonis  de  fabrication  réalisés  au  delà  des 
présomptions  légales; 

e)  Les  bénéfices  pouvant  résulter  d'un  drawback  exagéré. 

Considérant  que  des  avantages  semblables  à  ceux  résultant  des  primes  définies  ci-dessus 
peuvent  en  certaines  circonstances  découler  de  l'écart  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des 
droits  de  consommation,  la  Conférence  décide  qu'il  y  a  lieu  de  limiter  cet  écart  à  un  maximoni 
suffisant  pour  la  protection  du  marché  intérieur. 
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Il  pourrait  se  produire  d'autres  avantages  encore  que  ceux  do^^t  Je  texte  ci-dessus 
renferme  l'énoncé.  M.  le  Président  cite,  à  titre  d'exemples,  les  avantages  concédés 
aux  raffineurs,  les  subventions  qui  seraient  accordées,  soit  à  la  culture  de  la  bette- 
rave, soit  à  l'industrie  du  chef  du  nombre  <fe»  ©awiers  employés  dans  les  fabriques, 
faveurs  qui  équivaudraient,  en  réalité,  à  une  prime  à  la  l'abricîition.  Par  contre,  il 
n'y  aurait  pas  lieu,  selon  ftiâ,  d'attribuer  le  méffne  caractère  -à  Fexemption  de  l'impôt 
foncier,  lequel  n'est  qu'un  facteur  négligeable  à  raison  de  son  peu  d'importance  par 
rapport  au  revenu  de  la  terre. 

Ces  observations  ne  soulèvent  pas  d'objections  de  la  part  de  l'assemblée.  Il  est  en- 
tendu qu'elles  saiioL  concagnéa»  au  proioèsHireiiMàl  comne  pvécûanft  l'esprit  dans 
lequel  la  définition  de  la  prime  a  été  adoptée. 

M.  LE  Présidknt  ouvre  la  discussion  sur  la  question  des  droits  compensateurs. 

M.  D.  DE  Smet,  Délégué  de  la  Belgique,  fait  Fexposé  suivant  : 

Dîen  que  les  aspects  du  problème  sucrier  se  soient  seasilifenèent  modifiés  depuis  18^,  et  que 
de  profonds  changements  aient  ('*té  apportés  aux  législations  des  différents  pays,  il  est  certaines 
questions  qui  ont  été  traitées  à  Londres  et  q.ui  se  reproduisent  aujourd'hui»  Cest  cguie  le  biit  à 
atteindre  par  la  Conférence  est  encore  le  mcînie,  c  est-a-dire  l'al)olitioo  des  primes,  et,  pour  réali- 
ser cel  objectif,  il  est  naturel  que  des  points  de  vue  qui  ont  été  examinés  aux  Conférences  de 
1887-88  fassent  de  nouveau  l'objet  des  délibérations  de  cette  assemblée.  Parmi  ces  questions 
figurent  celles  de  la  sanction  à  donner  à  la  convention  éventuelle  et  des  mesures  k  prendre  pour 
a^amrer  îe  rpspect  de  cette  convention. 

La  Convention  du  3o  août  1888,  signée  par  les  Plénipotentiaires  des  différents  pays  ayant  pris 
part  aux  Coulrreiwre»  iaSeFiiationaflies  tewues  à  Londres  en  i887-88-t  ooi^prenait,  daens  soa  ar- 
ticle VII,  une  clause  pénale  portant  qu'à  partir  de  la  mise  en  vigueur  de  la  Convention,  tout  sucre 
brut  ou  raviné,  mélasse  où  glueose  pravenant  de&  pays^  pïuvinces  doutce-m«r,  colonies  ou  pos- 
sessions étrangères  qui  maintiendraient  le  sys4ème  des  primes  ouvertes  ou  déguisées  a  la  fabrica- 
tion ou  k  Texportation  des  sucres,  serait  exclu  du  territoire  des  Hautes  Parties  contracLintes. 

Chaque  puissance  contractante  pouvait,  a  cet  effet  et  k  son  choix,  prohiber  chez  elle  l'impor- 
tation de  ces  sucres  ou  les  frapper  de  droits  spéciaux  qui  auraient  du  excéder  le  montant  de  la 

Pour  assurer  lexéeutien  de  la  eiaitse  pcBale>  les  Haolies  PaiBlks-  contnastaiitei  avaient  décidé 
(art.  VI )  la  création  d'une  Commission  permanente  internationale  qui  devait  être  chargée  de  surveiller 
res^ifl(en  d^s  dispositions  de  fa  Convention, 

L'Mée  premwre  de  cettle  eommission  avait  été  «Higpprée  par  IVf.  le  l>aron  de  Womis  k 
M.  Beernaert,  alors  Ministre  dtes?  Rnance»  en  Be^que  (vofr  memorandfmn ,  p.  26,  2*"  session  de» 
Conférences).  La  proposition  d'institution  du  Bureau  permanent  (texte  présenté'  par  les  Délégués 
l^lges)  fut  discutée  dans  la  ib""  séance  de»  Coafiéireiiees  (1*^  mat'  1888,  p»- 1 17  et  suivamte»).. 

L'article  vi  de  la  Convention  portait  : 

Qtie  ia>  Cemminiemimbemaiionttle  devait,  être  oompatée  de  délégué»  cb»  diiTërentes  PuâsBances  et 
qu'un  Bureau  permanent  devait  lui  être  adjoint 

Lew  dï^lfégué»  amôent  po«r  misflioiii  ; 

a)  D'examiner  si  les  lois,  arrêtés  et  règlements  relatifs  à  imposition  des  siieses  étaienlr  «in- 
formes aux  principes  consacrés  par  la  Conventioii  et  si,  dans  lapcatique^  ii  a'étak  acoQrd<r atiame 
prime  onveiAr  mi  déguisée  à  la  fiJwjcsidtonvdies  sucre»-,,  rnébases  ouigiuiOQses; 

h)  lyémetlBDe  on  avis  smr  tes  questions  litigîecnes; 

c)  D'iostniiDe  les  demandes  d^admissioB  k  VUiiioB.  des-  Ëtat»  n'aiyant  pas*  piris-  paît  à  la 
Convention. 
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Le  Bureau  'permutent  é4ait  chargé  de  r«f6embler,  de  traduire,  de  coordonner  et  de  publier  les 
renseignenaenls  de  toute  nature  «e  rapportant  à  ta  l^isiatioo  et  à  ia  statistique  das  suonea,  bod 
seui^uent  dans  les  pays  cofiAradaats,  mais  également  dans  tous  les  autres  pay«. 

Pour  garantir  Texëcution  de  ces  dispositions,  les  Hautes  Parties  OMilcactantes  devaient  cohi- 
muaiquer  par  la  voie  diplcHJiatique  au  Gouvernement  de  Sa  Afi^esté  Britannique,  qui  devait  les 
faire  parvenir  à  la  Gnnmisfiiou,  ie»  lois,  arrêtés  et  nègiements  sur  rimposîtion  des  auoresde  leurs 
pays  Tespectifs,  ainsi  que  les  i^ettseignamuBJB  -statistiques  neoesaaires* 

Chacune  des  Puissances  contractantes  pouvait  être  représentée  à  la  Commission  par  un  délëgi»é 
ou  |)ar  un  délégué  et  un  délégué  adjoint 

La  première  réunion  devait  avoir  lieu  à  Loodi^es.  La  Comxuifision  navait  qu'une  mission  de 
contrôle  et  d'exanien.  Elle  était  chargée  de  faire,  sur  toutes  ies  questions  k  elle  soumises,  un 
araj^pcnrt  qu  elle  devait  comoauBÀquer  au  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique,  lequel  avait  à 
le  communiquer  k  son  tour  aux  Puissances  intéressées  et  a  provoquer,  si.la  demande  en  était  faite 
par  une  des  Puissances  contractantes,  la  réunion  d'une  Conférence  qui  aurait  arrêté  les  résolutions 
ou  les  mesures  nécessitées  par  les  circonstances. 

Les  frais  résultant  de  l'organisation  et  du  fonctionnement  du  Burean  permaBent  et  de  ta 
Commission  —  sauf  le  traitement  ou  les  indemnités  des  délégués,  qui  étaient  payés  par  leurs 
pays  respectifs  —  devaient  être  supportés  par  tous  les  pays  contractants  et  répartis  entre  eux, 
d'après  un  mode  a  régler  par  la  Commission  (art.  vi). 

Le  personnel  du  Bureau  permanent  devait  être  nommé  par  la  Commission  (i  5*  séance  des 
Conférences,  p.  i23). 

Le  fait  de  l'existence  dans  un  pays,  province  d'outre-mer,  colonie  ou  possession  étrangère,  d'un 
système  donnaat  des  primes  ouvertes  ^ou  déguisées  sur  le  sucre  brut  ou  raiTmé ,  des  mélasses  ou 
glucoses,  devait  être  constaté  par  un  vole  de  niajoiité  des  Puissances  signataires  de  la  Convention. 
Le  montant  minimum  des  primes  dont  il  s'agit  (art.  vu)  devait  être  évalué  de  la  même 
manière. 

La  Commission  spéciale  créée  par  la  Déclaration  signée  le  3o  août  1888  s'est  réunie  a  Londres 
te  i^  mai  1889  et  a  tenu  12  séances  jusqu'au  i*'  juin  1889. 

En  terminant  cet  exposé,  Thonorable  Délégué  de  la  Belgique  dit  ([u'il  a  tenu  k 
.donner  ces  renseignements  à  la  Conférence  dans  la  pensée  qu'ils  pourraient  être 
utiles,  tout  au  moins  comme  base  de  discussion. 

M.  LE  Président  croit  quTl  convient  d'examiner  tout  d'abord  le  principe  même 
des  droits  compensateurs. 

11  ne  se  concevrait  pas  que  les  sucres  primés  par  des  Etats  non  adhérents  fussent 
admis  sur  les  marchés  des  pays  contractants  aux  mêmes  conditions  que  ceux  prove- 
nant des  pays  entre  lesquels  l'accord  se  serait  établi;  ces  derniers  seraient  placés  dans 
une  situation  d'évidente  înrériorilé.  Sur  ce  point,  aucune  divergence  de  vues  ne 
parait  pouvo'œ  se  produire. 

M  le  Président  demande  à  Tasseml^lée  de  se  prononcer  sur  la  question  de  prin- 
cipe ainsi  définie,  en  réservant  provisoirement  le  mode  d'application. 

Il  est  bien  entendu  qu'il  ny  aura  d'engagement  sur  cette  question  de  principe  que 
pour  autant  (jue  l'accord  s'étal^Tisse  sur  tous  les  autres  points  du  programme  de  la 

Conférence. 

< 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  fe  Gramde-Bretagne ,  fait  la  déclaration  suivante  : 

Convaincu  de  la  nécessité  d'égaliser  autant  que  possible  les  conditions  de  la  concurrence  des 
pays  producteurs  de  sucres  sur  les  marchés  tiers,  le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique,  dans  le 
but  de  faciliter  une  entente  générale,  a  décidé  de  consentir  k  une  clause  pénale  si  l'on  estime 
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qu'une  telle  mesure  est  nécessaire  afin  d'aboutir  à  une  convention,  et  p^Orvu  que  le  Gouverne- 
ment britannique  — -  et  j'appuie  spécialement  sur  ce  point  après  rechange  de  vues  qui  s'est  pro- 
duit sur  la  question  des  surtaxes  dans  la  dernière  séance  —  soit  satisfait  des  conditions  qui  seraient 
consignées  dans  la  convention  éventuelle. 

r^es  Délégués  de  la  France  ont  cependant  proposé  que  la  clause  pénale  soit  réalisée  au  moyen 
de  droits  compensateurs  seuls.  Le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique,  de  son  côté,  est  d'avis 
qu'on  doit  aussi  réserver  la  faculté  d'imposer  la  prohibition  complète  si  ce  moyen  paraît  dési- 
rable. 

Ail* surplus,  les  Délégués  de  la  (irande-Bretagne  estiment  qu'il  y  a  lieu  de  réfléchir  s'il  ne  serait 
pas  préférable  que  la  clause  pénale  s'appliquât  aux  pays  d'Europe  seulement. 

Ici  il  convient  de  dire  que  le  Gouvernement  britannic[ue  ne  pourrait  appliquer  une  clause 
pénale  aux  sucres  des  colonies  ou  des  possessions  britanniques.  Des  motifs  de  politique  impériale 
(Impérial  Policy)  prohiberaient  une  application  pareille. 

Je  puis  ajouter,  cependant,  qu'aucune  colonie  britannique  exportant  des  sucres  vers  le 
lloyaume-L'ni  ne  donne  de  primes  quelconques  à  la  production  ou  à  l'exportation  des  sucres.  Il 
en  est  de  même  dans  l'Inde  britannique. 

M.  EscHAiJZiER,  Délégué  des  Pays-Bas,  demande  à  présenter  une  observation  air 
sujet  de  la  déclaration  faite  au  nom  de  la  Délégation  de  la  Grande-Bretagne.  Il  croit 
savoir  que  certaines  colonies  britanniques  favorisent  1  uidustric  sucrière  par  des  primes 
ou  par  des  mesures  équivalant  à  des  primes. 

Il  cite  le  cas  du  Queensland,  où  le  Gouvernement  a  accordé  une  garantie  de 
5  p.  I  oo  du  capital  nécessaire  pour  la  construction  des  fabriques  de  sucre.  Il  va  sans 
dire  que,  dans  de  telles  conditions,  ce  capital  ne  manquera  pas. 

I /honorable  Délégué  regrette  de  ne  pas  être  en  possession  du  détail  des  conditions 
à  remplir  pour  obtenir  pareille  garantie,  mais  il  croit  se  rappeler  que  ces  conditions 
sont  stipulées  dans  une  loi  de  i  891,  dite  «  Sugar  Works  Guarantee  Act  ». 

Peut-être  la  Délégation  britannique  pourra-t-elle  fournir  à  la  Conférence  quelques 
indications  de  nature  à  lui  permettre  d'apprécier  la  tendance  de  cette  loi. 

Sir  Henry  Behgxe,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  répond  que  cette  loi  n'est 
plus  applicable;  il  existe  actuellement  une  législation  fédérale,  réglant  la  matière  des 
primes  pour  toute  l'Australie.  Au  surplus,  l'Australie  n'envoie  pas  de  sucres  dans  le 
Royaume-Uni. 

S.  Kxc.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  constate 
([ue  la  déclaration  de  la  Délégation  britannique  contient  cette  affirmation  cpie  les 
colonies  qui  exportent  du  sucre  n'ont  actuellement  aucune  prime.  Il  serait  intéressant 
de  savoir  si  après  la  conclusion  d'un  accord,  cet  état  de  choses  perdurerait.  Si  les 
colonies  sont  laissées  en  dehors  de  la  convention,  il  se  pourrait  que  l'on  jugeât 
opportun  par  la  suite  d'y  établir  des  primes  de  fabrication  ou  de  sortie.  L'honorable 
Délégué  croit  nécessaire  que  la  Conférence  ait  ses  apaisements  à  cet  égard. 

A  propos  du  passage  de  la  déclaration  visant  l'application  éventuelle  de  la  clause 
pénale  aux  seuls  pays  d'Europe,  Son  Excellence  fait  remarquer  que  l'Egypte  produit 
du  sucre  et  en  exporte  vers  les  pays  représentés  à  la  Conférence.  Il  importerait  cjue 
les  pays  qui  signeraient  un  accord  pussent  empêcher  l'entrée  de  ce  sucre  sur  leur 
territoire. 
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Sir  Henry  Bergne  dit  que  k  production  totale  de  TEgypte  s'élève  annuellement 
à  90,000  tonnes  environ.  De  ce  chiflFre,  10,000  à  3o,ooo  tonnes  sont  importées 
dans  le  Royaume-Uni. 

La  Délégation  britannique  a  réclamé  des  renseignements  sur  le  point  de  savoir  si 
l'Egypte  accorde  des  primes  ;  elle  aura  soin  de  les  communiquer  à  la  Conférence  dès 
qu'ils  lui  seront  parvenus. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  ajoute  qu'il  a  eu  également  en  vue  la 
possibilité  de  l'exportation  du  sucre  égyptien  vers  les  pays  autres  que  la  Grande- 
Bretagne. 

M.  LE  PRESiDENt  coustate  que  la  déclaration  britannique  vise  quatre  points,  qu'il 
conviendrait  d'examiner  successivement  : 

I  ®  Nécessité  d'une  clause  pénale  ; 

2°  Faculté,  pour  les  Etats  contractants,  de  choisir  entre  de  simples  droits  com- 
pensateurs et  la  prohibition  complète  ; 

3**  Application  de  la  clause  pénale  aux  pays  d'Europe  seulement  ; 

k^  Régime  à  appliquer  aux  colonies. 

En  ce  qui  concerne  le  premier  point,  M.  le  Président  propose  à  l'assemblée  de  se 
prononcer  sur  la  question  suivante  : 

«  La  Conférence  estime-t-elle  qu'il  est  indispensable  de  recourir  à  une  sanction 
«  consistant  dans  l'établissement  de  droits  compensateurs  ?  » 

Cette  question  est  mise  aux  voix.  Toutes  les  Délégations  se  prononcent  afErmative- 
ment;  les  Délégations  des  Pays-Bas,  de  la  Roumanie  et  de  la  Suède  émettent  leur 
vote  ad  référendum. 

L'assemblée  aborde  l'examen  du  deuxième  point  :  convient-il  de  laisser  aux  pays 
associés  le  choix  entre  l'établissement  de  simples  droits  compensateurs  et  la  prohibi- 
tion absolue  des  sucres  primés  } 

M.  LE  Président  estime  que  la  réponse  ne  peut  qu'être  affirmative.  Ce  qu'il  faut 
avoir  en  vue,  c'est  que  les  sucres  primés  ne  trouvent  point  accès  sur  le  marché  des 
pays  contractants,  si  ce  n'est  au  prix  de  compensations  adéquates;  mais  s'il 
plaisait  à  l'un  de  ces  pays  d'aller  au  delà,  les  autres  n'auraient  aucune  raison  d'y  faire 
obstacle. 

II  met  aux  voix  la  rédaction  suivante  : 

«  La  Conférence  estime  qu'il  y  a  lieu  de  laisser  aux  pays  associés  le  choix  entre 
«  l'établissement  de  simples  droits  compensateurs  et  la  prohibition  absolue  des  sucres 
«  pnmés.  > 

Toutes  les  Délégations  répondent  oui,  —  celles  des  Pays-Bas,  de  la  Roumanie  et 
de  la  Suède  votant  ad  référendum. 

M.  le  Président  invite  ensuite  l'assemblée  à  décider  s'il  ne  sera  lait  application 
de  la  clause  pénale  qu'aux  provenances  d'Europe  ou  si  elle  sera  applicable  à  la  géné- 
ralité des  provenances. 
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M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l' Aliemagne ,  ne  croit  pas  que  son  Gouvcmemenl 
consentirait  à  une  exception  en  fayeur  des  pays  extca-européens.  Pareille  exception 
ne  lui  semble  pas  justifiée.  Il  cite,  à  titre  d'exemple,  la  République  Argentine,  qui 
accorde  des  primas  et  exporte  vers  le  marché  de  Londres.  H  sait  aussi  qu  au  Brésil  il 
y  a  eu  des  tentatives  pour  faire  accorder  des  primes. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  rappelle 
qu'il  a  signsdé  la  nécessité  pour  la  Conférence  d'être  éclairée  quant  à  la  situation  en 
Egypte.  Il  est  un  autre  pays  dont  il  importerait  de  connaître  la  législation  :  c^est  Cuba. 
N'y  accord e-t-on  pas  des  encouragements  à  l'industrie  sucrière,  et  le  sucre  produit 
n'y  jouit-il  pas  de  primes  directes  ou  indirectes?  L'honorable  Délégué  n'est  pas  sans 
appréhensions  au  sujet  de  ces  deux  pays,  auxquels,  d'après  son  collègue  d* Allemagne, 
il  faudrait  ajouter  la  République  Argentine  et  éventuellement  le  Brésil.  Il  doufe  que, 
dans  ces  conditions,  les  Gouvernements  d'Autriche  et  de  Hongrie  puissent  accepter 
l'exception  formulée  d'une  manière  aussi  générale  que  le  su^ère  la  déclaration  de 
la  Grande-Bretagne. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  qu'il  importe  de  se  préoccuper  non  seulement  des 
situations  actuellement  existantes,  mais  aussi  de  celles  qui  poTurraient  se  produire 
dans  l'avenir. 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  estime  que  la  question  des  droits  compen- 
sateurs doit  être  envisagée  à  deux  points  de  vue.  Il  y  a  la  concurrence  que  peuvent 
se  faiire  entre  eux  les  pays  d'Europe  :  pour  égaliser  les  conditions  de  la  lutte ,  il  im- 
porte que  les  pays  qui  maintiendraient  des  primes  trouvent,  chez  les  autres,  une 
barrière  compensatrice.  Mais  il  y  a  aussi  la  concurrence,  plus  grande  peut-être  et 
qui  sera  la  dominante  plus  tard,  entre  la  canne  et  la  betterave. 

Au  moment  où  l'Europe  sucrière  renoncerait,  au  profit  de  la  canne,  à  l'avance 
artificielle  dont  eBe  a  joui  jusqu'ici,  il  importe  qu'elle  se  préoccupe  non  seulement 
du  présent  mais  encore  et  surtout  de  l'avenir.  On  se  trouvera  en  présence  de  sucres 
coloniaux  bénéficiant  de  primes  dans  leur  pays  d'origine,  et  pourquoi  devrait-on  se 
trouver  désarmé  contre  cette  importation?  Parmi  les  pays  dont  l'entrée  en  lice 
parait  devoir  être  considérée,  il  y  a  notamment  Cuba,  et  peut-être  aussi  les  Etats- 
Unis  d'Amérique,  qui  accordent  une  protection  énorme  à  l'industrie  sucrière. 

Il  semble  donc  indispensable  à  Fhonorable  Délégué  que  l'on  applique  les  droits 
compensateurs  à  tous  les  pays,  et  que  canne  et  betterave  soient  mises  sur  le  même 
pied,  n  appuie  en  conséquence  les  observations  des  Délégués  de  TAUems^ne  et  de 
rAutriche-Hongrie. 

M.  LE  PRÉsroENT  met  aux  voix  la  question  suivante  : 

«  Y  a-t-il  lieu  de  faire  exception  quant  aux  pays  hors  d'Em'ope  ?  » 
H  fait  remarquer  que  cette  question  n'embrasse  pas,  pour  le  moment,  les  posses- 
sions et  colonies  des  pays  représentés  ou  de  ceux  qui  adhéreraient  ultérieurement  à 
l'accord  intervenu. 

Toutes  les  Délégations  répondent  non,  hormis  celle  de  la  Grande-Bretagne,  qui 
émet  im  vote  afl&rmatif. 
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M.  LE  Président  constate  que  c'est  le  seul  point,  jusqu'ici,  sur  lequel  la  Conférence 
se  trouve  en  présence  de  deux  opinions  absolument  divergentes.  La  question  qui 
vient  detre  somnise  au  vote  de  rassemblée  est  très  importa3:ite ,  surtout  en  ce  qui 
concerne  Tavenir,  et  il  serait  indispensable  qu'elle  put  recevoir  une  solution 
unanime.  ' 

M.  le  Président,  en  présence  de  1  accord  des  autres  Puissances,  prie  la  Délé- 
gation de  la  Grande-Bretagne  de  vouloir  bien  soumettre  la  question  à  un  nouvel 
examen. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  qu'il  ne  manquera  pas  de 
signaler  à  son  Gouvernement  que  la  Délégation  britannique  s'est  trouvée,  sur  ce 
point,  absolument  isolée  vis-à-vis  des  autres  Délégations,  et  il  réclamera  des  instruc- 
tions en  vue  d'un  nouvel  examen  de  la  question. 

Sir  Henry  Bergne  ajoute  qu'il  serait  utile  que  la  Délégation  britannique  fût  plus 
complètement  renseignée  quant  aux  dispositions  de  la  Conférence  relativement  à 
la  question  des  surtaxes  ;  elle  pourrait  ainsi  soumettre  des  propositions  à  son  Gouver- 
nement simultanément  sur  les  deux  points,  et  la  solution  à  donner  à  la  question  de 
la  clavise  pénale  en  serait  peut-être  facilitée. 

La  Conférence  aborde  Texamen  du  k^  point  libellé  dans  la  dédaration  britan- 
nique.  ^ 

M.  LE  PRÉsmENT  demande  à  l'assemblée  de  se  prononcer  sur  cette  question  : 

c  Y  a-t-il  lieu  de  faire  exception  quant  aux  colonies  ou  possessions  des  pays 
K  contractants  ou  des  pays  qui  adhéreraient  ultérieurement  aux  décidons  de  la  Con- 
«  férence  ?  » 

M.  DE  KoERNER ,  Délégué  de  rAllemagne ,  estime  qu'il  serait  désirable  de  ne  pas 
établir  d'exception  en  faveur  des  colonies  et  possessions. 

H  rappelle  que  la  Délégation  anglaise  a  déclaré  que  le  Gouvernement  du  Royaume* 
Uni  n'avait  pas  l'intention  d'appliquer  la  dause  pénale  aux  colonies  britanniques,  et 
que  pour  le  moment  aucune  des  colonies  exportatrices  de  sucres  ne  donne  de  prim^ 
à  l'exportation.  L'honorable  Délégué  croit  savoir  cependant  que  la  province  d'Ontario 
accorde  une  prime  à  la  production.  Actuellement  il  ny  a  pas,  il  est  vrai,  d'exporta- 
tion canadienne  vers  Londres,  mais  la  situation  pourrait  se  modifier. 

Quant  à  TAUemagne,  elle  serait  prête  à  soumettre  ses  colonies  à  la  clause 
pénale. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que,  si  l'on  établit  un  régime  spécial  pour  les 
pays  contractants  qui  ne  sont  pas  exportateurs  et  dont  la  concurrence  n'est ,  dès  lors , 
pas  à  redouter  sur  les  marchés  tiers,  il  convient  égalen^ent  de  distinguer,  quant  aux 
possessions  et  colonies ,  entre  celles  qui  produisent  seulement  pour  leur  consomma- 
tion et  celles  qui  exportent. 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  constate  que  les  pays  représentés  à  la  Con- 
férence sont  tous  producteurs ,  sauf  un  seul  :  la  Grande-Bretagne ,  qui  ne  produit  pas 
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de  sucre  de  betterave;  c'est,  au  contraire,  un  pays  de  grande  <îoiisommation ,  et  il 
possède  de  nombreuses  colonies.  Si  les  pays  producteurs  d'Europe  s'entendent  pour 
conclure  une  convention  dans  laquelle  ils  prennent  envers  la  Grande-Bretagne  l'en- 
gagement de  supprimer  les  primes,  il  parait  difficile  d'admettre  que  la  Grande-Bre- 
tagne conserverait,  par  contre,  la  faculté  de  recevoir  chez  elle,  sans  droits  compen- 
sateurs, des  sucres  primés  provenant  de  ses  colonies.  On  ne  comprendrait  pas 
pourquoi  ce  qui  serait  défendu  aux  pays  d'Europe  serait  permis  aux  pays 
coloniaux. 

L'honorable  Délégué  rappelle  le  fait,  cité  au  cours  de  la  séance,  qu'au  Canada, 
Tune  des  provinces  —  la  province  d'Ontario  —  accorde  des  primes.  Aux  Etats-Unis 
'  d'Amérique,  certains  Etats  donnent  des  primes  considérables.  Il  entrera  sans  doute 
dans  les  vues  de  la  Conférence  d'envisager  de  la  même  manière ,  au  point  de  vue  de 
l'application  des  droite  compensateurs,  les  primes  données  par  les  pays  eux-mêmes 
et  celles  qu'accorderaient  des  provinces  ou  fractions  de  pays. 

• 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  fait  remarquer  que  la  pro- 
tection accordée  dans  la  province  d'Ontario   à  l'industrie  sucrière   a  un  caractère 
temporaire;  elle  n'a  été  établie  que  poiu*  une  durée  de  trois  ans.  La  prime  de  pro- 
duction est  de  5  francs  par  loo  kilogranames  pour  les  deux  premières  années,  et  de* 
2  fr.  5o  pour  la  troisième. 

En  ce  qui  concerne  le  premier  point  envisagé  par  M.  Beauduin ,  Son  Excellence 
constate  qu'en  fait,  aucune  des  colonies  ou  possessions  britanniques  n'accorde  de 
primes.  Mais  les  instructions  de  la  Délégation  anglaise  ne  lui  permettent  pas  de 
discuter  les  arrangements  fiscaux  entre  la  Grande-Bretagne  et  ses  colonies  et  posses- 
sions. Toutefois  si  d'autres  pays  voulaient  frapper  de  droits  compensateurs  les  sucres 
de  leurs  colonies,  la  Délégation  britannique  n'aurait  pas  à  y  faire  objection. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khëvenhûller  Metsgh  ,  Ministre  d'Autriche-Hongrie ,  com- 
prend parfaitement  la  situation  particulière  dans  laquelle  se  trouve  la  Grande- 
Bretagne.  Il  croit  que  la  Conférence  pourrait  en  tenir  compte  en  se  bornant  à 
demander  au  Gouvernement  britannique  une  déclaration  constatant  que  les  colonies 
ne  donnent  pas  de  prime  actuellement  et  qu'il  n'entre  pas  dans  les  intentions  du 
Gouvernement  de  la  Métropole  d'encourager  ou  de  permettre  la  création  de  primes 
dans  les  colonies  pendant  la  durée  Se  la  convention. 

Sir  Henry  Bergne  répond  que  la  .Délégation  britannique  est  toute  disposée  à 
demander  des  instructions  sur  ce  point  en  ce  qui  concerne  les  colonies  de  la 
Couronne,  mais  qu'il  ne  pourrait  être  pris  d'engagement  liant  les  colonies  auto- 
nomes. 

S.  Exe.  M.  le  comte  ILhevenhûller  Metsch  dit  qu'il  avait,  en  effet,  en  \ne  les 
colonies  de  la  Couronne ,  le  Gouvernement  de  la  Métropole  ne  pouvant  engager  les 
autres.  Il  ajoute  qu'il  se  mettra  en  rapport  avec  la  Délégation  britannique  pour 
élaborer  un  texte  à  soumettre  à  l'assemblée. 

La  question  est  provisoirement  réservée. 
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M.  LE  Président  rappelle  que,  dans  la  deuxième  séance,  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de 
la  Grande-Bretagne,  à  propos  du  régime  spécial  applicable  à  la  France,  a  laissé 
entendre  que  la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée  ne  permettrait  à  l'Angleterre 
d'imposer  des  taxes  compensatrices  qu'aux  États  qui  accorderaient  une  prime  excé- 
dant la  prime  française. 

M.  le  Président  propose  à  la  Conférence  d'examiner  la  question  ainsi  soulevée. 

Sir  Henry  Bergne  expose  que  la  Grande-Bretagne  est  liée  vis-à-vis  de  plusieurs 
pays  par  des  traités  de  commerce  garantissant  le  traitement  de  la  nation  la  plus 
favorisée  ;  il  semble  diflBcile  d'appliquer  à  ces  pays  la  clause  pénale  sans  tenir  compte 
du  régime  spécial  réservé  à  la  France.  On  pourrait  stipuler  que,  si  le  taux  de  la 
prime  accordée  dans  un  pays  étranger  à  la  convention  n'excède  pas  le  chiffre 
de  la  prime  conservée  par  la  France,  ce  pays  ne  sera  pas  sujet  à  l'application  de  la 
clause  pénale.  ^ 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  fait  remarquer  que  l'avance  donnée  à  la 
France  constitue  un  régime  exceptionnel ,  que  la  Conférence  n'a  pas  entendu  étendre 
à  d'autres  pays  qui  resteraient  en  dehors  de  l'accord  à  intervenir. 

Si  la  Russie,  par  exemple,  demeurait  étrangère  à  cet  accord,  pourquoi  ses  sucres 
arriveraient-ils  sur  le  marché  anglais  avec  la  même  avance  que  les  sucres  français  ? 
Cette  avance  doit  rester  exceptionnelle  ;  elle  doit  être  considérée  conmie  inexistante 
au  point  de  vue  des  droits  compensateurs.  Et  tout  autre  pays  qui  accorderait  des 
primes  devrait  être  frappé  pour  le  montant  de  ces  primes,  sans  défalcation. 

M.  LE  Président  estime  que  la  difficulté  mise  en  relief  par  la  Délégation  bri- 
tannique est  réelle.  La  Conférence  doit  certes  désirer  que  la  situation  faite  à  la 
France  soit  interprétée  dans  le  sens  indiqué  par  M.  Beauduin*;  mais,  en  présence  de 
la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée,  les  pays  tiers  se  considéreront-ils  comme 
liés  par  cette  interprétation.^  Il  s'agit  là  d'une  question  de  droit  international  assez 
délicate. 

Peut-être  pourrait-on  trouver  une  solution  susceptible  de  recevoir  l'adhésion  de  la 
Conférence,  en  entourant  la  déclaration  britannique  de  certaines  réserves. 

L'atténuation  des  droits  compensateurs  dans  le  sens  indiqué  par  la  Grande-Bre- 
tagne ne  pourrait  ètte  éventuellement  accordée  qu'aux  seuls  pays  qui  jouissent 
conventionnellement  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée  ;  toutes  les  autres 
provenances  seraient  frappées  de  la  taxe  compensatrice  intégrale,  sans  déduction  de 
l'avance.  De  plus,  les  Etats  contractants  s'engageraient  à  se  délier  le  plus  tôt  possible 
de  la  clause  générale  de  la  nation  la  plus  favorisée,  en  tant  qu'elle  s'applique  aux 
sucres ,  et  à  substituer  à  cette  clause  une  disposition  leur  réservant  le  droit  d'établir 
éventuellement  une  taxe  compensatrice  sur  les  sucres  primés. 

M.  le  Président  donne  lecture  du  texte  ci-après ,  dans  lequel  se  trouvent  formulées 
les  conditions  qu'il  vient  d'exposer  : 

«  La  proposition  de  la  Délégation  britannique  a  en  vue  de  prévenir  les  réclamations 
que  poiurrait  provoquer,  de  la  part  des  pays  étrangers  jouissant  du  traitement  de  la 
nation  la  plus  favorisée,  le  régime  spécial  qu'il  s'agirait  d'assurer  à  la  France. 
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«  U  paraîtrait  possible  de  se  rallier  à  cette  proposition  moyen  n^iit  une  double  con- 
dition : 

«  1  ^  Que  la  tolérance  oe  sera  éventuellement  appliquée  qu  aux  pays  qui  jouissent 
conventionnellement  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée  ; 

«  2^  Que  les  pays  faisant  partie  de  l'Union  sucrière  saisiront  la  première  occasion 
de  se  dégager  des  obligations  qui  font  obstacle  à  la  complète  application  de  la  présente 
convention  et  de  substituer  à  la  clause  générale  de  la  nation  la  plus  favorisée  une 
formule  réservant  expressément  le  droit  de  neutraliser  par  des  surtaxes  les  prîmes 
d'exportation.  » 

Il  est  décidé  que  ce  texte  sera  imprimé  et  distribué  aux  membres  de  la  Conlérence, 
afin  de  servir  de  base  à  une  discussion  idtérieure. 

S.  Exe  M.  GiRARD,  Ministre  de  France,  dit  que  la  Délégation  française  a  pris 
connaissance,  avec  grand  intérêt  des  observations  formulées  par  M.  le  Président  et 
par  M.  Beauduin,  concernant  la  question  du  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée, 
dans  ses  rapports  avec  la  situation  faite  à  la  France.  Il  ne  lui  parait  pas,  en  effet,  que 
la  France  puisse ,  l'accord  une  fois  intervenu ,  être  considérée  comme  y  ayant  accédé 
dans  des  conditions  différentes  de  celles  des  autres  Etats  contractants.  i 

En  apportant  à  la  Conférence  le  sacrifice  auquel  elle  a  cons^iti,  la  France  a 
conscience  de  s'être  mise  sur  un  pied  d'égalité  avec  les  autres  Etats,  et  le  premier 
objet  de  la  Conférence  a  été  précisément  de  considérer  le  régime  proposé  par  la 
France ,  d'accord  avec  deux  autres  Puissances ,  comme  assimilé  à  celui  des  pays  qui 
aboliraient  complètement  leurs  primes.  La  France  se  présente  donc,  pour  les  membres 
(le  la  Conférence,  sur  le  même  pied  que  les  autres  États  représentés. 

Par  ainsi,  et  la  situation  de  la  France  parmi  les  Puissances  contractantes  étant  con- 
ventionnellement une  situation  d'égalité,  il  n'y  a  pas  fieu,  semble- t-îl,  de  tenir 
compte,  dans  la  clause  pénale  à  appliquer  aux  sucres  originaires  des  Puissances  non 
contractantes,  du  régime  spécial  laissé  en  fait  à  la  France. 

M.  LE  PRÉsmENT  estime  qu'en  ce  qui  concerne  les  pays  de  l'Union,  la  thèse  qui 
vient  d'être  exposée  est  l'évidence  même*  Mais  des  difficultés  pourront  naître  lorsqu'il 
s'agira  de  faire  adopter  ce  point  de  vue  par  des  nations  qui  n'ont  pas  pris  part  à  la 
Conférence  et  ne  se  considéreront  pas  comme  liées  par  ses  décisions. 

La  compétence  de  la  Conférence  ne  parait  pas  pouvoir  être  étendue  à  une  question 
telle  que  celle  relative  à  la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée ,  du  moins  en  ce  qui 
concerne  les  pays  qui  ne  sont  pas  neprésaatés. 

En  présence  des  interprétations  diveigentes  qui  se  sont  fait  jour,  M.  le  Président 
demande  i  la  Conférence  de  reprendre  la  discussion  dans  une  séance  ultérieure; 
dans  l'intervalle,  les  diverses  Délégations  pourront  examiner  la  formule  qu'il  a  soumise 
à  l'assemblée. 

Sir  Henry  Bergne  tient  à  ajouter  que  la  Délégation  britannique  n'entend  aucu- 
nement faire  prévaloir  vis-à-vis  des  autres  Etats  participants  sa  manière  de  voir 
({uanit  k  l'interprétation  à  donner  à  la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée  ;  la  Grande- 
Bretagne  désire  toutefois  conserver  la  liberté  d'avoir,  sur  la  situation,  son  apprécia- 
tion propre. 
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L'assembiée  reprend  rexaineii  de  la  question  de  rappiication  des  droits  compen- 
sateurs aux  colonies. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  donne  lecture  de  la  déclaration 
sur  les  termes  de  laqueBe  il  s'est  mis  d'accord  avec  son  S.  Exe.  M.  le  comte  Kheven- 
hûller  Metsch.  EHe  est  ainsi  formulée  : 

«  La  Grande-Bretagne  déclare  qu'il  n'existe  point  de  primes  directes  ou  indirectes 
d'exportation  ou  de  production  pour  le  sucre  dans  les  colonies  de  la  Couronne.  H  est 
entendu  que  le  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne  n'a  pas  l'intention  de  provo- 
quer ni  d'encourager  l'établissement  d'une  prime  quelconque  dans  les  colonies  de  la 
Couronne  pendant  la  durée  de  la  convention.  » 

La  Délégation  britannique  soumettra  cette  déclaration  à  son  Gouvernement,  et  si 
elle  est  acceptée  par  celui-ci,  la  Conférence  pourra  l'examiner  en  janvier  prochain,  à 
la  reprise  de  ses  travaux. 

M.  LE  PRÉsmENT  demande  si  la  rédaction  proposée  ne  soulève  pas  d'objections. 

S.  Exe.  M.  Phipps  tient  à  constater  qu'il  ne  peut  certifier  l'acceptation  de  cette 
déclaration  par  le  Gouvernement  britannique  ;  il  la  croit  toutefois  probable. 

Personne  ne  présentant  d'observations,  M.  le  PRÉsmENT  en  conclut  que  l'accepta- 
tion de  la  déclaration  par  la  Grande-Bretagne  serait  de  nature  à  donner  satisfaction  à 
la  Conférence . 

S.  Exe.  M.  Phipps  a  dit  que  la  Délégation  britannique  désirerait  connaître  les  inten- 
tions de  la  France  et  des  Pays-Bas  en  ce  qui  concerne  leurs  colonies. 
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M.  LE  Président  constate  l'intérêt  qu'il  y  aurait  à  donner  à  la  question  une  portée 
plus  générale ,  de  manière  à  connaître  les  dispositions  des  divers  pays  représentés  en 
ce  qui  concerne  tant  les  colonies  autonomes  que  celles  dont  l'administration  dépend 
de  la  Métropole. 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France ,  expose  que  toutes  les  colonies  françaises  pro- 
ductrices de  sucre  sont  placées  sous  le  régime  douanier  métropolitain.  En  consé- 
quence, elles  jouiront  des  mêmes  avantages  que  la  France  elle-même,  c'est-à-dire 
qu  elles  bénéficieront  du  régime  spécial  consenti  à  la  France  et  qui  la  place  dans  les 
mêmes  conditions  que  les  pays  ne  donnant  pas  de  primes. 

Si  donc  les  sucres  coloniaux  sont  importés  dans  un  pays  étranger  ayant  adhéré  à  la 
convention  à  intervenir,  ce  pays  leur  appliquera  le  même  traitement  qu'aux  sucres 
produits  sur  le  territoire  continentfld  de  la  France. 

Si  les  sucres  coloniaux  sont  importés  dans  la  Métropole ,  il  ne  peut  être"  question 
de  leur  imposer  une  taxe  compensatrice  quelconque ,  les  produits  des  colonies  fran- 
çaises étant  admis  en  franchise. 

On  ne  saurait  considérer  les  colonies  françaises  comme  un  pays  étranger  par  rap- 
port à  la  France.  Grâce  au  régime  douanier  existant,  lequel  constitue  une  union 
douanière  très  étroite,  les  colonies  françaises  ne  sont,  à  ce  point  de  vue,  autre  chose 
que  des  départements  firançais. 
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Les  sucres  coloniaux  bénéficient  actuellement  des  mêmes  ava^^îages  que  ceux  pro- 
duits sur  le  sol  de  la  Métropole.  Il  n'entre  pas  dans  les  intentions  du  Gouvernement 
français  de  modifier  la  situation  existant  à  cet  égard.  ' 

M.  EscHAUziER,  Délégué  des  Pays-Bas,  constate  que  l'industrie  sucrière  des  colonies 
néeiiandaises  ne  jouit  d'aucune  protection  fiscale.  Il  n'y  a  pas  d'impôt  de  consomma- 
tion sur  le  sucre ,  de  sorte  qu'une  prime  déguisée  ne  pourrait  y  exister. 

Il  n*y  existe  pas  non  plus  de  prime  directe,  ni  à  la  fabrication,  jii  à  l'expor- 
tation ,  même  poxu-  les  sucres  en  destination  de  la  Métropole ,  comme  dans  le  système 
français. 

Loin  de  jouir  d'une  prime,  les  sucres  de  Java  ont  été  frappés  d'un  droit  de  sortie 
jusqu'en  1898,  année  où  ce  droit  a  été  aboli  définitivement. 

Cette  abolition  définitive,  votée  à  l'unanimité  par  les  deux  Chambres  des  Etats- 
Généraux,  établit  à  toute  évidence  la  situation  précaire  de  l'industrie,  car  cette 
abolition  avait  été  accordée  temporairement  déjà  trois  fois  après  la  crise  sucrière 
de  1884. 

L'honorable  Délégué  se  déclare  prêt  à  fournir  à  l'assemblée  les  autres  indications 
qu'elle  pourrait  désirer  sur  ce  sujet. 

M.  LE  PRÉsmENT  estime  qu'il  serait  utile,  en  vue  de  la  reprise  de  la  discussion,  que 
la  Conférence  fût  mise  en  possession  de  données  précises  sur  le  régime  colonial  des 
divers  pays  représentés.  ' 

Il  semble  désirable,  au  sui^plus,  que  tous  les  Etats  possédant  des  colonies 
puissent  faire  ultérieurement  une  déclaration  concernant  leurs  intentions  à  l'égard 
de  celles-ci. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  revenant  sur  la 
législation  coloniale  française,  demande  quelle  sera  la  situation  des  colonies  fran- 
çaises au  point  de  vue  de  l'exportation.  Le  sucre  colonial  jouit  actuellement  de  la 
prime  à  la  condition  de  toucher  le  sol  français  ;  donc ,  si  l'Ile  Maurice  exporte  du 
sucre  vers  l'Inde  britannique,  ce  sucre  n'est  pas  primé.  Sous  le  régime  de  la  con- 
vention, jouirait-il  d'une  prime;  en  d'autres  termes,  l'intention  de  la  France  est- 
elle  d'accorder  une  prime  aux  sucres  coloniaux,  même  s'ils  ne  touchent  pas  le  sol 
français. 

M.  Bousquet  répond  que  la  France  n'a  pas  l'intention  de  modifier  sa  législation 
sur  ce  point.  Il  ajoute  que  la  mesure  visée  par  l'honorable  Délégué  des  Pays-Bas  a 
été  prise  dans  l'intérêt  de  la  raffinerie  française,  et  cet  intérêt  subsiste  toujours.  Les 
sucres  coloniaux  ne  pourront  donc  jouir  de  la  prime  qu'à  la  condition  de  passer  par 
la  France. 

M.  CouRTiN  complète  les  observations  présentées  par  son  collègue  de  la  Délégation 
française^  en  faisant  connaître  que  la  concession  de  l'identité  de  régime  aux  sucres 
coloniaux  a  eu  précisément  pour  but  de  IÇs  mettre  sur  un  pied  d  égalité  avec  les 
sucres  indigènes,  en  ce  qui  concerne  le  marché  intérieur.  On  a  poursuivi  ainsi  l'unifi- 
cation des  conditions  de  la  concurrence  sur  le  marché  national. 

L'assemblée  passe  à  l'examen  du  régime  à  appliquer  aux  colonies  autonomes. 
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M.  LE  Président  rappeiie  quil  y  a  lieu  de  distinguer  entre  les  colonies  autonomes, 
qui  ne  produisent  que  pour  leur  ooasommation ,  et  les  colonies  exportatrices  de 
sucre.  Celles  de  la  première  catégorie  poiuraient  être  assimilées  aux  pays  d'Europe 
qui  ne  sont  pas  exportateurs  et  auxquels  il  sera  fait  nue  situation  spéciide. 

S.  Ëxc.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsgh,  Ministre  d^Autriche- Hongrie,  fait 
remarquer  que,  pour  les  colonies  non  exportatrices,  il  devrait  être  entendu  que  le 

régime  spécial  ne  serait  maintenu  que  tant  qu  elles  n'exporteraient  pas. 

M.  LE  Président  ajoute  qu'il  devra  en  être  de  même  pour  les  pays  d'Europe. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  estime  qu'il  est  désirable  que  les 
colonies  autonomes,  qui  exportent  du  sucre  et  qui  accordent  des  primes,  soient  sou- 
mises au  r^me  général  applicable  aux  pays  restés  en  dehoi^  de  la  convention.  Elles 
auraient  d'ailleurs,  comme  ceuxK^i,  la  faculté  d'accéder  à  l'arrangement. 

S.  Exe.  jM.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  rappelle  à  ce  propos  que  le 
Gouvernement  britannique  n'est  pas  disposé  à  appliquer  la  clause  pénale  aux 
colonies. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  répond  qu'il  n'a  point  perdu  de  vue 
ce  que  dit,  à  cet  égard,  la  déclaration  de  la  Délégation  britannique.  11  croit  que, 
pour  les  Gouvernements  qu'il  représente,  il  n'y  aurait  pas  là  un  obstacle  absolu  à  la 
conclusion  d'un  accord;  mais  il  serait  préférable,  en  toute  équité,  d'obtenir  l'acces- 
sion des  colonies  autonomes  qui  exportent  du  sucre  et  qui  donneraient  des  primes. 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  que  l'arrangement  à  intervenir  pourra  viser  leur  accession 
éventuelle.  La  convention  leur  sera  communiquée  :  elles  seront  libres  d^accéder  ou 
non,  à  leur  gré. 

Sir  Henry  Bergne  constate  à  nouveau  qu'aucune  des  colonies,  autonomes  oii 
autres,  de  la  Grrande-Bretagne  Raccorde  de  prime.  Si  certaines  colonies  autonomes 
\  enaient  à  donner  une  prime ,  des  droits  compensateurs  pourraient  leur  être  appli 
([ués  par  les  autres  pays;  mais  la  Grande-Bretagne   ne   voudrait,    en   aucun   cas, 
astreindre  ces  colonies  à  une  clause  pénale. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  PnÉsmENT,  l'assemblée  décide  de  réserver  la  question 
pour  la  discuter  en  même  temps  que  celle  du  régime  à  appliquer  aux  colonies  non 
autonomes. 

M.  LE  Président  constate  que  la  Conférence,  après  avoir  adopté  le  principe  des 
droits  compensateurs,  doit  se  préoccuper  de  la  méthode  à  suivre  pour  constater 
l'existence  et  le  montant  des  primes  qui  seraient  accordées  aux  sucres  des  pays  non 
adhérents.  Si  cette  constatation  était  laissée  à  l'appréciation  de  chacun  des  Etats  con- 
tractants, on  n'aurait  pas  l'uniformité  qui  parait  désirable. 

On  ne  pourrait  mieux  faire,  semble-t-il,  que  de  se  rallier  à  la  procédure  préco- 
nisée à  Londres,  en  1 888,  et  dont  M.  de  Smet  a  fait  l'exposé  au  début  de  la  séance. 

Documents  diplomatiques.  —  Sucres.  -        3o 
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En  conséquence ,  M.  le  Président  ouvre  la  discussion  sur  ce  point  :  Y  a-t-il  lieu  de 
créer  un  organisme  permanent  qui  aurait  notamment  pour  mission  d'indaguer  sur  les 
primes  directes  ou  indirectes  accordées  par  les  Etats  non  contractants,  et,  dans  le  cas 
où  leur  existence  serait  reconnue ,  d'en  évaluer  le  montant  ? 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  demande  si  les  propositions  de 
cet  organisme  seraient  soumises  aux  divers  Gouvernements,  qui  se  réserveraient  la 
décision  à  prendre. 

M.  LE  Président  répond  que,  dans  le  système  adopté  à  Londres,  la  commission 
permanente  déterminait,  à  la  majorité  des  voix,  le  montant  de  la  taxe  compensatrice 
à  prélever. 

Sir  Henry  Bergne  ,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne  »  pose  les  questions  suivantes  : 
I  ^  Le  rapport  de  la  comiçission  sera-t-il  décisif,  ou  chaque  Gouvernement  aura- 

t-il  la  liberté  de  prendre  des  mesures  ou  non  ? 

2°  La  commission  pourra-t-elle  viser  des  avantages  qui  ne  sont  pas  cités  dans  la 

définition  de  la  prime  adoptée  pai^  la  Conférence  ? 

M.  LE  Président  estime  que  le  rôle  de  la  commission  devrait  être  aussi  étendu  que 
possible.  Elle  ne  pourrait  évidemment  pas  se  prononcer  sur  des  faits  étrangers  à  la 
convention;  mais,  la  Conférence  ayant  décidé  que  Ténumération  des  modalités  de  la 
prime  est  énonciative  et  non  limitative,  la  commission  pouirait  avoir  à  apprécier  des 
faits  qui,  encore  que  non  spécifiés,  sont  néanmoins  générateurs  de  primes. 

M.  le  Président  propose  de  mettre  aux  voix  la  question  de  principe  :  Une  commis- 
sion permanente  sera-t-elle  instituée  et  chargée  de  soumettre  des  propositions  aux 
Gouvernements  contractants  ? 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  que  la  Délégation  britanni(pie  ne  savait  pas  que  la  question 
viendrait  en  discussion  dans  la  présente  séance. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  qu'il  se  borne  à  demander  l'adhésion  au  principe , 
l'opinion  de  chaque  Délégation  étant  réservée  quant  au  rôle  et  au  fonctionnement  de 
la  commission. 

B  met  aux  voix  la  question  de  savoir  si  la  Conférence  adhère  en  principe  à  Tinsti- 
tulion  d'une  commission  permanente. 

Toutes  les  Délégations  répondent  oui, 

La  Conférence  fixe  sa  prochaine  séance  au  jeudi  19  décembre,  à  10  heures  et 
demie. 


La  séance  est  levée  à  midi  et  demi. 


Le  Président, 
P.  DE  SMET  DE  NAEYEIV 


Les  Secrétaires , 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUN. 
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SIXIÈME   SÉANCE. 


JEUDI    10   DÉCEMBRE   1901. 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures  et  demie. 

Tous  les  Délégués  sont  présents. 

M.  CouRTiN ,  Délégué  de  la  France ,  dépose  sur  le  Bureau  une  note  indiquant  le 
mode  de  calcul  qui  a  servi  à  déterminer  le  chifire  de  4  fr.  96  cité,  dans  la  deuxième 
séance ,  comme  représentant  le  taux  théorique  maximum  de  la  prime  conservée  à  la 
France. 

Cette  note  sera  publiée  en  annexe  au  procès-verbal  de  la  séance. 

M.  LB  Président  propose  à  la  Conférence  de  reprendre  l'examen  de  certains  point*^ 
qui  ont  été  réservés. 

On  a  réservé  notamment  la  stipulation  «  lequel  ne  dépassera  pas  un  maximum 
fixé  »  qui  ligure  dans  la  partie  reproduite  ci-après  de  la  proposition  française  : 

Les  Puissances  représentées  à  la  nouveile  session  de  la  Conférence  s'engageront  toutes,  les  unes 
envers  les  autres,  à  admettre  sur  leur  territoire  au  tarif  d'importation  le  plus  réduit,  lequel  ne 
dépassera  pas  un  maximum  fixé,  les  sucres  originaires  des  pays  contractants. 

11  semble  qu'après  les  décisions  antérieures  la  stipulation  susdite  doit  disparaître. 
La  proposition  française  vise,  en  effet,  l'écart  entre  le  taux  du  droit  d'entrée  et  celui 
du  droit  intérieur  de  consommation,  et  non  pas  le  tarif  d'importation  lui-même. 

M.  Delatolr,  Délégué  de  la  France,  constate  qu'il  en  est  bien  ainsi.  La  Déléga- 
tion française  n'insiste  pas  d'ailleurs  sur  le  maintien  de  cette  formule,  étant  donné 
que,  dans  le  texte  définissant  la  prime,  la  Conférence  a  antérieurement  décidé  de 
limiter  l'écart  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de  consommation 
à  un  maximum  suffisant  pour  la  protection  du  itiarché  intérieur. 

La  suppression  des  mots  dont  il  s'agit  est  admise. 

3o. 
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La  Conférence  passe  à  l'examen  d'un  autre  point  résené,  savoir  : 

La  prime  éventuelle  pouvant  résulter  : 

a)  Des  détaxes  de  distance; 

h)   Du  sucre  «  fictif»  contenu  dans  les  mélasses; 

c)  Du  droit  élevé  qui  frappe  les  mélasses  à  leur  entrée  en  France. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Président,  l'assemblée  décide  de  discuter  d'abord  la 
question  des  mélasses. 

M.  CoiRTiN,  Délégué  de  la  France,  rappelle  que  l'application  du  nouveau  système 
qui  a  été  proposé  pour  le  calcul  des  excédents  de  rendement  dans  les  fabriques  fi'an- 
çaises,  doit  conduire  à  une  prime  théorique  maximum  de  4  fr.  ^o  par  loo  kilo- 
grammes de  raffiné.  La  première  question  soulevée  est  celle  de  savoir  si  ce  maximum 
ne  se  trouverait  pas,  en  fait,  dépassé  par  le  jeu  de  la  législation  intérieure  applicable 
aux  mélasses. 

Les  mélasses  destinées  à  la  distillerie  ou  aux  usages  agricoles  peuvent  être  prises 
en  charge  et  admises  en  décharge  au  compte  des  fabricants  sur  une  base  légale  for- 
faitaire de  1 4  p.  1  oo  de  leur  poids;  cette  disposition  a  pour  effet  de  placer  le  fabri- 
cant exactement  dans  la  situation  où  il  se  trouverait  si ,  au  lieu  de  conserver  ses  mé- 
lasses à  l'état  nature,  il  en  avait,  pcnirsuivant  l'extraction  du  sucre,  retiré  i4  p*  loo 
de  leur  poids,  en  raffiné;  de  là,  la  qualification  de  sucre  •  fictif»  (fictif  parce  qu'il 
n'est  pas  extrait)  que  M.  le  baron  d'Aiilnis  de  Bourouill  a  appliquée  à  ces  i4  p-  >oo 
de  raffiné  que  loo  kilogi^ammes  de  mélasses  sont  présumés  représenter. 

Chaque  fabricant  qui  livre  ainsi  des  mélasses,  soit  à  la  distillerie,  soit  aux  usages 
agricoles,  se  trouve  donc  exactement  dans  la  même  situation  que  s'il  avait  obtenu  un 
rendement  supplémentaire  efiectif  de  i4  p-  loo  du  poids  de  ses  mélasses,  et,  sous 
le  régime  actuel,  ces  i4  p.  loo  viennent  augmenter  d'autant  ses  excédents  de  ren- 
dement. 

Que  va-t-il  se  passer  sous  le  régime  proposé  ?  L'allocation  des  i  ii  p.  i  oo  aura 
comme  précédemment  pour  effet  d'augmenter  d  une  quantité  correspondante  le  ren- 
dement effectif  de  chaque  fabricant;  elle  rapprochera  ou  éloignera  ce  rendement  du 
taux  de  io.5o  kilogrammes,  mais  là  se  borneront  ses  effets,  et  elle  n'aura  jamais 
pour  conséquence  de  porter  au  delà  de  2  kil.  700  le  maximum  de  sucre  au  droit 
réduit  que  le  fabricant  pourra  obtenir  par  1 00  kilogrammes  de  betteraves  mises  en 
œuvre.  Elle  lui  permettra,  dans  certains  cas,  de  se  rapprocher  de  ce  taux,  —  eUe  lui 
permettra,  par  suite,  dans  certains  cas,  de  se  rapprocher  de  la  prime  maximum  de 
4  fr.  95,  —  mais  elle  n'ira  pas  au  delà. 

Si  l'on  voulait  préciser  l'influence  que  la  suppression  de  la  décharge  de  1 A  p.  100 
aurait,  au  point  de  vue  des  fabricants,  sous  le  nouveau  régime,  on  dirait  donc  : 

—  Si  le  rendement  effeîctif  dépasse  10. 5o  p.  100,  c'est-à-dire  si  le  fabricant 
touche  la  prime,  non  pas  maximum,  mais  sur  la  quantité  maximum  de  2  kil.  760, 
la  décharge  de  1  ^  p.  1 00  ne  présente  pour  lui  aucun  avantage. 

—  Si  le  rendement  effectif  n'atteint  pas  io.5o  p.  100,  c'est-à-dire  si  le  fabricant 
ne  touche  pas  la  prime  sur  la  quantité  maximum  de  2    kil.  75o,  la  décharge  de 
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i4  p.  loo  a  pour  effet,  en  augmentant  le  rendement  légal,  de  rapprocher  du  maxi- 
mum de  2  kil.  700  la  quote-part  de  ce  rendement  légal  bénéficiant  de  l'impôt  rédfnit. 

M.  Courtra  ajoute  que  les  excédents  de  rendement  provenant  du  jeu  des  1 A  p.  1 00 
sont  compris  dans  les  chiffres  globaux  qui  figurent  aux  statistiques  françaises.  Ainsi 
donc  les  avantages  que  ce  système  peut  assurer  aux  fabricants  sont  compris  dans  fes 
chiffres  de  prime  précédemment  indiqués,  soit  : 

En  Lâ^7-i&^,  4  fr.  S4  par  100  kilogr.  de  raiEné  et  3  fir.  99  par  100   kilog^.  k  88  d^és. 

Eu  1898-1899,.  4  fr.  27 3  fr.  75  

En  1899-1900,  4  fr.  39 3  fr.  86  

En  1900-1901,  4  fr.  32 3  fr.  80  

M.  Courtin  conclut  en  donnant  de  nouveau  l'assurance  que  la  législation  afférente 
aux  mélasses  ne  peut  avoir  pour  effet  de  modifier  le  chiffre  de  i  fr.  ^b  qui  a  été 
indiqué  c(»nme  refNrésentant  la  prisme  théorique  mfrximum  susceptible  d'être 
réalîséç. 

M.  Bealduin  »  Délégué  de  la  Belgique ,  constate  que ,  d'après  les  explications  qui 
viennent  d'être  données,  il  y  a  actuellement  une  prime  résultant  des  i4  p.  100, 
mais  que  cette  prime  disparaîtrait  si  le  système  nouveau  était  mis  en  v^^ueur, 
attendu  que  les  1 4  p.  1 00  feraient  partie  des  2  kilogr.  750  qui  formeraient  la  base 
de  la  prime  future.  H  se  demande  pourquoi  Ton  maintiendrait  en  France  un  système 
aussi  compfiqué  que  celui  rdatif  à  la  décharge  accordée  pour  le  sucre  fictif  contenu 
dans  les  mélasses.  E  désirerait  aussi  être  éclairé  sur  le  droit  qui  fi:^ppe  les  mélasses  à 
Fimportation  en  France ,  droit  qui  a  été  considéré  comme  étant  la  cause  d'une  prime 
indirecte. 

JVf.  CoiTRTiîf  reconnaît  que,  dans  Fe  cas  le  plus  général  depuis  plusieurs  cam- 
pagnes, celui  où  le  rendement  est  supérieur  à  1  o  kilogr.  5o ,  la  décharge  de  1 4  p.  1 00 
afférente  aux  mélasses  n'offrirait  aucun  avantage  pour  le  falricant,  puisqu'il  n'en 
retirerait  aucune  prime  supplémentaire.  Mais  cette  allocation  de  1 4  p.  1 00  présente- 
rait un  intérêt  réel  dans  les  années  où  la  récofte  est  mauvaise  au  pofnt  de  vue  de  la 
richesse  saccharine  des  betteraves,  car  alors  elle  permettrait  de  rapprocher  le  rende- 
meirl  du  lanix  de  10. 5a. 

Il  y  a  lieu  de  remarquer,  d'ailleurs,  que  la  loi  du  4  juillet  1887,  1^^'  ^  accordé 
la  décharge  spéciale  aux  mélasses,  n'a  pas  eu  pour  but  de  concéder  aux  fabricants 
une  bonification  supplémentaire,  mais  de  les  amener  à  renoncer  à  l'extraction  du 
sucre  contenu  dans  les  mélasses ,  opération  qui  avait  pour  conséquence  d'accroître 
les  excédents  de  rendement  d'une  quotité  bien  supérieure  à  l'allocation  forfaitaire  de 
i4  p«  »oo. 

En  ce  qui  concerne  les  droits  élevés  qui  frappent  les  mélasses  à  leur  entrée  en 
France,  et  qui  assureraient  sur  ces  produits,  aux  fabricants  de  sucre,  une  véritable 
prime  indirecte,  M.  Courtin  indique  que  ces  droits  n'ont  pas  été  établis  pour  favo- 
riser l'industrie  sucrière,  mais  dans  un  intérêt  purement  agricole,  en  vue  de  défendre 
les  dfstffleries  de  betteraves  et  de  grains. 
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M.  Beauduin  estime  que  la  surtaxe  sur  les  mélasses  agit  de  la  même  manière  que 
la  surtaxe  sur  les  sucrea. 

En  Belgique,  la  mélasse  vaut  à  peu  près  5  francs  les  loo  kilogrammes;  en 
France,  environ  le  triple;  ce  prix  élevé  est  obtenu  grâce  à  un  droit  d'entrée  prohi- 
bitif. Il  y  a  là,  pour  le  fabricant  français,  une  faveur  que  l'honorable  Délégué  range 
parmi  les  primes  indirectes. 

M.  Dèlatour,  Délégué  de  la  France,  ne  considère  nullement  comme  démontré 
que  les  droits  de  douane  qui  frappent  les  mélasses  constituent  réellement  une  prime 
quelconque  pour  l'industrie  sucrière.  Ce  n'est  qu'autant  que  cette  preuve  serait 
apportée  que  la  France  aurait  à  examiner  s'il  conviendrait  de  modifier  sur  ce  point 
sa  législation. 

Il  estime ,  pour  sa  part ,  qu'il  n'en  est  rien  et  que  le  droit  d'importation  qui  frappe 
en  France  les  mélasses  étrangères  ne  peut  avoir,  ni  directement,  ni  indirectement, 
l'eflFet  d'une  prime.  Le  législateur  a  voulu  qu'alors  que  les  céréales  avaient  vu  leur 
prix  relevé  par  un  droit  de  douane,  elles  ne  pussent  se  trouver  concurrencées,  pour 
les  emplois  en  distillerie,  par  les  mélasses  étrangères.  C'est  là  une  mesure  corrélative 
de  la  protection  douanière  accordée  aux  céréales;  le  seul  effet  cpi'elle  puisse  avoir 
sur  la  production  sucrière,  c'est  de  rendre  possible,  par  la  limitation  de  l'emploi  de 
la  mélasse  en  distillerie  aux  quantités  produites  en  France ,  l'afiFectation  à  la  distillerie , 
concurremment  aux  céréales,  d'une  partie  de  la  production  betteravière.  Le  résultat 
en  serait  donc  le  relèvement  du  prix  de  la  betterave  payé  par  le  fabricant  de  sucre , 
c'est-à-dire  une  augmentation  de  son  prix  de  revient ,  ce  qui  tendrait  plutôt  à  provo- 
quer, au  lieu  d'une  prime ,  un  désavantage  pour  les  sucres  exportés.  Si  le  Gouverne- 
ment français  maintient  la  mesure  malgré  cet  inconvénient,  c'est  dans  un  intérêt  de 
protection  purement  agricole. 

L'honorable  Délégué  ajoute  que  la  Conférence  peut  être  assurée  que  ce  n'est  pas 
de  ce  côté  que  viendront  les  obstacles  à  un  accord.  La  Délégation  française  ne  s'était 
pas  préoccupée  de  ce  point  spécial ,  ne  pensant  pas  qu'il  pût  résulter  du  régime  ap- 
pliqué aux  mélasses  une  prime  quelconqne.  Elle  pourrait,  si  la  Conférence  était  d'un 
avis  contraire,  en  référer  à  son  Gouvernement. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  tout  en  constatant  que  les 
explications  techniques  fournies  par  la  Délégation  française  sont  d'un  grand  intérêt, 
demande,  n'étant  pas  spécialiste  en  la  matière,  si  la  France  serait  en  mesure  d'affir- 
mer que  le  chiffre  de  [\  fr.  9 5  ne  pourra  jamais  être  dépassé. 

Son  Excellence  attacherait,  au  point  de  vue  des  engagements  internationaux  à 
conclure  éventuellement  avec  des  pays  non  adhérents,  une  sérieuse  importance  à  ce 
que  cette  constatation  fût  inscrite  dans  la  convention  à  intervenir. 

M.  Dèlatour,  Délégué  de  la  France,  estime  qu'il  peut  sembler  suffisant  de 
prendre  acte  de  ce  chiffre  de  4  fr.  96  dans  les  procès-verbaux  des  séances.  Ce  chiffre 
ne  doit  pas  être  pris  en  lui-même,  c'est  une  conséquence  des  concessions  faites,  et, 
s'il  entrait  dans  le  texte  même  de  la  convention,  il  pourrait  créer  un  malentendu  en 
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laissant  croire  à  raUocation  dune  prime  effective  de  l\  \i\  90,  alors  qui!  ne  s'agit  que 
d'un  maximum  théorique ,  qui  ne  pourra  pas  être  atteint  en  fait. 

C'est  là ,  d'ailleurs ,  une  simple  question  de  forme  qui  ne  peut  évidemment  pas  être 
une  difficulté  insurmontable ,  puisque  les  procès-verbaux  prennent  acte  formellement 
dé  ce  maximum,  qui  devient  ainsi  contractuel. 

L'honorable  Délégué  de  la  France  ajoute  que  la  note  déposée,  au  début  de  ia 
séance,  par  son  collègue  M.  Courtin,  permettra  aux  membres  de  la  Conférence  de  se 
convaincre  de  l'exactitude  et  de  la  portée  réelle  du  chiffre  de  k  fr.  96. 

M.  LE  Président  constate  qu'une  déclaration  formelle  actée  à  ce  sujet  dans  les 
procès-verbaux  aura  la  même  force  probante  que  si  la  constatation  était  faite  dans  la 
convention  même. 

S.  Exe.  M.  Gérard  dit  qu'après  les  obsenations  présentées  dans  la  séance  précé- 
dente quant  au  sens  à  donner  à  l'avance  consentie  à  la  France,  il  y  aurait,  de  l'avis  de 
le  Délégation  française ,  des  inconvénients  à  faire  figurer  dans  la  convention  même  un 
chiffre  qui  pourrait  faire  naître  des  doutes  sur  la  situation  d'égalité  de  la  France  vis-à- 
vis  des  autres  Etats  de  l'Union  future. 

S.  Exe.  M.  Phipps  se  déclare  satisfait  s'il  est  entendu  que  le  chiff're  ainsi  acte  dans 
les  procès-verbaux  a  le  caractère  d'un  chiff^re  contractuel. 

M.  LE  Président  répond  qu'il  en  est  bien  ainsi. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Boirouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  revenant  sur  la  question 
du  droit  d'entrée  applicable  aux  mélasses,  dit  qu'il  n'a  jamais  pu  voir  dans  ce  droit 
une  véritable  prime  d'exportation.  Semblable  prime  n'existe  que  lorsqu'elle  a  pour 
conséquence  une  exportation.  Or,  en  France,  les  mélasses  ne  sont  pas  exportées. 
L'avantage  que  le  fabricant  retire  du  droit  d'entrée  est  un  avantage  financier,  qui  ne 
se  traduit  pas  en  prime  de  sortie. 

Au  surplus,  ce  droit  constitue  aussi  un  désavantage  pour  le  fabricant.  En  effet,  le 
droit  d'entrée  sur  les  mélasses  tient  à  une  politique  douanière  qui  a  pour  but  d'é- 
lever le  prix  des  céréales.  Or,  plus  ce  prix  est  élevé,  plus  les  betteraves  seront  chères. 
L'agriculteur  a  le  choix  entre  les  deux  cultures,  et  si  la  culture  des  céréales  est 
avantageuse,  l'offre  en  betteraves  sera  plus  restreinte. 

Ainsi  le  haut  prix  des  céréales  entraîne  à  la  longue  un  haut  prix  des  betteraves, 
matière  première  pour  le  fabricant  de  sucre. 

Dans  cet  ordre  d'idées,  l'honorable  Délégué  constate  que  c'est  avec  raison  que  l'on 
a  autrefois  attribué  l'extension  de  la  cidlure  betteravière  en  Allemagne  au  bas  prix 
des  céréales. 

M.  LE  Président  fait  remarquer,  à  propos  de  la  thèse  soutenue  par  l'honorable 
Délégué  des  Pays-Bas,  cpi'il  ne  faut  pas  envisager  une  récolte  isolée,  mais  tenir 
compte  de  l'assolement.  La  betterave,  on  le  sait,  ne  se  cultive  pas  deux  années  de 
suite  sur  la  même  terre  ;  elle  doit  alterner  avec  la  culture  d'une  céréale ,  et  si  le  prix 
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de  vente  de  celle-ci  est  augmenté  sous  TiiiHuence  de  droits  d'entrée ,  cette  protection 
réagit  sur  l'ensemble  des  produits  successifs  de  l'assolement. 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  estime  que  les  observations  de  M.  le  Prési- 
dent sont  absolument  fondées. 

Il  est  permis  d'affirmer  que  la  cherté  des  blés  tend  plutôt  à  pousser  au  bas  prix  des 
betteraves.  C'est  là  un  phénomène  souvent  constaté  en  Allemagne,  où  le  prix  des 
céréales,  grâce  au  tarif  douanier,  est  très  élevé.  Dans  les  pays  où  les  céréales  sont  à 
bon  compte,  comme  en  Belgique,  c'est  la  betterave  qui  constitue  le  pivot  des  assole- 
ments, qui  exige  les  grandes  fumm^es,  les  grands  frais,  et  la  récolte  des  céréales 
n'est  considérée  que  comme  secondaire. 

En  Allemagne ,  au  contraire ,  le  cultivateur  accorde  son  maximum  d'efforts  à  cette 
récolte,  qui  lui  donne  le  maximum  de  profit,  il  peut  alors  considérer  la  betterave 
en  ordi'e  subsidiaire,  comme  appoint  de  production;  d'où  prix  moins  élevé  pour  la 
betterave. 

Si ,  grâce  au  régime  douanier,  les  mélasses  sont  favorisées  d'mi  prix  plus  élevé ,  il 
en  résulte  une  sorte  de  prime  indirecte  dont  il  faudra  tenir  compte. 

M.  Delatôur,  Délégué  de  la  France,  dit  qu'il  est  exact  que  sur  les  terrains  déjà 
affectés  à  la  culture  de  la  betterave ,  l'on  ne  pourrait  substituer  complètement  celle-ci 
aux  céréales ,  à  cause  des  assolements.  Mais  la  hausse  des  prix  peut  parfaitement  en- 
traîner la  culture  de  la  betterave  sur  des  terrains  où  elle  n'était  pas  cultivée  encore. 
Les  observations  formulées  n'affaiblissent  donc  nullement  l'argumentation  présentée 
précédemment.  ^ 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bodrouill  reconnaît  que  la  culture  de  la  betterave 
serait  favorisée  par  un  haut  prix  des  céréales  dans  le  cas,  d'ailleurs  exceptionnel ,  où 
pour  la  production  d'une  certaine  quantité  de  céréales ,  la  production  d'une  quantité 
correspondante  de  betteraves  serait  absolument  indispensable,  fût-ce  par  assole- 
ment. Mais  la  culture  des  céréales  peut  parfaitement  se  faire  sans  la  betterave;  ainsi, 
certaines  parties  de  la  Zélande,  où  l'on  ne  cultive  pas  la  betterave,  produisent  un  blé 
excellent. 

On  a  envisagé  l'hypothèse  d'un  assolement  triennal  ;  si  le  blé  était  à  un  prix  très 
élevé,  l'assolement  pouiTait  se  faire  de  quatre  en  quatre  ans;  il  y  aurait  donc,  en 
moyenne,  par  année,  moins  de  betteraves  sur  le  marché. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  ajoute  qu'il  se  rallie,  quant  à  lui,  à  l'opinion 
des  Délégués  français  sur  la  question  des  mélasses. 

M.  Beaudcin  fait  remarquer  qu'il  n'a  pas  entendu  dire  que  nulle  part  on  ne  peut 
cultiver  les  céréales  sans  cultiver  également  la  betterave.  Ce  qu'il  affirme,  c'est  que 
dans  les  pays  où  existe  la  fabrication  du  sucre ,  il  y  a  forcément  alternative  entre  les 
céréales  et  la  betterave;  il  faut  aux  céréales  des  cultures  intercalaires,  dont  le  nombre 
est  assez  restreint.  En  Belgicpe ,  comme  dans  toute  l'Europe  centrale ,  il  n'en  existe 
pas  de  suffisamment  importante  en  dehors  de  la  betterave. 

M.  BousQi  ET,  Délégué  de  la  France,  estime  qu'il  conviendrait  d'abandonner  le  ter- 
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rain  purement  agricole  sur  lequel  la  discussion  parait  actuellement  placée  pour  en 
revenir  au  point  précis  qui  fait  Tobjet  de  la  discussion,  celui  de  savoir  si,  comme  le 
soutient  M.  Beauduin,  la  surélévation  des  droits  d'entrée  sur  les  mélasses  peut  être 
considérée  comme  une  sorte  de  prime. 

M.  Bousquet  recherche  quel  peut  être  le  véritable  efiFet  de  celte  élévation  des 
droits.  A  son  avis,  il  devrait  en  résidter  une  augmentation  du  prix  de  la  mélasse 
indigène,  qui  n'a  pas  ainsi  à  redouter -la  concurrence  du  produit  similaire  étranger, 
et  par  suite  l'exagération  du  droit  de  douane  tendrait  à  rejeter  la  clientèle  des 
distillateurs  vers  les  céréales,  au  détriment  des  sous-produits  de  la  sucrerie.  C'est 
donc  le  contraire  d'un  avantage  donné  à  cette  dernière  et,  à  ce  point  de  vue,  la 
France  ne  pourrait  que  mériter  un  prix  d'encouragement  dans  une  assemblée  comme 
celle-ci, 

M.  LE  Président  émet  l'avis  que ,  la  Délégation  française  s'étant  montrée  disposée  à 
demander,  sur  le  point  en  discussion,  des  instructions  à  son  Gouvernement,  la  Con- 
férence pourrait  s'en  tenir  provisoirement  aux  observations  échangées. 

M.  Delatour,  Délégué  de  la  France,  croit  cju'il  serait  sans  utilité  pratique  de 
revenir  ultérieurement  sur  la  question,  la  démonstration  que  le  régime  discuté  donne 
naissance  à  des  primes  ne  lui  paraissant  pas  avoir  été  faite. 

M.  Beauduin  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  dit  qu'il  n'attache  à  la  question  qu'une  im- 
portance secondaire,  et  qu'en  ce  qui  le  concerne  personnellement,  il  n'insiste  pas. 

M.  LE  Président  constate  que  personne  ne  demande  à  reprendre  le  débat  sur  ce 
point. 

Il  est,  en  conséquence,  décidé  que  la  question  des  primes  pouvant*  résulter  du 
régime  actuellement  appliqué  aux  mélasses  en  France  sera  laissée  en  dehors  des  déli- 
bérations de  la  Conférence. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  croit  savoir  qu'il  existe 
en  Angleterre  un  droit  d'entrée  sur  les  mélasses  destinées  au  raflfinage.  Il  se  demande 
s'il  n'y  a  pas  là  une  légère  prime  pour  le  rafiBneur  an^ais.  La  mélasse  provenant  du 
raffinage  est,  en  effet,  exempte  de  droits,  tandis  que  la  mélasse  importée  paye  au 
moins  i  shilling  par  quintal  anglais. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  fournit  à  ce  sujet  les  rensei- 
gnements ci-après. 

Les  taux  des  droits  sur  les  mélasses  sont  : 

De  2  s.  9  d.  par  cwt.  lorsqu'elles  renferment  70  p.  1 00  ou  plus  de  matière  saccharine. 

De  2  s.  od. entre  5o  et  70  p.  100  de  matière  saccharine. 

De  1  s.  G  d.  5o  p.  100  ou  moins  de  matière  saccharine. 

On  ne  peut  soutenir  que  ces  taux  s'opposent  à  l'importation  des  mélasses.  Le  taux 
le  moins  élevé  de  1  shilling  s'applique  aux  mélasses  pauvres  destinées  à  la  nourriture 
du  bétail,  tandis  que  les  mélasses  poiu  la  distillation  sont  admises  sans  droit. 

Documents  diplomatiques.  —  Sucres.  3i 
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Les  taux  pàis  élevés,  et  surtout  celui  le  piu5  élÎBvé,  oe  s^appliquent  pas^  à  Timpor- 
talion  des  mélasses  pour  les  distâleries  :  ils  Yisent  surtout  les  sirops  mhes  en  sucre  « 
lesquels  ne  constituent  nullement  des  déchets,  mais  bien  des-  prodnks-  £abriqiié&. 

L'admission  à  des  taux  plus  modérés,  de  sifops  d'un  poiv^oir  smarant  élevé  —  par 
exemple  de  96  p.  loo  et  au  ddi  —  tirés  directement  du  sucre,  portenait  préjudice 
au  Trésor. 

Sir  Henry  Bbrgne,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  ajpute  ({ue  la  mesur.6  constitue 
une  précaution  d ordre  fiscal,  et  qne&e  n'a  aucunement,  été  prise  dans  k  but  d'ac- 
corder des  avantages  à  la  raflBinerie. 

M.  le  baron  D*AoLNis  de  Bourouill  fait  remarquer  qu'il  se  pourrait  que,  bien  que 
telle  n'ait  pas  été  l'intention  du  Gouvernement,  l'etfet  n'en  fut  pas  moins  celui  qifif 
a  indiqué.  Quoi  qu'il  en  soit,  il  n'a  eu  en  vue  que  d'obtenir  un  renseignement,  sans 
vouloir  prétendre  que,  même  s'il  existait  de  ce  fait  un  avantage  pour  les  raffineurs, 
cet  avantage  serait  une  prime  à  l'exportation. 

Sir  Henry  Bergne  dit  que,  s'il  était  démontré  qu'il  y  a  réellemenl  là  un  avantage 
pour  les  raffineurs ,  la  Délégation  britannique  ne  manquerait  pas  de  lé  signaler  à  son 
Gouvernement,  pour  que  celui-ci  examine  s'il  y  aurait  lieu  de  modifier  éventuelle- 
ment la  mesure. 

M.  LE  Président  juge  inutile  de  réserver  spécialement  là  question  ;  maïs  il  est  en- 
tendu qu'elle  pourrait  être  reprise  si  des  éléments  nouveaux  venaient  à  être  produits. 

M.  le  Président  ouvre  la  discussion  sur  la  question  des  détaxes  de  distance. 

M.  Beaudùin,  Délégué  de  la  Belgique,  donne  lecture  de  l'article  3  de  la  loi  fran- 
çaise du  7  avril  1 897,  relatif  à  cet  objet.  Get  article  est  ainsi  conçu  : 

Les  suc]:es  bruts  provenant  de  la  métropole ,  expédiés  des  ports  français  de  la  mer  du  Nord  et 
de  la  Manche,  à  destination  des  ports  français  de  T Atlantique  et  de  la  Méditerranée,. pour  être 
rois  en  œuvre  dans  les  raffineries  établies  dans  ces  ports,  en  vue  de  V exportation,  bénéficieront  à 
partir  de  la  promulgation  de  la  présente  loi,  d'une  détaxe  de  2  francs  par  loo  kilogrammes,  à  la 
concKtioa  que  ce»  sucres  soient  expédiés  soo9  le  régime  du  cabotage  du,  port  fiançais  d*embarqiie- 
meut  au  port  français  de  de&tinatiou.  Us  seroot  dxrigséfi  avec  acquit«àyoaation  de  mutation  d^eatne* 
pot  sur  la  douane  de  destination  où  seront  souscrites  les  obligaiioDft  d'admissioa  temporaire.  Ces 
obligations  devront  être  apurées  par  Tapplication  de  certificats  d'exportation  dans  les  conditions 
déterminées  par  la  législation  actuelle,  sous  peine  de  la  restitution  de  la  détaxe. 

La  même  détaxe  de  2  francs  sera  accordée  aux  sucres  bruts  provenant  des  fabriques  de  la  mé- 
tropole situées  k  une  distance  minima  de  260  kilomètres  du  port  où  se  trouve  la  raffin/srie  à 
laquelle  ces  sucres  seront  expédiés  directement  de. la  fabrique  par  voie  ferrée,  pour  être  mis  en 
œuvre,  en  vue  de  l'exportation,  dans  les  rafiineries  des  ports  français  de  l'Atlantique  et  de  la  Médi- 
terranée. 

Elle  sera  également  accordée  aux  sucres  bruts  provenant  des  fabriques  de  la  métropole  situées 
h  une  distance  de  plus  de  3oo  kilomètres  en  ligne  droite  des  raffineries  de  Tintérieur,  lorsque  ces 
sucres  seront  expédiés  directement  de  la  fabrique  par  voie  ferrée  ou  par  canaux,  yiour  être  mis  en 
œuvre,  en  vue  de  V exportation,  dans  lesdites  raffineries. 

L'honorable  Délégué  expose  ce  qui  se  passe  sous  le  régime  de  ces  diepositions» 
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Le  législateur  a  oonsîdéDé  que  oertain^s  raffînedes  situées  Joîn  des  centres  de  pro- 
duction de  trou¥eat  dans  «me  ditualiou  d'infériorité ,  •en  ce  sens  (Qu'elles  ont  à  acquitter 
àes  >fràÎ6  excessifs  pour  le  tfaiU^port  des  loatièreâ  premières  do&t  elles  ont  besoin. 
Il  a  voutu  cMupenser  cette  infériorité  au  moyen  dune  déta&e  de  2  francs  par  1 00  ki- 
lograms^s,  afin  'que  les  sucres  puissent  aller  à  moindres  firais  des  £ftbriques  vers  les 
ports  français  de  l'Atlantique  et  de  la  Méditerranée. 

M.  Beauduin  cite,  un  eiteoiple.  Il  suppose  du  sucre  fabriqué  dans  le  nord  de  la 
Brance^  il  est  embarqué  à  Dunkeitjue,  pour  être  .transporté  par  mer  à  Marseille;  là, 
il  entre  dans  la  raffinerie^  et  après  raffinage  il  est  exporté  vers  TOrient.  Ce  sucre  re- 
çoit de  ce  chef  fi  francs  par  1 00  Lilqgrammes.  La  l^islation  fait  donc  înterTcnir  le 
Trésor  pour  faciliter  le  transport  de  ce  sucre  d'un  point  du  territoire  français  vers 
un  autre  en  vue  de  l'exportaition. 

Si  l'on  rapproche  de  cette  situation  celle  qui  est  faite  aux  sucres  belges,  on  constate 
que  pour  aller  du  pays  de  Liège,  par  exencçle,  en  destination  de  l'Orient,  les  fabri- 
cants doivent  transporter  leurs  produits  jusqu'à  Anvers  et  de  là  leur  faire  accomplir, 
par  eau,  le  même  trajet  que  les  sucres  français  pour  atteindre  la  Méditerranée.  Le 
raffîneur  français  jouit  pour  ce  transport  d'une  prime  de  2  francs;  d'où  une  supério- 
rité sur  le  fabricant  belge ^  qui  ne  bénéficie  d'aucun  avantage  semblable. 

La  Conférence  s'est  mise  d'accord  pour  concéder  à  la  Prance  une  certaine  avance. 
n  importe  que  les  avantages  donnés  au  producteur  et  au  raffineur  soient  limités  à 
cette  avance,  et  que  d'autres  avantages  ne  viennent  pas  s  y  ajouter,  sous  une  forme 
quelconque. 

M.Bousquet,  délégué  de  la  Prance,  prend  acte  de  ce  que  les  critiques  dirigées 
par  M.  Beauduin  contre  le  système  des  détaxes  de  distance  institué  en  France  ne 
visent  pas  les  détaxes  accordées  aux  sucres  coloniaux,  mais  concernent  uniquement 
celles  allouées  aux  sucres  indigènes. 

En  ce  qui  touche  ces  dernières,  M.  Bousquet  se  propose  d'en  justifier  l'établisse- 
ment aux  yeux  de  la  Conférence,  et  de  démontrer  que  ces  allocations  n'ont  pas  eu 
pour  but  et -n'ont  pas  pour  effet  de  jouer  îe  rôle  d'une  prime. 

En  in^ituant  les  détaxes,  le  légidateur  françaîis  a  voulu  simplement  égaliser  les 
conditions  faites  à  l'industrie  nationale  et  redresser  dans  une  mesure  équitable  les 
anomdîes  résukant  de  la  distribution  géographique  des  cewtres  de  producftion  su- 
crière  par  rapport  auK  usines  de  raffinage. 

Quelle  était,  en  effet,  la  sâtuation  à  laquelle  le  législateur  a  entendu  remédier  par 
TaUcoation  des  détaxes?  La  loi  du  7  avril  1897  frappait  d'une  surtaxe  de  9  francs 
par  1 00  kilogranMmes  les  sucres  importés  des  pays  extra-européens.  Par  suite ,  ces 
sucres,  qui  constituaient  autrefois  la  principale  matière  première  des  raffineries  éta- 
blies mjT  le  littoral,  ne  devaient  plus  venir  et,  en  fait,  ne  sont  phis  venus  se  faire 
raffiner  en  France,  La  clientèle  des  raffineries  situées  dans  les  ports  français  se  trou- 
vait, de  ce  chef,  resitreinte  aux  ppoduoleurs  indigènes.  Or,  ces  établissements  étaient 
placés  dans  dies  cooditioas  défavorables  par  rapport  à  leur  client^e,  puisqu'ils  étaient 
très  éloignés  des  centres  de  production.  C'est  en  vue  de  corriger  ces  inégalités  que 
Ton  a  iiiistitmé  des  détaites  de  distamoe. 

L'intervention  du  législateur  frainçarif)  était-elle  légitime  dans  l'espèce  ?  L'affirmative 
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ne  saurait  faire  de  doute.  L'installation  des  raflfineries  dans  les  ports  français  était,  en 
effet,  l'œuvre  du  législateur  lui-même,  qui,  par  des  mesures  prises  antérieurement, 
avait  amené  les  sucres  extra-européens  à  se  faire  raffiner  dans  ces  ports.  Le  jour  où 
ces  sucres  ont  été  détournés  du  territoire  français,  il  a  été  nécessaire  de  corriger  les 
effets  de  cette  mesure.  L'allocation  des  détaxes  se  justifie  donc  amplement  à  ce  point 
de  vue. 

Mais  il  paraît  utile  également  de  répondre  à  une  observation  présentée  par  l'ho- 
norable Délégué  de  la  Belgique  et  d'après  laquelle  la  détaxe  aurait  pour  effet  de 
.  placer  les  sucres  français  destinés  à  l'exportation  dans  une  situation  privilégiée  vis-à- 
vis  de  leurs  concurrents,  puisque,  par  le  fait'de  cette  bonification,  ils  se  trouveraient 
amenés,  sans  avoir  à  supporter  aucun  frais,  au  port  même  d'embarquement. 

A  cet  égard,  il  n'est  pas  exact  de  comparer,  comme  l'a  fait  l'honorable  Délégué, 
la  situation  respective  de  la  France  et  de  la  Belgique.  Par  suite  des  conditions  géo- 
graphiques mêmes,  l'industrie  sucrière  belge  est  concentrée  sur  un  espace  assez  res- 
treint. En  France,  au  contraire,  des  distances  considérables  séparent  la  région  sucrière 
des  raflfineries  établies  dans  les  ports. 

fl  y  a  donc  là  ime  situation  particulière ,  qui  appelait  des  mesvu'es  spéciales.  C'est 
ce  qu'a  d'ailleurs  reconnu  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  lorsque,  aux  pages  67 
et  58  de  son  livre  sur  Les  primes  à  F  exportation  du  sacre,  il  dit  :  «  Le  résultat  le  plus 
«  ostensible  des  détaxes  de  distance  serait  donc  le  maintien  artificiel  des  raffineries 
«  de  Nantes,  de  Bordeaux  et  de  Marseille.  Les  détaxes  de  distance  servent  à  faire  sub- 
«  sister  en  France  une  distribution  coûteuse  des  vieilles  raffineries.  La  détaxe  a ,  pour 
«  ainsi  dire,  annihilé  les  distances.  Son  effet  économique  a  été  qu'au  point  de  vue  des 
«  frais  de  transport  pour  l'exportation ,  presque  toutes  les  fabriques  françaises  peuvent 
«  se  regarder  comme  situées  tout  près  de  certains  ports  maritimes.  » 

Tel  est,  eneflfet,  le  but  véritable  de  l'allocation  des  détaxes;  elles  étaient  destinées 
à  faire  subsister  en  France  des  raffineries  mal  placées  au  point  de  vue  de  la  produc- 
tion indigène  du  sucre. 

Mais ,  après  avoir  Indiqué  le  but  poursuivi  à  cet  égard  par  le  législateur,  il  convient 
de  rechercher  si ,  en  fait ,  cette  allocation  n'a  pas  eu  pour  résultat  de  conférer  une 
véritable  prime  au  sucre  ainsi  transporté. 

Le  montant  de  la  détaxe  a  été  fixé  à  2  francs  par  100  kilogrammes  de  suere.  Elle 
est  allouée  :  i  **  aux  sucres  expédiés  des  ports  français  de  la  Mer  du  Nord  et  de  la 
Manche,  à  destination  des  raflfineries  situées  dans  les  ports  de  l'Atlantique  et  de  la 
Méditerranée  ;  2°  aux  sucres  expédiés  par  voie  ferrée  ou  par  canaux  sur  les  raffineries 
et  provenant  de  fabriques  distantes  de  2  5o  kilomètres  ou  de  3 00  kilomètres  au 
moins,  selon  le  cas. 

Sans  citer  de  chiflfres,  ce  cpil,  étant  donnée  la  complexité  très  grande  des  tarifs  de 
chemins  de  fer,  ne  saurait  fournir  d'indications  absolument  certaines,  M.  Bousquet 
fait  connaître  que  la  détaxe  a  été  calculée  de  manière  à  représenter  sensiblement  les 
frais  de  transport.  Les  distances  de  260  et  de  3 00  kilomètres,  selon  le  cas,  con- 
stituent, en  eflfet,  un  minimum  qui  est  généralement  dépassé  dans  une  large  mesure. 
Beaucoup  de  transports  ont  lieu,  en  effet,  à  des  distances  de  5oo  et  600  kilomètres. 
L'écart,  s'il  en  existe,  entre  le  prix  réel  du  transport  et  le  chiffre  de  la  détaxe  ne 


—  245  — 

saurait  dépasser  quelques  centimes  ;  il  peut  avoir  lieu  dans  un  sens  ou  dans  l'autre  et 
constitue,  par  suite,  un  élément  de  discussion  peu  appréciable. 

D'ailleurs,  s'il  n'est  pas  possible  d'indiquer  avec  précision  le  montant  des  frais  de 
transport  réellement  supportés  par  chaque  expédition  de  sucres  ayant  bénéficié  de 
la  détaxe,  on  peut,  au  contraire,  apprécier  quel  est  l'effet  global  de  cette  allocation 
en  examinant  la  dépense  qui  en  résulte. 

Pour  la  campagne  1900-1901,  cette  dépense  a  été  de  2,555,921  francs,  chiffre 
s'apphquant  au  transport  de  1  27,000  tonnes  de  sucre  environ.  On  voit  par  là  que  le 
bénéfice,  s'il  en  existait,  ne  s'appliquerait  qu'à  une  faible  partie  de  l'exportation, 
n  y  a,  en  effet,  une  disproportion  énorme  entre  ce  chiffre  de  127,000  tonnes  et 
celui  de  de  654, 000  tonnes  auquel  se  sont  élevées,  pendant  la  même  période,  les 
exportations  avec  prime  directe. 

Et  cependant  si  la  détaxe  comportait  une  prime ,  eUe  devrait  provoquer  un  afflux 
considérable  des  sucres  vers  les  raffineries  des  ports.  Cette  conséquence  logique  ne 
se  produit  pas.  C'est  là  la  démonstration  péremptoire  que  la  détaxe  ne  constitue  pas 
un  véritable  avantage  pour  Texportation. 

En  terminant  son  exposé ,  M.  Bousquet  croit  utile  d'ajouter  que  M.  Beauduin  s'est 
également  préoccupé  du  rôle  que  les  détaxes  pourraient  être  amenées  à  jouer.  Ces 
allocations  ne  pourraient  constituer  de  véritables  primes  que  si  leur  chiffre  actuel 
était  sensiblement  relevé.  Or,  bien  que  les  instructions  de  la  Délégation  française  ne 
visent  pas  ce  point  spécial,  M.  Bousquet  croit  pouvoir  affirmer  qu'il  n'entre  pas  dans 
la  pensée  du  Gouvernement  français  de  modifier  la  situation  existante.  Ce  serait  là, 
d'ailleurs,  une  violation  des  engagements  pris  au  sujet  des  primes  indirectes. 

M.  Beauduin  constate  qu'il  faut  dégager  de  la  situation  à  la  fois  un  fait  et  un  prin-  ' 
cipe. 

Le  fait  existe  indubitablement.  Lorsque  du  sucre  transporté  du  Nord  de  la  France 
vers  la  Méditerranée  reçoit  une  prime  de  2  francs,  il  jouit  d'un  avantage  incontes- 
table, qui  se  justifie  d'autant  moins  que  ce  sucre  accomplit  un  voyage  non  pas  illo- 
gique, mais  rationnel  et  obligé,  puisqu'il  doit  être  dirigé  ensuite  vers  l'Orient.  Ce 
voyage  s'imposerait  même  si  ce  sucre  devait  être  raffiné  dans  la  région  du  Centre. 

Les  sucres  belges  obligés  d'effectuer  le  même  parcours  ne  reçoivent  pas  cette  boni- 
fication. II  y  a  là,  pour  les  fabricants  français,  un  avantage  qui  se  chiffre  annuellement 
par  2  millions  et  demi. 

Ce  total  a  une  importance  qui  n'est  pas  à  dédaigner;  mais  à  côté  de  cette  impor- 
tance, il  y  a  plus  encore  :  un  principe  qui  peut  avoir  une  portée  très  grande.  En 
supposant  une  Union  pour  l'abolition  des  primes ,  serait-il  admissible  qu'à  l'avenir  un 
des  pays  de  cette  Union  pût  corriger  des  situations  topographiques  défectueuses  en 
facilitant  le  transport  des  betteraves  vers  les  fabriques  ou  des  sucres  bruts  vers  les 
raffineries,  sans  qu'il  en  résulte  une  prime  ?  Ce  serait  s'engager  dans  une  voie  dange- 
reuse ,  et  qui  pourrait  prêter  à  des  abus. 

M.  Bousquet,  s'inspirant  de  l'idée  traduite  dans  les  paroles  de  M.  Beauduin,  fait 
remarquer  que  les  détaxes  de  distance  n'ont  d'autre  but  que  de  corriger  les  con- 
ditions résultant  des  défectuosités  géographiques  dans  l'intérieur  du  pays.  La  Confé- 
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rence  ne  se  montrera  sans  doute  pas  dûposée  k  s  iiBHÛâcer  daafi  des  questions  dWdre 
purement  intérieur  et  sans  répejncusûon  sw  la  conciureoce  îatamatîoiàale.  L'efiet  des 
détasAs  revient.,  en  réalité,  à  placer  sur  le  même  pied  loutes  les  raffineries  d un  pays, 
en  ua  mot  à  neulraliaer  les  distances*. 

M.  Delatour  ,  Délégué  -de  la  France ,  confirme  les  déclarations  faites  par  son  col- 
lège en  ce  qui  concerne  les  intentions  du  Gouvernement  français  au  sujet  <des 
détaxes  de  distance.  H  fait  remarquer,  au  surplus,  que  la  question  des  avantages  pou- 
vant résulter  des  conditions  de  transport,  a  été  soulevée  par  lui-anème  à  la  Conférence 
de  1898  et  qu'elle  fut  écartée  sur  la  proposition  du  Président,  qui  fit  remarquer  que 
«les  délibérations  de  la  Cooaférence  seraient  sans  issue ^  si  Ton  rattachait  à  Tobjet  en 
vue  duquel  elle  est  réunie,  des  points  spéciaux  semblables  ». 

M.  LE  Président  estime  que  la  question  des  tarifs  de  transport  présente  ime  réelle 
importance.  H  y  a  lieu  de  distinguer  entre  la  situation  existant  en  France  et  qui 
pourrait  comporter,  de  la  part  de  ce  pays ,  l'engagement  de  ne  pas  augmenter  le  taux 
des  détaxes  actuelles ,  et  la  situation  qui  naîtrait  de  ce  que  certains  Etats  accorderaient 
aux  producteurs  la  décharge  des  prix  de  ti^ansport.  Ce  serait  bien  là  ime  prime  indi- 
recte à  l'exportation. 

Il  a  été  entendu  que  la  nomenclature  des  modalités  de  la  prime  est  énonciative  et 
non  limitative.  H  parait  certain  que  le  dégrèvement  des  frais  de  transport  pourrait 
constituer  ime  prime  indirecte,  au  même  titre  que  les  avantages  accordés  soit  à  la 
culture  de  la  betterave ,  soit  à  l'industrie  du  chef  du  personnel  ouvrier  employé  dans 
les  fabriques,  exemples  déjà  cités  précédemment. 

Il  serait  sans  doute  excessif  d'aller  jusqu'à  scruter  les  réductions  de  tarif,  du  mo- 
ment qu'on  peut  considérer  que  les  transports  se  font  au  moins  à  prix  coûtant;  mais 
si  les  transports  s'effectuaient  au-dessous  du  prix  coûtant,  il  semble  à  M.  le  Président 
qu'il  y  aurait  prime,  et  la  Conférence  devrait  se  prononcer  sur  ce  point. 

M.  le  Président  propose  donc  de  diviser  la  question  :  d'envisager  sépai^ément  la 
situation  de  fait  existant  en  France,  étant  entendu  qu'elle  ne  serait  pas  accentuée 
dans  l'avenir;  d'autre  part,  d'examiner  si  le  transport  gratuit  et  même  le  transport  au- 
dessous  du  prix  de  revient  ne  constitueraient  pas  une  prime  indirecte. 

La  Conférence  se  réserve  de  discuter  ces  points  dans  une  séance  ultérieure. 

Sur  la  proposilioQ  de  M,  le  Pr£SIDGi<t,  la  Conférence  décide  de  confier  à  une 
commission  le  soin  d'examiner  la  question  du  régime  spécial  à  appliquer  aux  pays, 
contractants  noii'-exportatenrs de  sacre,  savoir  :  TEspagi^e,  l'Italie,  la  Koumanie  et  la 
Suède.  Cette  conmitssion  recherchera,  de  concert  avec  les  Délégués  de  ces  quatre 
pays ,  xme  formule  sur  laquée  la  Conférence  sera  ensuite  appelée  à  se  prononcer. 

11  est  entendu  que  les  Délégués  désireux  de  faire  partie  de  la  commission  se  feront 
inscrire  au  Bureau. 

S.  Exe.  M.  le  jookheer  de  Pestel,  Ministre  des  Pays-Bas,  présente  la  motion  sui- 
vante : 

«  Conformément  aux  déclarations  faites  par  la  Délégation  néeriandaise  à  la  Con-* 
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férence  de  1898  (voir  pages  24  et  64  des  procès-verbaux),  le  Gouvernement  des 
Pays-Bas  exprime  des  doutes  sur  la  possibilité' d'arriver  à  une  suppression  immédiate 
des  primes  dans  les  Pays-Bas. 

■  La  Délégation  des  Pays-Bas  tiendrait  à  eonnaltve  Topinion  des  Délégués  des 
autres  Gouvernements  au  sujet  d  une  abolition  graduelle  des  primes.  Cette  manière 
de-  procéder  serait  dans  l*esprit  dh  Li  Im  néerlindafllse  actoèHement  en  vigueur,  avec 
cette  réserve  que  la  réduction  des  primes  sera  complète  dans  quatre  ou  cinq  années.  » 

H  est  décidé  que  la  question  ainsi  soulevée  sera  mise  à  Tordre  du  jour  des  déli- 
bérations de  la  Conférence. 

La  séance  est  levée  i  midi  et  denii. 

Le  Président, 

p.  DE  SMET  DE  NAEYER. 

Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 


NOTE 

remise  par  la   Délégation   française   et  relative   à    la   détermination 
du  taux  théorique  maziiiiain  de*  la  prime  conservée  à  la  France. 

Sous  le  régime  accordé  k  Tindustrie  sucrière  française  —  régime  qui  comporterait  :  le  maintien 
de  la  prise  en  charge  légale  à  7  kilogr.  3/4  par  100  kilogrammes  de  betteraves ^  une  immunité  par- 
tielle d'impôt  de  20  francs  par  100  kilogrammes  au  sucre  obtenu  entre  les  rendements  de  7  3/4  et 
de  10  1/2  p.  100,  et  1  application  du  droit  plein  au  sucre  obtenu  au-delà  de  10  1/2  p.  100  —  le  taux 
maximum  de  prime  réalisable  (en  théorie  mais  non  ea  fait)  dans  Thypothèse  ou  toutes  les  fabriques 
obtiendraient  un  rendeiaent  de  xo  kilogr.  5o^  mais  sans  le  di^paseer^  peut  étse  déterjastné  oomme 
suit  : 

La  prime  consistera  dans  Fimposition  au  tarif  réduit  de  la  portion  de  sucre  compiûse  entre  la 
prise  en  chaîne  légale  de  7  kilogr.  3/4  et  le  rendement  réel  de  10  1/2.  p.  loo;  cette  portioB  est  de 
2  kilogr.  75  (10. 5o  —  7«7^)- 

La  bonification  d'impôt  étant  de  20  francs  par  loo  Idlogfatauxies  de  raillaë,  la  prime  est  de 

5  fr.  5o  {^-~^—^)  par  1,000   kiic^rammes  de  betteraves   mises   en  œuvi?e,   c'esrt-k-dire  pour 

io5  kilogrammes  de  sucre  produit,  le  rendement  réel*  étant  de  10. &o. 

Sur  ce  chiffre  de  5  fr.  5o,  il  convient  d'opérer  une  déduction  de  o  fr.  3o,  montant  de  la  rede- 
vance payée  par  i^ooo  kilogramme»  de  betterav^es. 

La  prime  nette  se  trouve  ainsi  ramenée  k  5  fr.  20  pour  io5  kilogrammes  de  raffiné  (1,000  kilogr. 
de  betteraves),  soit  à  4*95  pour  100  kilogrammes  de  raf&né  et  à  4*35  pour  100  kilogrammes  de 
sucre  brut-à  88  degi'és. 

Il  demeure  d'ailleurs  entendu  qu'en  cas  d  application  du  régime  du  déchet  forfaitaire  —  qui  est 
paiement  prévu  dans  la  législation  actuelle  française  — ,  Tapplication  de  ce  régime  ne  pouiTait 
dans  aucune  hypothèse  conduire  à  dépasser  la  prime  théorique  maximum ,  c'est-à-dire  ne  pourrait 
conduire  a  appliquer  le  taux  réduit  k  une  quantité  supérieure  k  2  kilogr.  760  de  raffiné  par 
1,000  kilogrammes  de  betteraves  mises  en  œuvre. 
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SEPTIÈME  SÉANCE. 


VENDREDI  20  DÉCEMBRE  1901. 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures  et  demie. 

Tous  les  Délégués  sont  présents. 

M.  LE  Président  fait  connaitre  que,  conformément  à  la  décision  prise  dans  la  der- 
nière séance ,  la  Commission  chargée  d'examiner  la  question  du  régime  spécial  à  appli- 
quer aux  pays  non  exportateurs  de  sucre ,  s'est  réunie  le  jour  même. 

D  e3t  donné  lecture  du  rapport  dans  lequel  est  acte  le  résultat  des  délibérations  de 
la  Commission ,  rapport  qui  est  reproduit  ci-après  : 

La  Commission  spéciale  s'est  réanie  à  3  heures  de  relevée  sous  la  présidence  de  S.  Exe.  M.  le 
comte  KhevenhùUer  Metsch ,  Délégué  pour  TAutriche  et  pour  la  Hongrie. 

Sont  présents  : 

Pour  l'Allemagne  :  MM.  de  Koerner  et  Kûhn; 

Pour  l'Autriche  et  la  Hongrie  :  S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhùUer  Metsch; 

Pour  la  Belgique  :  MM.  D.  de  Smet  et  Beauduin  ; 

Pour  l'Espagne  :  S.  Exe.  M.  de  Villa  Urrutia; 

Pour  la  France  :  M.  Bousquet; 

Pour  la  Grande-Bretagne  :  Sir  Henry  Bergne  ; 

Pour  l'Italie  :  M.  le  commandeur  Maraini  ; 

Pour  les  Pays-Bas  :  M.  van  Rossum  ; 

Pour  la  Roumanie  :  S.  Exe.  M.  Mavrodi; 

Pour  la  Suède  :  S.  Exe.  M.  le  comte  Wrangel. 

A  la  demande  de  M.  le  Président,  M.  D.  De  Smet  donne  lecture  d'un  projet  de  formule  rédigé 
comme  il  suit  : 

•  La  disposition  visant  l'écai't  entre  le  taux  des  droits  d'entiée  et  celui  des  droits  de  consonmia- 
•  tion  n'est  pas  applicable  : 

•  1°  Aux  pays  qui  n'exportent  pas  de  sucre,  soit  qu'ils  n'en  fabriquent  pas ,  soit  qu'ils  n'en 
«  produisent  que  pour  leur  consommation  ; 

■  2*  Aux.  pays  qui,  ayant  un  impôt  de  fabrication,  n'accordent  aucun  di^awback,  rembourse- 
«  ment  ni  décharge  de  droits  ou  de  quantité; 

«  3°  Aux  pays  qui  compensent  complètement  par  des  droits  de  sortie  les  primes  de  production 
■  qu'ils  accordent  ». 
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Avant  d^aboixler  ia  discussion  de  celte  formule,  la  Commission  examine  ce  quil  importerait  de 
faire  dans  le  cas  ou  des  sucres,  provenant  de  pays  non  adhérents  a  la  convention  et  transitant  par 
un  des  pays  contractants,  entreraient  ensuite  dans  un  autre  de  ces  derniers  pays  où  ils  seraient 
déclarés  conmie  étant  originaires  d^une  des  nations  faisant  ])artie  de  la  convention  et  ce  en  vue 
d'échapper  au  payement  des  droits  compensateurs. 

La  Commission  est  unanime  à  reconnaître  qu'il  appartient  aux  pays  contractants  de  prendre 
eux-mêmes  les  précautions  les  plus  sévères  pour  empêcher  semblable  trafic,  qui  constituerait  en 
réalité  une  fraude  organisée  tombant  sous  l'application  d'une  pénalité,  outre  le  payement  des  droits 
compensateurs  qui  seraient  établis.  Cette  pénalité  devrait  être  ti^ès  élevée  et  le  soin  de  la  fixer  in- 
couiberait  à  la  commission  permanente.  Il  conviendrait  en  outi^  de  prendre  des  mesures  coerci- 
tives  à  regard  du  pays  qui,  éventuellement,  aurait  prêté  son  concours  a  la  manœuvi^e  signalée. 

La  Commission  est  d'avis,  au  surplus,  que,  pour  empêcher  la  fraude  dont  il  s'agit,  les  sucres 
devraient  toujours  être  accompagnés  d'un  certificat  d'origine,  visé  par  les  Consuls,  mentionnant 
toutes  les  indications  indispensables  pour  éviter  les  abus ,  dans  la  mesure  du  possible. 

La  Commission  examine  ensuite  longuement  les  trois  points  de  la  proposition  ;  elle  les  adopte 
provisoirement,  estimant  toutefois  que  la  formule  proposée  se  rattache  intimement  à  la  question 
des  surtaxes  et  qu'elle  devra  être  soumise  aux  délibérations  de  la  Conférence.  Les  Délégués  de 
l'Allemagne  et  de  TAutriche-Hongrie  expriment  les  réserves  les  plus  formelles  :  ils  ne  peuvent 
pour  le  moment  donner  leur  adhésion  entière  à  la  formule  parce  qu'ils  entendent  la  discuter  en 
conférence  lorsqu'on  examinera  la  question  des  surtaxes. 

Le  Président, 
R.  Khevenhûller. 
Le  Secrétaire, 
J.  Janssens. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Président,  l'assemblée  décide  que  les  conclusions  de 
ce  rapport  seront  discutées  en  même  temps  que  la  question  des  surtaxes ,  dont  la 
(Conférence  aura  à  reprendre  Texamen  au  cours  de  la  séance. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  communique  à  l'assemblée  les 
indications  demandées,  dans  la  cinquième  séance,  par  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Au- 
iriche-Hongrie ,  en  ce  qui  concerne  le  régime  des  sucres  en  Egypte. 

Le  système  des  primes  n'existe  point  en  Egypte.  Le  sucre  importé  de  l'étranger 
jouit,  en  cas  de  réexportation  dans  un  délai  de  six  mois,  d'un  drawback  s'élevant  aux 
7/8  du  montant  du  droit  d'importation.  Ce  système  s'applique,  d'ailleurs,  à  tout 
autre  article  d'importation  étrangère.  Le  sucre  indigène  destiné  à  l'exportation  n'est 
soumis  à  aucun  impôt  local  ni  intérieur;  mais  il  est  passible  d'un  droit  d'exportation 
de  1  p.  1  oo,  lequel  est  également  prélevé  sur  tout  autre  article  exporté. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  remercie  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  la 
(îrande-Bretagne  de  l'empressement  qu'il  a  mis  à  satisfaire  au  désir  qu'il  avait 
exprimé. 

M.  LE  Président  rappelle  que  la  Conférence  a  réservé  la  question  de  savoir  jusqu'à 
quel  point,  en  présence  du  régime  spécial  accordé  à  la  France,  l'application  intégrale 
des  droits  compensateurs  peut  se  concilier  avec  la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée 
inscrite  dans  les  traités  de  commerce.  Il  avait  formulé  un  projet  de  résolution  indi- 
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quant  certaines  conditions  raoyennant*les(juelies  il  Jui  paraîtrait  possible  de  se  rallier 
à  la  proposition  de  la  Délégation  britannique;  ces  conditions  étaient  : 

1^  Qu'il  ne  sera  éventuellement  tenu  compte  de  l'avance  concédée  à  la  France 
que  vis-à-vis  des  pays  qui  jouissent  conventionnellement  du  traitement  de  la  nation  la 
plus  favorisée; 

2°  Que  les  pays  faisant  partie  deTUnion  sucrière  saisiront  la  première  occasion  de 
se  dégager  des  obligations  qui  font  obstacle  à  la  complète  application  de  la  conven- 
tion et  de  substituer  à  la  clause  générale  de  la  nation  la  plus  favorisée  une  formule 
réservant  expressément  le  droit  de  neutraliser,  par  des  surtaxes,  les  primes  d'exporta- 
tion. 

M.  le  Président  croit  qu'il  serait  utile  que  la  Conférence  eût,  dès  à  présent,  connais- 
sance des  objections  de  principe  que  ce  projet  de  résolution  pourrait  soidever. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  la  Délégation  française  a  déjà 
transmis  à  son  Gouvernement  le  projet  de  résolution,  en  ajoutant  qu'il  était  bien 
entendu  que ,  pour  les  Puissances  faisant  partie  de  l'Union  sucrière ,  il  ne  pouvait  être 
question  de  traiter  la  France  sur  un  autre  pied  que  tous  les  pays  contractants. 

L'honorable  Délégué  estime  que  le  projet  de  résolution  ne  pourra  être  examiné 
utilement  qu'à  la  reprise  des  travaux  de  la  Conférence ,  en  janvier  prochain.  Il  est 
tout  prêt^  d'aîUeurs,  à  entendre  les  observations  que  certaines  Délégations  seraient 
actuellement  en  mesure  de  présenter. 

S.  Exe.  Al.  pHipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  seconde  condition 
parait  inutile.  La  Grande-Bretagne  s'engage  à  imposer  aux  sucres  primés  des  droits 
condensateurs.  Dès  lors,  il  ne  lui  serait  point  fac^e  de  demander  au  pays  dont  elle 
aurait  frappé  les  sucres,  une  modification  de  la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée. 
Ce  pays  refuserait  certes  son  assentiment,  et  le  fait  même  de  la  demande  du  Gou- 
vernement britannique  démontrerait  que  l'application  de  la  clause  pénale  pourrait 
être  considérée  conune  n  étant  pas  juskifiée^ 

La  Grande-Bretagne,  qui  n'a  pas  de  tarif  général,  serait  désarmée,  ne  disposant 
d'aucun  moyen  d'exercer  la  moindre  pression. 

M.  LE  Président  répond  qu'il  est  bien  entendu  que  la  Conférence  n'a  pas  qualité 
pour  trancher  la  question  de  savoir  si  les  pays  contractants  sont  liés  ou  non ,  quant  à 
l'application  des  droits  compensateurs»  par  la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée  qui 
figurerait  dans  leurs  traités  avec  des  Puissances  étrangères  à  l'Union  sucrière. 

S.  Exe.  M.  Phipps  ajoute  qu'il  suflfira,  pour  le  moment  que  son  observation  soit 
consignée  au  procès-verbal.  Le  point  soulevé  pourra  être  examiné  ultérieurement. 

M.  LK  PRÉsmENT  dit  qu'd  en  sera  ainsi. 

M.  le  Président  estime  qu'avant  de  suspendre  ses  travaux  la  Conférence  pourrait 
utilement  manifester  ses  intentions  quant  à  la  date  de  l'entrée  en  vigueiu  de  la  con- 
vention et  quant  à  la  durée  de  celle-^i.  On  pourrait  éviter  ainsi  de  revenir,  en  janvier, 
avec  des  vues  divergentes  sur  ces  deux  points. 
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S.  Exe.  M.  le  comte  KfiËYENHûLLER Metscu ,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  est -d avis 
que,  TU  les  conditions  dans  iesqueiles  se  concluent  les  marchés  de  betteraves  entre 
agriculteurs  et  industriels,  il  ne  serait  pas  possible  de  signer  une  convention  qui  entre- 
rait en  vigueur  avant  le  i^""  août  iqoS.  Cette  date  —  la  plus  rapprochée  qui  puisse 
être  choisie  —  sera  sans  doute  celle  qui  aura  les  préférence»  de  la  Conférence. 

En  ce  qui  concerne  la  durée  de  la  convention,  la  Délégation  austro-hongroise  n  a 
pas  de  proposition  à  faire,  mais  elle  envisage  la  convention  comme  un  essai  loyal 
destiné  à  permettre  d'apprécier  si  l'industrie  des  divers  pays  pourra  s'accommoder  du 
régime  nouveau  et,  dès  lors,  une  durée  assez  longue,  comme  le  terme  de  dix  ans 
généralement  assigné  aux  traités  de  commerce,  ne  paraîtrait  pas  désirable.  L'hono- 
rable Délégué  suggère  une  durée  de  trois  à  cinq  ans ,  sans  faire  toutefois  à  ce  sujet 
de  proposition  formelle. 

M.  LE  Président,  pour  les  raisons  indiquées  par  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Autriche- 
Hongrie,  considère  comme  matériellement  impossible  de  faire  entrer  la  convention 
en  vigueur  avant  le  i*'  septembre  i  goS ,  date  de  l'ouverture  de  la  campagne  sucrière. 
Mais  l'accord  devrait  être  connu  assez  longtemps  avant  cette  date,  les  marchés  de 
betteraves  devant  se  conclure  dès  le  commencement  de  l'année  ;  il  faudrait  donc  que 
Tapprobation  par  les  Pariements  et  la  ratification  de  la  convention  pussent  avoir  lieu 
avant  le  i^  février  1 908, 

Quant  à  la  durée  de  l'arrangement,  M.  le  Président  estime  également  que  le  terme 
de  dix  ans  serait  excessif,  et  il  lui  semble  (jue  l'on  pourrait  se  mettre  d'accord  sur 
une  durée  de  cinq  ans.  H  devrait  être  entendu  qu'à  l'expiration  de  ce  terme  chaque 
Puissance  pomTait  se  retirer  de  l'Union  moyennant  préavis  d'un  an.  La  convention 
continuerait  d'ailleurs  ses  effets,  par  tacite  reconduction,  vis-à-vis  des  Etats  qui  ne 
l'auraient  pas  dénoncée. 

Telles  sont  les  bases  sur  lesquelles,  de  l'avis  de  M.  le  Président,  la  discussion  pour- 
rait être  reprise  en  janvier  prochain. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  Délégation  anglaise 
doit  déclarer  qu'elle  préférerait  que  la  convention  fût  mise  en  vigueur  à  une  date 
plus  rapprochée  que  le  i***"  septembre  190 3.  Toutefois,  la  Grande-Bretagne  n'étant 
pas  pays  producteur,  la  Délégation  n'a  pas  à  insister.  Elle  doit,  au  surplus ,  réserver  la 
liberté  d'action  de  son  Gouvernement  pour  la  période  qui  s'écoulera  avant  cette  date  ; 
la  Grande-Bretagne  poiurait  être  amenée,  en  effet,  à  prendre  dans  l'intervalle  des 
mesures  pour  défendre  ses  intérêts. 

M.  L£  Président  répond  qu'il  serait  certes  désirable  ({ue  la  date  de  l'entrée  en 
vigueur  fût  avancée  ;  mais  l'époque  de  la  conclusion  des  marchés  de  betteraves  rend 
la  chose  impossible  en  pratique. 

M.  le  Président  nppelle  que  la  Conférence  a  été  saisie,  à  la  fin  de  la  séance  pré- 
cédente, d'une  motion  présentée  par  S.  Exe.  M.  le  Minière  des  Pays-Bas.  U  s'agissait 
de  décider  si  la  sup|H^ession  des  primes,  le  cas  échéant,  se  ferait  en  une  fois  ou  par 
des  abaissements  successiis. 

33. 
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M«  le  Président  fait  remarquer  que  la  mise  à  exécution  de  la  convention  jettera  du 
trouble  dans  le  marché  des  sucres  et  dans  les  conditions  de  la  culture  de  la  betterave. 
Au  point  de  vue  des  divers  intérêts  en  cause ,  mieux  vaut  qu'on  subisse  la  secousse 
d'un  seul  coup  plutôt  que  de  traverser  quatre  ou  cinq  crises  successives,  celles-ci 
fiissent-elles  moins  intenses.  Il  parait  donc  préférable  d'aller  d'emblée  à  ]a  solution 
radicale ,  plutôt  que  de  procéder  par  étapes. 

S.  Exe.  M.  Phipps  ,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne ,  partage  l'opinion  de  M.  le 
Président.  La  nécessité  d'apporter  des  modifications  successives  à  la  législation  an- 
glaise, à  la  suite  de  changements  successifs  dans  le  montant  des  primes,  présenterait 
des  inconvénients  sérieux.  Il  serait  impossible  de  changer  les  règlements  à  l'occasion 
de  chaque  modification  progressive.  Ces  transformations  fréquentes  de  la  législation 
créeraient,  pour  de  nombreux  intérêts,  une  situation  indécise. 

M.  DE  KoERNER ,  Délégué  de  l'Allemagne ,  se  rallie  absolument  à  l'avis  de  M.  le 
Président;  la  sonune  des  difiicultés  qui  se  présenteront  à  chaque  modification  de  la 
législation  des  divers  pays,  sera  bien  plus  grande  que  les  difiicultés  qui  résulteraient 
d'une  transformation  opérée  en  une  fois.  La  solution  que  reconunande  la  Délégation 
néerlandaise  peut  certes  se  justifier  en  principe,  mais  son  application  offrirait  des 
inconvénients  qui  paraissent  devoir  y  faire  renoncer. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  dit  que  la  Délégation  austro-hongroise 
ne  s'opposerait  pas  au  principe  d'une  diminution  graduelle  de  primes;  mais  elle  croit 
que  l'application  de  ce  système  serait  extrêmement  difficile.  Ce  serait  revenir  à  une 
formule  qui  avait  été  présentée  lors  de  la  session  de  1898,  et  qui  a  été  depuis  aban- 
donnée. 

L'honorable  Délégué  croit  qu'il  sera  bien  moins  aisé  d'établir  l'accord  sur  la  base 
d'une  suppression  réalisée  d*année  en  année ,  que  sur  celle  de  l'abolition  complète  en 
une  fois. 

Comme  la  Délégation  austro-hongroise  est  désireuse  de  voir  la  Conférence  aboutir, 
elle  ne  s'opposerait  pas  à  la  proposition  si  les  autres  Délégations  se  montraient  dis- 
posées à  l'accepter;  mais  elle  croit  devoir  attirer  l'attention  de  la  Délégation  néer- 
landaise sur  ce  que  la  combinaison  suggérée  augmenterait  sensiblement  les  difficultés 
de  la  tâche  de  la  Conférence. 

S.  Exe.  M.  Gérard  dit  que  la  Délégation  française  se  rallie  à  Topinion  émise  par 
M.  le  Président  et  par  les  Délégations  de  l'Allemagne  et  de  la  Grande-Bretagne  ;  elle 
croit  préférable  de  ne  pas  imprimer  au  marché  des  secousses  trop  fréquentes,  et 
pense  qu'un  régime  stable,  quelle  qu'en  soit  la  durée,  est  préférable  à  une  série 
d'étapes. 

S.  Exe.  M.  le  commandeur  Cantagalli  fait  remarquer  que  la  Délégation  italienne 
pourrait  difficilement  se  montrer  favorable  à  la  suppression  graduelle ,  l'ItaHe  n^accor- 
dant  aucune  prime.  Elle  estime,  au  surplus,  que,  comme  l'a  constaté  S.  Exe.  M.  le 
Ministre  d'Autriche-Hongrie ,  en  acceptant  la  proposition  néeriandaise ,  la  Conférence 
augmenterait  sans  raison  les  difficultés  de  sa  tâche. 
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S.  Exe*  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie,  et  S.  Exe.  M.  le  eomte  Wràngel, 
Ministre  de  Suède  et  de  Norvège ,  se  raUient  aux  avis  qui  viennent  d'être  exprimés. 

M.  LE  Président  demande  à  la  Délégation  néerlandaise  si,  en  présenee  de  Topinion 
concordante  des  autres  Délégations,  elle  croit  devoir  insister  pour  que  sa  proposition 
fasse  Tobjet  d  un  débat  ultérieur. 

S.  Exe.  M.  le  jonkheer  de  Pestel,  Ministre  des  Pays-Bas,  est  très  reconnaissant 
aux  représentants  des  autres  Etats  qui  ont  bien  voulu  éclairer  la  Délégation  néerlan- 
daise sur  leur  manière  de  voir;  il  aura  soin  d'en  référer  à  son  Gouvernement. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

La  Conférence  reprend  l'examen  de  la  question  des  surtaxes,  c'est-à-dire  du  maxi- 
mum à  fixer  pour  l'écart  entre  le  taux  du  droit  d'entrée  et  celui  du  droit  intérieur  de 
consommation. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  rappelle  que  la  Con- 
férence a  décidé  qu'il  y  avait  lieu  de  limiter  cet  écart  «  à  un  maximum  sufiBsant  pour 
la  protection  du  marché  intérieur  »,  ç'est-à-dire  un  marché  où  il  y  a  libre  concurrence 
à  l'intérieur,  sans  cartels. 

L'honorable  Délégué  a  examiné  si,  parmi  les  pays  représentés  à  la  Conférence, 
ne  s'oifrait  pas  l'exemple  d'un  marché  où  la  concurrence  s'effectue  librement  à  l'in- 
térieur et  qui  cependant  a  réussi  à  se  prémunir  contre  toute  importation  de  sucre 
étranger.  La  France  lui  parait  être  dans  ce  cas.  La  surtaxe  n'y  est  que  de  9  francs 
par  100  kilogranunes  de  sucre  brut  calculé  en  raffiné,  et  pourtant  les  statistiques 
montrent  que  depuis  1897,  il  n'y  a  plus  en  France  d'autres  importations  de  sucre 
que  ceUes  des  colonies.  La  surtaxe  française  a  donc  été  parfaitement  efficace, 
puisqu'elle  a  suffi  à  protéger  le  marché  intérieur,  sans  qu'il  y  ait  eu  cartel. 

Il  semble,  en  conséquence,  que  l'on  pourrait  prendre  comme  point  de  départ, 
pour  la  recherche  du  maximum  à  fixer,  le  chiflre  de  la  surtaxe  française  actuelle. 

Deux  circonstances  paraissent  d'ailleurs  de  nature  à  faciliter  la  limitation  des  sur- 
taxes à  un  chiffre  réduit. 

Il  est  à  remarquer  d'abord  que  si ,  en  général ,  le  taux  des  surtaxes  est  actuellement 
fort  élevé,  c'est  que,  dans  la  plupart  des  pays  producteurs,  on  se  sent  constamment 
alarmé  par  les  appréhensions  que  font  naître  les  primes  d'exportation  des  autres 
États.  Cette  raison  aura  cessé  d'exister  le  jour  où  les  primes  elles-mêmes  auront  dis- 
paru. Quant  aux  pays  qui  conserveraient  leurs  primes  de  sortie ,  les  droits  compensa- 
teurs dont  ils  seront  frappés  viendront  en  annihiler  l'effet. 

Autre  remarque.  Les  sm'taxes  actuelles  contiennent  un  élément  qui  se  lie  étroite- 
ment aux  primes  accordées  dans  le  pays  même.  Quand  il  existe  une  prime  de  sortie , 
il  faut  toujours  établir  une  surtaxe  correspondante ,  afin  d'empêcher  que ,  sous  l'effet 
de  la  prime ,  la  production  indigène  ne  sorte  entièrement  du  pays ,  et  que ,  à  défaut 
de  surtaxe ,  les  nationaux  ne  s'afimentent  de  sucre  étranger. 

Voilà  deux  circonstances  qui  devraient  engager  tous  les  Etats  à  réduire  leurs  sur- 
taxes. 
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Si ,  en  dehoi^  de  ces  motifs ,  on  veut  limiter  les  surtaxes  pour  empéchar  les  cartels 
d  être  trop  puissants  sur  le  marché  universel ,  il  semble  que  Ton  pourrait  adopter  le 
taux  delà  surtaxe  française,  et  même  l'arrondir  au  chiffre  de  lo  francs,  ce  qui  ferait 
8  marks  pmu*  l'Allemagne  et  4  florins  pour  l'Autriche-Hongrie. 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  croit  devoir  insister  à  nouveau  sur  Textrême 
importance  des  primes  indirectes  résidtant  des  surtaxes.  Il  a  déjà  exposé  leur 
mécanisme  et  leurs  graves  conséquences,  et  il  se  rapporté,  à  cet  égard,  à  ses  précé- 
dentes démonstrations.  Mais  il  doit  faire  remarquer  à  la  Conférence  que  ce  serait 
une  erreur  de  conclure ,  de  l'uniformité  des  surtaxes ,  à  l'égalité  des  avantages  qu'elles 
procurent  aux  producteurs  dans  les  différents  pays.  C'est  ce  qu'un  exemple  fera 
ressortir.  11  suppose,  comme  montant  de  la  surtaxe,  le  chiffre  de  lo  francs  aux 
100  kilogrammes  suggéré  par  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  et  il  compare  ses 
effets  dans  deux  pays  dont  l'un,  consomme  la  moitié  de  sa  production  et  l'autre  un 
cinquième  seulement. 

Dans  le  premier,  le  cartel  entre  producteurs  procurera  à  ceux-ci  un  avantage  de 
lo  francs  aux  loo  kilogrammes  sur  la  moitié  de  leur  production,  c'est-à-dire  une 
prime  indirecte  de  5  francs  aux  loo  kilogiammes  sur  leur  production  entière.  Le 
second,  au  contraire,  ne  retirera  de  la  surtaxe  et  du  cartel  qu'un  cinquième,  soit 
2  francs  aux  i  oo  kilogiammes  de  production.  Les  prix  de  revient  nets  différeront  donc 
dans  les  deux  cas  de  3  francs  aux  i  oo  kilogrammes. 

Les  hypothèses  prisés  comme  bases  de  ces  calculs  ne  sont  nullement  fantaisistes; 
eUes  se  trouvent,  au  contraire,  réalisées  actuellement  dans  deux  pays  dont  la  produc- 
tion par  rapport  à  la  consommation  indigène  est  précisément  dans  les  proportions  in- 
diquées :  rAllemagne  consomme  à  peu  près  la  moitié  de  sa  production ,  tandis  que  la 
Belgi^pie  n'en  consomme  qu'un  cinquième.  L'honorable  Délégué  pourrait  donc  diffi- 
cilement considérer  comme  acceptable  une  surtaxe  de  i  o  francs.  Il  n*est  d'ailleurs 
nullemeot  convaincu,  conime  l'honorable  Délégué  néerlandais,  de  l'inexistence  d^un 
cartel  en  France.  H  lui  semble,  au  contraire,  que  les  raffineurs  s'y  entendent  très 
bien  entre  eux,  et  qu'une  consonmiation  comme  la  consommation  française  sur 
laquelle  les  producteurs  percevraient  im  impôt  indif^ect  de  i  o  francs  aux  i  oo  kilo- 
grammes leur  offrirait  un  bénéfice  considérable  et,  par  conséquent,  xm  avantage 
peu  compatible  avec  ujï  engagement  international  destiné  à  égaliser  les  conditions  de 
la  lutte.  Il  rappelle ,  en  outre ,  que  ces  stimudants  artificiels  renforcés  d'une  augmiNd- 
tation  correspondante  des  prix  ont  le  double  inconvénient  de  pousser  à  la  surproduc- 
tion et  d'entraver  la  consommation. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  a  exprimé,  au  sujet  des  primes  directes  et  des 
surtaxes ,  une  opinion  que  l'bonorable  Délégué  ne  peut  partager.  Du  moment  qu'uae 
prime  directe  à  l'exportation  est  accordée,  îl  suffît  d'une  surtaxe  ^ale  pour  que  le 
marché  intérieur  profite  de  la  prime  directe.  Ea  effet,  le  producteur  pouvant  expor- 
ter avec  prime  ne  cède  pos  sa  marchandise  à  l'ÎHtériear  du  pays,  à  moins  que  l'ache- 
teur ne  lui  bonifie  le  montant  de  la  prinne.  C'est,  en  réalité,  une  prime  indirecte  qui 
résulte  de  la  prime  directe  associée  à  la  surtaxe.  Ainsi  se  trouve  expliquée  et  justifiée, 
plus  complètement  encore,  l'affirmation  que  du  cartel  aflemand  découle  une  prime 
indirecte  à  l'exportation. 
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L'honorable  Délégué  conclut  qn  nne  surtaxe  maxinnim  de  5  francs,  chiffre  mis  en 
avant  par  Thonorable  premier  Délégué  de  la  Gtande-Bretagne ,  est  phis  (pie  suffisante 
pour  protéger  le  marché  intérieur  de  chaque  pays,  et  qu'une  surtaxe  plus  élevée 
aurait  pour  conséquence,  par  les  cartels  inévitables,  le  maintien  des  primes  indirectes 
et  rinégalité  dans  les  conditions  de  la  concurrence  internationale. 

M.  LE  Président  constate  qu'en  Belgique,  où  il  n'existe  pas  de  cartel  entre  pro- 
ducteurs, l'expérience  a  démontré  que  la  surtaxe  existante,  qui  est  de  4  fr.  5o  par 
loo  kilogrammes  de  sucre  brut  à  88^,  soit  5  fr.  lo  par  loo  kilogrammes  de  sucre 
raffiné ,  siiffit  amplement  à  protéger  le  marché  intérieur. 

Animée  des  dispositions  les  plus  conciliantes,  la  Belgique  ne  verrait,  en  ce  qui  la 
concerne,  aucun  inconvénient  a  abaisser  le  chii&e  de  la  surtaxe  à  3  francs  et  même  à 
2.  francs,  lorsque  les  co&dition&de  la  concurrence  internationsde  seront  égalisées  par 
la  convention» 

La  Conférence  ne  doit  pas  perdre  de  vue  que  la  situation  va  se  trouver  radicale- 
ment transformée  en  suite  de  l'entente.  Aujourd'hui  les  surtaxes  suffisent  non  seule- 
ment à  protéger  ie  marché  intérieur  contre  des  produits  qui  se  présenteraient  à  éga- 
lité de  conditions,  mais  aussi  contre  des  produits  primés. 

On  conçoit  que  le  jour  où  les  pays  représentés  à  la  Conférence  seront  d'accord 
pour  ne  plus  accorder  eux-mêmes  de  primes  et  pour  apphquer,  d'autre  part,  des 
droits  compensateurs,  on  pourra  réduire  dans  une  proportion  sensible  l'écart  antre 
le  taux  du  droit  d'entrée  et  celui  du  droit  intérieur  de  consommation. 

M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  se  réfère  à  la  déclaration  faite  par  S.  Exe. 
M.  le  comte  de  Wallwitz  au  cours  de  la  troisième  séance.  Il  croit  que  la  question 
soulevée  est  de  nature  à  présenter  des  difficultés  assez  sérieuses. 

Néanmoins,  le  Gouvernement  Impérial  prendra  en  considération  la  proposition 
des  Délégations  anglaise,  belge  et  néerlandaise.  Actuellement  la  Délégation  allemande 
n'est  pas  en  situation  de  donner  un  avis  délinitif. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  dit  que 
la  Délégation  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  ne  peut  en  ce  moment  de  prononcer  ni 
sur  la  possibilité  de  la  limitation,  ni  sur  celle  de  la  fixation  du  droit  de  douane.  Elle 
se  réserve  le  droit  d'exprimer  ses  vues  à  cet  égard  à  la  rentrée  de  la  Conférence, 
après  les  vacances  de  Noël. 

M.  Bousquet  dit  que ,  si  flateur  qu'il  soit  pour  ïa  France  Javoir  vu  son  droit  de 
douane  pris  pour  type  par  les  Délégués  des  Pays-Bas ,  il  demande  à  exprimer,  pfutôt 
comme  Directeur  général  des  Douanes  que  comme  membre  de  la  Délégation  fran- 
çaise, la  pensée  que  ce  droit  n'est  pas  intangible  à  ses  yeux,  et  qu'il  ne  lui  parait  pas 
impossible  de  rechercher,  d'accord  avec  le  Gouvernement  français,  un  chiffre  compris 
entre  5  et  lo  francs,  sur  lequel  les  diverses  Délégations  pourraient  se  mettre 
d^accord. 

M.  le  baron  d'Aulhis  db  Bckjboutle  tient  à  constater  qu'en  formulant  une  proposi- 
tion à  cet  égard,  A  n'a  agi  au  nom  ni  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  ni  de  fa  Délé- 
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galion  néerlandaise  :  il  n'a  fait  qu'exprimer  Topinion  personnelle  de  quelques  membres 
de  cette  Délégation. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  juge  sans  utilité  de  prolonger 
actuellement  la  discussion,  en  présence  des  déclarations  des  Délégations  allemande 
et  austro-hongroise  :  mieux  vaudrait  la  reprendre  en  janvier. 

La  Délégation  britannique  avait  pour  instructions  de  s'en  tenir  au  chiffre  de 
5  francs  indiqué  par  elle  comme  le  maximum  qui  paraissait  acceptable.  Mais  si,  an 
cours  des  délibérations,  il  s'était  produit  des  arguments  de  nature  à  modifier  son 
opinion  à  cet  égard,  elle  ne  manquerait  pas  d'examiner  à  nouveau  la  question. 

■ 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  l'échange  de  vues  actuel  a  précisément  pour 
but  de  permettre  aux  divers  Gouvernements  de  tenir  compte,  dans  les  nouvelles 
instructions  cju'ils  auront  à  donner  à  leurs  Délégations  en  vue  de  la  reprise  des  travaux, 
des  opinions  exprimées  au  sein  de  la  Conférence. 

M.  le  commandeur  Maraini  constate  que  la  position  de  l'Italie  dans  la  question  des 
surtaxes  est  très  nette  et  très  simple. 

Dans  la  séance  tenue  par  la  commission  chargée  d'examiner  la  situation  des  pays 
qui  ne  sont  pas  exportateurs,  il  a  été  présenté  une  formule  disant  notamment  :  «  La 
disposition  visant  l'écart  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de  con- 
sommation n'est  pas  applicable  aux  pays  qui  n'exportent  pas  de  sucre ,  soit  qu'ils  n'en 
fabriquent  pas,  soit  qu'ils  n'en  produisent  que  pour  leur  consommation.  » 

La  Délégation  de  l'Italie  aurait  accepté  cette  formule,  puisque,  comme  elle  Ta 
déjà  expliqué ,  l'Italie  ne  vise  pour  le  moment  qu'à  conserver  son  marché  intérieur, 
et  elle  ne  produit  jusqu'à  présent  que  les  7/10  de  sa  consommation.  » 

MM.  les  Délégués  de  l'Allemagne  et  de  l' Autriche-Hongrie  ont  cependant  posé 
une  question  préjudicielle,  et  se  sont  réservé  de  discuter  la  formule  applicable  aux 
pays  qui  n'exportent  pas  au  moment  où  l'on  discuterait  les  surtaxes. 

Or,  pour  ce  qui  la  regarde,  il  ne  paraît  pas  à  la  Délégation  italienne  que  cette 
question  puisse  se  rattacher  à  la  question  des  surtaxes,  si  les  pays  qui  n'exportent 
pas  actuellement  s'engagent  pour  toute  la  durée  de  la  convention  —  surtout  si  cette 
durée  est  limitée  à  une  période  Raisonnable  et  pas  trop  longue  —  à  ne  pas  accorder 
de  primes,  et,  subsidiairement ,  à  ne  pas  exporter  de  sucre,  ce  cpie  la  Délégation  ita- 
lienne serait  disposée  à  accepter  en  principe  et  à  proposer  à  son  Gouvernement.  Et 
cela  d'autant  plus  qu'elle  ne  croit  pas  que  l'Italie  pourrait  modifier  sa  législation  qui 
établit  un  écart  ou,  si  l'on  préfère,  une  surtaxe  qui  est  nécessaire  pour  que  son 
industrie  puisse  subsister,  vu  les  conditions  particulières  de  la  production  indigène. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bolrouill  rappelle  que  M.  Beauduin  a  constaté  l'existence, 
en  France,  d'un  cartel  entre  raffineurs;  il  en  résulte  donc  que  le  droit  de  douane 
prélevé  dans  ce  pays  a  été  insuffisant  pour  écarter  la  constitution  d'un  syndicat. 

Llionorable  Délégué  s'est  demandé  s'il  serait  possible  d'empêcher  tout  cartel  là  où 
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îi  y  a  une  surtaxe.  Il  pense  que  non,  —  qu  au  contraire  partout  où  il  y  a  une  surtaxe 
un  cartel  peut  se  former. 

H  a  entendu  dire  qu'il  s'était  constitué  en  Belgique  un  syndicat  entre  les  ra£Eineur$, 
grâce  à  la  surtaxe,  qui  n*est  cependant  que  de  5  fr.  i  o. 

M.  LE  Président  et  M.  Beauduin  font  remarquer  que  cette  constatation  renforce 
lem*  argumentation. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill  ajoute  qu'on  ne  pourra  espérer  éviter  les 
cartels  en  limitant  le  chiffre  de  la  surtaxe,  puisque  toute  surtaxe  peut  aider  à  la 
constitution  de  ces  coalitions.  Tout  chifiFre  limité  de  siutaxe  aura  le  caractère  d'une 
transaction. 

M.  LE  PREsmsNT  sc  déclare,  en  théorie,  tout  à  fait  d'accprd  avec  l'honorable 
Délégué  des  Pays-Bas  sur  cette  notion  :  que  la  surtaxe ,  quel  qu'en  soit  le  montant , 
facilitera  toujours  dans  une  certaine  mesure  les  ententes  entre  producteurs.  Mais  c'est 
précisément  pour  ce  motif  qu'il  importe  de  restreindre  autant  que  possible  le  champ 
d'action  et  l'efficacité  des  cartels  en  réduisant  au  minimum  l'écart  entre  le  droit 
d'entrée  et  le  droit  intérieur  de  consommation,  fl  ne  semble  donc  pas  qu'on  puisse 
admettre  un  écart  de  lo  francs,  alors  qu'en  Belgique  une  smtaxe  de  4  fr.  5o  a 
garanti  pleinement  le  marché  intérieur. 

S.  Exe.  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie,  se  rallie  à  la  déclaration  de  la  Délé- 
gation italienne ,  en  réservant  l'avis  de  son  Gouvernement. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  déclare  que,  vu  les  sacrifices 
que  son  Gouvernement  est  disposé  à  faire,  la  Délégation  britannique  ne  peut,  pour 
le  moment,  envisager  la  possibilité  d'ime  surtaxe  supérieure  à  5  francs. 

Interrogé  à  ce  sujet  par  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  S.  E\c. 
M.  Phipps  cite ,  pour  souligner  les  concessions  qui  résulteraient  de  l'adhésion  de  la 
Grande-Bretagne  à  une  convention,  les  difficultés  quant  à  l'application  de  la  clause 
pénale,  et  le  renchérissement  possible  du  sucré  pour  les  consommateurs. 

M.  le  baron  d'Ajulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  se  demande  si  la 
Grande-Bretagne  n'a  pas  elle-même  une  surtaxe,  puisque  l'on  y  perçoit  un  droit 
d'entrée  sur  les  sucres.  Ce  n'est  pas  une  surtaxe  aux  yeux  de  la  Délégation  l)ritan- 
nique ,  mais  les  Délégués  allemands  n'ont  pas  cru  pouvoir  se  rallier  à  cette  interpré- 
tation. 

Les  Délégués  de  la  Grande-Bretagne  ont  fait  remarquer  qu'il  n'y  avait  pas  de  pro- 
duction de  sucre  dans  ce  pays ,  et  qu'il  ne  pouvait  y  exister  de  surtaxe  puisqu'il  n'y 
avait  pas  de  droits  de  consommation.  Mais  la  surtaxe  est  l'écart  entre  le  droit  d'entrée 
et  le  droit  de  consommation;  et  ce  dernier  n'existant  pas,  elle  se  confond  avec  le 
droit  de  douane  lui-même. 

Si  l'on  érigeait*  des  fabriques  de  sucre  en  Angleterre,  leur  production  serait 
exempte  de  tout  impôt,  tandis  que  les  sucres  importés  continueraient  à  être  soumis 

Docoments  diplomatiques.  —  Sucres.  33 
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au  paiement  des  droits  d'entrée.  Ceux-ci  ne  constituent-ils  pas  dès  lors  une  surtaxe  ? 
Le  droit  de  douane  est,  pour  les  sucres  raffinés,  de  i  o  francs  les  i  oo  kilogrammes , 
c'est-à-dire  de  beaucoup  supérieur  au  chiffre  de  5  francs  proposé  par  la  Délégation 
britannique.  Il  semblerait  donc  logique  que  la  Grande-Bretagne  modifiât  sur  ce  point 
sa  propre  législation,  —  à  moins  toutefois  que  Ton  ne  place  l'Angleterre  sur  le 
^  même  pied  que  l'Espagne ,  l'Italie,  la  Roumanie  et  la  Suède,  ce  qui  lui  permettrait 
de  conse^^er  une  surtaxe  plus  élevée  jusqu'au  moment  où  elle  deviendrait  pays 
exportateur. 

M.  JoHANNEs  rappelle  que  la  Délégation  allemande  a  déjà  déclaré  que  IWUemagne 
ne  pourrait  prendre  aucun  engagement  à  l'égard  des  surtaxes  sans  une  pleine  réci- 
procité de  la  part  des  autres  pays. 

Cette  condition  de  réciprocité  ne  serait  pas  remplie  si  la  Grande-Bretagne  refusait 
de  s'enû^ager  de  son  côté. 

Jusqu'à  présent  l'Angleterre  ne  produit  pas  de  sucre  brut.  Mais  il  n'est  pas  tout  à 
fait  impossiljle  qu'iuie  industrie  sucrière  basée  sur  la  culture  de  la  betterave  s'y  déve- 
loppe à  la  suite  du  système  de  droits  d'entrée  sur  les  sucres  que  l'Angleterre  a  adopté 
pour  se  créer  de  nouvelles  ressources  financières.  De  plus,  il  existe  en  Angleterre 
une  industrie  du  raffinage  qui  exporte*  aussi  sur  les  marchés  tiers.  Suivant  les  chiffres 
fournis  par  la  statistique  britannique,  l'Angleterre  exporte  par  an  environ 
600,000  quintaux  anglais  de  sucre  raffiné  dans  le  pays.  Cette  industrie  jouit,  par 
suite  des  droits  d'entrée,  d'une  certaine  protection  sur  le  marché  intérieur,  ainsi  que 
d'une  légère  prime  à  l'exportation.  Il  se  pourrait  que  les  droits  d'entrée  fussent  aug- 
mentés. Qu'est-ce  qui  empêcherait  les  raffineurs  anglais  de  former  un  cartel  pour 
tirer  tout  le  profit  possible  de  1a  protection  accordée  sur  le  marché  anglais  ? 

C'est  pour  cette  raison  qu'il  semblenût  nécessaire  que  les  engagements  à  prendre 
à  l'égard  des  surtaxes  s'étendent  aussi  à  la  Grande-Bretagne.  De  l'avis  de  la  Déléga- 
tion allemande ,  le  Gouvernement  britannique  devrait  promettre  de  ne  pas  porter  le 
droit  d'entrée  au  delà  d'un  chiffre  déterminé.  Si^e  droit  ne  suffisait  pas  à  ses  besoins 
financiers,  la  Grande-Bretagne  serait  à  même  d'augmenter  ses  revenus  par  im  impôt 
intérieur  de  consommation,  à  percevoir  sur  les  sucres  importés  ainsi  que  sur  les 
sucres  fabriqués  dans  le  pays. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  se  référant  à  l'hypothèse  envi- 
sagée par  M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  dit  que  si  la  Grancîe-Bretagne  devenait 
pays  producteur  de  sucres,  il  est  probable  qu'elle  frapperait  ceux-ci  d'un  droit  d'ac- 
cise qui  serait  équivalent  au  droit  d'importation.  Déjà  elle  perçoit  sur  l'alcool  un 
droit  d'accise  à^peu  près  semblable  au  droit  d'entrée  :  il  est  à  supposer  que  le  même 
svstème  serait  éventuellement  suivi  en  ce  qui  concerne  les  sucres. 

M.  Delatoxir,  Délégué  de  la  France,  estime  qu'il  n'y  a  pas  de  surtaxe  en  Angle- 
terre, les  sucres  coloniaux,  qui  sont,  en  réalité,  pour  ce  pays  les  seuls  sucres  natio- 
naux, payant  les  mêmes  droits  que  les  sucres  étrangers. 

M.  LE  Présideîît  constate  qu'aux  termes  de  la  déclaration  de  S.  Exe.  M,  Phipps, 
dans  l'hypothèse  où  la  fabrication  du  sucre  de  betterave  s'implanterait  en  Angleterre, 
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jion  seulement  le  Gouvernement  britannique  ne  songerait  pas  à  se  soustraire  au  maxi- 
mum de  surtaxe  adopté  par  l'Union  sucrier e»  mais  qu'il  égaliserait  probablement  le 
droit  d'entrée  et  le  droit  intérieur  de  consonunation ,  de  manière  à  supprimer  toute 
surtaxe. 

S.  Exe.  M.  Phipps  ajoute  que  lorsque  des  droits  ont  été  imposés  en  1901  siu*  les 
sucres  à  l'entrée  en  Angleterre ,  un  droit  d'accise  était  perçu  sur  la  seule  variété  de 
sucre  fabriquée  dans  ce  pays  :  la  glucose.  Le  droit  d'accise  et  le  droit  d'entrée  que 
doit  acquitter  ce  produit  sont  équivalents. 

La  Grande-Bretagne  a  donc  déjà  mis  en  pratique  la  politique  que  l'honorable 
Délégué  a  prévue  poiu-  le  cas  où  Thypothèse  émise  par  M.  le  baron  d'Aubais  de 
Bourouill  viendrait  à  se  réaliser. 

» 

M.  JoHANNEs,  revenant  sur  ses  précédentes  obsei-vations ,  rappelle  qu'il  existe  une 

industrie  sucrière  en  An^eterre,  celle  du  raffinage;  si,  grâce  à  la  protection  doua- 
nière, elle  jouissait  d'un  avantage  sur  le  marché  intérieur,  il  pourrait  en  résulter 
une  prime  d'exportation  et  la  possibilité  d'un  cartel. 

Les  Etats-Unis  ont  eu,  autrefois,  une  exportation  de  sucre  raffiné  assez  inquié- 
tante pour  les  pays  d'Europe;  elle  était  possible  par  le  fait  que  le  drawback  ne  cor- 
respondait pas  au  droit  siu*  les  sucres  bruts.  La  même  situation  pourrait  se  produire 
en  An^eterre,  et  il  serait  donc  désirable  que  la  Grande-Bretagne  prît  elle-même 
l'engagement  réclamé  des  autres  pays. 

M.  LE  Président  exprime  l'espoir  que,  lors  de  la  reprise  des  travaux,  la  Déléga- 
tion britanni([ue  sera  en  mesure  de  donner  à  ce  sujet  une  réponse  propre  à  faciliter  un 
accord. 

M.  Delatour  fait  remarquer  que  son  observation  visant  l'absence  d'une  surtaxe  eu 
Angleterre  ne  s'appliquait  pas  au  point  envisagé  par  M.  Johannes.  S'il  existe  une 
prime  pour  le  raffinage,  la  Grande-Bretagne  se  montrera  sans  doute  disposée  à  la 
faire  disparaître ,  se  conformant  ainsi  à  l'engagement  qu'elle  réclame  des  autres  pays 
représentés  à  la  Conférence. 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  que  la  Délégation  britannique  n'a  pas  connaissance  d'un 
avantage  qui  serait  accordé  en  Angleterre  aux  raffineurs.  Elle  attirera  volontiers  sur 
ce  point  l'attention  de  son  Gouvernement,  et  s'empresserait  de  lui  fournir  les  chifl'res 
que  M.  le  baron  d'Auïnis  de  BourouiH  et  M.  Johannes  voudraient  bien  lui  com^ 
muniquer. 

M.  de  Koerner,  Délégué  de  l'Allemagne,  demande  à  poser  une  question  à  la  Délé- 
gation britannique. 

La  Convention  signée  à  Londres  le  3i  août  1888  contenait,  dans  son  article  4, 
une  disposition  ainsi  conçue  : 

«  Le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique  consent  à  ne  pas  imposer  des  droits 
«  différentiels  aux  sucres  soit  de  canne»  soit  de  betterave  provenant  des  pays,  des  pro- 

33. 


—  260  — 

«  vinces  d'outre-mer,  des  colonies  ou  des  possessions  étrangères  faisant  partie  de  la 
«  (Convention.  Tant  que  celle-ci  durera,  les  sucres  de  betterave  ne  seront  donc  pas 
«  frappés  d'un  droit  plus  élevé  que  les  sucres  de  canne ,  à  l'importation  dans  le 
«  Royaume-Uni  ou  dans  les  colonies  et  possessions  de  l'Empire  britannique  faisant 
«  partie  de  la  Convention.  » 

L'honorable  Délégué  désirerait  savoir*  si  le  Gouvernement  britannique  sera,  prêt 
à  prendre  le  même  engagement  dans  la  convention  à  conclure. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  rappelle  la  déclaration  qu'il  a 
faite  dans  la  deuxième  séance  en  ce  qui  concerne  les  arrangements  fiscaux  entre  le 
Royaume-Uni  et  les  possessions  ou  colonies  britanniques. 

M.  DE  KoERNER  fait  remarquer  que  sa  question  vise  un  autre  point  :  il  s'agit  de 
savoir  si  la  Grande-Bretagne  prendrait  l'engagement  de  traiter  sur  le  même  pied  les 
sucres  de  canixe  et  de  betterave,  sans  distinction  d'origine, 

S.  Exe.  M.  Phipps  répond  que  la  déclaration  visée  par  lui  ne  s'applique,  en  effet, 
([u'aux  colonies  et  possessions  de  la  Grande-Bretagne.  En  ce  qui  concerne  les  autres 
pays  d'outre-mer,  il  n'y  a  pas  de  raison  pour  la  Délégation  britannique  de  s'écailer, 
sur  le  point  envisagé  par  l'honorable  M.  de  Koerner,  des  autres  déclarations  faites 
par  elle  au  cours  de  la  Conférence. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Président,  il  est  décidé  que  le  Secrétariat  fera  parve- 
nir aux  chefs  des  Délégations,  à  Bruxelles,  les  épreuves  des  procès-verbaux.  Ces 
épreuves  lui  seront  renvoyées  le  plus  tôt  possible ,  avec  l'indication  des  modifications 
qu'elles  paraîtraient  comporter;  il  sera  fait  ensuite  un  nouveau  tirage,  qui  sera  trans- 
mis par  la  même  voie  aux  diverses  Délégations. 

La  Conférence  approuvera  définitivement  lesdits  procès-vei'baux  à  la  reprise  de  ses 
délibérations. 

L'assemblée  fixe  la  prochaine  séance  au  lundi  6  janvier  1 902 ,  à  10  hernies. 

M.  le  comte  de  Smet  de  Naeyer  cède  le  fauteuil  de  la  présidence  à  S.  Exe.  M.  le 
comte  RhevenhûUer  Metsch ,  vice-président. 


Présidence  de  M.  le  comte  KHEVENHULLER  METSCH, 

Vice-Président. 


M.  EscHAUZiER,  Délégué  des  Pays-Bas,  présente  les  observations  ci-après  au  sujet 
des  substances  édidcorantes  artificielles  : 

Lors  de  ia  Conférence  de  Londres,  en  1887,  M.  D.  de  Smet,  Délégué  de  la  Belgique,  a  déjà 
signalé  le  danger  que  présenterait  une  trop  forte  consommation  de  saccharine,  et  l'avenir  est  venu 
confirmer  en  tons  points  les  dires  de  l'honorable  Délégué  belge. 
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Dans  son  numéro  du  2  janvier  1901,  le  Journal  des  fabricants  de  sucre  contient  un  tableau 
comparatif  de  la  production  de  saccharine  en  Allemagne,  dont  voici  les  chiffres  : 

Pour  l'exercice  1895-1896,  la  production  des  3  usines  s'élève  à  33,528  kilogrammes. 
— : 1896-1897,         4 à  34,682  — 

1897-1898, 5        à  78,362  — 

1898-1899,  -1-5  à  i46,2o6  — 

1899-1900,    -  6     -  à  i59,383  — 

La  production  des  sucres  artificiels  a  donc  à  peu  près  quintuplé  en  Allemagne  de  1895  à 
1900. 

Cette  progression  une  fois  établie,  il  est  plausible  d admettre  le  chiffre  de  170,000  kilo- 
grammes pour  la  production  actuelle  de  saccharine  en  Allemagne,  chiffre  qui  équivaut  à  une 
consommation  d'environ  65, 000  à  70,000  tonnes  de  sucre,  c est-à-dire  un  douzième  de  la  con- 
sommation totale  en  Allemagne. 

La  saccharine  se  fabrique  ailleurs  également;  à  Anvers,  par  exemple,  où  MM.  Van  Heurk  et  C*** 
font  une  large  réclame  pour  leur  article. 

Dans  ces  derniers  temps  on  a  encore  introduit  dans  le  commerce  un  produit  qui  semble  de- 
voir faire  plus  de  tort  à  Tindustrie  sucrière  que  la  saccharine  et  les  autres  sucres  artificiels,  tels 
que  la  dulcine  et  la  glucine. 

C'est  un  chimiste  de  Lyon  qui  a  découvert  cette  substance,  qui  parait  être  700  fois  plus  douce 
que  le  sucre.  Il  lui  a  donné  le  nom  de  sucramine. 

Le  Journal  des  fabricants  de  sucre  du  2  1  août  1 90 1  constate  que  la  fabrication  de  la  sucra- 
mine  occupe  déjà  des  milliers  d'ouvriers;  cela  suffit  à  établir  l'importance  de  cette  nouvelle  in- 
dustrie. 

Actuellement,  la  sucramine  est  cotée  60  francs  le  kilogramme,  c'est-à-dire  qu'elle  coûte  dix  à 
douze  fois  moins  que  le  sucre  sur  tes  marchés  neutres. 

Si  l'on  tient  compte  de  ce  que  dans  tous  les  pays  on  fait  une  forte  réclame  à  ces 'concurrents 
du  sucre,  et  qu'on  s'en  seit  pour  les  limonades,  sirops,  confitures,  pâtisseries,  etc.,  le  chiffre 
global  de  leur  consommation  en  Europe  s'élèvera  peut-être  à  260,000  kilogrammes,  ce  qui  repré- 
sente un  total  approximatif  de  126,000  tonnes  de  sucre  enlevées  à  la  consommation.  Sur  ce  pied, 
nous  arrivons  à  une  diminution  de  5o  millions  de  francs  du  rendement  des  droits  sur  le  sucre, 
en  prenant  une  base  de  4o  francs  par  100  kilogrammes  de  sucre. 

U  va  sans  dire  que  les  droits  élevés  qui  frappent  le  sucre  favorisent  l'emploi  de  produits  arti- 
ficiels tendant  à  le  remplacer,  et  si  l'on  n'y  preutiit  garde  à  temps,  il  se  pourrait  que  le  fisc  lui- 
même  tuât  la  poule  aux  œufs  d'or. 

M.  LE  Président  demande  à  Thonorable  Délégué  des  Pas-Bas  s'il  a  une  proposi- 
tion à  formuler,  ou  s'il  se  borne  à  appeler  l'attention  de  l'assemblée  sur  l'objet  dont 
U  vient  de  l'entretenir. 

M.  EscHALZiER  répond  que  son  but  était  seulement  de  rendre  la  Conférence  atten- 
tive aux  conséquences  que  le  développement  de  la  fal^rication  du  nouveau  produit 
qu'il  a  siguîilé  pourrait  avoir  au  point  de  vue  de  la  consommation  du  sucre  et  des 
intérêts  de  l'industrie  sucrière. 

M.  LE  PaÉsmENT  constate  que  le  procès-verbal  de  la  deuxième  séance  vient  d'être 
distribué  aux  membres  de  la  Conférence.  Il  demande  que  les  observations  auxquelles 
il  donnerait  lieu  soient  signalées,  en  vue  du  tirage  définitif,  au  Secrétariat.  Celui-ci 
se  tiendrait  à  la  disposition  de  l'assemblée  le  même  jour  à  4  Heures,  pour  recevoir 
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les  communications  que  les  diverses  Délégations  auraient  à  lui  faire  à  ce  sujet.  Celles 
qui  ne  se  feraient  pas  représenter  à  cette  réunion  seraient  considérées  comme  n'ayant 
aucune  demande  de  modification  à  fonnuler. 

La  Conférence  décide  qu'il  sera  procédé  ainsi. 

M.  LE  PiuÉsmENT  souhaite  à  MM.  les  Délégués  un  heureux  retour  dans  leur  pays, 
et  exprime  l'espoir  qu'ils  reviendront,  en  janvier,  animés  de  dispositions  propres  à 
assiurer  le  succès  de  la  Conférence. 

La  séance  est  levée  à  midi  et  demi. 

Le  Président  y 
P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 

Les  Secrétaires  y 

J.  JANSSENS. 
J.  BRLINET. 
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HUITIÈME  SÉANC'E. 


LUNDI    20    JANVIER    1902 


Présidence  de  M.  le  comte  de  §MET  de  NAEYER. 


La  huitième  séance,  dont  la  date  avait  été  fixée  par  la  Confereuce  au  6  janvier 
1902,  a  été,  de  commun  accord  entre  les  Gouvernements  participants,  remise  au 
20  du  même  mois. 

La  séance  est  ouverte  à  1  o  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délégué  de  TÂilemagne, 
que  des  affaires  de  service  mettent  dans  le  cas  de  rester  à  Berlin,  et  M.  Délateur, 
Délégué  de  la  France ,  retenu  à  Paris  par  une  indisposition. 

M.  le  Président  propose  à  l'assemblée  de  procéder  à  l'approbation  des  procès- 
verbaux  qpiî  ont  été  distribués  postérieurement  à  la  dernière  séance. 

Aucun  Délégué  ne  formulant  d'observation  au  sujet  desdits  procès-verbaux,  M.  le 
Président  les  déclare  adoptés. 

M.  le  Président  denaande  si  certaines  Délégations  n'ont  pas  de  déclarations  à  faire, 
au  nom  de  leur  Gouvernement ,  à  la  suite  des  instructions  qu  elles  ont  recueillies  de- 
puis la  dernière  séance. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  rappelle  que  dans  la  cin- 
quième séance ,  il  avait  donné  lecture  d'un  projet  de  déclaration  sur  les  termes  du- 
quel il  s'était  mis  d'accord  avec  S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhûUer  Metsch  et  que  la 
Délégation  britannique  s'était  engagée  à  soumettre  à  son  Gouvernement. 

Ce  projet  de  déclaration  était  ainsi  conçu  : 

B  La  Grande-Bretagne  déclare  qu'il  n'existe  point  de  primes  directes  ou  indirectes 
•  d'exportation  ou  de  production  pour  le  sucre  dans  les  colonies  de  la  Couronne.  Il 
«  est  entendu  que  le  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne  n'a  pas  l'intention  de  pro- 
«  voquer  ni  d'encourager  l'établissement  d'une  prime  quelconque  dans  les  colonies  de 
«  la  Couronne  pendant  la  durée  de  la  convention.  » 
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S.  Exe.  M.  Phipps  donne  lecture  de  la  déclaration  qu'il  est  autorisé  à  faire  relati- 
vement au  point  dont  il  s'agit.  E31e  est  ainsi  formulée  : 

La  GraDde-Bretagne  déclare  qu'il  n'existe  point  de  primes  directes  ou  indirectes  d'exportation 
ou  de  production  pour  le  sucre  dans  les  colonies  de  la  Couronne  (Crown  colonies).  Il  est  entendu 
que  le  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne  n^a  Tintention,  pendant  la  durée  de  la  convention,  de 
provoquer  ni  d'encourager  dans  les  colonies  de  la  Couronne  l'établissement  d'aucune  prime  qui 
pourrait  excéder  les  primes  réservées  a  la  France  et  aux  colonies  françaises. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  cette  déclaration  ne  semble  pas 
s'accorder  avec  les  résolutions  précédemment  adoptées.  Elle  ne  se  concilie  certes  pas 
avec  les  observations  présentées  par  la  Délégation  française.  H  ne  pourrait,  à  son  avis, 
être  question ,  dans  un  texte  accepté  par  la  Conférence ,  de  primes  réservées  à  la 
France,  car  ce  pays  doit  être  considéré  comme  étant,  vis-à-vis  des  autres  Etats  parti- 
cipants, dans  une  situation  d'égalité  en  ce  qui  concerne  les  primes  et  les  droits  com- 
pensateurs. 

C'est  ce  qu'a  fort  bien  exposé  M.  le  Président  au  cours  de  la  cinquième  séance,  et 
la  Délégation  française  n'a  pu  que  se  rallier  à  ses  explications. 

M.  D£  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  rappelle  que,  dans  la  deuxième  séance, 
la  Délégation  allemande  a  formulé  la  réserve  que  la  prime  concédée  à  la  France  doit 
constituer  une  exception  toute  particidière  et  que  le  Gouvernement  Impérial  ne  pour- 
rait se  résoudre  à  consentir  à  semblable  exception  au  profit  d'un  autre  pays.  B  semble 
que  la  déclaration  que  vient  de  faire  M.  le  Ministre  de  la  Grande-Bretagne  ne  s'ac- 
corde pas  avec  cette  réserve ,  et  l'honorable  Délégué  ne  croit  pas  que  son  Gouverne- 
ment pourrait  se  décider  à  concéder  une  pareille  exception  en  ce  qui  concerne  les 
colonies  anglaises  si  celles-ci  adhéraient  à  la  convention. 

S.  Exe.  M.  le  coounandeur  Cantagalli,  Ministre  d'Italie  «  rappelle  que  dans  la  sep- 
tième séance,  la  Délégation  italienne  avait  déclaré  qu'elle  serait  disposée  à  accepter 
en  principe  et  à  proposer  à  son  Gouvernement  de  s'engager,  pour  toute  la  durée  de 
la  convention,  <  à  ne  pas  accorder  de  primes,  et,  subsidiairement  à  ne  pas  exporter 
de  sucre  ». 

Le  Gouvernement  du  Roi,  consulté  à  ce  sujet,  a  déclaré  qu'il  était  tout  disposé  i 
prendre  l'engagement  de  ne  pas  accorder  de  primes  à  l'exportation,  mais  qu'il  ne 
croyait  pas  nécessaire  d'entrer  dans  la  voie  de  s'interdire  la  faculté  d'exporter,  les 
conditions  toutes  particulières  de  l'industrie  sucrière  itadienne  rendant,  danç  tous  les 
cas,  l'exportation  absolument  impossible. 

Pour  ces  raisons ,  la  Délégation  italienne  demande  que  les  mots  :  «  et ,  subsidiaire- 

« 

ment,  à  ne  pas  exporter  de  sucre  »,  soient  considérés  conune  ne  figurant  pas  dans  la 
déclaration  susvisée. 

M.  LE  PnÉsmENT  donne  acte  à  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Italie  de  cette  nouvelle  dé- 
claration. 

S.  Exe.  M.  le  jonkheer  de  Festel,  Ministre  des  Pays-Bas,  fait  la  déclaration  sui- 
vante : 

Le  Gouvernement  des  Pays-Bas  estime  qu*il  n^est  pas  nécessaire,  ni  désirable,  d appliquer  la 
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convention  à  intervenir  éventueUement  à  ses  colonies.  11  n'a  toutefois  pas  d'objection  a  ce  qu'il 
soit  inséré  dans. la  convention  une  déclaration  portant  que,  pendant  sa  durée,  les  colonies  néerlan- 
daises n'accorderont  pas  à  leurs  sucres  de  primes  directes  ou  indirectes. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration  à  S.  Exe.  M.  le  Ministre  des  Pays- 
Bas. 

M.  Bealdlix,  Délégué  de  la  Belgique,  estime  que  les  déclarations  des  Délégations 
de  la  Grande-Bretagne  et  des  Pays-Bas  ont  une  portée  considérable,  le  régime  appli- 
qué aux  colonies  devant,  à  ses  yeux,  jouer  un  rôle  Jout  aussi  important  que  le 
régime  conlinenlal. 

Or  les  déclarations  qui  viennent  d'être  faites  sont  absolument  contradictoires. 
D'une  part,  la  Grande-Bretagne  entend  revendiquer  pour  ses  colonies  l'avance  excep- 
tionnelle admise  uniquement  pour  la  France.  D'autre  part,  le  Gouvernement  des 
Pays-Bas  déclare  qu'il  n'établira  aucune  prime  dans  les  colonies  néerlandaises  pendant 
la  durée  de  la  convention. 

La  Conférence  étant  réunie  en  vue  d'égaliser  les  conditions  de  la  production  su- 
crière  en  Europe  par  la  suppression  des  primes,  il  paraîtrait  logique  que  l'avance  qui 
a  été  consentie  au  profit  de  la  France  fût  restreinte  à  la  production  continentale  de 
ce  pays,  sans  s'étendre  à  sa  production  coloniale.  Car  si,  se  basant  sur  les  conditions 
spéciales  faites  à  la  France,  d'autres  pays  réclamaient  pour  leurs  colonies  les  mêmes 
avantages,  il  en  résidterait  que,  tandis  que  les  pays  d*Europe  abandonneraient  les 
primes,  on  verrait  les  colonies  s'en  octroyer  à  leur  tour. 

Au  surplus ,  si  une  avance  a  été  accordée  à  la  France ,  c'est  en  raison  des  condi- 
tions économiques  de  la  production  dans  ce  pays,  et  Ton  ne  pourrait  invoquer  des 
motifs  semblables  pour  les  colonies  françaises ,  •  qui  ne  produisent  pas  dans  des  condi- 
tions plus  onéreuses  que  les  autres  colonies. 

M.  BoiSQiiET,  Délégué  de  la  France,  croit  qu'il  serait  difficile  de  s'engager  dans 
la  voie  indiquée  par  M.  Beauduin.  Les  observations  présentées  par  l'honorable  Délé- 
gué tendent,  en  effet,  à  faire  revenir  la  Conférence  sur  une  décision  prise  dans  ime 
précédente  séance,  décision  qui  n'était,  en  somme,  que  la  consécration  de  l'accord 
,  intervenu,  en  1900,  entre  les  représentants  de  l'Allemagne,  de  l'Autriche-Hongrie  et 
de  la  France. 

M.  Bousquet  ajoute  que  la  proposition  qui  vient  d'être  présentée  aurait  poiu*  effet 
*  de  bouleverser  complètement  le  régime  des  relations  établies  entre  les  colonies  fran- 
çaises et  la  Métropole.  Les  colonies  font  partie  d'une  v^ritaMe  union  douanière  avec 
la  France,  leurs  produits  sont  traités  sur  le  même  pied  que  ceux  de  la  Métropole  et, 
en  ce  qui  concerne  spécialement  les  encouragements  accordés  à  l'industrie  sucrière, 
la  situation  des  producteurs  coloniaux  est  et  doit  rester  identique  à  celle  des  pro- 
ducteurs métropolitains. 

* 

S.  Exe.  M.  Phïpps  fait  remarquer  (jue  l'on  pourrait  difficilement  soutenir  que  la 
colonie  de  ia  Réunion  devrait  profiter  d'avantages  dont  ne  jouirait  pas  l'île  Maurice  : 
Tune  de  ces  deux  colonies  avoisinantes  serait ,  dès  lors,  dans  une  situation  privilégiée 
par  rapport  à  l'autre. 

DOCCMENI-S  DIPLOMATIQUES.   -    SucreS.  3 '| 
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« 

M.  Bousquet  répond  qu'il  ne  faut  pas  perdre  de  yne  que,  d'après  la  législaftion  en 
vigueur,  des  sucres  coloniaux  français  n'ont  droit  à  Taliocation  d'un  boni  que  s*ils 
sont  embarqués  à  destination  de  la  France;  ils  sont,  dès  lors,  nationalisés,  et  il  n'y 
a  pas  lieu,  dans  ces  conditions,  de  faire  une  distinction,  sur  les  marchés  tiers,  outre 
les  sucres  d'origine  coloniale  et  ceux  d'origine  métropolitaine. 

Si ,  au  contraire ,  les  sucres  coloniaux  sont  exportés  directement  à  l'étranger,  ils 
ne  bénéficient  d'aucune  allocation  :  c'est  ainsi  que  des  sucres  expédiés  de  rile  de  la 
Réunion  vers  l'Inde  ne  jouiraient  d'aucune  prime. 

M.  LE  PRÉsmENT  sc  demande  s'il  ne  conviendrait  pas  d*adopte  r,  comme  moyen 
terme ,  une  combinaison  d'après  laquelle  les  sucres  coloniaux  ne  seraient  appelés  à 
bénéficier  de  l'avantage  accordé  aux  sucres  français  que  s'ils  étaient  exportés  de 
France  après  y  avoir  été  raffinés.  Si,  au  contraire,  une  cargaison  de  sucres  coloniaux 
bruts  en  destination  de  l'Angleterre,  par  exemple,  ne  faisait  que  toucher  barre  dans 
un  port  fi:*ançais,  ces  sucres  ne  jouiraient,  pas  de  l'avantage  en  question. 

11  y  a  là,  estime  M.  le  Président,  la  base  d'une  transaction  qui  parait  acceptable 
pour  le  Gouvernement  français,  piiisqvie  celui-ci  a  surtout  en  vue  de  sauvegarder  les 
intérêts  de  la  sucrerie  coloniale  dans  ses  rapports  avec  la  raffinerie  française. 

M.  Bousquet  constate  qu'il  serait  difficile  à  la  Délégation  française  de  se  prononcer 
immédiatement  sur  la  combinaison  ainsi  suggérée.  Mais  il  estime  que  celle-ci  pourra 
aider  à  trouver  un  terrain  d'entente. 

8.  Exe.  M.  Phipps  dit  que  si  les  colonies  françaises  jouissaieirt  de  l'avantage  con- 

A 

cédé  à  la  France  continentale ,  l'Ile  Maurice ,  en  accédant  àla.conveiïtlon,  se  placerait , 
vis-à-vis  des  colonies  «voisinantes  appartenant  à  la  France,  dans  une  situaliion  d'in- 
fériorité telle  que  l'industrie  sucrière  ne  pourrait  s'y  maintenir. 

M.  LE  Président  rappelle  qu'actuellement  les  sucres  de  betterave  sont  primés,  ce 
([Hi  leur  crée,  sur  les  marchés  tiers,  une  supériorité  vis-à-vis  des  sucres  de  canne. 
La  Conférence  doit  tendre  à  établir  légalité  fiscale  entre  les  deux  espèces  de  sucres 
et  non  pas  à  renverser  ia  situation  au  profit  des  sucres  de  canne.  Les  observations 
forœodées  à  cet  égard  par  t'hi^norable  M.  Beauduin  méritent  d'être  prises  en  sérieuse 
considération. 

M.  le  Président  oroit  donc  devoir  recommander  à  l'examen  attentif  de  la  Déléga- 
tion française  la  transaction  cpi'il  vient  de  suggérer. 

8.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  ia  Délégation  française  ne  «e 
refv^e  ipas  k  examiner  la  question  ainsi  «ouievée  et  à  -en  référer  a«  besoin  à  *son 
Gonveruement. 

S.  Exe.  M.  Phipps  croit  utile  de  caractériser  la  portée  de  la  déclaration  qu'il  a 
faite  au  début  de  la  séance. 

Les  colonies  britanniques  qui  accéderaîeQt  à  la  convention  senaient  liées ,  au  «même 
titre  que  les  pays  jsignataix^s ,  par  leë  clauses  4e  ce(t  acte  iatemationai.  La  déclaration 
de  la  Délégation  anglaise  vise  l'engagement  que  le  Gouvernement  britannique  serait 
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pifèt  à  prendre  en  ce  qtori  edncepncf  les  colonies  de  fa  Couvonne  qui  resteraient  en 
dtoliors  de  la  convention.  Cet  engagement  constituerait,  en  réalité,  une  concession 
faite  à  la  Conférence. 

S*  Exe.  M.  Gérard^  en  vue  de  prévenir  tout  malentendus  sei^ait  ïecomnaissant  à  la 
Délégation  britannique  de  fouirnir  à.  la  Conférence  les  indications  propres  à  préciser 
autant  (ja'il  est  possilde^  le  sens  de  s»  déclaration. 

S.  Exe.  M.  pHipps,  après  avoir  dît  que  la  déclaration  s'applique  aux  colonies  de  la 
Couronne  qui  n'accéderaient  pas  à  la  convention,  en  donne  à  nouveau  lecture. 

Il  répète  que  les  colonies  britanniques  qui  adhéreraient  à  l'arrangement  seraient 
liées  par  les  termes  de  cekûr«ci.  La^  déclaration  icidiq^^  ^^  ^^  ^  Grouvernement  bri- 
tanniq^ue  serait  disposé  à  faire  en  ce  (|ui'  eoiàeerne  le»  coloMiies*  de*  la  Coutroniut  (pou 
Kestieraieiii  étrangères  à  la*  convention. 

51.  Bousquet  estime  que  la  Conférence*  pourrait  utilement  insister  auprès  de  la 
Délégation  de  la  Grande-Bretagne  pour  que  toutes  les  colonies  de  la  Couronne 
adhèrent  à  la  convention. 

La  question  envisagée  dans  la  déclaration  britannique  perdrait  tout  intérêt  s  il 
intervenait  une  solution  dans  ce  sens.  Elle  pourrait  donc- être  réseirvée. 

S.  Exe.  M.  Phipps  répond  .que  la  Délégation  britannique  ne  pourrait  promettre 
l'adhésion  des  colonies  de  la  Couronne  à  la  convention. 

y[.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  fait  remarquer  ([ue  si  les  colonies  britan- 
niques peuvent  choisir  entre  l'abandon  de  leur  liberté  et  la  latitude  d'établir  des 
primes,  elles  resteront  toutes  en  dehors  de  la  convention.  Il  croit  donc  devoir  insister 
pour  que  la  France  renonce,  pour  ses  colonies,  au  bénéfice  de  l'avance  qui  lui  a  été 
réservée. 

Si  la  Conférence  conservait  une  situation  privilégiée  aux  colonies  françaises,  les 
autres  colonies  demanderaient  à  leurs  Gouvernements  d'être  mises  à  même  de  lutter 
contre:  ces  dernières  dans  des  conditions  égales.  Et  l'industrie  sucrière  de  l'Europe , 
fjiui  est  appelée  à  faire  le  sacrifice  des  primes,  aurait  accepté  des  engagements  inter- 
nationaux,, grâce  aufxquels  cette  industrie,  dès  lors  désarmée,  assisterait  à-  une  luttV* 
inégale'  entre  la  canne  et  la-  betterave. 

Sans  doute  l'abandon,  par  les  colonies  françaises,  de  l'avance  que  la  France'  avait^ 
réclamée  pour  elle-même,  peut  soulever  quelques  difficultés;  mais  la  suppression 
des  primes  en  soulève  de  plus  grandes  encore  de  la  part  d'autres  pays  européens,  et 
il  importe  que  Ton  tienne  compte  des  sacrifices  de  ces  derniers. 

La  renonciation  aux  primes,  en  Ehirope,  apportera*  atxx  sacres  colbnianx  nn  avan- 
tage considérable  par  le  relèvement  du  prix  du  sucre  qui  en  sera  la  cotiséqueii^e.  Le^ 
colonies  vont  retrouver  ainsi  tout  ce  que  les  pays  d'Europe  auront  abandonné. 
Doivent-elles,  indépendanunent  de  cet  avantage,  pouvoir  jouir  encore  d'une  avance 
spéciale  ? 

M.  CouRTiN,  Délégué  de  la  France,  explique  qu'au  point  de  vue  des  intér(»ls  fran- 
çais,   la  question   soulevée   est  très  grave,,  tandis  qu'elle  ne  présente   qu'une   très 

34. 
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médiocre  importance  au  point  de  vue  général  que  la  Conférence  est  surtout  appelée 
à  envisager.  Les  quantités  de  sucres  expédiées  en  France  par  les  colonies  françaises 
atteignent,  en  effet,  à  peine  100,000  tonnes. 

M.  Courtin  ajoute  que,  lorsqu'on  a  établi  l'identité  de  régime  entre  les  sucres 
produits  dans  la  Métropole  et  les  sucres  coloniaux  français,  on  n'a  nullement  eu  en 
vue  de  favoriser  l'exportation  de  ces  derniers;  on  a  voulu  leur  permettre  de  venir 
concurrencer  les  sucres  indigènes  sur  le  marché  intérieur,  et  non  les  sucres  étrangers 
snr  le  marché  mondial.  Or  on  fermerait  totalement  aux  sucres  coloniaux  français  le 
marché  intérieur,  si  on  leur  retirait  le  bénéfice  de  l'assimilation  dont  ils  jouissent 
actueUement. 

M.  LE  Président  comprend  l'intérêt  qu'a  la  France  à  traiter  chez  elle  sur  le  même 
pied  les  sucres  coloniaux  et  ceux  de  la  Métropole.  Mais  cet  intérêt,  tel  que  l'honorable 
M.  Courtin  vient  de  l'exposer,  n'existe  pas  à  l'égard  des  sucres  coloniaux  qui  seraient 
réexpédiés  de  France,  à  l'état  brut,  vers  des  marchés  tiers.  Il  devrait  donc  être 
entendu  que  les  sucres  d'origine  coloniale  sortant  du  territoire  français  ne  pourraient 
jouir  de  l'avance  conventionnelle  qu'à  condition  d'avoir  été  raffinés  en  France;  dans 
le  cas  contraire,  ils  seraient  sujets  à  l'application  des  droits  compensateurs. 

S.  Exe.  M.  Gér\rd  déclare  que  la  Délégation  française  ne  se  refuse  pas  à  sou- 
mettre cette  combinaison  à  son  Gouvernement,  sans  toutefois  prendre  d'engagement 
quant  à  son  adoption. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration  à  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de 
France. 

M.  le  Président  demande  à  l'assemblée  si  elle  entend  rouvrir  immédiatement  la 
discussion  des  questions  qui  ont  été  réservées,  ou  si  elle  préfère  reprendre  cette 
discussion  au  vu  d'un  avant-projet  de  convention  que  le  Bureau  ferait  distribuer 
et  dans  lequel  on  retrouverait  à  la  fois  les  points  résolus  et  ceux  tenus  en  suspens. 

S.  Exe.  M*,  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  se 
déclare  partisan  de  cette  dernière  proposition.  Il  demande  que  lavant-projet  soit 
distribué  le  plus  tôt  possible  et  que  la  date  de  la  prochaine  séance  soit  fixée  de 
manière  à  laisser  aux  Délégations  le  temps  de  procéder  à  un  examen  attentif  de  ce 
document. 

L'assemblée  s'étant  ralliée  à  cette  manière  de  voir,  M.  le  Président  annonce  que 
l'avant-projet  qui  a  été  préparé  par  le  Bureau  sera  distribué  le  lendemain  matin. 

La  Conférence  fixe  sa  prochaine  séance  au  mercredi  1 2  janvier,  à  2  heures. 

La  séance  est  levée  à  1 1  heures  et  demie. 

Le  Président, 

P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 

Les  Secrétaires , 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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NEUVIÈME  SÉANCE 


JELDI  23  JANVIER  1902. 


Présidence  de  M-  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


* 


A  la  demande  des  Délégations  allemande  et  austro-hongroise,  la  neuvième  séance, 
dont  la  date  avait  été  fixée  au  22  janvier,  a  été  remise  au  lendemain  26. 

La  séance  est  ouverte  à  1 1  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délégué  de  TAUemagne, 
retenu  à  Berlin  poiu*  affaires  de  service. 

Le  procès-verbal  de  la  huitième  séance  ne  donnant  lieu  à  aucune  observation , 
M.  LE  Président  le  déclare  adopté.  ^ 

M.  le  Président  rappelle  que  MM.  les  Délégués  ont,  conformément  au  vœu  de 
rassemblée,  reçu  communication,  depuis  la  dernière  séance,  d'un  avant-projet  de 
convention  préparé  par  le  Bureau. 

Le  texte  de  cet  avant-projet  est  reproduit  ci-après  : 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Allemagne,  Roi  de  Prusse;  Sa  Majesté 


désireux  d'assurer,  d'un  commun  accord,  la  suppression  des  primes  à  la  fabrication  ou  à  Texpor- 
latioD  des  sucres ,  ont  résolu  de  conclure  une  convention  à  cet  efiet ,  et  ont  nommé  pour  Leurs 
Plénipotentiaires,  savoir  : 

Lesquels,  après  s'être  communique  leurs  pleins  pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due 
forme,  sont  convenus  des  articles  suivants  : 

ARTICLE  PREMIER. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  supprimer,  a  dater  de  la  mise  en  vigueur  de  la 
présente  Convention,  les  primes  direfctes  et  indirectes  dont  bénéficieraient  la  fabrication  ou  l'ex- 
portation des  sucres,  et  a  ne  pas  établir  de  primes  de  l'espèce  pendant  toute  la  durée  de  ladite 
(Convention. 

Toutefois,  la  France  pourra  conserver  un  écart  de  20  francs  au  maximum  entre  le  tarif  plein 
de    l'impôt    intérieur  de  consommation  et   le  tarif  applicable   exclusivement   aux    rendement 
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de  7  kilogr.  3/4  à  lo  kilogr.  \J2  de  sucre  raffiné  par  loo   kilogiammes  de  betteraves  mises  en 
œuvre. 

ART.    2. 

Tombent  sous  l'application  de  Taitide  précédent  tous  les  avantages  résultant  directement 
ou  indirectement,  pour  les  fabricants  ou  les  raffineurs,  de  la  législation  fiscale  des  Etats,  notam- 
ment : 

a]  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation; 

h)  Les  bonifications  directes  accordées  a  la  fabrication; 

c)  Les  exemptions  d'impôt,  totales  ou  partielles,  accordées  pour  une  partie  des  produits  de  la 
fabrication  ; 

■à)  Les  bénéfices  réanltant  d'excédents  de  rendement; 

e)  Les  bénéfices  résultant  de  l'exagération  du  drawback. 

ART.    3. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  a  limiter  au  chiffre  maximum  de  . .  • .  •  francs  par 
1 00  kilogrammes  de  sacre  raiEné  l'écart  entre  le  taux  des  droits  ou  taxes  dont  sont  passibles  les 
sucres  étrangers  et  celui  des  droits  ou  taxes  auxquels  sont  soumis  les  sucres  indigènes. 

ART.  4. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  frapper  d'un  droit  spécial,  à  l'enti'ée  sur  leur 
territoire ,  les  sucres  originai^res  de  pays  qui  accorderaient  des  primes  à  la  fabrication  ou  a  l'e^^^pr- 
tation. 

Ce  droit  ne  pourra  être  inférieur  au  montant  des  primes,  directes  ou  ïnciïrecles,  accordées  (îans 
le  pays  d'origine. 

Les  Haurtes  Parties  se  réservent  la  faculté,  chacune  en  ce  qui  fa  concerne,  de  proMber  Fimpor- 
tation  des  sucres  primés. 

ART.    5.  ' 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  réciproquement  à  admettre  au  taux  le  plus  réduit 
de  leur  tarif  d'importation  Tes  sucres  originaires  des  pays  contractants. 

Les  sucres  de  betterave  ne  pourront  être  frappés  d'un  droit  pins  élevé  qwe  les  sucres  de 
canne. 

ART.    6. 

Sont  dispensés  de  l'obligation  inscrite  à  l'article  i"  relativement  aux  primes  de  fabrication,  ainsi 
que  de  rengagement  faisant  l'objet  de  l'article  3  : 

i"  Les  pays  qui  n'exportent  pas  de  sucre; 

2**  Ceux  qui,  imposant  la  fabrication  du  sucre,  n'accordent  ni  drawback,  ni  décharge  de  droits 
ou  de  quantités; 

3°  Ceux  qui  établissent  des  droits  de  sortie  équivalents  aux  primes  qu'ils  allouent. 

'  ART.    7. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent  de  créer  une  Commission  permanente  interna- 
tionale, qui  sera  chargée  de  surveiller  l'exécution  des  dispositions  de  la  présente  Convention. 

Cette  Commission  sera  composée  de  Délégnés  des  différentes  Puissances  et  il  lui  sera  adjoint  un 
Bureau  permanent. 

Les  Délégués  auront  pour  mission  : 

a)  D'examiner  si,  dan«  les  Etats  cotitiactants,  il  n'est  accordé  aucune  prime  directe  ow  indi- 
recte' à  la  fabrication  ou  a  l'exportation  des  sucres; 


-^  271  — 

b)  De  constater  l'e}d&tence  des  primes  dans  les  |)ays  non  signataires  et  den  évaluer  le  moBiant 
en  vue  de  l'application  du  droit  spécial  prévu  a  l'article  4  ;  # 

c)  D'émettre  un  avis  sur  les  questions  litigieuses; 

d)  D'instruire  les  demandes  d  admission  k  TUnion  des  États  qui  n'ont  point  pris  part  à  la  pré- 
sente Convention. 

Le  Bureau  permanent  sera  chargé  de  rassembler,  de  traduire,  de  coordonner  et  de  publier  les 
renseignements  de  toute  nature  qui  se  rapportent  h  la  législation  et  à  la  statistique  des  sucres,  non 
seulement  dans  les  pays  contractants,  mais  également  dans  tous  les  autres  pays. 

Pour  assurer  l'exécution  des  dispositions  qui  précèdent,  les  Hautes  Parties  contraictanies  com- 
muniqueront par  la  voie  diplomatique  au  Gouvernement ,  qui  les  fera  parvenir  à  la 

Commission,  les  lois,  arrêtés  et  règlements  sur  l'imposition  des  sucres  qui  sont  ou  seront  en 
vigueur  dans  leurs  pays  respectifs,  ainsi  que  les  renseignements  statistiques  relatifs  à  l'objet  de  la 
présente  Convention.        ' 

Chacune  des  Hautes  Parties  contract^mtes  pourra  être  représentée  k  la  Commission  par  un 
Délégué  ou  par  un  D51égué  et  un  Délégué  Adjoint. 

La  première  réunion  de  la  Commission  permanente  aura  lieu  a mois  au  moins 

avant  la  mise  en  vigueur  de  la  présente  Convention. 

La  Conunission  n'aura  qu'une   mission  de  constatation  et  d'examen.  Elle  fera,  sur  toutes  les 

questions,  qui  lui  seront  soumises,  un  rapport  qu'elle  adressera  au  Gouvernement , 

lequel  le  communiquera  aux  puissances  intéressées,  et  provoquera,  si  la  demande  en  est  faite  par 
une  des  Hautes  Parties  contractantes,  la  réunion  d'une  Conférence]  qui  arrêtera  les  résolutions 
ou  les  mesures  nécessitées  par  les  circonstances. 

Toutefois,  en  ce  qui  concerne  le  littera  h,  la  Commission  permanente  statuera  par  un  vote  de 
majorité,  chaque  Puissance  signataire  disposant  d'une  voix. 

Les  frais  résultant  de  l'organisation  et  du  fonctionnement  du  Bureau  permanent  et  de  la  Com- 
mission —  sauf  le  traitement  ou  les  indemnités  des  Délégués,  qui  seront  payés  par  leurs  pays 
respectifs,  —  seront  supportés  pai'  tous  les  pays  contractants  et  répartis  entre  eux,  d'après  un 
mode  k  régler  par  la  Commission. 

ART.    8. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  k  prendre  les  mesures  nécessaires  pour  empêcher 
que  les  sucres  primés  qui  auront  traversé  en  transit  un  pays  contractant  ne  jouissent  des  avan- 
tages de  la  Convention.  La  Commission  permanente  internationale  fera  k  cet  égard  les  propositions 
nécessaires. 

ART.    9. 

Les  États  qui  n'ont  point  pris  part  k  la  présente  Convention  seront  admis,  k  y  adhérer  sur  leur 

demande.  Cette  adhésion  sera  notifiée  par  la  voie  diplomatique  au  Gouvernement. .  .  .  • 

et  par  celui-ci  k  tous  les  autres. 

Elle  emportera,  de  plein  droit,  accession  k  toutes  les  clauses  et  admission  k  tous  les  avantages 
stipulés  par  la  présente  Convention ,  et  pmduira  ses  effets  k  partir  du  1  •'  septembre  qui  suivra 

l'envoi  de  la  notification  faite  par  le  Gouvernement aux  autres  Etats 

signataires. 

ART.  10. 

La  présente  Convention  sera  mise  a  exécution  a  partir  du  i*^  septembre  igoS. 

Elle  restera  en  vigueur  pendant  cinq  années  a  partir  de  cette  date ,  et  dans  le  cas  où  aucune  des 
Hautes  Parties  contractantes  n'aurait  notifié,  douze  mois  avant  l'expiration  de  ladite  période  de 
cinq  années,  son  intention  d'en  faire  cesser  les  effets,  elle  continuera  k  rester  en  vigueur  pendant 
une  année,  et  ainsi  de  suite  d'année  en  année. 

Dans  le  cas  où  une  des  Puissances  signataires  dénoncerait  la  Convention,  cette  dénonciation 
n'aurait  d'effet  qu'k  son  égard;  les  autres  Puissances  conserveraient,  jusqu'au  3i  octobre  de  l'année 
de  la  dénonciation,  la  faculté  de  notifier  l'intention  de  se  retirer  a  leur  tour  a  partir  du  i'*"  »ep- 
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tembre   de   Tannée  suivante.   Si    plus   d'une  Puissance  voulait  se  retirer,   une  Conférence  d^'s 

Puissances  contractantes  se  réunirait  k ,  dans  les  trois  mois,  pour  aviser  aux  mesures 

à  prendre. 

ART.    11. 

(  Cet  article  réglera  la  situation  des  colonies,)  ' 

ART.    12. 

L'exécution  des  engagements  réciproques  contenus  dans  la  présente  Convention  est  subordonnée, 
en  tant  que  de  besoin,  à  l'accomplissement  des  formalités  et  règles  établies  par  les  lois  constitution- 
nelles de  chacun  des  pays  contractants. 

La  présente  Convention  sera  ratifiée,  et  les  ratifications  en  seront  déj)osées  k  Bruxelles,  au  Minis- 
tère  des  Affaires  Etrangères,  le  i*""  février  i9o3,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

Il  est  entendu  que  la  présente  Convention  ne  deviendra  obligatoire  que  si  elle  est  ratifiée  par 
toutes  les  Puissances  signataires. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  resjiectifs  ont  signé  la  présente  Convention. 

Fait  k  Bruxelles,  le 

M.  LE  Président  croit  savoir  que  certaines  Délégations  sont  d'avis  qu'il  y  aurait 
lieu  de  soumettre  à  une  discussion  d'ensemble  trois  des  dispositions  de  cet  avant- 
projet  :  le  deuxième  alinéa  de  l'article  i",  l'article  3  et  l'article  1 1,  dont  la  rédaction 
a  été  réservée. 

Ces  Délégations  estiment  qu'il  serait  difficile  de  se  prononcer  séparément  sur  ces 
dispositions. 

Elles  ont  manifesté  le  désir  que  les  décisions  prises  au  sujet  de  chacune  d'elles  ne 
deviennent  définitives  que  pour  autant  qu'une  entente  s'établisse  sur  les  trois  dispo- 
sitions. Des  concessions  mutuelles  s'imposeront;  or  chacun  ne  s'engagera  dans  cette 
voie,  aussi  loin  qu'il  est  nécessaire,  que  pour  autant  qu'il  ait  pu  apprécier  les  avan- 
tages qui  lui  sont  concédés  à  titre  de  compensation. 

M.  le  Président  propose  donc  d'ouvrir  la  discussion  sur  la  rédaction  de  l'avant- 
projet,  en  réservant  provisoirement  les  trois  points  indiqués  ci-dessus. 

S.  Kxc.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  tient  à  fain?  remarquer  que  le  second 
alinéa  de  l'article  i***"  ne  peut,  de  l'avis  de  la  Délégation  franc^jaise,  èlre  mis  sur  le 
même  rang  que  les  articles  3  et  i  i.  Cet  alinéa  a  fait  l'objet  d'une  discussion  et  d'un 
vote  au  cours  de  la  deuxième  séance,  et  il  a  été  adopté  par  la  Conférence.  Les 
dispositions  à  insérer  aux.  articles  3  et  i  i  ont,  au  contraire,  été  complètement 
réservées. 

M.  LE  Président  constate  qu'en  effet  le  chiffre  à  insérer  dans  l'article  3  n'a  pas 
été  fixé  et  (ju'aiicune  rédaction  n'a  encore  été  mise  en  discussion  pour  l'article  1 1 , 
tandis  qu'en  ce  qui  concerne  le  second  alinéa  de  l'article  i  ®^,  il  y  a  eu  discussion  el 
vote,  ('e  vote  a  toutefois  été  accompagné  de  certaines  résenes. 

S.  Exe.  M.  Gérard  demande  que  son  observation  soit  consignée  au  procès-verbal. 

M.  LE  Président  répond  qu'il  en  sera  ainsi. 
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S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  croit  qu'il  jserait  utile  de  com- 
prendre le  texte  des  trois  dispositions  susvisées  dans  Texamen  auquel  il  sera  procédé , 
d'autres  articles  de  l'avant-projet  ayant  avec  ces  dispositions  des  points  de  contact  qui 
ne  permettraient  pas  de  faire  complètement  abstraction  de  ces  dernières. 

n  s'agirait  d'examiner  celles-ci  sommairement,  au  point  de  vue  de  la  forme  ;  on  y 
reviendrait  plus  tard  en  ce  qui  concerne  le  fond.  On  pourrait  s'inspirer  de  la  procé- 
dure suivie  dans  les  Parlements,  où  l'on  a  recours  à  une  première,  une  deuxième  et 
même  une  troisième  lecture. 

M.  LE  Président  se  déclare  d'accord  avec  l'honorable  Délégué  dé  la  Grande- 
Bretagne. 

M.  le  Président  donne  lecture  du  premier  alinéa  de  l'article  i  ^,  ainsi  conçu  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  â  supprimer,  à  dater  de  la  mise  en  vigueur  de  la 
présente  Convention ,  les  primes  directes  et  indirectes  dont  bénéficieraient  la  fabrication  ou  l'ex- 
portation des  sucres,  et  à  ne  pas  établir  de  primes  de  l'espèce  péTidant  toute  la  durée  de  ladite 
Convention. 

Sir  Henry  Bergne,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  fait  remarquer  que  ce  texte, 
qui  vise  explicitement  les  primes  à  la  fabrication  et  à  l'exportation ,  ne  fait  pas  men- 
tion de  la  production.  A  cet  égard,  le  texte  ci-après  paraîtrait  préférable  ^. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  a  supprimer,  à  dater  de  la  mise  en  vigueur  de  la 
présente  Convention ,  les  primes  directes  et  indirectes  dont  bénéficieraient  les  sucres ,  et  à  ne  pas 
en  établir  pendant  toute  la  durée  de  ladite  Convention. 

M.  DE^KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  préfère  au  texte  proposé  par  Sir  Henry 
Bergne  la  formule  de  l'avant-projet.  Il  estime  toutefois  que  l'on  pourrait  utilement 
substituer  dans  celle-ci  le  mot  «  production  »  au  mot  «  fabrication  ».  Il  fait  remarquer 
que  le  terme  «  production  »  aurait  un  sens  plus  lai^e  et  pourrait  s'appliquer  notam- 
ment aux  avantages  accordés  à  la  cultiu-e  de  la  betterave ,  lesquels  ont  été  considérés 
par  la  Conférence  comme  constituant  des  primes. 

M.  LE  PREsroENT  dit  que  le  terme  «  fabrication  »  a  été  emprunté  à  la  Convention 
signée  à  Londres  en  1 888.  Il  se  rallie ,  quant  à  lui ,  à  la  proposition  de  M.  de  Koerner, 
à  raison  de  la  portée  plus  générale  du  mot  «  production  ». 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  se  demande  s'il  n'y  aurait  pas 
avantage  à  accoler  les  deux  mots,  le  terme  «  production  »  paraissant  s'appliquer  plus 
spécialement  à  la  betterave  et  le  mot  «  fabrication  »  au  sucre. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  estime 
que  remploi  simultané  des  deux  mots  serait  une  superfétation.  Le  terme  «  production  » 
est  le  plus  vaste  ;  il  englobe  toutes  les  phases  par  lesquelles  il  faut  passer]jpour  arriver 
au  produit  fabriqué,  depuis  la  culture  de  la  betterave  jusques  et  y  compris  le  raffi- 
nage. 

DoGUvsffTS  DIPLOMATIQUES.  —  Sucres*  35 
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M.  LE  Président  dit  que  ce  commentaire  sera  consigné  au  procès-verbal,  de  manière 
à  fixer  l'interprétation  à  donner  à  la  disposition. 

M.  Beaudoîn,  Délégué  de  la  Belgique,  constate  que  la  Convention  signée  à  Londres 
le  3 G  août  1 888  contenait,  à  l'article  2  ,  une  disposition  ainsi  conçue: 

Par  exception  au  principe  mentionné  au  premier  alinéa  de  cet  article,  on  pourra  accorder  le 
remboursement  ou  décharge  de  droits  pour  le  sucre  employé  à  la  fabrication  des  chocolats  et  autres 
produits  destinés  à  Texportation  ,  pourvu  qu'il  n'en  résulte  aucune  prime. 

L'honorable  Délégué  propose  de  compléter  le  texte  de  l'article  i®**  en  s'inspirant 
de  cette  disposition.  On  pourrait,  par  exemple,  ajouter,  après  le  mot  «  sucres  »,  ces 
mots  :  «  et  des  produits  sucrés  ou  .autres  analogues  ». 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France,  dit  qu'il  doit  être  bien  entendu  que  par  pro- 
duits sucrés  on  comprend  seulement  les  produits,  tek  que  chocolats,  biscuits,  lait 
condensé,  qui  contiennent  artilicielleinent  du  sucre,  mais  que  les  produits  qui, 
comme  certains  vins  notamment,  en  renferment  naturellement,  ne  sont  paS  visés. 

M.  LE  Président  appuie  cette  observation  et  ajoute  qu'il  ne  peut  s'agir  évidemment 
que  de  produits  dans  la  composition  desquels  le  sucre  incorporé  artificiellement  entre 
en  quantité  quelque  peu  notable. 

On  pourrait  utilement  préciser  les  vues  de  la  Conférence  en  citant ,  à  titre  d'exemple 
dans  la  convention  même,  quelques-uns  des  articles  assimilés  aux  sucres. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  juge  également  cette  addition  utile.  H 
estime  que  le  commentaire,  très  clair  et  très  précis,  qui  vient  d'être  fait,  devrait  être 
noté  au  procès-verbal. 

M.  LE  PaÉsmENT  déclare  qu'il  en  sera  ainsi. 

Il  donne  lecture  du  texte  du  premier  alinéa  de  l'article  i  ^  tel  qu'il  résulte  de 
l'examen  auquel  il  vient  d'être  procédé.  Ce  texte  est  le  suivant  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  supprimer,  à  dater  de  la  mise  en  vigueur  de  la 
présente  Convention,  les  primes  directes  et  indirectes  dont  bénéficieraient  la  production  ou  l'expor- 
tation des  sucres,  et  a  ne  pas  établir  de  prim^îs  de  Fe^èce  pendant  toute  la  durée  de  ladite  Con- 
vention. Pour  lapplication  de  cette  disposition,  les  produits  sucrés,  tels  que  chocolats,  biscuits, 
lait  condensé,  etc.,  sont  assimilés  aux  sucres. 

La  Conférence  aborde  l'examen  de  la^  rédaction  proposée  pour  le  second  alinéa  de 
l'article  i  **■,  ainsi  formulé  : 

Toutefois,  la  France  pourra  conserver  un  écart  de  20  francs  au  maximum  entre  le  tarif  plein 
de  rimpôt  intérieur  de  consommation  et  le  tarif  applicable  exclusivement  aax  rendements  de  7  3/4 
k  10  1/2  kilogramines  de  sucre  raffiné  par  100  kilogrammes  de  betteraves  mises  en  oBuvre. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  demande  s'il  ne  serait  pas 
nécessaire  de  reproduire  dans  cet  alinéa  la  partie  de  la  proposition  française  conDq>rise 
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dans  ces  mots  :  «  et  à  appliquer  le  tarif  plein  aux  rendements  supérieurs  à  lo  1/2 
p.  100.  » 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  cette  Condition  est  exprimée  par  la  rédaction 
proposée ,  le  mot  «  exclusivement  »  écartant  à  la  fois  les  rendements  inférieurs  à  7  3/4 
p.  100  et  ceux  supérieurs  à  10  1/2  p.  loo. 

S.  Exe.  M.  Phipps  se  déclare  satisfait. 

M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  dit  que  larticle  2  de  la  Convention 
signée  à  Londres  en  1888  contenait  les  dispositions  ci-après  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  : 

A  percevoir  l'impôt  sur  les  quantités  de  sucre  destinées  à  la  consommation,  sans  accorder  k 
l'exportation  aucun  drawback  ou  remboursement  de  droits,  ni  aucune  décharge  qui  paisse  donner 
lieu  à  une  prime  quelconque. 

Dans  ce  but,  elles  s'engagent  à  soumettre  au  régime  de  l'entrepôt,  sous  la  surveillance  perma- 
nente  de  jour  et  de  nuit  des  employés  du  fisc,  les  fabiiques  de  sucre  et  les  fabriques-ralfineries, 
de  même  que  les  fabriques  pour  l'extraction  du  sucre  des  mélasses. 

Il  parait  désirable  à  l'honorable  Délégué  d'inscrire  une  disposition  analogue  dans 
la  convention  à  intervenir.  Cette  disposition  ferait  l'objet  d'un  article  spécial  qui 
prendrait  place  après  l'article  1  ^'  et  qui  pourrait  être  ainsi  conçu  : 

Art.  la.  —  Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  a  percevoir  l'impôt  sur  les  quantités  de 
sucre  destinées  a  la  consommation,  et  a  soumettre  au  régime  de  l'entrepôt  les  fabtiques  de  sucré, 
y  com|»ds  les  fabriques-raffineries  et  les  fabriques  pour  l'extraction  du  sucre  des  mélasses. 

M.  de  Koemer  croit  que  semblable  disposition  suffirait  pour  donner  la  garantie 
que  les  Etats  dont  le  système  fiscal  actuel  ne  répond  pas  entièrement  aux  principes 
dont  s'inspire  la  convention  modifient  leur  législation  de  manière  à  la  rendre  con- 
forme à  celle  des  autres  Etats  signataires. 

M.  LE  Président  rappelle  que  déjà,  dans  la  session  de  1898,  la  Délégation  belge 
avait  donné  l'assurance  que  la  Belgique  modifierait  sa  législation  dans  ce  sens.  H  ne 
voit  donc  aucune  objection  à  l'adoption  d'une  stipulation  de  l'espèce. 

La  Conférence  pourrait ,  dans  sa  prochaine  séance ,  se  mettre  d'accord  sur  la  dispo- 
sition proposée ,  qui  sera  imprimée  et  distribuée  dans  Vîntervalle. 

M.  le  Président  donne  lecture  de  l'article  2 ,  dont  la  teneur  suit  : 

Tombent  sous  l'application  de  l'article  précédent  tous  les  avantages  résuUafit  directement  ou  indi 
rectemefit,  pour  les  fabricants  ou  poiu'  le.s  raffineurs,  de  la  législation  fiscale  des  Etats,  notamment  : 

a)   Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation  ; 
h)  Les  bonifications  directes  accordées  à  la  fabncaAioo; 

c)  Les  exemptions 'd'impôt,  totales  ou  partielles,  accordées  pour  une  partie  des  produits  de  la 
fabrication  ; 

d)  Les  bénéfices  résultant  d'eKoédeots  ée  rendement; 

e)  Les  bénéfices  résultant  de  l'exagération  du  drawback. 

35. 
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11  propose ,  comme  conséquence  de  la  modification  adoptée  à  l'article  i  *',  de  sub- 
stituer aux  mots  :  «  pour  les  fabricants  ou  pour  les  raffineurs  »,  les  mots  :  «  pour  les 
diverses  catégories  de  prc^ducteurs  ». 

Cette  proposition  obtient  l'assentiment  de  l'assemblée.  U  est  également  entendu 
que  le  mot  :  «  fabrication  »  figurant  sous  le  litt.  b  sera  remplacé  par  «  production  »• 

M.  le  Président,  en  vue  de  préciser  le  sens  à  attribuer  aux  mots  :  «  législation 
liijale  de>  lat?  »,  rappelle  que  cette  expression  doit  s'entendre  des -mesures  prises 
parles  pouvoirs  publics  en  général,  qu'elles  émanent  des  provinces,  des  communes 
ou  des  Etats  eux-mêmes. 

(]ette  observation  seniit  consignée  au  procès-verbal  pour  servir  de  conmientaire. 

L'assemblée  décide  qu'il  en  sera  ainsi. 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  désirerait  savoir  si  le  litt.  a  vise  notamment 
une  catégorie  de  primes  dont  la  Conférence  s'est  occupée  précédemment ,  celles  que 
constituent  les  détaxes  de  distance.  Celles-ci,  quelle  que  soit  leur  raison  d'être, 
agisvsent,  de  l'avis  de  l'honorable  Délégué,  comme  de  véritables  primes,  et  dès  lors  le 
litt.  a  devrait  les  comprendre. 

M.  Delatour  ,  Délégué  de  la  France ,  fait  observer  que  la  question  des  détaxes  de 
distance  a  déjà  donné  lieu  à  un  long  débat,  au  cours  duquel  la  Délégation  française 
avait  cru  démontrer  que  les  détaxes  de  distance  existant  en  France  étaient  sans  in- 
lluence  sur  la  concurrence  internationale.  Il  semblait  avoir  été  entendu,  d'ailleurs,  à 
la  suite  de  cette  discussion ,  que  Ton  entendait  simplement  demander  à  la  France  de 
s'engager  à  ne  pas  augmenter,  dans  l'avenir,  le  taux  de  la  détaxe. 

M.  Beauduin  dit  qu'il  a  jugé  la  question  trop  importante  pour  ne  pas  la  soulever  à 
nouveau  à  propos  de  l'ai'ticle  en  discussion. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  l'énumération  des  modalités  de  la  prime, 
telle  qu'elle  est  formulée,  n'est  pas  limitative,  mais  seulement  énonciative,  en  sorte 
que  si  la  Conférence  le  jugeait  nécessaire,  elle  pourrait  revenir  ultérieurement  sur 
les  espèces  de  primes  ne  rentrant  pas  dans  cette  énumération. 

M.  le  Président  rappelle  la  décision  prise,  dans  la  sixième  séance,  au  sujet  de  la 
question  des  détaxes  de  distance,  décision  qui  se  trouve  rapportée  en  ces  termes  au 
procès-verbal  : 

«  M.  le  Président  propose  de  diviser  la  question  :  d'envisager  séparément  la  situa- 
«  tion  de  fait  existant  en  France,  étant  entendu  qu'elle  ne  serait  pas  accentuée  dans 
«  l'avenir;  d'autre  part,  d'examiner  si  le  transport  gratuit  et  même  le  transport  au- 
«  dessous  du  prix  de  revient  ne  constitueraient  pas  une  prime  indirecte. 

«  La  Conférence  se  réserve  de  discuter  ces  points  dans  une  séance  ultérieure  ». 

M.  Delatour  dit  que  les  instructions  des  Délégués  français  les  autorisent  à  prendre 
l'engagement  qui  avait  été  demandé,  à  savoir  que  le  taux  des  détaxes  de  distance  ne 
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serait  pas  augmenté;  mais  elles  ne  leur  permettent  pas  de  consentir  à  leur  suppression. 
Si  la  question  des  détaxes  était  donc  visée  par  le  litt.  a,  ainsi  que  le  considère 
M.  Beauduin ,  la  Délégation  française  ne  se  tro*uverait  pas  autorisée  à  voter  ce  para- 
graphe. 

M.  LE  Président  pense  que  l'assemblée  pourrait  se  mettre  d'accord  sur  la  rédaction 
de  l'article  sans  trancher  la  question  spéciale  qui  vient  d'être  remise  en  discussion. 

Il  y  a  d'ailleurs  d'autres  points  se  rattachant  à  cet  article  qu'il  serait  utile  d'élucider  : 
ainsi,  faudrait-il  considérer  comme  constituant  une  prime  indirecte  des  avantages 
généraux  accordés  à  la  navigation  ?  Il  ne  peut  entrer  dans  l'esprit  de  la  Conférence 
que  des  subventions  accordées  à  des  lignes  de  na\igation  constituent  une  prime  en 
faveur  des  sucres  dont  elles  effectuent  le  transport. 

M.  le  Président  propose  donc  de  réserver  les  cpiestions  spéciales  d'application  et 
de  ne  se  prononcer  pour  le  moment  que  sur  Ténoncé  du  principe. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  dans  ces  conditions,  il  ne  voit  pas 
d'inconvénient  à  se  rallier  au  texte  proposé. 

M.  Beauduin  constate  que  toute  décision  est  réservée  sur  la  question  de  principe , 
plus  importante  que  la  Délégation  française  ne. paraît  le  croire. 

M.  LE  Président  donne  lecture  de  l'article  2  tel  qu'il  a  été  modilié  par  l'assemblée 
et  dont  le  texte  est  devenu  le  suivant  : 

Tombent  sous  l'application  de  larticlc  précédent  tous  les  avantages  résultant  directement  ou 
indirectement,  pour  les  diverses  catégories  de  producteurs,  de  la  législation  fiscale  des  Etats,  no- 
tamment : 

(a)  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation; 
[h]  Les  bonifications  directes  accordées  k  la  production; 

[c)  Les  exemptions  d'impôt,  totales  ou  partielles,  accordées  pour  une  partie  des  produits  de  la 
fabrication  ; 

[d)  Les  Wnéfices  résultant  d'excédents  de  rendement; 

[e)  Les  bénéfices  résultant  de  l'exagération  du  dravvbacic. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  se  demande  s'il  ne  conviendrait 
pas  d'ajouter  à  Ténumération  contenue  dans  l'article  2  un  litt.  /  ainsi  conçu  : 

«  [f]  Les  bénéfices  qui  pourraient  découler  de  l'écart  entre  le  taux  des  droits 
d'entrée  et  celui  des  droits  de  consommation.  ■ 

Il  rappelle  que  la  définition  de  la  prime  a  été  complétée  par  un  paragraphe  ainsi 
formulé  : 

Considérant  que  des  avantages  semblables  a  ceux  résultant  des  primes  définies  ci-dessus  peuvent, 
en  certaines  circonstances,  découler  de  l'écart  entre  le  taux  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits 
de  consommation ,  la  Conférence  décide  qu'il  y  a  lieu  de  limiter  cet  écart  à  un  maximum  suffi- 
sant pour  la  protection  du  marché  int(»rieur. 

H  lui  semble  que  l'adjonction  de  la  disposition  proposée  établirait  utilement  un 
lien  entré  les  articles  2  et  3  de  la  convention. 


—  278  —     - 

M.  LE  Président  rappelle  que  larticle  i ^'  stipule  la  suppression  des  primes  et  que 
Tarticle  2  dit  :  «  Tombent  sous  l'application  de  l'article  précédent  tous  les  avantages 
résultant,  directement  ou  indirectement,  pour  les  diverses  catégories  de  produc- 
tetfrs,  de  la  législation  fiscale  des  Etats,  notamment  : .  .  .  »  Si  donc  on  ajoutait  à 
rénumération  de  l'article  2  le  littera  proposé  par  S.  Exe.  M.  Phipps  relativement  à  la 
surtaxe,  cette  addition  aurait  pour  portée  de  rendre  obligatoire  la  suppression  de 
toute  surtaxe.  Or  la  Conférence  n'a  en  vue  que  la  limitation  de  la  surtaxe. 

S.  Exe.  M.  Phipps  répond  qu'il  ne  demande  que  renonciation  du  principe. 

Sir  Henry  Bergne  ajoute  que  la  Délégation  britannique  n'a  en  vue  que  l'écart  qui 
pourrait  constituer  une  prime ,  c'est-à-dire  qui  dépasserait  un  chifiFre  suffisant  pour 
protéger  le  marché  intérieur. 

M.  LE  Président  émet  l'avis  que  l'on  pourrait,  dans  cet  ordre  d'idées,  indiquer  dans 
le  préambide  de  la  Convention  le  but  que  la  Conférence  s'est  proposé  :  on  constate- 
rait  que  les  Etats  signataires  désirent  assurer,  par  la  suppression  des  primes,  la  con- 
currence à  armes  é  gales  entre  le  sucre  de  canne  et  le  sucre  de  betterave  et  parer  en 
même  temps,  par  la  limitation  de  la  surtaxe,  aux  conséquences  que  pourrait  avoir,  en 
donnant  naissance  à  des  primes  déguisées,  l'exagération  de  l'écart  entre  le  droit  d'en- 
trée  et  le  (Jroit  intérieur  de  consommation. 

M.  le  Président  estime  qu'un  considérant  semblable  serait  de  nature  à  donner  satis- 
faction à  la  Délégation  britannique. 

H  ne  parait  guère  possible  d'aller  plus  loin  et  de  mentionner  dans  l'article  2  des 
avantages  indirects  dont  la  Conférence  n'a  pas  entendu  proscrire  absolument  le  prin- 
cipe. 

La  raison  d'être  de  l'article  3  ressortira  d'ailleurs  suffisamment  des  discussions 
relatées  dans  les  procès-verbaux. 

S.  Exe.  M.  Phipps  juge  désirable  de  ne  pas  omettre  dans  l'énumération  de  l'article  2 
l'un  des  avantages  les  plus  importants  et  que  l'on  a  envisagé,  à  juste  titre,  dans  ]a 
définition  de  la  prime. 

M.  le  Président  constate  cpi'll  ne  s'agit  plus  en  ce  moment  d'une  simple  définition, 
mais  d'un  texte  formel  de  convention  qui  entraînerait  une  proscription  absolue. 
L'avantage  qu'a  en  vue  S.  Exe.  M.  Phipps  ne  doit  pas  être  proscrit,  mais  simplement 
limité,  et  c'est  à  quoi  pourvoit  l'article  3  de  l'avant-projet  de  convention. 

M.  BousQiET,  Délégué  de  la  France,  fait  observer  que  l'intention  de  la  Conférence 
est  cependant  de  proscrire  tout  écart  dépassant  le  chiffi^e  nécessaire  pour  assurer  la 
protection  du  marché  intérieur.  Dès  lors  une  disposition  à  cet  égard  pourrait  logi- 
quement prendre  place  dans  l'article  2.  La  proscription  d'un  écart  exagéré  est,  en 
effet ,  aussi  absolue  que  celle  des  autres  primes  indirectes  énumérées. 

Sir  Henry  Bergne  appuie  l'obsen^ation  de  l'honorable  Délégué  de  la  France. 
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M.  LE  Président  croit  suffisant  de  formuler  le  principe  dans  le  préambule  de  la 
convention ,  ainsi  qu'il  vient  de  le  proposer.  Une  convention  doit  avoir  dans  son  dis- 
positif un  texte  aussi  net  et  en  même  temps  aussi  concis  que  possible. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  en  vue  de  tenir  compte  des  observations  présentées,  suggère  la 
rédaction  suivante  pour  le  litt. /proposé  par  lui  : 

«  (/)  Les  bénéfices  qui  pourraient  résulter  de  Texagération  de  l'écart  entre  le  taux 
des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de  consommation  au  delà  du  chiffi-e  nécessaire 
pour  protéger  le  marché  intérieur.  » 

Sir  Henry  Bergne  ajoute  que  l'article  3  viendrait  comj)léter  celte  disposition  en 
fixant  le  quantum  de  l'écart.  • 

M.  Beauduiin,  Délégué  de  la  Belgique,  est  d'avis  qu'il  importe  d'éviter  toute  cause 
de  malentendu  pour  l'avenir. 

L'article  3  lui  parait  répondre  à  tous  les  besoins  de  la  situation;  il  est  de  nature  à 
résoudre  d'une  façon  mathématique  la  question  des  surtaxes  et  des  cartels.  La  limita- 
tion précise  qu'il  formule  empêchera  toute  organisation  de  cartel  qui  puisse  contre- 
venir au  but  de  la  Conférence. 

L'insertion  de  la  disposition  proposée  pourrait  être  la  source  de  difficultés  ulté- 
rieures. Elle  ferait  naître,  en  effet,  des  doutes,  car  on  se  poserait  la  question  de 
savoir  ^  tel  écart  existant  dans  un  pays  déterminé  donne  lieu  ou  non  à  des  avantages 
indirects. 

Si  la  question  était  réservée  jusqu'au  moment  où  l'on  examinera  Tàrticle  3 ,  il 
serait  peut-être  inutile  d'y  revenir. 

S.  Exe.  M.Phipps  propose  de  réserver  cette  disposition  pour  une  deuxième  lecture. 
La  Délégation  britannique  ne  renonce  pas,  pour  le  moment,  à  l'insertion  demandée. 

S.  Exe.  M.  Gérard  ,  Ministre  de  France ,  est  d'avis  que  la  proposition  de  M.  le  Pré* 
sident,  concernant  l'insertion  d'un  considérant  dans  le  préambule  de  la  convention, 
est  de  nature  à  donner  satisfaction  complète  à  tous  les  Délégués. 

M.  LE  Président  propose  de  réserver  la  question,  ainsi  que  l'a  demandé  S.  Exe. 
M.  Phipps,  pour  une  deuxième  lecture. 

Il  en  est  décidé  ainsi.  * 

La  Conférence  passe  à  l'examen  de  l'article  3 ,  conçu  en  ces  termes  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  k  limiter  au  chilffre  maximum  de.  .  .  franco  par 
100  kilogrammes  de  sucre  raffiné  l'écart  entre  le  taux  des  droits  ou  taxes  dont  sont  passibles  les 
lucres  étrangers  et  celui  des  droits  ou  taxes  auxqaels  sont  soumis  les  sucres  indigènes. 

n  est  entendu  que  cet  examen  ne  porte  que  sur  la  rédaction,  le  fond  étant  réfiervé 
pour  être  discuté  conjointement  arec  l'article  1 1 . 


l 
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M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France ,  propose  de  remplacer  le  mot  «  indigène  »  qui 
termine  Tarticle  par  le  terme  «  nationaux  »  d  un  sens  plus  étendu.  La  cpialîfication 
d'indigène  pourrait  paraître  exclure  les  sucres  coloniaux.  Dans  certains  pays ,  en  effet , 
—  en  France  notamment ,  —  on  divise  les  sucres  en  sucres  indigènes  et  en  sucres 
exotiques,  cette  dernière  désignation  s'appliquant  entre  autres  aux  sucres  coloniaux. 

L'assemblée  se  rallie  à  la  modification  proposée. 

M,  Beauduin  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  revenant  sur  la  question  soulevée  à  propos 
de  l'article  i^  par  l'honorable  M.  de  Koerner,  fait  remarquer  que  dans  la  Convention 
de  Londres,  im  article  spécial  était  consacré  au  régime  applicable  aux  raffineries. 
Cet  article  était  ainsi  conçu  : 

Art.  3.  —  Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  k  soumettre  les  raffineries  de  sucre  au 
même  r^me  que  les  fabriques  de  sucre. 

En  outre,  chaque  pays  pourra  tenir  un  compte  de  raffinage  a  titre  de  contrôle  par  le  moyen 
de  la  saccharimétrie ,  ou  tout  autre  lupplémenf  de  contrôle,  afin  de  s'assurer  contre  une  prime  à 
Texportation. 

M.  Beauduin  exprime  l'avis  que  si  Ton  complète  le  projet  de  convention  par  l'ar- 
ticle additionnel  qu'a  proposé  l'honorable  Délégué  de  l'Allemagne ,  et  qui  s'inspire 
d'une  des  dispositions  de  l'article  2  de  la  Convention  de  Londres,  il  conviendra  d'y 
introduire  également  une  disposition  calquée  sur  l'article  3  de  cette  dernière  Con- 
vention ,  afin  de  bien  établir  que  les  raffineries  et  les  fabriques-raffineries  seront  sou- 
mises au  même  régime  que  les  fabriques  de  sucre. 

M.  DE  KoERNER  répçud  que  la  disposition  dont  il  a  formulé  le  texte  lui  avait  paru 
suffisante.  Mais  il  ne  verrait  pas  d'objection  à  la  compléter  dans  le  sens  indiqué  par 
l'honorable  M.  Beauduin,  si  on  le  jugeait  désirable. 

La  Conférence  passe  à  l'examen  de  l'article  4 1  ainsi  libellé  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  frapper  d*un  droit  spécial ,  à  l'entrée  sur  leur 
tenitoire,  les  sucres  originaires  de  pays  qui  accorderaient  des  primes  à  la  fabrication  ou  à  Texpor- 
tation. 

Ce  droit  ne  pourra  être  inférieur  au  montant  des  primes,  directes  ou  indirectes,  accordées  dans 
le  pays  d  origine. 

Les  Hautes  Parties  se  réservent  la  faculté,  chacune  en  ce  qui  la  concerne,  de  prohiber  l'impor- 
tation des  sucres  primés. 

Ainsi  que  le  fait  remarquer  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch^Ic  mot 
t  fabrication  »  qui  figure  au  premier  alinéa  devra  être  remplacé  par  «  production  » , 
suivant  la  décision  prise  à  propos  de  l'article  1  **• 

M.  Delatouç,  Délégué  de  la  France,  demande  s'il  ne  serait  pas  possible  de  fondre 
en  un  seul  les  deux  derniers  alinéas  de  l'article  4* 

n  ne  faudrait  pas  que  l'on  puisse  prétendre  plus  tard  qu'en  se  réservant  le  droit  de 
frapper  de  prohibition  les  sucres  primés,  les  Hautes  Parties  contractantes  se  sont 
enlevé  a  contrario  le  droit  de  fi*apper  également  de  prohibition^  si  certains  le  jugent 
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à  propos  à  un  moment  donné,  les  sucres  même  non  primés  des  pays  ne  participent 
pas  à  la  convention.  Or  s'il  ne  peut  évidemment  entrer  dans  la  pensée  d*aucun  des 
membres  de  la  Conférence  que  les  Puissances  représentées  se  trouvent  liées  vis-à-vis 
<ie  celles  qui  restent  en  dehors  de  la  convention ,  il  importerait  de  prévenir  tout  mal- 
entendu susceptible  de  se  produire  à  cet  égard,  et  une  modification  tendant  à  ce 
but,  si  elle  n'est  pas  indispensable,  peut  au  moins  paraître  utile. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  si  le  premier  alinéa  parie ,  d'une  façon  généT 
raie,  des  sucres  originaires  de  pays  qui  accorderaient  des  primes,  il  ne  vise  en  fait 
que  les  pays  non  adhérents  qui  seraient  dans  ce  cas.  En  ce  qui  concerne  les  sucres 
non  primés  provenant  de  pays  tiers,  chaque  Etat  conserve  évidemment  sa  liberté 
d'action. 

La  fusion  des  deux  derniers  alinéas  aurait  l'avantage  de  montrer  que  les  disposi- 
tions qui  en  font  l'objet  se  rattachent  au  même  ordre  d'idées. 

M.  Delatour  constate  qu'au  surplus  il  suffira,  pour  éviter  toute  fausse  interpré- 
tation au  dehors,  que  le  procès- verbal  conserve  trace  de  cet  échange  d'observations. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  Délégation  britan- 
nique ne  pourrait  adhérer  définitivement  à  l'article  4  sans  qu'une  entente  s'établisse 
quant  à  l'apphcation  de  la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

M.  LE  Président  doime  acte  de  cette  réserve;  il  est  entendu  que  l'article  n'est 
adopté  que  sous  le  bénéfice  de  cette  observation. 

M.  le  Président  donne  lecture  de  l'article  5 ,  ainsi  conçu  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  réciproquement  à  admettre  au  taux  le  plus  réduit  de 
leur  tarif  d'importation  les  sucres  originaires  des  pays  contractants. 

Les  sucres  de  betterave  ne  pourront  être  frappés  d'un  droit  plus  élevé  que  les  sucres  de  canne. 

S.  Exe.  M.  Phipps  ,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne ,  dit  qu'il  importerait  de  ^fixer 
nettement  le  sens  du  mot  «  originaire  ». 

Sir  Henry  Bergne  cite ,  à  titre  d'exemple ,  le  cas  de  sucres  allemands  qui  seraient 
raffinés  en  Angleterre  et  exportés  ensuite  en  destination  d'un  autre  pays* 

S.  Exe.  M.  Phipps  propose  d'ajouter,  à  la  fin  du  deuxième  alinéa,  les  mots  «  et  vice 
versa  » ,  afin  de  bien  marquer  que  de  même  que  les  sucres  de  betterave  ne  pourront 
être  frappés  d'un  droit  plus  élevé  que  les  sucres  de  canne ,  ceux-ci  ne  pourront  être 
plus  fortement  taxés  que  les  premiers. 

M.  LE  Président  répond  que  c'est  bien  dans  cet  esprit  que  la  disposition  a  été 
rédigés.  On  pourrait  dire  :  «  Les  sucres  de  canne  et  les  sucres  de  betterave  ne  pourront 
«  être  frappés  de  droits  différents  ». 

La  Conférence  se  rallie  à  cette  rédaction. 

OoGUMXTiTs  DIPLOMATIQUES.  —  Sacres.  3 G 
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M.  LE  Président  donne  IcN^ture  de  i  article  6 ,  en  remplaçant  le  mot  «  fabrication  « 
par  le  mot  «  production  ». 

Le  texte  de  cet  article  est  dèa  lors  le  suivant  : 

Sont  dispensés  de  Tobligation  inscrite  à  Particle  i*''  relativement  aux  primes  de  production , 
ainsi  que  de  rengagement  faisant  l'objet  de  Tarticle  3  : 

i''  Les  pays  qui  n'exportent  pas  de  sucre; 

2*^  Ceux  qui,  imposant  la  production  du  sucre,  n'accordent  ni  drawback,  ni  décharge  de  droits 
oo  de  quantités; 

8°  Ceux  qui  établissent  des  droits  de  sortie  équivalents  aux  primes  quïk  allouent. 

M.  KùHN,  Délégué  de  TAlleinagne ,  fait  observer  que  l'article  6  contient  les  résultats 
des  délibérations  de  la  Commission  qui,  entre  les  sixième  et  septième  séances  de  la 
Conférence,  a  examiné  la  question  du  régime  spécial  à  appliquer  aux  pays  non  expor- 
tateurs de  sucre.  La  Commission  avait  accepté  un  projet  de  formule  visant  globa- 
lement les  pays  qui  ne  seront  pas  soumis  aux  dispositions  concernant  la  suppression 
des  primes  et  les  surtaxes. 

Conune  les  pays  restant  en  dehors  de  la  convention  à  conclure  ne  sont  pas  ici  en 
cause,  l'honorable  Délégué  se  demande  s'il  ne  serait  pas  préférable  d'éniunérer  les 
pays  en  qisestioti  prenant  part  à  la  conirentioo ,  c'est-à*dire  l'Espagne  »  l'Italie  «  la  Rou- 
manie et  la  Suède.  Selon  lui,  une  pareille  disposition  ne  serait  d'ailleurs  pas  sans 
inconvénient,  parce  qu'en  principe  ^e  est  contraire  au  postulat  d'une  réciprocité 
absolue,  et  parce  qu'en  pratique  elle  pourra  être  dangereuse  pour  les  pays  expor- 
tateurs du  sucre.  Bien  entendu,  pour  un  pays  qui  actuellement  ne  produit  du  sucre 
que  pour  sa  consommation  intérieure,  plus  il  protégera  sa  production  nationale, 
plus  tôt  il  sera  à  même  d'exporter  et  d'entrer  en  concurrence  sur  les  marchés  tiers 
avec  les  autres  pays.  Or  il  est  certain  qu'on  protège  la  production  par  un  droit 
d'^oitrée  exagéré,  et,  à  cet  égard,  l'honorable  Délégué  de  l'Allemagne  prie  la  Confé- 
rence de  ne  pas  perdre  de  vue  que  les  surtaxes  qui  ont  été  établies  jusqu'à  présent 
dans  ies  pays  indiqués  ci-dessus  seront  d'une  efficacité  d'autant  plus  grande  qu'on 
réduit  les  primes  dans  les  autres  pays. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  Gouvernement  allemand,  dans  le  très  vif  désir  de  faire  dispa- 
raître les  primes  sucrières,  se  rallierait  à  la  manière  de  voir  de  la  majorité  de  la  Con- 
férence et  concéderait  aux  pays  respectifs  le  maintien  de  leur  législation  actuelle. 

Seulement,  dans  ce  cas,  on  devrait  avoir  l'assurance  absolue  que  les  pays  non 
exportateurs  adapteront  leur  législation  à  celle  des  autres  Etats  contractants  dès  qu'ils 
auront  une  exportation  d'une  importance  quelconque.  L'existence  d'une  production 
permettant  l'exportation  devrait  être  constatée  par  une  décision  de  la  majorité  de  la 
Commission  permanente,  et  les  pays  intéressés  devraient  s'engager  strictement  à 
modifier  leur  législation,  dans  le  sens  indiqué,  dans  un  certain  délai  à  partir  de  la  date 
de  cette  décision. 

Il  serait  à  désirer  que  ces  Etats  communiquent  d'avance,  soit  à  la  Conférence,  soit 
à  la  Commission  permanente,  les  projets  de  lois  à  proposer  le  cas  échéant. 

C'est  pour  ces  raisons  que  l'honorable  Délégué  propose  d'ajouter  à  l'article  6  un 
alinéa  ainsi  conçu: 

Ces  pays  s'engagent  à  adapter  leur  législation  sur  \<*  i^égime  des  sucres  aux  dispositions  de  Far- 
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tide  1*,  dans  un  délai  de  âx  laoisà  partir  da  moment  où  la  Goxnxnisaion  permanente  (voir  art.  7  ) 
aura  constate,  à  la  majorité  des  voix,  que  les  condition«  indiquées  ci-dessus  ont  cessé  dVxi&ter» 

M.  LE  Président  dit  que ,  d'après  la  proposilicm  cjui  vient  d'être  formulée ,  l'ar- 
ticle  6  serait  limité  dans  son  application  aux  seuls  pays  envisagés  qui  foint  partie  de 
la  Conférence,  à  l'exclusion  de  ceux  qui  adhéreraient  ultérieurement. 

D'autre  part»  il  y  aurait,  pour  les  preaoaiers,  obligation  d'adapter  leur  légi^ation 
ajux  conditions  mentionnées  dans  l'article  proposé  par  l'honorable  M.  de  Koerner, 
dans  un  délai  de  six  mois  à  partir  du  moment  où  ils  commenceraient  à  exporter»  fait 
qui  serait  constaté  par  la  Commission  permanente. 

M.  le  Président  fait  remarquer  que  l'article  6  de  l'avant-projet  a  une  portée  plus 
étendue  :  le  jour  où  les  pays  envisagés  exporteraient ,  ils  ne  devraient  pas  seulement 
modifier  leur  législation  quant  au  mode  d'imposition,  mais  ils  seraient  tenus  de  se 
conformer  à  toutes  les  stipulations  de  la  convention;  en  un  mot,  le  régime  excep- 
tionnel tout  entier  viendrait  à  disparaître  en  ce  qui  les  concerne. 

•  S.  Exe.  M.  le  comte  Wrajsgel,  Ministre  de  Suède  et  Norvège»  dit  qu'en  effet,  dès 
que  ces  pays  deviendraient  exportateurs,  il  n'y  aurait  plus  de  dispense  en  leiu-  faveur. 

M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  croit  qu'il  peut  y  avoir  avantage  à  con- 
stater explicitement  dans  la  convention  qu'aussitôt  que  les  conditions  prescrites  par 
Tarticle  6  pour  jouir  de  la  dispense  cessent  d'être  remplies ,  l'Etat  intéressé  est  tenu 
de  modifier  sa  législation  pour  la  rendre  conforme  aux  principes  de  la  convention. 
Il  est  désirable  surtout  de  fixer  un  délai  dans  lequel  la  modification  doit  être  réalisée* 

L'honorable  Délégué  ajoute  que  si  l'article  i^  proposé  par  lui  était  accepté,  il 
devrait  être  mentionné,  au  même  titre  que  les  deux  articles  déjà  cités,  dans  le 
premier  alinéa  de  l'article  6. 

M.  LE  Président  se  déclare  d'accord,  quant  au  fond,  avec  l'honorable  M.  de  Koemer. 
Il  lui  semble  toutefois  préférable  d'adopter  une  rédaction  d'une  portée  plus  générale; 
il  faudrait  que,  les  conditions  de  la  dispense  venant  à  n'être  plus  remplies,  il  y  eût 
obligation  de  se  soumettre  dans  les  six  mois  à  toutes  les  clauses  de  la  convention, 
l  ue  disposition  dans  ce  sens  donnerait,  semble-t-il ,  entière  satisfaction  aux  honorables 
Délégués  de  l'Allemagne. 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique >  croit  devoir  rattacher  à  l'examen  de  l'ar- 
ticle G  un  doute  qu'a  fait  naître  en  son  esprit  la  déclaration  faite  dans  la  huitième 
séance  par  la  Délégation  italienne.  Il  y  était  coastaté  ce  qui  suit  : 

'  Le  Gouvernement  du  Roi  a  déclaré  cfn'il  était  tout  disposé  à  prendre  l'enga^ 
ïgement  de  j)as  accoi^der  de  prinoes  k  l'exportation,  mais  qu'il  ne  croyait  pas  néœs- 
•  saire  d'entrer  dans  la  voie  de  s'interdire  la  faculté  d'exporter,  let^  conditions  toutes 
«  particulières  de  l'industrie  sucrière  italienne  rendant,  dans  tous  les  cas ,  l'expoitatioii 
«  absolument  impossible  ». 

Y  a  Irîl  conformité  ou  désaotord  entre  cette  déclaration  et  les  dispasittûo»  de  far- 
Irde  6? 

36. 
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Le  Gouvernement  italien  s'engage  à  ne  pas  accorder  de  primes.  Mais  quelles  sont 
ses  intentions  en  ce  qui  concerne  le  drawback  :  compte-t-il  accorder  la  décharge  des 
droits  en  cas  d'exportation  ?  Dans  la  négative ,  la  déclaration  était  superflue.  Par 
contre,  s'il  y  avait  drawback,  on  s'écarterait  de  l'esprit  et  du  texte  de  Tarticle  6. 

n  conviendrait  donc  que  la  portée  de  la  déclaration  fût  précisée. 

M.  LE  PRÉsmENT  fait  remarquer  que  la  déclaration  italienne  se  rapporterait  à  un 
engagement  à  prendre.  Or  il  ne  s'agit  dans  la  présente  discussion  que  d'une  condition 
de  fait,  qui  se  trouvera  remplie  ou  non.  Aujourd'hui,  les  conditions  économiques  de 
sa  production  ne  permettent  pas  à  l'Italie  d'exporter;  le  jour  où  elle  exporterait,  elle 
serait  tenue  de  modifier  sa  législation  et  de  se  soumettre  à  toutes  les  obligations 
découlant  de  la  convention. 

M.  le  commandeur  M araini  ,  Délégué  de  l'Italie ,  ne  peut  que  se  rallier  à  l'obser- 
vation formulée  par  M.  le  Président  en  réponse  à  la  question  de  l'honorable 
M.  Beauduin.  Le  jour  où  les  pays  dont  il  est  question  à  l'article  6  exporteraient,  ils 
tomberaient  sous  l'application  de  l'ensemble  des  dispositions  de  la  convention. 

Il  ajoute  que,  bien  que  l'on  désire  se  réserver  le  droit  d'expojter,  on  est,  pour  le 
moment,  si  éloigné  de  penser  à  la  possibilité  de  l'exportation  du  sucre  brut  produit  en 
Italie,  que  la  dernière  loi  de  1900  ne  contient  aucune  disposition  à  ce  sujet.  Seul, 
le  règlement  approuvé  par  décret  royal  du  6  juin  1901,  qui  prévoit  le  cas  de  l'éta- 
blissement de  dépôts  de  douane ,  laisse  la  faculté  aux  fabriques  de  travailler  leur  sucre 
en  exemption  d'impôt,  de  le  déposer  dans  ces  magasins,  d'où  elles  peuvent,  ou  le 
livrer  à  la  raffinerie  en  acquittant  l'impôt ,  ou  l'exporter  sans  recevoir  aucune  prime. 

H  est  évident  que  le  prix  du  sucre  sur  les  marchés  internationaux  étant  d'environ 
18  francs  les  100  kilogr. ,  à  88®,  et  le  prix  de  revient  du  sucre  en  Italie  étant  d'en- 
viron lio  francs  y  compris  les  amortissements,  et  quelquefois  même  davantage,  il  ne 
peut  être  question,  dans  la  situation  actuelle,  d'une  exportation  quelconque. 

L'article  6  suggère  à  la  Délégation  italienne  une  question  qui  se  rattache  à  l'ar- 
ticle 1  ^.  Pour  mettre  ledit  article  en  concordance  avec  ce  dernier,  complété  suivant 
la  proposition  de  l'honorable  M.  Beauduin  acceptée  par  la  Conférence,  il  faudrait 
ajouter  au  1  °  de  l'article  6  les  mots  :  «  et  de  produits  sucrés  ».  Or,  si  l'Italie  n'exporte 
pas  de  sucre,  à  cause  des  hauts  prix  de  revient,  elle  exporte  cependant,  quoique  dans 
une  mesure  limitée,  quelques  produits  sucrés,  tels  que  du  vermout,  du  lait  con- 
densé, des  fruits  confits,  etc. 

On  peut  donc  se  demander  si  la  situation  faite  à  l'Itahe  par  l'article  6,  qui  lui 
permet  de  maintenir  sa  législation  intérieure,  pourra  être  compromise  par  cette 
exportation  de  produits  sucrés ,  que  l'Italie  doit  désirer  voir  se  développer.  L'hono- 
rable Délégué  ne  le  pense  pas,  puisque  le  remboursement  des  droits  se  fait  sans 
prime,  c'est-à-dire  sur  la  base  pure  et  simple  du  sucre  contenu  dans  ces  produits,  et 
déterminé  par  la  polarisation.  Quoi  qu'il  en  soit,  la  Délégation  italienne  désirerait 
être  fixée  à  ce  sujet. 

M.  Beauduin  constate  que  M.  le  commandeur  Maraini  a  montré  que  l'Itahe  ne 
pourrait  exporter  du  sucre  brut  que  dans  des  conditions  onéreuses  qui  rendent  ea 
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réalité  Texportation  impossible.  Il  n  en  serait  peut-être  pas  de  même  en  ce  qui  con- 
cerne les  sucres  raffinés  provenant  de  sucres  bruts  étrangers  travaillés  en  Italie. 

M.  le  commandeur  Maraini  répond  que  les  i;affîneries  se  trouveraient  dans  la  même 
situation  que  les  fabriques,  car  elles  devraient  travailler  sous  le  régime  de  l'exercice 
si  elles  entendaient  exporter.  Du  reste,  une  expériences  de  plusieurs  années  a 
démontré  que  ni  les.  fabriques ,  ni  les  raffineries  n'ont  de  tendance  à  exporter. 

Comme  les  sucres  qui  se  trouvent  dans  les  magasins  de  douane  sont  soumis  au 
contrôle  fiscal,  le  Gouvernement  pourra  toujours,  si  le  cas  se  présentait,  suivre  ces 
sucres  et  en  régler  le  mouvement. 

M.  LE  PRÉsmENT  croit  devoir  rappeler  à  nouveau  que  Tarticle  6  ne  vise  qu'une 
question  de  fait.  C'est  à  la  Commission  permanente  qu'il  appartiendra  de  constater 
qu'un  pays  est  devenu  exportateur  ;  dès  ce  moment ,  ce  pays  devra  régler  sa  légis- 
lation d'après  les  clauses  de  la  convention.  Cette  obligation  donne  toutes  les  garanties 
désirables. 

En  ce  qui  concerne  l'exportation  des  produits  sucrés  italiens,  elle  pourra  s'effectuer 
aussi  longtemps  qu'aucune  prime  d'exportation  ne  sera  accordée  au  sucre  incorporé 
dans  ces  produits. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsgh,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  rappelle 
que  l'article  i®"^  comporte,  delà  part  des  Etats  contractants,  l'engagement  général  de 
ne  pas  etabUr  de  primes.  Il  parait  dès  lors  peu  logique  d'envisager  dans  l'article  6 
l'existence  de  ces  primes. 

M.  le  Président  dit  qu'en  fait  deux  des  pays  visés  par  l'article  6  allouent  actuel- 
lement des  primes  :  l'Italie,  qui  limite  le  taux  de  la  prise  en  charge  à  2,000  grammes, 
et  la  Roumanie ,  qui  accorde  une  prime  directe  à  la  production.  C'est  cette  dernière 
situation  qui  explique  la  disposition  faisant  l'objet  du  3**  de  l'article  6. 

Envisageant  la  situation  de  la  Suède ,  M.  le  Président  fait  remarquer  que  l'absence 
de  drawback  y  rend  l'exportation  impossible;  ce  pays  tombe,  en  réalité,  sous  l'appli- 
cation du  1°,  et  il  n'a  aucun  intérêt  à  ce  que  sa  situation  soit  spécialement  prévue 
au  2**. 

Le  2°  vise  la  cause  et  le  1°,  l'effet  ;  il  doit  suffire  de  viser  l'effet,  et  le  2**  paraît  dès 
lors  inutile. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  fait  part  à  l'assemblée 
d'une  réflexion  que  lui  suggère  l'article  6.  Le  3°  de  cet  article  vise  les  pays  «  qui 
établissent  des  droits  de  sortie  équivalents  aux  primes  qu'ils  allouent  ».  Y  a-t-il  bien 
lieu  de  dispenser  ces  pays  de  l'engagement  faisant  l'objet  de  l'article  3 ,  et  de  leur 
laisser  ainsi  la  faculté  d'élever,  sans  limitation,  le  taux  de  leurs  droits  d'entrée. 

La  Roiunanie,  par  exemple,  pourrait-elle  s'octroyer  une  surtaxe  favorisant  la  créa- 
tion de  cartels  ?  Et  si  l'Allemagne  annihilait  ses  primes  au  moyen  de  droits  de  sortie , 
pourrait-elle  réclamer  la  dispense  inscrite  à  l'article  6  et  en  faire  profiter  ses 
cartels  ? 
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Uhonorable  Délégué  ne  pense  pas  que  semblable  interprétation  rentre  dans  les 
idées  de  la  Conférence. 

M.  LE  Président  répond  que  le  3°  de  l'article  6  ne  vise  évideiDomient  pas  les  pays 
exportateurs  de  sucre. 

L'objection  viendra  d'ailleurs  à  tomber  si,  comme  l'a  proposé  l'honorable 
M,  Kûhn ,  on  mentionne  à  l'article  6  les  pays  auxquels  il  sera  applicable. 

S.  Exe.  M.  DE  Villa  Urrctia,  Ministre  d'Espagne,  croit  que  la  solution  la  meil- 
leure serait  de  spécifier  ces  pays,  en  constatant  que  la  dispense  ne  leur  sera  accordée 
qu'aussi  longtemps  qu'ils  n'exporteront  pas. 

• 

M.  LE  Président  fait  remaixjuer  que  cette  solution  s'adapte  parfaitement  à  l'Es- 
pagne, l'Italie  et  la  Suède,  mais  non  à  la  Roumanie. 

S.  Exe.  M.  Mavrodi  entend,  en  etfet,  réserver  à  la  Roumanie  le  droit  d'exporter. 
H  demandera  d'ailleurs  des  instructions  à  son  Gouvernement. 

Sir  Henry  Bergne  croit  que  l'on  pourrait  utilement  consigner  dans  un  protocole 
une  exception  spéciale  pour  la  Roumanie.  Le  droit  qu'elle  entend  se  réserver  pour- 
rait donner  naissance  à  des  cartels. 

L'assemblée  décide  de  poiu'suivre  l'examen  de  l'article  6  dans  la  prochaîne  séance , 
fixée  au  vendredi  2  4  janvier,  à  lo  heures  et  demie. 


La  séance  est  levée  à  i  heure. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 


L^  Président, 

P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 
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DIXIÈME  SÉANCE. 


VENDREDI  24  JANVIER  1902. 


••«-■••«•^*«« 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures  et  deoaie. 

Tous  les  délégués  sont  présents ,  hormis  M.  Johannes ,  Délégué  de  TAllemagne. 

L'assemblée  reprend  Texamen  de  l'article  6  de  Favant-projet  de  convention  pré- 
paré par  le  Bureau ,  article  ainsi  conçu  : 

Sont  dispensés  de  Tobligation  inscrite  à  l'article  i"'  relativement  aux  primes  de  production,  ainsi 
que  de  l'engagement  faisant  l'objet  de  l'article  3  : 

1°  Les  pays  qui  n'exportent  pas, de  sucre  ; 

2**  Ceux  qui,  imposant  la  production  du  sucre,  n'accordent  ni  drawback,  ni  décharge  de  droits 
ou  de  quantités  ; 

3*  Ceux  qui  établissent  des  droits  de  sortie  équivalents  aux  primes  qu'ils  allouent. 

M.  LE  PnÉsmENT  rappelle  que  la  Conférence  est  saisie  d'une  proposition  émanée  de 
Thonorable  M.  Kûhn  :  il  s'agirait  d'énumérer  dans  l'article  6  les  pays  dispensés  de 
l'obligation  inscrite  à  l'article  i^*^  ainsi  que  de  l'engagement  faisant  l'objet  de 
l'article  8 ,  et  d'ajouter  im  nouvel  alinéa  ainsi  formulé  : 

Ces  pays  s'engagent  à  adapter  leiu*  législation  sur  le  régime  des  sucres  aux  dis])Ositions  de  l'ar- 
ticle i',  dans  un  délai  de  six  mois  à  partir  du  moment  où  la  Commission  permanente  aura  constaté, 
à  la  majorité  des  voix,  que  les  conditions  indiquées  ci-dessus  ont  cessé  d'exister. 

M.  le  Président  est  d'avis  qu'il  conviendrait,  comme  il  l'a  fait  remarquer  dans  la 
précédente  séance,  de  viser  dans  cette  disposition  additionnelle,  non  pas  simplement 
l'article  i*  proposé  par  M.  de  Koerner,  mais  la  convention  elle-même  dans  son  en- 
semble ;  il  faudrait  donc  remplacer  les  mots  €  de  l'article  i°  »  par  les  mots  «  de  la  pré- 
sente convention  ». 

M.  KChn  donne  son  assentiment  à  cette  modification. 
Celle-ci  obtient  également  l'approbation  de  l'assemblée. 
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M.  LE  Président  fait  remarquer  que  si  la  proposition  de  l'honorable  M.  Kûhn 
s'adapte  d'une  façon  tout  à  fait  adéquate  à  la  situation  de  l'Espagne ,  de  Tltalie  et  de 
la  Suède ,  il  n'en  est  pas  de  même  en  ce  qui  concerne  la  Roumanie ,  le  seul  Etat  qui 
impose  un  droit  de  sortie  équivalent  à  la  prime  de  production  qu'il  accorde.  La  solu- 
tion la  plus  simple  ne  serait-elle  pas  de  maintenir  la  disposition  faisant  l'objet 
du  3**,  étant  entendu  qu'elle  s'appliquerait  exclusivement  au  régime  de  la  Rou- 
manie P 

M,  le  Président  suggère  pour  l'ensemble  de  l'article  la  rédaction  ci-après  : 

L'Espagne,  ritalie  et  la  Suède  seront  dispensées  de  Tobligation  inscrite  à  l'article  i*'  relativement 
aux  primes  de  production ,  ainsi  que  de  l'engagement  faisant  l'objet  de  l'article  3 ,  aussi  longtemps 
qu'elles  n'exporteront  pas  de  sucre. 

Cette  dispense  s'appliquera  également  à  la  Roumanie  aussi  longtemps  qu'elle  conservera  un  droit 
de  sortie  équivalent  aux  primes  qu'elle  alloue. 

Ces  pays  s'engagent  à  adapter  leur  législation  sur  le  régime  des  sucres  aux  dispositions  de  la  Con- 
vention ,  dans  un  d(''lai  de  six  mois  à  partir  du  moment  où  la  Commission  permanente  aura  con- 
staté ,  à  la  majorité  des  voix ,  que  les  conditions  indiquées  ci-dessus  ont  cessé  d'exister. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Wrangel,  Ministre  de  Suède  et  Norvège,  fait  remarquer  que 
le  délai  de  six  mois  prévu  dans  le  nouveau  texte  proposé  ne  pourrait  être  considéré 
comme  su£Qsant  par  son  Gouvernement.  Les  Chambres  suédoises  ne  sont  réunies 
que  pendant  quatre  mois  par  an;  il  pourrait  dès  lors  arriver  que  l'on  se  trouve  dans 
l'impossibilité  de  saisir  le  Pariement  de  la  nouvelle  législation  dans  le  délai  indi- 
qué. 

M.  LE  Président  est  d'avis  que  l'on  pourrait  fixer  le  délai  à  un  an. 

Sur  la  proposition  de  M.  Delatour,  amendée  par  S.  Exe.  M.  Phipps,  l'assemblée 
adopte,  à  cet  égard,  la  rédaction  suivante  :  «  dans  le  délai  d'une  année  —  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut  —  ». 

S.  Exe.  M.  le  comte  Wrangel  dit  que  l'engagement  ne  vise  sans  doute  que  l'obli- 
gation de  déposer  un 'projet  de  loi;  il  appartient,  en  effet,  aux  Chambres  de  se  pro- 
noncer sur  l'adoption  de  la  législation  proposée. 

M,  le  Président  répond  affirmativement,  en  ajoutant  que  les  pays  en  cause  se 
trouveraient  nécessairement  exclus  de  la  convention  à  défaut  d'adoption  du  projet  de 
loi  en  temps  utile. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  remarque  que  le 
nouveau  projet  d'article  6  dispense  l'Italie  et  la  Suède  «  de  l'obligation  inscrite  à  l'ar- 
ticle 1  ^^  relativement  aux  primes  de  production,  ainsi  que  de  l'engagement  faisant 
l'objet  de  l'article  3  ». 

il  semble  à  Thonorable  Délégué  que  la  dispense  formulée  au  profit  de  ces  pays 
devrait  viser  non  seulement  les  primes  de  production,  mais  aussi  les  autres  avantages 
spécifiés  à  l'article  2.  S'il  n'en  était  pas  ainsi,  ces  pays  se  trouveraient  dans  le  cas  de 
modifier  leur  législation.  L'Italie  et  la  Suède  ont,  en  effet,  le  système  de  la  prise  en 
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charge  d'après  un  rendement  présumé,  système  qui  donne  naissance  à  des  primes.  H 
est  vrai  qu'en  fait  ces  deux  pays  n'exportent  pas.  Mais  l^honorahle  Délégué  des  Pays- 
Bas  fait  remarquer  que ,  sans  la  mention  su^érée  par  lui ,  ils  devraient  modifier  leur 
législation  même  en  n'ayant  pas  d'exportation  effective. 

M.  LE  Frjésidemt  répond  que  ni  l'Italie  ni  la^ Suède  n'accordent  de  primes  à  l'expor- 
tation; il  ne  résulte  de  leur  législation  intérieure  que  des  primes  indirectes  à  la  pro- 
duction« 

M.  le  commandeiu*  Maraini  constate  que  l'Italie  ne  sera  pas  obligée  de  modifier  sa 
législation ,  c'est-à-<lire  d'abandonner  son  système  de  prise  en  chaîne. 

M.  LE  Président  répond  qu'il  en  est  bien  ainsi. 

S.  £xc.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch ,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  constate 
que  le  nouveau  texte  de  l'article  6 ,  qui  spécifie  les  pays  pour  lesquels  celui-ci  a  été 
inséré,  ne  pourrait  plus  s'appliquer  aux  Etats  qui  adhéreraient  ultérieurement  à  la 
convention. 

La  désignation  des  pays  non  exportateurs  a  été  reconnue  nécessaire  par  suite  de  la 
suppression  du  2^  du  projet  primitif.  Mais  a-t*on  réfléchi  à  cette  conséquence  que  dès 
lors  de  nouveaux  pays  ne  pourraient ,  en  accédant  à  la  convention ,  réclamer  le  béné- 
fice de  la  dispense  prévue  à  l'article  6  ? 

M.  le  Président  répond  qu'il  ne  sera  accordé  de  régime  spécial  qu^aux  pays  repré- 
sentés à  la  Conférence.  D'autres  Etats  ne  pourraient  adhérer  ultérieurement  à  la 
convention  qu'en  se  conformant  aux  conditions  générales  établies  par  celle-ci. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Wrangel,  Ministre  de  Suède  et  Norvège,  demande,  à  propos 
de  la  remarque  qui  vient  d'être  faite ,  s'il  y  aurait  un  réel  inconvénient  à  maintenir  le 
2®  du  texte  primitif. 

M.  LE  Président  rappelle  que  le  1**  visait  l'effet,  et  le  2®  la  cause  ;  l'article  conserve 
la  même  portée  si  l'on  vise  simplement  l'effet. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Wrangel  fait  observer  que  l'article  aurait  un  caractère  plus 
général  si  les  pays  n'étaient  pas  énumérés ,  ce  qui  permettrait  aux  pays  adhérant  ulté- 
rieurement de  bénéficier  du  régime  exceptionnel  qui  y  est  prévu.  Mais  il  ne  croit  pas 
devoir  insister  sur  ce  point. 

En  vue  de  ne  laisser  aucun  doute  sur  les  intentions  de  son  Gouvernement ,  l'hono- 
rable Délégué  déclare  que,  dans  le  cas  où  la  Suède  serait  amenée  à  exporter  du  sucre, 
le  Gouvernement  suédois  s'engage  à  soumettre  aux  Chambres  un  projet  de  loi  établis- 
sant l'impèt  sur  la  consommation  réelle. 

M.  LE  pRÉsmENT  donue  acte  de  cette  déclaration. 

M.  Beauduin  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  juge  le  nouveau  texte  proposé  pour  l'ar- 
ticle 6  préférable  à  l'ancien.  Il  s'agit,  en  redite,  d'établir  un  régime  exceptionnel  pour 

DoGUMBHTs  mPLOUÂTiQUES.  —  Sucres.  37 
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certab»  pays  dont  on  estkne  que  f  importloice,  a»  poii^t  de  téb  de  h:  prbéucliQii^  e^ 
rdartivemenk  secondaira.  Mieux  nui  spécifier  les  pays  ajqpdlés  i  praâier  de  ces  condî- 
tîoiè  q>édides  pour  des  nisoÎBS  faîendétenninées^ 

L  application  du  régime  d'exceptum  à  des  pays  qm  ladhéRiAÎflnt  idtérîearûiiBn^ 

pourrait  conduire  à  des  conséquences  imprévues. 

Si,  avec  la  nour^e  rédactioâi  propôsréeV  un  grand  pays  resté  en  dehors  de  la  Ôon- 
féredcevoulaii  se  joindre  plus  tard  ^ut  pays  signataires»  il  ne  poorrait,'  ^uf  nourri 

accord,  accéder  à  la  convention  qu'en  se  soumettant  aux  conditions  génénJes  de' 
lacté ,  et  non  en  limitant  ses  eng^tgements  à  ceux  réclamés  seulement  des  pays,  ayant 
une  production  restreinte.  ...... 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France^  <%o4  devoir  fairojpiek}U65:réser«e$  w  sujôkde 
la  situation  spéciale  dans  laquelle  se  trouve  placée  la  Roumanie.  Ce  pays  accorde  une 
prime  à  la  production  du  sucre;  il  a,  d'autre  part,  étabK  un  droit  de  sortie  surlesucre 
exporté.  Or  il  conviendrait,  semble-t-ii,  dVxamîner  non  seidement  fc  prirtie  directe 
à  la  production,  mais  une  autre  prime,  indirecte;  quipowrait  se  «créer  par  le  fait  des 
surtaxes  de  douane  très  élevées  qui  existent  en  Roumanie.  Grâce  à  ces  surtaxes,  îl* 
pourrait,  en  effet,  s'étaWîr  une  entente  entre  producteur  de  sucte,  lesquels  trou- 
veraient dans  l'exagération  des  prix  de  vente  ènntérîeur,  îe  moyen'  dé  réaliser,  sur  les 
quantités  livrées  à  la  consommation,  iin  bénéfice  qui,  reporté  sur  les  produits  livides  à 
l'exportation,  constituerait  une  prime  indirecte  analogue 'àcelle  qui  résulte  des  cal-tels 
allemands. 

M.  bousquet  estime,  en  conséquence ,  qu*îl  importerait  d'être  fiié  sur  le  point  de 
savoir  si  le  droit  de  sortie  visé  par  Tarticle  6  représeûteraît  uniquement  le  remboui^ 
sèment  de  la  prime  directe  à  la  production,  ou  s*il  comprendrait  également  là  prime 
indirecte  pouvant  provenir  du  cartel.  Il  demande  .à  M.  le  Ministre  de  Roumanie  de 
vouloir  bien  éclairer  la  Conférence  à  cet  égard. 

S.  Kxc.  Mi  Mavrodi  répond  que  le  Gouvernement  roumain  considère  la>taxe  d'ex- 
porlation  actuellement  existante  comme  compensant  absolument  la  prime  donnée  à 
la  production. 


M.  J|^i:sQU£;r  dit  qu'il  y  a  coaipensa^tion  épiant  i  la  prime  directe,  mais  non  en  ce 
qai  concerne  re^>èce  de  prime  indirecte  q^'il  vient  desîgnaier«Il  devrait  être  entendu 
que,  pour  compenser  réellement  les  avantages  faits  k  U  sucrerie  roumaine,  les  droits 
perçus  à  la  sortie  doivent  comprendre  également  ce  dernier  avantage. 

•  * 

S^  £xc«  M.  MwfiODi  ne  croit  pas  pouvoir  prendre  d'engagement  à  ce  sujet, 

« 

M.  Be\uduin  estime  que  la  question  n'a  pas,  en  fait ,  une io^portauce  suffisante  pour 
retenir  l'attention  de  la  Conférence.  Il  existe  en  Roumanie  six  fabriques  de  sucre,  et 
de  nouvelles  concessions  ne  pouvant  être  accordées,  il  n'y  a  pas  lieu  denlreFoir 
l'hypothèse  où  ce  nombre  viendrait  à  augmenter. 

n  n*y  a  pas  davar^ge  à^examiner  s'il  est  à  craindre  de  ^  voir  se  produira  une  expor- 
tation quelconque;  le  Gonvernement  roranam  ayant  frappé  les  sucres  à  la  sorbe  d%n 
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droit  h(gA  à  h  piinie  qnil  ailtow^  leiportalioii  ne  pourrait;  m  les  cooditîoiis  ooérevises 
de  la  production^  se  fantis  quJsvec  mie  perte  importante  pour  lesfJiricaiits.      : 

Si  là  Rounumie  demandé  quou  loi  réserve  U  laciiKé  d'exporter,  tout  en  coiisèrv«nt 
mie  sutaie'élèviée^  c'est  ea^aed*é\il«r  que  v  Je  4èliOQché  deeon  industrie  étant'  Imûlé 
au  marché  intérieur,  des  fabricants  étrangers  ne  vieQQedtJnifaâtesar  oemiirdi 
concurrence  contre  laquelle  elle  serait  incapable  de  lutter. 

M.  Beauduin  pense  que  ces  réflexions  saflBroM  pom*  qne  llioiibrajble  M.  Bousquet 
n  insiste  pas  à  propos  d  une  faveur  en  réalité  théorique. 

M.  Bousquet  reconnaît  que  le  danger  qij*il  a  voulu  indiquer  est,  pour  le  moment 
mctuel;  purement  tfiéorique;  la  situstîoti  qa*il  s  envisagée  pourrait  néanmoins  se  pro- 
datre.  11  ne  eroit  pas  devoir  insister  quant  à  présefit  et  à  cette  période  de-  la  dîscns* 
sion;  mais  il  lui  a  paru  nécessaire  de  faire  une  réserve  pour  ibdîqiiier  que  la  Commis* 
sion  permanente  pourrait  être  appelée,  le  cas  échéant,  à  évaluer  la  prime  à  résulter 
de  la  constitution  dun  cartel  en  Roumanie,  et  cela  devrait  être  stxpdié  dans  la  conven- 
tion à  intervenir. 

M.  LE  Président  dit  que  les  observations  présentées  seront  consignées  au  procès- 
veribaL 

La  Conférence  aborde  Texamen  de  lartide  7  du  projet  de  convention. 

Les  deux  premiers  alinéas  sont  adoptés  sans  observations.  Ils  sont  ainsi  conçus  :  » 

Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent  de  créer  une  Commission  permanente  întcrnalio- 
nale,  qui  seracliai^ée  de  surveiller  rexécution  des  dispositions  de  \t,  présente  Convention, 

Cette  Commission  sera  composée  de  délégués  de  différentes  Puissaoces  et  il  lui  sera  ad^at  un 
bureau  permanent. 

M.  le  Président  donne  lecture  du  troisième  alinéa ,  ainsi  formulé  : 

Les  délégnés  ànroot  pour  mission  : 

a)  D'examiner  si,  dans  les  États  contractants,  il  nW  accordé  aucune  prime  directe  on  indi- 
recte à  la  production  ou  à  Texportation  des  sucres  ; 

h]  De  constater  Texistence  des  primes  dans  les  pays  hon  signataires  et.d*en  ératner  le  montant 
en  vue  de  l'application  du  droit  spécial  prévu  à  Tarticle  k  ; 

c}  Démettre  on  avis  sur  les  questions  litigieuses; 

i)  D'instruire  les  demandes  d'admission  à  lllaion  des  États  qui  n'ont  point  pris  part  \  la  pré- 
sente Convention. 

Sir  Henry  Bergne,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  demande  s'il  n'y  aurait  pas 
utilité  à  compléter  le  litt.  a  par  une  mention  visant  spécialement  la  situation  des  Etats 
dési^^és  à  Tarticlc  6. 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France ,  proposé  d'ajouter  à  ce  littéra  les  mots  :  a  et  si 
les  Etats  visés  à  l'article  6  continuent  à  se  conformer  aux  conditions  spéciales  prévues 
audit  article  ».  • 

Ccfttfe  proposition  ne  soulevant  aucune  observation  de  la  part  dé  rassemblée;  le 
litt.  a  est  adopté  avec  le  complément  dont  il  s^î^gil. 

37. 
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En  ce  qui  concerne  le  litt.  b,  S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne, 

■ 

propose  de  remplacer  les  mots  :  «  en  vue  de  Tapplication  du  droit  spécial  prévu  à  l'ar- 
ticle 4  >,  par  :  «  en  vue  de  l'application  de  rarticle  4  ■•  B  £ût  remarquer  que  l'article 
auquel  la  disposition  se  réfère  prévoit,  en  réalité^  deux  hypothèses  :  rétablissement 
d'un  droit  compensateur  ou  la  prohibition. 

M.  LE  Piu&smBNT  appuie  cette  observation. 

La  disposition  est  adoptée  avec  la  modification  proposée. 

A  propos  du  litt.  c,  il  est  entendu  que  la  Commission  permanente  pourra  être 
saisie  des  questions  litigieuses,  soit  par  les  Gouvernements  eux-mêmes,  soit  par  leurs 
délégués  au  sein  de  la  Commission. 

Le  texte  du  litt.  d,  ne  soulève  pas  d'observations. 

Le  texte  du  troisième  alinéa  devient  donc  le  suivant  : 

Les  délé^és  auront  pour  mission  : 

a)  D'examiner  si ,  dans  les  Etats  contractants ,  ii  n^est  accordé  aucune  prime  directe  ou  indi- 
recte  à  la  production  ou  à  l'exportation  des  sucres,  et  si  les  Etats  visés  k  Tarticle  6  continuent  à  se 
conformer  aux  conditions  spéciales  prévues  audit  article  ; 

h)  De  constater  Texistence  des  primes  dans  les  pays  non  signataires  et  d'en  évaluer  le  montant 
en  vue  de  l'application  de  l'article  ^  ; 

c)  D'émettre  un  avis  sur  les  questions  litigieuses  ; 

d)  D'instruire  les  demandes  d'admission  k  l'Union  des  États  qui  n'ont  point  pris  part  k  la  pré- 
sente Convention. 

L'assemblée  adopte  ensuite  le  quatrième  alinéa  ainsi  formulé  : 

Le  Bureau  permanent  sera  chargé  de  rassembler,  de  traduire,  de  coordonner  et  de  publier  les 
renseignements  de  toute  nature  qui  se  rapportent  k  la  législation  et  k  la  statistique  des  sucres,  non 
seulement  dans  les  pays  contractants ,  mais  également  dans  tous  les  autres  pays. 

L'alinéa  suivant  est  ainsi  conçu  :  • 

Pour  assurer  Texécution  des  dispositions  qui  précèdent,  les  Hautes  Parties  contractantes  commu- 
niqueront par  la  voie  diplomatique  au  Gouvernement ,  qui  les  fera  parvenir  k  la  Conunis- 

sion,  les  lois,  arrêtés  et  règlements  sur  Timposilion  des  sucres  qui  sont  ou  seront  en  vigueur  dans 
leurs  pays  respectifs,  ainsi  que  les  renseignements   statistiques  relatifs  k  l'objet  de  la   présente 

Convention. 

« 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhùller  Metsch ,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  propose 
de  compléter,  dès  à  présent,  le  texte  de  l'alinéa  par  la  désignation  dh  Gouvernement 
belge. 

S.  E\^.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  la  Délégation  française  avait  préci- 
sément pour  instructions  de  proposer  le  Gouvernement  belge  comme  celui  auqueHes 
communications  prévues  devraient  être  faites ,  de  même  que  de  proposer  [de  fixer  à 
Bruxelles  le  siège  de  la  Commission  permanente. 
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M.  LE  Président  répond  que  la  Belgique  ne  peut  que  se  sentir  très  honorée  de  la 
confiance  dont  témoigne  la  proposition  qui  vient  d'être  faite. 

H  croit  utile,  vu  l'importance  de  la  disposition,  de  procéder  à  un  vote. 

Les  diverses  Délégations  votent  affirmativement. 

M.  le  Président  "remercie ,  au  nom  du  Gouvernement  belge ,  la  Conférence  de 
Taccueil  qu'elle  a  bien  voulu  réserver  à  la  proposition. 

L'assemblée  passe  à  l'examen  du  sixième  alinéa,  ainsi  formulé  : 

Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  pourra  être  représentée  a  la  Commission  par  un  Délé- 
gué ou  par  un  Délégué  et  un  Délégué  adjoint. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevsnhCller  Metsgh,  Ministre  d'Autricl^e-Hongrie ,  dit  que 
les  deux  pays  qu'il  a  l'honneur  de  représenter  ont  chacun  leur  autonomie  dans  la 
matière  dont  s'occupe  la  Conférence.  Il  doit  donc  être  expressément  entendu  que 
l'Autriche  et  la  Hongrie  auront  le  droit  d'être  représentées  chacune  par  un  Délégué 
au  sein  de  la  Commission ,  au  même  titre  que  les  autres  Etats. 

Cette  observation  ne  soulevant  aucune  objection  de  la  p^  de  l'assemblée,  M.  le 
Président  déclare  qu'elle  sera  consignée  au  procès-verbal  comme  exprimant  l'opinion 
de  la  Conférence. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  Délégation  britan- 
nique doit  également  réclamer  pour  les  Indes  le  droit  de  se  faire  représenter  par  un 
Délégué  spécial,  de  même,  d'ailleurs,  que  pour  les  colonies  autonomes  qui  accéde- 
raient à  la  convention. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  tout  en  se  montrant  favorable  en  principe 
à  la  demande  de  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  croit  devoir  faire 
remarquer  que  dans  les  cas  où  une  décision  devrait  être  prise  à  la  majorité  des  voix, 
il  y  aurait  des  inconvénients  à  accorder  aux  colonies  d'une  des  Puissances  contracr 
tantes  un  nombre  de  voix  hors  de  proportion  avec  l'influence  qui  doit  normalement 
revenir  aux  autres  Etats  signataires. 

S.  Exe.  M.  Gérard  dit  que  les  représentants  des  colonies  autonomes  pourraient 
être  considérés  comme  des  délégués  adjoints  n'ayant  pas  voix  délibérative.  

■ 

S.  Exe.  M.  Phipps  se  déclare  d'accord  avec  l'honorable  Délégué  de  la  France. 

M.  LE  Président  prie  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  la  Grande-Bretagne  de  formuler  un 
texte  qui  pourra  être  examiné  lors  de  la  deuxième  lecture. 

L'alinéa  est  déclaré  adopté ,  sous  réserve  de  l'amendement  à  y  introduire  au  sujet 
du  point  spécial  dont  il  vient  d'être  question. 

La  Conférence  adopte  ensuite  le  s,eptième  alinéa,  en  fixant  à  trois  mois,  sur  la 
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propôsîtaoïi  de  M.  ts  PaAsaxERT/lè  dtiai  iiDar  it  première  «éuoioii'  de  la  Ccknmianon 
permanente.  Le  texte  de  cet  alinéa  est  donc  le  auivaat  i\  •      /     ' 

La  première  réunion  de  la  Commission  permanente  aura  lieu  à  Bruxelles,  trois  mois  au  moins 
avant  la  mise  en  vigueur  de  la  présente  G)nvention. 

L'assemblée  aborde  i'examen  des  buitième  et  neuvième  alinéas,  étroitement  liés 
ftm  à  Tairtre.  Ds' sont  ainsi  eonças  :  ■ 

La  Commission  n'aura  qu*une  mission  de  constatation  et  d'examen.  Elle  fera,  sur  toutes  les 
questions  qui  lui  seront  soumises,  un  rapport  qu'elle  adressera  au  Gouvernement  belge,  lequ^  le 
communiquera  aux  Puissances  intéressées  et  provoquera,  si  la  demande  en  est  faite  par  une  des 
Hautes  Parties  ioontractante^,  la  réunion  d'une  Conférence  qui  arrétexa  les  résolutions  ou  les  me- 
sures nécessitées  par  les  circonstances. 

Toutefois  en  ce  qui  concerne  le  litt.  h,  la  Commission  permanente  statuera  par  un  vote  de  majo- 
rité, chaque  Puissance  signataire  disposant  d'une  voix, 

M.  DE  KofiBNER ,  Délégué  de  l'Allemagne ,  fait  remarquer  que  la  mission  «  de  con- 
statation  et  d'examen  »  donnée  à  la  Commission  par  la  phrase  de  début  du  premier 
de  ces  alinéas  n'est  pas  suffisante  en  ce  qui  concerne  les  pays  mentionnés  à  l'article  6. 
La  situation  de  ces  pays  devrait  faire  Tobjet  d'un  vote  de  majorité. 

M.  LE  Président  appuie  l'observation  présentée  et  propose,  pour  y  donner  satis- 
faction, de  citer  également  le  litt.  a  dans  le  neuvième  alinéa ,  en  disant  :  «Toutefois, 
en  ce  qui  concerne  les  litt.  a  et  6  ».  Mais  il  y  aura  lieu,  dès  lors,  de  substituer  dans 
le  litt.  a  du  troisième  alinéa ,  le  mot  <  constater  »  au  terme  «  examiner  ■. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhûllerMetsch, Ministre  d'Autriche-Hongrie , se  référant 
à  ce  qu'il  a  dit  précédenunent  quant  à  l'autonomie  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie , 
fait  remarquer  que  les  mots  «  chaque  Puissance  signataire  »  figurant  dans  le  second 
des  afinéas  reproduits  ci-dessus,  ne  s'accordent  pas  avec  la  situation  signalée. 

M.  LE  Président  répond  qu'en  vue  de  donner  satisfaction  à  cette  observation ,  Fex- 
pression  «  Puissance  contractante  >  pourrait  être  substituée  à  «  Puissance  signataire  «. 

S.. Exe.  M.  Gérard  rapproche  l'expression  «  statuera  »,  employée  dans  le  neuvième 
alinéa,  des  mots  t  constatation  *  et  «  examen  »  figurant  dans  le  précédent.  H  propose, 
en  vue  d'établir  plus  d'unité  de  rédaction,  de  formuler  ainsi  le  second  des  textes  en- 
visagés: 

Toutefois  en  ce  qui  concerne  les  litt.  a  et  h,  la  constatation  de  la  Comniission  permanente  se 
fera  par  un  vote  de  majorité,  chaque  Puissance  contractante  disposant  d'une  voix. 

s.  Exe.  M.  Phipps  demande,  à  propos  de  cette  disposition,  si  l'Autriche  et  la 
Hongrie  disposeraient  chacune  d'une  voix. 

.  '   .  . .    >    -, 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsgh  répond  qu'il  y  aurait,  pour  chacun  des 

deux  Etats  de  la  Monarchie  austro-hongroise ,  un  Délégué  qui  poulrrait  se  hitei  rem- 
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placw  par  un  Déiégué  ndjoipl*  H  doit  être  entendu  oue  chacBn  de  cm  Délégués 
dÎ8pôeerait  ;  d'unie  t  voix.  .Sous  cette  réserve,  inspirée  par  lés  moti&  indicpée  précé*^ 
d^pdJneflAv  rhianomUe  Délégrié  ne  toil  pas  d'inconvénient  à  se  rattier  an  texte  pro^ 


t       ,        i         t   .     .■  L  •  / 


La  Conférence  adopte  le  premier  des  alinéas  en  discussion  dans  son  texte  primitif, 
le  second  avec  la  rédaction  proposée  en.  dernier  ïieu  par  S.  Exe.  M.  Gérard. 

L'assemblée  passe  à  l'examen  du  dernier  alinéa  de  rartîcfe  7.  H' est  ainsi  formulé  : 


t    •  • 


Les  frais  résultant  de  Toi^anisalion  et  du  fonctionnement  du  Bureau  permanent  et  de  ia  (jùvçl- 
ipission  — ^sjàof  le  traitement  ou.. les  iQd£inni;tés  des  Délégués,  qui  serçnt  payés  par  leurs  pays 
respectifs^  —  seront  supportés  par  tous  les  pays  contractants  et  repartis  entre  eux^  d après  ;un 
mode  à  régler  par  In  Commission. 


<  • 


M.  LE  PÉÉsiBEirr  fait  remaitpier  que  cette  disposition  est  emjpnratèe  textueflement 
à  la  Convention  signée  à  Londres  en  1 1388. 


Si  Ëxc.  M*  le  cmnte  KflBV£rà[CT.LER  Metsch  dit  que  rAntricfae  et  la  Hongrie ,  ayant 
cbaieune  uneToit  au  sein  de  la  Commission  intemationaie,  interviendront  ponr  deux 
parts  dans  les  frais  du  Bureau  pennan^nt  et  de  la  Gonunission. 


L'jaliiiéa  '  dont  ii  s'«fg^t  ^st  déeiaré  i^loptéi  de  même  q[ue  fensataUe  de  Tarticl^  7  tei 
cju'il  a  été  modifié  au  cours  de  la  discuaaîoai.  > 

.   Les  articles  8  et  9  sont  adoptés  dans  leur  texte  primitif,  reproduit  ci*après,:  v 

Art;  S.  —  Les  Hautes  ^rties^  contractantes  s?engagent  à  prendre  tes  mesures  nécessaires  pour' 
empêcher  que  les  sucres  primés  qui  auront  traversé  en  transit  un  pays  contractant  ne  jouissent  des 
avantages,  de  la  CottveÉitiod.  La  Gummission  peraiaBeivte  întemalkHiak  fera  a  cet  ^;anl  le9  piopo- 
sitÎQaa  néceisaim^  •-'/.• 

Aax«  9.  —  L>e&  États  qtii  n*Ottt  point  pria  part  à  la  présionte  ÇoaiReotion  ^sarantàrdmia  k  y  tdhérei . 
sur  leur  demande.  Cette  adhésion  aéra  notifiée  par  la  voie  diplûmatl(|ae  au  Gouvernement  belge, 
et  par  celui-ci  à  tous  lès  antres. 

Elfe  emportera,  de  pfein  droit,  accession  à  teutes  tés  clauses  et  admission  à  tQus  les  avantages 
sttpttlés  par  la  piAente  Convention,  et  proJaira  ses  effets  à  partir  du  i**  ^efAembre  qui  suivra 

renvoi  de  la  notification  faite  par  le  Gouvernement  belge  aux  autres  Etats  signataires.  -         ^ 

I     •  •     •  .*»''• 

■  ,**.*.  ■  /  *  •    -  -  s 

'       '  '        .  ,  .    4         -  .  '  -  '  #     j  .  ■  ;  •   . 

ML  iwl y »fajpFAT ouTE» k cfac fP^ioo  sNJrrurtiidei  10,  abw conçu:   \  .  > 

I.a  présente  Convention  sera  mise  k  exécution  à  partir  du  i**  septembre  igo3. 

Elle  restera  en  vigueur  pendant  cinq  années  à  partir  de  cette  date,  et  dans  le  casoà  aucoae  des 
Nbratcsr  loties  eontraclknteir  h  aurait  notîSïé,  dbnze  mois  ataivt  Tel^ratioii  de  ladite  période  de 
cinq  années,  son  intention  den  faire  cesser  los  effets,  elle  continnciia  i  rtntter  e»  ^jjguiew  pcnduit' 
une  ann'e,  et  ainsi  de  suite  d*année  en  année. 

.  ûaMb  le  caa  ^  lu^d^  Plidâsa»es;^i(S^  la^lnnienlMwi,  osite  dentfMn^iation 

n  aurait  d'effet  qii a  »9n.  égfufd  ;  lo»  autres  Puisjon^c^  Goaserverakiil»  jc|3C|aaii  ài  octobre  de 
1  anaée  de.  la  dénonciatioa.  la  ,faculté  de  n<Hifier  Tint^tiop  de  se  retire^  à  leur  towr  à  partir  du 
1'*^  septembre  de  f année  suivante.  Sf  plus  d*kne  Puissance  vouTait  se  retirer,  une  Conférence  des 

PitiisAttces  eoRtraetafttès'se  ré'nnîjraftt  à ihrxs  tes  trois  lùetats  pour  aviser  aux  raestireva 

pren 


I  V  4  «  .!>••> 


^   *  .     •    <        :  •  '      ■   .       I    j.       .     .: 
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S.  Exe.  M.  Phipps,  Afinistre  de  la  Grande-Bretagne,  dit,  en  ce  qui  concerne  la 
date  proposée  pour  la  mise  à  exécution  de  la  convention,  que  la  Délégation  britan- 
nique a  reçu  récemment,  de  personnes  compétentes,  communication  des  considéra- 
tions ci  après,  plaidant  en  faveur  de  Tentrée  en  vigueur  de  la  convention  à  une  date 
plus  rapprochée  : 

k  Le  surplus  de  production  se  trouve  être  exceptionnellement  grand. 

«  Les  prix  du  sucre  sont  descendus  à  un  niveau  jusqu  ici  sans  précédent ,  la  baisse 
t  récente  étant  de  26  p.  100. 

«  n  est  à  désirer,  dans  l'intérêt  général ,  que  les  conditions  actuelles  ne  soient  pas 
<  aggravées. 

'  «  La  prolongation  du  régime  continentd  de  primes  pendant  une  nouvelle  campagne 
«  sucrière  augmenterait  inévitablement  le  stock,  et  réduirait  les  prix  d'ime  manière 
«  encore  plus  sensible. 

«  Les  contrats  entre  les  agriculteurs  et  les  industriels  ne  se  trouvent  pas  encore 
t  conclus,  et  même  si  quelques  marchés  étaient  déjà  conclus,  il  serait  douteux  que  le 
•  nouveau  régime  leur  portât  préjudice.  » 

S.  Exe.  M.  Phipps  signale  également  à  l'attention  de  la  Conférence  deux  articles 
parus  dans  le  Journal  des  Fabricants  de  sucre  du  s  2  janvier  courant,  concernant  la 
conclusion  des  contrats  de  betteraves.  Dans  le  premier  de  ces  articles,  il  est  dit,  en 
ce  qui  concerne  la  France  :  «  On  ne  parie  pas  encore  des  marchés  de  betteraves  pour 
1 902-1 903  ».  Et  le  second  article  constate,  relativement  à  TAutriche,  que  «  les  con- 
«  trats  de  betteraves  ne  sont  pas  encore  conmiencés  ». 

L'honorable  Délégué  demande  si ,  dans  ces  conditions ,  il  ne  serait  pas  possible  de 
rendre  la  convention  exécutoire  à  une  époque  plus  rapprochée  que  celle  prévue. 

M.  Bousquet,  D  élfgude  la  France,  estime  qu'il  est  difficile  de  se  prononcer 
actuellement,  d'une  manière  ferme,  sur  la  date  de  l'entrée  en  vigueur  de  la  conven- 
tion. On  ne  sait  pas,  en  effet,  si  les  travaux  de  la  Conférence  seront  entièrement 
terminés  vers  le  mois  de  mars,  époque  à  laquelle  se  passent,  pour  la  Franco  du 
moins,  les  marchés  de  betteraves.  D'autre  part,  on  ne  saurait  se  dissimuler  que  la 
ratification  de  la  convention  par  les  Parlements  des  pays  intéressés  exigera  un  certain 
délai. 

La  question  soulevée  présente  assurément  une  grande  importance,  mais  il  semble 
qu'elle  ne  pourra  être  utilement  posée  et  résolue  qu'au  moment  où  tous  les'  autres 
points  seront  définitivement  réglés. 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  que  la  question  offre  un  intérêt  tout  particulier  pour  les 
colonies  des  Indes  occidentales. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie ,  répond 
qu'il  ne  serait  guère  possible  aux  Gouvernements  qu'il  représente  d'accepter  la  mise 
en  vigueur  de  la  convention  avant  le  1®'  septembre  1 9o3.  La  fixation  d'une  date  plus 
rapprochée  entraînerait,  pour  les  marchés  à  conclure  entre  cultivateurs  et  fabricants, 
une  perturbation  dont  ces  Gouvernements  ne  pourraient  assumer  la  responsabilité. 
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M.  DE  KcERNER,  Délégué  de  rAUemagne,  se  rallie  entièrement  à  Topinion  exprimée 
par  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Autriche-Hongrie.  En  Allemagne,  les  contrats  relatifs 
aux  marchés  de  betteraves  se  font  en  février  et  il  n  est  pas  à  supposer  que  Ton 
puisse,  dès  le  mois  de  février  de  cette  année,  avoir  égard  à  l'œuvre  de  la  Conférence 
pour  les  marchés  à  conclure  en  vue  de  la  campagne  prochaine.  La  situation  parie- 
mentaire  ne  permettrait  pas  davantage  de  choisir  une  date  plus  rapprochée  que  le 
1*'  septembre  1908. 

M.  LE  Président  constate  que ,  même  si  les  travaux  de  la  Conférence  aboutissaient 
incessaomient,  il  y  aurait  encore  à  attendre  l'approbation  des  Parlements,  préalable 
à  la  ratification  de  l'acte  à  conclure  ;  un  délai  de  plusieurs  mois  parait  nécessaire  à 
cet  efîet.  Or,  ce  n'est  que  lorsque  les  Pariements  se  seront  prononcés  que  les  contrats 
pourront  tenir  compte  du  nouveau /régime  établi  par  la  convention. 

Bien  qu'il  soit  lui-même  désireux  de  voir  adopter  une  date  aussi  rapprochée  que 
possible ,  M.  le  Président  ne  voit  guère  la  possibilité  de  fixer  un  délai  plus  court. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  ajoute  que  les  Gouvernements  de 
l'Autriche  et  de  la  Hongrie  croient  nécessaire  de  laisser,  entre  le  moment  où  Ton 
publiera  la  convention  et  la  mise  en  vigueur  de  celle-ci ,  l'intervalle  d'au  moins  un 
exercice,  afin  de  donner  à  l'industrie  le  temps  voulu  pour  se  transformer  en  s'inspi- 
rant  des  décisions  de  la  Conférence. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  en  présence  des  déclarations  des  Délégations  allemande  et 
austro-hongroise ,  doit  réserver  entièrement  la  liberté  d'action  de  son  Gouvernement 
pour  la  période  qui  s'écoulera  avant  le  1^  septembre  190 3.  La  Grande-Bretagne 
pourrait  se  voir  obligée  d'appliquer  un  régime  exceptionnel  au  cours  de  cet  inter- 
valle. 

S.  Exe.  M-  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  la  Délégation  française  se  rend 
parfaitement  compte  des  motifs  des  observations  présentées  par  S.  Exe.  M.  le  Ministre 
de  la  Grande-Bretagne.  La  crainte  de  voir  s'augmenter  encore  le  stock  de  ]a  produc- 
tion est  un  facteur  dont  on  doit  tenir  compte.  A  cet  égard,  la  Délégation  française 
estime  qu'il  importerait  que  les  Puissances  signataires  prissent  l'engagement  de 
n'édicter  aucune  mesure  nouvelle  tendant  à  activer,  pendant  la  période  qui  s'écoulera 
avant  l'entrée  en  vigueur  de  la  convention,  la  production  et  l'exportation  du  sucre. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

S.  Exe.  M.  Gérard  demande  que  la  question  soulevée  par  lui  vienne  en  discussion 
à  Toccasion  de  la  seconde  lecture. 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  cpae  la  Délégation  britannique  examinera  dans  l'intervadle  la 
portée  de  la  proposition. 

M.  LE  Président  déclare  l'article  10  adopté,  sous  réserve  des  observations  (|ui  ont 
été  présentées. 

DOCUMBNTS  DIPLOMATIQCBS.  —  SucrCS.  38 
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L'article  1 1  ayant  été  complètement  réservé,  la  Conférence  passe  à  Texamen  de 
l'article  1 2 ,  ainsi  formulé  : 

L'exécution  des  engagements  réciproques  contenus  dans  la  présente  Ck)nYentîon  est  sub<M:donnée, 
en  tant  que  de  besoin,  à  Taccompiissement  des  formalités  et  règles  établies  par  les  lois  constitu- 
tionnelles de  chacun  des  pays  contractants. 

La  présente  Convention  sera  ratifiée,  et  les  ratifications  en  seront  déposées  à  Bruxdles,  au  Mi- 
nistère des  Affaires  étrangères,  le  1*  février  1908,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

Il  est  entendu  que  la  présente  Convention  ne  deviendra  obligatoire  que  si  elle  est  ratifiée  par 
toutes  les  Puissances  signataires. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhôller  Metsgh  ne  croit  pas  que  la  Délégation  austro- 
hongroise  pourrait  se  rallier  au  troisième  alinéa.  H  faudrait,  à  son  avis,  que  dans  le 
cas  où  l'une  des  Puissances  signataires  ne  ratifierait  pas  la  convention,  celle-ci  pût 
être  mise  en  vigueur  entre  les  autres  Etats  contractants.  Or,  c'est  ce  que  la  rédaction 
proposée  semble  ne  pas  permettre.  On  devrait  laisser  aux  Puissances  qui  auront  ratifié, 
le  soin  d'aviser  aux  mesures  que  comporte  la  situation  ;  elles  auraient  à  décider  si  la 
convention  deviendra  ou  non  exécutoire. 

S.  Exe.  M.  Pmpps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  partage  absolument  cette  ma- 
nière  de  voir. 

M.  LE  Président  croît  qu'il  serait  donné  satisfaction  à  l'observation  présentée  en 
insérant  les  mots  «  de  plein  droit  »,  après  «  ne  deviendra  obligatoire  ». 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  ne  croit  pas  que  cette  modification  suf- 
firait à  écarter  l'objection  qu'il  a  produite. 

M.  le  PRÉsmENT  fait  remarquer  qu'il  serait  difficile  de  faire  adopter  par  les  Parle- 
ments une  convention  de  l'espèce  sans  pouvoir  leur  indiquer  d'une  façon  certaine  les 
pays  qui  seront  liés  par  les  engagements  qu'elle  comporte.  Les  Gouvernements  obtien- 
draient-ils des  Parlements  une  approbation  qui  constituerait  une  sorte  de  blanc-seing, 
puiscpe  l'on  ne  connaîtrait  pas.  d'avance  les  pays  entre  lesquels  la  convention  devien- 
drait réellement  exécutoire  ? 

Peut-être  serait-il  utile  d'établir  une  distinction  entre  les  pays  exportateurs  et  les 
autres:  le  défaut  de  ratification  par  un  pays  non-exportateur  aurait,  en  effet,  des 
conséquences  moins  importantes. 

La  remarque,  faite  par  M.  Bousquet,  que  la  Grande-Bretagne  n'est  pas  pays  expor- 
tateur, suggère  à  M.  le  Président  l'idée  d'exclure  de  la  disposition  en  discussion  les 
Etals  visés  à  Tarticle  6. 

Sir  Henry  Bergne  ,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne ,  croit  se  rappeler  qu'il  a  été 
lait  usage,  à  l'occasion  de  là  conclusion  de  la  dernière  convention  internationale  re- 
lative à  la  propriété  industrielle,  d'une  formule  dont  on  pourrait  s'inspirer  dans  le 
cdLb  actuel. 


j 
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M.  Capelle,  Délégué  de  la  Belgique,  pense  que  là  procédure  à  laquelle  fait  allu- 
sion Sir  Heury  Bergne  est  celle  qui  a  été  admise  pour  la  ratificatioo  de  la  Convention 
du  1  Ix  décembre  i  900. 

Dans  la  séance  du  i3  décembre  1900  de  la  Conférence  pour  la  protection  de  la 
propriété  industrielle ,  il  avait  été  décidé  que  les  ratifications  des  différents  pays  con- 
tractants seraient  déposées  successivement,  au  lieu  d'être  échangées  à  une  date  unique. 
Il  avait  été  entendu  en  même  temps  qu'au  fur  et  à  mesure  que  les  Etats  signataires 
seraient  prêts  à  ratifier,  ils  déposeraient  leurs  instruments  au  Ministère  des  Afiaires 
étrangères  à  Bruxdles  ;  qu'iJ.  serait  dressé  un  procès-verbal  général  dans  lequel  serait 
consignée  la  date  des  différents  dépôts,  avec  la  signature  des  représentants  des  États 
respectifs  ;  enfm,  que  le  dernier  dépôt  effectué,  le  procès-verbal  serait  clos  et  qu'une 
copie,  certifiée  conforme,  en  serait  délivrée,  par  les  soins  du  Ministère  des  Affaires 
étrangères  de  Belgique ,  i  chacun  des  Etats  intéressés. 

C'est  cette  procédure  que  consacre  l'article  3  de  la  Convention  du  1  k  décembre 
1 900  et  qu'autorise,  dans  sa  rédaction  actuelle,  l'article  \  2  du  projet  de  convention 
en  discussion. 

Comme  l'a  fait  remarquer  l'honorable  Sir  flenry  Bergne ,  la  Conférence ,  en  l'adop- 
tant, écarterait  en  grande  partie  l'inconvénient  qui  pourrait  résulter  du  caractère  un 
peu  absolu  de  la  clause  portant  que  la  convention  ne  deviendi*a  obligatoire  que  si 
elle  est  ratifiée  par  toutes  les  Puissances  signataires. 

En  effet,  si  une  date  unique  était  fixée  pour  l'échange  des  ratifications,  on  risque- 
rait de  se  trouver,  à  cette  échéance ,  en  présence  de  défections  que  l'on  n'aurait  aucu- 
nement prévues,  et  le  temps  pourrait  faire  défaut  pour  aviser  aux.  mesures  que  com- 
porterait la  situation  ;  mais,  en  cas  de  dépôts  successifs,  notifiés  ainsi  qu'il  est  dit  ci-  * 
dessus^  les  différents  Etats  sont  tenus  au  courant  des  ratifications  ac([uises  et  ils 
peuvent,  avant  l'expiration  du  délai  fatal,  se  renseigner  sur  les  intentions  des  Gouver- 
nements qui  ne  se  seraient  pas  encore  prononcés. 

Au  surplus,  en  employant  à  l'article  12  l'expression  «  obligatoire  de  plein  droit  y>, 
ainsi  que  M.  le  Président  l'a  proposé,  on  laisserait  entendre  que  la  convention,  sans 
être  obligatoire  de  plein  droit  au  cas  où  elle  ne  serait  pas  ratifiée  par  toutes  les  Puis- 
sances signataires,  pourrait  néanmoins,  dans  certaines  conditions,  recevoir  son  exé- 
cution de  l'assentiment  unanime  des  pays  qui  l'auraient  ratifiée. 

Les  Gouvernements  qui  le  jugeraient  opportun  pourraient,  dans  le  projet  de  loi 
qu'ils  soumettraient  à  leur  Parlement  en  vue  de  l'approbation  de  la  convention,  insé- 
rer un  article  leur  conférant  expressément  le  pouvoir  de  ratifier  ladite  convention 
avec  une  partie  seulement  des  Etats  signataires ,  en  spécifiant  les  Puissances  dont  l'en- 
gagement définitif  constituerait,  à  leurs  yeux,  une  condition  indispensaWe  de  l'accord  ; 
mais  il  serait  difficile,  semble-t-il,  d'insérer  dans  la  convention  même  une  stipulation 
laissant  à  cet  égard  un  pouvoir  discrétionnaire  aux  Gouvernements. 

Il  est  à  prévoir,  en  effet  (des  faits  antérieurs  autorisent  cette  supposition),  que 
certains  Parlements  hésiteraient  à  abandonner  au  pouvoir  exécutif  le  soin  de  décider 
quels  sont  les  pays  dont  le  concours  est  indispensable  au  succès  de  l'œuvre  poursuivie. 
On  ferait  vraisemblaljlement  remarquer  que,  spécialement  dans  le  cas  actuel,  l'énumé- 
ration  des  contractants  constitue  une  disposition  essentielle  de  l'arrangement,  laquelle, 
à  ce  titre,  ne  peut  être  soustraite  à  l'appréciation  de  la  Législature. 

38. 
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M.  Delatour,  Délégué  de  la  France,  communique  à  l'assemblée  un  texte  conçu 
dans  le  sens  de  la  solution  indiquée  en  dernier  lieu  par  M.  le  Président;  il  est  ainsi 
formulé  : 

Il  est  entendu  que  la  présente  Convention  ne  deviendra  obligatoire  de  plein  droit  que  si 
elle  est  ratifiée  au  moins  par  celles  des  Puissances  signataires  qui  ne  sont  pas  désignées  à 
l'article  6. 

M.  LE  Président  déclare  se  rdlier  à  cette  rédaction,  qui  obtient  également  l'ad- 
hésion de  rassemblée.  S.  Exe.  M.  Phipps  dit,  toutefois,  que  la  Délégation  britannique 
doit  réserver  son  opinion  sur  ce  point. 

La  fixation  de  la  date  de  la  prochaine  séance  et  de  son  ordre  du  jour  donne  lieu 
à  un  échange  de  vues  auquel  prennent  part  S.  Exe.  M.  Gérard,  S.  Exe.  M.  le  comte 
Khevenh£dler  Metsch,  M.  de  Koerner,  S.  Exe.  M.  Phipps  et  M.  le  Président. 

Il  est  décidé  que  cette  séance  aura  lieu  le  lendemain,  samedi  2  5  janvier,  à  lo  heures. 
La  Conférence  y  abordera  Texamen  simultané  des  dispositions  du  second  alinéa  de 
l'article  i*',  de  l'article.  3  et  de  l'article  1 1 . 

La  séance  est  levée  à  midi  et  demi. 

Le  Président, 
P.  DE  SiMET  DE  NAEYER. 

Let  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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ONZIÈME  SÉANCE. 


SAMEDI  25  JANVIER  1902. 


Prissidenge  de  m.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures. 

Tous  Içs  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délégué  de  rAllemagne. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsgh  ,  Ministre  d'Âulriche*Hongrie ,  se  pro- 
pose d'exposer  à  la  Conférence  la  situation  spéciale  de  TAutriche  et  de  la  Hongrie 
par  rapport  à  la  question  envisagée  dans  Tarticle  3 .  Il  croit  devoir  tout  d'abord  dé- 
clarer que  cet  exposé  ne  pourra  avoir  de  portée  pratique ,  au  point  de  vue  des  travaux 
de  la  Conférence ,  que  lorsque  celle-ci  se  trouvera  en  présence  de  propositions  fermes 
en  ce  qui  concerne  Tarticle  1 1 . 

Cette  réserve  formulée,  Thonorable  Délégué  fait  à  rassemblée  Texposé  ci-après  : 

4 

L'expérience  a  démontré  que  l'abolition  des  primes  accordées  à  Tindustrie  des  sucres  est  une 
des  questions  les  plus  ardues  a  résoudre  par  une  entente  internationale.  Tous  les  pays  se  déclarent 
animés  de  la  volonté  sérieu^  d  aboutir  u  Tabolition.  Mais  dès  qu'il  s'agit  de  définir,  dans  le  cadre 
d'une  convention ,  l'essence  de  la  prime  indirecte ,  les  divergences  surgissent  et  l'issue  fatale  se 
montre  à  l'œil  attristé.  Il  semble  nécessaire  d'aborder  enfin  franchement  les  raisons  véritables  de 
cet  état  de  choses,  qui  s'est  renouvelé  à  toutes  les  conférences  qui  se  sont  occupées  de  ce  sujet 
depuis  tantôt  un  demi-siècle. 

Messieurs,  vous  connaissez  tous  le  proverbe  si  juste  :  «  Qui  trop  embrasse  mal  étreint.  • 

Or,  j'ai  entendu  a  différentes  reprises,  et  notamment  exprimée  par  notre  Président  et  l'hono- 
rable premier  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  l'opinion  que  la  tâche  de  la  Conférence  était 
d'^liser  les  conditions  de  production  du  sucre  dans  les  pays  producteurs  à  l'yard  du  marché 
mondial.  Leur  idée,  si  je  l'ai  bien  comprise,  vise,  non  seulement  qu'un  sac  de  sucre  qui  franchit 
la  frontière  en  Allemagne,  en  France,  en  Belgique  ou  dans  tout  autre  pays  producteur  représente 
identiquement  la  même  valeur,  mais  que  cette  identité  de  valeur  soit  aussi  établie  pour  les  lieux 
de  fabrication  de  chaque  pays. 

Gela  tend  à  un  nivellement  des  conditions  de  production,  à  la  constitution  d'une  valeur  warrant, 
c'est-à-dire,  a  mon  sens,  a  une  impossibilité  matérielle.  Si  tel  est  votre  dessein,  Messieurs,  vous 
vous  trouvez  aux  prises  avec  une  utopie  formidable.  Le  sol,  la  température  et  la  race  des  habitants 
d'un  pays  déterminé  opposeront  éternellement  une  barrière  infranchissable  à  un  projet  qui  veut 
consacrer,  dans  la  rédaction  d'un  protocole,  un  principe  contraire  a  l'économie  politique. 
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Nous  croyons  que  nous  devons,  pour  arriver  à  une  entente  possible,  nous"borner  k  rechercher 
quels  sont  les  tempéraments  à  introduire  dans  la  4^slation  intérieure  des  pays  contractants  pour 
faire  disparaître  les  avantages  accordés  jusqu  a  présent  aux  sucres  destinés  à  Texportation. 

Avant  d'aborder  ce  sujet  quant  aux  pays  que  nous  avons  Thonneur  de  représenter  parmi  vous, 
laissez-moi  vous  définir  très  ouvertemeot  ootre  situation  au  moment  où  nous  avons  accepté  Tinvi- 
tation  du  Gouvernement  belge. 

La  Conférence  de  i8g8  n'avait  pas  abouti.  11  est  inutile  de  vous  en  rappeler  les  raisons.  Le 
Gouvernement  de  la  République  française  avait  invité  mes  Gouvernements  à  venir  à  Paris  en 
octobre  1900,  conjointement  avec  les  Délégués  du  Gouvernement  allemand,  afln  de  trouver  en 
commun  une  base  pour  pouvoir  reprendre  Tœuvre  restée  inachevée  en  1898.  Nous  avons,  après 
de5  travaux  laborieux,  constaté  dans  un  protocole  dont  les  clauses  principales  vous  sont  connues, 
un  accord  satisfaisant.  Or,  en  quoi  consistait  cet  accord.^  Â  Tàbandon,  de  notre  part,  de  la  prime 
directe  actuellement  en  vigueur,  contre  une  série  de  concessions  bien  spécifiées  par  le  Gouver- 
nement français.  En  consentant  à  la  suppression  de  nos  primes  et  en  admettant  que  la  France 
conserverait  une  prime  indirecte  de  (\  fr.  90,  chiffre  maximum,  nous  estimions  que  nous  étions 
allés  à  la  dernière  limite  des  concessions.  En  effet,  les  conditions.de  la  production  dans  les  deux 
pays  que  nous  représentons  ne  sont  pas  les  mêmes  qu'en  France,  elles  sont  généralement  infé- 
rieures. J'aurai  l'occasion,  dans  la  suite  de  mej  développements,  de  vous  démontrer  qu'en  Autriche 
et  en  Hongrie,  calculé  en  commun  pour  la  moyenne  des  trois  dernières  années,  ie  rapport  en 
sucre  brut  par  hectare  emblavé  a  été  de  3,3o8  kilogrammes,  tandis  qu'en  France  il  s'élevait  à 
3,714  kilogrammes. 

Si  aujourd'hui,  soit  pour  balancer  les  pertes  provenant  d*autres  systèmes  d'impôts  qui  seront 
appelés  à  disparaître,  soit  pour  satisfaire  à  des  exigences  qui  se  sont  manifestées  après  coup,  on 
veut  nous  demander  des  changements  dans  notre  tarif  douanier,  nous  serons  forcés  de  déclarer 
que  nous  considérons  la  discussion  comme  rouverte  en  entier  et  que  nous  serons  obligés  de  revenir 
sur  «n  pas  déjà  fait.  M.  ie  premier  Délégué  de  la  France  vous  a  dit,  dans  la  séance  du  18  décembre 
dernier,  que  son  pays  était  ici  à  titre  égal  avec  l'Allemagne  et  l' Autriche-Hongrie ,  et  que  le  béné- 
fice de  la  prime  de  4  fr.  96  ne  dérogerait  point  à  l'égalité  de  situation  de  nos  industries.  Nous 
étions  très  loyalement  du  même  avis,  mais  en  faisant  la  réserve  que  la  question  de  la  surtaxe 
que  nous  continuons  k  regarder  comme  une  position  de  notre  tarif  douanier,  ne  fût  pas  plus^a*a 
Paris  considérée  omme  une  condition  sine  qua  non  pour  la  conclusion  d'un  accord. 

Après  ce  préambule,  pom'  la  longueur  duquel,  Messieurs,  je  réclame  votre  indulgence,  laissez- 
moi  vous  fournir  quelques  chiffres. 

\ous  savez' que  le  sucre  paye  en  Autriche-Hongrie,  avant  d'entrer  en  consommation  libre,  le 
droit  de  38  couronnes  par  100  kilogrammes. 

D'autre  part,  il  est  connu  que  le  tarif  de  douane  porte  que  les  100  kilogrammes  de  sucre  ont  à 
payer,  en  franchissant  nos  frontières,  la  somme  de  1 1  florins  or.  ' 

Il  semble  acquis  sans  contestation  que  le  marché  intérieur  de  chaque  pays  producteur  est  con- 
sidéré comme  son  domaine  exclusif,  et  que  la  Conférence  n'entend  pas  vouloir  étiiblir  une  pratique 
qui  permettrait  l'envahissement  du  marché  national  là  où  la  production  couvre  les  besoins  de  la 
consommation. 

Ce  principe  reconnu,  il  s'agirait  de  définir  la  question  de  savoir  jusqu'à  quel  chiffre  le  droit  pro- 
tecteur douanier  ou  la  surtaxe  —  je  vous  laisse  choisir  la  désignation  qui  aura  ITionneur  de  vous 
piaire  —  devra  aller,  pour  atteindre  en  toute  sûreté  son  but.  Faut-il  fixer,  faut-il  limiter  la  pro- 
tection du  marché  national? 

La  réponse  à  la  question  serait  bien  aisée  si  l'on  pouvait  dire  que  la  limitation  de  la  surtaxe  est 
acceptable  pour  autant  que  l'industrie  nationale  aura,  en  toute  occurrence,  la  disposition  absolue 
du  marché  intérieur.  Il  faudrait,  par  conséquent,  tâcher  de  préciser  cpieUe  protection  l'industrie 
austro-hongroise  doit  réclamer  pour  ne  pas  être  paralysée  par  celle  des  antres  pays  producteurs. 

Le  sucre  est,  vous  le  savez,  sujet  à  des  fluctuations  très  grandes  sur  le  marché  mondial.  Nous 
pensons  que  la  protection  devrait  être  fixée  à  un  taux  propre  à  empêcher  malgré  une  baisse  inat- 
tendue, la  marchandise  étrangère  de  se  présenter  sur  le  marché  national  avec  égalité  de  chances.  Si 
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la  prolection  n'était  pas  suffisamment  forte  pom*  parer  aux  éventualités  d*uae  baisse  rapide»  le 
mardié  national  pourrait  être  subitement  envahi  et  la  perturbation  jetée  dans  tous  les  oonlrafes  de 
année. 

Dans  un  autre  ordre  d^idëes,  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  que  k  protection  douaaièpe  s*aooorde 
aussi  à  cause  des  conditions  très  varial)ies  dont  est  passible  la  pi^oductioa  fucrière  dans  les  divers 
pays.  En  premier  lieu ,  je  veux  parier  de  la  valeur  du  sucre  brut  obtenu  par  hectare  emblavé. 

Vous  verrez  par  un  tableau  comparatif  que  TAutriche-Hongrie  est  le  pays  le  plus  mal  loti  à  cet 
égard.  En  effet,  prenant  ]>our  base  les  trois  dernières  campagnes,  je  trouve  que  le  sucre  brut  par 
hectare  atteint  : 

En  Allemagne d2.o5  q.  m. 

m 

En  France 37.4 1 

En  Belgique  (production  prise  en  charge) 40.07 

—  (production  effective,  selon  mon  avis) 44.07 

Aux  Pays-Bas 35.92 

En  Autriche-Hongrie 33.d8 

H  importe  d'ajouter  ici  (|uVii  Hongrie  et  dans  quelques  provinces  de  rAutriche,  le  ra|3port  par 
hectare  est  notablement  plus  l)as  que  la  moyenne  indiquée. 

La  situation  géogi'aphique  de  TAutriche-Hongrie  est,  vous  le  savez,  la  plus  défavorable  au  point 
de  vue  de  Texportatioii  de  Tindlstrie  sucrière.  La  moyenne  des  frais  de  transport  du  lieu  de  pro- 
duction aux  ports  d'exportation  dépasse  celle  des  autres  pays  producteurs.  L'industrie  austro- 
hongroise  perd  ainsi  vis-à-vis  de  la  concurrence  belge  et  holbftidaise  1  1/2  couronne^  vis4-vis  de 
l'Allemagne  1  couronne,  et  la  même  somme  k  l'égard  de  la  France,  non  compris  les  effets  de  la  dé- 
taxe. 

.  La  configuration  géographique  des  limites  dellEmpire  austro-hongrois  est  aussi  très  défavorable 
quant  aux  firais  de  transport.  Nous  avons  à  défendre  contre  les  sucres  étrangers  une  frontière  fort 
étendue ,  et  les  expéditions  à  destination  du  Tyrol ,  de  la  Dalmatie  on  de  la  Transylvanie  exigent  un 
surcroit  de  frais. 

Un  autre  désavantage  résulte,  en  Autriche-Hongrie,  du  fait  que  la  consommation  nationale 
n'accepte  que  les  mai*chandises  dont  le  coût  de  production  est  le  plus  élevé,  et  qui  dans  d*autr(*s 
pays  ne  se  consomment  qu'en  quantité  restreinte. 

Il  ne  faut  pas  oublier  que  pour  les  conditions  du  marché  intérieur  en  Autricht^Hongrie,  il  est 
d'une  influence  notable,  mais  aggravante,  qu'il  y  existe  un  grand  nombre  de  ra£Bneries.  Nous  en 
avons  en  ce  moment  cinquante-sept,  qui  produisent  pour  la  consonuuation  intérieure  à  peu  près 
3,4oo,oo6  quintaux  métriques  par  an,  ce  qui  donne  60,000  quintaux  métriques  par  établissement» 
Dans  les  autres  pays,  l'industrie  est  mieux  située,  —  notamment  en  France  où  trois  établissements 
parisiens  ont  une  production  de  presque  la  moitié  du  chiffire  total  de  la  consommation  nationale, 
c'est-à-dire  de  plus  de  2,000,000  de  quintaux  métriques.  En  Allema^e,  la  répartition  est  ^s 
avantageuse,  par  fabrique,  que  chez  nous.  En  Belgique,  il  n'y  a,  au  fond,  qu'un  seul  grand  établis- 
sement qui  s'occupe  de  la  raffinerie ,  les  autres  n'entrent  point  en  ligne  de  compte.  En  Hollande , 
nous  trouvons  quatre  étaUissements  qui  travaillent  dans  des  conditions  avantageuses  pour  l'expor- 
tation et  pour  la  consommation  intérieure.  Ces  établissements  jouissent  du  triple  de  la  quote-part 
qui  revient  aux  fabriques  en  Autriche-Hongrie. 

Les  raffineries  en  Autriche-Hongrie  né  peuvent  travailler  que  quelques  mois.  Dans  les  autres 
pays,  le  travail  s'opère  d'une  façon  ininterrompue.  11  est  évident  que  le  mode  de  travail  existant 
chez  nous  a  pour  résultat  Télévation  du  coût  de  la  production. 

On  pourrait  objecter  :  pourqu<H  ne  centralisez-vous  pas  votre  industrie  répartie  en  tant  d'établi»* 
sements?  La  réponse  est  aisée.  La  majorité  de  nos  établissements  se  trouvent  situés  dans  des  contrées 
où  il  n'existe  aucune  autre  industrie,  et  c'est  le  sort  de  nombreuses  populations  qui  est  intéressé.  11 
y  a  là  une  considération  sociale  de  premier  ordre. 

Permettez-moi  de  vous  signaler  encore  une  considération  qui  se  rapporte  à  la  situation  de  l'in- 
*dnstrie  en  Autriche-Hoi^e.  Si  toutes  les  primes  sont  abolies,  si  des  taxes  compensatrices  sont 
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établies,  il  est  certain  que  le  sucre  russe  disparaiti^a  du  marché  de  Londres  et  des  })ays  contractants. 
Le  sucre  russe  qui,  de  par  Tinstitution  du  système  de  ce  pays,  est  forcé  d  aller  au  delà  de  la  fron- 
tière, sera  exclu  par  la  Grande-Bretagne,  l'Italie  et  la  Roumanie.  Où  ira-til  alors  ?  Naturellement  en 
Turquie  d'Europe  et  en  Asie  Mineure,  où  il  fera  une  concurrence  redoublée  et  désastreuse  k  nos 
produits.  Je  vous  prie ,  Messieurs ,  de  jeter  un  coup  d'oeil  sur  le  tableau  suivant  : 

Dans  la  dernière  campagne ,  il  a  été  exporté  par  la  Russie  : 

2,801,171  pouds  par  Bakou,  Ashabad  et  autres  postes  de  douanes  en  Asie  centrale; 
2,371,930  pouds  par  Odessa  et  Nikolajew  (Mer  Noire); 

4,737,818  pouds  par  IJlava,  Liebau,  Woloczysch,  Prajewo  et  autres  stations  douanières  de  la 
frontière  ouest. 

Le  total  des  deux  derniers  chiffres,  soit  7,109,7^8  i>ouds  ou  i,i55,ooo  quintaux  métriques, 
équivaut  à  notre  exportation  par  le  |K)rt  de  Trieste.  Cette  masse  sucrière  se  dirigera  en  entier  vers 
les  pays  consommateurs  qui  furent  jusqu  a  présent  alimentés  par  nous. 

Autre  réflexion.  La  protection  accordée  par  la  surtaxe  profite,  en  Autriche-Hongrie,  k  la  consom- 
mation nationale  k  un  degré  moins  fort  qu'en  Allemagne  et  en  France. 

Voyez  les  chiffres  ci-après  : 

La  production  de  la  campagne  1900-1901  en  sucre  brut  a  été  : 

En  Autriche-Hongrie ,  de  10,800,000  quintaux  métriques,  pour  une  consommation  de  3,783,000; 

En  Allemagne i9,535,ooo 8,362, 000; 

En  France 1  i,588,ôoo 4,928,000. 

Pour  les  chiffres  de  la  production  française,  il  faudi^a  déduire  a  peu  près  4oo,ooo  quintaux  mé- 
tiîques  k  cause  du  sucre  fictif  contenu  dans  la  mélasse. 

Si  vous  prenez  pour  base  de  la  comparaison  le  pourcentage  entre  la  consommation  nationale  et 
la  production  totale,  vous  b*ouvez  : 

En  Allemagne 43  p.  100 ;    . 

En  France 44  p.  1 00 ; 

En  Autriche-Hongrie 35  p.  100. 

Le  chiffre  |)Our  i'Autriche-Hôngrie  s'est  abaissé  en  1901-1902  k  28  p.  100. 

Il  en  résulte  que  l'Autriche-Hongrie  couvre  la  |)lus  petite  partie  de  sa  production  par  la  surtaxe. 
En  outre,  elle  ne  connaît  aucune  prime  indirecte  supplémentaire,  k  l'instar  des  4  fr.  gb  en  France. 
Je  laisse  de  côté  les  effets  qui  peuvent  résulter  de  la  détaxe. 

Il  est  hors  de  doute  que  les  conditions  d'existence  de  notre  industrie  sucrière  seront  profondément 
atteintes  par  fa  suppression  des  primes.  Nos  Gouvernements  ne  pourraient  justifier  sans  embarras 
l'abaissement  du  droit  de  douane  qui  existe  depuis  nombre  d'années ,  au  moment  où  la  crise  sévit  le 
plus  fort  sur  le  marché. 

Si  l'on  a  prétendu  d'autre  part  qu'il  a  été  possible  k  notre  industiie,  grâce  k  la  protection  doua- 
nière ,  de  réaliser  des  bénéfices  considérables ,  nous  nous  voyons  dans  la  nécessité  de  protester  éner- 
giquement  contre  cette  assertion. 

Dans  la  séance  du  17  décembre,  on  vous  a  présenté  différents  gix>upes  de  chiffres,  tirés  des 
tableaux  de  M.  Sachs.  Nous  déclarons  que  ces  chiffres  sont  erronés. 

Je  ne  veux  pas  prolonger  le  débat  outre  mesure  et  entrer  devant  vous  dans  l'analyse  des  erreurj 
commises.  Il  suffira  de  mentionner  que  la  base  du  calcul  est  faussée  par  le  fait  qu'on  compare  des 
qualités  de  sucre  absolument  différentes.  On  oublie  la  bonification  d'ex|K)rtation.  Une  série  d'élé- 
ments nécessaires  pour  établir  un  calcul  juste  des  prix  sont  négligés. 

Qu'il  me  soit  encore  permis  de  dire  que  sous  le  régime  du  tarif  douanier  actuel,  plusieurs  des 
plus  grands  établissements  de  raffinerie  ont  dû  changer  de  propriétaire,  toujours  avec  perte  d'une 
partie  du  capital  initial. 

Ces  faits  prouvent  que  notre  industrie  du  sucre  n'a  pas  été  en  état,,  malgré  le  tarif  douanier,  de 
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réaliser  des  bénéfices  impoiiants.  N'oubliez  pas  que  le  l)ilan  de  nos  sociétés  sur  actions  est  publié 
annuellement  et  peut,  en  conséquence ,  être  contrôlé  par  tout  le  monde. 

En  résumant  les  faits  énumérés  dans  cet  exposé,  j  en  arrive  à  la  conclusion  que  TAutriche- 
Hongrie  ne  pourrait  accc^pter  la  fixation  du  droit  de  douane  sur  le  sucre  qu'autant  que  le  chiffre 
de  1 1  florins  or  sérail  maintenu. 

La  fixation  du  droit  de  douane  à  ii  florins  or  par  loo  kilogrammes  de  sucri'  ne  serait  acceptée 
que  dans  le  cas  où  les  pays  contractants  maintiendraient  la  surtaxe  actuellement  en  vigueur  chez 
eux. 

Messieurs,  permettez-moi  encore  un  mot  sur  l'importance  et  la  situation  du  marché  de  Londres, 
et  j'aurai  fini. 

11  n'entre,  ni  dans  mes  intentions,  ni  dans  mes  convenances,  d'analyser  les  tendances  du  Gouver- 
nement de  la  Grande-Bretagne  dans  cette  question.  Là  où  je  ne  comprends  pas,  je  me  tire  de  la 
situation  nébuleuse  en  m'appropriant  la  théorie  d(*s  deux  âmes  qui,  d'après  des  philosophes  mo- 
dernes, résident  dans  la  poitrine  de  tout  être  humain. 

Toutefois,  il  ne  peut  être  passé  sous  silence  que  le  consommateur  anglais  a  bénéficié  pendant 
une  longue  série  d'années  de  la  situation  de  fait.  Il  a  consommé  du  sucre  du  continent  trois  fois 
meilleur  marché  que  ses  collègues  de  la  terre  ferme.  Pour  être  juste,  il  faut  ajouter  que  l'industrie 
du  sucre  de  canne  des  Antilles  anglaises  s'est  évidemment  ressentie  de  la  concurrence  de  la  bette- 
rave. Si  l'on  veut  donc  concilier  deux  tendances  dont  l'une  serait  de  favoriser  le  sucre  de  canne, 
l'autre  de  ne  pas  trop  faire  monter  le  prix  d'une  denrée  si  fortement  demandée  par  le  consom- 
matcrur,  on  risque  fort  de  se  trouver  dans  la  situation  difficile  du  chasseur  qui  poursuit  deux  lièvres 
à  la  fois. 

Si  nous  abolissons  nos  primes ,  il  serait  équitable  de  demander  à  la  Grande-Bretagne  d'abolir  la 
petite  prime  qu'elle  accorde  à  ses  raffineries. 

Nous  évaluons  cette  prime  à  42  jusqu'à  66  heller  par  loo  kilogrammes. 

Je  vous  livre  le  calcul  qui  conduit  a  ce  chiffre.  D'après  une  moyenne  fournie  ix)ur  deux  exer- 
cices, par  une  grande  raffinerie  en  Autriche,  loo  kilogrammes  de  sucre  brut  polarisant  9 5  p.  100 
donnent  89.33  kilogrammes  de  sucre  faffîné  et  8.1  kilogrammes  de  mélasse.  Le  droit  de  douane 
|)our  89.33  kilogrammes,  à  10  couronnes  pai*  100  kilogrammes  (5  couronnes  par  cwt],  sVIève  à 
8.80  couronnes. 

Le  raffineur  anglais  paye,  pour  100  kilogrammes  de  sucre  brut  polarisant  gb  p.  100  à  3/5 7 4  par 
1 00  kilogrammes,  8  couronnes  34  heller;  à  déduire,  jK)ur  8.1  kilogrammes  de  mélasse,  20  heller; 
il  reste  8  couronnes  i4  heller. 

La  prime,  en  faveur  du  raffineur  anglais,  est  donc  de  66  heller  par  100  kilogrammes.  Elle 
peut  descendre  à  43  heller  dans  le  cas  où  le  sucre  polarisant  94  j).  100  aurait  a  solder  le  droit  de 
douane  |)our  95  p.  100. 

Il  est  évident  qu'après  l'abolition  de  nos  primes,  l'introduction  du  sucre  brut  augmentera  en 
AngleteiTe,  tandis  que  la  marchandise  raffinée  aura  à  lutter  avec  désavantage. 

Il  est  à  craindre  que  le  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne,  qui  a  trouvé  une  ressource 
sérieuse  dans  le  droit  sur  les  sucres  étrangers,  ne  cherche  à  Tavenir,  selon  ses  convenances,  à  élever 
encore  cette  taxation.  Dans  ce  cas,  la  prime  accordée  a  la  raffinerie  anglaise  sîelèverait  dans  la 
même  proportion ,  et  la  conséquence  serait  l'impossibilité  d'importer  de  la  marchandise  raffinée. 

Il  nous  semble  donc  nécessaire  que  le  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne,  si  l'accord  se  fait, 
prenne  l'engagement  de  faire  disparaître  la  prime  c|u'il  accorde  actuellement  à  ses  raffineries 
nationales. 

Messieurs ,  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  exposer  la  situation  de  l'Autriche-Hongrie  en  toute  sincérité 
«»t  avec  la  précision  que  je  me  sentais  capable  d'y  ap[)orter. 

Cet  exposé  lermîné,  riionorable  Délégué  ajoute  qu'il  se  réserve  de  produire,  à  un 
autre  moment  des  débats,  les  éléments  de  discussion  dont  il  dispose  encore. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  fait  remarquer  que  S.  Exe. 
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M.  le  comte  Khev«nl!ïfifler  Bfetsch  n'a  parié  qiie  du  t»iix  dtr  cfroit  d'eralrée,  saos  ewri- 
sager  celui  du  droit  d'accise,  ni,  par  conséquent,  le  cpiantum  de  Fécart  enlfre  ces 
deux  droits. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Mët^ch  répond  qu'eu  1 899.  ks  Gouverneiuents 
d'Autriche  et  de  Hoogrie  ont  porté  Vin^ôL  de  consommation  de  26  ài  38-  couronaes. 

L'honorable  Délégué  ne  pense  pas  qu'ils  aient  actuellement  l'intention  d'augment-er 
Je  droit  d^accise;  mais  iî  ne  peut  s'exprimer  qu'en  son  nom  personne^ ,  étant  sans 
instructions  de  ses  Gouvernements  à  cet  égard. 

M.  LE  pRÉsmENT  e^^ose  qu'il  existe  en  Autriche  et  en  Hongrie  un  droit  de  consom- 
mation de  38  couronnes  par  100  kilogramaiea,  s'appiiquaiîkt  à  la  foi&  aux  sucres 
vnAgèttes  et  aux  sifcre»  étrangers,  et  que,  d'autre  part,  les  sucres  étrangers  ent  à 
acquitfer,  en  outre,  un  droit  de  douane  de  27  fr:  5o  :  ce  deruter  droit  représente 
donc  le  taux  de  la  surtaxe.  On  peut  prévoir  que,  le  jour  où  Fa  suppression  des  prîmes 
sera  réalisée,  le  sucre  rafl&né  aura,  sur  le  marché  mondial,  une  valeur  de  28  à 
;io  fraacs»,  de  sorte  que  la  surtaxe  austro-hongroise  actuelle  équivaudrait  à  peu  près 
à  1 00  p.  1 00  de  la  valeur  du  sacre. 

S.  Exe.  5f.  Pbipps  demande  si  la  Délégation  allemande  n'a  pas  dte  déclaration  à 
l'aire  à  la  suite  de  l'exposé  de  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d' Autriche-Hongrie. 

M.  U£  KoEBMEB,  Délégué  de  l'Allemagne ,,  rappelle  que  la.  Conférenjce  a  décidé  de 
Be  pas  compreudre  dsou»  ses  dîscœsioiB  l»  ié^^sàaAiovh  sur  le^  cacfcek;  la  Délégiabdan 
ajfemande  a,  à  cetle  occasion,  foit  rewtarqiaer  que  k-  question-  des  cartels  n'étaét  pas 
encore  assez  avancée  en  Allemagne  pour  qu'elle  pût  prendre  un  engagenrent  quel- 
conque quant  à  la  restriction  ou  la  suppression  des  cartels  existant  dans  ce  pays. 

La  Délégation  allemande  aurait  donc  préféré  que  la  question  de  la  surtaxe  fut 
ihossi  laissée  en  dehors  des  mesiu:*es  à  arrêter  par  la  Conférence,  et  surtout  que  la 
fixation  du  mcMitanl;  du  droit  de  douaue  néeessaire  pour  protéger  le  marché  iatéirieiir 
fol  laissée  à  l'appréciation  de  chaque  pays. 

Pféanmoins,  en  présence  des  dispositions  de  la  phipart  des  antres  Délégations,  et 
guidé  par  le  désir  de  vofr  la  Conférence  aboutir  à  un  résultat,  le  Gouvernement 
impérial  ne  se  refuse  pas  à  une  réduction  de  la  différence  existant  entre  le  taux  du 
droit  d'eutfée  ^t  celui  du  droit  de  consommation,  pourvu  que  la  réussite  de  la  Con- 
férence soit  gapaariie  par  une  pareille  réduction . 

Qunnt  an  montant  de  cette  réduction*,  l'honorable  Délégu»  se  home ,  powr  le-  mo- 
ment, à  faire  remarquer  que  h  chilTre  de  5  francs  qui  a  été  indiqué  èe  plusieurs 
côtés  ne  peut,  en  tous  cas,  pas  être  reconnu  suffisant,  vu  que  la  France  conserve 
nue  partie  de  sa  prime  indirecte,  dont  l'effet,  pour  la  protection  du  marché  inté- 
rieur, est  à  peu  près  le  même  que  celui  de  la  surtaxe. 

S.  E\c.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  qu'en  présence  des  déclarations  qui 
viennent  d'être  faites  par  les  Délégations  de  l'Allemagne  et  de  l'Autriche-Hongrie,  la 
Délégation  française  croit  utile  d'exposer  brièvement  les  circonstances  dans  lescpielles 
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s^«e8t  îaky  eutre  les  trois  paya,  lacoord  qui  a  «ervi  de  poiiit  de  -départ  ^à  la  repnae  «des 
travaux  de  la  Conférence. 

Pour  apprécier  Tétiendiie  de  res^nLe^du  22  octobre  1900^  il  siiffîide  «e  reporter 
aux  CGBditîoiifi  dans  lescpaeMefi  se  tpowait  la  France  lors  «de  rajoumemi^it  de  ia  Coi>- 
féi«iiûe^  i'69&. 

Dans  âa  deraîène  séaBtce^  ie  xb  jinki  1 898^  M.  le  oom&e  de  .Snaet  de  I^aeyer  ii'ésii- 
mait,  «en  ciefi  tonnes^  les  IrmamaoL  Âe  la  preflaière  «emâon  .(  1  )  -:  / 

«  L'accord  a  pu  s'étiUîr  «d'ijoie  lacoit  «ooMpiète^  cm  «peut  «km  SuOLy  sur  ^aftre  poûits 
«  qui  ne  manquent  pas  d'importance. 

«  La  Conférence  a  défini  les  primes  dont  il  corment  de  poursuivra  Tabolition":  elle 
«  a  précisé  le  r&k  tfue  peut  jeuer  ta  surfawe,  cest-à-^ire  fécarf  eWtre  le  droit  d'entrée  et 
«  k  droit  »de  con^omma^an  ;  efle  s'«A  trouvée  ^l'accord  sur  le  régime  à  adopter  pour  te 
«  raffinage  dans  lliypotkèse  d'un  arrangement  întefnnational;  enfin ,  A  a  été  convenu 
«  qu'en  cas  d'entente,  chaque  pays  conserverait  le  droit  «de  pnyl&ger  soncoarché  inté- 
*  vienar.  » 

Mais  M.  le  comte  de  Sfnct  de  Naeyer  ajoutait  que  «1^  sur  ces  'quatre  points,  lao- 
oord«st  à  pcn  près  absolu,  il  y  a  cependant  deux  Délégations^  cedle  de  ia  Fra»ce  et 
ceiBe  de  la  Russie,  qui  déclarent  avoir  reçu  des  instructions  leur  interdisant  d'accéder 
à  ^mut  arrangement  qui  anratt  pour  conséquence  de  «loâifier  le  régime  intérieur  de 
ces  pays.  B  suggérait,  en  conséquence,  la  recfeercbe  d'nne  iensule  transactionnelle 
peonne^ttit  à  ces  pays  de  conserver  leur  législation  intérieure  tout  en  accordant  aux 
avfres  fitffts  certaines  garanties  au  point  de  vue  des  conditions  de  la  lutte  sur  le  ter- 
rain de  l'exportation. 

Amsi,  4'une  p«rt,  accord  de  principe  sur  quatre  points,  paroii  lescji^s  le  rôle  de 
la  surtaxe  ;  4'autre  part,  recherche  de  formules  transactionndttes  relatives  à  4a  législa- 
tion intérieure  de  la  France  et  de  la  Russie.  Telle  était  la  situation  lors  de  la  snspen- 
ajom  des  Ijrirvaux  en  1 898. 

Que  (pestait-il  à  famw  à  ia  France  ?  Redierober  ceftt'e  formule  transactiomadle  c^fiii 
kii  permit  de  «  conserver  «sa  législation  intérieure  tout  en  accordant  aux  antres  Bli»ts 
«  certaines  garanties  au  point  cfe  vue  des  conditions  de  la  lutte  «ur  le  terrain  de  Tex-  ^ 
«  portation  ». 

Cest  ce  qu'elle  s'est  appliquée  à  faire.  Ne  trouvant  pas  la  formule  convenable 
parmi  les  trois  projets  qui  lui  furent  soumis,  elle  en  a  imaginé  une  autre,  et,  pour 
ne  pas  s'exposer  à  déranger  inutilement  les  Délégations,  elle  tint  à  s'assurer,  auprès 
de  deux  Puissances  particulièrement  intéressées,  que  cette  formule  était  de  nature  à 
donner  satisfaction  au  désir  exprimé. 

TcBe  est  l'étendue  et  la  portée  de  l'entente  du  22  octobre  1900.  Elle  ne  pouvait 
avoir,  en  aucune  façon,  pour  efiet  de  revenir  sur  les  autres  points  déjà  acquis,  et 
spécialement  sur  la  définition  de  la  prime  et  du  rôle  de  la  surtaxe  tefBe  qu^'elle  avait 
été  acceptée  sans  réserves  par  la onajorité  des  Délégations^  et  notan^ment  par  celles 
de  l'AUenoiagne  eit  de  l'Autriche-Hongrie. 

M.  T>E  iCoGRNER  dit  qu'eu  ce  qui  ccnw^erne  la  signification  a  .at1iri]3i»©r  à  l'arrange- 


(1)  Page  90  du  Beoueil  des  piecèft^erbaux. 

39 


—  308  —     . 

ment  conclu,  en  1900,  entre  TAHemagne,  rAutriche-Hongne  et  la  France,  la  Délé- 
gation allemande  se  rallie  entièrement  à  ce  qui  a  été  dit  par  S.  Exe.  M.  le  Ministre 
d'Autriche-Hongrie.  Le  Gouvernement  impérial  est  également  d'avis  que  cet  arrange- 
ment contenait,  dans  la  renonciation  aux  primes  directes  d'exportation  de  l'Alle- 
magne ,  tous  les  sacrifices  que  ce  pays  devait  s'imposer,  et  que  la  demande  de  réduire 
le  taux  de  sa  surtaxe  en  était  absolument  exclue.  Cependant  le  Gouvernement  alle- 
mand est  actuellement  prêt  à  consentir  à  une  réduction  de  la  surtaxe ,  dans  une  pro- 
portion dont  la  Délégation  se  réserve  de  parler  ultérieurement. 

M.  LE  PRÉsmENT  coustatc  que  l'exposé  fait  par  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhîdler 
Metsch  renferme  des  considérations  très  intéressantes  sur  les  conditions  de  la  pro- 
duction en  Autriche  et  en  Hongrie.  Mais  si  la  Conférence  devait  entrer  dans  la  voie 
d'envisager  la  situation,  à  cet  égard,  dans  les  difierents  pays,  il  semble  que  sa  tâche 
serait  rendue  particulièrement  difficile. 

M.  le  Président  fait  remarquer  que  l'on  pourrait,  aux  considérations  émises  par 
l'honorable  Délégué,  en  opposer  d'autres  qui  démontreraient  que,  dans  certains  pays 
et  notanunent  en  Belgique,  les  conditions  de  la  production  sont  loin  d'être  plus  avan- 
tageuses. Il  cite,  entre  autres,  trois  facteurs  :  —  le  taux  des  salaires,  —  la  valeur 
des  terres,  —  les  conditions  culturales  (tandis  que  l'Autriche  est  un  pays  de  grande 
culture,  circonstance  très  favorable,  en  Belgique  la  terre  est  au  contraire  fort  mor- 
celée). Ces  considérations  n'ont  pas  pour  but  d'ouvrir  une  disciLSsion,  qui  serait 
exposée  à  rester  sans  issue,  mais  seulement  de  montrer  les  difficultés  que  l'on  ren- 
contrerait dans  cet  ordre  d'idées. 

Le  but  dont  la  Conférence  doit  s'inspirer  avant  tout,  c'est  la  lutte  sur  les  marchés 
tiers  sans  prime  et  sans  aucune  distinction  entre  le  sucre  de  canne  et  le  sucre  de  bet- 
ter  ave. 

M.  le  Président  est  heureux  de  pouvoir  constater,  à  la  suite  de  la  déclaration  de  la 
Délégation  allemande,  que  la  limitation  du  taux  de  la  surtaxe  serait  acceptée  par 
toutes  les  Puissances  si,  comme  il  doit  être  permis  de  l'espérer,  l'Autriche  et  la 
Hongrie  y  consentaient  également. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  remercie  S,  Exe.  M.  le  comte 
de  Khevenhùller  Metsch  de  son  exposé  très  clair  et  très  intéressant.  Celui-ci  récla- 
merait un  examen  attentif  pour  qu'il  fut  possible  d'en  apprécier  exactement  la  portée. 
La  Délégation  britannique  est  toutefois  en  mesure  de  fournir  immédiatement  des 
indications  en  ce  qui  concerne  une  des  questions  envisagées,  celle  des  raffineries. 

Son  Excellence  donne  lecture  de  la  note  ci-après,  qui  a  été  préparée  en  réponse 
aux  observations  présentées,  sur  ce  sujet,  par  l'honorable  M.  Johannes  au  cours  de 
la  septième  séance  : 

Les  honorables  Délégués  de  la  Belgique  et  de  l'Allemagne  avaient  bien  voulu  remettre  à  la 
Délégation  britannique  des  documents  tendant  à  établir  que,  du  système  fiscal  du  Royaume-Uni, 
découle  un  avantage  pour  les  raffineurs  britanniques.  Ces  documents  ont  fait  l'objet  d'un  examen 
attentif  de  la  part  du  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne.  Cet  examen  a  fait  reconnaître  que, 
sous  le  régime  du  système  britannique,  le  déchet  alloué  est  supérieur  à  celui  considéré  comme 
suffisant  dans  la  plupart  des  pays  du  continent.  Il  est  évident  que  ce  déchet  doit  être'd'autant  plus 
élevé  que  les  raffineurs  utilisent  des  sucres  de  qualité  inférieure,  pour  lesquels  la  perte  au  raflB- 


—  309  — 

nage  est  proportionnellement  plus  considérable;  et  ce  sont  gënéralement  des  sucres  de  cette  espèce 
qui  sont  employés  par  les  raffîneurs  anglais. 

11  est  évident,  au  surplus,  que  le  déchet  na  pas,  en  réalité,  Teffet d'une  prime  dans  le  Royaume- 
Uni,  les  exportations  de  sucre  travaillé  dans  les  raffineries  britanniques  pendant  les  huit  mois  qui 
ont  suivi  rétablissement  des  droits,  ne  s'étant  élevées  quà  347,327  cwts,  alors  que  pour  la  période 
correspondante  de  igoo  elle  avait  été  de  3go,9di  cwts. 

]1  est  à  remarquer  aussi,  ainsi  qu'on  le  ven^a  ci-dessous,  que  les  im{K)rtations  de  sucre  brut 
j)Our  le  raffinage,  tant  les  sucres  de  betterave  que  les  sucres  de  canne,  ont  diminué  depuis  le  mois 
de  mai  dernier,  ce  qui  démontre  clairement  que  les  droits  et  le  déchet  n'ont  pas  eu  pour  effet  de 
stimuler  Tindustrie  du  raffinage  dans  le  Royaume-Uni.  Les  chiffires  des  importations  de  sucres 
bruts  de  betterave  destinés  au  raffinage,  pour  les  mois  de  mai  à  décembre  1900  et  1901,  sont  : 

1900 6,65o,55i  cwts. 

1901 4,11 9,84o  cwts. 

Les  chiffires  des  importations  des  sucres  bruts  de  canne  destinés  au  raffinage,  pour  les  mois  de 
mai  à  décembre  1900  et  1901,  sont  : 

1 900 2,392,868  cwts. 

1901 • , 2,120,364  cwts. 

Pour  ce  qui  regarde  les  mélasses,  dont  il  est  question  dans  le  document  remis  par  l'honorable 
Délégué  de  l'Allemagne,  le  système  anglai»  établit  en  théorie  que  lorsque  le  raffineur  a  acquitté  les 
droits  sur  le  sucre  brut,  il  a  droit  à  Tentièreté  du  bénéfice  de  sa  fabrication  sans  imposition  d'au- 
cune chaîne  supplémentaire,  et  le  droit  de  un  shilling  par  cwt.  perçu  sur  les  mélasses  étrangères 
est  considéré  comme  n'étant  que  la  juste^  compensation  pour  le  droit  que  le  raffineur  britannique 
a  réellement  payé  sur  ses  mélasses ,  lorsqu'il  a  acquitté  les  droits  sih'  1%  sucre  brut  dont  ses  mé- 
lasses proviennent. 

Les  Délégués  britanniques,  en  donnant  ces  explications  k  la  Conférence,  ont  été  chargés  de 
constater  que,  puisque  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  n'a  pas  pour  le  moment  l'intention  d'accor- 
der un  avantage  aux  rafiineurs  britanniques,  et  qu'il  ne  croit  pas  que  pareil  avantage  existe  en  fait, 
le  Gouvernement  britaimique  doit  exiger  le  droit  de  régler  son  régime  fiscal,  en  cette  matière, 
dans  les  mêmes  limites  que  celles  qui  seraient  concédées  aux  autres  pays  dans  la  convention  à 
intervenir. 

■ 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que,  si  la  Conférence  adoptait  la  proposition  de 
rhonorable  M.  de  Koerner,  complétée  par  l'honorable  M.  Beauduin ,  aux  termes  de 
laquelle  les  raffineries  et  fabriques-raffineries  ne  travailleraient  que  sous  le  régime  de 
l'entrepôt,  la  difficulté  signalée  disparaîtrait.  Les  sucres  bruts  n'acquitteraient  pas  de 
droits  à  l'entrée;  ils  seraient  travaillés  sous  la  surveiUanco  du  fisc,  et  l'impôt  serait 
perçu  à  la  sortie  des  raffineries  sur  les  quantités  mises  en  consommation. 

Sir  Henry  Bergne,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  répond  que  la  Délégation 
britannique  n'est  pas  eu  mesure  de  .se  prononcer  à  ce  sujet.  Mais  il  est  porté  à  croire 
qu'il  y  aurait  des  inconvénients  assez  sérieux  à  introduire  actuellement  ce  système  en 
Angleterre. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  les  instructions  reçues 
jusqu'ici  par  la  Délégation  britannique  le  mettent  dans  le  cas  de  déclarer  que  la 
Grande-Bretagne  considère  conoune  une  condition  essentielle ,  pour  adhérer  à  une  con- 
vention, que  l'écart  ne  dépasse  pas  une  ^omme  d'environ  5  francs. 


MtO 


isBê  odédbiraliims  lEaikeB  -ait  loanrs  de  ia  raésoioe  par  les  D^degallMn»  «fiematnde  •et 
austro-hongroise  n'envisagent  pas  cette  possibilité.  L'ho«oraMe  Délégué  croit  devoir 
proftnîre  îa  dédarartion  sinvarrte ,  préparée  en  vue  de  cette  éventnafîté  : 

Itm  Dëlég^iiés.aiigfliûs.se  «ont  piésentés  àila  Confepewoe  fàsitk»  la  .pensée  que  l'acEaDgement  cendii 
à  Paris  entre  IWllemagne,  rAutriche-Hoogoîe  et  la  iFîraiice^  eu  1900^  et  unaBBimement  adopté 
rcenonR  «base  de»  discussions ,  devaitiameuier  Tabolitifm  des  pidmes  sous  toute  foaae ,  liomxis  ie  mon- 
^tont  de  la  ipao^ie  des  primes  indirectes  maôntenue  «par  da  Fa^anoe. 

MàEnnnoins^  -})endant1es(diB0Ussie[iB  qui  ont^eo  iien  mu^oour  de  ia«Con^rence,il  a  été  démontré 
4{«e  ie  Imt  4imé  «par  icfltte  datente  tne  serait  pas  a  tXeimt.^  À  nnoins  que  la  fdispropDrtiaa  enti?e  les  «droits 
d'acoîie  et  les  droits 'de  (douane,  lelle  quelle  est  qooeKxite  par  lesfteis  de  «oerteins  tpa^  prodiicleuere, 
ne  fût  limitée  d'après  les  principes  admis  par  la  Conférence  de  1898;  il  paraît  donc  probable,  si 
Ton  ne  peut  s^ntendi'e  à  cet  égard,  que  la  Conférence  échouera.  Le  Gouvernement  de  S.  M.  Britan- 
nique maintient  la  conviction  qu'un  pareHrésultiit,  amenant  nécessairement  la  prolongation  de  la 
lutte  inégale  entre  ces  divers  pays  producteurs  sur  le  marché  international ,  ne  peut  être  que  nui- 
sible aux  intérêts  véritables  de  ces  pays. 

Le  système  qui  a  prévalu  a  seji'vi,  il  est  vrai,  à  diminuer,  momentanément,  le  prix  du  sucre  pour 
le  consommateur  dans  le  Royaume-Uni  ;  mais  ce  qui  amène  surtout  le  Gouvernement  de  S.  M.  Bri- 
tannique à  désirer  y  mettre  fin,  cest  sa  conviction  des  effets  jîréjudiciables  qu'il  exerce  sur  ia  pro-: 
spérité  des  colonies  productrices  de  sucre  des  Indes  occidentales. 

Dans  ces  conditions,  »les  I>ëlégué«  britanniques  ont  reçu  Tordre  de  déclarer  que  si  -cette  tentative 
"finafte  ftdte  parles  Puissances  devait  subir  le  sort  des  tentartives  "précédentes,  le  Gouvememart  de 
*S.  M.  firitannique  «e  verni  dans  4'obligation  de  soirmcfthre  au  Parlemeiït  les  mesures  qui  4ni  paraî- 
tront nécessaires  dfin  degaranftirdes  intéfétS'en  jeu. 

\ 

S.  Exe;  M.  Phipps  dbnïie  iecttire  également  d'une  dédarsrtion  exposaiït  les  vues  du 

Gouvernement  des  Indes.  Elle  est  ainsi  conçue  : 

*Le  Gouvernement  des  Indêsa^éclan'é  (voir  le  procès^efbal  de  la  ^seconde  séance)  qu'il  serait  prêt 
à  abolir  ses  droits  ^compensateurs  vis-'à-vis  des  pays  contractants,  'si  les  travaux  de  la  Conférence 
aboutissaient  à  une  conveirtion  pour  la  suppression  des  primes  sur  le  suore.  Ledit  Gouvernement 
ne  donne  pas  de  primes,  et,  en  imposant  des  droits  compensateurs,  il  n'avait  pour  objet  que  de  -sau- 
vegarder son  industrie  et  sa  p^'oduction  sucrières,  et  de  les  mettre  àTabri  d'une  concun^ence  inégale 
avec  les  sucres  primés. 

La  lâfidaration  visiiit  labolition  des  primes,  tant  indirectes  que  directes.  Cependant,  selon  les ren- 
seigniâments  qu'on  a  jrecueillis,  il  est  hors  de  doute  que  des  primes  relativement  considérables 
découlent  du  régime  des  cartels.  Il  est  évident  que  ce  régime  est  maintenu  à  cet  effet,  et  qu'il  doit 
son  existence  même  à  la  suilaxe  exagérée,  fixée  par  la  législation  fiscale  de  l'Allemagne  et  de  l'Au- 
triche-Hongrie ,  et  qui  dépasse  le  taux  nécessaire  pour  la  protection  de  leur  marché  intérieur. 

Si  donc  ce  régime  est  maintenu ,  on  ne  peut  pas  envisager  la  possibilité  ([ue  le  Gouvernement 
des  Indes  se  lie  'les  mains  d'aucune  façon. 

Au  surplus,  il  est  du  devoir  de  la  Délégation  britannique  d'annoncer  à  la  Conférence  que  le  Gou- 
vernement des  Indes  s'occupe  maintenant  des  mesures  nécessaires  pour  la  revision  du  tarif  actuel 
de  ses  droits  compensateurs-,  afin  de  se  mettre  à  même  d'y  ajouter  un  droit  spécial  supplémentaire, 
égal  à  la  prime  qui  découle  aujourd'hui  des  cartels. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  ces  déclarations  à  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  la 
Grande-Bretagne . 

S.  Exe.  M.  le  coTOte  Kmevenhùl'ltsr  Metsgh,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  «e 
demande  comment,  dans  un  pays  déterminé ,  le  marché  national  pourrait  être  garanti 
par  une  surtaxe,  de  5  francs,  alors  (fnen  1900  4a  baisse  du  prix  du  -soore  «ur  l-e  «lar- 
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ché  mondial  a  été  d«*  8  couronnes  80  heller;  c'est-à-dire  un.  chiffîre  dépassant  à  peu 
près  du  double  celui  que  la  Grande-Bretagne  voudrait  voir  adoptes  connue  maanmuflik 
de  la  surtaxe. 

M.  L£  Président  répand  qjue  ces  fluctuations  affectent  les  sucres^  de  toutes  yicove- 
nances.  Le  ménae  phénomèAe.se  constate  d'ailleucs  pour  d  autres  denrée»,,  dont  le 
cours  varie  souvent  dans  des- proportions  sensibles  en  l'espace  d'une  année  ^  et  qui 
cependant  ne  sont  protégées  que  par  un  droit  modéré,  nullement  en  rapport  avec 
ces  fluctuations. 

Ce  qu'il  importe  d'établir»,  c'est  le  rapport  entre  le  taux,  de  la  surtaxe  eit  k  prix 
moyen  du  sucre  sur  le  marché  universel.  Le  prix  du  sucre  brut  est  actuellement  de 
i-j  à  18  francs;  il  s'élèvera,  après  la  suppression  des  primes,. à  21  ou  22  fcancs, 
chifire  auquel  11  faut  ajouter  7  à  8  francs  pour  le  raffinagje  :  le  prix  du  sucre  raffiné , 
sur  le  marché  mondial,  approchera  donc  de  3o  francs. 

Une  surtaxe  de  5  francs  représenterait  près  de  20  p.  0/0  de  la  valeur  de  la  naar- 
chandise ,  taux  qui  est  rarement  atteint  dans  le  tarif  des  douanes  belges ,  si  l'on  met 
à  part  les  produits  soumis  à  Taccise ,.  tels  que  Talcool,  le  tabac,  les  sucres,  etc. 

La  Belgique ,  en  ce  qui  fa  concerne ,  se  contenterait  volontiers  d'une  surtaxe  con- 
ventionnelle de  3  francs,  correspondant  à  10  p.  0/0  du  prix  de  la  marchandise. 

Dans  les  Pays-Bas,  où  il  n'existe»  pas  de  surtaxe  ,  le  marché  intérieur  est  alimenté 
presque  exclusivement  par  les  sucres  indigènes. 

M.  le  Président  conclut  que  le  taux  de  5  francs  semble  suffisant  pour  assurer  par- 
tout la  protection  du  marché  national. 

M.  KûHN,  Délégué  de  l'Allemagne,  rappeUe  que  pour  prouver  qu'une  surtaxe  de 
5  francs  pourrait  protéger  suffisamment  le  marché  intérieur,  il  a  été  (Kt  que  îa  France 
s'est  contentée ,  jusqu'à  présent ,  d'une  surtaxe  de  9  ou  10  francs  et  que  l'industrie 
sucrière  de  la  Belgique,  selon  les  expériences  faites  jusqu'ici,  serait  à  même  de  se 
maintenir  moyennant  une  surtaxe  de  2  ou  3  francs,  au  plus. 

Or,  on  oublie  que  la  France  et  la  Belgique  ont  des  primes  indirectes  d'un  montant 
très  élevé  et  que  ces  primes,  —  au  contraire  des  primes  directes,  —  représentent  en 
efle-mèmes  un  droit  protecteur. 

Un  exemple  le  fera  mieux  comprendre. 

L'honorable  Délégué  envisage  le  cas ,  —  d'ailleurs  absolument  théorique ,  —  où  Ton 
concéderait  à  la  France  une  prime  indirecte  de  5  francs,  à  l'Aflemagne  une  prime 
directe  du  même  montant  et  où  pour  les  deux  pays ,  la  surtaxe  serait  fixée  à  5  francs. 
Dans  cette  hypothèse ,  le  prix  du  sucre  français  en  France  s'établirait  sur  la  base  du 
prix  du  marché  mondial  et  de  l'impôt  de  60  francs,  dont  les  fabricants  retirerarent 
un  bénéfice  de  5  francs,  tandis  que  le  prix  du  sucre  importé  serait  égal  au  prix  mon- 
dial plus  l'impôt  de  60  francs  et  les  droits  de  douane  dé  5  francs.  Or  le  prix  du  sucre 
importé  excéderait  de  5  fi-ancs  lé  prix  dHx  sucre  français.  Dans  la  même  éventualité , 
en  Allemagne,  le  sucre  affemand,  pour  assurer  aux  fabricants  te  mêm'e'  profit  qu'a 
lenrs  collègues  françak,  devrait  être  vend^i  au  prix  du  marché  mondial  plus  l'impôt 
de  20  marks  et  la  prime  d'e  5  francs,  alors  que  le  prix  du  sucre  importé  serait  égal 
auprix  mondial  plus  l'impôt  àe  20  marks  et  la  siurtaxe:  de  5  francs.  Et  cependant  le 
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sucre  importé  se  vendrait  aux  mêmes  conditions  que  le  sucre  allemand ,  et  ce  dernier 
ne  jouirait  d  aucune  protection. 

La  proportion  restera  la  même  quand  les  primes  seront  abolies,  excepté  en  ce  qui 
concerne  la  France.  Pour  ces  raisons,  il  semble  impossible  de  réduire  la  surtaxe 
allemande  à  5  francs ,  notamment  aussi  longtemps  que  la  France  maintiendra  une 
prime  indirecte  de  4  fr.  gB,  qui  représente  en  elle-même  un  droit  protectem*  du 
même  import. 

M.  LE  Président  répond  à  l'observation  présentée  par  l'honorable  M.  Kiihn ,  d'après 
laquelle  il  n'aurait  pas  tenu  compte,  dans  son  raisonnement,  de  la  prime  indirecte 
accordée  aux  sucres  belges.  Cette  prime  peut  se  chiffrer,  pour  le  sucre  raffiné ,  au 
grand  maximum ,  à  4  fr .  5  o  ;  elle  est  donc  inférieure  aux  primes  allouées  par  les 
principaux  pays  exportateurs.  Or,  au  point  de  vue  des  conditions  de  la  lutte ,  il  im- 
porte de  tenir  compte  également  de  la  prime  accordée  par  ces  pays  ;  l'écart  entre  les 
avantages  respectifs  n'est  donc  pas  en  faveur  de  la  Belgique. 

Dans  les  Pays-Bas,  la  prime  n'a  pas  dépassé  2  fr.  92  pour  la  campagne  de  1900- 
1901  ;  malgré  le  chiffre  de  cette  prime,  très  faible  par  rapport  aux  autres,  l'industrie 
sucrière  néerlandaise  a  pu  se  réserver  presque  entièrement  le  marché  intérieur  sans 
l'existence  d'aucune  surtaxe. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  croit  devoir  se  rallier  à 
l'opinion  émise  par  l'honorable  M.  Kiihn  en  ce  qui  concerne  l'effet  de  la  prime  indi- 
recte en  France.  Toute  prime  indirecte  équivaut,  en  effet,  à  une  surtaxe  du  même 
import. 

La  surtaxe  est  l'écart  entre  le  taux  du  droit  d'entrée  et  celui  du  droit  de  consomma- 
tion. Il  est  inexact  de  dire  qu'en  France  le  droit  de  consommation  est  de  60  francs.  Le 
droit  de  consommation  effectif,  c'est-à-dire  le  droit  réellement  imposé  sur  le  sucre  pro- 
duit, doit  se  calculer  en  tenant  compte  du  tarif  réduit  appliqué  à  une  certaine  partie  de 
la  production  ;  il  en  résulte  que ,  dans  l'hypothèse  envisagée  d'une  prime  indirecte 
de  5  francs,  le  droit  de  consommation  serait,  en  fait,  non  de  60  francs,  mais  de  55. 
Et  si  Ton  frappe  à  l'entrée  les  sucres  étrangers  d'un  droit  de  60  francs ,  il  s'ensuivra 
une  surtaxe  de  5  francs.  Le  droit  de  consommation  de  60  francs  est  donc  un  droit 
fictif,  qui  n'est  réellement  appliqué  que  comme  décharge  en  cas  d'exportation. 

M.  LE  Président  dit  que  la  Conférence  ne  peut  aboutir  qu'à  la  condition  que  les 
pays  qui  se  trompent  dans  le  cas  de  faire  certains  sacrifices  sachent  quels  seront  les 
sacrifices  consentis  par  d'autres.  C'est  pourquoi,  ainsi  qu'il  l'a  fait  remarquer  dans  la 
précédente  séance,  il  y  avait  utilité  à  réserver  pour  une  discussion  générale  la  ques- 
tion des  surtaxes  et  celle  du  régime  à  appliquer  aux  sucres  coloniaux.    *  • 

Si,  en  ce  qui  concerne  cette  dernière  question,  la  Conférence  ne  se  trouve  pas 
encore  en  possession  d'indications  suffisantes  pour  formuler  un  texte  définitif,  les 
échanges  de  vues  qui  ont  eu  lieu  permettent  cependant  de  grouper  quelques  élé- 
ments pouvant  servir  de  base  à  un  avant-projet  de  i*édaction. 

Cette  rédaction  pourrait  être  calquée,  quant  à  la  dispcsitton  applicable  à  la  gêné- 
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ralité  des  pays  signataires,  surrarticle  i  o  de  la  Convention  signée  à  Londres  en  1888, 
lequel  contenait  la  stipulation  suivante  : 

«  Les  dispositions  de  la  présente  Convention  seront  appliquées  aux  provinces 
d'outre-mer,  colonies  et  possessions  étrangères  des  Hautes  Puissances  contractantes.  » 

n  y  aurait  lieu  de  rattacher  à  cette  clause  générale  les  exceptions  à  prévoir  éven- 
tuellement pour  certains  pays  et  à  consigner  dans  un  protocole  annexé  à  la  convention. 

M.  le  Président  rappelle  la  déclaration  —  absolument  satisfaisante  —  formulée , 
dans  la  huitième  séance,  par  S.  Exe.  M.  le  jbnkheer  de  Pestel  relativement  aux 
colonies  néerlandaises. 

En  ce  qui  concerne  l'Angleterre ,  la  Délégation  britannique  avait ,  dans  la  cinquième 
séance,  envisagé  comme  probable  l'adhésion  de  son  Gouvernement  à  un  projet  de 
déclaration  qui  semblait  avoir  donné  satisfaction.  H  est  permis  d'espérer  que,  dans 
le  cas  où  la  Conférence  se  mettrait  d'accord  sur  la  question  des  surtaxes,  le  Gouver- 
nement britannique  se  rallierait  à  cette  déclaration. 

Le  Gouvernement  français,  de  son  côté,  ne  fera  sans  doute  pas  d'objection  à 
adopter  la  combinaison  suggérée  au  cours  de  la  huitième  séance ,  et  d'après  laquelle 
les  sucres  coloniaux  ne  seraient  appelés  à  bénéficier  de  l'avantage  accordé  aux  sucres 
français  que  s'ils  étaient  ra£Bnés  en  France. 

S.  Exe.  M.  Phipps  ,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  Délégation  britan- 
nique a  demandé  des  instructions  à  son  Gouvernement  et  qu'elle  espère  être  en 
mesure  d'annoncer  dans  la  prochaine  séance  si  elle  peut  donner  son  adhésion  au 
projet  de  déclaration  susvisé,  la  question  des  surtaxes  recevant,  bien  entendu,-  une 
solution  satisfaisante. 

La  Conférence  confie  au  Bureau  le  soin  de  préparer  un  avant-projet  de  rédaction 
dans  le  sens  indiqué  par  M,  le  Président.  Ce  texte  sera  imprimé  et  distribué  avant  la 
prochaine  séance,  fixée  au  mardi  28  janvier,  à  2  heures  et  demie. 

La  séance  est  levée  à  midi. 

Le  Président, 

P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 

Les  Secrétaires,  ' 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 


DnCDMEItn   DIPLOMATIQUES.  .SucKS.  4o 
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DOUZIÈME   SÉANCE. 


MARDI    28   JANVIER    1902., 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYEK. 


La  séance  est  ouverte  à  2  heures  et  demie. 

Tous  les  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délégué  de  l'Allemagne. 

L'assemblée  approuve  le  procès-verbal  de  la  neuvième  séance. 

M.  LE  Président  dit  que,  suivant  le  désir  manifesté  par  la  Conférence  dans  la  pré- 
cédente séance ,  le  Bureau  a  préparé  et  fait  distribuer  un  avant-projet  de  rédaction 
pour  l'article  1 1  de  la  convention,  relatif  au  régime  à  appliquer  aux  colonies.  Il 
estime  qu'il  y  a  lieu  de  mentionner  da^ns  l'exception  prévue  à  cet  article  les  colonies 
néerlandaises,  en  même  temps  que  les  colonies  britanniques.  M.  le  Président  rappelle 
à  ce  sujet  la  déclaration  faite  par  S.  Exe.  le  Ministre  des  Pays-Bas  dans  la  huitième 
séance. 

Conformément  à  cette  déclaration,  cjui  est  de  nature  à  donner  entière  satisfaction 
à  la  Conférence ,  les  colonies  néerlandaises  ne  tomberaient  pas  non  plus  sous  l'appli- 
cation de  la  disposition  générale  insérée  à  l'article  1 1 ,  mais  l'engagement  que  com- 
porte ladite  déclaration  serait  reproduit  dans  les  termes  suivants  au  protocole  annexé 
à  la  convention  : 

Le  Gouvernement  des  Pays-Bas  déclare  qu'aucune  prime  directe  ou  indirecte  ne  sera  accordée  aux 
sucres  des  colonies  néerlandaises  pendant  la  durée  de  la  convention. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  Délégation  britan- 
nique a  reçu,  de  son  Gouvernement,  des  instructions  télégraphiques  qui  lui  per- 
mettent de  faire  la  déclaration  suivante  : 

Nous  sommes  autorisés  a  donner  à  la  Conférence  Tassurance  que  s'il  pouvait  être  conclu  une 
convention  contenant  des  dispositions  propres  à  satisfaire  le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique, 
il  n*y  aurait,  en  ce  qui  concerne  les  colonies  de  la  Couronne,  aucune  difficulté  à  craindre,  car  le 
Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne  s'engage  à  chercher  une  formule  qui  donnerait  satisfaction 
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à  tous  les  intéressés.  \u  cependant  la  situation  très  précaire  des  Indes  occidentales,  voici  les  condi- 
tions considérées  comme  indispensables  par  le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique  : 

1°  La  réduction  de  la  surtaxera  un  maximum  de  5  francs  par  loo  kilogrammes  de  sucre; 

2**  La  mise  en  vigueur  de  la  convention  à  la  date  la  plus  rapprochée  que  des  circonstances  im- 
périeuses permettraient. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

Il  croit  être  l'interprète  des  diverses  Délégations  en  exprimant  le  vœu  que  la  for- 
mule à  adopter  éventuellement  par  le  Gouvernement  britannique  pour  les  colonies 
de  la  Couronne  soit  conforme  à  la  déclaration  des  Pays-Bas. 

S.  Exe.  M.  Phipps  répond  que  la  Délégation  britannique  ne  pourrait  faire  de 
déclarations  positives  à  cet  égard  avant  de  connaître  les  dispositions  de  la  Conférence 
quant  à  la  question  des  surtaxes. 

Sur  la  proposition  de  M.  le  Président,  la  Conférence  décide  de  continuer  en  com- 
mission l'examen  des  trois  points  dont  la  discussion  a  été  entamée  dans  la  onzième 
séance.  Il  est  entendu  que  les  échanges  de  vues  qui  se  produiront  au  cours  de 
l'examen  en  commission  ne  seront  pas  consignés  au  procès-verbal;  les  Délégations 
pourront  ultérieurement  reproduire  en  séance  plénière  les  arguments  ou  les  décla- 
rations dont  elles  désireraient  voir  conserver  la  trace  dans  les  actes  de  la  Confé- 
rence. 

La  Conférence  se  constitue  en  conunission  à  3  heures  ;  après  avoir  siégé  dans  ces 
«•onditions  jus(ju'à  5  heures,  elle  décide  que  la  prochaine  séance  aura  lieu  le  vendredi 
3i  janvier,  à  i  o  heures  <lu  matin. 

Le  Président, 
P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 

Les  Secrétaires, 

J.  JAiNSSENS. 
J.  BRUNET. 


ho. 
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TREIZIÈME  SÉANCE. 


VENDREDI    31    JANVIER    1902. 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEY'ER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délégué  de  TAllemagne. 

L'assemblée  approuve  les  procès-verbaux  des  dixième,  onzième  et  douzième 
séances. 

M.  le  Président  fait  part  du  désir  manifesté  par  diverses  Délégations  de  voir  la 
Conférence  interrompre  ses  travaux  pendant  quelques  jours.  Il  croit  savoir  que  la  sus- 
pension des  séances  jusqu'au  i  i  février  prochain  serait  de  nature  à  donner  satisfaction 
aux  Délégations  intéressées. 

Il  consulte  l'assemblée  sur  le  point  de  savoir  si  la  date  du  i  i  février  obtient  son 
agrément. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  exprime,  au  nom.de  la  Délégation  fran- 
çaise, le  vœu  que  l'interruption  des  travaux  soit  réduite  au  délai  le  plus  court  pos- 
sible. Il  importe,  en  effet,  de  mettre  fin  au  plus  tôt  à  l'inquiétude  qui  se  manifeste 
au  dehors,  parmi  les  intéressés,  et  jusque  dans  la  presse,  quant  au  résultat  des  tra- 
vaux de  la  Conférence. 

m 

9 

S.  Exc.  M.  le  comte  Khevenhlller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  dit  que 
la  Délégation  austro-hongroise  accepte  la  date  du  i  i  février  ;  elle  ne  pourrait  se  ral- 
lier à  une  date  plus  rapprochée. 

S.  Exc.  M.  le  comte  de  Wallwitz  ,  Ministre  d'Allemagne,  exprime  la  même  opinion 
au  nom  de  la  Délégation  allemande. 

La  Conférence  fixe  sa  prochaine  séance  au  mardi  i  i  février,  à  2  heures  et  demie. 

S.  Exc.  M.  le  commandeur  Cantag\lli,  Ministre  d'Italie,  signale  l'utilité  qu'il  y  au- 
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rait  d'imprimer  à  nouveau  l'avant-projet  de  convention,  avec  les  modifications  et 
compléments  qui  y  ont  été  apportés  par  la  Conférence. 

M.  LE  Président  répond  que  le  Bureau  aura  soin  de  préparer  et  de  faire  distribuer 
ce  document. 

M.  le  Président  donne  connaissance  à  l'assemblée  d'une  communication  qu'il  a  reçue 
de  la  Délégation  italienne.  Elle  est  ainsi  conçue  : 

La  Délégation  italienne  ayant  examiné  avec  attention  l'article  6  de  l'avant-projet  présenté  a  la 
Conférence  et  les  conséquences  qui  pourraient  en  résulter  pour  son  pays,  a  l'honneur  de  proposer 
d'ajouter  à  l'article  susdit,  ce  qui  suit  : 

«  Cette  dispense  restera  en  vigueur  pour  l'Italie  tant  que  les  primes  qu'elle  pourrait  allouer 
«  ne  dépasseront  pas  les  avantages  accordés  aux  autres  pays  signataires  de  la  présente  Conven- 
•  tion.  • 

M.  le  P^éside'nt  estime  que  cette  proposition  pourrait  être  utilement  examinée 
lors  de  la  discussion  en  seconde  lecture  du  projet  de  convention.  Il  croit  cependant 
devoir  faire  remarquer  que  son  texte  se  concilie  mal  avec  la  dernière  rédaction  de 
l'article  6  adoptée  par  la  Conférence. 

M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  rappelle  que,  dans  la  dernière  séance» 
lorsque  la  Conférence  siégeait  en  commission,  il  a,  au  nom  de  la  Délégation  alle- 
mande, fait  une  déclaration  qu'il  confirme  en  ces  termes  : 

«  La  Délégation  allemande  a  déclaré  à  différentes  reprises  que  le  Gouvernement 
Impérial  était  disposé  à  réduire  la  surtaxe  existant  en  Allemagne  d'une  somme  corres- 
pondante à  la  diminution  des  primes  concédée  par  les  autres  Etats.  Le  maximum  de 
5  francs,  proposé  de  plusieurs  côtés,  na  pas  paru  acceptable  à  notre  Gouvernement, 
surtout  tant  que  la  France  garderait  un  reste  de  sa  prime  indirecte,  dont  l'effet  est, 
à  notre  avis,  à  peu  près  le  même  que  celui  de  la  surtaxe.  Si  le  Gouvernement 
français  se  décidait  à  renoncer  au  reste  de  prime  qui  lui  est  accordé  par  l'entente 
intervenue  entre  l'Allemagne,  l' Autriche-Hongrie  et  la  France  le  22  octobre  1900, 
la  situation  nous  paraîtrait  tellement  changée ,  cpie  nous  serions  prêts  à  demander  à 
notre  Gouvernement  de  nouvelles  instructions  sur  la  réduction  possible  de  notre 
surtaxe.  » 

C'est  à  la  suite  de  cette  déclaration,  ajoute  l'honorable  M.  de  Koerner,  que  diffé- 
rentes Délégations  ont  pensé  qu'il  pourrait  y  avoir  utilité  à  suspendre  momentané- 
ment les  travaux  de  la  Conférence ,  de  manière  à  leur  permettre  de  recueillir  de  nou- 
velles instructions  auprès  de  leurs  Gouvernements. 

Au  cours  de  la  même  séance  de  conmiission,  les  Délégués  français  avaient  dit  que 
l'idée  suggérée  dans  cette  déclaration  ne  leur  paraissait  pas  devoir  être  écartée 
a  priori.  La  Délégation  allemande  attacherait  du  prix  à  ce  qu'une  déclaration  à  cet 
égard  put  également  figurer  dans  les  actes  de  la  Conférence. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  répond  que  la  Délégation  française  est 
toute  prête  à  demander  l'insertion  au  procès-verbal  de  la  déclaration  qu'elle  a  faite 
en  commission,  et  que  l'honorable  Délégué  expose  en  ces  termes  : 

«  Le  Président  de  la  Conférence,  dans  la  séance  de  commission  du  28  de  ce  mois. 
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« 

a  fait  un  pressant  appel  à  l'esprit  de  conciliation  des  diverses  Délégations.  U  a  de- 
mandé à  la  Délégation  britannique  de  prendre  des  engagements  en  ce  qui  concenie 
la  situation  des  colonies  de  la  Couronne  et  le  régime  de  Tentrepôt.  Il  a  demandé  aux 
Délégations  allemande  et  austro-hongroise  de  consentir  la*  fixation  au  chiffre  le  plus 
bas  possible  du  maximum  de  surtaxe.  II  a  demandé  à  la  Délégation  française  d'exa- 
miner si,  malgré  Taccord  de  1900  et  l'accueil  fait  dans  la  deuxième  séance  à  la  propo- 
sition résultant  de  cet  accord,  elle  ne  pourrait  sacrifier  quelque  chose  de  l'av^ce  qui 
lui  a  été  laissée. 

«  La  Délégation  française  rappelle  que  l'accord  de  1  900,  tel  que  le  Président  de 
la  Conférence  l'a  lui-même  si  exceUenaiment  défini,  n'a  été  que  l'égalisation  pour  la 
France  des  conditions  de  la  concurrence  sur  les  marchés  extérieurs.  Elle  rappelle 
que  c'est  en  ce  sens  et  pour  ces  motifs  c[ue  la  proposition  française  a  été  d'abord 
acceptée  comme  la  base  même  sur  laquelle  la  Conférence  reprendrait  ses  travaux, 
puis  agréée  par  la  Conférence  elle-même  dans  sa  seconde  séance. 

«  La  Délégation  française  poiu'rait  donc  se  maintenir  dans  cette  situation  aussi  cor- 
recte que  loyale.  Toutefois,  puisqu'il  est  fait  appel  à  son  esprit  de  conciliation,  et 
soucieuse  comme  elle  l'est  de  n'avoir  point  à  porter  la  responsabilité  d'un  échec  de 
la  Conférence,  elle  ne  se  refuse  pas  à  entretenir  son  Gouvernement  de  la  demande 
•qui  lui  est  adressée  de  consentir  ainsi  un  nouveau  sacrifice ,  mais  elle  ne  peut  le  faire 
que  si,  en  se  rendant  un  compte  exact  de  ce  qui  lui  est  demandé,  elle  acquiert  la 
certitude  que  le  sacrifice  attendu  d'elle ,  outre  qu'il  assure  le  succès  de  l'entente  défi- 
nitive ,  ne  laisse  pas  l'agriculture  et  l'industrie  françaises  en  état  d'infériorité  vis-à-vis 
des  Puissances  concurrentes.  » 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  s'exprime  en  ces  termes  : 

«  C'est  avec  une  grande  satisfaction  que  la  Délégation  britannique  se  trouve  à 
même  de  pouvoir  se  rallier  à  la  déclaration  faite  par  la  Délégation  des  Pays-Bas  dans 
la  huitième  séance ,  et  de  pouvoir,  à  son  tour,  communiquer  à  la  Conférence  la  décla- 
ration suivante  : 

Le  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne  déclare  qu'aucune  prime  directe  ou  indirecte  ne  sera 
accordée  aux  sucres  des  colonies  de  la  Couronne  pendant  la  durée  de  la  convention. 

«  En  outre,  c'est  avec  une  égale  satisfaction  que  je  puis  déclarer  que  mon  Gouver- 
nement est  prêt  à  admettre  l'insertion  dans  la  convention  d'un  article  par  lequel  le 
système  du  raffinage  en  entrepôt  serait  accepté  par  la  Grande-Bretagne. 

«  La  Délégation  est  heureuse  d'avoir  pu  ainsi  déférer  aux  vœux  exprimés  par  l'ho- 
norable Président  au  cours  de  la  douzième  séance. 

«  Il  est  de  mon  devoir  d'insister  de  nouveau  sur  les  conditions  dans  lesquelles  ces 
deux  concessions  sont  offertes,  conditions  que  j'ai  eu  l'honneur  d'indiquer  à  la  Confé- 
rence dans  la  douzième  séance ,  savoir  : 

«  1**  La  réduction  de  la  surtaxe  à  im  maximum  de  5  francs  par  1 00  kilogrammes 
de  sucre  ; 

«  2*^  La  mise  en  vigueur  de  la  convention  à  la  date  la  plus  rapprochée  que  des 
circonstances  impérieuses  permettront.  » 


—  319  — 

S.  Exe.  M.  Géhahd  dit  que  la  Délégation  française,  par  Torgaoe  de  M.  Gourtin, 
désirerait  fournir  à  la  Conférence  quelques  indications  en  vue  de  préciser  la  portée 
de  l'avance  laissée  à  la  France.  Aussi  bien  semble-t-il  qu'il  y  ait  un  réel  intérêt  à  ce 
qu'aucune  incertitude  ne  subsiste  sur  le  caractère  de  cette  avance ,  dont  les  effets  ont 
été  à  tort  comparés  à  ceux  de  la  surtaxe. 

M-  Gourtin,  après  la  déclaration  qui  vient  d'être  faite  pai'  M.  le  Ministre  de 
France,  cherchera  à  préciser  quelle  est  exactement  la  situation  actuelle  de  la  France 
au  point  de  vue  des  concessions  qm  peuvent  lui  être  demandées. 

Il  semble  résulter  des  discussions  antérieures  et  des  déclarations  qui  viennent 
d'être  apportées  aujourd'hui ,  que  certaines  Puissances  représentées  à  la  Conférence 
considèrent  qu'il  leur  est  impossible ,  en  même  temps  qu'elles  s'engageront  à  abolir 
toutes  leurs  primes  directes  ou  indirectes,  de  ramener  leur  surtaxe  à  un  chiffre  très 
modéré,  5  francs  par  exemple,  si  la  France,  indépendamment  de  cette  surtaxe,  et 
venant  l'augmenter  d'autant,  conserve  l'avantage  maximum  de  4  &•  95  qui  lui  a  été 
d'abord  reconnu.  La  conséquence  nécessaire  et  logique  qui  découlerait  de  cette  argu- 
mentation serait  que,  pour  pouvoir  envisager  l'éventualité  de  la  réduction  de  la  sur- 
taxe à  5  francs,  la  France  devrait  tout  d'abord  renoncer  à  l'avance  qui  lui  a  été  concédée. 
Cette  renonciation  constituerait  donc  la  condition  primordiale  à  laquelle  toute  autre 
concession  serait  nécessairement  subordonnée.  Ce  que  l'honorable  Délégué  se  propose 
d'établir,  c'est  que  la  question  telle  qu'elle  se  trouve  ainsi  posée  devant  la  Confé- 
rence, ne  répond  pas  à  la  réalité;  que,  d'une  part,  sur  le  terrain  des  principes,  il 
n'y  a  pas  de  lien  entre  le  taux  de  la  surtaxe  et  le  boni  maximum  de  4  f***  9 5  qui  res- 
terait assuré  aux  producteurs  français  ;  que,  d'autre  part,  dans  le  domaine  des  faits, 
ce  boni,  tel  qu'il  résulte  de  la  législation  française,  n'équivaut  nullement,  comme  on 
l'a  dit,  à  une  prime  indirecte  d'égale  somme  et  qu'à  ce  titre,  il  ne  saurait  avoir  hur 
les  exportations  de  la  France  l'influence  qu'on  lui  prête. 

Et  d'abord,  sur  le  terrain  des  principes,  pour  soutenir  que  la  réduction  à  5  francs 
de  la  surtaxe  implique  nécessairement,  de  la  part  de  la  France,  une  diminution  cor- 
respondante du  boni  de  4  fr.  96,  il  faudrait  apporter  la  preuve  que  la  concession 
générale  résultant,  pour  1  ensemble  des  Puissances,  de  la  rçduction  de  la  surtaxe, 

r 

imposerait  à  la  France  un  sacrilice  moindre  que  celui  exigé  des  autres  Etats.  Celte 
preuve  est  évidemment  impossible  à  fournir,  car  peu  importe  l'usage  que  chacun  a  pu 
faire,  dans  le  passé,  d'une  faculté  qui  lui  était  laissée,  quand  setd  l'avenir  compte. 
Or,  au  point  de  vue  de  l'avenir,  la  concession,  c'est  uniquement  le  fait  de  renoncer  à 
utiliser  une  arme  qui  était  à  la  portée  de  tous,  et  non  le  fait  pour  quelques-uns  d'en 
a^  oir  antérieurement  fait  usage.  Il  n'y  a  donc  à  cet  égard  aucune  distinction  possiJ^le. 
I  ie  sacrifice  demandé  est  le  même  pour  tous. 

Sur  le  terrain  des  faits,  on  a  objecté  que  l'avantage  de  4  fr.  96  concédé  à  la 
France  équivalait  à  une  véritable  surtaxe,  et  l'on  s'est  efforcé  d'en  apporter  la  démons- 
tration théorique.  On  a  établi  en  termes  excellents  que  toute  prime  indirecte  équivaut 
à  une  surtaxe,  qu'il  y  a  identité  entre  l'ime  et  l'autre.  C'est  la,  sans  doute,  une 
constatation  qui  supporterait  difficilement  la  contradiction.  Mais  ce  qu  il  reste  à  éta- 
blir, le  point  qui  a  été  admis  comme  prémisses  sans  être  ni  mLs  en  doute,  ni  même 
discuté,  c'est  que  les  4  fr*  9^  dont  serait  au  maximum  appelée  à  bénéficier  la  pro- 
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duction  française  constitue,  sans  restriction,  une  prime  indirecte.  Là  est  la  véritable 
question  qu'il  importe  d'aborder  et  de  solutionner. 

M.  Gourtin  signale,  sans  insister,  la  contradiction  à  laquelle  on  se  laisserait  entraîner 
si  Ton  voyait  dans  les  avantages  résultant  de  la  loi  de  i884  une  simple  surtaxe.  Le 
prétendu  avantage  qui  alors  aurait  été  laissé  à  la  France  par  l'arrangement  de  1 900 
aurait  consisté  dans  l'interdiction ,  pour  ce  pays,  d'élever  cette  surtaxe  sous  le  prétexte 
qu'elle  dérivait  d'une  loi  spéciale,  alors  que  ceux-là  mêmes  qui  lui  auraient  imposé 
cette  interdiction  se  seraient  réservé  la  liberté  de  leur  tarif  douanier.  La  mesure  ne 
constituerait,  dès  lors,  plus  un  avantage,  ce  serait  pom*  la  France  la  limitation  anti- 
cipée de  ses  droits. 

Mais ,  en  réalité ,  les  avantages  qui  résidtent  pour  le  producteur  français  du  système 
inauguré  en  i884>  n'équivalent  mdlement  à  ime  prime  indirecte  et,  par  suite,  à  une 
surtaxe. 

La  prime  indirecte  peut  revèlir  des  formes  diverses ,  soit  qu'elle  se  produise  avec 
l'intervention  de  l'Etat ,  soit  qu'elle  soit  l'œuvre  de  l'initiative  privée.  Tantôt  elle  con- 
siste à  répartir  entre  les  produits  fabriqués  une  ressource  spéciale  bien  déterminée, 
l'unité  de  produit  touche  alors  une  somme  qui  n'est  pas  connue  d'avance  et  qui 
dépend  de  l'importance  du  nombre  d'unités  appelées  à  bénéficier  de  la  répartition  ; 
tantôt,  au  contraire,  c'est  l'unité  de  produit  elle-même  qui  bénéficie  d'une  allocation 
fixe  et  déterminée  à  l'avance,  dont  le  montant  total  seul  est  alors  variable.  Mais, 
quel  que  soit  le  système  adopté,  ce  qui  constitue  la  prime,  c'est  la  quotité  uni* 
forme  par  unité  dont  le  prix  de  revient  se  trouve  diminué.  La  diminution  uniforme 
du  prix  de  revient,  tel  est  le  but  essentiel  et  le  résultat  final  de  toutes  les  combinai- 
sons adoptées. 

Le  système  appliqué  en  France  n'aboutit  nullement  à  des  conséquences  de  cette 
nature.  Dans  la  plupart  des  autres  pays,  le  droit  à  la  prime  prend  naissance  avec  le 
sucre  lui-même.  Toute  quantité  produite  acquiert,  par  le  fait  même  de  sa  produc- 
tion, des  droits  à  la  prime.  En  France,  au  contraire,  lorsqu'une  quantité  quelconque 
de  sucre  est  extraite  de  la  betterave,  elle  n'a,  en  principe,  droit  à  aucun  avantage; 
ce  n'est  que  lorsque  le  rendement  légal  commence  à  être  dépassé ,  que  la  bonification 
apparaît  à  son  tour,  pour  augmenter  ensuite  en  proportion  des  excédents  obtenus. 
Ainsi  donc,  ce  sont  uniqpiement  ces  excédents  de  rendement  qui  mécaniquement 
fixent  pour  chaque  producteur  finançais  le  montant  des  avantages  auxquels  il  a  droit. 
Sous  le  régime  ordinaire  des  primes,  tout  producteur,  quelles  que  soient  les  condi- 
tions dans  lesquelles  il  a  fabriqué,  touche  par  unité  la  même  somme;  100  kilo- 
grammes de  sucre,  de  quelque  usine  qu'ils  sortent,  ont  droit  à  la  même  allocation. 
En  France,  au  contraire,  si  sur  1 00  kilogrammes  de  sucre  fabriqué,  les  excédents  de 
rendement  obtenus  par  un  industriel  sont  doubles  de  ceux  réalisés  par  un  autre ,  le 
premier  touchera,  par  100  kilogranmies ,  une  allocation  supérieure  à  celle  que  le 
second  touchera  pour  la  même  quantité  de  produits.  En  d'autres  termes,  quand  un 
fabricant  touchera  1  o  francs  de  boni  par  1 00  kilogrammes  de  sucre,  un  autre  ne  tou- 
chera que  8 ,  un  autre ,  6  ou  4 ,  car  ces  taux  varieront  avec  les  excédents  que  chacun 
aura  obtenus  par  rapport  aux  quantités  de  betteraves  mises  en  œuvre. 

Le  producteur  aura  donc  en  France  intérêt,  d'une  part,  à  acquérir  la  betterave 
qui  lui|assurera  le  rendement  maximum;  d'autre  part,  à  en  extraire  le  plus  de  sucre 
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possible.  B  sera  appelé  à  retirer  un  avantage  plus  grand  de  i  oo  kilogrammes  de  bet- 
teraves qui  lui  donneront  1 4  kilogrammes  de  sucre  que  de  1 5o  kilogrammes  lui 
assurant  la  même  quantité;  il  aura  intérêt  à  donner  pour  loo  kilogrammes  des  pre- 
mières un  prix  supérieur  à  celui  qu'il  donnerait  pour  i5o  kilogranmies  des  secondes. 
De  là,  rincitation  pour  l'agriculteur  à  produire  un  type  de  betterave  bien  déterminé 
afin  d'en  tirer  un  prix  plus  rémunérateur.  Et  c'est  là  principalement  le  but  qu'a  pour- 
suivi la  loi  de  i884.  Elle  a  été  destinée  à  accorder  au  producteur  un  avantage,  non 
pas  pour  diminuer  son  prix  de  revient,  mais  en  compensation  de  l'augmentation 
qu'elle  lui  a  imposée  du  prix  de  ses  matières  premières  ;  si  elle  a  alloué  des  primes , 
c'est  à  la  culture  de  la  betterave ,  et  nullement  pour  en  abaisser  le  prix  de  revient 
et  en  faire  bénéficier  ainsi  indirectement  les  fabriques  de  sucre ,  car  ce  sont  celles-ci 
qui  sont  appelées  à  payer  tous  les  frais  des  encouragements  donnés  ;  elles  ne  béné- 
ficient pas  de  ces  encouragements,  elles  en  supportent  intégralement  les  charges. 

H  suit  de  là  que,  au  point  de  vue  des  exportations,  on  est  peu  fondé  à  prétendre 
que  la  loi  de  i884  a,  comme  on  l'a  avancé,  accordé  de  véritables  primes  indirectes. 
Elle  a  principalement  eu  pour  but  de  rembourser  l'augmentation  du  prix  de  revient 
imposée  à  l'industrie  sucrière  sous  forme  d'encouragement  à  l'agriculture. 

Le  tableau  des  exportations  françaises  constitue  lui-même ,  à  ce  point  de  vue ,  le 
plus  instructif  des  enseignements.  Il  suffit  de  s'y  reporter  pour  se  convaincre  qu'alors 
même  que  ce  qu'on  appelle  les  primes  indirectes  de  la  France  était  bien  supérieur 
aux  4  fr«  9 5  dont  il  est  question  aujourd'hui,  qu'alors  que  ces  primes  étaient  doubles 
ou  triples  de  ce  chifire ,  jamais  elles  n'ont  eu  sur  les  exportations  une  action  apparente. 
La  loi  de  i884  a  traversé  une  série  d'étapes.  Créée  en  vue  de  rendre  à  la  culture 
française  Ténergie  qui  lui  manquait,  au  fur  et  à  mesure  que  les  efiFets  qu'on  attendait 
d'elle  se  trouvaient  réalisés,  elle  a  été  successivement  remaniée  et  les  avantages 
qu'elle  assurait  à  la  production  ont  été  successivement  restreints. 

Or,  soit  qu'on  ait  diminué  l'écart  entre  le  droit  plein  et  le  droit  réduit,  soit  qu'on 
ait  abaissé  la  proportion  dés  excédents  de  rendement,  ces  mesures  n'ont  eu  aucune 
répercussion  sur  le  commerce  extérieur.  I^'influence  n'apparaît ,  —  et  celle-là ,  immé- 
diate, —  que  lorsque  la  loi  de  1 897  vient  inaugurer  les  primes  directes.  Celles-ci,  bien 
que  d'une  quotité  relativement  peu  élevée  par  rapport  aux  autres ,  cpii  ont  été  parfois 
6  et  7  fois  plus  fortes,  provoquent,  d'une  manière  instantanée,  un  véritable  essor  des 
exportations. 

M.  Courtin  ne  croit  pas  devoir  insister  sur  ces  chiffres,  qui  ont  été  maintes  fois 
cités  et  qui  sont  assez  éloquents  par  eux-mêmes;  s'il  y  a  eu  recours  une  fois  encore, 
c'est  qu'ils  sont  la  confirmation  évidente  de  la  conception  qu'il  convient  de  se  faire  de 
la  législation  sucrière  française.  11  insiste  sur  ce  que,  déjà  à  maintes  reprises,  en 
dehors  de  toute  convention  internationale ,  le  Gouvernement  de  la  République  fran- 
çaise a  modifié  cette  législation  sans  que  l'on  ait  jamais  songé  à  voir  dans  ces  resiric- 
tions  une  atteinte  portée  aux  exportations.  Quand  c'est  l'exportation  qu'il  a  eue  en 
vue,  ce  n'est  point  dans  le  régime  de  i884  qu'il  est  allé  chercher  un  instrument 
efficace,  il  en  a  créé  un  de  toutes  pièces  en  recourant  à  une  combinaison  indépen- 
dante et  nouvelle.  On  ne  saurait  perdre  de  vue,  d'ailleurs,  que  ce  qui  a  eu  lieu  dans 
le  passé  est  une  sorte  de  garantie  pour  l'avenir,  et  que  le  fait  qu'une  partie  des'  avan- 
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tages  réstdtant  de  la  loi  de  1&84  resterait  en  dehors  de  la  convention,  n  implique 
Dollenûkent,  de  la  part  de  la  France,  rengagement  yis-à-vis  de  ses  producteurs  de  ny 
apporter  aucune  restriction  nouvelle. 

£n  résumé,  M.  Courtin  croit  avoir  démontré,  dune  part,  que  la  réduction  de  sur* 
taxe  qui  serait  consentie  par  la  France  constituerait  virtuellement  de  sa  part  un 
sacrifice  égid  à  celui  qui  est  demandé  aux  autres  pays;  —  d'autre  part,  que  l'avantage 
de  4  fir.  95  qui  lui  serait  laissé,  ou  tout  autre  qui  sera  définitivement  adopté ,  ne  doit 
pas  être  considéré  comme  se  superposant  dans  sa  totalité  à  la  surtaxe,  mais  quil 
constitue  pour  la  plus  grande  partie  un  encouragement  qui  va  à  ragrici:dtnre  sans 
répercussion  sur  Texportation. 

En  terminant,  M.  Courtin  appdUe  l'attention  de  la  Conférence  sur  ce  fait  qu'on  ne 
demande  pas  à  la  France  de  renoncer  à  un  de  ces  oi^ianismes  accessoires  qui, 
quelque  forme  qu'ils  revêtent,  sont  destinés  à  être  une  arane  de  combat;  ce  qui  est 
mis  en  discussion  pour  elle,  c'est  l'édifice  même  sous  lequel  s'est  abritée,  depuis 
vingt  ans ,  son  industrie  sucrière  et  dont  l'aménagement  a  été  siu-tout  dicté  par  des 
considérations  d'ordre  intérieur.  Il  a  cru  utile  de  présenter  ces  différentes  considéra- 
tions à  la  Conférence,  de  manière  que,  lorsqu'il  s'agira  de  juger  les  nouvelles  con- 
cessions réclamées  de  la  France,  on  puisse  rapprocher  le  sacrifice  qu'on  lui  deman- 
dera ainsi  et  les  avantages  que  les  Puissances  en  retireront  au  point  de  vue  du  but 
poursuivi  en  commun. 

M.  LE  Président  donne  acte  des  déclarations  faites  successivement  au  nom  des 
Délégations  allemande,  française  et  britannique.  D  ajoute  que  la  Conférence  aura 
sans  doute  enregistré  avec  ime  satisfaction  toute  particulière  les  déclarations  de 
S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  lesqueHes  sont  de  nature  à  faciliter 
grandement  la  conclusion  d'un  accord. 

S.  Ëxc.  M.  le  commandeur  Cantagalli ,  Ministre  d'Italie,  dit  que  la  Délégation 
italienne-  avait  l'intention  de  présenter  qudlques  observations  à  l'appui  de  la  propo- 
sition dont  M.  le  Président  a  donné  lecture  au  début  de  la  séance.  EHe  demande  à  la 
Conférence  si  ces  observations  ne  devraient  pas  être  formulées  imutnédiatement  ;  ^e 
est  toute  prête,  d'ailleurs,  à  les  réserver  pour  la  seconde  lecture  du  projet  de  conven- 
tion, sî  l'assemblée  le  juge  oj^rtun. 

M.  LE  PnÉsmEHT  considte  la  Confér^ice  à  ce  sujet» 

S.  EIxc.  M.  le  comte  KhevenhCujer  Metsgh,  Ministre  d' Autriche-Hongrie,  estime 
qu'il  serait  préférable  de  réserver  cet  examen  pour  la  seconde  lecture,  la  proposition 
formulée  paraissant  devoir  être  le  point  de  départ  d'une  diacuasion  aaaes  développée, 
qui  ne  viendrait  peut-être  pas  en  ce  moment  à  son  heure. 

S.  Exe.  le  commandeur  Caktagalu  ne  croit  pas  dès  lors  devoir  insister. 

S.  Exe.  M.  PHn>PS,  Ministre  de  la  Grande-Ik^a|pae,  dit  que  si  la  Détégalion  austro- 
hongroise  était  en  mesure  d'ajouter  une  déclaration  à  celles  déjà  faites  par  les  Délé- 
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gâtions  de  rAHemagne  et  de  la  France,  la  Délégation  britannique  pourrait  plus  utile- 
ment réclamer  des  instructions  nouvelles  de  son  Gouvernement. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Kjievenhëixer  Mëtsch  ,  Ministre  d'Âutriche-Hongrie ,  serait 
heureux  de  pouvoir  donner  satisfaction  au  désir  exprimé  par  S.  Exe.  M.  Phipps. 
^  La  Délégation  austro-hongroise  estime  qu  à  la  suite  des  derniers  débats,  la  situation 
s'est  complètement  modifiée,  et  que  les  instructions  qui  lui  ont  été  tracées  ne 
s'accordent  plus  avec  l'orientation  prise  par  les  délibérations  de  la  Conférence.  Dans 
ces  conditions,  il  a  paru  nécessaire  aux  Délégués  spéciaux  de  l'Autriche  et  de  la 
Hongrie,  de  retourner  chez  eux  afin  d'entretenir  leurs  Gouvernements  du  nouvel  état 
de  choses  et  de  rédamer  les  instructions  opportunes. 

Il  ne  serait  guère  possible  à  la  Délégation  de  dire  actuellement  dans  quel  sens  ces 
instructions  seront  conçues.  Ce  qu'elle  peut  affirmer,  —  en  tant  que  cela  dépend  de 
la  Délégation  elle-même,  —  c'est  qu'elles  s'inspireront  de  l'esprit  le  plus  conciliant, 
et  que  les  Gouvernements  ^e  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  iront,  dans  la  voie  des 
oxiceasioiis^  ausM  loin  que  le  permettra  le  fiotici  de  ne  pas  eomproiiiettre  l'existence 
de  Tindustrie  sucrière  de  ces  pays. 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  que  la  Délégation  britannique  ne  peut  que  se  déclarer 
satisfaite  des  paroles  prononcées  par  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Autriche-Hongrie. 

M.  LE  Président  exprime  l'avis  que  le  débat  pourrait  se  clore  sur  la  déclaration  de 
S.  Exe.  M.  le  comte  de  KhevenhûUer  Metsch,  dont  les  termes  conciliants  ont  été 
accueillis  avec  plaisir  par  l'assemblée  tout  entière. 

Avant  de  lever  la  séance ,  M.  le  Président  tient  à  exprimer  la  vive  satisfaction  avec 
laquelle  la  Conférence  a  appris  l'honneur  échu  à  son  Vice-Président,  élevé  au  rang 
d'Ambassadeur.  Il  est  certain  d'être  l'interprète  de  tous  les  Délégués  en  joignant  les 
félicitations  de  l'assemUée  à  celles  qui  sont  dé^  parvenues  à  S.  Exe.  le  comte  Khe- 
venhùller  Metsch  à  l'occasion  de  cette  promotion  si  flatteuse. 

La  Ccînférence  souligne  cet  honunage  de  marques  unanimes  d'approbation. 

* 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhClleb  Metsch  remercie  l'honorable  Président 
de  ses  paroles  ;  il  se  dédare  très  sensible  à  l'accueil  qu'elles  ont  rencontré  au  sein  de 
l'assemblée. 

La  séance  est  levée  à  1 1  heures  et  demie. 

Le  Président, 
P.  de  SMET  de  NAEYER. 

Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 


il. 
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QUATJORZIÈME   SÉANCE. 

SAMEDI  22  FÉVWER  1902- 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  quatorzième  séance ,  dont  la  date  avait  été  fixée  par  la  Conférence  au  1 1  février, 
a  été  remise  au  i  7,  puis  au  22  du  même  mois. 

La  séance  est  ouverte  à  1  o  heures. 

t 

Tous  les  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délégué  de  l'Allemagne,  sir 
.  Henry  Primrose ,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne ,  et  M.  Charles  Tranchell ,  Délégué 
de  la  Suède ,  empêchés . 

Le  procès-verbal  de  la  treizième  séance  ne  donnant  lieu  à  aucune  observation, 
M,  LE  Président  le  déclare  adopté. 

M.  LE  Président  dit  qu'il  vient  d'apprendre  que  les  Délégations  de  l'Allemagne  et 
de  TAutriche-Hongrie  ne  seront  pas  en  mesure ,  avant  le  lundi  2  4  février,  de  se  pro- 
noncer sur  les  questions  réservées.  D'autre  part,  certains  Délégués  ont  exprimé  le 
désir  de  ne  pas  siéger  dans  la  matinée  de  ce  même  jour.  La  Conférence  pourrait 
donc  fixer  sa  prochaine  réunion  au  lundi  24,  à  2  heures  et  demie. 

M.  le  Président  ajoute  que  la  présente  séance  pourrait  utilement  être  consacrée  à 
une  nouvelle  lecture  du  texte  de  Tavant-projet  de  convention. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  fait  remarquer  que,  certains  des  points 
principaux  étant  encore  réservés,  cet  examen  portera  plutôt  sur  la  forme  que  sur 
le  fond. 

M.  LE  Président  répond  qu'il  en  est  bien  ainsi. 

Il  est  donné  lecture  du  premier  alinéa  de  l'article  l^^  tel  qu'il  figure  dans  l'avant- 
projet  de  convention  adopté  en  première  lecture.  Cet  alinéa  est  ainsi  conçu  : 

Les  Hautes  Parties Voutractantes  sVngagent  à  supprimer,  k  dater  de  la  mise  en  vigueur  de  la 
présente  Convention,  i(»s  primes  directes  et  indirectes  dont  bénéficieraient  la  production  ou  l'expor- 
tation des  sucres,  et  à  ne  |)as  établir  de  primes  de  Tespèce  pendant  toute  la  durée  de  ladite 
Convention.  Pour  lapplicatton  de  cette  disyosition,  sont  assimilés  aux  sucres  les  produits  sucrés  tels 
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que  confitures,  chocolats,  biscuits,  lait  condensé  et  tous  autres  produits  analogues  contenant  eu 
proportion  notable  du  sucre  incorporé*  artificiellement. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  îa  Grande-Bretagne,  fait  remarquer  que  Tarticle 
de  la  convention  qui  rendra  obligatoire  le  régime  d'entrepôt,  ne  peut  s'appliquer 
évidenmient  à  la  fabrication  des  confitures,  des  biscuits  et  autres  produits  sucrés.  Il 
se  demande  si,  pour  prévenir  tout  malentendu  à  cet  égard,  il  ne  conviendrait  pas  de 
commencer  la  phrase  de  l'article  i  ^  visant  ces  produits ,  par  les  mots  :  «  Pour  Tappli- 
cation  de  cette  disposition  spéciale  ». 

M.  LE  PnésmENT  répond  que  l'assimilation  des  produits  sucrés  aux  sucres  est  limitée 
à  la  disposition  de  l'article  i  ^'  figurant,  dans  le  même  alinéa.  On  a  eu  seulement  en 
vue  de  marquer  que  l'interdiction  d'accorder  des  primes  s'applique  aussi  bien  aux 
produits  sucrés  qu'aux  sucres  eux-mêmes.  Il  n'en  résulte  aucimement  l'obligation  de 
soumettre  la  fabrication  des  biscuits ,  par  exemple ,  au  régime  d'entrepôt. 

M.  le  Président  ajoute  qu'au  surplus  cette  observation  sera  consignée  au  procès- 
verbal  conune  exprimant  l'opinion  de  la  Conférence. 

S.  Exe.  M.  Pmpps  se  déclare  dès  lors  satisfait. 

Le  point  faisant  l'objet  du  deuxième  alinéa  de  l'article  i**  étant  réservé,  l'assemblée 
passe  à  l'examen  de  l'article  2 . 

M.  LE  Président  propose  de  compléter  cet  article  par  un  littera  /  visant  les  avan- 
tages résidtant  des  surtaxes.  L'article  a  serait  libellé  comme  il  suit  : 

Tombent  sous  Tapplication  de  l'article  précédent,  tous  les  avantagées  résultant  directement  ou 
indirectement,  pour  les  diverses  catégories  de  producteurs,  de  la  législation  fiscale  des  Etats, 
notamment  : 

a)  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation  ; 

b)  Les  bonifications  directes  accordées  k  la  production  ; 

c)  Les  exemptions  d'impôt,  totales  ou  partielles,  accordées  pour  une  partie  des  produits  de  la 
fabrication  ; 

d)  Les  bénéfices  résultant  d'excédents  de  rendement  ; 

e)  Les  bénéfices  résultant  de  l'exagération  du  drawback; 

f)  Les  avantages  résultant  de  .toute  surtaxe  dont  le  taux  dépasserait  celui  fixé  par  l'article  3. 

M.  le  Présideîit  rappelle,  à  propos  du  littera/,  qui  est  nouveau,  que  lors  de 
l'examen  de  Tavant-projet  en  première  lecture,  la  Délégation  britannique  avait  pro- 
posé l'adjonction  d'un  littera  ainsi  conçu  : 

«/)  Les  bénéfices  qui  pourraient  résulter  de  l'exagération  de  l'écart  entre  le  taux 
«  des  droits  d'entrée  et  celui  des  droits  de  consommation  au  delà  du  chififre  nécessaire 
«  pour  protéger  le  marché  intérieur.  » 

La  Délégation  française  s'était  montrée  favorable  à  cette  proposition. 

Toutefois  le  texte  suggéré  semblait  être  plutôt  l'affirmation  d'un  principe  qu'ime 
stipidation  positive.  Il  en  est  autrement  de  la  nouvelle  rédaction  proposée',  et  celle-ci 
peut,  dès  lors,  trouver  utilement  sa  place  dans  le  dispositif  de  la  convention. 

L'article  2  ainsi  complété  est  adopté. 
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M.  le  Présîdezit  donne  iecture  d'un  projet  d'article  a  bis,  relatif,  comme  eehii 
suggéré  précédemment  par  rhbnorable  M.  de  Koemer,  à  Tapplication  du  régime 
•d'entrepôt;  il  est  ainsi  conçu  : 

Les  Hautes  Parties  oontractantes  s'engagent  à  soumettre  ao  régime  d'entrepôt  les  fabriques  et  les 
raffineries  de  sucare,  ainsi  que  les  usines  dans  lesquelles  le  sucre  est  exirait  des  mélasses. 

M.  le  commandeur  Màbaini,  Délégué  de  l'Italie ,  fait  remarquer  que  les  pays  men- 
tionnés à  l'article  6  seront  sans  doute  dispensés  de  l'application  de  cet  article. 


M.  LE  PRÉsmENT  répoud  qu'il  en  est  bien  ainsi.  11  ajoute  que  ie  premier  alinéa  de 
l'article  6  sera  complété  dans  ce  sens. 

S.  Bxc.  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie,  et  S.  Exe.  M.  le  comte  Wrangel, 
Ministre  de  Suède  et  Norvège,  sont  égedement  de  cet  aris. 

M.  LE  Président  déclare  l'article  3  bis  adopté  sous  le  bénéfice  de  l'observation  qui 
vient  d'être  faite. 

JEn  ce  qui  concerne  l'article  3,  réservé  quant  au  fond,  M.  le  PnÉsmENT  fait  remar- 
quer qu'il  conviendrait  d'y  introduire  le  mot  «  surtaxe  » ,  celui-ci  figurant  au  lîttera  J 
de  l'article  2. 

L'article  3  serait  ainsi  conçu  : 

Les  Hautes  Pari  les  contractantes  s^engagent  à  limiter  au  chiffre  maximum  de  ...  .  francs  par 
loo  kilogrammes  de  sucre  raffiné,  la  surtaxe,  c^est-à-dire  l'écart  entre  le  taux  des  droits  ou  taxes 
dont  sont  passibles  les  sucres  étrangers  et  celui  des  droits  ou  taxes  auxquels  sont  soumis  les  sucres 
^nationaux. 

• 

L'assemblée  aborde  l'examen  de  l'article  4 .  pour  lequel  la  Conférence  a  arrêté ,  en 
première  lecture  «  la  rédaction  suivante  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s*eDgagent  à  frapper  d'un  droit  spécial,  à  l'entrée  sur  leur 
territoire,  les  sucres  provenant  de  pays  qui  accorderaient  des  primes  à  la  production  ou  a  l'expor- 
tation. 

Ce  droit  ne  pourra  être  inférieur  au  montant  des  primes,  directes  ou  indirectes,  accordées  dans 
!  le  pays  de  provenance.  Les  Hautes  Parties  se  réservent  la  faculté,  chacune  en  ce  qui  la  concerne, 
vde  prohiber  Fimportation  des  sucres  primés. 

M.  LE  Président  propose  de  compléter  ce  texte  par  l'adjonction  d'un  nouvel  alinéa 
ainsi  libellé  : 

Pour  évaluer  le  montant  des  avantages  résultant  éventuellement  de  la  surtaxe  spécifiée  au  lît- 
tera/de  l'article  a ,  on  déduit  du  chiffre  de  cette  surtaxe  celui  fixé  par  l'article  3  :  la  moitié  de  la 
différence  est  réputée  représenter  la  prime. 

B  importe  «  semble-t-il,  d'indiquer  de  quelle  manière  seront  cidculés,  au  point  de 
vue  de  l'application  des  droits  compensateurs,  les  avantages  résultant  d'une  surtaxe 
dépassant  le  maximum  conventionnel. 

Les  primes  provenant  de  la  surtaxe  sont  di£Eiciles  à  traduire  en  chiffres,  attendu 
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qu  elles  sont  la  cooséquence  d'un  accord  entre  les  producteurs,  accord  souvent  tenu 
secret  et  dont  les  bases  peuvent  varier  fréqaemmafiL 

Pour  apprécier  mathématiquement  Teffet  possible  de  la  surtaxe ,  il  faudrait  mid- 
tiplier  le  montant  de  celle-ci  par  le  chiffire  de  la  consommation  et  diviser  ie  produit 
par  le  chiffire  de  re:q>ortation.  L  application  de  cetle  formule  aurait  Imconvénient  de 
donner  des  résultats  essentiellement  variables.  Le  calcul  serait  à  renouvder  chaque  an- 
née, d  après  les  chiffres  de  la  consonoimation  et  de  l'exportation,  et  Ton  se  trouverait 
dans  le  cas  de  devoir  modifier  constamment  le  taux  minimum  de  la  taxe  compensatrice. 

Mieux  vaudrait  recourir  à  une  formule  forfaitaire,  à  la  vérité  plus  ou  moins  arbi- 
traire ,  mais  précise ,  dont  le  résultat  resterait  constant  aussi  longtemps  que  le  chiftre 
de  la  surtaxe  ne  varierait  point. 

Le  principe  admis,  il  fallait,  ou  considérer  comme  constituant  un  avantage  la 
différence  entière  entre  le  chiffire  effectif  de  la  surtaxe  et  le  maximum  prévu  à  l'ar- 
ticle 3,  ou  bien  s'en  tenir  à  une  fraction  de  cette  différence.  C*est  cette  dernière 
solution  qu'adopte  le  texte  proposé. 

M.  Delatour,  Délégué  de  la  France,  croît  qu'il  serait  préférable  de  prendre 
comme  droit  compensateur  l'intégralité  de  la  différence  entre  le  chiffre  de  la  surtaxe 
et  le  maximum  du  droit  de  douane  fixé  à  l'article  3.  L^application  d'une  formule 
forfaitaire  est  indispensable,  mais  elle  donnera  nécessairement  des  résultats  qui  seront 
toujours  à  côté  de  la  vérité  et  qui,  dans  certains  cas,  pourront  rester  en  deçà,, 
attendu  que  les  avantages  procurés  par  la  surtaxe  peuvent  varier  dans  des  proportions 
considérables,  suivant  l'augmentation  de  la  consonunation  et  la  réduction  des  expor* 
tations.  Il  y  a  donc  à  craindre  que  le  chiffre  de  moitié,  qui  a  ^é  proposé,  ne  se 
trouve  trop  faible  ultérieurement,  dans  certaines  éventualités. 

M.  Je  baron  d'Aulnis  de  Bourocill,  Délégué  des  Pays-Bas,  voit  de  grandes  diffi- 
cultés à  déterminer  par  une  formule  arrêtée  d'avance  le  quantum  des  avantages  résul- 
tant de  ia  surtaxe. 

n  indique  les  chiffres  que  donnerait,  dans  l'état  actuel  de  la  législation,  l'applica- 
tion de  la  formule  proposée,  à  deux  pays,  la  Russie  et  la  Roumanie. 

En  Russie,  la  surtaxe  est  de  3  roubles-or  par  poud,  c'est-à-dire  environ  76  financs 
par  1 00  kilogrammes.  Le  droit  condensateur  à  appliquer  du  chef  de  la  surtaxe  devrait 
donc  être ,  en  supposant  admis  le  chiffre  de  5  francs  pour  l'article  3 ,  de  ^^~^  ou 
35  francs  les  1 00  kiic^irammes ,  soit  un  chiffre  de  beaucoup  supérieur  au  taux  auquel 
on  a  estimé  la  prime  russe. 

En  Roumanie ,  où  la  surtaxe  est  de  5i  francs  par  100  kilogrammes,  on  armerait, 
par  le  même  calcul ,  au  chiffre  également  élevé  de  !2  3  francs. 

M.  LE  Président  oppose  aux  exemples  cités  par  l'honorable  Délégué  des  Pays-Bas, 
le  cas  d'un  pays  qui  aurait  une  surtaxe  de  8  francs.  L'applicaticm  de  la  formule  condui- 
rait à  un  droit  compensateur  de  ^-^  ou  1  fr.  5o.  Ce  chiffre  serait'-il  suffisant  po«r 
compenser  les  avantages  résultant  de  la  surtaxe  ? 

Toute  formule  forfaitaire  peut  évidemment  amener  des  conséquences  imprévues. 

M.  CooRTDi ,  Dâégué  de  la  France,  enrisage  k  soa  tour  le  cas  dW  pays  qui  aundt 


~  328  — 

uae  surtaxe  de  8  francs ,  c'est-à-dire  dépassant  de  3  francs  le  taux  fixé  par  l'article  3 , 
à  supposer  celui-ci  de  5  francs.  Les  producteurs  pourraient,  grâce  à  la  protection 
résultant  de*  cette  surtaxe ,  constituer  une  caisse  commune  dont  ils  consacreraient  le 
produit  à  favoriser  l'exportation.  S'ils  n'exportaient  qu'une  quantité  correspondant  au 
tiers  de  leiu*  consommation,  la  prime  à  l'exportation  serait,  en  réalité,  non  de  3  francs, 
mais  de  3x3  ou  g.  Dans  un  cas  semblable,  un  droit  compensateur  égal  à  la  diffé- 
rence entre  le  chiffre  de  la  surtaxe  et  le  taux  prévu  à  l'article  3  ne  saurait  donc  être 

considéré  coomie  exagéré. 

• 

M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  estime  que  le  point  en  discussion  a  la  plus 
sérieuse  importance  et  ne  devra  être  réglé  qu'après  mûre  réflexion.  La  proposition 
de  M.  le  Président  lui  paraît ,  à  première  vue ,  très  acceptable ,  et  la  solution  indiquée 
par  l'honorable  M.  Delatour  pourrait  même  être  adiûise.  Mais  il  tient  à  constater  qu'il 
ne  s'agit,  pour  le  moment,  que  d'une  discussion  toute  préliminaire,  et  qu'il  y  aura  lieu 
de  revenir  ultérieurement  sur  la  question. 

M.  Beauduin  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  croit  que  les  solutions  préconisées  répon- 
draient suffisanmient  au  but  que  la  Conférence  a  en  vue,  si  l'on  fixait  également  un 
chiffre  minimum ,  —  5  francs ,  par  exemple ,  —  qui  deviendrait,  en  fait,  d'application 
lorsque  le  chiffre  de  la  surtaxe  serait  relativement  peu  élevé. 

Avec  une  surtaxe  de  i  o  francs,  la  formule  proposée  par  M.  le  Président  conduirait 
à  l'application  d'un  droit  compensateur  de  ^^  ~  ^  ou  2  fr.  5o,  chiffre  insuflGlsant  pour 
un  pays  dont  l'exportation  serait  relativement  faible  par  rapport  à  la  consommation. 
Dans  ce  cas,  c'est  le  minimum  de  5  francs  qui  serait  applicable. 

De  la  sorte,  les  effets  de  la  surtaxe  seraient  toujours  contre-balancés  par  le  droit 
compensateur. 

S.  Exe.  M.  Phipps  ,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne ,  estime  que  cette  combinaison 
aurait  un  caractère  quelque  peu  arbitraire. 

La  Délégation  britannique  préférerait  voir  abandonner  à  la  Commission  perma- 
nente le  soin  d'évaluer,  dans  chaque  cas ,  le  taux  de  la  prime  résultant  de  la  surtaxe  ; 
c'est-à-dire  que  l'article  k  serait  maintenu  dans  son  texte  primitif. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  la  Conunission  permanente  rencontrerait  de 
grandes  difficultés  à  déterminer  le  quantum  des  avantages  décoidant  de  la  surtaxe. 
D'autre  part,  le  chiffre  varierait,  pour  chaque  pays,  d'année  en  année.  Ce  sont  ces 
considérations  d'ordre  pratique  qui  l'ont  amené  à  proposer  de  fixer,  dans  la  conven- 
tion même,  la  règle  qui  servirait  de  base  aux  calculs  de  la  Commission. 

M.  Delatodr  insiste  sur  les  inconvénients  qui  résulteraient  de  l'obligation  de  mo- 
difier tous  les  ans  le  quantum  de  la  prime  résultant  de  la  siu'taxe  de  chaque  pays 
suivant  les  variations  du  rapport  entre  la  production  et  la  consommation. 

M.  Eschauzier,  Délégué  des  Pays-Bas,  s'inspirant  de  l'idée  exprimée  par  M.  Beau- 
duin, propose  d'ajouter  à  la  disposition  formulée  par  M.  le  Président,  les  mots  : 
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«  au  minimum  ».  La  Commission  permanente  aurait  ainsi  la  faculté  d'adopter  un  autre 
chiffre  que  celui  ré^^ultantde  la  règle  établie,  si  ce  dernier  était  insuffisant. 

M.  Bousquet, Délégué  delà  France,  signale  l'opportunité  de  prendre  conmie  base, 
pour  le  calcul  de  la  prime,  la  totalité  plutôt  que  la  moitié  de  la  différence  entre  le 
chiffre  de  la  surtaxe  et  le  taux  fixé  par  l'article  3. 

Pour  les  pays  ayant  des  surtaxes  fort  élevées,  la  question  est  sans  importance, 
attendu  que  dans  les  deux  cas,  le  droit  compensateur  sera,  en  réalité,  prohibitif.  Il 
en  serait  tout  autrement  pour  des  pays  à  surtaxe  modérée.  L'honorable  Délégué  envi- 
sage le  cas  d'un  pays  qui  établirait  un  droit  d'entrée  de  8  francs,  alors  que  le  maximum 
établi  par  l'article  3  serait  de  5  francs.  Si  ce  pays  avait  une  consommation  intérieijre 
de  5oo,ooo  tonnes,  il  en  résulterait  une  somme  d'avantages  de  1 5  millions  de  francs, 
lesquels,  répartis  exclusivement  sur  une  exportation  de  3oo,ooo  tonnes,  représente- 
raient  une  prime  de  5  francs  les  loo  kilogrammes.  La  prime  serait  donc,  dans  un 
pareil  cas,  supérieure  au  chiffre  de  la  différence.  L'hypothèse  n'est  pas  inadmissible, 
car  on  peut  concevoir  qu'en  vue  de  se  débarrasser  d'un  stock  encombrant,  une  asso- 
ciation de  fabricants  s'entende  pour  faire  porter  uniquement  sur  les  sucres  exportés 
tous  les  bénéfices  du  cartel. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  fait 
remarquer  que  l'exemple  cité  par  Fhonorable  Délégué  de  la  France  a  un  cai^actère 
absolument  théorique  :  l'hypothèse  envisagée  ne  se  présentera  jamais  dans  la  pra- 
tique. 

M.  Delatour  propose  de  stipuler  que  la  Commission  aurait  dans  tous  les  cas  le 
droit  de  relever  le  chiffre  résultant  de  la  formule  qui  sera  admise,  si  elle  le  jugeait 
insuffisant.  De  la  sorte,  le  droit  compensateur  ne  resterait  jamais  inférieur  à  la  prime 
réelle,  et  on  aurait  concilié  heureusement  les  avantages  de  la  formule  mathématique 
et  ceux  de  la  formule  forfaitaire. 

M.  LE  Président  constate  que  celte  proposition  a  la  même  portée  que  celle  pré- 
sentée par  l'honorable  M.  Eschauzier.  Il  formule  dans  les  termes  ci-après  le  texte 
complémentaire  qui  pourrait  être  adopté  en  vue  de  répondre  à  l'idée  qui  a  été  émise  : 
«  la  Commission  visée  à  l'article  7  avant  le  droit  de  relever  le  chiffre  ainsi  fixé  s'il 
«  était  jugé  insuffisant.  » 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  que  la  Délégation  britannique  se  réserve  de  présenter  une 
proposition  concernant  l'objet  en  discussion ,  après  qu'elle  se  sera  concertée  avec 
d'autres  Délégations  qui  ont  manifesté  des  dispositions  analogues.  En  attendant,  elle 
estime  que  l'article  4  devrait  être  maintenu  dans  son  texte  primitif. 

M.  Delatour  fait  remarquer  que  grâce  à  la  disposition  proposée ,  il  serait  possible 
d'établir  immédiatement  des  droits  compensateurs  aussitôt  qu'un  pays  procéderait  à 
un  relèvement  de  surtaxe,  et  le  taux  provisoire  de  ces  droits  se  trouverait  automa- 
tiquement déterminé,  sauf  à  être  ultérieurement  majoré  par  la  Commission  s'il  était 
établi  qu'il  est  insuffisant.  Si,  au  contraire,  la  Commission  devait,  avant  tout  établts- 
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sèment  de  droit»  compensstearfv,  se  profionoer^  dans*  chaque  cds  spécîadf,  scnr  Fimpor- 
tance  effective  de  l'avMitàge  lixltreet  aiaMÎ  j^oduît  par  uive  sitttMe,  ses-  proyre»  dâi- 
bérations  et,  éventuellement,  la  nécessité  d'en  référer  aux  divers  Gouvernements, 
réclameraient  un  temps  asse?.  ïong,  pendinsf  lequefles  Klat^  ecmtfaetairls  pourraient 
Voir  leurs  marchés  envahis  par  les  sucres  primés. 

If 4  LB  pRÉ9iDSNT  ifiriie  rassemblée  k  se  pronmiGer  sur  lu  dîspofsntîoi»  proposée 
comme  troisième  alinéa  ée  TaRrtîcle  ^,  arvec  l'adjonction  résultant  de  l'échange  de 
vues  qui  vient  d'avoir  lien.  Le  texte  de  cel  aKnéa  sevant  atifti  te  saivamt  : 

Pour  évaluer  le  montant  des  avantages  résultant  éventuellement  de  la  surtaxe  spécifiée  au 
liftera /de  Farticle  2,  on  déduit  du  chiffre  de  cette  surtaxe  celui  fixé  par  rarticle  3  :  la  moitié  de 
la  différence  est  réputée  représenter  fa  prime,  la  Commission  visée  à  ^article  7  ayant  le  droit  de 
relever  le  chiffre  ainsi  fhé  si!  était  jngé insuffisant. 

Il  est  entendu  qu'il  ne  s'agit  (pie  d'un  vote  essentiellement  provisoire,  émis  en  vue 
de  préparer  un  texte  aussi  complet  que  possible  pour  servir  de  base  à  la  discussion 
en  troisième  lecture. 

Les  Délégations  de  l'Allemagne,  de  l'Autriche-Hongrie ,  de  la  Belgique,  de  la 
France,  de  l'Italie,  de  la  Roumanie  et  de  la  Suède  répondent  affirmativement.  S.  Exe. 
M.  le  Ministre  d'Autriche-Hongrie  constate  toutefois  qu'il  aurait  préféré  le  maintien 
du  texte  primitif. 

S.  Exe.  M.  Phipps  croit  devoir  émettre  provisoirement  un  vote  négatif,  au  nom  de 
la  Délégation  britannique. 

Les  Délégations  de  l'Espagne  et  des  Pays-Bas  demandent  à  réserver  leur  opinion 
jusqu*au  moment  de  la  troisième  lecture. 

S.  Exe.  M.  Phïpps  désirerait  voir  préciser  la  portée  du  premier  aKnréa  de  Tarticle  4- 
On  peut  se  demander  qui  devra  appliquer  les  droits  compensatem's  lorsque  des  sucres 
primés  provenant  d'un  pays  tiers  traverseront  le  territoire  d'un  pays  contractant  avant 
d'arriver  dans  le  pays  de  destination  :  tels  des  sucres  russes  passant  par  l'Allemagne 
pour  être  expédiés  vers  le  marché  de  Londres. 

yL%  LR  Président  dit  que  deux  hypothèses  sont  à  envisager.  Ou  bie»  ces  sucres 
primés  arriveront  dans  le  pays  intermédiaire  pour  y  subir  une  transformation,  un 
complément  de  main-d'œuvre;  ils  seront,  dans  ce  cas,  nationalisés,  et  c'est  ce  pays 
qui  devra  appliquer  le  droit  compensateur.  Ou  bien  les  sucres  ne  feront  que  traverser 
le  territoire  de  ce  pays;  il  s'agira  alors  d'un  simple  transit,  et  le  droit  compensateur 
devra  être  perçu  par  le  pays  de  destination. 

Ainsi  que  le  stipule  l'article  8 ,  les  Etats  signataires  auront  à  prendre  les  mesures 
nécessaires  pour  empêcher  que  les  sucres  primés  qui  auront  traversé  en  transit  un 
pays  contractant  ne  jouissent  des  avantages  de  la  convention  sur  le  marché  destina- 
taire. 

S.  ExG.  M.  Phîpps  demande  comment  la  véritable  origine  des  sucres  importés  sera 
établie. 
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AL  <i£  PaÉBiDeaT  répomfll  cfn'îl  s  agît  iàdt  memuem  d«aaéciiliQa  -que  h  Commteaioa 

permanente  aura  mission  de  régler.  Elle  se  réunira,  aux  termes  de  1  article  7,  troiç 
mois  au  moins  avant  la  mise  en  vigueur  de  la  convention,  et  la  question  envisagée 
par  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  la  Grande-Bretagne  sera  une  de  celles  dont  elle  aura 
à  s^occoper  en  premier  lieu. 

Le  point  «onlevé  a  été  eKamrné  lors  de  la  Conférence  de  Londres ,  en  \  ^8^8 ,  et 
Ion  s'est  trouvé  d'accord  pour  exiger  la  prodactkm  de  cefiîficats  fforigine. 

M.  DE  KoHMttiB,  iDélégiié  de «r^yiauiiiiw,  ayiaot  iadi  Tusaamf^er  4^ue  les  mots: 
«  à  rentrée  sur  leur  territoire  »,  ne  pouvaient  éi^îdemiaenl  S'«jpi^ît3[a«i*  au  transit,  M.  \x. 
Président  exprime  l'avis  que  la  portée  du  premier  alinéa  serait  précisée  davantage 
encore  par  à««ploi  des  mol»  :  «  à  tmp^f^tâion  sur  leur  <  territoire  ». 

Cette  modiiication  est  adoptée.  L'assemblée  décide  également  de  substituer  les 
mots  «  origine  »  et  «  originaire  »  aux  mots  «  provenance  »  et  «  provenant  ». 

I 

M.  LE  Président  donne  lecture  de  l'article  5 ,  ainsi  conçu  : 

,I^s  Haaiefi  Parties  eontcadnntes  9*ei^agant  rjéciprcMjufioieat  à  adioaitre  au  ïawl  le  plus  réduit 
de  leur  tarif  d'importation ,  les  sucres  provenant  des  pays  contractants. 

Les  sucres  de  canne  et  les  sucres  de  betterave  ne  pourront  être  frappés  de  droits  difiérents. 

'S.fkc.M.  ie  joiricheer  0e  Pestel /Ministre  des  Pays-Bas,  propose,  au  nom  de  la 
Délégation  néerlandaise,  de  compléter  le  premier  alinéa  par  les  mots  :  «  et  de  celles 
de  leurs  oolooies  i|ui  n'accordent  pas  de  prâtoes  ». 

M.  Delatoujr^  Délégué  de  la  France,  rappelle  <{ue,  pour  dispenser  x^ejctaij^es  colo- 
nies d'établir  des  droite  cao^peo&ateurs^  il  a  été  43i;yâctéx|u'4dLss  ne  possédaient  qu'une 
oigaaisation  douaAièrc  rudiaieataire  qiùoR  les  i»etfait  pas  en  meure  d'assui^er  à  cet 
égard  l'exécutioa  de  la  cooyeniioa.  N'eit-il  pas  k  craindre.,  dès  lar^,  K}ue  les  sucres 
provenant  de  pays  t^  acconient  des  prÂoMis  ne  paMeot  par  ces  colooies  pour  être 
réexpédiés  dans  les  pays  contractants  et  jouir,  dans  ceux-ci ,  du  tarif  d'ûnportation  le 
plus  réduit  ? 

M.  i£,  Président  fait  remarquer  que  Tobjection  ne  peut  viser,  en  réalité ,  que  les 
sucres  de  caïuie»  car  il  sera  toujours  possible  de  reconnaître  les  sucres  de  betterave. 

La  diQLculté  serait  d'ailleurs  écartée  si  les  colonies  prenaient,  en  même  temps  que 
l'engagement  de  ne  pas  accorder  de  primes,  celui  d'empêcher  le  passage  eu  fraude  de 
sucres  primés. 

M.  BousQCET,  Délégué  de  la  France,  propose  de  compléter  dans  ce  sens  l'article  8 
en  disant  :  «Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engajgent,  pour  elles  et  pow  celles  de 
lears  colonies  visées  à  T article  5, .  .  .  » 


SoitsTé^erve  de  cette  nwfKlicatiûa  à  l'aiAide^S ,  l'tfftMiâe  5  estadopté  provîsoiwfneat 
dans  les  termes  suivants  : 

Les  Ha«flesPiirtfeâ«oii4racttMf(es  s*e«igageiit  réciproquement  à  admettre  au  taux  le  plus  réduit 

i  2 . 
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de  leur  tarif  dmiporlatioii ,  les  sucres  originaires  des  pays  contractants  et  de  celles  de  leurs  colonies 
qui  n'accordent  pas  de  primes. 

I,es  sucres  de  canne  et  les  sucres  de  betterave  ne  pourront  être  frappés  de  droits  diflFérents. 

M.  LE  Président  donne  lecture  de  l'article  6.  Il  rappelle  qu  il  a  été  entendu,  lors 
de  Texamen  de  l'article  2  bis,  que  ce  dernier  article  serait  également  visé  dans  le  premier 
aKnéa  de  l'article  6;  cet  alinéa  serait,  dès  lors,  ainsi  conçu  : 

L*Espagne,  l'Italie  et  la  Suède  seront  dispensées  de  l'obligation  inscrite  a  l'article  i""  relativement 
aux  primes  de  production,  ainsi  que  des  engagements  faisant  l'objet  des  articles  2  615  et  3,  aussi 
longtemps  qu'elles  n'exporteront  pas  de  sucre. 

Sur  la  proposition  de  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûlleh  Meïsch,  appuyée  par 
S.  Exe.  M.  Gérard,  la  Conférence  décide  de  réserver  l'article  6  pour  une  séance 
ultérieure. 

L'assemblée  passe  à  l'examen  de  l'article  7. 

M.  LE  PRÉsmENT  proposc  de  remplacer  l'avant- dernier  alinéa  de  cet  article  par  la 
disposition  ci-après  : 

Toutefois  les  constatations  et  évaluations  visées  aux  litteras  a  et  6  auront  un  caractère  obligatoire 
jusqu'à  décision  contraire  d'une  nouvelle  (Conférence;  elles  seront  arrêtées  par  un  vote  de  majorité 
chaque  Puissance  contractante  disposant  d'une  voix. 

M.  le  Président  estime  que  cette  nouvelle  rédaction  répond  à  certains  avis  émis  au 
cours  de  la  dixième  séance. 

Il  importe  que,  dès  que  l'existence  d'une  prime  aura  été  constatée  dans  un  pays 
tiers,  on  puisse  immédiatement  en  arrêter  les  effets  par  l'application  d'une  taxe  com- 
pensatrice :  d'où  le  caractère  obligatoire  donné  aux  décisions  de  la  Commission  en 
cette  matière.  D'autre  part,  on  a  exprimé  le  désir  de  ne  pas  accorder  à  la  Commission 
un  pouvoir  de  décision  souveraine.  Le  nouveau  texte  proposé  donne  satisfaction  à  ce 
double  ordre  d'idées. 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  que  la  Délégation  britannique  préférerait  voir  les  décisions 
de  la  Commission  permanente  ne  devenir  obligatoires  qu'après  un  certain  délai,  qui 
lui  paraît  devoir  être  fixé  à  trois  mois.  Les  Gouvernements  pourraient  ainsi  examiner 
dans  l'intervalle  les  décisions  prises  et  provoquer  éventuellement  la  réunion  d'une 
nouvelle  Conférence. 

• 

M.  LE  Président  n'a  pas  d'objection  à  formuler  quant  au  principe,  mais  il  lui  paraî- 
trait dangereux  d'adopter  un  délai  aussi  long.  Si  un  pays  venait  à  accorder  des  primes 
élevées  au  moment  où  s'ouvre  la  campagne  sucrière,  il  pourrait,  en  trois  mois  — 
et  même  moins,  la  période  de  fabrication  durant  à  peine  deux  mois  et  demi  — jeter 
des  quantités  de  sucre  considérables  sur  des  marchés  étrangers  qui  se  trouveraient 
sans  défense. 

Le  terme  d'un  mois  pourrait,  à  ce  point  de  vue,  difficilement  être  dépassé. 
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S.  E^c.  M.  Phipps  répond  que  des  considérations  d'ordre  intérieur  ne  permettent 
pas  à  la  délégation  britannique  de  se  rallier  à  un  délai  d'aussi  courte  durée. 

M.  Beauduin,  Délégué  de  la  Belgique,  se  demande  s'il  ne  conviendrait  pas  de  dis- 
tinguer, quant  à  la  procédure  à  établir,  entre  le  cas  de  mesures  à  prendre  à  l'égard 
d'un  pays  tiers  accordant  des  primes,  et  celui  où  il  y  aurait  à  se  prononcer  sur  des 
dispositions  nouvelles  arrêtées  dans  un  des  Etats  contractants. 

» 

M.  LE  Président  estime  qu'en  vue  de  mettre  la  Conférence  en  présence  d'un  texte 
de  convention  aussi  complet  que  possible,  il  conviendrait  de  compléter,  dès  mainte- 
nant, la  disposition  dans  le  sens  indiqué  par  la  Délégation  britannique,  la  durée  du 
délai  n'étant  toutefois  fixé  à  un  mois  qu'à  titre  purement  provisoire. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  suggère  l'idée  de  ne  pas  indiquer  pour  le 
moment  la  durée  du  délai. 

M.  LE  Président  se  ralliant  à  cette  proposition,  formule  ainsi  qu'il  suit  le  texte  de 
l'avant-dernier  alinéa  de  l'article  7  : 

Toutefois  les  constatations  et  évaluations  visées  aux  litteras  a  et  6  auront  un  caractère  obligatoire 
jusqua  décision  contraire  d'une  nouvelle  Conférence;  elles  seront  arrêtées  par  un  vote  de  majorité, 
chaque  puissance  contractante  disposant  d'une  voix.,  et  elles  sortiront  leurs  effets  à  l'expiration  du 
délai  de  .  .  .  mois. 

M.  le  Président,  s'inspirant  d'une  décision  prise  au  cours  de  la  dixième  séance  » 
propose  de  compléter  l'article  7  par  un  nouvel  alinéa  ainsi  conçu  : 

L'Autriche  et  la  Hongrie  seront  considérées  séparément  comme  Parties  contractantes. 
Cette  proposition  rencontre  l'assentiment  de  l'assemblée. 

M.  le  Président  donne  lecture  de  Taiiicle  8  complété  par  la  mention  proposée 
par  l'honorable  M.  Bousquet  à  l'occasion  de  l'examen  de  l'article  5.  Le  texte  est  ainsi 
devenu  le  suivant  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent,  pour  elles  et  pour  celles  de  leurs  colonies  visées  a 
l'article  5,  à  prendre  les  mesures  nécessaires  pour  empêcher  (juc  les  sucres  primés  qui  auront  tra- 
versé en  transit  un  pays  contractant  ne  jouissent  des  avantages  de  la  Convention.  La  Commission 
permanente  internationale  fera  à  cet  égard  les  ))ropositions  nécessaires. 

M.  le  Président  consulte,  sur  ce  nouveau  texte,  les  Délégations  de  la  Grande- 
Bretagne  et  des  Pays-Bas,  que  la  question  intéresse  particulièrement. 

S.  Exe.  M.  le  jonkbeer  de  Pestel,  Ministre  des  Pays-Bas,  répond  que  la  Délégation 
néerlandaise  demandera  des  instructions  à  son  Gouvernement;  elle  ne  croit  pas ,  toute- 
fois, avoir,  d'objection  à  présenter. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  Délégation  britan- 
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nique  dort  i|)rovisoîreraent  réserver  son  opinion.  EUe  ne  voit  pas  d*inconvénient  cepen- 
dant à  ce  que  le  texte  modifié  soit  pris  comme  base  d'une  tfiscussion  uyëricure. 

Sur>ia{»r<a|M>fiî(lion  de  S«  Ëxc.  fl^ie^ioiiKie  KoNSveKiittLbfiR  Mevacu  d!Sàu- 

triûfae4HoBgne ,  da  Ceoféraoce  décide  de  »  ahondegi*  k  ïïïmoNesm.  iiec^aaien  de6  articia»  9 
à  t.!2  «que^loTB  de  tbi  dîsousnon  en  traâeièmeJacture. 

L'asseinl)lée  fixé  sa  prochaine  réunion  au  lundi  2  4  février,  à  2  heures  et  demie. 


I^  séanoe  est  Jevée  à  j  heure, 


Le  Président  y 


Les  Secrétaires , 
J.  BRUNET. 
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MmAMi^W 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  2  heures  et  demie. 

Tous  les  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délég^de  L'Allemagne,  et 
M.  Gharies  Tranchell,.  Délégué  de  la  Suède,  empêchés. 

M.  H£  f^tsmt^Wf  expose  qws  le  Buresnof  a<  fiant  réimprimer  le  texte  d«  Favanl^ojet 
êe  campeniion  en  tenant  compte  Ù^è  nmdfificattom  adDptées  au«  oours  de  Iw  dernière 
séance. 

D  a  panv  utile  d'emmcer  dan»  le-  préambule'  le  doubte  pésultat  final  visé  par  la 
Conférence,  à'  savoir  :  d'une' p«rf^,  égaliser  les;  conditions  de  la  concnrrenee*  entre  les 
sucres  de  feielllerave  et  tès^^ifcres  de  canne;  d'autre  part,  développer  la  consommation 
dm  swpwf. 

Pour  ces  motifs,  le  préambule* semblée  dievaîr  être* rédigé'  ainsv cpiMlKHiiil  r 

Sa  Mîgfesté  rBmpcrenr  d'Allemagne,  Rbi  de  ftrrresp;Sa'  Majesté; 

déiîraot,.  dlune  part,  éjpiiûer  les  conditions  de  là  oonoiurence  entre  les  sueres  de  betterave  et  les 
sucres  de  canne  des  diflerentes  provenances,  et,  d  autre  part,  développer  la  consouiniatîon  du  sucre 
grâce  à  la  rëduotion  du  droit  d  accise  ; 

Considérant  que  ce  double  résultat  ne  peut  être  atteint  que  par  la  suppression  des  primes  et  par 
la  Kmitation  de  là  surtaxe  ; 

Ontrésolu  dfe  condùn*  une  convention  a  cet' effet 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  croit 
qu!il  conviendrait  de  faire  disparaître  les  mois  :  «  grâce  à  la  réduction  du  droit 
d^accise  ».  Il  appartient,  en  effet,  à  chacjue  pays  d'apprécier  s'il  y  a  li^u  ou  non  de 
réduire  le  droit  d'accise,  et  le  texte  proposé  paraîtrait  faire  de  celte  réduction  une 
règle  pour  tous  les  Etats  signataires. 

M.  le  Président  répond  cp'il  entre  dans  les  intentions  de  la  plupart  des  Etats 
représentésr à  la  Cooiferenese  de  réduire  le  droit  d'accise,  dans  le  but  de  développer 
la  consommation ,  dès  que  ce  dégrèvement  sera  rendu  possible  ou  du  moins  grande- 
ment facilité  par  la  disparkîon  de  la  charger  que  les  primes  imposent  aux  budgets 
d'E^t.  Néanmoins,  IVft.  le  Président  ne  fiait  pas  d'objection  à'  la  suppression  demandée 
par  S;  Exe.  M.  le  ISfinistre  diAuikâche-Hoiignîe. 

La  rédaction  du  préambule  est  adoptée  moyennant- 1»  suppression  des-  mots  dont 
il  sr'agylv 
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S,  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch,  Ministre  cl 'Autriche-Hongrie,  avant 
d'aborder  la  discussion  des  articles  laissés  en  suspens,  demande  la  parole  pour 
faire  à  la  Conférence,  au  nom  de  la  Délégation  austro-hongroise,  la  communication 
suivante  : 

«  Dans  l'espoir  que  la  Délégation  française  ne  s'opposera  pas  à  un  changement  des 
dispositions  du  second  alinéa  de  l'article  i®^,  nous  sommes,  selon  les  instructions 
que  nous  avons  reçues  jusqu'à  ce  moment,  prêts  à  offrir  de  fixer  notre  surtaxe, 
qui  est  actuellement  de  27  fr.  5o,  au  taux  de  i5  francs,  pour  toute  la  durée  de  la 
convention.  » 

S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Autriche-Hongrie  prie  M.  le  Président  de  provoquer  un 
échange  de  vues  au  sein  de  la  Conférence,  afin  de  connaître  les  appréciations  des 
différentes  Délégations. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Waïavitz,  Ministre  d'Allemagne,  communique  à  l'assem- 
blée les  considérations  ci-après  : 

«  Les  résultats  qu'ont  eus  jusqu'à  présent  les  délibérations  de  la  Conférence  inter- 
nationale des  sucres  ont  déterminé  le  Gouvernement  Lnpérial  à  examiner  de  nouveau 
l'enseitible  de  la  situation  et  à  prendre  derechef  l'avis  des  représentants  de  l'industrie 
sucrière. 

«  H  a  fallu  constater  à  cette  occasion  que ,  dans  la  plus  grande  partie  de  notre  in- 
dustrie sucrière  ainsi, que  dans  l'agriculture,  l'avis  domine  toujours  que,  pour  cette 
branche  importante  de  notre  économie  nationale ,  la  suppression  des  primes  et  la 
diminution  de  la  surtaxe  présenteraient,  au  moment  actuel,  qui  se  caractérise  par 
une  dépression  générale  des  affaires,  un  grave  péril. 

«  Le  Gouvernement  Impérial  doit  reconnaître  que  cette  crainte  ne  peut  être  con- 
sidérée comme  non  fondée. 

«  Il  ne  se  dissimule  pas,  qu'en  première  ligne,  c'est  la  diminution  de  la  surtaxe  qui 
peut  donner  lieu  à  des  appréhensions  très  sérieuses,  et  qu'on  ne  saurait  prévoir  avec 
une  certitude  absolue  les  effets  que  produira  cette  diminution.  Le  Gouvernement 
Impérial  juge  cependant  la  suppression  internationale  des  primes  sucrières  d'une 
telle  importance  pour  l'assainissement  de  l'industrie  sucrière,  qu'il  est  disposé  à 
accepter  en  principe,  nonobstant  les  raisons  qui  s'y  opposent,  la  suppression  des 
primes  et  la  diminution  de  la  surtaxe. 

«  Nous  sommes  toutefois  d'avis  que  le  but  visé  ne  pourra  èlre  atteint  d'une  manière 
satisfaisante  que  si  les  l'^tats  principalement  intéressés  au  règlement  international  de 
la  queslioji  sucrière  sont  mis  à  même  d'y  participer. 

«  Nous  attachons  donc  beaucoup  de  prix  à  ce  que  l'Autriche-Hongrie  ne  soit  pas 
contrainte  de  rester  en  dehors  de  la  convention  à  conclure. 

«  En  tenant  compte  de  la  déclaration  de  la  Délégation  de  l'Autriche-Hongrie ,  que 
nous  venons  d*en tendre,  et  aux  termes  de  laquelle  son  Gouvernement  ne  peut  accepter 
une  diminution  de  la  surtaxe  allant  au  delà  de  i5  francs,  la  Délégation  de  l'Alle- 
magne opine  que,  pour  aboutir  à  une  convention,  il  faudrait  que,  dans  un  esprit  de 
conciliation,  les  autres  Etats  n'insistassent  point,  ainsi  qu'on  fa  fait  jusqu'à  présent, 
sur  une  diminution  aussi  importante  de  la  surtaxe. 

«  Nous  prions  en  conséquence  les  Délégués  des  autres  Etats  de  prendre  en  sérieuse 
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considération  la  proposition  des  Délégués  austro-hongrois.  En  effet,  il  ne  faut  pas 

perdre  de  vue  que  le  règlement  international  d'une  question  économique  d'une  si 

haute  importance  ne  saurait ,  vu  la  diveiçence  des  intérêts  des  différents  Etats  qui  ( 

entrent  en  jeu,  être  traité  exclusivement  au  point  de  vue  de  l'un  ou  de  l'autre  de  ces 

Etats. 

«  A  notre  avis,  une  solution  pratique  ne  peut  être  obtenue  que  par  des  concessions 
mutuelles;  jpartant,  les  desiderata  présentés  par  quelques  Etats  dans  le  but  de  sauve- 
garder leurs  propres  intérêts  ne  sainraient  être  considérés  comme  une  base  intangible 
de  la  convention. 

R  Dans  le  cas  où  la  stipulation  d'une  surtaxe  fixe  de  1 5  francs  ne  paraîtrait  pas 
acceptable  à  la  majorité  des  Etats  représentés  à  la  Conférence ,  l'on  pourrait  essayer 
d'arriver  à  un  accord  soit  par  la  voie  d'une  diminution  ultérieure  de  la  surtaxe  par 
échelons,  soit  en  choisissant  pour  l'entrée  en  vigueur  de  la  convention  une  date  plus 
éloignée. 

«  En  tous  cas,  la  suppression  totale  du  reste  de  la  prime  française  paraît  être  la 
condition  nécessaire  pour  une  diminution  ultérieure  de  la  surtaxe.  » 

M.  LE  Président,  selon  le  désir  exprimé  par  S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhùUer 
Metsch,  invite  les  différentes  Délégations  à  faire  connaître  les  vues  que  leur 
auraient  suggérées  les  communications  de  MM.  les  Ministres  d'Autriche-Hongrie  et 
d'Allemagne. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  qu'après  avoir  entendu  les  communi- 
cations des  Délégations  de  l'Allemagne  et  de  l' Autriche-Hongrie ,  il  ne  peut  s'abstenir 
de  les  comparer  aux  déclarations  antérieures  faites  au  cours  de  la  treizième  séance. 

A  cet  égard,  il  semble  notamment  à  la  Délégation  française  que  la  déclaration 
produite  dans  cette  treizième  séance  au  nom.  de  la  Délégation  allemande  n'était 
pas  de  nature  à  laisser  prévoir  les  communications  dont  il  vient  d'être  donné  connais- 
sance. 

L'honorable  M.  de  Koerner  s'était,  en  effet,  au  cours  de  la  séance  du  3i  janvier, 
exprimé  en  ces  termes  : 

«  Le  maximum  de  5  francs ,  proposé  de  plusieurs  côtés ,  n'a  pas  paru  acceptable  à 
notre  Gouvernement,  surtout  tant  que  la  France  garderait  un  reste  de  sa  prime 
indirecte,  dont  l'effet  est,  à  notre  avis,  à  peu  près  le  même  que  celui  de  la  surtaxe.  / 

Si  le  Gouvernement  français  se  décidait  à  renoncer  au  reste  de  prime  qui  lui  est 
accordé  par  l'entente  intervenue  entre  l'Allemagne,  l'Autriche-Hongrie  et  la  France, 
le  2  2  octobre  1 900,  la  situation  nous  paraîtrait  tellement  changée  que  nous  serions 
prêts  à  demander  à  notre  Gouvernement  de  nouvelles  instructions  sur  la  réduction 
possible  de  notre  surtaxe.  » 

La  Délégation  française  croit  avoir  établi,  tout  d'abord,  à  cette  date,  que  Teflet 
de  l'avance  laissée  à  la  France  ne  pouvait  être,  en  réalité,  assimilé  aux  effets  de  la 
surtaxe.  S.  Exe.  M.  Gérard  fait  observer,  d'autre  part,  que  le  chiffre  maximum  de 
5  francs  qui  a  motivé  la  déclaration  de  la  Délégation  allemande  est  assurément  fort 
éloigné  du  chiffre  de  1 5  francs,  aujourd'hui  proposé  par  les  Délégations  austro-hon- 
groise et  allemande.  Ce  chiffre  de  1 5  francs  ne  saurait  sans  doute  soutenir  de  relation 
avec  l'importance  du  sacrifice  demandé  à  la  France. 
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La  Déiégadon  française  rappelle  en  outre  que,  dans  la  même  séance  précitée  du 
3 1  janTÎer,  S.  Exe.  M.  ie  Ministre  de  la  Grande-Bretagne  avait  déclaré  que  les  con- 
ditions auxquelles  la  Délégation  britannique  ofiBrait  les  concessions  qui  lui  avaient  été 
demandées  étaient  les  suivantes  : 

«  i"*  La  réduction  de  la  surtaxe  à  un  maximum  de  5  francs  par  loo  kilogrammes 
de  sucre  ; 

«  2*  La  mise  en  vigueur  de  la  convention  à  la  date  la  plus  rapprochée  que  des 
circonstances  impérieuses  permettront.  • 

La  Délégation  française  ne  se  considérera,  quant  à  elle,  en  état  de  répondre  d'iine 
façon  précise  et  —  ITionorable  Délégué  Tespère  —  définitive  à  l'appel  qui  lui  a  été 
adressé,  que  lorsque  les  Délégations  allemande  et  austro-hongroise  auront  fait  con- 
naître le  chiffre  qu  elles  sont  disposées  à  accepter  pour  la  surtaxe ,  et  quand  la  Confé- 
rence aura  été  à  même  de  se  prononcer  sur  les  deux  conditions  formtdées  par  la 
Délégation  britannique. 

S.  Exe.  M.  Phipps, Ministre  delà  Grande-Bretagne,  s'exprime  en  ces  termes  : 

t  La  réponse  de  la  Délégation  britannique  à  la  communication  de  la  Délégation 
austro-hongroise  est  facile  à  prévoir. 

■  Nos  instructions,  renouvelées  du  reste  récemment,  ne  «nous  permettent  pas  de 
consentir  à  une  siulaxe  supérieure  à  5  francs.  Le^  instructions  reçues  jusqu'à  présent 
ne  nous  indiquent  pas  non  plus  la  possibilité  d'envisager  une  mise  à  exécution  de  la 
convention  à  une  date  plus  éloignée  que  le  i**  septembre  i  goS. 

«  Même  l'esprit  de  conciliation  qui  nous  anime ,  et  auquel  ITionorable  premier 
Délégué  de  l'Allemagne  a  fait  si  justement  appel ,  ne  pourrait  ébranler  notre  ferme 
conviction  que  l'existence  d'une  surtaxe  supérieure  au  chiffre  de  5  francs  permettrait 
la  prolongation  de  cartels,  qui  exerceraient  une  influence  hautement  nuisible  à  nos 
intérêts.  » 


S.  Exe.  M.  Gérard  déclare  qu'en  ce  qui  concerne  la  réduction  du  taux  de  la  smv 
taxe  et  la  date  de  la  mise  en  vigueur  de  la  convention ,  la  Délégation  française  partage 
la  manière  de  voir  de  la  Délégation  britannique.  La  Délégation  française  estime  qu'il 
y  a,  en  effet,  les  plus  sérieux  avantages,  dans  l'intérêt  de  l'œuvre  poursuivie  en 
commun ,  à  ce  que  l'application  de  la  convention  ne  soit  pas  retardée ,  —  une  date 
plus  rapprochée  eût  même  été  désirable  ;  —  et ,  quant  à  la  surtaxe ,  elle  pense  de 
même  que  c'est  au  chiffre  proposé  par  la  Délégation  britannique  ou  à  un  taux  aussi 
voisin  que  possible  de  ^e  chiffre  qu'il  conviendrait  d'en  fixer  le  maximum. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhOller  Metsch  dît  qu'en  présence  de  la  réponse 
faite  par  les  Délégations  de  la  France  et  de  la  Grande-Bretagne  aux  conununicatîons 
des  Délégations  allemande  et  austro-hongroise ,  il  se  trouve  dans  le  cas  de  réclamer 
de  nouvelles  instructions.  Celles-ci  ne  pourront  lui  parvenir  avant  mercredi  après- 
midi;  ce  n'est  donc  que  jeudi  matin  que  la  discussion  pourrait  être  reprise. 

M.  LE  Président  regrette  que  les  vues  qui  viennent  d'être  exposées  ne  rapprochent 
pas  davantage  la  Conférence  de  l'accord  qui  est  dans  les  vœux  de  tous. 

Il  tient  à  exprimer  l'espoir  que,  dans  la  prochaine  séance,  qui  pourrait  être  filée 
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au  jeudi  2^  y  comme  i'a  demandé  S.  £xc.  M.  le  comte  Klievenhûller  Met&di,  la  Con- 
férence pourra  enregistrer  des  dispositions  plus  conciliantes. 

S.  Exe*  M.  le  comte  KhëvenhClleb  Metsch,  en  s'associant  aux  regrets  exprimés 
par  M.  le  Président,  croit  devoir  faire  remarquer  cpie  la  communication  faite  au  nom 
de  la  Délégation  austro-hongroise  comporte  de  réelles  concessions,  tandis  que  la 
Délégation  britannique  paraît  s  en  tenir  au  chiffre  qu'elle  a  précédemment  proposé. 

S.  Exe.  M.  Phipps  répond  que  la  Délégation  britannique  a  indiqué,  dans  la  trei- 
zième séance ,  les  concessions  qu'elle  était  disposée  à  faire ,  moyennant  certaines  con- 
ditions. Elle  a  déclaré,  dune  part,  qu aucune  prime  directe  ou  indirecte  ne  serait 
accordée  aux  sucres  des  colonies  de  la  Couronne  pendant  la  durée  de  la  convention , 
et,  d autre  part,  que  le  Gouvernement  britannique  était  prêt  à  admettre  l'insertion 
d'un  article  en  vertu  duquel  le  système  du  raffinage  en  entrepôt  serait  accepté  par  la 
Grande-Bretagne . 

La  Délégation  a  exprimé  son  contentement  d'avoir  pu  ainsi  déférer  aux  vœux 
exprimés  par  M.  le  Président  au  cours  de  la  douzième  séance.  Elle  a  en  même  temps 
insisté  sur  les  conditions  moyennant  lesquelles  ces  concessions  étaient  offertes,  savoir: 
la  réduction  de  la  surtaxe  à  un  maximum  de  5  francs  par  100  kilogrammes,  et  la 
mise  en  vigueur  de  la  convention  à  une  date  aussi  rapprochée  que  possible. 

Tout  en  exprimant  ses  regrets  de  voir  interrompre  pendant  deux  jours  les  travaux 
d  e  la  Conférence ,  qui  ont  déjà  été  suspendus  durant  de  longs  intervalles,  S.  E^xc.  M.le 
Ministre  de  la  Grande-Bretagne  ne  fait  pas  d'objection  à  ce  que  la  prochaine  séance 
ait  lieu  seidement  le  jeudi  27;  mais  il  espère  que  la  Délégation  austro-hongroise, 
sera,  à  cette  date,  en  mesure  de  formider  une  proposition  plus  en  rapport  avec  les 
conditions  qu'il  vient  de  rappeler. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  dit  cpie  s'il  a  demandé  que  la  Confé- 
rence ne  se  réunisse  pas  avant  jeudi,  c'est  en  vue  de  pouvoir  obtenir  de  nouvelles 
instructions,  conçues,  il  va  de  soi,  dans  un  sens  cqnciliant.  Il  ne  pourrait  dire  dès  à 
présent  dans  quelle  mesure  il  lui  sera  possible  de  se  rapprocher  du  chiffre  indiqué 
par  la  Délégation  britannique. 

M.  LE  Président  croit  que  la  Conférence  pourrait  utilement  procéder  à  un  échange 
de  vues  sur  certaines  questions  se  rattachant  à  l'époque  de  la  mise  en  vigueur  de  la 
convention. 

Il  rappelle  que  la  Délégation  britannique  a  marqué  ses  préférences  pour  une  mise 
en  application  inmiédiate,  tout  en  reconnaissant  que  certaines  nécessités  pourraient 
y  mettre  obstacle.  S.  Exe.  M.  Gérard  a  exprimé  également  l'avis  qu'il  y  aurait  avan- 
tage à  mettre  la  convention  à  exécution  le  plus  tôt  possible.  D'autre  part,  S.  Exe. 
M.  le  comte  de  Wallwitz  a  envisagé,  dans  la  présente  séance,  l'éventuahté  d'une 
mise  en  vigueur  reportée  à  )  904. 

M.  le  Président  estime  que  la  Conférence  ne  peut  s'abstenir  de  se  préoccuper  des 
résudtats  fâcheux  qu'aurait,  au  point  de  vue  économique,  un  excès  de  production  au 
cours  de  la  prochaine  campagne.  La  crise  dont  souffre  l'industrie  sucrière  est  due, 
en  majeure  partie,  à  l'existence  d'un  stock  dépassant  2  millions  de  tonnes.  Les  Délé- 
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gâtions  de  îa  France  et  de  la  Grande-Bretagne  craignent,  à  juste  titre,  que  si  aucune 
mesure  n'est  prise  en  vue  d'empêcher  une  surproduction  pendant  la  campagne  qui  va 
s'ouvrir,  ce  stock  ne  vienne  à  s'accroitre  encore ,  de  telle  manière  que ,  lors  de  l'entrée 
en  vigueur  de  la  convention,  plusieurs  années  seraient  nécessaires  pom*  l'écoulement 
des  excédents  accumulés. 

Puisqu'il  est  fort  difficile  de  rendre  la  convention  exécutoire  avant  igoS,  ne  con- 
viendrait-il pas  d'examiner  si  des  mesures  ne  pourraient,  pratiquement,  être  prises 
pour  que  la  campagne  de  1902-1908  ne  vienne  pas  augmenter  encore  l'importance 
du  stock  existant  dès  à  présent  ? 

M.  DE  KoERNER,  délégué  de  l'Allemagne,  rappelle  que  dans  la  communication 
faite  par  l'organe  de  S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz,  la  Délégation  allemande,  en- 
visageant le  cas  où  la  proposition  de  la  Délégation  austro-hongrois  e  de  fixer  la  surtaxe 
à  i5  francs  ne  serait  pas  acceptée  par  la  Conférence,  a  exprimé  l'avis  qu'une  réduc- 
tion de  la  surtaxe  par  échelons  ou  la  mise  en  vigueur  de  la  convention  à  une  date 
plus  éloignée ,  serait  peut-être  de  nature  à  faciliter  un  accord. 

Il  semble  donc  à  l'honorable  Délégué  que  la  question  de  la  date  de  la  mise  en 
vigueur  est  si  étroitement  liée  aux  propositions  nouvelles  qui  seront  faites  relative- 
ment à  la  surtaxe,  qu'il  ne  serait  guère  possible  de  se  prononcer  sur  le  premier 
point,  d'une  manière  définitive,  au  cours  de  la  présente  séance. 

M.  DE  KoERNER  sc  bomc,  pour  le  moment,  à  constater  que  la  Délégation  allemande 
a  toujours  été  favorable  à  une  époque  plus  éloignée  que  le  1*' septembre  1908,  à 
raison  des  difficultés  d'ordre  parlementaire  qui  pourraient  mettre  obstacle  à  la  mise 
en  vigueur  à  cette  date.  On  peut  même  se  demander  s'il  sera  possible  de  s'arrêter  à 
une  date  plus  rapprochée  que  igoij. 

M.  LE  PRÉsmENT  fait  remarquer  qu'il  a  moins  envisagé  la  mise  en  vigueur  de  la 
convention  que  les  mesures  qu'il  serait  possible  de  prendre,  dans  l'intervalle,  en  vue 
,  de  limiter  la  production  sous  le  régime  actuel. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  dit  que 
la  situation  dont  se  préoccupe  M.  le  Président  mérite  certes  de  fixer  l'attention  de  la 
Conférence.  Il  voit  toutefois  des  difficultés  extrêmes  à  aboutir  à  une  solution  pratique. 
Les  Etats  intéressés  ne  pourraient  se  lier  les  uns  vis-à-vis  des  autres  que  par  là  con- 
clusion d'une  convention.  Il  faudrait  donc,  indépendamment  de  la  convention  dont 
la  Conférence  s'occupe  actuellement  d'arrêter  les  bases,  en  élaborer  une  autre  qui 
aurait  pour  but  la  réduction  de  la  production  et  la  limitation  de  la  culture.  Cette  con- 
vention devrait,  évidemment,  recevoir  l'approbation  des  Parlements,  et  l'on  se  trou- 
verait, quant  à  la  question  de  délai,  en  présence  des  difficultés  que  Ion  rencontre 
pour  la  mise  en  vigueur  immédiate  de,  la  convention  principale. 

Le  Délégation  austro-hongroise  estime  néanrnoins  qu'il  serait  très  désirable  que 
l'on  cherchât  à  arriver  à  un  arrangement  propre  à  sauvegarder  les  intérêts  des  divers 
pays  durant  la  période  qui  précédera  l'application  du  nouveau  régime. 

M.  le  Président  se  demande  s'il  y  aurait,  en  réalité,  des  obstacles  très  sérieux  à 
la  conclusion  d'une  convention  spéciale  visant  ia  situation  intermédiaire. 
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Cet  arrangement  préliminaire  aurait  pour  unique  objet  d'empêcher  que  l'avenir  ne 
soit  compromis  par  un  surcroit  de  production  de  nature  à  augmenter  le  stock,  en 
attendant  que  la  convention  principale  vienne  ré^er  définitivement  la  situation. 

M.  Beauduin,  délégué  de  la  Belgique,  croit  utile  de  produire  quelques  chiffres  à 
l'appui  des  considérations  formulées  par  M.  le  Président. 

La  dernière  campagne  sucrière  a  donné  un  excédent  considérable  sur  la  campagne 
précédente.  Tandis  qu'en  1900-1901  la  production  était  de  9,626,000  tonnes,  elle 
s'est  élevée  en  1901-1902  à  io,85o,ooo  tonnes,  soit  ime  différence  de  1,224*000 
tonnes.  Il  en  est  résulté  que  la  consommation,  déjà  amplement  couverte  par  la  pro- 
duction en  1900-1901,  est  restée  bien  en  dessous  de  la  production  de  la  dernière 
campagne ,  et  que  celle-ci  a  donné  lieu  à  un  stock  considérable ,  évalué  par  le  Bureau 
de  statistique  internationale  comme  devant  être,  au  i**"  septembre  1902,  de  2  mil- 
lions de  tonnes  au  minimum. 

Ce  stock ,  qui  représente  environ  un  cinquième  de  la  production  totale  et  un  quart 
dé  la  consommation ,  est  de  nature  à  inspirer  des  craintes  très  vives  pour  l'avenir. 

Si  la  Conférence  décide  de  fixer  au  1^  septembre  1908  la  mise  en  vigueur  de  la 
convention,  la  situation,  pour  la  prochaine  campagne,  se  présentera  de  la  manière 
suivante  : 

X-es  primes  actuellement  existantes  seront  conservées  et  le  prix  du  sucre  haussera 
en  prévision  de  leur  suppression  prochaîne;  les  fabricants  trouveront  dans  ce  fait  un 
double  stimulant,  qui  les  poussera  à  développer  davantage  encore  la  production.  Au 
lieu  de  diminuer,  le  stock  ne  fera  donc  qu'augmenter.  Et  lorsque  la  suppression  des 
primes  sera  un  fait  accompli,  on  se  trouvera  en  présence  d'un  stock  si  considérable 
que  cette  suppression  devra  se  réaliser  sans  l'augmentation  des  prix  de  vente  qui  de- 
vrait, pour  que  la  fabrication  soit  désormais  suffisamment  rémunérée,  en  être  le 
corollaire. 

En  reculant  la  date  de  la  mise  en  vigueur  de  la  convention,  loin  de  servir  les  inté- 
rêts de  l'industrie  sucrière,  on  mettrait,  au  contraire,  les  producteurs  en  présence 
d'une  situation  plus  grave  encore. 

Si  donc  il  importe  d'abolir  les  primes,  l'intérêt  général  commande,  au  même 
titre,  que  cette  mesure  sorte  ses  effets  le  plus  tôt  possible. 

L'honorable  Délégué  ajoute  que,  dans  le  cas  où  la  convention  ne  pourrait  être  mise 
en  vigueur  avant  le  i*'  septembre  1908,  il  conviendrait  d'examiner  s'il  ne  serait  pas 
possible  d'assurer  une  certaine  réduction  de  la  production  pendant  la  prochaine  cam- 
pagne. 

Il  est  incontestable  que  les  prix  actuels  ne  se  soutiennent  que  grâce  à  l'espoir  de 
voir  aboutir  les  travaux  de  la  Conférence.  Sans  cette  perspectice,  les  prix  seraient 
tombés  plus  bas  encore ,  vu  l'importance  du  stock. 

La  réduction  de  la  production  en  1902-1903  serait  certes  possible  si  tous  les  pays 
intéressés  voxdaient  y  consacrer  un  effort  suffisant.  Il  serait  difficile  de  s'entendre  sur 
une  réduction  des  primes  pour  la  prochaine  campagne  ;  mais  on  pourrait  peut-être 
établir  une  pénalité  atteignant  les  fabricants  qui  élèveraient  leur  production  au  delà 
d'un  certain  quantum  —  par  exemple  80  p.  100  de  la  production  de  la  campagne 
dernière. 
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S.  Exe.  M.  GÉRARD,  Ministre  de  France,  rappelle  que,  dans  la  dixième  séance,  la 
Délégation  française  a  signalé  la  nécessité  de  prendre  des  mesures  en  vue  de  prévenir 
Taugmentation  du  stock  pendant  la  période  qui  s'écoulera  avant  l'entrée  en  vigueur 
de  la  convention.  Elle  ne  peut  donc  que  s'associer  au  vœu  de  M.  le  Président  de  voir 
les  Etats  participants  s'entendre  à  l'effet  d'écarter  le  danger  qui  vient  d'être  exposé. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  constate  que  la  Délégation  bri- 
tannique a  toujours  noanifesté  des  préférences  pour  la  mise  en  vigueur  de  la  conven- 
tion en  1902.  Il  confinne  la  déclaration,  faite  antérieurement,  par  laquelle  la  Délé- 
gation a  réservé  formellement  le  droit  de  son  Gouvernement  de  prendre,  dans 
l'intervalle,  les  mesures  nécessaires  pour  la  protection  des  intérêts  britanniques,  si  la 
mise  à  exécution  de  la  convention  était  fixée  à  une  époque  postérieure. 

M.  LE  Président  constate  que  les  combinaisons  que  vient  d'envisager  la  Conférence 
seraient  de  nature  à  donner  satisfaction  à  la  Délégation  britannique.  Celle-ci  se  préoc- 
cupe, en  effet,  du  bas  prix  auquel  les  sucres  coloniaux  se  vendraient  sur  le  marché 
anglais ,  dans  l'hypothèse  où  la  convention  n'entrerait  en  application  qu'à  partir  de 
1  903.  Si  l'on  peut  arriver  à  restreindre,  de  commun  accord,  la  production  pendant 
la  prochaine  campagne,  les  prix  s'en  ressentiront  avantageusement,  et  le  danger  que 
parait  craindre  la  Délégation  britannique  sera  é.carté. 

L'honorable  M.  Beauduin  a  fait  allusion  à  deux  systèmes  :  une  réduction  des 
primes  actuelles,  ou  la  limitation  de  la  production.  Il  serait  sans  doute  difl&cile  d'ar- 
river à  une  suppression  partielle  des  primes,  mais  rien  n'empêcherait,  semble-t-il, 
de  contingenter  la  production  pendant  la  campagne  prochaine.  Il  est  à  remarquer,  à 
ce  propos,  que  le  principe  du  contingent  est  appliqué  en  Allemagne  à  diverses 
branches  d'industrie  soumises  à  l'accise. 

Le  système  —  que  M.  le  Président  déclare  ne  préconiser  qu'à  titre  d'expédient 
purement  provisoire  —  consisterait  à  considérer  comme  normale  une  production  re- 
présentant, par  exemple,  les  trois  quarts  ou  les  quatre  cinquièmes  de  la  production 
delà  dernière  campagne,  et  à  établir  une  pénalité  pour  la  partie  de  la  production  de 
chaque  fabrique  qui  dépasserait  ce  quantum'. 

Si  la  Conférence  entrait  dans  cette  voie ,  la  Grande-Bretagne  renoncerait  sans  doute 
à  prendre  aucune  mesure  spéciale  pour  protéger  ses  intérêts  pendant  la  période  qui 
s'écoulerait  avant  l'application  de  la  convention.  Il  serait  bien  difficile  aux  autres 
Etats  de  rester 'dans  l'incertitude  quant  à  la  situation  qui  serait  faite  à  leurs  sucres 
sm*  le  marché  anglais  pendant  cette  période  transitoire. 

La  Conférence  fixe  sa  prochaine  réunion  au  jeudi  27  février,  à  10  heures. 


La  séance  est  levée  à  l\  heures. 


Le  Président, 

p.  DE  SMET  DE  NAEYER. 


Les  Secrétaires  : 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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SEIZIÈME  SÉANCE- 


JEUDI    27    FÉVRIER    1902 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents ,  hormis  M.  Johanues ,  Délégué  de  rAllemagne  , 
empêché. 

L'assemblée  approuve  les  procès- verbaux  des  quatorzième  et  quinzième  séances. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûlleu  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie ,  s'ex- 
prime en  ces  termes  : 

«Dans la  onzième  séance,  tenue  le  2  5  janvier  dernier,  j'ai  eu  l'honneur  de  vous 
exposer  que  la  Délégation  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  ne  pouvait,  quant  à  la 
question  de  la  surtaxe ,  aller  plus  loin  que  l'offre  de  fixer  ce  droit  de  douane  au 
chiffre  de  i  i  florins,  soit  fr.  27.60,  par  100  kilogrammes  de  sucre. 

«  Les  Délégués  de  la  Grande-Bretagne ,  ainsi  que  ceux  de  la  Belgique  et  de  la 
France  étaient,  par  contre,  d'avis  qu'une  sm'taxe  de  5  francs  suffirait  à  garantir  le 
marché  intérieur. 

«  Il  y  avait  là  une  différence  si  forte  dans  nos  appréciations  que  la  crainte  légitime 
d'un  échec  possible  s'est  fait  jour  par  la  voix  autorisée  de  noire  honorable  Président. 
Il  a  bien  voulu,  dans  la  séance  de  commission  du  2 8  janvier,  nous  adresser  des  paroles 
éloquentes  afin  d'amener  la  conciliation.  La  Délégation  austro-hongroise  ne  s'est  point 
dérobée.  Elle  a  exposé  la  situation  à  ses  Gouvernements,  qui,  à  leur  tour,  ont 
examiné  les  conséquences  qui  résulteraient  d'un  abaissement  excessif  de  la  surtaxe, 
pour  les  intérêts  de  l'agriculture  et  de  l'industrie  nationales. 

«  Laissez-moi  vous  dire ,  en  parenthèse ,  que  les  Grouvernements  de  l'Autriche  et 
de  la  Hongrie  ont  été  étonnés  et  péniblement  impressionnés  par  le  fait  qu'on  s'est  plu 
à  poser  du  premier  coup  un  chiffre  très  bas  comme  une  espèce  de  «  noli  me  tangere  ». 

«  Nous  avons,  autorisés  par  nos  Gouvernements,  eu  l'honneur  de  vous  faire  con- 
naître dans  la  quinzième  séance ,  tenue  le  2  4  février,  que  nous  étions  prêts  à  limiter 
notre  surtaxe  à  1 5  francs  pour  la  durée  de  la  convention.  L'accueil  défavorable  que 
cette  proposition  a  rencontré  auprès  de  différentes  Délégations  a  nécessité  la  demande 
de  nouvelles  instructions. 
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«  En  possession  de  celles-ci,  nous  avons  Thonneur  de  vous  proposer  une  nouvelle 
rédaction  pour  Farticle  3.  Avant  de  vous  en  donner  lecture,  nous  sommes,  suivant 
nos  instructions,  obligés  de  déclarer  que  nous  demandons  purement  et  simplement 
la  suppressipn  du  second  alinéa  de  Tarticle  i  ^. 

«  Poiur  le  cas  où  cette  suppression  serait  accordée ,  nous  proposerons  que  l'artide  3 
soit  libellé  ainsi  : 

«  Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  limiter,  par  i  oo  kilogrammes  de 
«  sucre ,  la  surtaxe ,  soit  l'écart  entre  le  taux  des  droits  ou  taxes  dont  sont  passibles 
«  les  sucres  étrangers  et  celui  des  droits  ou  taxes  auxquels  sont  soumis  les  sucres 
«nationaux,  d'après  l'échelle  suivante: 


«  i 


^  année à    12   francs. 


«  2*  —    a  10  — 

«  3«  — à  8  — 

«  4®  —    à  6      — 

«  5*^  —    à  6  francs.  » 

«  Les  Gouvernements  que  nous  représentons  sont  d'avis  qu'en  abolissant  toute 
prime  directe  et  en  offrant  l'abaissement  graduel  de  la  surtaxe ,  qui  serait  ramenée  à 
6  francs  pour  les  deux  dernières  années  de  la  convention,  ils  sont  allés  très  loin  dans 
la  voie  de  la  conciliation.  Sans  abandonner  des  intérêts  majeurs,  sans  courir  le  risque 
de  perdre  le  marché  national ,  tout  en  voyant  l'exportation  réduite  et  peut-être  très 
problématique,  nous  ne  pourrions  nous  décider  à  aller  au  delà.  Nos  Chambres  légis- 
latives ne  voudraient ,  nous  en  sommea  certains ,  donner  leur  aval  à  des  sacrifices  plus 
grands.  ■ 

S-  Exe.  M.  le  comte  DE  Wallwitz,  Ministre  d'Allemagne,  dit,  à  son  tour,  ce  qui 
suit  : 

«  La  Délégation  de  l'Allemagne ,  par  la  déclaration  faite  dans  la  dernière  séance  de 
la  Conférence ,  s'est  permis  d'indiquer,  parmi  les  voies  qui  pourraient  conduire  à  une 
entente  sur  les  principes  formant  la  base  d'une  convention,  la  réduction  de  la  surtaxe 
par  échelons.  ^ 

«  La  proposition  que  nous  venons  d'entendre  ne  diffère  donc  pas  de  la  nôtre,  et 
nous  croyons ,  pour  le  moment ,  pouvoir  attendre  que  les  autres  Délégations  se  pro- 
noncent sur  la  déclaration  de  la  Délégation  austro-hongroise,  » 


S.  Exe.  M.  Thipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  prononce  les  paroles  suivantes: 

«  C'est  avec  des  regrets  renouvelés  que,  liés  par  nos  instructions,  nous  nous  trou- 
vons dans  l'obligation  de  déclarer  inacceptable  la  nouvelle  proposition  faite  par  S.  Exe. 
M.  le  Ministre  d'Autriche-Hongrie. 

«  Nous  avons  bien  envisagé  la  possibiUté  de  consentira  une  époque  de  transition, 
à  une  période  pendant  laquelle  une  réduction  par  gradation ,  par  échelons,  au  chiffre 
de  la  surtaxe  indiqué  dans  notre  déclaration  antérieure,  aiu'ait  pu  s'effectuer;  mais 
le  chiffre  permanent  devrait  être  atteint,  au  plus  tard,  le  i*^""  septembre  1904,  date 
à  laquelle  la  convention  doit  être  en  vigueur  dans  son  intégralité;  tandis  que  lapropo- 
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sition  qui  nous  est  soumise  n'amènerait  rétablissement  d'un  chifire  s'approchant  de 
celui  qui  nous  est  imposé,  quà  la  date  du  i^  septembre  1907. 

«  Nous  ne  renonçons  pourtant  pas  à  Tespoir  que  Tesprit  de  conciliation  qui  se  mani- 
feste de  tous  côtés  aboutira  enfin  à  une  entente,  et  nous  adressons,  à  Thonorable 
Président  de  la  Conférence,  cet  appel  de  vouloir  bien,  avec  sa  baute  compétence, 
amener  un  échange  de  vues  d'un  caractère  confidentiel,  la  Conférence  se  constituant 
en  commission ,  afin  de  faciliter  cette  tâche. 

t  B^  nous  incombe  — je  dois  l'ajouter,  —  d'après  nos  instructions,  de  diriger  tous 
nos  efforts  afin  de  trouver  une  solution  que  la  Délégation  aiistro-hongroise  pourrait 
être  à  même  d'accepter. 

«  Une  solution  satisfaisante  est  d'autant  plus  à  désirer  que  l'heiu^e  s'approche  où 
nos  nécessités  législatives  réclament  d'une  manière  impérieuse  la  conclusion  de  nos 
travaux.  » 

M.  LE  Président  demande  si  d'autres  Délégations  ont  des  déclarations  à  faire  rela- 
tivement aux  points  qni  viennent  d'être  envisagés. 

S.  Exe.  M.  Gérard»  Ministre  de  France,  répond  qu'il  est  très  désireux  de  s'associer 
à  l'effort  qui  sera  fait  en  vue  d'amener  une  solution  conciliant  les  vues  des  diverses 
Délégations;  et  si  un  examen  en  commission  parait  de  nature  à  permettre  d'atteindre 
plus  facilement  ce  but,  la  Délégation  française,  loin  d'y  faire  objection,  s'y  ralliera 
bien  volontiers. 

M.  LE  Président  estime  que  les  chances  de  voir  se  réaliser  l'accord  sur  les  bases 
de  la  proposition  austro-hongroise  sont  minimes.  B  croit,  néanmoins,  devoir  deman- 
der à  la  Conférence  de  se  constituer  en  conunission  pour  discuter  la  combinaison 
proposée. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz  s'exprime  en  ces  termes  : 

fl  L'accueil  que  la  déclaration  de  la  Délégation  austro-hongroise  vient  de  trouver 
auprès  des  autres  Délégations  ne  saurait  être  considéré  conmie  favorable,  et  par 
conséquent  ne  parait  pas  pouvoir  nous  conduire  à  une  entente. 

«  Dans  ces  conditions,  la  Délégation  de  l'Aflemagne  a  l'honneur  de  soumettre  à  la 
Conférence  la  proposition  suivante ,  prévue  pour  ce  cas  par  ses  instructions  : 

a  1  ^  Réduction  de  la  surtaxe  à  6  francs  ; 

«  2®  Entrée  en  vigueur  de  la  convention  à  la  date  du  i***"  septembre  1 904. 

a  Ces  instructions  sont  cependant  basées  sur  la  suppression  complète  de  la  prime 
française.  » 

M.  le  Président  demande  à  l'assemblée  si  elle  désire  discuter  en  séance  plénière 
la  proposition  qui  vient  d'être  formulée  ou  si  elle  préfère  procéder  à  un  échange  de 
vues  en  commission. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Rhevenhûller  Metsgh  estime  que  la  proposition  de  la  Délé^ 
gation  aBemande  devrait  être  examinée  en  séance  plénière. 

DoCUMKlfTS    DIPLOMATIQUES.  SucreS.  4^ 
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M.  LB  Pkésidknt  fah  remarquer  rpien  ce  qui  concerne  la  date  de  la  mise  en  tigueiar 
de  la  convention ,  rassemblée  se  tronve  en  présence  d  une  proposition  toute  nouveBe. 
Jusqu'ici  les  Etats  représentés  à  !a  Conférence  s'étaient  partagés  en  deux  groupes  :  les 
uns  demandant  Tapplication  de  la  convention  dès  la  campagne  prochaine,  les  autres 
estimant  que  des  difficultés  d'ordre  pratique  ne  permettent  pas  de  la  rendre  exécu-* 
tôire  avant  igoS. 

Le  maintien  de  la  situation  actuelle  jusqu'en  190 4  présenterait,  au  point  de  vue 
économique ,  les  plus  sérietn.  dangers. 

Comme  M.  le  Président  l'a  signalé  à  diverses  reprises,  ce  qui  pèse  surtout  sur  le 
marché  sucrier,  c'est  l'existence  d'un  stock  évalué  à  plus  de  2  mfflions  de  tonnes.  Si 
la  situation  devait  se  prolonger,  et  forcément  s'aggraver,  pendant  deux  campagnes 
encore,  il  en  résulterait  que  la  convention  entrerait  en  vigueur  dans  les  conditions  les 
plus  défavorables  ;  on  peut  prévoir  que  les  cinq  années  assignées  à  son  existence 
seraient  cinq  années  de  crise  provoquée  par  l'accumidatiou  des  stocks. 

M.  le  Président  prie  la  Délégation  allemande  de  tenir  compte  de  ces  considérations, 
qui  sont  d'ordre  général  et  ne  nsent  la  situation  d'aucun  Etat  en  particulier. 

M.  DE  KoERNËR,  Délégué  de  TAflemagne,  constate  que  la  Délégation  allemande  a, 
à  plusieurs  reprises,  et  notamment  dans  la  séance  du  2 4  février,  exprimé  l'avis  que 
le  choix  d'une  date  antérieure  à  190^  présenterait  de  réelles  difficultés. 

n  fait  remarquer  que  la  mise  en  vigueur  de  la  convention  nécessitera,  dans  plu- 
sieurs États,  des  mesures  législatives  qui  ne  pourront  être  prises  qivprès  la  ratifica- 
tion de  la  convention ,  et  dont  l'élaboration  réclamera  un  temps  assez  long. 

L'industrie  sucrière  devra,  elle-même,  subir  des  transformations,  qui  pourront 
peut-être  difficilement  être  réaKsées  pour  le  mois  de  septembre  1903. 

S.  Exe.  M;  Gérard,  Ministre  de  France,  rappelle  que  la  Délégation  française  a 
toujours  donné  ses  préférences  à  la  date  la  plus  rapprochée. 

Il  lui  semblait  même  que ,  malgré  les  difficultés  d'ordre  pariementaire ,  il  eut  été 
et  qu'il  serait  encore  possible  de  fixer  la  mise  en  vigueur  de  la  convention  au  1  ^  sep- 
tembre prochain,  date  que  les  considérations  invoquées  par  M.  le  Président  ren- 
draient fort  désirable.  C'est  ia  date  du  1*^  septembre  1903  que  propose  et  recom- 
mande avant  tout  la  Dâégation  firançaise.  S'il  doit  être  fait  ckoix  d'une  date  inté- 
rieure ,  la  Délégation  ne  pourrait  en  tous  cas  admettre  qu'elle  dépassât  celle  du 
1^"^  septembre  1903. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  BotROniLL ,  Délégué  des  Pays-Bas ,  dit  que  la  Délégation 
néeiiandaise  désire  vivement  voir  la  convention  entrer  en  vigueur  dès  1 908. 

Il  ne  lui  semble  pas  que  les  mesures  à  prendre  pour  mettre  la  législation  intérieure 
des  divers  Etats  en  harmonie  avec  le  régime  établi  par  la  convention ,  doivent  récla- 
mer un  temps  bien  long ,  vu  que  le  nouveau  régime  comporte  ime  simplification  de 
la  matière. 

S.  Exe.  M.  Phipps  tient  à  déclarer  que  la  Délégation  britannique  se  prêterait  volon- 
tiers à  réduire  le  délai  prévu  à  l'article  1  a  pour  le  dépôt  des  ratifications,  si  sem- 
blable mesure  était  de  nature  à  répondre  aux  vues  du  Gouvernement  aHemand. 
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S,  Exe,  M,  le  comte  lLQ£T£MaûujKR  Metsgh  dit  que  la  Déligaûon  austro-boi^^rûiâe 
envisage  d'une  façon  sympathique  ia  proposition  faite  au  début  de  la  i>éance  par  la 
Dél^ation  allemande.  Mais  elle  ne  pourrait^  en  aucun  cas,  accepter  que  la  date  fixée 
pour  le  dépôt  des  ratifications  soit  avancée;  elle  pense,  au  contraire,  qu'il  serait  plus 
utile  de  la  reporter  du  i^  février  au  3i  mars. 

M.  Delatodr,  Délégué  de  la  France,  exprime  Topiaion  que  la  Délégation  de  l'Al- 
lemagne pourrait  se  niMier  à  U  proposition  qui  vient  d'être  formulée  par  la  Délégation 
austro-hongroise. 

La  préparation  des  mesures  législatives  iiestînées  i  assurer,  dans  chaque  pa^fs, 
Tapplicatiori  des  dispositions  insérées  dans  la  convention  peut  seule,  en  effet,  exiger 
un  long  délai,  mais  elle  peut  être  eantréprîse  immédiatement,  avant  qu'aucime  ratifi- 
cation soit  intervenue,  il  s'agk  là  d'un  travail  pui^ement  admmistratif,  susceptible 
d'être  préparé  d'avance.  Quant  aux  débats  auxquels  ces  mesiures  pourront  donner 
lieu  devant  les  Parlements  intéressés ,  ils  seront  vraisemldablement  de  courte  durée  ; 
tout  l'effort  parlementaire  se  sera  produit  au  moment  de  la  ratification  même  de  la 
convention;  les  mesures  d'application  ne  seront  que  le  corollaire  obligé  de  cette  rati- 
fication^ la  réalisation  matérielle  des  principes  qui  auront  été  adoptés  et  consacrés 
aiore. 

Cette  concession  permettrait  sans  doute  à  l' Autriche-Hongrie  d'abandonnw  la  date 
du  1^  septembre  i^4-  La  Délégation  française  s'est,  d'ailleurs,  prononcée  déjb  sur 
la  date  <|ui  a  ses  préférences,  à  savoir  cette  du  i^  septembre  190t. 

S-  Exe.  M.  le  comte  KnevEimûLiER  Metsch  dit  qu'il  impoite  surtout  de  disposer  du 
temps  nécessaire  pour  préparer  sûrement  l  opinion  publique ,  de  mani we  à  prévenir 
toute  surprise  lorsque  la  convention  viendra  en  discussion  devant  les  Chambres  légis- 
latives. H  faudra  faire  comprendre  aux  intéressés  les  raisons  qui  doivent  leur  faire 
abandonner  une  situation  acquise  et,  en  apparence,  avantageuse.  Cette  tâche  accom- 
plie, les  mesures  l45gislatives  nécessaires  ne  réclameront  plus  que- peu  de  temps.  Ces* 
pourquoi  ia  Délégatiion  austro-JKmgroise  se  ré^rve  de  demander,  lors  de  la  troisième 
lecture  de  f  avant-projet  de  convention ,  l'adoption  du  3 1  mars  pour  la  date  extrême 
du  dépôt  d«s  ratifications. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  rappelant  que  la  Délégation  britannique  s'était  montrée  dis- 
posée à  avancer  cette  date  en  vue  de  satisfaire  aux  préférences  de  l'Allemagne,  dé- 
clare qu  elle  se  prêterait  également  à  la  reculer  pour  répondre  au  désir  de  la  Déléga- 
tion austro-hongroise. 

M.  LE  Préstoent  ajoute  que  la  Délégation  belge  est  animée  des  mêmes  dispositions 
conciliantes. 


M.  Bemuijin,  Dâégiié  de  la  Bdgiqae«  tieat  à  présenter  me  obserrataon  en  ce  qui 
concerne  la  nécessité  de  pnéparer  Topinion  puUique ,  envisagée  par  S«  £xc«  le  Ministre 
d'Autriche^Hon|prie.  A  cet  ég^ard,  il  n'y  aurait  que  des  inooavénient^  à  rotatder  la 
mise  en  vigueur  de  la  convention  jusqu'en  1904-  La  production  ne  ferait  que  se  dé- 

a. 
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velopper  grâce  au  stimulant  des  primes  et  à  celui  résultant  du  relèvement  des  prix 
que  provoquera  leur  suppression  future.  Et  lorsque  les  Parlements  auront  à  se  pro- 
noncer, l'on  se  trouvera  en  présence  d'une  situation  particulièrement  critique.  Le 
stock  sera  tel  que  les  intéressés  hésiteraient  k  admettre  la  suppression  des  primes, 
que  les  conditions  du  marché  leur  feraient  considérer  aJors  comme  absolument 
désastreuse. 

S.  Exe.  M.  le  comte  ELhevenhûller  Metsgh  répond  qu'en  parlant  de  l'opinion  pu- 
blique ,  il  a  eu  en  vue  non  seulement  l'industrie ,  mais  plus  encore  l'agriculture ,  qui 
dispose  d'une  puissante  influence  au  sein  du  Parlement. 

Après  un  échange  d'observations  entre  les  diverses  délégations^  M.  le  Président  dit 
qu'une  entente  lui  semble  pouvoir  s'établir  sur  les  bases  suivantes  : 

Application  de  la  convention  à  partir  du  i*'  septembre  igoS; 
Abandon  par  la  France  de  l'avance  consentie  en  1900; 
Limitation  de  la  surtaxe  à  6  francs. 

En  ce  qui  concerne  les  deux  premiers  points,  M.  le  Président  croit  pouvoir  faire 
appel  aux  sentiments  de  conciliation  dont  sont  animées  les  Délégations  allemande  et 
française. 

Quant  au  chiffre  de  6  francs  proposé  pour  la  surtaxe,  il  y  aurait  lieu,  en  vue  de 
donner  satisfaction  à  la  Délégation  austro-hongroise ,  de  prévoir  le  cas  où ,  par  suite 
de  circonstances  exceptionnelles,  ce  chiffre  ne  suffirait  pas  à  garantir  le  marché  inté- 
rieur contre  l'envahissement  de  sucres  étrangers.  En  pareil  cas,  l'Autriche-Hongrie, 
par  exemple,  serait  autorisée  à  proposer  à  la  Commission  permanente  un  relèvement 
de  la  surtaxe,  non  pas  à  l'égard  de  tous  les  autres  Etats,  mais  vis-à-vis  du  seul  pays 
dont  les  producteurs  seraient  parvenus  à  introduire  leurs  sucres,  en  quantité  considé- 
rable, sur  le  marché  austro-hongrois.  Ce  relèvement  devrait  toutefois  être  limité  dès 
à  présent ,  et  il  semble  que  le  chiffre  maximum  d'un  franc  répondrait  à  toutes  les  né- 
cessités. Il  Faudrait,  au  surplus,  que  l'envahissement  du  marché  par  des  sucres  étran- 
gers fut  la  conséf|uence  d'une  infériorité  économique  et  non  le  résultat  d'une  élévation 
factice  des  prix,  provoquée  par  une  entente  entre  les  producteurs  nationaux. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  dit  que 
la  combinaison  indiquée  par  M.  le  Président  devrait  avoir  en  vue  de  garantir,  non 
seulement  le  marché  austro-hongrois,  mais  le  marché  intérieur  de  tous  les  Etats  con- 
ractants.  Il  importe  de  réserver  à  chacun  des  pays  producteurs  son  marché  national, 
a  ns  garantie  absolue  à  cet  égard,  l'industrie  serait  exposée  aux  plus  graves  dangers; 
la  possession  assurée  de  ce  marché  lui  permettra  seule  de  diminuer  graduellement  sa 
production,  sans  secousse  trop  brusque. 

H  faut  envisager  la  possibilité  d'une  entente  entre  les  producteurs  d'un  pays,  qui  se 
coaliseraient  pour  envahir  un  marché  voisin;  on  peut  se  demander  si,  dans  une  pa- 
reille éventualité,  une  augmentation  d'un  franc  serait  suffisante. 

La  Délégation  austro-hongroise  se  ralliera  à  toute  formule  qui  aura  pour  effet  de 
garantir  le  marché  de  tous  les  Etats  contractants. 
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M.  LE  Président  répond  que  le  chiffre  de  7  francs ,  auquel  ia  surtaxe  serait  portée 
par  le  relèvement  éventuel  prévu^  parait  amplement  suffisant  pour  atteindre  le  but 
que  S.  Exe.  le  Ministre  d'Autriche-Hongrie  a  en  vue.  Au  surplus,  sll  venait  à  se  pro- 
duire des  faits  que  la  Conférence  ne  peut  actuellement  prévoir  et  par  suite  desquels 
ce  chiffire  deviendrait  insuffisant ,  il  resterait  la  ressoiu*ce  de  convoquer  une  confé- 
rence nouvelle  pour  aviser  aux  mesures  opportunes. 

M.  le  Président  donne  lecture  d'ime  formule  précisant  la  combinaison  qu'il  a  es- 
quissée. Elle  est  conçue  en  ces  termes  : 

<  Considérant  que  le  but  de  la  surtaxe  est  de  protéger  efficacement  le  marché  des 
pays  producteurs ,  les  Hautes  Parties  contractantes  se  réservent  la  faculté  de  proposer 
un  relèvement  de  la  surtaxe  dans  le  cas  où  des  quantités  considérables  de  sucres  ori- 
ginaires  d'un  Etat  contractant  pénétreraient  chez  elles;  ce  relèvement  ne  frapperait 
que  les  sucres  originaires  de  cet  Etat. 

«  La  proposition  devra  être  adressée  à  la  Commission  visée  à  l'article  7,  laquelle 
statuera  à  bref  délai  sur  le  bien-fondé  de  la  mesure  proposée ,  sur  la  durée  de  son 
application  et  sur  le  taux  du  relèvement;  celui-ci  ne  dépassera  pas  un  franc. 

«  L'adhésion  de  la  Commission  ne  pourra  être  donnée  que  dans  le  cas  011  l'envahis- 
sement du  marché  considéré  serait  la  conséquence  d'une  réelle  infériorité  écono- 
mique ,  et  non  le  résultat  d'une  élévation  factice  des  prix ,  provoquée  par  une  entente 
entre  producteurs.  » 

M.  le  Président  prie  les  diverses  délégations  de  se  prononcer  sur  l'ensemble 
de  sa  proposition,  complétée  conformément  à  la  formule  dont  il  vient  de  donner 
lecture. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz,  Ministre  d'Allemagne,  dit  que  la  Délégation 
allemande  adhère  en  principe  à  la  proposition;  elle  aura  soin  de  demander  des  in- 
structions rtouvelles  dans  ce  sens  à  son  Gouvernement. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch ,  Ministre  d'Autriche- Hongrie,  rappe- 
lant la  réserve  formulée  plus  haut,  constate  que  la  proposition  sort  des  limites  des 
instructions  que  possède  actuellement  la  Délégation  austro-hongroise;  celle-ci  s'em- 
pressera de  la  soumettre  aux  Gouvernements  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie,  pour 
servir  de  base  à  de  nouvelles  instructions. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  la  Délégation  française  adhère  en 
principe  à  la  proposition ,  si  celle-ci  peut  amener  un  accord  définitif.  Elle  ne  man- 
quera pas  de  la  soumettre  à  son  Gouvernement. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  Délégation  britan- 
nique soumettra  la  proposition  à  son  Gouvernement ,  les  instructions  qu'elle  possède 
ne  visant  pas  une  combinaison  de  l'espèce  ;  mais  il  doit  être  entendu  que  c'est  là  une 
proposition  ferme,  ne  comportant  aucune  modification. 

S.  Exe.  M.  DE  Villa  Urrutla,  Ministre  d'Espagne  déclare  se  rallier  à  la  propo- 
sition. 
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M.  le  commandeur  MifiAna,  Délé^é  de  ilulîe,  dit  que  la  Délégation  itsdienne 
donne  également  son  adhésion  en  principe  ;  elle  est  cependant  d'avis  <pie  Taugmenta- 
tion  d'un  firanc  pourrait  n'être  pas  suffisante»  dans  certains  cas,  pour  assurer  la  pro- 
taobon  du  marché  intérieur. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  dit  que  la  Délégation 
néerlandaise  adhère  en  [principe  à  la  proposition. 

L'honorable  Délégué  rappelle,  à  cette  occasion,  l'engagranent  pris  par  la  Déléga- 
tion française  au  cours  de  la  neuvième  séance,  et  en  vertu  duquel  le  taux  des  détaxes 
de  distance  ne  sera  pas  augmenté  à  l'avenir. 

S.  Ëxc.  M.  Gérard  dit  que  la  Délégation  française  confirme  volontiers  l'engage- 
ment dont  il  s'agit. 

Les  Délégations  de  la  Roumanie  et  de  la  Suède  déclarent,  à  leur  tour,  adhérer  à 
la  proposition  de  M.  le  Président. 

S,  Ëxc.  M.  Phipps  fait  remarquer,  en  réponse  à  l'observation  formulée  par  M.  le 
commandeur  Maraini,  que  la  Délégation  britannique  ne  pourrait  en  aucun  cas  sou- 
mettre à  son  Gouvernement  une  disposition  qui  viserait  une  augmentation  supérieure 
i  on  franc. 

M.  LE  Président  déclare,  à  l'appui  de  cette  manière  de  voir,  que  dans  sa  pensée 
la  proposition  qu'il  a  formulée  ne  laisse  place  à  aucune  modification.  E31e  est  la  ré- 
sultante de  concessions  mutuelles,  lesquelles  doivent  être  admises  ou  repoussées 
dans  leur  ensemble. 

La  Conférence  décide  de  se  réunir  le  samedi,  i^  Mars,  pour  prendre  connaissance 
de  la  réponse  définitive  des  diverses  Délégations. 

Elle  fixe  la  séance  suivante  au  jeudi  après  midi^  à  3  heures.  Cette  séance  sera 
consacrée  à  l'examen,  en  troisième  lecture,  de  l'avant-projet  de  convention. 

La  séance  est  levée  à  midi  et  demi. 

Le  Président, 

P.  DE  SMET  DE  NAEYER, 

Les  SecreUires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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DIX-SEPTIÈME  SÉANCE. 


JEUDI  27  FÉTRIER  1902. 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NÂEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  3  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents ,  honnis  M.  Johannes ,  délégué  de  FAUemagne , 
^npéché, 

La  Conférence  aborde  l'examen,  en  troisième  lecture,  de  Tavant-projet  de  con- 
vention. 

M.  LC  Président  propose ,  en  vue  d'une  meilleiire  rédaetion ,  de  remplacer  les 
mots  «  développer  la  consommation  du  sucre  »  figurant  dans  le  préambule,  par  ceux- 
QÎ  :  «  aider  au  développement  de  la  consommation  du  sucre  ». 

Ce  changement  est  adopté.  Le  préambule  sera  donc  rédigé  ainsi  (ju'îl  suit  : 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Allemagne,  Roi  de  Prusse  ;  Sa  Majesté 


• 


désirant  —  d'une  jKirt  —  égaliser  les  conditions  de  fci  con«iirr«ncc  entre  fes  sucres  de  betterave  et 
les  sueres  de  canne  des  dîflerentes  provenances  et  —  d'autre  part  —  aider  art  dtHHoppement  de  la 
consommation  du  sucre  ; 

Considérant  que  ce  double  résultat  ne  peut  être  atteint  que  par  la  suppression  des  primes  et  par 
la  limitation  ée  k  surtaxe  ; 

Ont  résolu  de  condure  une  coa^motion  à  cet  effets 

M.  le  Président  donne  lecture  du  premier  aiinéa  de  Tarticle  i**",  et  fait  remarquer 
que  le  second  alinéa  de  cet  artide  disparaîtra  si  un  accord  définitif  s'établît  sur  fa 
proposition  examinée  dans  la  séance  du  matin. 

L'article  i*'  se  réduirait  donc  à  la  disposition  suivante,  adoptée  en  seconde 
lecture  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  supprimer,  à  dater  de  la  mise  en  vigueur  de  ta  pré- 
sente Convention,  les  primes  directes  et  indirectes  dont  bénéficieraient  la  production  ou  l'exportation 
des  sucres,  et  à  ne  pas  établir  de  primes  de  l'espèce  pendant  toute  la  durée  de  ladite  ConveiUion. 
Pour  l'application  de  cette  disposition,  sont  assimilés  au  sucre  Içs  produits  sucrés  tels  que  confitures, 
chocolats,  biscuits,  lait  condensé  et  tous  autres  produits  analogies  contenant  en  proportion  notable 
éi\  suerc  incorporé  artificiellement. 
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M.  le  Président  se  demande  s'il  ne  conviendrait  pas  de  comprendre  parmi  les 
produits  assimilés  les  glucoses  et  autres  sucres  incristailisables,  qui  étaient  visés  dans  la 
convention  de  1888. 

M.  Delatour,  Délégué  delà  France,  estime  quune  adjonction  dans  ce  sens  serait 
sans  intérêt  pratique,  le  régime  des  glucoses  ne  pouvant  plus  aujourd'hui  réagir  sur 
les  conditions  de  la  concurrence  internationale  des  sucres  ;  la  situation  est  toute  diffé- 
rente de  ce  qu'elle  était  en  1888. 

Cette  question ,  qui  n'a  pas  été  soulevée  jusqu'ici ,  mettrait  la  Délégation  française 
dans  le  cas  de  demander  de  nouvelles  instructions  sur  un  point  qui ,  en  France ,  récla- 
merait l'intervention  de  plusieurs  Départements  ministériels,  et  il  en  résidterait  sans 
doute  un  assez  long  retard. 

M.  LE  PaésmENT  fait  remarquer  qu'il  s'agirait  simplement  de  stipuler  que  les  glu- 
coses ne  jouiront  d'aucune  prime. 

M.  Delatour  répond  que  la  question  est  extrêmement  complexe  et  qu'il  n'y  a 
d'ailleurs  aucun  intérêt  pratique  à  la  lier  en  ce  moment  à  celle  des  sucres. 

M.  LE  Président  ne  croit  pas  devoir  insister  et  déclare  adoptée  la  rédaction  de 
l'article  1^'. 

L'article  2  ne  donne  lieu  à  aucune  observation.  En  voici  le  texte  : 

Tombent  sous  l'application  de  l'article  précédent,  tous  les  avantages  résultant  directement  ou 
indirectement,  pour  les  diverses  catégories  de  producteurs^  de  la  législation  fiscale  des  Etats, 
notamment  : 

a)  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation  ; 
h)  Les  bonifications  directes  accordées  à  la  production  ; 

c}  Les  exemptions  d'impât,  totales  ou  partielles,  accordées  pour  une  partie  des  produits  de  la 
fabrication  ; 

d)  Les  bénéfices  résultant  d'excédents  de  rendement  ; 

e)  Les  bénéfices  résultant  de  l'exagération  du  drawback  ; 

J)  Les  avantages  résultant  de  toute  surtaxe  dont  le  taux  dépasserait  celui  fixé  par  l'article  4- 

La  Conférence  passe  à  l'examen  de  l'article  2  bis^  ainsi  conçu  :  ^ 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  soumettre  au  régime  d'entrepôt  les  fabriques  et  les 
raffineries  de  sucre  ainsi  que  les  usines  dans  lesquelles  le  sucre  est  extrait  des  mélasses. 

M.  Delatour,  Délégué  de  la  France,  fait  observer  que  le  texte  de  cet  article  est 
très  vague.  L'article  qui  avait  été  adopté,  pour  le  même  objet}  en  1888,  après  une 
longue  étude,  était  plus  net  et  précisait  ce  qu'on  entendait  par  le  régime  de  l'entre- 
pôt  à  appliquer  aux  fabriques. 

Il  convient,  en  eflFet,  de  se  préoccuper  d'instituer  dans  tous  les  pays  qui  adhére- 
ront à  la  convention  une  législation  qui  ne  comporte  pas  de  fissures.  Les  principes 
de  cette  législation  se  trouvent  parfaitement  définis  dans  la  disposition  adoptée  en 
1888,  et  qui  était  ainsi  conçue: 

«  Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  : 
•  •• • ••.•••••••••..•••••••.••••••. ••.••••..f»  ••••.•_ 

«  à  soumettre  au   régime  de  l'entrepôt,  sous  la  surveillance  permanente  de  jour  et 
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«  de  nuit  des  employés  du  fisc,  les  fabriques  de  sucres  et  les  fabriques-raffineries,  de 
A  même  que  les  fabriques  pour  l'extraction  du  sucre  des  mélasses. 

«A  cette  fin,  les  usines  seront  construites  de  manière  à  donner  toute  garantie 
«  contre  Fenlèvement  clandestin  des  sucres ,  et  lesdits  employés  auront  la  faculté  de 
«  pénétrer  dans  toutes  les  parties  des  usines. 

«  Des  livres  de  contrôle  seront  tenus  sur  une  ou  plusieurs  phases  de  la  fabrication , 
«  et  les  sucres  achevés  seront  déposés  dans  des  magasins  spéciaux  offrant  toutes  les 
«  garanties  désirables  de  sécurité.  » 

Ces  dispositions  avaient,  après  étude  et  discussion,  rencontré  en  fin  de  compte 
Tadhésion  unanime  des  Puissances  qui  ont  pris  part  à  la  Conférence  de  1888.  Il  n'y 
a  pas  de  raison  de  croire  que  les  divers  Gouvernements  aient  pu  changer  d'avis  à  cet 
égard. 

Les  rédacteurs  de  l'article  2  bis  ont  évidenunent  pensé  qu'en  décidant  l'application 
du  régime  de  l'entrepôt,  toutes  les  conséquences  de  ce  régime  en  découlaient  suffi- 
samment sans  qu'il  soit  nécessaire  de  les  spécifier.  Il  semble  cependant  préférable 
d'éviter  tout  malentendu  en  indiquant  expressément  les  mesures  essentielles  qui 
devraient  être  prises  par  les  Gouvernements  comme  conséquence  de  ce  régime, 
pour  assurer  l'exacte  perception  de  l'impôt  sur  l'intégralité  des  produits  fabriqués. 

M.  LE  Président  se  rallie  volontiers  à  l'insertion  de  ces  dispositions  dans  la  con- 
vention nouvelle.  Il  fait  remarquer  toutefois,  quant  à  la  rédaction  »  qu'il  conviendrait 
de  remplacer  les  mots  «  les  usines  seront  construites  »  par  l'expression  «  les  usines 
seront  aménagées.  » 

H  doit  être  entendu  que  par  la  mention  «  surveillance  permanente  de  jour  et  de 
nuit  des  employés  du  fisc  »,  on  n'a  pas  en  vue  une  surveillance   ininterrompue  qui 
obligerait  les  agents  à  rester  la  nuit  dans  les  usines,  sauf  pendant  la  période  d'acti-  , 
vite,  mais  l'obligation  pour  les  industriels  de  laisser  leurs  établissements  accessibles 
aux  employés  à  toute  heure  de  jour  et  de  nuit. 

M.  le  Président  ajoute  cpie  le  bureau  préparera  un  texte  qui  sera  soumis  à  l'assem- 
blée dans  la  proj^haine  séance. 

La  Conférence  aborde  l'examen  de  l'article  3 ,  ainsi  formulé  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  a  limiter  au  chiflre  maximum  de...  francs  par 
100  kilogrammes  de  sucre  raffiné,  la  surtaxe,  c'est-à-dire  fécart  entre  le  taux  des  droits  ou  taxes 
dont  sont  passibles  les  sucres  étrangers  et  celui  des  droits  ou  taxes  auxquels  sont  soumis  les  sucres 
nationaux.  ^ 

M.  LE  Président,  après  avoir  acte  que  c'est  le  chifire  de  6  francs  qui  devra  être 
inséré  comme  taux  maximum  de  la  surtaxe,  rappelle  que  la  disposition  faisant  l'objet 
de  l'article  3  n'est  pas  applicable  aux  pays  qui,  ne  produisant  pas  de  sucre,  n'ont 

a 

(ju'im  droit  d'entrée  purement  fiscal.  Comme  on  l'a  fait  remarquer,  cette  disposition 
n'a  pas  d'autre  but  que  de  limiter  la  protection  dont  jouissent  les  sucres  indigènes 
par  rapport  aux  sucres  étrangers.  Afin  de  préciser  le  texte  en  ce  sens,  il  y  a  lieu  d'y 
ajouter,  en  quelque  sorte  à  titre  de  commentaire ,  la  mention  suivante  :  «  Cette  dis- 
position nervise  pas  le  taux  des  droits  d'entrée  dans  les  pays  qui  ne  produisent  pas  "^ 
de  sucre.  » 

Documents  diplomatiques.  —  Sucres.  .^5 
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.  M.  le  Président  propose  d'ajouter  en  outre  une  phrase  ainsi  conçue  :  «  elle  n  est 
pas  non  plus  applicable  aux  sous-produits  de  la  fabrication  et  du  raffinage  du  sucre  ». 
La  limitation  de  la  surtaxe  ne  vise,  &^  effet,  que  les  sucres  proprement  dits,  c est-à- 
dire  les  sucres  comestibles,  et  non  les  sous-produits  de  la  fabrication  et  du  raffi- 
nage —  telles  les  mélasses,  par  exemple,  qui  servent  principalement  à  la  fabrication 
de  Talcool. 

Les  deux  compléments  qui  viennent  d'être  proposés  sont  admis  par  la  Confé- 
rence. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  fait 
remarquer  que  dans  les  pays  qu'il  représente,  il  n'est  plus  fait  de  distinction  entre 
le  sucre  raffiné  et  les  autres  sucres  quant  aux  taux  des  droits.  Il  propose  en  consé- 
quence de  supprimer  le  mot  «  raffiné  »  figurant  dans  la  mention  :  «  par  i  oo  kilo- 
grammes de  sucre  raffiné  ». 

M.  DE  KoERNER ,  Délégué  de  l'Allemagne ,  se  rallie  à  la  proposition  de  S.  Exe.  M.  le 
Ministre  d'Autriche-Hongrie.  En  Allemagne,  comme  dans  la  Monarchie  austro-hon- 
groise ,  il  n'existe  pas  de  différence  entre  les  diverses  catégories  de  sucres  au  point  de 
vue  de  l'application  des  droits.  En  maintenant  le  mot«  raffiné  »,  on  pourrait  interpré- 
ter la  disposition  dans  ce  sens  que  la  surtaxe  est  limitée  à  6  francs  pour  le  sucre 
raffiné ,  et  pour  le  sucre  brut  à  un  chiffre  inférieur,  établi  d'après  la  richesse  du  sucre. 
.  Telle  n'était  pas  l'intention  de  la  Délégation  allemande  lorsqu'elle  a  proposé  de  limi- 
ter le  taux  de  la  surtaxe  à  6  francs. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  la  Délégation  britan- 
nique préférerait  le  maintien  du  mot  «  raffiné  ». 

M.  Delatour  expose  que  la  Délégation  française  doit  demander  le  maintien, 
dans  Farticle  3 ,  du  mot  «  raffiné  ».  Ce  terme  implique  que  le  calcul  de  la  surtaxe  sera 
fait  d'après  la  teneur  des  sucres  en  raffiné,  c'est-à-dire  d'après  le  pouvoir 
sucrant. 

La  solution  contraire  présenterait  deux  inconvénients  : 

En  premier  lieu,  elle  relèverait,  en  fait,  cette  surtaxe  à  un  chiffre  supérieur  à 
6  francs,  par  loo  kilogrammes  de  sucre  effectif  contenu  dans  les  sucres  bruts,  dans 
les  pays  où  l'application  de  la  surtaxe  est  faite  d'après  le  poids  et  non  d'après  la 
richesse  saccharine; 

En  second  lieu  et  pour  le  même  motif,  l'industrie  sucrière  française  se  trouvierait 
placée  dans  une  situation  d'infériorité  au  point  de  vue  dé  la  concurrence  mtematio* 
nale ,  tant  qu'elle  conserverait  son  mode  actuel  de  taxation  douanière ,  puisque  du 
sucre  brut  importé  en  France  et  taxé  aux  i  oo  degrés  acquitterait  une  surtaxe  infé- 
rieure à  celle  dont  seraient  frappés  des  sucres  bruts  français  importés  dans  d'autres 
pays  contractants. 

M.  LE  Président  dit  qu'il  semble  résulter  des  observations  présentées  par  M.  Delà- 

tour  que ,  dans  la  pensée  de  l'honorable  Délégué ,  l'expression  que  l'on  discute  en  ce 
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momcffit  impliquerait  Tobligation,  pour  les  pays  contractants,  de  taxer  les  sucres  à 
l'entrée  d'après  la  richesse  saccharine,  c'est-à-dire  d'organiser  un  régime  douanier 
'basé  sur  la  saccharimétrie.  Telle  n'a  certes  pas  été  la  peaosée  de  la  généralité  des 
YÀà1&  représentés. 

M.  Beaitduîn,  Délégné  de  la  Belgique,  estime  cjue  la  question  soulevée  na  pas, 
dans  la  pratique,  l'importance  qu'on  semble  y  attacher. 

Le  but  de  la  siu'taxe  est,  en  effet,  de  réserver  le  marché  intérieur  aux  producteurs 
nationaux.  Or,  le  sucre  livré  à  la  consommation  dans  le  pays  est  le  sucre  raffiné.  Les 
principaux  pays  producteurs  étant  en  même  temps  exportateurs ,  il  n'est  pas  intéres- 
sant de  savoir  à  quel  régime  sera  soumis  le  sucre  brut  dont  la  raffinerie  indigène 
s'alimente  à  l'étranger. 

L'honorable  Délégué  pense ,  qu'en  somme ,  la  solution  la  plus  simple  est  celle  pro- 
posée par  les  Délégations  de  l'Allemagne  et  de  l' Autriche-Hongrie,  c'est-à-dire  la  sup- 
pression du  mot  A  raffiné  ». 

M.  BousQiET,  Délégué  de  la  France,  expose  que  la  Conféreiice  n'a  pas  été  jusqu'ici 
appelée  à  p^ser  les  termes  de  l'artide  3  par  la  raison  très  simple  que  l'examen  de  cet 
article  a  été  réservé  lors  des  précédentes  lectures.  Au  point  où  l'on  est  arrivé ,  il  est 
indt^>eQsable  de  préciser  la  portée  de  cette  disposition.  Quel  en  est  le  but?  C'est  évi- 
demment de  spécifier  que  dans  tous  les  pays  adhérents  la  même  surtaxe  sera  applî* 
quée  au  naème  produit.  Or,  le  sucre  pouvant  se  présenter  sous  des  teneurs  différentes, 
il  est  nécessaire  d'adopter  une  règle  d'évaluation  commune.  Il  semble ,  à  première 
vue,  que  le  naeilleur  moyen  pour  obtenir  ce  résultat,  c'est  de  ramener,  par  le  calcul, 
les  diverses  catégories  de  sucre  à  un  étalon  unique,  la  richesse  saccharine.  Si  l'on  im- 
posait à  la  même  taxe  de  6  francs  un  sac  de  sucre  pesant  i  oo  kilogrammes  d'une 
teneur  de  loo  p.  loo  et  un  autre  du  même  poids  d'une  teneur-de  88**,  il  est  clair 
que  le  second  serait  taxé  plus  que  le  premier. 

Supposons  qu'il  s'agisse  d'alcool  et  qu'on  veuiUe  établir  une  taxe  uniforme.  Il  est 
évident  qu'on  n'y  parviendrait  pas  si  s'on  imposait  un  droit  identique  sur  de  l'alcool  à 
bo^  et  de  Falcool  à  90°. 

M.  Bousquet  rappelle  qu'actuellement  la  législation  française  est  établie  de  telle 
sorte  que  le  droit  intérieur  de  consommation  et  le  droit  de  douane  sont  appliqués 
suivant  une  base  uniforme ,  la  teneur  saccharine ,  de  manière  cp'un  produit  déter- 
miné, quelle  que  soit  sa  teneur,  ne  paye  l'impôt  qu'autant  de  fois  qu'il  contient  1 00° 
de  richesse  saccharine.  Ce  mode  de  cakid  comporte  l'emploi  des  méthodes  saccbari- 
métriques.  Si  les  autres  pays  ne  oroient  pas  pouvoir  s'y  conformer,  la  France  ne  peut 
pas,  bien  entendu,  avoir  la  prétention  de  leur  imposer  son  procédé  d'évaluation.  Mais 
on  reconnaîtra  que  si,  d'une  part,  elle  conservait  sa  légi^tion  sur  ce  point,  et  st, 
d'autre  part,  le$  autres  pays  contractants  continuaient  d'inaposer  indifféremment  à 
6  francs  des  sucres  à  basse  teneur  saccharine ,  si  en  d'autres  termes  &8  kilos  de  sucre 
payaient  à  la  douane  allemande  autant  que  1 00  kilogrammes  à  la  douane  française, 
l'industrie  de  la  France  serait  moins  protégée  que  celle  des  autres  pays  contractants. 
Les  Puissances  représentées  à  la  Conférence  ne  devront  donc  pas  s'étonner  si,  pour 
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rétablir  l'égalité  des  conditions,  la  France  était  amenée  à  modifier  à  cet  égard  sa  mé- 
thode d'évaluation. 

Dans  tous  les  cas,  il  est  indispensable  de  modifier  la  rédaction  de  l'article  3,  qui^ 
ne  parle  que  du  sucre  raffiné  et  semble  laisser  de  côté  le  sucre  brut.  Il  faut  choisir 
entre  deux  solutions  :  ou  remplacer  les  mots  «  sucre  raflBné  »  par  ceux-ci  t  sucre  ex- 
primé en  raffiné  »  (c'est  la  méthode  française),  —  ou,  à  côté  du  droit  de  6  francs 
applicable  au  raffiné ,  en  inscrire  un  plus  modéré  pour  le  sucre  brut. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  fait  remarquer  que ,  d'après  les  indica- 
tions fournies  par  l'honorable  M.  Bousquet,  les  bureaux  de  douane  auraient  à  déter- 
miner, dans  chaque  cas,  le  degré  saccharimétrique  des  sucres  importés.  Pareille 
exigence  ne  semble  point  admissible.  L'adoption  de  ce  régime  nécessiterait  une 
transformation  complète  du  système  existant  en  Autriche-Hongrie ,  où  toutes  les  caté- 
gories de  sucres  sont  frappées  du  même  droit. 

M.  LE  Président  estime  également  que  l'adoption  de  la  fonnule  «  sucre  exprimé  en 
raffiné  »,  préconisée ' par  l'honorable  M.  Bousquet,  occasionnerait  de  sérieuses  diffi- 
cultés, la  plupart  des  Etats  n'ayant  pas  le  système  de  la  saccharimétrie.  Il  n'a  pu  en- 
trer dans  les  intentions  de  la  Conférence  d'imposer  l'appfication  de  ce  système  à  tous 
les  Etats  contractants. 

M.  le  Président  fait  remarquer  que,  la  surtaxe  devant  avoir  pour  efl'et  de  protéger 
le  marché  intérieur,  les  importations  deviendront,  par  le  fait,  insignifiantes.  D'autre 
part ,  le  commerce  aura  soin  d'effectuer  dans  les  conditions  les  plus  avantageuses  ces 
importations  réduites;  en  d'autres  termes,  une  surtaxe  uniforme  grevant,  en  résultat, 
le  sucre  brut  dans  une  mesure  plus  forte  que  le  sucre  raffiné,  on  importera,  de  pré- 
férence, du  sucre  de  cette  dernière  catégorie. 

M.  Bousquet  reconnaît  la  difficulté  résultant  de  ce  que  la  plupart  des  pays  n'ont 
pas  établi  leurs  droits  de  douane  d'après  l'échelle  saccharimétrique. 

M.  DE  KoERNER  dit  quc  la  Conférence  a  eu  en  vue  que  l'écart  entre  le  droit  d'en- 
trée et  le  droit  de  consommation  soit  limité  à  un  taux  déterminé.  Si  l'impôt  de  con- 
sommation est  fixé  par  échelons,  selon  la  richesse  du  sucre,  le  taux  du  droit  d'entrée 
doit  passer  par  les  mêmes  échelons.  En  Allemagne,  le  taux  est  uniforme:  tous  les 
sucres  payent  le  même  droit  d'entrée  et  le  même  impôt  de  consommation,  et  il  ne 
peut  y  avoir  qu'un  seul  écart. 

M.  Beauduin  suppose  le  cas  d'un  raffineur  voulant  s'alimenter  soit  de  sucre  étranger, 
soit  de  sucre  indigène.  Son  prix  de  vente  dans  l'intérieur  du  pays  ne  peut  être  que  le 
prix  de  vente  du  raffiné  en  consommation,  lequel  ne  peut  différer  du  prix  qu'à  con- 
currence de  6  francs.  Si  ce  raffineur  se  trouve  dans  le  cas  de  devoir  importer  du 
sucre  étranger,  sou  intérêt  lui  couunandera  de  ne  procéder  à  cette  importation  qu'en 
conservant  son  barème  pour  la  vente  de  son  raffiné  dans  le  pays  même. 

H  ne  semble  donc  pas  possible  d^envisager  une  hypothèse  où  il  y  aurait  réellement 
inconvénient  à  ce  que,  pour  les  sucres  de  toutes  catégories,  la  surtaxe  soit  fixée  au 
taux  uniforme  de  6  francs. 
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M.  Bousquet  croit  devoir  insister  et  fait  remarquer  que  la  difficulté  soulevée  est 
grave.  Il  ne  s'agit  pas  simplement  d'une  question  de  rédaction,  mais  d'une  question 
de  fond,  sur  laquelle  il  ne  faut  pas  qu'il  y  ait  de  malentendu.  Dans  la  pensée  de  la 
délégation  française,  la  disposition  insérée ^à  l'article  3  devait  recevoir  cette  interpré- 
tation que  la  surtaxe  de  6  francs  s'appliquerait  à  i  oo  kilogrammes  de  sucre  calculés 
en  raffiné  à  loo^,  c'est-à-dire  que  chaque  kilogramme  de  sucre  effectif  payerait  seule- 
ment 6  centimes.  C'est  dans  cet  esprit  que  la  Délégation  s'est  ralliée  au  chiffre  de 
()  francs  ;  il  n'entrait  pas  dans  sa.  pensée  que  le  taux  de  surtaxe  pourrait  être  relevé  à 
7  centimes  par  kilogramme,  soit  en  réalité  à  7  francs  par  quintal  de  sucre  effectif.» 

M.  Delatolr,  Délégué  de  la  France,  fait  remarquer  que,  d'ailleurs,  le  tarif  doua- 
nier de  l'Autriche-Hongrie  comporte  des  taxes  différentes  selon  l'espèce  des  sucres 
importés.  Il  n'y  aura  donc  pas,  sous  ce. rapport,  en  ce  qui  concerne  spécialement  cette 
Puissance,  de  modifications  à  apporter  dans  le  régime  d'imposition  actuellement  ap- 
pliqué. On  pourrait  donc  tout  au  moins  si  l'adoption  du  système  saccharimétrique  parais- 
sait offrir  de  réelles  difficultés,  établir  deux  taux  de  surtaxe,  dont  l'un,  6  francs,  serait 
appliqué  aux  sucres  raffinés,  et  l'autre,  5  francs,  par  exemple,  aux  sucres  bruts.  Cette 
solution,  sans  être  certainement  aussi  équital)le  que  le  calcul  en  raffiné,  présenterait 
cependant  de  moindres  inconvénients  qu'un  taux  unique. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  constate  que  le  tarif  prévoyant  des  taux 
différents  auquel  l'honorable  M.  Delatour  a  fait  allusion,  a  été  récemment  aboli,  pour 
être  remplacé  par  une  taxation  uniforme. 

M.  Beaudlin  revient  sur  ses  observations  précédentes,  tendant  à  faire  ressortir  qu'il 
est  indifférent,  au  point  de  vue  du  but  poursuivi,  (jue  le  taux  de  la  surtaxe  soit  uni- 
forme ou  non. 

M.  VAN  RossuM,  Délégué  des  Pays-Bas,  dit  qu'il  se  rallie  volontiers  à  l'opinion  expri- 
mée par  l'honorable  M.  Bèauduin  à  savoir  qu'on  arrive  à  atteindre  le  but  poursuivi , 
c'est-à-dire  prévenir  toute  prime  en  fixant  un  taux  uniforme  pour  la  surtaxe  sur  toutes 
les  catégories  de  sucre.  Mais  il  ajoute  qu'avec  ce  système  il  n'est  pas  possible  d'im- 
porter des  sucres  bruts  dans  le  but  de  les  exporter  transformés  en  raffinés. 

Aux  Pays-Bas,  les  raffineries  importent  des  sucres  bruts  et  exportent  des  sucres  raf- 
finés ,  et  dans  ces  conditions ,  il  serait  plus  exact  de  fixer  le  maximum  de  la  surtaxe  à 
6  francs  pour  les  sucres  raffinés  et  à  un  taux  correspondant  au  rendement  en  raffiné , 
d'après  la  saccharimétrie ,  pour  les  sucres  bruts.  On  préviendrait  de  cette  manière  tout 
avantage  et  tout  désavantage.  Toutefois,  l'honorable  Délégué  ne  voit  aucun  inconvé- 
nient à  ce  que  les  pays  désirant  fixer  la  surtaxe  de  l'une  et  de  l'autre  catégorie  de 
sucres  à  un  taux  uniforme  de  6  francs  au  maximum ,  aient  la  liberté  d'adopter  ce  sys- 
tème. L'effet  ne  sera  autre  que  le  contraire  d'une  prime  pour  le  raffinage  du  sucre 
dans  les  pays  visés. 

M.  LE  Président  constate  que  deux  opinions  divergentes  se  trouvent  en  présence. 
Certaines  Délégations  avaient  compris  que  la  surtaxe  serait  limitée  à  6  francs  pour  le 
sucre  raffiné  et  proportionnellement   à   ce  chiffre  pour  les  sucres  d'une  richesse 
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moindre.  Les  Dél^ations  d  autres  pays ,  où  le  système  saccharimétrique  n  est  pas  ap- 
pliqué, avaient  pensé ,  au  contraire,  qu'il  s'agissait  d'un  taux  uniforme.  Il  serait  diffi- 
cile d'admettre  que  ces  derniers  pays  fussent  dans  l'obligation  d  adopter  le  système  de 
la  saccharimétrie  à  raison  de  la  stipulation  de  l'article  3. 

M.  le  Président  propose ,  à  titre  de  solution  transactionnelle ,  de  limiter  la  surtaxe 
à  6  francs  en  ce  qui  concerne  le  sucre  raffiné  et  les  sucres  assimilables  au  raffiné ,  et 
à  5  fr.  5o  pour  les  autres  sucres.  De  la  sorte  >  la  distinction  s'établirait  non  par  ana- 
lyse ,  mais  par  Taspect  extérîeiH*  des  sucres.  M.  le  Président  convie  l'assemblée  à  se 
raiHer  à  cette  combinaison,  qui  parait  propre  à  concilier  les  opinions  en  présence. 
Les  Délégations  qui  jugeraient  nécessaire  de  solliciter  des  instructions  de  leur  Gou- 
vernement pourraient  ne  voter  quW  référendum* 

S.  Exe.  M..  Gérard,  Ministre  de  France,  fait  remarquer  que,  pour  être  en  corréla- 
tion avec  le  degré  de  richesse  du  sucre  brut  livré  au  commerce  et  qui  titre  88,  le 
second  chiffi^  devrait  être  5  fr.  3  5  et  non  5  fr.  5o. 

M.  LE  Président  répond  que  la  différence  signalée  par  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de 
France  marque  précisément  le  caractère  transactionnel  de  la  combinaison  qu'il  a 
proposée. 

Toutes  les  Délégations  se  prononcent  en  faveur  de  la  proposition ,  celles  de  l'Alle- 
magne ,  de  r Autriche-Hongrie  et  de  la  Roumanie  votant  ad  référendum 

L'article  3  est  donc  adopté  avec  la  rédaction  suivante  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  limiter  au  chiffre  maximum  de  6  francs  par 
loo  kilogrammes  pour  le  sucre  ralBné  et  les  sucres  assimilables  au  raffiné,  et  de  5  fr.  5o  pour 
les  autres  sucres,  la  surtaxe,  c'est-à-dire  Técart  entre  le  taux  des  droits  ou  taxes  dont  sont  pas- 
sibles les  sucres  étrangers  et  celui  des  droits  ou  taxes  auxquels  sont  soumis  les  sucres  nationaux. 

Cette  disposition  ne  vise  pas  le  taux  des  droits  d'entrée  dans  les  pays  qui  ne  produisent  pas  de 
suere  ;  elle  n  est  pas  non  plus  applicable  aux  sou]9-|M*odmts  de  la  fabrication  et  du  rs^ffinage  du  sucre. 

La  Conférence  aborde  l'examen  de  l'article  4»  ainsi  formulé  à  la  suite  de  la 
deuxième  lecture  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  k  frapper  d'un  droit  spécial ,  à  l'importation  sur  leur 
territoire ,  les  sucres  originaires  de  pays  qui  accorderaient  des  primes  k  la  production  ou  k  Texpor- 
tation. 

Ce  droit  ne  pourra  être  inférieur  au  montant  des  primes,  directes  ou  indirectes,  accordées  dans 
le  pays  d'origine.  Les  Hautes  Parties  se  réservent  la  faculté,  chacune  en  ce  qui  la  concerne,  de  pro- 
hiber l'importation  des  sucres  primés. 

Pour  évaluer  le  montant  des  avantages  résultant  éventuellement  de  la  sui*taxe  spécifiée  au  littera  / 
de  l'article  a,  on  déduit  du  chiffre  de  cette  surtaxe  celui  fixé  par  l'aiticle  3  :  la  moitié  de  la  différence 
est  réputée  représenter  la  prime ,  la  Commission  visée  a  l'article  7  ayant  le  droit  de  relevei*  le  chiffre 
ainsi  fixé  s'il  était  jugé  insuffisant. 

Les  deux  premiers  alinéas  sont  adoptés  sans  observations. 

Au  sujet  du  troisième  alinéa,  M.  le  Président . communique  à  rassemblée  la  re- 


j^  •  «^  v*>  ■»  . 
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marque  suivante ^  émanée  de  la  Dél^atioa  britannique:  même  en  évaluant  la  prime 
résultant  de  la  surtaxe  à  la  moitié  seulement  de  la  différence  entre  le  chiffre  de  celle- 
ci  et  et  le  taux  maximum  fixé  par  l'article  3 ,  on  aboutit ,  dans  certains  cas ,  à  des  ré- 
sultats absolument  exagérés;  il  conviendrait  donc  de  limiter  à  un  maximum  — 
1  o  francs,  par  exemple  —  le  chiffre  destiné  à  représenter  ladite  prime. 

S.  Exe.  M.  Gérakd,  Ministre  de  France,  ne  voit  pas  d'inconvénienl;  à  &xer  un 
maximum,  mais,  dès  lors,  il  conviendrait  de  prendre  pour  base  du  calcul  de  la  prime 
la  différence  même ,  et  non  pas  la  moitié  de  cette  différence  ;  ie  cas  peut  se  présenter 
où  le  chiffre  résultant  de  la  différence  serait  insuffisant. 

Pour  le  surplus ,  l'honorable  Délégué  propose  de  substituer  le  mot  «  modifier  »  au 
terme  «  relever  »  et  de  supprimer  le  membre  de  phrase  :  «  s'il  était  jugé  insuffisant  ». 
La  Commission  permanente  aurait  ainsi  mission  de  se  prononcer  dans  tous  les  cas. 

Ces  deux  changements  de  rédaction  sont  adoptés. 

S,  Exe.  M.  le  comte  de  Khevenhuller  Metsch  fait  remarquer  que  le  chiflre  ma- 
ximum de  lo  francs  pourrait,  dans  le  cas  d'une  surtaxe  élevée,  être  insuffisant  pour 
compenser  complètement  l'effet  de  la  surtaxe. 

M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  verrait  également  des  inconvénients  à 
limiter  le  chiffre  à  un  maximum  fixe. 

S.  Exe.  M.  Phipps  dit  que,  dans  ces  conditions,  la  Délégation  britannique  ne  croit 
pas  devoir  insister. 

M.  LE  Président  demande  à  la  Conférence  de  se  prononcer  sur  le  point  de  savoir 
si  la  prime  sera  évaluée  à  la  moitié  de  la  différence  entre  le  chiffre  de  la  surtaxe  et 
le  taux  fixé  à  l'article  3 ,  ou  à  l'intégralité  de  cette  différence. 

Toutes  les  Délégations  se  prononcent  en  faveur  de  la  moitié  de  la  différence. 

Le  troisième  alinéa  est,  en  conséquence,  adopté  avec  la  rédaction  suivante  : 

Pour  évaluer  le  montaDt  des  avantages  résultant  éventuellement  de  la  surtaxe  spécifiée  au  lit- 
tera/de  Tarticle  2 ,  on  déduit  du  chiffre  de  cette  surtaxe  celui  fixé  par  l'article  3  :  la  moitié  de  la 
différence  est  réputée  représenter  la  prime,  la  Commission  visée  à  l'article  7  ayant  le  droit  de 
modifier  le  chififre  ainsi  fixé. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  demande  si  la  convention  per- 
mettrait à  la  Grande-Bretagne  de  continuer  à  recevoir  des  ^ucoses  et  des  mélasses 
fies  États-Unis  sans  frapper  éventuellement  ces  produits  de  la  pénalité  prévue  à  l'ar- 
ticle 4« 

M.  LE  Président  répond  cjue  la  Conférence  a  décidé  de  laisser  les  glucoses  et  les 
mélasses  en  dehors  de  la  convention. 


—  ;i(>o  — 

L'asseuiblée  passe  à  Texamen  de  l'article  5 ,  ainsi  conçu  : 

« 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s  engagent  réciproquement  à  admettre  au  taux  le  plus  réduit  de 
leur  tarif  d'importation ,  les  sucres  originaires  des  pays  contractants  et  de  celles  de  leurs  colonies 
qui  n'accordent  pas  de  primes. 

Les  sucres  de  canne  et  les  sucres  de  betterave  ne  pourront  être  frappés  de  droits  différents. 

M.  LE  Président  émet  l'avis  qu'il  conviendrait  de  compléter  le  premier  alinéa  en 
mentionnant  les  possessions  conjointement  avec  les  colonies.  D'autre  part,  afin  de 
rendre  la  phrase  plus  claire,  il  propose  de  donner  à  cet  alinéa  la  rédaction  ci-après  : 

f^es  Hautes  Parties  a)ntractan  tes  s'engagent  réciproquement  a  admettre  au  taux  le  plus  réduit 
(le  leur  tarif  d'importation,  les  sucres  originaires  soit  des  pays  contractants,  soit  de  celles  des 
colonies  ou  possessions  desdits  pays ,  qui  n'accordent  pas  de  primes. 

Cette  rédaction  est  adoptée,  de  même  que  celle  du  second  alinéa.  • 

La  Conférence  fixe  sa  prochaine  séance  au  vendredi  28  février,  à  1  1  heures. 


La  séance  est  levée  à  6  heures  et  demie. 


Le  Président, 

P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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DIX-HUITIÈME  SÉANCE. 

VENDREDI  28  FÉVRIER  1902 


Présidence  de  M.  le  Comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  1 1  heures. 

Tous  les  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délégué  de  TAllemagne, 
•empêché. 

M.  LE  Président  soumet  à  rassemblée  la  rédaction  qui  a  [été  'préparée  pour  Tar- 
ticle  2  hisy  adopté,  quant  au  fond,  dans  la  séance  précédente. 

Le  texte  complété  reproduit  les  dispositions  insérées  dans  la  Convention  de  i888, 
^auf  la  substitution  du  mot  «  aménagées  »  au  terme  «  Construites  >;  il  est  conçu  dans 
les  termes  suivants  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s^cogagent  &  'soumettre  au  régime  d'entrepôt,  sous  la  surveil- 
lance permanente  de  jour  et  de  nuit  des  emplpyés  du  fisc,  les  fabriques  et  les  raffineries  de  sucre 
ainsi  que  les  usines  dans  lesquelles  le  sucre  est  extrait  des  mélasses. 

Â  cette  fin  9  les  usines  seront  aménagées  de  manière  à  donner  toute  garantie  contre  Tenlève- 
ment  clandestin  des  sucres,  et  les  employés  auront  la  faculté  de  [pénétrer  dans  toutes  les  parties 
des  usines. 

Des  livres  de  contrôle  seront  tenus  concernant  une  ou  plusieurs  phases  de  la  fabrication,  et  les 
sucres  achevés  seront  déposés  dans  des  magasins  spéciaux  offrant  toutes  les  garanties  désirables 
de  sécurité. 

M.  le  Président  explique  qu'il  doit  être  [bien  entendu  que  les  mots  «  dans  toutes 
les  parties  des  usines  »  doivent  être  interprétés  comme  désignant  non  seulement  les 
bâtiments  de  Tusine  même,  mais  aussi  toutes  les  annexes  ou  dépendances  —  telles 
que  magasins,  écuries,  hangars,  habitations,  etc.  —  se  trouvant  en  communication 
intérieure  avec  l'enclos  de  l'usine. 

Le  texte  proposé  est  adopté  avec  cette  interprétation. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  demande  à  présenter 
une  observation  au  sujet  de  l'article  3. 

D'après  le  texte  adopté  dans  la  séance  précédente ,  le  taux  maximum  de  la  surtaxe 
sera  de  6  francs  par  i  oo  kilogrammes  pour  le  sucre  raffiné  et  les  sucres  assimilables 
au  raffiné,  et  de  5  fr.  5o  pour  les  autres  sucres. 

Un  Etat  pourra-t-il  fixer  la  surtaxe  pour  le  raffiné  au  maximum  prévu  pour  cette 
catégorie  de  sucre,  soit  6  fi^ancs,  et  rester  en  même  temps,  pour  le  sucre  brut,  en 
deçà  du  maximum  de  5  fr.  5o  établi  pour  cette  autre  catégorie.^ 
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L'honorable  Délégué  envisage  le  cas  où  l'on  fixerait  la  surtaxe  respectivement  à 
6  firancs  et  à  4  francs  pour  le  raffiné  et  pour  le  brut.  Il  fait  remarquer  qu'il  en  résul- 
terait une  prime,  car  le  suera  brut  chaîné  de  4  francs  de  droits  recevrait,  à  l'ex- 
portation comme  raffiné ,  une  |ristourne  de  6  francs ,  alors  que  cette  |ristoume ,  pour 
rester  en  rapport  avec  le  droit  de  h  francs  payé  à  l'entrée,  ne  devrait  être  |que  de 
4  fr.  5o  environ. 

Il  y  aurait  là  création  d'une  prime  appartenant  à  |la  catégorie  prévue  au  littera  e 
de  l'article  2 ,  c'est-à-dire  «  les  bénéfices  résidtant  de  l'exagération  du  drawback  ». 

M.  LE  Président  répond  que  les  d«tix  maximums  fixés  par  t'arlicle  3  ne  sont  pas 
en  corrélation  absolue  et  que  pareille  corrélation  ne  doit  pas  nécessairement  exister 
entre  les  deux  chiffres  de  surtaxe  qui  pourront  être  adoptés  par  les  divers  Etats.  Mais 
il  est  certain  que  si  la  combinaison  de  ces  chiffres  donnait  naissance  à  une  prime 
quelconque,  cette  prime  indirecte  serait  contraire  au  principe  même  deia  convention. 
Chaque  État  devra  donc  veiller,  en  fixant  éventuellement  des  surtaxes  différentes,  à 
ce  que  pareille  conséquence  ne  puisse  se  produire. 

fl  est  entendu  que  ces  observations  seront  consignées  au  procès-verbsd  à  titre  d'in- 
terprétation. 

M.  le  Présideni  croit  utile  de  préciser  la  poitée  de  l'article  ]5 ,  adopté  dans  la 
précédente'  séance. 

Cette  disposition  a  pour  objet  d'assurer  im  traitement  absolument  égal  aux  sucres 
de  betterave  et  aux  sucres  coloniaux. 

D*après  îa  législation  britannique  actueBe,  notamment,  les  sucres  des  colonies 
anglaises  sont,  taxés  en  Angleterre  à  Tégal  des  sucres  étrangers.  Cette  situation  de  fait 
préexistante  donne  la  garantie  que  l'égalité  de  traitement  sera  maintenue  pendant 
toute  la  durée  de  la  convention.  ■ 

S.  Eaïc*  M*  le  jonkheer  db  Festel»  Ministre  des  Pays-Bas,  dit  que  la  Délégation 
néeriandaise  confirme  volontiers  l'engagement  résultant  de  l'article  5 ,  par  la  déclara- 
tion ci-après  : 

t  Le  sucre  des  colonies  néeriandaises  ne  sera  pas  admis  dans  les  Pays-Bas  à  un  tarif 
«  moindre  que  celui  appliqué  au  sucre  originaire  des  pays  contractants.  » 

M.  LE  Président  enregistre  avec  satisfaction  celte  déclaration,  au  nom  de  la  Confe- 
rence. 

Il  est  décidé  que  le  règlement  de  la  question  qui  vient  d'être  soulevée  aura  lieu 
dans  la  séance  suivante. 

La  Conférence  aborde  l'examen  de  l'article  6 ,  dont  la  rédaction  est  actuellement 
«la  suivante  : 

L*Espagne,  l'Italie  et  la  Suède  seront  dispensées  de  lobligation  inscrite  à  Tartide  i^'^reiativement 
aux  primes  de  production .  ainsi  ope  des  engagements  faisant  Tobjet  des  articles  i  &û  et  3 ,  aussi 
longtemps  qu'elles  n'exporteront  pas  de  sucre. 

Cette  dispense  s'appliquera  également  à  la  Roumanie  aussi  longtemps  qu'elle  conservera  un  droit 
de  sortie  équivalent  aux  primes  qu'elle  alloue» 
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Ces  fX}ft  a'eiigsigejOLt  à  «jdapter  leur  léf^slatiaD.  sur  le  régine  des  sucres  aux  dispositlouâ  de  la 
ConveDtioD ,  daus  le  délai  d'une  année  -^  ou  plutôt  si  faire  se  peut  -*-  à  partir  du  moment  où  U 
Commission  permanente  aura  constaté,  à  la  majorité  des  voix,  que  les  conditions  indiquées  ci- 
de«NKi  CkDl  cessé  d'exister. 

S.  Eic.  M.  le  commandeur  Cantagalli,  Ministre  dTtalie,  dit  que  son  Gouverne- 
ment a  exprimé  le  désir  de  voir  préciser  la  portée  du  mot  exportation ,  au  sens  de  la 
disposition  du  premier  alinéa  de  Tarticle  6.  Dans  Tesprit  du  Gouvernement  italien,  il 
devrait  être  établi  qu'il  n'y  aurait  exportation  que  lorsque  celle-ci  se  ferait  en  quantité 
BOtabie  el  d'une  façon  suivi»  et  coatiooe ,  c  est-<è<dîre  dans  |des  conditioQft  tettes  qa'elle 
poiurait  peser  sur  les  marchés  tiers. 

M.  LE  PBÉsroENT  répond  que  les  pays  désirés  à  Tarticle  6  ne  pourront  évidemment 
être  considérés  comme  pays  exportateurs ,  au  sens  de  cet  article ,  à  raison  d'exporta- 
tions minimes  et  accidentelles,  La  Conférence  sera  unanime  à  reconnaître  que,  pour 
qu'un  pays  sait  r^uté  ex{>oitai:eur,  il  faut  des  exportations  suivies  «  ayant  pour  objet 
des  quantités  assez  notables  :  l'exportation  accidentelle  de  quelques  milliers  de  tiio- 
granunes  ne  pourrait  suffire  pour  que  le  pays  en  cause  cesse  de  bénéficier  du  régime 
prévu  au  premier  afinéa  de  rarticl©  6. 

Le  troisième  alinéa  dudit  article  attribue  à  la  Commission  permanente  la  mission 
de  constater  si  les  conditions  indiquées  au  premier  alinéa  ont  cessé  d*exister.  La 
Commission  trouvera},  dans  les.  couuiMatairea  qui  vieiuieBrl  de  se  produire  et  qui 
seront  consignés  au  procèsr-verbal  de  la.  séance  v  une  indicatioa  propre  à  préciser  Tîn- 
terprétation  à  donner  à  i'artide  &. 

L'assemblée  ayant  ratifié  les  paroles  de  M.  le  Président,  S.  Exe.  M.  le  conmiandeur 
Cantagalli  se  déclare  entièrement  satisfait  et  remercie  la  Conférence  de  l^accueil 
réservé  à  sa  demande» 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  ,  Ministre  de  l'Autriche-Hongrie ,. verrait 
des  inconTéinents  sérieux  au  maintien  du  deuxième  alinéa  de  i'artide  6. 

Il  constate  que,  d'après  le  tableau  officiel  communîq^ié  à  la  Conférence  par  la  Rou* 
manie,  ce  pays  est  actuellement  exportateur  de  sucre.  Dans  ces  ^conditions ,  il  ne 
pourrait  figurer  parmi  les  pays  auxquels  s'appliquera  l'artide  6. 

La  Roumanie  alloue  une  prime  de  production  de  1 6  centimes  par  kilogrammes , 
qui  est  compensée  à  l'exportation  par  un  droit  de  sortie  équivalent.  Toutefois,  si  l'oD 
appfique  la  prime  à  toute  la  consommation  et  si  l'on  déduit  de  la  totalité  des  avan* 
tages  ainsi  ^accordés  le  montant  des  droits  de  sortie  perçus  à  l'exportation,  il  reste  une 
prime  de  plus  de  2  millions  de  francs. 

Si,  d'autre  part,  la  Roumanie  conserve  sa  surtaxe  actuelle  de  35  francs,  elle  sera 
dans  une  situation  si  favorable  vis-à-vis  des  autres  Etats  contractants ,  qu'il  y  aurait  du 
danger  à  maintenir  l'exception  prévue  au  deuxième  alinéa  de  Farticle  6. 

M.  le  baron  d'Aulnis  pe  Bourouill  ,  Délégué  des  Pays-Bas ,  appuyant  les  observa- 
tions de  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Autriche-Hongrie ,  fait  remarquer  que ,  pour  satis- 
faire à  la  disposition  du  littéra/de  l'article  2 ,  la  Roumanie  devrait,  par  le  droit  de 
sortie  qu'elle  perçoit,  annihiler  non  seulement  l'effet  de  la  prinae  directe,  mais  aussi 
les  avantages  résultant  du  taux  exagéré  de  sa  surtaxe ,  avantages  dont  il  sera  difficile 

46. 
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de  fixer  le  quantum.  Mieux  vaudrait  écarter  ces  difficultés  en  renonçant  au  deuxième 
alinéa. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsgh  dit  que  si  les  sucres  roumains  étaient 
soumis  aux  règles  générales  établies  par  la  convention ,  la  prime  résultant  de  la  sur- 
taxe devrait  être  évaluée  à  — —  ou  i4  fr.  5o. 

L'honorable  Délégué  demande  qu'il  soit  procédé  à  un  vote  sur  la  suppression  du 
deuxième  alinéa. 

M.  LE  PREsmENT  iuvitc  la  Conférence  à  se  prononcer  sur  le  point  de  savoir  s^il  y  a 
lieu  de  maintenir  cette  disposition. 

Toutes  les  Délégations ,  sauf  la  Délégation  roumaine ,  répondent  négativement . 
S.  Exe.  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie,  dit  qu'il  en  référera  à  son  Gouverne- 
ment. 

M.  LE  Président  propose  d'inscrire  provisoirement  le  nom  de  la  Roumanie  dans  le 
premier  alinéa. 

,  S.  Exe.  M.  Mavrodi  consent  à  ce  que  son  pays  figure  parmi  ceux  cités  audit  alinéa^ 
sous  réserve  de  l'approbation  de  son  Gouvernement.  Il  s'efiorcera  d'obtenir  une  déci- 
sion de  celui-ci  avant  la  signature  de  la  Convention. 

L'article  6  est ,  en  conséquence ,  adopté  dans  la  forme  suivante  : 

L'Espagne,  Tltalie,  la  Roumanie  et  la  Suède  seront  dispensées  de  l'obligation  inscrite  à  Tar- 
ticle  1*"  relativement  aux  primes  de  production,  ainsi  que  des  engagements  faisant  Tobjet  des 
articles  2  his  et  3 ,  aussi  longtemps  qu  elles  n'exporteront  pas  de  sucre. 

Ces  pays  s'engagent  à  adapter  leur  législation  sur  le  régime  des  sucres  aux  dispositions  de  la 
Convention ,  dans  le  délai  d'une  année  —  ou  plutôt  si  faire  se  peut  —  à  partir  du  moment  où  la 
Commission  permanente  aura  constaté,  à  la  majorité  des  voix,  que  la  condition  indiquée  ci-dessus 
a  cessé  d'exister. 

S.  Exe.  M.  le  commandeur  Gantagalli,  Ministre  d'Italie,  dit  qu'après  la  déclara- 
tion faite  dans  la  séance  du  matin  par  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  France,  et  aux  termes 
de  laquelle  la  France  renonce  aux  avantages  spéciaux  qui  lui  étaient  accordés  par  le 
second  alinéa  de  l'article  i  *',  et  vu  la  modification  apportée  à  l'article  6  en  ce  qui 
concerne  la  Roumanie ,  les  conditions  de  tous  les  pays  étant  dès  lors  égalisées ,  la 
Délégation  italienne ,  en  admettant  que  rien  ne  vienne  modifier  les  résultats  actuels 
de  la  Conférence,  n'a  plus  aucune  raison  de  maintenir  la  proposition  qu'elle  a  faite 
dans  la  treizième  séance  et  qui  n'avait  d'autre  but  que  d'assurer  à  l'Italie  le  traitement 
du  pays  le  plus  avantagé. 

M.  LE  Président  donne  acte  de  cette  déclaration. 

La  Conférence  fixe  sa  prochaine  séance  à  ce  jour,  à  3  heures  et  demie. 

La  séance  est  levée  à  midi  et  demi. 

Le  Président, 

P.  DE  SMET  DE  NAEYER- 

Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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DIX-NEUVIÈME  SÉANCE. 

VENDREDI  28  FÉVRIER  1902. 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAëYëR. 


La  séance  est  ouverte  à  3  heures  et  deDOiie. 

Tous  les  Délégués  sont  présents,  hormis  M.  Johannes,  Délégué  de  TAllemagne, 
-empêché. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  désirerait  voir  pré- 
ciser le  rôle  qui  incombera  à  la  Commission  permanente  quant  à  la  fixation  du  droit 
compensateur  à  appliquer  du  chef  de  la  prime  provenant  d'une  surtaxe  exagérée. 
Cette  Commission  devra-t-elle  agir  d'initiative  pour  modifier  éventuellement  le 
chiffre  qui  serait  le  résultat  de  la  formule  établie  par  le  ^troisième  alinéa  de  l!ar- 
tide  4,  ou  bien  ne  pourra- t-elle  intervenir  à  cet  égard  qu'à  la  demande  d'un  des  Etats 
contractants  ? 

M.  LE  Président  répond  cpie  l'article  7  donne  à  la  Commission  permanente  mandat 
de  constater  l'existence  des  primes  dans  les  pays  non  signataires  et  d'en  évaluer  le 
montant  en  vue  de  l'appUcation  de  l'article  4. 

Le  rôle  de  la  Commission  sera  donc,  au  début,  d'étabhr  le  montant  des  primes 
de  toute  nature ,  à  compenser  par  le  droit  spécial  visé  à  l'article  k  1  qui  existent  dans 
les  pays  tiers.  La  Commission  aura  notamment  à  faire  le  calcul  prévu  par  cet  article 
en  ce  qui  concerne  la  surtaxe  ;  elle  n*aura  pas  d'initiative  à  prendre  quant  à  la  revision 
du  résultat  donné  par  ce  calcul  :  elle  devra  attendre  qu'un  des  Etats  contractants 
demande  cette  revision.  En  d'autres  termes,  la  Commission  ne  dérogera  à  la  règle 
établie  que  si  l'un  des  Etats  signataires  estime  que  le  résultat  donné  par  l'appUcation 
de  celle-ci  ne  répond  pas  suffisamment  à  la  réalité  des  faits. 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourodill  se  déclare  sattisfait  de  ces  explications,  qui 
rencontrent  également  l'assentiment  de  l'assemblée. 

M.  LE  PaÉsmENT  propose  d'acter  dans  le  texte  la  solution  qui  vient  d'être  adoptée , 
en  intercalant,  au  troisième  alinéa  de  l'article  4,  les  mots  t  à  la  demande  d'un  Etat 
contractant  »  après  les  mots  t  ayant  le  droit.  » 
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D'autre  part,  afin  d'améliorer  la  fonne,  M.  le  Président  est  d'avis  de  substituer  aux 
mots  «  on  déduit  du  chiffre  de  cette  surtaxe  celui  fixé  par  l'article  3  »  les  mots  «  le 
chiffre  fixé  par  l'article  3  est  déduit  du  montant  de  cette  surtaxe  »,  et  de  remplacer 
le  mot  «  modifier  »  par  t  reviser  » ,  qui  répond  mieux  à  ^l'idée  sur  laquelle  on  est 
d'accord. 

Ces  modifications  sont  admises  par  la  Conférence ,  qui  décide  également  de  rem- 
placer les  mots  «Pour  évaluer  le  montant.  .  .  »,  figurant  au.  début  de  l'alinéa,  par 
t  Pour  Tévaluatiôn  du  montant .  •' •  »,  et  le  mot  «  fixé  » ,  qui  le  termine ,  par  l'expres- 
sion «  établi  ». 

Le  troisième  alinéa  de  l'article  Ix  sera  donc  rédigé  ainsi  qu'il  suit  : 

Pour  l'évaluation  du  montant  des  avantages  résultant  éventuellement  de  la  surtaxe  spécifiée  au 
littera  /de  l'article  2 ,  le  chiffre  fixé  par  l'article  3  est  déduit  du  montant  de  cette  surtaxe  :  la  moitié 
de  la  différence  est  réputée  représenter  la  prime ,  la  Commission  visée  à  l'afrticle  7  ayant  le  droit ,  à 
la  demande  d'un  État  contractant,  de  reviser  le  chiffire  ainsi  établi. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenîtBller  W&etsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  se 
demande  si  les  mots  «  ayant  le  droit  »  répondent  bien  aux  vues  de  la  Conférence  :  la 
Commission  doit  avoir  l'obligation  de  s'occuper  de  la  revision  si  un  Etat  contractant 
en  exprime  le  désir. 

M.  LE  Président  répond  que  le  fait  qu'un  des  Etats  contractants  demanderait  la 
revision  du  chiffre  établi  à  forfait  ne  créerait  pas,  pour  la  Commission  permanente, 
l'obligation  de  modifier  ce  chiffre  :  il  y  aurait  seulement  obligation  pour  elle  d*exa- 
miner  la  question.  La  décision  de  la  Commission  sera  prise,  comme  le  prévoit 
l'article  7,  par  un  vote  de  majorité. 

La  Conférence  se  ralUe  à  cette  interprétation  et  décide  de  la  faire  figurer  au  pro- 
cès-verbal. 

M.  Deiatoub,  Délégué  de  la  France,  envisage  le  cas  suivant  :  La  Convention  étant 
déjà  en  vigueur,  un  Etat  non-contractant  élève  le  taux  de  sa  surtaxe,  — -  par  exemple , 
de  20  francs.  Les  divers  Gouvernements  pourront-ils  spontanément  établir  un  nou- 
veau droit  compensateur  de  1  o  francs ,  ou  devront-ils  attendre  que  la  Commission  se 
soit  prononcée?  Celle-ci  n'aurait  à  faire  qu'une  simple  opération  d'arithmétique,  ne 
comportant  aucune  délibération,  et  l'on  doit  se  demander  si,  en  pareil. cas,  il  y  a 
nécessité  d'attendre  une  décision  de  sa  part, 

M.  LE  Président  répond  que  la  rè^e  doit  être  uniforme  pour  les  primes  de  toutes 
catégories  :  il  serait  difficile  de  faire  une  distinction  visant  certains  cas  particuliers ,  tels 
que  celui  qu'envisage  l'honorable  M.  Delatour.  Dans  tous  les  cas,  c'est  la  procédure 
fixée  par  l'article  7  qui  sera  applicable ,  c'est-à-dire  que  la  constatation  du  fait  devra 
émaner  de  la  Commission  permanente.  Il  n'est  pas  douteux  que  celle-ci,  aidée  du 
concours  du  Bureau  permanent,  y  mettra  toute  la  célérité  désirable. 
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Ces  observations,  qui  rencoûtreat  rassentiment  de  l'assemblée,  seroiii  reproduites 

au  procès-verbal  pour  fixer  la  procédure. 

« 

^  M.  ie  baron  D'AtLms  de  Bocrouhl,  Délégué  des  Pays-Bas  «  désire  présenter  uAe 
observation  au  sujet  de  Tarticle  6.  ' 

D  fait  remarquer  que  si  la  Roumanie  ne  cessait  ses  exportations  qu'au  mois  de 
septembre  igo3,  elle  aurait  encore,  en  ^ertu  du  dernier  alméa  dudit  artide,  im 
délai  d'un  an  pour  adapter  sa  législation  aux  dispositions  générales  de  la  Convention. 
Ne  vaudrait-il  pas  mieux  que  la  Roumanie  transformât ,  dès  a  présent ,  son  régime 
fiscal? 

iJ^En  tous  cas ,  il  paraîtrait  peu  indiqué  de  la  comprendre  parmi  les  pays  bénéficiant 
de  la  disposition  du  premier  alinéa,  sans  exiger  certaines  garanties,  par^  exemple, 
celles  qui  résulteraient  d'une  stipulation  portant  que  si  la  Roumanie  exportait  du 
sucre  pendant  la  campagne  1902-1903,  elle  adapterait  sa  législation  aux  règles  de 
la  Gonveution  avant  la  mise  en  vigueur  de  ceUe^â ,  sans  constatation  préalable  de  la 
Commission  permanente. 

S.  Etc.  m.  le  comte  KasvcnhCller  Uktsgh,  Mînîitre  d'Autricbe-Hongrie,  appuie 
les  observations  de  llionorable  Dél^aé  des  Pays-Bas.  H  lui  semble  que,  vu  le  fait  que 
la  Roumanie  exporte ,  cfie  devrait  plutôt  figurer  parmi  ies  Etats  soumis  au  régime 
général. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  qu'il  n'a  pu  entrer  dans  les  intentions  de  la  Con- 
férence de  créer  à  la  Rotunanie  une  situation  privilégiée ,  et  que  la  Roumanie  elle* 
même  na  rien  demandé  de  semblable  ;  il  croit  d'ailleurs  que  ce  pays  n'exporte  plus 
depuis  rétablissement  du  droit  de  sortie.  Au  surplus,  la  Conférence  obtiendrait  sati<^ 
faction  par  une  déclaration  de  la  Roumanie  stipulant  qu'elle  prendra  des  mesures 
telles  que  ses  exportations  cesseront  à  partir  du  1"  septembre  1 903. 

S.  Exe.  M.  Mavrodi,  Minisire  de  Roumanie,  répond  qu'il  demandera  des  instruc- 
tions dans  ce  sens  à  son  Gouvernement. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  dit  qu'une  déclaration  semblable  lui 
paraîtrait  également  satisfaisante. 

S.  Exe.  M.  Phipps , Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  constate  que,  d'après  le  dernier 
alîtiéa  de  l'article  6,  c'est  a  la  majorité  des  voix  que  la  Commission  permanente  aura 
à  constater  si  les  conditions  indiquées  au  premier  alinéa  dudit  article  ont  cessé 
d'exister  dans  les  pays  auxquels  celui-ci  est  applicable.  Il  se  demande  s'il  ne  pourrait 
y  avoir  des  inconvénients  à  faire  figurer  dans  la  Commission  des  Délégués  de  ces  pays , 
qui  pourraient  ainsi  avoir  à  voter  sur  une  question  les  concernant  directement . 

M.  LE  Président  juge  fort  désirable  que  tous  les  pays  signataires  soient  représentés 
au  sein  de  la  Commission.  H  ne  faut  pas  perdre  de  vue  que  les  pays  bénéficiant  de 
l'article  6  sont  soumis,  comme  les  autres,  à  certaines  obligations,  —  celle  d'établir 
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des  taxes  compensatrices,  par  exemple.  Ces  pays  auront  donc  intérêt  à  être  repré- 
sentés au  sein  de  la  Commission.  D'autre  part,  on  poiu^rait  difficilement  condamner 
un  pays  intéressé  dans  une  question  soumise  à  la  Conunission  à  s'abstenir  au  vote. 
Au  surplus,  dans  im  cas  semblable  à  celui  prévu  au  deuxième  alinéa  de  Tarticle  6, 
la  voix  du  pays  intéressé  ne  pourra  jamais,  semble-t-il,  suffire  à  déplacer  la  majorité. 

S.  Exe.  M.  Phipps  déclare  ne  pas  insister. 

M.  LE  PRÉsmENT  demande  si  la  Délégation  britannique  n'a  pas  de  déclaration  à 
faire  au  sujet  de  la  question  soulevée,  dans  la  séance  précédente,  relativement  à  la 
portée  de  l'engagement  inscrit  au  premier  alinéa  de  l'article  5. 

S.  Exe.  M.  Phipps  ,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne ,  fait  à  la  Conférence  la  commu- 
nication ci-après  : 

» 

«En  premier  lieu,  il  est  nécessaire,  selon  l'indication  déjà  donnée  au  cours  des 
séances  antérieures,  que  la  Grande-Bretagne  réserve  absolument  sa  liberté  d'action 
en  ce  qui  concerne  les  relations  fiscales  entre  le  Royaume-Uui  et  ses  colonies.  Ce- 
pendant, ce  principe  posé ,  la  Délégation  britannique  donne,  par  exception,  l'assurance 
que  si  une  convention  satisfaisante  est  signée ,  le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique 
est  prêt  à  déclarer  que ,  pendant  la  durée  de  cette  convention ,  aucune  préférence 
%  ne  sera  accordée  dans  le  Royaume-Uni  aux  sucres  coloniaux  vis-à-vis  des  sucres 
étrangers.  » 

M.  LE  Président  constate  que  cette  déclaration  donne  pleine  et  entière  satisfaction 
à  la  Conférence,  et  il  se  fait  l'organe  de  celle-ci  pour  remercier  la  Délégation  bri- 
tannique. 

L'assemblée  aborde  l'examen  de  l'article  7,  dont  le  texte  est  actuellement  le  sui- 
vant : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent  de  créer  une  Commission  permanente  inter- 
nationale, qui  sera  chargée  de  surveiller  Texécution  des  dispositions  de  la  présente  Convention. 

Cette  Commission  sera  composée  de  Délégués  des  différentes  Puissances  et  il  lui  sera  adjoint 
un  Bureau  permanent. 

Les  Délégués  auront  pour  mission  : 

a)  De  constater  si,  dans  les  États  contractants,  il  n*est  accordé  aucune  prime  directe  ou  indi- 
recte  à  la  production  ou  à  Texportation  des  sucres  et  si  les  Etats  visés  à  l'article  6  continuent  à  se 
conformer  aux  conditions  spéciales  prévues  audit  article  ; 

h)  De  constater  l'existence  des  primes  dans  les  pays  non  signataires  et  d'en  évaluer  le  montant 
en  vue  de  l'application  de  l'article  4; 

c)  D'émettre  un  avis  sur  les  questions  litigieuses; 

d)  D'instruire  les  demandes  d'admission  à  l'Union  des  États  qui  n'ont  point  pris  part  à  la  pré- 
sente Convention. 

Le  Bureau  permanent  sera  chaîné  de  rassembler,  de  traduire,  de  coordonner  et  de  publier  les 
renseignements  de  toute  nature  qui  se  rapportent  à  la  législation  et  à  la  statistique  des  sucres, 
non  seulement  dans  les  Pays  contractants,  mais  également  dans  les  autres  pays. 

Pour  assurer  l'exécution  des  dispositions  qui  précèdent,  les  Hautes  Parties  contractantes  com- 
muniqueront par  la  voie  diplomatique  au  Gouvernement  belge,  qui  les'  fera  parvenir  a  la  Corn» 
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mission,  les  lois,  arrêtes  et  règlements  sur  Timposition  des  sucres  qui  sont  ou  seront  en  vigueur 
dans  leurs  |)ays  respectifs,  ainsi  que  les  renseignements  statistiques  relatifs  à  Tobjet  de  la  |>rësente 
(Convention. 

Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  pourra  être  représentée  à  la  Commission  par  un  Délé- 
gué ou  par  un  Délégué  et  un  Délégué  Adjoint. 

La  première  réunion  de  la  Commission  permanente  aura  lieu  à  Bruxelles,  trois  mois  au  moins 
avant  la  mise  en  vigueur  de  la  présente  Convention. 

La  Commission  n  aura  qu  une  mission  de  constatation  et  d'examen.  Elle  fera,  sur  toutes  les 
questions  qui  lui  seront  soumises,  un  rapport  qu'elle  adressera  au  Gouvernement  belge,  lequel  le 
communiquera  aux  Puissances  intéressées  et  provoquera,  si  la  demande  en  est  faite  par  une  des 
Hautes  Parties  contractantes,  la  réunion  d'une  Conférence  qui  arrêtera  les  résofutionsou  les  mesures 
nécessitées  par  les  circonstances. 

Toutefois  les  constatations  et  évaluations  visées  aux  littéras  a  et  6  auront  un  caractère  obliga- 
toire jusqua  décision  contraire  d'une  nouvelle  Conférence;  elles- seront  arrêtées  par  un  vote  de 
majorité,  chaque  Puissance  contractante  disposant  d'une  voix»  et  sortiront  leurs  effets  à  l'expiration 
du  délai  de. .  •  mois. 

Les  frais  résultant  de  l'organisation  et  du  fonctionnement  du  Bureau  permanent  et  de  la  Com- 
mission —  sauf  le  traitement  ou  les  indemnités  des  Délégués,  qui  seront  payés  par  leurs  pays  res- 
pectifs —  seront  supportés  par  tous  les  Pays  contactants  et  répartis  entre  eux  d'après  un  mode  à 
régler  par  la  Commission. 

L'Autriche  et  la  Hongrie  seront  considérées  séparément  comme  Parties  contractantes. 

lie  premier  alinéa  est  adopté  sans  obseiTations. 

Sur  la  proposilion  de  S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch,  Ministre  d'Au- 
triche-Hongrie ,  l'assemblée  décide  de  substituer  les  mots  «  Etats  contractants  »  aux 
mots  «  différentes  Puissances  »  figurant  dans  le  deuxième  alinéa. 

Les  troisième, 'quatrième  et  cinquième  alinéas  ne  donnent  lieu  à  aucune  observa- 
tion. 

A  propos  du  sixième  alinéa,  Sir  Henry  Bergne  rappelle  qu'il  a  été  entendu  que  les 
colonies  autonomes  de  la  Grandes-Bretagne  qui  adhéreraient  à  la  Convention  pour- 
raient se  faire  représenter  chacune  par  un  Délégué  adjoint  ;  il  en  serait  de  même  des 
hides  orientales.  Dès  lors,  il  conviendrait  d'employer  les  mots  «  des  Délégués 
adjoints».  Il  a  été  décidé,  d'ailleurs,  que  ces  Délégués  adjoints  auraient  seulement 
voix  consultative. 

Cette  modification  est  adoptée  par  l'assemblée. 

Sur  la  proposition  de  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhùller  Metsch,  Ministre  d'Au- 
triche-Hongrie, il  est  décidé  que  le  dernier  alinéa,  visant  le  droit,  pour  TAutriche  et 
pour  la  Hongrie ,  d'avoir  chacune  un  Délégué ,  sera  transposé  après  l'alinéa  qui  vient 
d'être  examiné. 

En  ce  qui  concerne  l'alinéa  suivant,  M.  le  Président  constate  que,  dans  sa  pre- 
mière réunion,  la  Conunission  devra  dresser  le  tableau  des  primes  et  des  surtaxes 
existant  dans  les  pays  non  adhérents,  afin  que  les  Etats  signataires  sachent,  à  la  date 
où  la  convention  entrera  en  Vigueur,  quel  est  le  minimum  des  taxes  compensatrices 
dont  ils  auront  à  fi:*apper  les  sucres  provenant  de  ces  pays. 

Documents  diplomatiques.  —  Sacres.  47 
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M.  le  Président  fait  remarquer  que  le  texte  n'indique  pas  qui  aura  qualité  pour 
convoquer  la  Commission.  H  propose  d'ajouter  au  deuxième  alinéa  de  Tarticle  7  la 
phrase  suivante  :  «  La  Commission  choisit  son  Président  ;  elle  siégera  à  Bruxelles  et 
se  réunira  sui'  la  convocation  du  Président  ».  Quant  à  la  première  réunion,  la  Confé- 
rence jugera  peut-être  convenable  de  stipuler  qu'eUe  aura  lieu  à  Bruxelles,  à  la  dili- 
gence du  Gouvernement  belge. 

Ces  deux  compléments  sont  admis. 

S.  Exe.  M.  le  conmiandeur  Cantagalu,  Ministre  dTtaCe,  fait  remarquer  que  l'ar- 
ticle 7,  très  précis  quant  à  la  composition  de  la  Commission,  ne  fournit  aucune 
indication  au  sujet  de  la  composition  du  Bureau  permanent  ;  il  ajoute  qu'il  n  est  pas 
dit  si  des  membres  de  la  Commission  pourront  également  siéger  dans  le  Bureau  per- 
manent. 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France ,  estime  qu'il  importerait  de  préciser  le  sens  du 
mot  «Bureau».  Ce  que  Ton  a  en  vue,  senible-t-îl ,  c'est  un  organisme  technique  et 
administratif,  composé  de  fonctionnaires  qui  seront  chargés,  par  la  Commission,  de 
faire  les  calculs  et  les  recherches  utiles.  Dans  ces  conditions ,  on  ne  pourrait  être  à  la 
fois  membre  de  la  Commission  et  du  Bureau. 

M.  LE  Prbsii)£NT  est  d'avis  que  c'est  bien  ainsi  qu'il  faut  comprendre  le  rôle  du 
Bm^eau  permanent*  B  pense,  toutefois,  qu'il  convi^at  de  laissa  à  la  Goaunission, 
comme  l'avait  fait  la  Conférence  de  Londres,  le  soin  de  prendre  les  mesures  d'exé- 
cution opportunes  en  ce  qui  concerne  la  constitution  et  le  fonctionnement  du  Bureau. 

La  Conférence  se  prononce  dans  ce  sens. 

L'assemblée  passe  à  l'examen  de  la  disposition  qui  formera  Tavant-demier  alinéa 
de  l'article  7,  et  qui  est  adarilement  ainsi 


Toutefois  les  constatations  et  évaluations  visées  aux  littéras  a  et  6  auront  un  caractère  obligatoire 
jusqu'à  décision  contraire  d*une  nouveBe  Conférence  ;  elles  seront  arrêtées  par  un  vote  de  majorité , 
chaque  Puissance  contractante  disposant  d*une  voix,  et  sortîronf  leurs  effets  à  Texpiration  du  délai 
de. . .  mois. 

M.  LE  Président  propose  de  fixer  i  deux  mois  la  durée  du  àèini  que  prévoit  cette 
disposition. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  demantie  s*il  faut  interpréter  le  mot 
»  oMigatoire  » ,  inséré  dans  cet  alinéa ,  en  ce  sens  que  tes  constatations  et  évaluations 
faites  par  la  Commission  devront,  dans  le  délai  prévu,  être  traduites  dans  les  divers 
États  par  des  mesures  d'ordre  législatif.  Ce  serait  aftrilmcr  à  la  Commissîon  un  pou- 
voir qui  dépasserait  sensiblement  la  mission  de  constatation  et  d'examen  qui  hii  est 
dévolue  aux  tennes  de  la  Conrention. 

Mais  même  si  ce  caractère  obligatoire  n*a  pas  une  pcHtée  absolue,  il  importerait 
du  moins  de  faire  une  distinction  entre  les  littéras  a  et  b.  Le  caractère  obligatoire  ne 
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semblerait  en  tout  cas  pouvoir  être  conservé  que  pour  le  littéra  6,  lequel  attribue  à  la 
Commission  le  soin  de  constater  l'existence  des  primes  dans  les  pays  non  signataires  et 
d'en  évaluer  le  montant  en  vue  de  l'application  de  Tarticle  4*  Au  surplus,  loUigatiosi 
résultant  de  la  disposition  ne  devrait  pas  dépasser  certaines  limites,  et  dans  la  mesure 
compatible  avec  la  souveraineté  des  Etats, 

M.  LE  Présu)ENT  estime  également  que  l'exception  faisant  l'objet  de  l'alinéa  en  dis- 
cussion pourrait  être  restreinte  au  littéra  b;  pour  les  constatations  visées  au  littéra  a, 
on  suivrait  la  règle  générale  de  procédure  établie  par  l'article  7 . 

En  ce  qui  concerne  les  Etats  non  signataires,  il  inaporte  que  la  Commission  soit  mise 
à  même  d'évaluer  le  montant  de£|primes  assea  à  temps  pour^^que  l'application  du  droit 
spécial,  par  les  États  contractants,  se  fasse  obligatoirement  dès  la  mise  en  vigueur  de 
la  Convention.  Si,  par  la  suite,  un  pays  tiers  venait  k  modifier  le  montant  de  ses 
primes  proprement  dites  ou  de  sa  surtaxe ,  la  Commission  aurait  à  consiater  iaunédia- 
tement  le  nouvel  état  de  choses,  et  tous  les  Etats  contractants  seraient  tenus  de 
mettre ,  dans  un  délai  de  deux  mois ,  leurs  taxes  compensatrices  en  concordance  avec 
les  avantages  nouvellement  accordés. 

M.  Delatour,  Délégué  Aela  France,  fait  remarquer  que  le  d^ai  de  deux  mois  serait 
un  maximum. 

M.  LE  Président  se  rallie  à  cette  observation  et  propose  de  dire  :  •  aa  plus  tard  à 
Texpiration  du  délai  de  deux  mois  ». 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France,  propose  de  remplacer  le  mot  «  obligatoire  » 
par  l'expression  «  exécutoire  »,  plus  précise  et  conforme  au  langage  juridique.  De 
même  qu'un  jugement  est  exécutoire,  sauf  appel,  les  décisions  de  la  Commission 
auraient  un  caractère  exécutoire ,  sauf  décision  contraire  d'une  nouvelle  Conférence. 

m 

M.  LE  Président  appuie  cette  modification,    s 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  demande  s'il  n'y  aurait  pas 
utilité  à  faire  suivre  Talinéa  en  discussion  d'une  mention  conçue  dans  ce  sens  :  à 
moins  qu'une  des  Puissances  contractantes  ne  demande  la  réunion  d'aune  conférence. 
Il  faut  éviter  que  la  décision  de  la  Commission  ne  puisse  sortir  ses  effets  dans  le  cas 
où  une  conférence  serait  convoquée. 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  le  délai  de  deux  mois  prévu  sera  suffisant  pour 
qu'une  conférence  puisse  se  prononcer  avant  que  la  décision  de  la  Commission  ne 
sorte  ses  effets.  Mais  il  importe  que  la  décision  produise  ses  effets  si  la  conférence 
n'aboutit  pas. 

Sir  Henrt  FIergne  ,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne ,  dit  que  oe  que  la  Délégation 
britannique  a  en  vue ,  c'^est  que  la  décision  de  la  Commis^n  ne  puisse ,  dans  le  cas 
où  la  question  serak  portée  devmnt  une  conférence ,  être  exécutoire  avant  que  cefle-ci 
ne  se  soit  prononcée. 


kl 


—  372  — 

M.  DE  RoKRNKR,  Délégué  de  l'Allemagne,  constate  quen  insérant  cotte  disposition 
dans  la  convention ,  la  Conférence  a  voulu  mettre  le  plus  tôt  possible  les  États  con- 
tractants en  présence  d'une  décision ,  —  celle-ci  n  eût  elle-même  qu'un  caractère  pro- 
visoire — ,  sauf  à  la  modifier  ensuite  par  la  consultation  dune  ^conférence.  La  déci- 
sion d'une  conférence  peut  réclamer  plusle^urs  mois,  et  encore  n'aboutira-t-on  que 
s'il  y  a  accord  unanime,  un  vote  de  majorité  ne  pouvant  suffire  en  pareil  cas. 

M.  LE  Président  soumet  à  l'assemblée  une  solution  qui  vient  de  lui  être  suggérée 
parles  Délégations  britannique  et  française.  On  stipulerait  que  chaque  Etat  pourra, 
après  que  la  décision  de  la  Commission  aura  été  portée  à  la  connaissance  des  Etats 
signataires,  provoquer,  dans  les  huit  jours,  une  nouvelle  réunion  de  la  Commission 
pour  lui  soumettre  les  objections  qu'il  aurait  à  formuler;  la  Commission  serait  tenue 
d'en  délibérer  une  seconde  fois,  et  sa  nouvelle  décision  serait  définitive.  Le  délai  de 
deux  mois  ne  commencerait  à  courir  qu'à  partir  de  cette  seconde  décision. 

Cette  solution  est  adoptée  en  principe  par  la  Conférence.  Il  est  décidé  qu'une 
rédaction  sera  préparée  pour  le  lendemain. 

M.  DE  Koerner  fait  remarquer  que  si,  comme  il  a  été  proposé,  le  littéra  a  cesse 
d'être  mentionné  dans  l'alinéa  en  discussion ,  lequel  ne  visera  plus  que  le  littéra  b ,  il 
conviendra  de  faire  figurer  dans  ce  dernier  la  seconde  partie  du  littéra  a.  Il  semble, 
en  efi'et,  que  la  mission  de  constater  si  les  Etats  visés  à  l'article  6  continuent  à  se 
conformer  aux  conditions  spéciales  prévues  audit  article,  est  aussi  essentielle  que  celle 
prévue  au  littéra  6,  et  qu'il  importe  autant  qu'une  décision  soit  prise  à  bref  délai  à  ce 
sujet  qu'en  ce  qui  concerne  l'existence  des  primes  dans  les  Etats  non  signataires. 

M.  LE  PRÉsmENT  appuie  cette  proposition,  qui  rencontre  l'assentiment  de  l'as- 
semblée. 

A  propos  du  dernier  alinéa,  concernant  les  frais  à  résulter  de  l'organisation  et  du 
fonctionnement  du  Bureau  permanent  et  de  la  Cominission,  M.  le  Président  exprime 
l'avis  qu'il  devrait  être  entendu  que  les  pays  visés  à  l'article  6  entreront  pour  une 
part  relativement  plus  faible  dans  la  répartition  desdits  irais.  Les  recherches  et  les 
travaux  auxquels  auront  à  se  livrer  le  Bureau  permanent  et  la  Commission  ne  pré- 
senteront pas,  en  effet,  le  même  intérêt  pour  ces  États  que  pour  les  pays  expor- 
tateurs. 

Cette  remarque  obtient  l'approbation  de  l'assemblée. 

En  réponse  à  une  question  posée  par  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhôller  Metsch, 
M.  Capelle,  Délégué  de  la  Belgique,  dit  qu'en  ce  qui  concerne  les  frais  du  Bureau 
international  pour  la  publication  des  tarifs  douaniers,  la  part  contributive  des  Etats 
contractants  a  été  déterminée  par  l'importance  de  leur  commerce  respectif.  Ils  ont 
été  répartis  en  six  classes,  intervenant  chacune  dans  la  proportion  d'un  certain 
nombre  d'unités. 
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M.  LE  PiiÉsiDENT  fait  remarquer  que  les  frais  seront  peu  élevés,  et  que  le  choix  du 
mode  de  répartition  devrait  être  abandonné  —  comme  Tavait  fait  la  Convention 
de  1888  —  a  la  Commission  elle-même. 

La  Conférence  se  prononce  dans  ce  sens. 

L assemblée  aborde  Texamen  de  larticle  8,  ainsi  conçu  : 

Les  Hautes  Parties  coDtractantes  s'engagent,  pour  elles  et  pour  celles  de  leurs  colonies  visées  a 
rarticle  5,  à  prendre  les  mesures  nécessaires  pour  empêcher  que  les  sucres  primés  qui  auront 
traversé  en  transit  un  Pays  contractant  ne  jouissent  des  avantages  de  la  Convention.  La  Commis- 
sion permanente  internationale  fera  k  cet  égard  les  propositions  nécessaires. 

M.  LE  Président  propose  d'intercaler,  avant  la  dernière  phrase,  les  mots  «  sur  le 
marché  destinataire  » ,  afin  de  rendre  le  sens  de  la  disposition  plus  précis. 

Cette  modification  est  approuvée. 

Son  Exe.  M.  Pmpps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne ,  dit  que  son  Gouvernement 
ne  peut  s'engager  à  appliquer  l'article  8  qu'aux  colonies  de  la  Couronne,  ne  pou- 
vant lier  ses  colonies  autonomes  sans  leur  consentement. 

C'est  ce  que  la  Délégation  britannique  a  déjà  déclaré  dans  la  deuxième  séance. 

M.  Delatoc'R,  Délégué  de  la  France,  fait  remarquer  qu'aucune  mention  spéciale 
ne  parait  devoir  être  insérée  à  ce  sujet  dans  l'article  8.  La  disposition  de  l'article  1  1 
et  le  fait  que  l'engagement  pris  à  l'article  8  ne  s'applique  qu'aux  colonies  visées  à 
l'article  5  ne  permettent  aucune  équivoque. 

M.  LE  Président  estime  qu'il  conviendrait  de  compléter  le  premier  alinéa  de  l'ar- 
ticle 5  en  terminant  la  phrase  par  ces  mots«  et  auxquelles  s'appliquent  les  obligations 
de  l'article  8  ». 

« 
Sir  Henry  Bergne,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  ajoute  que»  dès  lors,  il  fau- 
drait, à  l'article  1  1,  réserver  aux  colonies  le  bénéfice  de  l'article  5. 

M.  LE  Président  conclut  que,  dans  ces  conditions,  l'article  8  pourra  être  main- 
tenu tel  quel,  sauf  à  intercaler,  à  la  fin  delà  première  phrase ,  les  mots  «  sur  le  marché 
destinataire  ». 

La  Conférence  adopte  la  rédaction  ainsi  complétée. 

L'assemblée  passe  à  l'examen  de  l'article  9,  formulé  en  ces  termes: 

«Les  États  qui  nont  [point  pris  part  à  la  présente  Convention  seront  admis  a  y  adhérer  sur 
leur  demande.. 

«  Cette  adhésion  sera  notifiée  par  voie  diplomatique  au  Gouvernement  belge,  et  par  celui-ci  k 
tous  les  autres.  Elle  emportera,  de  plein  droit,  accession  k  toutes  les  clauses  et  admission  à  tous 
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les  avantages  stipulés  par  la  présente  Conventkm,  et  produira  ses  efii^  à  partir  du  i"  septembre 
qui  suivra  Tenvoi  de  la  notification  faite  par  le  Gouvernement  beige  aux  autres  Etats  contractants.  • 

M.  le  baron  d'Aulnis  de  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  fait ' remarquer  que  le 
premier  alinéa  de  cet  article  devrait  être  mis  en  concordance  avec  le  littéra  d  de 
Tarticle  7.  Celui-ci  prévoit,  en  effet,  une  instruction  des  demandes  d'admission 
par  la  Commission  permanente. 

M.  LE  Président  propose  d'ajouter  au  premier  alinéa  de  l'article  9  les"mots  «  et 
après  avis  conforme  de  la  Conmiission  permanente.  » 

Sur  l'observation  de  Sir  Henry  Bergne  que  la  Convention  de  1888  spécifiait 
explicitement  un  examen  préalable  de  la  législation  des  Etats  adhérents,  l'assemblée 
décide  de  reprendre  la  discussion  de  cet  article  dans  la  prochaine  séance. 

L'article  10,  que  l'assemblée  examine  ensuite,  fixe  au  i*' septembre  1908  la  date 
de  l'entrée  en  vigueur  de  la  Convention,  et  attribue  à  celle-ci  une  durée  minimum 
de  cinq  ans. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  INGnistre  d'Autriche-Hongrie,  dît  que, 
conformément  aux  instructions  qu'elle  a  reçues,  la  jDélégalion  austro-hongroise 
demande  que  les  Etats  contractants  ne  soient  liés  que  pour  trois  ans.  La  dénoncia- 
tion serait  rendue  possible  à  la  fin  de  la  deuxième  année. 

r 

M.  LE  Président  fait  remarquer  que  la  Convention  à  intervenir  mettra  les  Etats 
contractants  dans  l'obligation  de  modifier  profondément  leur  législation.  H  paraît  dès 
lors  indispensable  que  le  nouveau  régime  soit  assuré  d'une  durée  d'un  certain  nombre 
d'années.  Le  terme  de  cinq  ans  est  déjà  fort  court,  et  la  Délégation  belge  n'eût  pas 
hésité  à  accepter  une  durée  plus  longue. 

• 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch  tient  à  ajouter  qu'en  demandant  la 
limitation  de  la  durée  à  trois  ans,  les  Gouvernements  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie 
n'entendent  nullement  manifester Fintention  de  se  retirer  à  l'expiration  de  ce  terme; 
ils  désirent  seulement  s'en  réserver  la  faculté,  si  les  résultats  de  l'expérience  tentée 
faisaient  rendre  la  dénonciation  désirable. 

Sif  Henry  Bergne,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  appuie •  les  observations  de 
M.  le  Président.  La  Délégation  britannique  estime  également  le  terme  de  cinq  ans 
déjà  fort  court, 

M.  DE  Koerner,  Délégué  de  l'Allemagne,  dit  que  la  Délégation  allemande  a  agi 
conformément  au  vœu  des  industriels  intéressés  en  se  prononçant  précédemment  en 
faveur  du  terme  de  cinq  ans.  Les  transformations  qu'amènera,  dans  l'industrie 
oomme  dans  la  légidation,  le  régime  établi  par  la  Convention,  sont  vraiment  trop  con- 
sidérables pour  s'exposer  à  la  perspective  de  nouvelles  modifications  au  bout  de  trois 
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ans.  L'honorable  Délégué  exprime  donc  lespoir  que  la  Délégation  austro-hongroise 
pourra  renoncer  à  sa  demande. 

S.  Exe.  le  comte  KheyenhAlleb  Mëtsch  rappelle  qu'aux  termes  de  l'article  9  de 
la  Convention  de  1888,  il  était  loisible  aux  États  contractants  de  se  retirer  dès  l'expi- 
ration de  la  deuxième  année» 

Peut-être  la  Conférence  consentîraît-eîle  à  permettre ,  à  titre  exceptionnel ,  à  l'Au- 
triche et  à  la  Hongrie  de  sortir  de  l'Union  au  bout  de  trois  ans. 

Sur  la  proposition  de  la  Délégation  britannique,  M.  le  PiiÉsmENT,  tout  en  consta- 
tant que  la  Conférence  a  déjà  indiqué  ses  préférences  poiu*  le  terme  de  cinq  années, 
demande  à  l'assemblée  de  se  prononcer  sur  la  durée  à  assigner  à  la  convention. 

Les  Délégations  de  l'Allemagne ,  de  la  Belgique ,  de  l'Espagne ,  de  la  France ,  de 
la  Grande-Bretagne ,  des  Pays-Bas ,  de  la  Boumanie  et  de  la  Suède  votent  en  fareur 
du  terme  de  cinq  ans.  La  Délégation  italienne  s'abstient. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Kbivenhëller  Metsch,  Ministre  d'AuAridhe-Hongrie ,  dit  qu'il 
aura  soin  de  réclamer  de  nouvelles  ÎDStructîoiis. 

L'assemblée  fixe  sa  prochaine  réunion  au  samedi  1^  mars,  à  lo  heures  et  demie. 

La  séance  est  levée  à  7  heures  et  demie. 

Le  Président, 
P.  de  SMET  de  NAEYER. 

Let  Satrétairm. 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 


376 


VINGTIÈME  SÉANCE 


SAMEDI  1"MARS  11)02. 


Présidence  ue  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  i  o  heures  et  demie. 

M.  LE  Président  rappelle  quil  a  été  décidé,  dans  la  seizième  séance,  (jn/e  la  Confé- 
rence se  réunirait  le  présent  jour  pour  entendre  la  réponse  définitive  des  diverses 
Délégations  au  sujet  de  la  combinaison  suggérée  par  lui  en  vue  d'amener  une 
entérite,  combinaison  dont  les  éléments  sont  les  suivants  : 

Application  de  la  Convention  à  partir  du  i**  septembre  i  908; 

Abandon  par  la  France  de  l'avance  consentie  en  1 900; 

Limitation  de  la  surtaxe  à  6  francs,  sauf  relèvement  éventuel  de  1  franc  au  maxi- 

r 

mum  en  cas  d'envahissement  du  marché  intérieur  de   l'un    ou  l'autre   des  Etats 
contractants. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz,  Ministre  d'Allemagne,  annonce  à  l'assemblée 
que  la  Délégation  allemande  n'a  pas  encore  reçu  l'autorisation  d'accéder,  au  nom  de 
son  Gouvernement,  à  la  proposition  dont  il  s'agit. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  dit  que 
la  Délégation  austro-hongroise  est  autorisée  à  accepter  la  combinaison  proposée  par 
M.  le  Président,  sous  la  condition  expresse  que  le  Protocole  de  clôture  reproduira  la 
formule  concernant  le  relèvement  de  la  surtaxe  en  cas  d'envahissement  du  marché 
national.  L'assentiment  de  la  Délégation  est  subordonné ,  au  surplus,  au  fait  que  la 
combinaison  sera  également  acceptée  par  toutes  les  autres  Délégations. 

L'honorable  Délégué  ajoute  qu'il  n'a  pas  reçu  de  nouvelles  instructions  quant  à  la 
durée  de  la  Convention.  En  attendant,  il  ne  fait  pas  d'objection  à  ce  que  l'article  10 
figure  au  projet  de  Convention,  avec  le  texte  qui  lui  a  été  donné  jusqu'ici. 

S.  Exe.  M.  DE  Villa  Urrctia,  Ministre  d'Espagne,  déclare  être  en  mesure  d'adhé- 
rer définitivement  à  la  solution  indiquée. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  la  Délégation  française  est  auto- 
risée à  accepter  la  combinaison  formulée  par  M.  le  Président.  Toutefois,  en  ce  qui 
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concerne  la  date  de  Tenlrée  en  vigueur,  il  lui  semble,  pour  les  raisons  déjà  exposées, 
cjue  la  mise  à  exécution  à  partir  du  i**'  septembre  1902  serait  le  moyen  le  plus  sur 
d'éviter  la  situation  critique  à  craindre  pour  la  période  transitoire  ([ui  s'écoulera  après 
la  signature  de  la  Conventioil. 

A  ce  propos ,  l'honorable  Délégué  se  demande  si  le  choix  de  la  date  du  1  '^'"  sep- 
tembre 1902  ne  faciliterait  pas  à  la  Délégation  austro-hongroise  l'acceptation  du 
terme  de  cinq  ans  pour  la  durée  de  l'acte  à  intervenir.  L'expiration  de  ce  terme  serait 
dès  lors  avancée  d'une  année,  et  les  deux  parties  de  la  Monarchie  seraient  déliées  plus 
tôt  de  leurs  engagements,  ce  qui  parait  surtout  être  dans  le  désir  de  la  Délégation. 

Sous  le  bénéfice  de  la  réserve  qu'il  vient  de  formuler  conformément  aux  instruc- 
tions de  son  Gouvernement,  S.  Exe.  M.  le  Ministre  de  France  déclare  accepter  la 
combinaison  proposée,  en  insistant  pour  que  la  Conférence  examine  si  la  fixation  de 
l'entrée  en  vigueur  au  i^*"  septembre  1902  ne  constituerait  pas  la  solution  la  plus 
satisfaisante. 

S.  Exe.  M.  Pnipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  (jue  la  Délégation  britan- 
nique est  autorisée  à  accepter  dans  son  intégralité  la  combinaison  qui  a  été  soumise  à 
la  Conférence. 

En  ce  qui  concerne  la  date  de  la  mise  en  vigueur;  la  Délégation  a  déjà  manifesté 
ses  préférences  pour  Tannée  1 902.  Toutefois,  ce  point  formant  l'un  des  éléments  de 
la  transaction  intervenue,  le  choix  de  cette  date  devrait  éventuellement  être  subor- 
donné au  consentement  général. 

Les  Délégations  de  l'Italie,  des  Pciys-Bas,  de  la  Roumanie,  de  la  Suède  et 
de  la  Belgique  déclarent  successivement  donner  leur  adhésion  définitive  à  la  solution 
proposée. 

M.  LE  Président  se  félicite  d'avoir  à  enregistrer  les  réponses  qui  viennent  d'être 
faites.  11  exprime  l'espoir  que  la  Délégation  allemande  pourra  bientôt  joindre  son 
adhésion  à  celle  des  autres  Délégations. 

H  convie  la  Conférence  à  procéder  iinmédiatement  à  un  échange  de  vues  sur  la 
proposition  formulée  par  la  Délégation  française  quant  à  l'époque  de  la  mise  en 
vigueur  de  la  convention. 

M.  DE  KoERNER ,  Délégué  de  l'Allemagne ,  ne  peut  que  répéter  ([u'il  est  absolument 
impossible  à  la  Délégation  allemande  d'accepter  la  date  du  1*'  septembre  1902  pour 
la  mise  à  exécution  de  la  convention  :  la  date  du  1**  septembre  1908  serait  la  plus 
rapprochée  qu'elle  pourrait  admettre. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch  ,  Ministre  d'Autriche-Hongrie ,  dit  que 
les  instructions  reçues  par  la  Délégation  austro-hongroise  sont  basées  sur  la  combi- 
naison proposée  par  M.  le  Président ,  laquelle  comportait  la  mise  en  vigueur  à  partir 
de  1908  seulement;  la  Délégation  ne  pourrait,  dans  ces  conditions,  provoquer  de 
iiouvelles  instructions  en  ce  qui  concerne  ce  dernier  point. 

Documents  diplowatiooes.  —  Sucres.  48 
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S.  Exe.  M,  Gérard,  Ministre  de  France,  fait  remarquer  qpie  la  proposition  d'avan- 
cer d  une  année  l'application  de  la  Convention  lui  avait  été  inspirée  d'abord  par  les 
considérations  d'ordre  générai  déjà  exposées,  mais  qu'il  pensait  en  outre  que  l'un  des 
résultats  de  la  fixation  au  i"  septembre  1 902  de  la  mise  en  videur  de  la  Convention 
serait  de  faciliter  à  l'Autriche  et  à  la  Hongrie  l'acceptation  du  délai  de  cinq  ans. 

Si  la  Conférence  ne  croit  pas  pouvoir  se  rallier  à  la  date  du  1  '''  septembre  1 902 , 
il  restera  à  examiner  les  mesures  à  prendre  pour  éviter,  dans  l'intervalle ,  une  produc- 
tion excessive  qui  viendrait  augmenter  le  stock  actuel. 

M.  LE  Président  rappelle  qu'il  a  déjà  signalé  à  diverses  reprises  l'opportunité  qu'il 
y  aurait  d'adopter  des  dispositions  transitoires  propres  à  empêcher  que  la  situation 
difficile  dans  laquelle  se»trouve  l'industrie  sucrière  ne  s'aggrave  encore. 

Il  devrait  être  entendu  que  les  Etats  contractants  ne  prendront,  d'ici  à  la  mise  en 
vigueur  de  la  Convention,  aucune  mesure  de  nature  à  stimuler  la  production  du 
sucre,  et  la  Conférence  ferait  œuvre  plus  roinplèie  encore  si  elle  se  mettait  d'accord 
sur  le  moyen  d'arriver  à  restreindre  cette  production. 

11  ne  paraît  pas  douteux  que  la  Conférence  sera  unanime  quant  à  la  nécessité  de 
s'abstenir  de  rien  faire  qui  puisse  augmenter  le  stock  déjà  existant.  Mais  il  serait  néan- 
moins fort  désirable  que  les  diverses  Délégations  fissent 'à  cet  égard  des  déclarations 
qui  seraient  consignées  au  procès-verbal. 

,    S.  Exe.  M.  Gérard  demande  si  l'on  ne  pourrait  insérer  au  Protocole  de  clôture 
une  disposition  liant  tous  les  Etats  signataires. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  qu'en  présence  de  la 
situation  économique  actuelle  des  colonies  des  Indes  occidentales,  le  Royaume-Uni 
ne  pourrait  souscrire  à  l'engagement  de  réduire  la  production  ;  le  Gouvernement  de 
Sa  Majesté  Britannique  s'efforcera,  au  contraire,  de  relever  l'industrie  sucrière  dans 
ces  oolonies,  son  désir  étant  même  d'arriver  à  lui  permettre  de  lutter  sur  les  marcliés 
internationaux. 

M.  LE  Président  répond  qu'il  avait  en  vue  les  pays  d'Europe  dont  la  production 
s'est  développée  d'une  façon  excessive  dans  ces  dernières  années ,  et  non  les  colonies 
an^aises. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  Ministre  d'Autricbe-Hongrië,  constate 
que  les  instructions  de  la  Délégation  austro-hongroise  ne  lui  permettraient  pas  de 
prendre  des  engagements  dans  le  sens  d'une  réductioa  de  la  production  pendant  la 
campagne  prochaine.  Des  obligations  de  l'espèce  devraient,  le  cas  échéant,  faire 
l'objet  d'une  convention  distincte.  Il  tient  à  constater <pi'en  Autriche-Hongrie,  les  em* 
blavements  de  l'année  courante  seront  réduits  d'environ  1  5  p.  1 00  relativement  à 
ceux  de  l'année  dernière. 

Après  la  déclaration  que  vient  de  faire  l'honorable  premier  Délégué  de  ia  Grande- 
Bretagne,  il  semble  inopportun  d'insister  siu^  des  iuesures  qui  auraient  poui*  but  de 
restreindre  la  production  en  ^Europe.  Le  surcroît  de  la  production  aux  Indes  occiden- 
tales augmentera  le  stock  existant. 
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M.  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  dit  que  la  Délégation  allemande  apprécie 
tout  le  danger  qu'oflrirait  une  surproduction  pendant  la'  campagne  qui  précédera  la 
mise  en  vigueur  de  la  Convention.  Il  est  permis  d'espérer  que  l'industrie  s  en  rendra 
compte  également  et  qu'elle  sera  assez  prudente  pour  restreindre  la  production.  Des 
renseignements  recueillis  à  cet  égard  par  la  Délégation  lui  font  croire  qu'en  Alle- 
magne, comme  en  Autriche-Hongrie,  la  culture  sera  moins  étendue  que  Tan  dernier. 
D  serait  toutefois  impossible  de  prendre  des  mesures  législatives  dans  ce  sens  a\ant 
1903  ;  des  dillicultés  d  ordre  parlementaire  s'y  opposeraient.  Aussi  la  Délégation  ne 
pourrait-elle  prendre  aucun  engagement  dans  le  sens  indiqué. 

S.  Exe.  M.  Gérard  fait  remarquer  que  les  objections  présentées  successivement  par 
les  Délégations  de  la  Grande-Bretagne,  de  l'Autriche-Hongrie  et  de  T Allemagne  visent 
la  réduction  de  la  production  pendant  la  prochaine  campagne.  Si  les  États  représentés 
è  la  Conférence  ne  croient  pas  possible  de 'se  lier  à  cet  égard,  ils  ne  verront  sans 
doute  pas  les  mêmes  obstacles  à  s'engager  à  maintenir  le  stata  qiio  pendant  le  dé^ai 
qui  s'écoulera  avant  la  mise  en  vigueur  de  la  convention,  c'est-à-dire  à  ne  prendre 
aucune  mesure  qui  serait  de  nature  à  activer  la  production  du  sucre.  * 

M.  LE  Président  considère  (pie  la  décision  prise  par  la  Conférence  de  supprimer 
les  primes  implique  comme  corollaire  l'obligation  de  ne  pas  les  augmenter  d'ici  à 
l'entrée  en  vigueur  de  la  Convention. 

A  la  vérité,  la  Grande-Bretagne  a  déclaré  depuis  le  début  de  la  Conférence  qu'elle 
entendait  conserver  sa  liberté  d'action  pendant  cet  intervalle.  Mais  les  mesures  qu'elle 
a  entendu  se  réserver  la  faculté  d'appliquer  à  certaines  de  ses  colonies  ne  sont  pas  de 
nature  à  provoquer  une  surproduction  nouvelle,  et  il  n'y  a  pas  incompatibilité  entre 
les  réserves  de  la  Grande-Bretagne  et  la  proposition  de  la  Délégation  française. 

S.  K\c.  M.  Phipps  dit  que  les  observations  qui  viennent  d'être  présentées  par  M,  le 
Président  sont  précisément  celles  qu'il  se  proposait  lui-même  de  formuler. 

S.  Exe.  M.  Gérard  estime  comme  M.  le  Président  qu'il  n'y  a  pas  de  caractère 
inconciliable  entre  sa  proposition  et  les  réserves  exprimées  par  la  Délégation  britan- 
nique quant  aux  colonies  des  Indes  occidentales.  Il  doit  être  entendu  cependant  que 
la  faculté  laissée  à  ces  colonies  est  tout  à  fait  temporaire  et  disparaîtra  lorsque  la 
Convention  sera  mise  en  vigueur. 

S.  Exe.  M.  Phipps  se  déclare  d'accord  avec  l'honorable  Délégué  de  la  France. 

M.  LE  PRÉsmENT  propose ,  comme  conclusion  de  l'échange  de  vues  qui  vient  d'avoir 
lieu,  Imsertion  au  procès-verbal  de  la  résolution  suivante: 

fl  Les  Délégués  se  sont  trouvés  d  accord  pour  recommander  à  la  bienveillante  atten- 
«  tion  de  leurs  Gouvernements  l'examen  des  mesures  qui  seraient  de  nature  à  parer 
«  aux  inconvénients  d'ordre  économique  que  présente  l'ajournement  au  i*'  septembre 
«  1 903  de  la  mise  en  vigueiu*  de  la  Convention  :  notamment  la  suppression  des  primes 
•û  directes.  » 


Ces  derniers  mots  ont  été  ajoutés  à  la  demande  de  S.  Exe.  M.  Gérard. 


/18. 
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La  résolution  ainsi  formulée  est  aclo[)tée  par  ia  Conféreuce.  ' 

L'assemblée  reprend  Texamen  de  ravant-projet  de  (Convention. 

M.  LE  Président  donne  lecture  de  rarlicle  i  i ,  ainsi  conçu  : 

Les  dispositions  de  ia  présente  Convention  sçront  appliquées  aux  provinces  d'outre-iner,  colo- 
nies et  possessions  étrangères  des  Hautes  Parties  contractantes,  à  i exception  toutefois  des  posses- 
sions ou  colonies  britanniques  et  néerlandaises,  au  sujet  desquelles  des  déclarations  ont  été  insérées 
au  Protocole. 

Il  fait  remarquer  qu'il  y  a  une  opposition  entre  les  termes  de  cet  article  et  ceux  des 
articles  5  et  8  :  tandis  que  Tarticle  5  met  les  colonies,  sans  distinction  de  pays,  sur  le 
même  pied  que  la  métropole  quant  à  l'application  du  taux  minimum  du  tarif  d'im- 
portation, et  que  l'article  8 ,  s'occupant  du  transit,  vise  également  les  colonies  de  tous 
les  Etats  contractants,  l'article  1 1,  au  contraire,  semble  exclure  complètement  des 
dispositions  de  la  Convention  les  possessions  ou  colonies  britanniques  et  néerlandaises. 
Afin?  de  faire  disparaître  ce  désaccord  des  textes,  M.  le  Président  propose,  pour  l'ar- 
ticle 1 1 ,  la  rédaction  suivante  : 

Les  dispositions  de  la  présente  Convention  seront  appliquées  aux  provinces  doutre-raer, 
colonies  et  possessions  étrangères  des  Hautes  Parties  contractantes.  En  seront  exceptées  toutefois 
les  possessions  ou  colonies  britanniques  et  néerlandaises,  au  sujet  desquelles  des  déclarations 
sont  insérées  au  Protocole  final ,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  dispositions  faisant  l'objet  des  ar- 
ticles 5  et  8. 

Cette  rédaction  est  adoptée. 

m 

L'assemblée  aborde  l'examen  de  l'article  i  a ,  ainsi  formulé  : 

L'exécution  des  engagements  réciproques  contenus  dans  la  présente  Convention  est  subordonnée, 
en  tant  que  de  besoin,  à  raccomplissement  des  formalités  et  règles  établies  par  les  lois  constitu- 
tionnelles de  chacun  des  Pays  contractants. 

La  présente  Convention  sera  ratifiée,  et  les  ratifications  en  seront  déposées  à  Bruxelles,  au 
Ministère  des  Affaires  Étrangères,  le  i*'  février  igoS,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

B  est  entendu  que  la  présente  Convention  ne  deviendra  obligatoire  de  plein  droit  que  si  elle  est 
ratifiée  au  moins  par  celles  des  Puissances  contractantes  qui  ne  sont  pas  visées  par  la  disposition 
exceptionnelle  de  l'article  6. 

Le  premier  alinéa  est  adopté  sans  observations. 

A  propos  du  deuxième  alinéa,  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenkuller  Metsch,  Ministre 
d'Autriche-Hongrie,  demande  s'il  ne  conviendrait  pas  de  substituer  la  date  du 
3i  mars  igoS  à  celle  du  i®'  février.  On  disposerait  ainsi  d'un  temps  plus  long  pour 
préparer  l'opinion  publique  au  changement  de  régime ,  avant  le  vote  des  Parlements- 
L'honorable  Délégué  ne  fait  d'ailleurs  pas  à  cet  égard  de  proposition  formelle  ;  il  se 
borne  à  soumettre  la  question  à  l'appréciation  de  la  Conférence. 

M.  LE  Préstoent  fait  remarquer  que  l'ajournement  dont  parle  S.  Exe.  M.  le  Ministre 
d'Autriche-Hongrie  aurait  pour  effet  de  réduire  d'autant  le  délai  dont  on  disposera 


—  381  — 

I 

pour  prendre  les  mesures  d'ordre  législatif  qui  devront  être  aiTètées  après  le  dépôt 
des  ratiiications.  La  date  du  3i  mars  est,  d'autre  part,  fort  rapprochée  de  1  époque 
où  Ion  plante  la  betterave. 

M.  le  baron  d'Aulnis  dk  Bourouill,  Délégué  des  Pays-Bas,  ajoute  que  si  lun  des 
Etals  contractants  non  visés  à  l'article  6  ne  ratifiait  pas  dans  le  délai  prévu,  les  autres 
Etats  signataires  auraient  à  se  concerter  sur  le  point  de  savoir  si  la  Convention  entrera 
en  vigueur  entre  eux.  A  cet  égard  également,  il  est  désirable  de  ne  pas  réduire  l'in- 
tervalle entre  la  ratification  et  la  date  de  la  mise  en  vigueur. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsgh  dit  qu  il  n'insiste  pas  pour  demander 
l'adoption  de  la  date  qu'il  a  indiquée. 

Le  deuxième  alinéa  est,  en  conséquence ,  maintenu  avec  son  texte  actuel. 

En  ce  qui  concerne  le  troisième  alinéa,  M.  le  Président  fait  connaîti'e  que  la  Délé- 
gation britannique  propose  de  substituer  au  texte  reproduit  plus  haut  la  disposition 
suivante  : 

«  Dans  le  cas  où  une  ou  plusieurs  des  Pui:«sances  contractantes,  autres  que  celles 
«  visées  par  la  disposition  exceptionnelle  de  l'article  6 ,  n'auraient  pas  déposé  leurs 
«  ratifications  dans  le  délai  prévu ,  le  Gouvernement  belge  provoquerait  immédiate- 
«  ment  une  décision  des  autres  Pays  signataires  quant  à  la  mise  en  vigueur,  entre 
«  eux  seulement ,  de  la  présente  Convention.  » 

D'après  le  texte  actuel,  si  l'un  des  Etats  non  visés  à  l'article  6  ne  ratifiait  pas  dans 
le  délai  voulu,  la  Convention  resterait  sans  aucun  effet.  Aux  termes  de  la  nou- 
velle disposition  préconisée  par  la  Délégation  britannique,  au  contraire,  les  Etals 
ayant  ratifié  auraient  à  s'entendre  pour  décider  si  la  Convention  deviendra  exécutoire 
entre  eux. 

M.  Bousquet,  Délégué  de  la  France,  fait  remarquer  que  la  rédaction  adoptée 
précédemment  donnait  aux  Parlements  la  garantie  que  les  engagements  insérés  dans 
la  Convention  ne  lieraient  les  Etats  respectifs  qu'au  cas  où  tous  les  Etats,  autres 
que  ceux  visés  à  l'article  6 ,  l'adopteraient  également.  Le  nouveau  texte  ne  donnerait 
aucune  garantie  à  cet  égard  :  les  Parlements  ne  saiu*aient,  au  moment  où  ils  seront 
appelés  à  voter  la  Convention,  quels  seront  les  Etats  qui  se  trouveront  liés  elfectl- 
vement. 

M.  LE  Président  répond  que  la  disposition  nouvelle  n'engage  pas  définitivement 
les  Etats  signataires.  Elle  réserve  simplement,  pour  l'hypothèse  prévue,  une  déci- 
sion spéciale  de  la  part  des  pays  qui  auront  ratifié  :  ceux-ci  pourront  donc  se  pro- 
noncer librement. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  fait  remarquer  que  les  deux  textes  —  le 
nouveau  et  l'ancien  —  loin  d'être  inconciliables,  se  compléteraient  parfaitement. 
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M.  Bousquet  dit  qu'en  effet  la  disposition  primitive  constituera  pour  les  Parle- 
ments la  garantie  qu'ils  ne  s'engagent  d'une  manière  ferme  et  définitive  que  si  tous 
les  États  non  visés  à  l'article  6  sont  compris  dans  l'Union;  en  même  temps  il  serait 
prévu  une  procédure  pour  le  cas  où  tous  ces  Etats  n'auraient  pas  ratifié.  La  solution 
consistant  à  combiner  Jes  deux  textes  paraît  donc  excellente. 

M.  LÇ  PréstdIsnt,  se  ralliant  aux  dernières  observations  qui  viennent  d'être  formu- 
lées par  la  Délégation  française,  soumet  à  l'assemblée  le  texle  ci-après,  qui  formerait 
le  troisième  alinéa  de  l'article  i  2  : 

Il  est  entendu  que  la  ])résente  Convention  no  deviendra  obligatoire  do  plein  droit  que  si  elle  est 
ratifiée  au  moins  par  celles  dos  l^uissancos  contractantes  cjui  ne  sont  pas  visées  par  la  disposition 
exceptionnelle  de  l'article  (5.  Dans  le  cas  où  nne  ou  plusieurs  desdites  Puissances  n'auraient  pas 
déposé  leurs  ratifications  dans  le  délai  prévu,  le  Gouvernement  belge  provoquerait  immédiatement 
une  décision  des  autres  Pays  signataires  quant  à  la  mise  en  vigueur,  entre  eux  seulement,  de  la 
présente  Convention. 

Cette  rédaction  est  adoptée. 

M.  LE  Président  rappelle  que  la  (Conférence  s'est  réservé  de  revenir  sur  le  texte  de 
Tarlicle  (j ,  déjà  examiné  au  cours  de  la  précédente  séance. 

D'après  la  rédaction  actuelle,  la  dcn)an(le  d'adhésion  à  la  Convention,  de  la  part 
d'un  Ktat  non  représenta'  à  la  Conférence,  emporterait  de  plein  droit 'son  admission. 

D'autre  part,  l'article  7  prévoit,  sous  le  littéra  d,  une  instruction  préalable  par  la 
Commission  permanente.  Si  la  Conférence  estime  que  cette  instruction  est  nécessaire, 
la  rédaction  de  l'article  9  devra  être  modifiée. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevknhuller  Metsch,  Ministre  d'Autricbe-Hongrie ,  et 
M.  Delatoor,  Délégué  de  la  France,  se  prononcent  dans  le  sens  de  l'opportunité  de 
l'instruction  préalable. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  propose  de  compléter  le  premier  alinéa 
de  l'article  9  par  ces  mots  :  «  et  après  avis  conforme  de  la  Commission  permanente 
internationale  ». 

M.  LE  Président  se  rallie  à  cette  modification.  Il  propose,  d'autre  part,  de  substi- 
tuer le  mot  «  charges  »  au  mot  «  clauses  »  figurant  dans  le  deuxième  alinéa.  Le  texte 
de  l'article  deviendrait  donc  le  suivant  : 

Les  Etats  qui  n'ont  point  pris  part  à  la  présente  Convention  seroot  admis  à  y  adhérer  sur  ]eur 
demande  et  après  avis  conforme  de  la  Commission  permanente  internationale. 

L'adhésion  sera  notifiée  par  la  voie  diplomatique  au  Gouvernement  belge,  et  par  celui-ci  à  tous 
les  autres.  Elle  emportera ,  de  plein  droit ,  accession  à  toutes  les  charges  et  admission  a  tous  les 
avantages  stipulés  par  la  présente  Convention,  et  produira  ses  effets  à  partir  du  i""  septembre  qui 
suivra  l'envoi  de  la  notification  faite  par  le  Gouvernement  belge  aux  auti^e;  Etats  contractants. 

(]e  texte  est  adopté. 
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.  S.  E\c.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  demande  comment  il  serait 
procédé  si  un  Etat  non  signataire  adhérait  à  la  Convention  avant  que  la  Commission 
permanente  ne  soit  constituée  ou  les  ratifications  déposées. 

M.  LE  Président  répond  que  le  Gouvernement  belge  serait  heureux  de  prêter  ses 
bons  offices  en  pareil  cas.  La  Commission  pourra  se  réunir  aussitôt  les  ratifications 
déposées,  et  la  Belgique  veillerait  à  ce  qu'elle  fût  convoquée  sans  retard  en  vue  de 
l'instruction  nécessaire. 

S.  Exe.  M.  Phipps  se  déclare  satisfait. 

La  Conférence  aborde  i'examen  du  Protocole  de  clôture. 

M.  LE  Président  donne  lecture  du  préambule,  ainsi  que  de  la  disposition  se  ratta- 
chant à  l'article  3  et  (jui  vise  le  relèvement  éventuel  de  la  surtaxe. 

Ces  textes  ne  donnent  lieu  à  aucune  observation.  Hs  sont  ainsi  formulés  : 

Ati  moment  de  procéder  k  la  signature  de  la  (convention  relative  au  régime  des  sucres  conclue, 

à  la  date  de  ce  jour,  entre  les  Gouvernements ,  les  Plénipotentiaires  soussignés  sont  convenus 

de  ce  qui  suit  : 

l  r article  5.  —  Considérant  que  le  but  de  la  surtaxe  est  de  protéger  efficacement  le  marché  de 
chaque  f)aYs  producteur,  les  Hautes  Parties  contractantes  se  réservent  la  faculté  de  proposer  un 
relèvement  de  la  surtaxe  dans  le  cas  où  des  quantités  considérables  de  sucres  originaires  d'un  Etat 
contractant  pénétreraient  chez  elles;  ce  relèvement  ne  frapperait  que  les  sucres  originaires  de  cet 
Eut. 

La  proposition  devra  être  adressée  k  la  Commission  visée  -a  l'article  7,  laquelle  statuera,  à  bref 
délai,  sur  le  bien  fondé  de  la  mesure  proposée,  sur  la  durée  de  son  application  et  sur  le  taux  du 
relèvement;  celui-ci  ne  dépassera  pas  un  franc  par  100  kilogrammes. 

L'adhésion  de  la  Commission  ne  pourra  être  donnée  que  dans  le  cas  où  l'envahissement  du  mar- 
ché considéré  serait  la  conséquence  d'une  réelle  infériorité  économique;  et  non  le  résultat  d'une 
élévation  factice  des  prix  provoquée  par  une  entente  entre  producteurs. 

Ces  dispositions  seront  suivies  des  déclarations  se  rattachant  à  l'article  1  1 ,  c'est-à- 
dire  relatives  au  régime  à  appliquer  aux  colonies. 

En  ce  qui  concerne  les  colonies  néerlandaises ,  il  sera  stipulé  ce  qui  suit  : 

Le  Gouvernement  des  Pays-Bas  déclare  que,  pendant  la  durée  de  la  Convention,  aucune  prime 
directe  ou  indirecte  ne  sera  accordée  aux  sucres  des  colonies  néerlandaises  et  que  ces  sucres  ne 
seront  pas  admis  dans  les  Pays-Bas  k  un  tarif  moindre  que  celui  appliqué  aux  sucres  originaires 
des  Pays  contractants. 

Pour  les  colonies  britanniques ,  il  sera  inséré  une  première  déclaration  ainsi  for- 
mulée : 

1*  Le  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne  déclare  qu'aucune  prime  directe  ou  indirecte  ne 
sera  accordée  aux  sucres  des  colonies  de  la  Couronne  pendant  la  durée  de  la  Convention. 

Cette  déclaration  sera  suivie  d  une  autre ,  dans  le  sens  de  la  communication  faite  à 
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id  (Conférence  par  la  Délégation  britannique  au  cours  de  la  dix-neuvième  séance. 
Elle  sera  rédigée  dans  ces  termes  : 

2"  il  déclare  aussi,  ])ar  mesure  exceptionnelle  et  tout  en  réservant,  en  principe,  son  entière 
liberté  d'action  en  ce  qui  concerne  les  relations  fiscales  entre  le  Royaume-Uni  et  ses  colonies  et 
possessions,  que,  pendant  la  durée  de  la  Convention,  aucune  préférence  ne  sera  accordée  dans  le 
Rovaume-Uni  aux  sucres  coloniaux  vis-à-vis  des  sucres  étrangers. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  demande  également  l'insertion 
dune  déclaration  constatant  que  la  Convention  sera  soumise  par  le  Gouvernement 
britannique  aux  colonies  autonomes  et  aux  Indes  orientales,  afin  qu'elles  aient  l'occa- 
sion d  y  donner  leur  adhésion. 

D'autre  part,  il  devrait  être  stipulé  que  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique 
a  la  faculté  d'adhérer  à  la  Convention  au  nom  des  colonies  de  la  Couronne. 

Il  est  décidé  que  le  Protocole  de  clôture  sera  complété  dans  ce  sens. 

M.  LE  Présidei^t  donne  lecture  de  la  formule  qui  terminera  ledit  Protocole.  KUe 
est  ainsi  conçue  : 

Le  présent  Protocole  de  clôture,  qui  sera  ratifié  en  même  temps  que  la  Convention  conclue  k 
ia  date  de  ce  jour,  sera  considéré  comme  faisant  partie  intégrante  de  cette  Convention  et  aura 
même  force,  valeur  et  dui-ée. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  soussignés  ont  dressé  le  présent  Protocole. 

La  Conférence  décide  de  se  réunir  de  nouveau  le  même  jour,  à  3  heures. 

La  séance  est  levée  à  i  heure.       * 

Le  Président, 

P.  DE  smi:t  de  naeyer. 

Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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VINGT  ET  UNIÈME^  SÉANCE 


SAMEDI  l""  MARS  1902. 


Présidence  de  M.  le  comte  db  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  3  heures  et  demie. 

M.  LE  Président  procède  à  la  lecture  du  projet  de  Convention  tel  qu'il  résulte  des 
discussions  qui  ont  eu  lieu  dans  les  séances  précédentes. 

n  fait  observer  que  la  disposition  de  Tarticle  2  a  été  réunie  à  Taiticle  i  ",  dont  elle 
constitue  ainsi  le  second  alinéa;  l'article  indiqué  jusqu'ici  sous  le  n®  2  bis  devient 
l'article  3 ,  et  tous  les  articles  subséquents  conservent  leur  numérotation  primitive. 

A  propos  du  littéra  c  figurant  à  l'article  i  ^%  et  qui  range  parmi  les  primes  «  les 
exemptions  d'impôt,  totales  et  partielles,  accordées  pour  une  partie  des  produits  de 
la  fabrication  »,  M.  le  Président  fait  remarquer  qu'une  exemption  d*impôt  ne  consti- 
tue pas  nécessairement  une  prime;  il  s'agit,,  dans  la  disposition  envisagée,  d'exemp- 
tions partielles  ou  bonis  de  fabrication  dont  il  n'est  pas  tenu  compte  dans  la  fixation 
du  drawback.  C'est  le  cas  du  régime  actuel  de  la  France. 

M.  le  Président  propose  de  remplacer  les  mots  «  accordées  pour  »  par  les  termes 
«  dont  bénéficie  » ,  répondant  mieux  au  sens  qui  vient  d'être  indiqué. 

Cette  modification  de  texte  est  adoptée. 

M.  le  Président  fait  remarquer  qu'à  l'article  8,  il  conviendrait  d'intercaler  les 
mots  «  et  des  Indes  orientales  britanniques  »  après  la  mention  •  exception  faite  des 
colonies  autonomes  de  la  Grande-Bretagne».  La  Grande-Bretagne  ne  s'engage,  en 
effet,  ni  pour  ses  colonies  autonomes  ni  pour  les  Indes  orientales. 

L'article  8  sera  donc  ainsi  conçu  : 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent,  pour  elles  et  pour  leurs  colonies  ou  possessions, 
exception  faite  des  colonies  autonomes  de  la  Grande-Bretagne  et  des  Indes  orientales  britanniques, 
à  prendre  les  mesures  nécessaires  pour  empêcher  que  les  sucres  primés  iqui  auront  traversé  en 
transit  un  pays  contractant  ne  jouissent  des  avantages  de  la  Convention  sur  le  marché  destinataire. 
La  Commission  permanente  internationale  fera  à  cet  égard  les  propositions  nécessaires. 

DoGUMBirrs  diplomatiques.  —  Sucres.  49 
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L'article  1 1  donne  lieu  à  une  observation  de  la  part  de  M.  de  Koerner,  Délégué 
de  TAllemagne. 

Cet  article  est  ainsi  formulé  : 

Les  dispositions  de  la  présente  Conventioû  seront  appliquées  aux  provinces  d'outre-mer,  colo- 
nies et  possessions  étrangères  des  Hautes  Parties  contractantes.  En  seront  exceptées  toutefois  les 
colonies  et  possessions  britanniques  et  nëeiiandaises  au  sujet  desquelles  des  déclarations  ont  été 
insérées  au  Protocole  final,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  dispositions  faisant  Tobjet  des  articles  5 
et  8. 

L'honorable  Délégué  fait  remarquer  que,  lorsque  cet  article  a  été  rédigé,  il 
n'était  question  dans  le  protocole  de  clôture ,  en  ce  qui  concerne  les  colonies  britan- 
niques, que  des  colonies  de  la  Couronne.  La  déclaration  que  l'on  a  décidé  d'intro- 
duire dans  le  Protocole ,  au  cours  de  la  dernière  séance ,  et  qui  vise  l'adhésion  éven- 
tuelle des  colonies  autonomes  de  la  Grande-Bretagne,  rend  indispensable  une 
modification  du  texte  actuel  de  l'article  i  i . 

La  nouvelle  rédaction  à  adopter  pour  cet  article  fait  l'objet  d'une  proposition  de 
M.  DE  KoERNER  et  de  sir  Henry  Bergne,  amendée  par  S.  Exe.  M.  Gérard.  Elle  est 
finalement  arrêtée  dans  les  termes  suivants  : 

Les  dispositions  de  la  présente  Convention  seront  appliquées  aux  provinces  d*outre-mer,  colonies 
et  possessions  étrangères  des  Hautes  Parties  contractantes.  Sont  exceptées  toutefois  les  colonies  et 
possessions  britanniques  et  néerlandaises,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  dispositions  faisant  Tobjet 
des  articles  5  et  8. 

La  situation  des  colonies  et  possessions  britanniques  et  néeriandaises  est,  pour  le  surplus,  déter- 
minée par  les  déclarations  insérées  au  Protocole  de  clôture. 

Passant  à  la  deuxième  déclaration  insérée  au  Protocole  de  clôture  relativement 
aux  colonies  britanniques,  M.  le  Président  constate  que  le  mot  «  possessions  »  de- 
vrait être  joint  au  terme  c  colonies  ».  Cette  déclaration  serait  dès  lors  ainsi  conçue  : 

2*  n  déclare  aussi,  par  mesure  exceptionnelle  et  tout  en  réservant,  en  principe,  son  entière 
liberté  d'action  en  ce  qui  concerne  les  relations  fiscales  entre  le  Royaume-Uni  et  ses  colonies  et  pos- 
sessions, que,  pendant  la  durée  de  la  Convention,  aucune  préférence  ne  sera  accordée  dans  le 
Royaume-Uni  aux  sucres  coloniaux  vis*à^vis  des  sucres  étrangers. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch,  Ministre  d' Autriche-Hongrie ,  demande 
si  le  terme  «  possessions  »  ainsi  ajouté  comprend  les  Indes  orientales. 

Sir  Henry  Bergne  ,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne ,  répond  affirmativement. 

M.  LE  PRÉsmENT  ajoutc  que  le  mot  «  coloniaux  »  qui  figure  dans  la  même  dédara- 
tion  doit  être  entendu  comme  visant  à  la  fois  les  sucres  des  colonies  et  ceux  des 
possessions. 

Sir  Henry  Bergne  dit  qu'il  en  est  bien  ainsi.  ^^ 

M.  LE  PnÉsinfiinr  soumet  à  rassemblée  le  texte  de  la  déclaration  k  insérer  dans  le 
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Protocole  de  clôture  quant  à  Tadhésion  éventuelle  des  colonies  britanniques  ;  elle  est 
formulée  ainsi  qu'il  suit  : 

3®  n  déclare  enfin  que  la  Convention  sera  soumise  par.  ses  soins  aux  colonies  autonomes  et  aux 
Indes  orientales  pour  qu'elles  aient  la  faculté  d*y  donner  leur  adhésion. 

Il  est  entendu  que  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique  a  la  faculté  d*adhérer  à  la  Con- 
vention au  nom  des  colonies  de  la  Couronne. 

Sir  Henry  Bergne  ,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne ,  tient  à  constater  qu'en  disant 
«  au  nom  des  colonies  de  la  Couronne  »,  on  a  eu  en  vue  la  faculté ,  pour  la  Grande 
Bretagne,  d  adhérer  pour  une  ou  plusieurs  de  ces  colonies. 

M.  '  LE  Président  répond  qu'il  ne  peut  y  avoir  de  doute  à  cet  égard, 

La  Conférence  décide  de  se  réunir  le  lundi  31  mars^  à  1 1  heures. 

La  séance  est  levée  à  5  heures. 

Le  Président  y 
P.  DE  SMET  DE  NAEYER^ 

Let  Secrétaires, 

J.  JANSSENS.  ' 

J.  BRDNET. 


49. 
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VINGT-D|EUXIÈME  SÉANCE 


LUNDI  3  MARS  1902. 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER. 


La  séance  est  ouverte  à  1 1  heures. 

M.  LE  Président  demande  à  la  Délégation  allemande  si  elle  est  en  mesure  de 
confirmer,  au  nom  de  son  Gouvernement,  son  adhésion  à  la  proposition  transaction- 
nelle siu*  laquelle  les  autres  Délégations  se  sont  prononcées  définitivement  dans 
Tavant-demière  séance. 

Son  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz,  Ministre  d'Allemagne,  répond  que  la  Délé- 
gation allemande  n'esl  pas  encore  en  possession  des  instructions  de  son  Gouverne- 
ment relativement  à  cet  objet;  celles-ci  ne  tarderont  pas  à  lui  parvenir,  et  elle  a 
Tespoir  qu'elles  seront  conçues  dans  un  sens  approbatif. 

M.  le  Président  propose  de  procéder  à  la  lecture  du  texte  de  la  Convention,  mis 
au  point,  qui  a  été  distribué  à  MM.  les  Délégués. 

A  propos  de  l'article  premier,  M.  de  Koerner,  Délégué  de  l'Allemagne,  tient  à 
rappeler  que  dans  la  [dix-septième  séance ,  il  a  été  entendu  que  les  glucoses  ne  sont 
pas  comprises  parmi  les  produits  assimilés  au  sucre. 

L'honorable  Délégué  dit  également  qu'il  doit  être  convenu  que  les  exemptions 
d'impôt  prévues  au  littéra  c  ne  s'appliquent  pas  aux  exemptions  accordées,  par 
exemple ,  aux  sucres  utilisés  pour  la  nourriture  du  bétail. 

M.  LE  Président  appuie  cette  observation,  qui  est  en  harmonie  avec  l'explication 
donnée  par  lui  au  début  de  la  vingt  et  unième  séance.  Les  exemptions  ou  réductions 
d'impôt  ne  tombent  sous  l'application  de  l'article  premier  que  si  elles  constituent^des 
bonis  de  fabrication  pouvant  donner  naissance  à  une  prime. 

M.  de  Koerner  se  déclare  satisfait. 

En  ce  qui  concerne  l'article  3 ,  M.  de  Koerner  présente  l'observation  suivante  : 
Il  est  dit  que  la  disposition  limitant  le  chiffre  de  la  surtaxe  ne  vise  pas  «  le  taux 
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«  des  droits  d'entrée  dans  les  pays  qui  ne  produisent  pas  de  sucre  ».  H  doit  être 
entendu  que  dès  que  ces  pays  deviendraient  producteurs ,  ils  devraient  se  soumettre 
à  la  règ^e  établie  par  le  premier  alinéa  de  l'article  3. 

M.  LE  PRÉsmENT  répoud  qu'à  partir  de  ce  moment,  les  pays  en  question  seraient 
obligés  de  limiter  la  surtaxe  au  taux  conventionnel ,  c'est-à-dire  qu'ils  devraient  établir 
un  droit  intérieur  tel  que  l'écart  entre  ce  droit  et  le  droit  d'entrée  ne  dépasse  pas 
6  francs ,  ou  bien  assigner  à  leur  droit  d'entrée  sur  les  sucres  un  maximum  de  6  francs, 
de  telle  manière  qu'en  aucun  cas  l'avantage  fiscal  assuré  aux  sucres  indigènes  sur  les 
sucres  étrangers  ne  dépasse  ce  chiflfre. 

■ 

Sir  Henry  Bergne  constate  qu'un  pays  qui,  sans  produire  de  sucre  brut,  possède 
cependant  des  rafiEineries ,  ne  peut  être  considéré  comme  pays  producteur. 

M.  LE  PRÉsmENT  répoud  qu'il  en  est  évidemment  ainsi. 

D'autre  part,  on  s'est  trouvé  d'accord  pour  convenir  que  les  taux  des  surtaxes  sur 
le  sucre  raffiné  et  sur  le  sucre  brut  devront  être  établis,  dans  les  limites  des  maxima 

« 

fixés,  de  manière  telle  qu'ils  ne  puissent  en  aucun  cas  donner  naissance  à  une  prime. 
B  faut  que  le  droit  d'entrée  sur  le  sucre  brut  importé  et  le  drawback  siu*  le  sucre 
raffiné  exporté  soient  combinés  de  telle  façon  qu'il  n'en  résulte  aucune  prime  à  la 
sortie.  Le  système  de  la  saccharimétrie  écarte  la  possibilité  de  pareille  prime. 

M.  Delatour  ,  Délégué  de  la  France ,  explique  qu'en  vue  d'assurer  à  son  industrie 
nationale  une  protection  égale  à  celle  dont  bénéficierait  [l'industrie  d'autres  pays 
contractants,  un  Etat,  —  la  France,  par  exemple  —  pourrait  être  amené  à  renoncer 
à  la  saccharimétrie  uniquement  au  point  de  vue  de  l'appfication  de  l'article  3 ,  le 
système  restant,  au  contraire,  en  vigueur  quant  à  la  perception  de  l'impôt  intérieur. 

Il  doit  être  bien  entendu  que  l'article  3  ne  met  pas  obstacle  à  l'exercice  de  la 
faculté  dont  il  s'agit.  Ce  qui  importe ,  c'est  que  l'appfication  de  cette  disposition  ne 
conduise,  dans  aucun  cas,  à  l'institution  d'une  prime,  et  ce  sera  à  la  Commission 
permanente  qu'incombera  le  soin  d'y  veiUer. 

M.  LE  Président  se  rallie  à  ces  observations,  qui  sont  en  harmonie  avec  ceUes 
qu'il  vient  de  présenter  lui-même. 

Sur  la  proposition  de  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsgh,  l'assemblée 
décide  de  remplacer,  dans  les  difiFérents  articles ,  les  mots  «  Puissances  »  et  «  Pays  » 
par  l'expression  «  Etats  ». 

M.  LE  Président  fait  remarquer,  —  en  premier  lieu,  qu'il  a  cru  devoir  faire 
supprimer  les  mots  «  à  la  majorité  des  voix  »,  qui  figuraient  dans  le  second  alinéa  de 
l'article  6 ,  parce  que  cette  miention  faisait  double  emploi  avec  l'une  des  dispositions 
de  l'article  7,  — et,  en  second  lieu,  que  le  qualificatif  «internationale»  qui,  au 
premier  alinéa  de  l'article  7,  accompagnait  l'expression  «  Commission  permanente  », 
a  été  jugé  inutile. 
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A  propos  de  l'article  9,  conceroaut  1  accession  de  nouveaux  Etats,  S.  Exe.  M.  le 
comte  Khevenhuller  Mëtsgh,  Ministre  d'Âutriche-Hongrie ,  soumet  à  la  Conférence 
la  motion  suivante  : 

L'honorable  Délégué  est  convaincu  que  les  Délégations  de  tous  les  pays  auront  vu 
à  regret  qu*un  des  Etats  ayant  participé  à  la  Conférence  en  1898  n'était  plus  repré- 
senté dans  la  session  actuelle  :  il  s'agit  de  la  Russie.  Il  demande  à  rassemblée  de  dé- 
cider la  communication  au  Gouvernement  Impérial,  non  seulement  du  texte  de  la 
Convention ,  mais  aussi  des  procès-verbaux  de  la  présente  session. 

M.  LE  PRÉsroENT  sc  rallie  d'autant  plus  volontiers  à  cette  proposition  que ,  dès  le 
début  de  la  première  séance,  tout  en  exprimant  le  regret  de  ne  pas  voir  la  Russie 
participer  à  la  nouvelle  session,  il  avait  annoncé  que  le  Gouvernement  belge  aurait 
soin  d'informer  le  Gouvernement  russe  des  résultats  de  la  Conférence. 

Il  rappelle  en  outre  qu'à  cette  occasion ,  il  a  exprimé  l'espoir  que  le  concours  de 
la  Russie  ne  serait  pas  définitivement  perdu  pour  l'œuvre  poursuivie. 

La  Conférence  ne  manquera  sans  doute  pas  de  confirmer  l'assentiment  qu'elle 
avait  implicitement  donné  aux  intentions  manifestées  alors  par  son  Président,  en  ap- 
prouvant la  proposition  que  vient  de  faire  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Autriche-Hon- 
grie. 

Cette  proposition  rencontre  l'approbation  unanime  de  l'assemblée. 

M.  le  Président  estime  qu'il  conviendrait  d'énoncer,  au  premier  alinéa  de  l'ar- 
ticle 9,  que  l'avis  de  la  Commission  permanente  siu-  les  demandes  d'admission  doit 
être  donné  par  un  vote  de  majorité.  H  fait  remarquer  que  l'article  7  ne  spécifie  que 
deux  objets  —  autres  que  les  demandes  d'admission  —  pour  lesquels  un  vote  de 
majorité  suffit. 

M,  le  baron  d'AuLNis  de  Bourouill  ,  Délégué  des  Pays-Bas ,  constate  que ,  pour  les 
avis  à  donner  par  la  Commission  dans  les  cas  autres  que  les  deux  objets  auxquels 
M.  le  Président  vient  de  faire  allusion ,  l'unanimité  n'est  pas  exigée  :  rien  n'est  stipu- 
lé à  cet  égard  ;  or,  à  défaut  d'indication  contraire ,  il  est  de  règle  constante  que  c'est 
ia  miajorité  qui  prononce. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  se  demande  si,  pour  l'admission  de  nou- 
veaux États ,  un  simple  vote  de  majorité  serait  suffisant. 

Les  pays  qui  constitueront  l'Union  n'auront  pu  constituer  cette  Union  que  par  un 
accord  unanime  :  la  question  se  pose  dès  lors  de  savoir  si  un  Etat  qui  adhérerait  après 
la  signature  de  la  convention  ne  devrait  pas  réunir  l'unanimité  des  voix  des  Etats  déjà 
associés. 

M.  LE  Présideut  invite  l'assemblée  à  se  prononcer  sur  le  point  de  savoir  si  l'una- 
nimité sera  requise  oU  si  un  vote  de  majorité  sera  considéré  conune  suffisant.        * 

Le  système  de  l'unanimité  obtient  l'adhésion  de  sept  Délégations.  Les  trois  autres 


-  ( 


—  391  — 

—  celles  de  laBelg*^©,  de  la  Grande-Bretagne  et  des  Pays-Bas  —  dédarent  préfé- 
rer le  système  de  la  majorité. 

M.  le  Président  dit  que  la  Dél^ation  belge  est  prête ,  en  présence  du  résultat  du 
vote ,  à  renoncer  au  système  qui  a  ses  préférences. 

S.  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  exprime  la  crainte  que  des 
considérations  étrangères  à  l'objet  même  de  la  Convention  ne  puissent  entraîner, 
éventuellement,  des  votes  défavorables  à  Tadmission  d'Etats  dont  la  législation  répon- 
drait cependant  aux  exigences  de  la  Convention. 

Après  un  nouvel  échange  d  observations ,  M.  le  Président  annonce  qu*il  s'est  mis 
d'accord  avec  les  Délégations  de  la  France  et  de  la  Grande-Bretagne  pour  proposer  à 
l'assemblée  une  solution  intermédiaire.  Il  s'agirait  de  réserver,  à  l'égard  des  avis  delà 
Commission  portant  sur  le  point  envisagé ,  l'appel  prévu  pour  les  deux  cas  déjà  spé- 
cifiés où  la  Commission  a  le  pouvoir  de  décider  par  un  vote  de  majorité.  On  ajoute- 
rait à  l'avant-demier  alinéa  de  l'article  7  la  phrase  suivante  :  «  La  même  procédure 
«  sera  suivie  en  ce  qui  conceme  Tiostruction  des  .demandes  d'admission  prévue  au 
«  littera  c  ». 

Cette  solution  obtient  l'approbation  de  la  Conférence;  et,  comme  corollaire  de 
cette  décision,  le  texte  du  second  alinéa  de  l'article  9  est,  sur  la  proposition  de 
M.  LE  Président,  arrêté  en  ces  termes  : 

La  demande  sera  adressée  par  la  voie  diplomatique  au  Gouvernement  beige,  qui  se  chargera,  le 
cas  échéant ,  de  notifier  ladhésion  à  tous  les  autres  Gouvernements.  L^adhésion  emportera,  de  plein 
droit ,  accession  à  toutes  les  charges  et  admission  â  tous  les  avantages  stipulés  par  la  présente  Con- 
vention, et  elle  produira  ses  effets  à  partir  du  1"  septembre  qui  suivra  l'envoi  de  la  notification  faite 
par  le  Gouvernement  belge  aux  autres  États  contractants. 

A  la  suite  de  la  lecture  de  l'article  1  o ,  qui  fixe  notanunent  la  durée  de  la  Conven- 
tion, S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  se  déclare  beureux  de  pouvoir 
annoncer  à  la  Conférence  que  les  Gouvernements  de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  ont 
autorisé  la  Délégation  austro-hongroise  à  adhérer  au  terme  de  cinq  ans. 

M.  LE  PnÉsmENT  dît  que  la  Conférence  enregistre  avec  satisfaction  cette  déclara- 
tion. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch  demande  s'il  est  entendu  qu'il  sera  pro- 
cédé à  la  signature  d'un  seul  instrument. 

M.  Capelle  ,  Délégué  de  la  Belgique ,  fait  remarquer  que  l'épreuve  distribuée  an- 
térieurement ne  portait  pas  la  mention  :  «  Fait  en  un  seul  exemplaire  » ,  qui  se  trouve 
sur  l'épreuve  qui  vûnt  d'èlre  distribuée. 

Il  est  de  règle ,  en  droit  tnteraational  comme  en  droit  civil ,  que  les  conventions 
synallagmatiques  soient  faites  en  autant  d'originaux  qu'il  y  a  de  parties  et  que  chaque 
document  contienne  l'indication  du  nombre  d'originaux  dressés. 

Cette  procédure  est  toujours  suivie  pour  les  conventions  diplomatiques  qui  lient 
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deux  ou  trois  pays  seulement.  Lorsque,  comme  dans  le  cas  actuel,  le  nombre  des 
Etats  contractants  est  plus  considérable,  on  a  générsdement  recours  à  une  procédure 
plus  simple.  Un  seul  instrument  est  signé  par  les  Plénipotentiaires  de  tous  les  Etats 
intéressés;  ce  document  reste  déposé  dans  les  archives  de  l'un  des  Gouvernements, 
spéciedement  désigné  à  cet  effet,  et  celui-ci  en  délivre  à  tous  les  autres  des  copies 
certifiées  conformes. 

C'est  cette  dernière  procédure  que  la  Conférence  sera  sans  doute  d'avis  d'adopter 
dans  le  cas  présent.  Rien  n'empêche  toutefois  que  l'on  supprime  les  mots  t  en  un 
seid  exemplaire  »  si  l'on  craint  que  cette  mention ,  qui  semble  ne  pas  tenir  compte  des 
copies  certifiées  délivrées  à  tous  les  Etats  contractants,  ne  donne  lieu  à  une  fausse  in- 
terprétation. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  déclare  avoir  eu  uniquement  en  vue 
de  préconiser  la  procédure  la  plus  simple ,  n'impliquant  la  signature  que  d'un  seul 
instrument. 

S.  Exe.  M.  Gérard  ,  Ministre  de  France ,  croit  que ,  dans  les  conditions  qui  viennent 
d'être  exposées,  la  mention  t  en  xm  seul  exemplaire  »  peut  être  maintenue  ;  elle  pré- 
senterait même  l'avantage  de  fixer  la  procédure  pour  l'avenir. 

La  Conférence  décide  qu'il  en  sera  ainsi. 

Il  est  ensuite  procédé  à  la  lecture  du  Protocole. 

M.  LE  PRÉsmENT  propose  d'intercsder,  dans  le  premier  alinéa  de  la  disposition  se 
rapportant  à  l'article  3 ,  les  mots  «  chacune  en  ce  qui  la  concerne  »  après  les  mots  «  les 
Hautes  Parties  contractantes  se  réservent  la  facidté  n. 

Il  juge  également  utile  de  mentionner,  au  deuxième  alinéa,  que  c'est  par  «  im  vote 
de  majorité  »  que  la  Commission  statuera  sur  le  bien-fondé  du  relèvement  proposé. 

Ces  deux  modifications  de  texte  sont  approuvées. 

Sir  Henry  Bergne,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  demande  que,  dans  la  seconde 
des  déclarations  relatives  aux  colonies  britanniques,  les  mots  «vis-à-vis  des  sucres 
étrangers  »,  qui  la  terminent,  soient  remplacés  par  :  «  vis-à-vis  des  sucres  originaires 
des  Etats  contractants  ».  Cette  rédaction,  plus  précise,  est  d'ailleurs  conforme  au  texte 
de  la  déclaration  néerlandaise. 

m 

L'assemblée  approuve  la  modification  dont  il  s'agit. 

La  Conférence  décide  de  se  réunir  à  nouveau  le  même  jour  à  4  heures  et  demie. 


La  séance  est  levée  à  i  heure. 


Le  Président, 
P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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VINGT-TROISIÈME   SÉANCE. 


LL\D1   3   MARS  1902. 


Présidence  de  M.  le  comte  de  SMET  de  NAEYER, 


La  séance  est  ouverte  à  4  heures  et  demie. 

M.  LE  Président  croit  devoir  présenter  une  observation  au  sujet  de  la  rédaction  du 
troisième  alinéa  de  larticle  i  o,  ainsi  conçu  : 

Dans  le  cas  où  Tun  des  États  contractants  dénoncerait  la  Convention ,  cette  dénonciation  n'aurait 
d'effet  qu'à  son  égard  ;  les  autres  Etats  conserveraient,  jusqu^au  3i  octobre  de  l'année  de  la  dénon- 
ciation, la  faculté  de  notifier  l'intention  de  se  retirer  à  leur  tour  à  partir  du  i**  septembre  de  l'an- 
née suivante.  Si  plus  d'une  Puissance  voulait  se  retirer,  une  Conférence  des  Puissainces  contractantes 
se  réunirait  à  Bruxelles  dans  les  trois  mois  pour  aviser  aux  mesures  à  prendre. 

11  conviendrait,  semble-t-il,  de  rédiger  cette  disposition  de  manière  à  mieux  mar- 
quer qu'il  y  aurait  lieu  à  la  réunion  d'une  conférence  dans  le  cas  où,  à  la  suite  de  la 
dénonciation  faite  par  un  Etat,  l'un  des  Etats  restants  aurait  simplement  manifesté  l'in- 
tention de  se  retirer  à  son  tour.  Cet  Etat  serait  alors  invité  à  prendre  part  à  la  confé- 
rence nouvelle.  M.  le  Président  propose,  en  conséquence,  la  rédaction  suivante  : 

Diuis  le  cas  où  l'un  des  Etats  contractants  dénoncerait  la  Convention ,  cette  dénonciation  n'aurait 
d'offet  qu'à  son  égard;  les  autres  Etats  conserveraient,  jusqu'au  3i  octobre  de  l'année  de  la  dénon- 
ciation, la  faculté  de  notifier  l'intention  de  se  retirer  également  à  paitir  du  i"  septembre  de  l'année 
suivante.  Si  l'un  de  ces  derniers  Etats  entendait  user  de  cette  faculté ,  le  Gouvernement  belge  pro- 
voquerait la  réunion  à  Bruxelles,  dans  les  trois  mois,  d'une  Conférence  qui  aviserait  aux  mesures 
à  prendre. 

Ce  texte  est  approuvé  par  l'assemblée. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz  ,  Ministre  d'Allemagne ,  fait  à  la  Conférence  la 
communication  ci-après  : 

«  Au  cours  de.  la  seizième  séance,  M.  le  Président  avait  fait,  dans  le  but  d'amener 
sur  certains  points  une  entente  générale ,  une  proposition  transactioppelle  d'après 
laquelle  : 

«  1**  L'entrée  en  vigueur  de  la  Convention  serait  fixée  au  \^^  septembre  1^90 3  ; 

DoGUSiBirrs  diplomatiqvxs. —  Sucres.  5o 
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«  2**  Le  maximum  de  la  surtaxe  serait  fixé  à  6  francs  ; 
t  3**  La  France  renoncerait  à  toute  espèce  de  prime  ; 

«  4°  La  faculté  de  proposer  un  relèvement  de  la  surtaxe  d  un  franc  serait ,  sous  cer- 
taines conditions ,  concédée  à  chacun  des  Etats  pour  le  cas  où  des  quantités  considé- 
rables de  sucre  originaires  d  un  pays  contractant  pénétreraient  chez  eux. 

«  La  concession  visée  sous  le  2*^  a  été  élargie  au  cours  de  la  séance  suivante,  à  la 
suite  d  une  observation  faite  par  la  Délégation  française.  11  est  maintenant  prévu,  aux 
termes  de  l'article  3 ,  un  maximtuu  de  surtaxe  de  6  francs  par  i  oo  kilogrammes  pour 
le  sucre  raffiné  et  les  sucres  assimilables  au  raffiné,  et  de  5  fr.  5o  pour  les  autres 
sucres.  * 

«  La  Délégation  de  l'Allemagne ,  pour  être  à  même  de  répondre  à  la  proposition  de 
M.  le  Président  concernant  ces  différents  points,  avait  dû  demander  de  nouvelles 
instructions.  Ces  instructions  nous  sont  paiTenues  actuellement,  et  je  puis,  au  nom  de 
la  Délégation  allemande,  adhérer  aux  points  spécifiés  sous  les  2**,  3° et  4°,  sous  réserve 
de  quelques  observations  que  nous  présenterons  tantôt. 

Quant  au  premier  point,  le  Gouvernement  Impérial  a  du  se  convaincre  que  si 
rechange  des  ratifications  se  fait,  ainsi  qu'il  est  prévu  par  le  deuxième  afinéa  de  l'ar- 
ticle 1 2 ,  à  ia  date  du  i^"*  février  1 9o3,  il  sera  matériellement  impossible  de  prendre  à 
temps  les  mesures  législatives  et  administratives  nécessaires  pour  que  Feutrée  en 
vigueur  de  la  Convention  puisse  être  effectuée  à  la  date  du  i  *'  septembre  de  la  noième 
année. 

c  Les  ressorts  intérieurs  insistent  sur  ce  cpie  le  laps  de  temps  qui  s'écoulerait  du 
1  ^  février  1 908  —  r^réseulant  la  date  extrême  pour  le  dépôt  des  ratifications  — 
—  au  i®'  septembre  igoS  —  dafle  projetée  pour  l'entrée  en  vigueur  de  la  Conven- 
tion  —  serait  beaucoup  trop  coiu't  pour  permettre  à  l'agriculture  et  à  l'industrie  de  se 
préparer  à  temps  à  faire  face  aux  exigences  du  nouvel  état  de  choses. 

«  La  fixation  d'une  date  plus  rapprochée  pour  1  échange  des  ratifications  présenterait 
de  graves  inconvénients,  parce  qui!  nest  pas  certain  que,  dans  ce  cas,  les  instances 
parlementaires  pourraient  être  parcourues  en  temps  utile.  Cette  diflBculté  se  rencontre- 
rait plus  ou  moins  dans  tous  les  pays. 

•  Pour  éviter  cet  écueil  et  ne  pas  être  pris  au  dépourvu,  miieux  vaudrait  donc  fixer 
au  1  *^  septendinre  1 904  la  date  d'entrée  en  vigueur  de  ht  Convention.  » 

S.  Exe.  M.  Gérard  ,  Ministre  de  France ,  demande  la  permission  de  rappeler  que  la 
question  de  la  date  d'entrée  en  vigueur  de  la  Convention  a  été  discutée,  en  dernier 
.  lieu,  dans  la  vingtième  séance,  et  que  la  Délégation  française  a  exprimé  à  nouveau  le 
désir  très  vif  qu'aurait  eu  le  Gouvernement  de  la  HépuUkpie  de  ^nm  adopter  l'an- 
née 1902.  L'honorable  Délégué  croit  pouvoir  se  référer  aux  motifs  invoqués  à  cette 
occasion.  Cesl  par  espfîl  de  concilistîon  cpe,  malgré  les  graves  încoiiTénieHCs  ^ue  peut 
présenter  le  choix  d'une  époque  plus  éloignée ,  la  Délégation  française  a  aeceplé  ht 
date  du  i^  septembre  1903.  Mais  celle-ci  est  dans  la  pensée  de  la  Délégation ,  le 
terme  extrême  de  la  mise  à  exécution ,  et  il  ne  lui  serait  pas  possible  de  ccuisentir  à 
un  plus  long  ajournement. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KHEvmfHf  tiER  Metsch,  Ministre  d'Autriehe-Hongrie ,  dit  que 
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ia  Délégation  auslro-hongroiâe  a  toujours  été  favorable  au  choix  d  une  date  relative- 
ment éloignée.  La  raison  en  est  qu  avec  im  intervalle  de  deux  campagnes  avant  la  mise 
en  vigueur  de  la  GMiveatîon ,  Imdustrie ,  habituée  à  jouir  de  certains  avantages ,  dî^o- 
serait  d'un  temps  plus  long  pour  changer  d  orientation. 

Mais,  par  le  même  esprit  de  conâliation  dont  se  déclare  animée  ia  Délégation 
française,  elle  s'est  rangée  à  Tavis  de  la  majorité  en  acceptant  la  date  de  1908.  Tou- 
tefois, les  instructions  que  la  Délégation  austro-hongroise  a  reçues  jusqu'ici  lui  pres- 
crivent de  se  joindre  aux  Délégations  qui  proposeraient  une  date  plus  éloignée  ;  dans 
ces  conditions,  elle  ne  peut  qu'appuyer  la  demande  de  la  Délégation  allemande. 

S.  Exe.  M.  Pflipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  dit  que  M.  le  Président  a 
parfaitement  interprété  la  pensée  de  la  Délégation  britannique  lorsquHl  a  dédaré  que 
la  combinaison  proposée  dans  la  seizième  séance  ne  laissait  place  à  aucune  modifi- 
cation, n  la  représentait,  avec  raison,  comme  la  résultante  de  concessions  mutuelles, 
devant  être  admises  ou  reponssées  dans  leur  ensemble. 

La  proportion  qui  vient  d'être  faite  modifie ,  de  Tavis  de  la  Délégation  britan- 
nupie,  l'une  des  bases  essentielles  de  la  transaction  intervenue  ;  et  si  la  date  jusqu*ici 
acceptée  était  abandonnée,  c'est  à  celle  de  1902  que  la  Délégation  britannique 
devrait,  comme  la  Délégation  française,  donner  la  préférence.  * 

M.  LE  Président  constate  que  la  combinaison  que  vient  de  rappeler  S.  Exe.  M.Phipps 
réclamait  certains  sacrifices  de  la  part  des  diverses  Délégations  et  constituait  ainsi 
une  transaction  dont  tous  les  éléments  étaient  étroitement  unis.  Cest  là  un  premier 
motif,  pour  la  Conférence,  de  ne  pas  revenir  sur  la  décision  déjà  prise  quant  à  la 
date  de  la  mise  en  vigueur.  De  plus,  au  point  de  vue  de  l'intérêt  général,  couunent 
la  Conférence  pourrait-elle  se  rallier  à  une  proposition  qui,  en  reculant  la  mise  à 
exécution  de  la  Convention,  viendrait  aggraver  la  situation  et  neutraliser  en  partie  les 
bons  efiFetsque  l'on  attend  de  l'accord  international.^ 

Peut-être  serait-il  possible  de  donner  satisfaction  dans  une  certaine  mesure  au  désir 
de  la  Délégation  allemande  en  abrégeant  d'un  mois,  par  exemple,  le  délai  fixé  pour 
le  dépôt  des  ratifications. 

La  Conférence  décide  de  passer  à  un  nouveau  vote  sur  la  date  du  i^  septembre 
1903,  actuellement  adoptée  pour  l'entrée  en  vigueur  de  la  convention. 

Toutes  les  Délégations,  sauf  celles  de  l'Allemagne  et  de  l' Autriche-Hongrie,  se 
prononcent  en  faveur  du  maintien  de  cette  date. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz  ,  Ministre  d'Allemagne ,  dit  qu'en  présence  de 
l'opposition  presque  unanime  qu'a  rencontrée  sa  proposition  et  dans  le  vif  désir  de 
voir  aboutir  la  Conférence,  la  Délégation  de  l'Allemagne  déclare  accepter  la  date  du 
1^  septembre  1903.  ËUe  estime  cependant  que  la  date  du  dépôt  des  ratifications 
devrait,  dans  ces  conditions,  être  aussi  rapprochée  que  possible. 

M.  L£  Président  dit  que  la  Conférence  enregistrera  certainement  avec  satisfaction 
la  déclaration  coudliante  de  la  Délégation  allemande  ;  il  expriiïie  Tespoir  cp'elle  n'hé- 
sitera pas  à  avancer  d'un  mois  la  date  extrême  fixée  pour  le  dépôt  des  ratifications. 

5o. 
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S»  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  rappelle 
que  c'est  en  vue  de  répondre  au  vœu  de  la  Conférence  que  la  Délégation  austro- 
hongroise  avait  retiré  sa  proposition  de  reculer  cette  date  jusqu'au  3i  mars  1908.  Il 
ne  lui  serait  donc  pas  possible  d'adhérer  à  une  proposition  tendant  au  contraire  à 
avancer  la  date  actuelle,  sans  réclamer  au  préalable  de  nouvelles  instructions. 

S,  Exe.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  demande  si  l'on  ne  pourrait 
stipuler,  par  une  déclaration  insérée  au  Protocole  de  clôture ,  que  l'Autriche-Hongrie 
aurait  le  droit  de  ratifier  jusqu'au  i*^'  février  igoS,  tandis  que  les  autres  Etats 
devraient  déposer  leurs  ratifications  avant  le  1*^' janvier. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch  répond  que  la  Délégation  austro-hon- 
groise serait  disposée  k  accepter  une  combinaison  de  ce  genre.  Il  ajoute  que  les  Gou- 
vernements de  l'Autriche  et  de  la  Hongrie  feraient,  le  cas  échéant,  toute  diligence 
pour  arriver  à  ratifier  à  la  date  fixée  pour  les  autres  Etats. 

L'honorable  Délégué,  désireux  de  tenir  compte  des  préférences  des  diverses  Délé- 
gations, réclamera  toutefois  de  nouvelles  instinictions  en  vue  de  se  rallier,  si  possible, 
à  la  date  qui  a  été  proposée  à  la  demande  de  la  Délégation  allemande. 

« 
La  Conférence  décide  de  réserver  provisoirement  la  question. 

ê 

M.  le  commandeur  Maraim,  Délégué  de  l'Italie,  désire  présenter  quelques  obser- 
vations visant  l'application  de  la  Convention  aux  colonies  italiennes. 

Il  tient  à  constater  que  le  commerce  des  sucres  entre  l'Italie  et  ses  colonies,  notam- 
ment l'Erythrée ,  ne  devrait,  en  aucun  cas,  être  considéré  comme  justifiant  l'application 
du  second  alinéa  de  l'article  6,  visant  l'évenlualité  où  les  pays  mentionnés  au  premier 
alinéa  deviendraient  des  pays  e\portatem\s,  au  sens  de  la  Convention. 

Si,  comme  la  chose  ne  parait  pas  douteuse,  la  Conférence  est  de  cet  a^is,  la  Délé- 
gation se  bornera  à  demander  que  son  interprétation  soit  actée  au  procès-verbal. 

* 
M.  LE  PRÉsmENT  dit  quc  l'interprétation  de  la  Délégation  italienne  est  parfaite- 
ment fondée  et  n'est  contredite  par  aucune  disposition  de  la  Convention. 

M.  DelaïOur,  Délégué  de  la  France,  fait  remanjuer  qu'il  devrait  être  entendu 
cependant  que  l'Erythrée  prendrait  les  mesures  nécessaires  pour  que  les  sucres  italiens 
ne  puissent  être  réexportés  vers  d'autres  marchés. 

M.  LK  Président  constate  que  l'article  8  donne  toutes  garanties  à  cet  égard. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsch,  Ministre  d' Autriche-Hongrie,  ajoute 
qu'au  surplus,  si  le  sucre  italien  sortait  de  l'Erythrée  pour  être  dirigé  vers  un  autre 
pays,  l'Italie  serait  considérée  comme  pays  exportateur  et  perdrait,  dès  lors,  le  béné- 
fice des  dispositions  de  l'article  6. 

M.  le  Président  appuie  cette  dernière  observation.  Il  dit  que,  dans  l'hypothèse 
envisagée  p*ar  S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch,  la  Commission  permanente 
aurait  à  se  prononcer  dans  le  sens  indiqué. 
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M.  DE  Ko£RT<£K,  Délégué  de  TAliemagne,  fait  connaître  que  la  Délégation  afle- 
mande  doit  présenter  une  observation  au  sujet  des  dispositions  insérées  au  Protocole 
de  clôture  et  se  rattachant  à  l'article  3. 

La  Délégation  a  été  chargée  par  son  Gouvernement  de  demander  qu'il  soit  ajouté 
aux  stipidations  dont  il  s'agit  une  disposition  conçue  dans  ce  sens  :  L'Etat  contre 
lequel  un  autre  Etat  a  été  autorisé  à  relever  la  surUtxe  aura  le  droit  de  relever  celle- 
ci  du  même  montant  vis-à-vis  de  cet  Etat,  de  manière  qu'il  y  ait  réciprocité. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhCller  Metsgh,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  juge 
cette  proposition  inacceptable.  Est-il  admissible  qu'après  avoir  accordé  un  relèvement 
de  la  surtaxe  à  un  Etat  dont  le  marché  a  été  envahi ,  l'on  donne ,  sous  prétexte  de 
réciprocité,  la  même  faculté  à  l'Etat  envahisseiu* ?  Ce  serait  en  quelque  sorte  un 
encouragement  accordé  à  ce  dernier  pour  l'acte  contre  lequel  le, premier  a  été  auto- 
risé à  se  défendre. 

« 

S.  Exç.  M.  Phipps,  Ministre  de  la  Grande-Bretagne,  fait  remarquer  que  la  propo- 
sition suggérée  introduirait ,  sans  utilité  pratique ,  une  réelle  complication  dans  une 
disposition  qui  a  été  mûrement  étudiée.  Il  demande  que  la  question  fasse  l'objet 
d'un  vote. 

S.  Exe.  M.  Gérard,  Ministre  de  France,  dit  que  la  Délégation  française  ne  voit 
aucune  raison  de  modifier  le  texte  sur  lequel  les  diverses  Délégations  s'étaient  mises 
d'accord. 

« 

M.  le  Président  invite  l'assemblée  à  se  prononcer  sur  la  disposition  proposée. 

Toutes  les  Délégations,  excepté  celle  d'Allemagne,  votent  en  faveur  du  maintien 
du  texte  primitif. 

En  présence  de  la  résolution  manifestée  par  la  Conférence,  la  Délégation  alle- 
mande n'insiste  pas. 

M.  DE  Koerner,  Délégué  de  l'Allemagne,  rappelle  que,  dans  la  deuxième  séance, 
la  Délégation  britannique  a  fait  la  communication  suivante  :   * 

«  Les  Délégués  de  la  Grande-Bretagne  sont  en  mesure  d'affirmer  que  si  une  con- 
•  vention  pour  la  suppression  des  primes  est  conclue,  le  Gouvernement  des  Indes 
«  orientées  est  tout  prêt  à  supprimer,  vis-à-vis  des  Etats  contractants,  les  droits  com- 
«  pensateurs  actuellement  en  vigueur.  » 

Le  Gouvernement  allemand  désirerait  qu'une  déclaration  dans  ce  sens  fût  insérée 
au  Protocole  de  clôture ,  ou  tout  au  moins  que  la  Délégation  britannique  fût  en  me- 
sure de  confirmer  la  communication  qui  vient  d'être  reproduite. 

M.  Ozanne,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne ,  dit*  que  la  Délégation  britannique  est 
en  mesure  de  confirmer  la  déclaration  faite  par  elle  au  cours  de  la  deuxième  séance, 
Se  référant  à  la  faculté  accordée  à  son  Gouvernement  par  le  3®  des  déclarations  rela- 
tives à  l'article  1 1  insérées  au  Protocole  de  clôture,  il  ajoute  que,  d'après  les  dernières 
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informations  reçues,  le  Grouvemement  des  Indes  orientales  a  Tinte ution  d*adhérer  à  la 
convention  si,  a{H*ès  examen  du  texte  arrêté,  elle  parait  satisfaisante  eu  égard  à  la 
situation  économique  de  ce  pays. 

M.  DE  RoERNER,  Délégué  de  TAllemagne,  se  dédare  satisfait. 

B  ajoute  que  la  Délégation  allemande  a  été  chargée  par  son  Gouvernement  de  de- 
mander à  la  Conférence  de  voidoir  bien  préciser  la  portée  du  littera  e  de  Tarticle  i  •', 
qui  range  parmi  les  primes  «  les  bénéfices  résidtant  de  l'exagération  du  drawback  ». 

D'après  les  discussions  qui  ont  eu  lieu  précédemment,  le  mot  «  exagération  »  indi- 
que que  le  drawback  ne  peut,  en  aucun  cas,  être  supérieur  à  l'impôt. 

L'honorable  Délégué  serait  heureux  de  voir  constater  au  procès-verbsd  que  cette 
interprétation  répond  bien  à  l'idée  de  la  Conférence. 

M.  LE  Président  dit  que  la  Conférence  ne  peut  qu'être  unanime  à  ratifier  cette 
interprétation. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  constate 
que  dans  certains  pays  de  l'Europe ,  il  y  a  une  tendance  à  affecter  en  partie  les  impôts 
directs,  notamment  l'impôt  foncier,  aux  besoins  de  la  commune  et  de  la  province.  On 
peut  se  demander  quel  serait,  au  point  de  vue  de  la  Convention,  le  devoir  d'un  gou- 
vernement si  une  province  voxilait  exempter  de  l'impôt  foncier  les  terres  consacrées 
à  la  culture  de  la  betterave. 

M.  LE  Président  estime  que  les  impositions  provinciales  et  communales  n  ont 
généralement  pas  une  importance  suffisante  pour  exercer  une  influence  appréciable 
sur  le  prix  des  denrées.  La  Conférence  n'a  pas  davantage  à  se  préoccuper,  semble-t-il, 
du  cas  peu  probable  où  l'Etat  lui-même  viendrait  à  exempter  du  principal  de  l'impôt 
foncier  les  terres  emblavées  de  betteraves.  Eventuellement,  la  question  devrait  être 
examinée  par  la  Commission  permanente. 

M.  le  Président  constate  ensuite  que  l'accord  est  établi  sur  le  texte  de  toutes  les 
dispositions  de  la  Convention  et  du  Protocole  de  clôture. 

En  vue  de  hâter  la  signature  de  l'instrument,  il  demande  à  l'assemblée  d'examiner 
s'il  ne  serait  pas  possible  de  régler  immédiatement  la  question  de  la  date  du  dépôt 
des  ratifications,  discutée  au  début  de  la  séance. 

S.  Exe.  M.  le  comte  KhevenhùllerMetsch,  Ministre  d'Autriche-Hongrie,  confirme 
que  la  Délégation  austro-hongroise  se  rallierait  volontiers  à  la  date  du  3 1  décembre 
1902,  proposée  en  vue  de  donner  satisfaction  à  la  Délégation  allemande,  s'il  était 
entendu  que  l'Autriche  et  la  Hongrie  pourront,  éventuellement,  ne  ratifier  que  le 
1"  février  1903.  Peut-être  suffirait^il  d'acter  au  procès-verbal  l'accord  qui  se  serait 
produit  à  cet  égard  entre  les  diverses  Délégations. 

■ 

Mé  DE  KoERNER,  Délégué  de  l'Allemagne,  fait  remarquer  que  si  la  faculté  était 
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laissée  à  T Autriclie  et  à  la  Hongrie  de  ratifier  un  mois  plus  tard  que  les  autres  Etats , 
le  but  que  Ton  avait  en  vue  en  choisissant  la  date  du  3i  décembre  1902  ne  serait 
pas  •  atteint. 

Il  se  pourrait,  en  effet,  que  Ton  ne  fût  fixé  qu'à  la  date  du  1**  février  1 908  sur  le 
point  de  savoir  si  la  (Convention  sera  ratifiée  par  tons  les  Etats  signataires. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhuller  Metsch  répète  que  la  Délégation  austro-hon- 
groise ne  peut ,  sans  nouvelles  instructions»  accepter  la  date  du  3i  décembre  1902 
comme  obligatoire. 

La  question  est,  en  conséquence,  tenue  en  suspens. 

L'assemblée  approuve  les  procès-verbaux  des  seizième ,  dix-septième  et  dix-huitième 
séances ,  et  fixe  sa  prochaine  réunion  au  mardi  4  mars ,  à  1 1  heures  et  demie. 

M.  LE  Président  constate  que  des  informations  prématurées ,  publiées  par  la  presse 
au  sujet  des  travaux  de  la  Conférence,  ont  provoqué,  dans  ces  derniers  jours,  des- 
spéculations auxquelles  il  parait  désirable  de  mettre  fin  le  plus  tôt  possible.  Il  propose 
donc  que  le  texte  de  la  Convention  soit  publié  dès  que  cefle-cî  aura  été  signée. 

Cette  proposition  rencontre  l'adhésion  unanime  de  l'assemblée. 

» 

S.  Ëxc.  M.  le  conmiandeur  Cantagalu,  Ministre  d'Italie  4  estimant  que  la  tâche  de 
la  Conférence  peut  être  considérée  comme  terminée,  croit  remplir  un  devoir  de  jus- 
tice et  de  reconnaissance  vis-à-vis  du  Président  de  la  Conférence  en  exprimant  les 
sentiments  d'admiration  et  de  gratitude  qu'ont  inspirée  la  haute  compétence  et  l'esprit 
d'impartialité  avec  lesquels  il  a  dirigé  les  travaux,  et  qui  ont  puissamment  contribué  à 
faire  aboutir  ceux-ci  à  un  résultat  aussi  satisfaisant. 

Ces  paroles  sont  soulignées  par  les  applaudissements  de  l'assemblée* 

M.  LE  PREsmENT  est  obligé  de  faire  remarquer  que  la  Conférence  n'aura  complète- 
ment terminé  sa  tâche  que  lorsque  la  Convention  aura  été  signée.  H  tient  néanmoins 
à  remercier  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Italie  de^  sentiments  dont  l'expression  si  spontanée 
la  vivement  touché. 


La  séance  est  levée  à  6  heures  et  demie. 


Le  Président, 
P.  DE  SMET  DE  NAEYER. 


Les  Secrétaires, 

J.  JANSSENS. 
J.  BRUNET. 
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VINGT-QUATRIÈME  SÉANCE. 


MERCREDI   5  MARS  1902. 


Présidence  de  M.  le  cobite  de  SMET  de  NAEYER. 


La  vingt-quatrième  séance,  qui  avait  été  primitivement  fixée  au  mardi  4  mars,  a 
été  ajournée  au  mercredi  5* 

La  séance  est  ouverte  à  5  heures. 

S.  Ëxc.  M.  Mavrodi,  Ministre  de  Roumanie,  fait  à  la  Conférence  la  communica- 
tion ci- après  : 

«  J'ai  soumis  à  mon  Gouvernement  }e  projet  de  convention  adopté  par  la  Confé- 
rence, ainsi  que  les  conditions  qui  étaient  faites  à  la  Roumanie. 

t  Je  viens  d'être  chargé  de  déclarer  que  la  Roumanie  regrette  de  ne  pouvoir  donner 
son  adhésion  aux  stipulations  qui  la  concernent.  J  ai  donc  reçu  Tordre  de  ne  pas 
signer  la  future  Conven  tion  et  de  déclarer  que  la  Roumanie ,  tout  en  maintenant  le 
régime  existant,  entend  garder  entièrement  sa  liberté  d'action. 

«  hn  priant  la  Conférence  de  bien  vouloir  prendre  acte  de  cette  déclaration ,  je 
me  permettrai  de  lui  faire  remarquer  que ,  bien  que  la  Roumanie  n'adhère  pas  à  la 
future  Convention  à  cause  des  conditions  spécides  de  sa  législation  sur  la  matière  et 
parce  qu'elle  désire,  elle  aussi,  assurer  à  son  industrie  sucrière  à  peine  naissante  son 
marché  intérieur,  elle  a  été  néanmoins  la  première,  parmi  les  Etats  ici  représentés, 
à  appliquer  chez  elle,  dans  la  mesure  compatible  avec  sa  législation,  les  principes 
consacrés  par  la  Convention ,  —  de  sa  propre  initiative ,  sans  attendre  le  résultat  de 
vos  délibérations,  et  à  un  moment  où,  il  est  permis  maintenant  de  le  dire,  il  parais- 
sait encore  bien  douteux  que  ces  principes  pussent  triompher.  » 

M.  le  Président  dit  que ,  tout  en  regrettant  la  décision  à  laquelle  a  cru  devoir  s'ar- 
rêter le  Gouvernement  roumain,  la  Conférence  ne  peut  que  prendre  acte  de  la 
déclaration  qui  vient  d'être  faite. 

Il  rappelle  qu'au  cours  des  neuvième  et  dixième  séances,  il  a  été  établi  que  l'ex- 
ception insérée  au  premier  alinéa  de  l'article  6  ne  devait  s'appliquer  qu'aux  pays  non 
exportateiu's  ayant  pris  part  aux  travaux  de  la  Conférence  :  comme  il  résulte  d'ail- 
leurs du  texte  même  de  la  Convention,  les  pays  qui  voudraient  adhérer  ultérieure- 
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ment  à  celle-ci  ne  courraient  être  admis  par  la  Commission  permanente  que  sous  le 
régime  des  conditions  générales  convenues. 

Si  cependant  Tun  ou  l'autre  pays  demandait,  par  la  suite,  son  admission  sous  le 
bénéfice  de  Tartide  6,  il  dépendrait  des  Gouvernements  associés  d'accepter,  d'un 
accord  unanime,  l'adhésion  dans  ces  conditions  spéciales. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz,  Ministre  d'Allemagne,  se  dit  heureux  d'être 
en  mesure  de  déclarer  que  le  Gouvernement  Impérisd  accepte  la  date  du  i  *^' février  i  goS 
comme  limite  du  délai  à  fixer  pour  le  dépôt  des  ratifications. 

M.  LE  Président  constate  que  l'accord  se  trouve  ainsi  établi  entre  les  Délégations 
allemande  et  austro-hongroise. 

La  Conférence  adopte  définitivement  la  date  dont  il  s'agit. 

S.  Exe.  M.  le  comte  de  Wallwitz,  Ministre  d'Allemagne,  dit  que  les  premiers  et 
très  faibles  commencements  d'une  industrie  sucrière  se  font  remarquer  dans  l'Afrique 
orientale  allemande.  D  y  existe  une  seule  fabrique,  de  modestes  proportions,  à  Pan- 
gani;  elle  ne  produit  que  1,000  quintaux  par  an,  et  aucun  impôt  n'est  prélevé  sur 
cette  production.  La  Délégation  allemande  est  d'avis  que  l'article  2  ne  doit  pas  être 
appliqué  à  l'usine  en  question,  ni  à  celles  qui  pourraient  encore  être  créées  dans 
l'Afrique  orientale  allemande,  aussi  longtemps  que  l'industrie  ne  sera  pas  imposée. 

La  Délégation  serait  reconnaissante  à  M.  le  Président  s'il  voulait  constater  qu'il  en 
est  bien  ainsi. 

M.  LE  Président  répond  que,  la  fabrication  dont  il  s'agit  n'étant  pas  sujette  à 
l'accise ,  la  surveillance  prévue  par  l'article  2  n'a  pas  de  raison  d'être  ;  cette  surveil- 
lance, en  effet,  n'a  été  prescrite  que^pour  éviter  qu'une  partie  de  la  production 
échappe  à  la  perception  de  l'impôt . 

M.  OzANNE,  Délégué  de  la  Grande-Bretagne,  dit  qu\ine  situation  analogue  à  celle 
que  vient  d'envisager  S.  Exe.  M.  le  Ministre  d'Allemagne  existe  aux  Indes  orientales 
britanniques.  Les  rafiBneries  et  les  fabriques  importantes  qui  y  sont  établies  pour- 
raient être  soumises  au  régime  d'entrepôt  prescrit  par  l'article  2  ;  mais  il  en  serait 
autrement  des  2,000  à  3, 000  petites  fabriques,  auxquelles  on  ne  saurait  pratique- 
ment appliquer  la  surveillance  du  fisc,  et  où  l'on  ne  perçoit  d'ailleurs  pas  d'impôt. 
L'obligation  de  placer  ces  dernières  fabriques  sous  le  régime  d'entrepôt  rendrait  diffi- 
cile l'accession  des  Indes  à  la  Convention. 

M.  LE  Président  ne  peut  (pie  répéter  que  le  régime  ^l'entrepôt  n'est  applicable  que 
là  où  se  perçoit  un  impôt. 

La  Commission  permanente  aura,  au  surplus,  à  examiner  les  cas  spéciaux.  Il  semble 
que,  pour  des  productions  minimes  dans  les  pays  hors  d'Europe,  et  tout  au  moins 
pendant  la  période  de  début  de  l'industrie ,  la  Commission  pourrait  user  de  ([uelque 
tolérance  quant  k  l'application  de  certaines  clauses  de  la  Convention, 
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S.  Ëxc.M.  ie  jonkheer  j>e  Pestel,  Ministre  des  Pays-Bas,  rappelle  cp  auic  termes  de 
Tarticle  1 1  les  dispositions  de  la  Convention  ne  sont  pas  applicables  aux  colonies 
néerlandaises,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  articles  5  et  ($.  Les  Pays-Bas  désirent 
néanmoins  se  réserver  la  facilité  d'adhérer  pour  leurs  colonies ,  et  l'honorable  Délégué 
serait  heureux  que  mention  en  fut  faite  au  procjes-v^prbal  de  la  séance. 

Cette  motion  rencontre  l'assentiment  unanime  de  la  Conférence. 

M.  LE  Président  dit  qu'il  sera  acte  au  procès-verbal  que  la  faculté  est  laissée  aux 
Pays-Bas  d'adhérer  pour  leurs  colonies. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  fait  remarquer  qu'en  vertu  de  la  Con- 
vention la  Belgique  devra  modifier  son  système  d'impôt  avant  le  i*^  septembre  190 3. 
Il  doit  être  entendu  que  la  nouvelle  législation  sera  soumise  à  l'examen  de  la  Com- 
mission, qui  appréciera  si  elle  répond  complètement  aux  prescriptions  de  la  Con- 
vention. 

M.  LE  Président  répond  que  la  Commission  devra  être  mise  en  possession  des 
législations  fiscales  de  tous  les  £tats  contractants,  et  que  sa  prenoière  tache  sera  de 
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contrôler  si  elles  ne  s'écaitent  en  rien  des  dispositions  contractuelles. 

L'assemblée  approuve  le  procès-verbal  de  la  dix-neuvième  séance.  Il  est  convenu 
que  les  procès-verbaux  des  séances  subséquentes  seront  soumis  pour  approbation  aux 
chefs  des  diverses  Délégations. 

M.  le  Président  constate  que  tout  débat  est  épuisé;  il  propose  de  procéder  à  la 
lecture  de  l'instrument  et  de  passer  ensuite  à  la  signature. 

La  lecture  terminée,  les  Plénipotentiaires  apposent  leurs  signatures  au  bas  de  la 
Convention  et  du  Protocole  de  clôture. 

S.  Exe.  M.  le  comte  Khevenhûller  Metsch  ,  Ministre  d'Aïutriche-Hongrie ,  constate 
que  la  Conférence  est  arrivée  au  terme  de  ses  travaux.  Il  n'appartient  sans  doute  pas 
aux  Délégués  eux-mêmes  d'apprécier  si  elle  est  parvenue  à  réaliser  une  œuvre  par- 
faite :  les  juges  se  trouveront  dans  les  Parlements,  qui  accepteront  ou  refuseront  la 
Convention.  Mais  il  doit  être  permis  à  chaque  Délégation  d'avoir  le  sentiment  de 
s'être  appliquée ,  avec  tout  le  dévouement  désirable ,  à  défendre  les  intérêts  qu'elle 
était  appelée  à  représenter;  quelle  que  soit  l'appréciation  que  rencontrera  l'œuvre 
accomplie,  on  ne  pourra  nier  que  la  Conférence  a  travaillé  avec  zèle. 

Tous  les  Délégués  emporteront  la  conviction ,  que  si  la  Conférence  a  abouti  à  un 
•:  é  snltat  relativement  satisfaisant,  l'honneur  en  revient  principalement  à  son  distingué 
Président,  cjui  a  dirigé  les  travaux  d'une  manière  vraiment  remarquable. 

M.  le  comte  de  Smet  de  Naeyer  a  fait  preuve  d'une  compétence  extraordinaire  en 
la  matière,  et  il  a  montré,  dans  l'accomplissement  de  ses  délicates  et  difficiles 
fonctions,  une  urbanité  à  laquelle  les  membres  de  la  Conférence  ont  été  fort  sensibles. 
Ceux-ci  lui  en  sont  profondément  reconnaissants,  et  l'honorable  Délégué  est  heureux 
de  pouvoir  lui  apporter  le  témoignage  des  sentiments  de  vive  gratitude  dont  tous  sont 
animés. 

Ces  paroles  sont  ratifiées  par  les  applaudissements  de  toute  l'assemblée. 


CONVENTION 


ET 


PROTOCOLE  DE  CLÔTURE 


DU  5  MARS  1902 


CONVENTION 


RELATIVE 


AU  RÉGIME  DES  SdCRËS. 
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SA  MAJESTE  L'EMPEREUR  D'ALLEMAGNE,  ROI  DE  PRUSSE,  AU  NOM  DE 
L'EMPIRE  ALLEMAND;  SA  MAJESTÉ  L'EMPEREUR  D'AUTRICHE,  ROI  DE 
BOHÈME,  ETC.,  ETC.,  ET  ROI  APOSTOLIQUE  DE  HONGRIE;  SA  MAJESTÉ  LE 
ROI  DES  BELGES;  SA  MAJESTÉ  LE  ROI  D'ESPAGNE  ET,  EN  SON  NOM,  SA 
MAJESTÉ  LA.  REINE  RÉGENTE  DU  ROYAUME;  LE  PRÉSIDENT  DE  LA  RÉPU- 
BLIQUE FRANÇ.ySE;  SA  MAJESTÉ  LE  ROI  DU  ROYAUME-UNI  DE  L\  GRANDE- 
BRETAGNE  ET  D'IRLANDE  ET  DES  POSSESSIONS  BRITANNIQUES  AU  DELÀ 
DES  MERS,  EMPEREUR  DES  INDES;  SA  MAJESTÉ  LE  ROI  D'ITALIE;  SA  MA- 
JESTÉ LA  REINE  DES  PAYS-BAS;  SA  MAJESTÉ  LE  ROI  DE  SUÉDE  ET  DE  NOR- 
VÈGE, 

Désirant  —  d'une  part  —  égaliser  les  conditions  de  ia  concurrence  entre  les  sucres 
de  betterave  et  les  sucres  de  canne  des  différentes  provenances  et  —  d'autre  part 
—  aider  au  développement  de  la  consommation  du  sucre  ; 

Considérant  que  ce  double  résultat  ne  peut  être  atteint  que  par  la  suppression  des 
primes  et  par  la  limitation  de  la  surtaxe  ; 

Ont  résolu  de  conclure  une  Convention  à  cet  effet ,  et  ont  nommé  pour  Leurs  Plé- 
nipotentiaires, savoir  : 

SA  MAJESTÉ  L'EMPEREUR  D'ALLEMAGNE,  ROI  DE  PRUSSE,  AU  NOM  DE 
L'EMPIRE  ALLEMAND  : 

M.  le  Comte  de  Wallwitz,  Son  Envoyi  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipoten- 
tiaire près  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  ; 

M.  DE  KoERNER,  Directeur  au  Département  Impérial  des  AflEaires  étrangères; 

.  KûHN,  Consetiler  intime  supérieur  de  Gouvernement,  Conseiller  rapporteur 
à  rOffice  Impérial  du  Trésor. 
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SA  MAJESTÉ  L'EMPEREUR  D'AUTRICHE,  ROI  DE  BOHÊME,  ETC.,  ETC.,  ET 
ROI  APOSTOUQUE  DE  HONGRIE  : 

Pour  l'Autriche-Hongrie  : 

M.  le  Comte  Khevenhûller  Metsch,  Son  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges. 

Pour  l'Autriche  : 

M.  le  Baron  Jorkasch-Roch,  Chef  de  section  au  Ministère  Impérial  et  Royal  des 
Finances, 

Pour  la  Hongrie  : 
M.  oeToepre,  Sous-Secrétaire  d'Etat  au  Ministère  Royal  hongrois  des  Finances. 

SA  MAJESTE  LE  ROI  DES  BELGES  : 

M.  le  Comte  de  Smet  de  Naeyer  ,  Ministre  des  Finances  et  des  Travaux  publics 
Chef  du  Cabinet; 

M.  Capelle,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire,  Directeur 
général  du  Commerce  et  des  Consulats  au  Ministère  des  Affaires  étran- 
gères; 

M.  Kebers,  Directeur  général  des  Douanes  et  Accises  au  Ministère  des  Finances 
et  des  Travaux  publics; 

M.  De  Smet,  Inspecteur  général  à  l'Administration  des  Contributions  directes^ 
Douanes  et  Accises  au  Ministère  des  Finances  et  des  Travaux  publics; 

M.  Beauduin,  Membre  de  la  Chambre  des  Représentants,  Industriel. 

SA  MAJESTÉ  LE  ROI  D'ESPAGNE  ET,  EN  SON  NOM,  SA  MAJESTÉ  LA  REINE 
RÉGENTE  DU  ROYAUME  : 

M.  DE  Villa  Urrutia,  Son  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
près  Sa  Majesté  le  Roi  des  Beiges, 

LE  PRÉSIDENT  DE  LA  RÉPUBUQUE  FRANÇAISE  : 

M.  Gérard,  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté 
le  Roi  des  Belges; 

M.  Bousquet,  Ancien  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Douanes  hono- 
raire ; 

M.  Delatolr,  Conseiller  d'E la t.  Directeur  général  de  la  Caisse  des  Dépôts  et 
Consignations  ; 

M.  (iOURTiN,  Conseiller  d'Etat,  Directeur  général  des  Contributions  indirectes 
au  Ministère  des  Finances. 
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SA  MAJESTÉ  LE  ROI  DU  HOYAUME-UM  DE  LA  GRANDf^BRETAGNE  ET 
D IRLANDE  ET  DES  POSSESSIONS  BRITANNIQUES  AU  DELÀ  DES  MERS, 
EMPEREUR  DES  INDES  : 

M.  CoNSTANTiNE  Phipps ,  C.  B. ,  Sou  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipo- 
tentiaire près  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges; 

Sir  Henry  Primrose,  K.  C.  B.,  G.  S.  I; 

Sir  Henry  Bergne  ,  K.  C.  M.  G.  ; 

M.  A.  A.  Pearson  ; 

M.  E.  C.  OzANNlI. 

SA  MAJESTÉ  LE  ROI  D'ITALIE  : 

M.  le  Commandeur  Romeo  Cantagalli,  Son  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges; 

M.  le  Commandeur  Emile  Maraini,  Député  au  Parlement  italien,  Industriel. 

SA  MAJESTÉ  LA  REINE  DES  PAYS-BAS  : 

M.  le  Jonkbeer  de  Pestel,  Son  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipoten- 
tiaire près  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges; 

M.  le  Baron  J.  d'Allnïs  de  Bourouill,  Docteur  en  Droit,  Professeur  à  TUniver- 
sité  d'Utrecht; 

M.  G.  Esghauzier,  Industriel  à  La  Haye; 

M.  A.  VAN  RossuM,  Industrie?  à  Haarlem. 

SA  MAJESTÉ  LE  ROI  DE  SUÈDE  ET  DE  NORVÈGE  : 

Pour  la  Si  ède  : 

M.  le  Comte  Wrangel,  Son  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
près  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges; 

M.  Charles  Tranchell ,  Industriel. 

Lesc[uels,  après  s'être  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs  respectifs,  trouvés  en 
bonne  et  due  forme ,  sont  convenus  des  articles  suivants  : 

ARTICLE  PREMIER. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  supprimer,  à  dater  de  la  mise  en 
vigueur  de  la  présente  Convention,  les  primes  directes  et  indirectes  dont  bénéficie- 
raient la  production  ou  l'exportation  des  sucres,  et  à  ne  pas  établir  de  primes  de 
l'espèce  pendant  toute  la  durée  de  ladite  Convention.  Pour  l'application  de  cette  dis- 
position, sont  assimilés  au  sucre  les  produits  sucrés  tels  que  confitures,  chocolats, 
biscuits,  lait  condensé  et  tous  autres  produits  analogues  contenant  en  proportion  no- 
table du  sucre  incorporé  artificiellement. 

Documents  DiPLOM\TrQUKS.  —  Sucre».  Sa 


—  ^4lO   — 

'ïoaibeat  sous  Tap^piicaibou  de  l'abiéa  précédent,  tous  les  avantages  résultaat  direc- 
teiuaoA  ou  u»dîrect^QEieafc,.  pow  ie&di;irerâe&  eatégpi^i^s  de  producteurs,  de  la  législa- 
tion fiscale  des  Etats,  notamment  : 

(a)  Les  bonifications  directes  accordées  en  cas  d'exportation; 

(b)  Les  bonifications  directes  accordées  à  fa  production; 

(c)  Les  exemptions  d'impôt,  totales  ou  partielles,  dont  bénéficie  une  partie  des 
produits  de  la  fabrication; 

(d)  Les  bénéfices  résultant  d'excédents  de  rendement; 

(e)  Les  bénéfices  résultant  de  l'exagération  du  dravvback: 

\f)  Les  avantages  résultant  de  toute  surtaxe  d'un  taux  supérieur  à  celui  i\%é  par 
l'article  3- 

ART.    2. 

La^  Hbirtes  P!irta)ès«o(MilaraotaiHie6  s'angagonA/  à,  saum«ltet(  au  fégîow' d'onlr^pôl^  sous 
la  surveillance  permanente^  die«  jkmrel»  ({e  nuÂt  d«â> eiitplo^lés.  êmi  fisc,  les»  febriques  et 
les  raflËA^ies.  de  sucre  „  ainsi  cp*e  les  usinée  dans  lostjoelks  le  sucrei  est  exlrailt  des 
mélasses. 

A  cette  fin,  les  usines  seront  aménagées  df  mwùèr»  à  dovmsr  touOe  gftvantier  coiiÉre 
l'enlèvement  clandestin  des  sucres,  et  tes  employés  auront  la  feculté  de  pénétrer 
dans  tomtes  les  parties  des  usines. 

Des  livres  de  contrôle  seront  tenuî^  concernaitt  une  ou  pflisreurs  phases  de  la  fabrî- 
calMM)^  et  le»  ^ut/tvm  acbdvjâs  swoqIï  déposés  doM»  dee^  wm^eiM»  spéciaii»  offimit.  Iputes 


les  garanties  désirables  de  sécurité. 


AHT.    3. 


F^es  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  limiter  au  chiffre  maximum  de  6  francs 
par  loo  kilogranunes  poua  lii  siteot^  mifiiaés  etiet^sMcrjes  a6«>iiiQiikaibfees  auvoffnés  «tde 
fr.  5  5o  pour  les  autres  sucres,  la  surtaxe,  c'est-à-dire  l'écart  entre  le  taux  des  droits 
ou  taxes  dont  sont  passibles  les  sucres  étrangers  et  celui  des  droite  ou'  taxe*  auxquels 
sontsotfuois  les*  sucres  nationaux. 

Cette  disposition  ne  vise  pas  le  taux  des  droits  d'entrée  daa».  les  piays  cjui  ne  pro- 
duisent pas  de  sucre  ;  elle  n'est  pas  non  plus  applicable  aux  sous-produits  de  la  fabri- 
cation et  du  raffinage  du  sucre. 

ART.  4- 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  à  frapper  d'un  droit  spécial ,  à  l'impor- 
tation sur  leur  territoire,  les  sucres  originaires  dé  pays  qui  accorderaient  des  primes 
à  kl  pircdiiwtiia^n,  ou  à  VexpovtaÉÔiiMD. 

GkQ  dirait  ne  pouFPft  âÉTQ  inlemui'  au  monifinè.  des  prânes,  directes  oui  tadiroete», 
accoirdée»  dans  le  pafjfss. d'origine.  Les^  Meuite»  Partie»,  se  rcsenvent  la  ft»ukér,  cftapeune' 
CR  oe  cpsà  h,  coofieme ,  de  prohibev-l'iiiyp«i:tatioiii  desi  asacDe»  primés^ 

Sour  If évaiindiîoa  dxi  naontani  de»  a^raiitages  résuitaiit  éveid.ueliâBa«nt  de  la  surtaxi^ 
spécifiée  aa  lituéra/de  l'aNicle  l^^  le  cbifire  fixé  par  l'articlie»  â  esO  cLéduiÀ  dut  moa^ 
tant  de  cette  surtaxe  :  la  moitié  de  la  dilTérenoe  est  néputée  repvéseater  la»  prime,  la 
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Commission  i|>eraaai^ente  mstitiiée  par  l'aiticle  7  '«yiaiiit  ie  «droite  à  la  «leiaQiande  d'un 
Etat  contractant,  de  réviser  le  ciiiffre  ainsi  éftablî. 

ART.    5. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent  réciproquement  à  admettre  au  taux  le 
plus  réduit  de  leur  tarif  d'importation ,  les  sucres  originaires  soit  des  Etats  contrac- 
tants, soit  de  celles  des  colonies  ou  possessions  desdits  Etats  qui  n'accordent  pas  de 
primes  et  auxquelles  s'appliquent  les  obligations  de  l'article  8. 

Les  sucres  de  canne  et  les  sucres  de  betterave  ne  pourront  être  frappés  de  droits 
différents. 

ART.    6. 

L'Espagne,  l'Italie  et  la  Suède  seront  dispensées  des  engagements  faîaMOrt:  i'<Ajet 
des  artides  1 ,  2  et  3 ,  aussi  longitemps  qu'€d(^6  n'««xpoTteroiit  fs  de  smcr^ 

des  ËtiAs  S'engagent  à  adapAer  ieur  iégislalMti  sur  ie  régûne  des  sucres  aiiK  ^posi- 
|{k)Bs4«  la  G!ffiventîon,  dans  le  «délai  d'une  année  -«-^  oiiiplms  (àt  si  icÀre  se  peut  • — 
à  partir  du  moment  où  la  Commission  permiHftenle  «ara  oonsitaté  >cp*e  la  o(Miidfti($n 
ÎQ^kfoée  ci-dessus  a  cessé  d'exiger. 

ART.    7. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent  et  ctiéer  tme  CommisskM  perma- 
nente, chargée  de  sun^eifler  l'exécutioii  des  dispositions  de  la  préseiïte  Conventicm. 

Cette  Commission  sera  composée  de  Déîégiiés  <les  divers  États  contractaiits  -et  il 
lui  sera  adjoint  im  Bureau  permanent.  La  Comitiiss'ion  choisit  son  Président;  ^e  sié- 
gera à  Bruxelles  et  se  réunira  sur  la  convocation  tJu  Présirlent.  ' 

Les  Délégués  auront  pour  mission  : 

[a)  De  constater  si,  dans  les  Etats  contractants,  îl  li'est  accordé  aucune  prime  di- 
recte ou  indirecte  à  la  production  ou  à  l'exportation  des  sucres; 

(6)  De  constater  si  les  Etats  Aisés  à  l'article  6  continuent  à  se  conformer  à  la  con- 
dition spéciale  prévue  audit  article  ; 

[c)  De  constater  l'existence  des  primes  dans  les  Etats  non-signataires  et  d'en  évaluer 
le  montant  en  vue  de  l'application  de  l'article  4  ; 

[d)  D'émettre  un  avis  sur  les  questions  litigieuses; 

[e)  D'instruire  les  demandes  d'admission  à  l'Union  des  Etats  qui  n'ont  point  pris 
part  à  la  présente  Convention. 

Le  Bureau  permanent  sera  chargé  de  rassembler,  de  traduire,  de  coordonner  et  de 
publier  les  renseignements  de  tfoute  «ature  qui  se  rapportait  à  la  législation  et  à  la 
statistique  des  sucres,  non  seulement  dans  les  Etats  contractants,  mais  égaleastent  dans 
tes  autres  Etats. 

Pour  assurer  l'exécution  des  dispositions^[ui  précèdent,  les  Hautes  Parties  contrac- 
iantes  communiqueront  f>ar  la  voie  diplomatique  au  <îouvemement  l^elge.,  qui  les 
fera  parvenir  à  la  (Commission,  les  lots,  anrèîés  et  règlements  sur  l'imposition  des 
sucres  qui  sont  ou  qui  seront  en  vigueur  dans  leurs  pays  respectifo,  ainsi  que  les  ren- 
seignements statistiques  relatifs  à  l'objet  de  la  présente  Convention. 


03. 
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Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  pourra  être  représentée  à  la  Commission 
par  un  Délégué  ou  par  un  Délégué  et  des  Délégués-Adjoints. 

L'Autriche  et  la  Hongrie  seront  considérées  séparément  comme  Parties  contrac- 
tantes. 

La  première  réunion  de  la  Commission  aura  lieu  à  Bruxelles,  à  la  diligence  du 
Gouvernement  belge ,  trois  mois  au  moins  avant  la  mise  en  vigueiu-  de  la  présente 
Convention. 

La  Commission  n'aura  qu'une  mission  de  constatation  et  d'examen.  Elle  fera, 
sur  toutes  les  questions  qui  lui  seront  soumises,  un  rapport  qu'elle  adressera  au 
Gouvernement  belge,  lequel  le  communiquera  aux  Etats  intéressés  et  provoquera, 
si  la  demande  en  est  faite  par  une  des  Hautes  Parties  contractantes,  la  réunion 
d'une  Conférence  qui  arrêtera  les  résolutions  ou  les  mesures  nécessitées  par  les  cir- 
constances. 

Toutefois  les  constatations  et  évaluations  visées  aux  litteras  b  et  c  auront  un  cai'ac- 

r 

tère  exécutoire  pour  les  Etats  contractants  ;  elles  seront  arrêtées  par  un  vote  de  majo- 
rité, chaque  Etat  contractant  disposant  d'une  voix,  et  elles  sortiront  leurs  effets  au 
plus  tard  à  l'expiration  du  délai  de  deux  mois.  Au  cas  où  l'un  des  Etats  contractants 
croirait  devoir  faire  appel  d'une  décision  de  la  Commission,  il  devra,  dans  la  huitaine 
de  la  notification  qui  lui  sera  faite  de  ladite  décision,  provoquer  une  nouvelle  délibé- 
ration de  la  Commission  ;  celle-ci  se  réunira  d'urgence  et  statuera  définitivement  dans 
le  délai  d'un  mois  à  dater  de  l'appel.  La  nouvelle  décision  sera  exécutoire,  au  plus 
tard,  dans  les  deux  mois  de  sa  date.  —  La  même  procédure  sera  suivie  en  ce  qui 
concerne  l'instruction  des  demandes  d'admission  prévue  au  littêra  e. 

Les  frais  résultant  de  l'organisation  et  du  fonctionnement  du  Bureau  permanent  et 
de  la  Commission  —  sauf  le  traitement  ou  les  indemnités  des  Délégués ,  qui  seront 
payés  par  leurs  pays  respectifs ,  —  seront  supportés  par  tous  les  Etats  contractants  et 
répartis  entre  eux  d'après  un  mode  à  régler  par  la  Commission. 

ART.  8. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent,  pour  elles  et  pour  leurs  colonies  ou 
possessions,  exception  faite  des  colonies  autonomes  de  la  Grande-Bretagne  et  des 
Indes  orientales  britanniques,  à  prendre  les  mesures  nécessaires  pour  empêcher  que 
les  sucres  primés  qui  auront  traversé  en  transit  le  territoire  d'un  Etat  contractant  ne 
jouissent  des  avantages  de  la  Convention  siu'  le  marché  destinataire.  La  Commission 
permanente  fera  à  cet  égard  les  propositions  nécessaires. 

ART.  9. 

Les  Etats  qui  n'ont  point  pris  part  à  la  présente  Convention  seront  admis  à  y  adhérer 
sur  leur  demande  et  après  avis  conforme  de  la  Commission  permanente. 

La  demande  sera  adressée  par  la  voie  diplomatique  au  Gouvernement  belge,  qui  se 
chargera,  le  cas  échéant,  de  notifier  l'adhésion  à  tous  les  autres  Gouvernements. 
L'adhésion  emportera,  de  plein  droit,  accession  à  toutes  les  charges  et  achnission  à 
tous  les  avantages  stipulés  par  la  présente  Convention ,  et  elle  produira  ses  effets  à 
partir  du  i""  septembre  qui  suivra  l'envoi  de  la  notification  faite  par  le  Gouvernement 
belge  aux  autres  Etats  contractants. 
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ART.    10. 


La  présente  Convention  sera  mise  à  exécution  à  partir  du  i*''^  septembre  igoS. 

Elle  restera  en  vigueur  pendant  cinq  années  à  partir  de  cette  date,  et  dans  le  cas  où 
aucune  des  Hautes  Parties  contractantes  n'aurait  notifié  au  Gouvernement  belge, 
douze  mois  avant  l'expiration  de  ladite  période  de  cinq  années,  son  intention  d'en 
faire  cesser  les  effets,  elle  continuera  à  rester  en  vigueur  pendant  une  année  et,  ainsi 
de  suite,  d'année  en  année. 

Dans  le  cas  où  l'un  des  Etats  contractants  dénoncerait  la  Convention,  cette 
dénonciation  n'aurait  d'effet  qu'à  son  égard  ;  les  autres  Etats  conserveraient,  jusqu'au 
3i  octobre  de  l'année  de  la  dénonciation,  la  faculté  de  notifier  l'intention  de  se 
retirer  également  à  partir  du  i"  septembre  de  l'année  suivante.  Si  l'un  de  ces  derniers 
Etats  entendait  user  de  cette  faculté,  le  Gouvernement  belge  provoquerait  la 
réunion  à  Bruxelles,  dans  les  trois  mois,  d'une  Confét^ence  qui  aviserait  aux  mesures  à 
prendre. 

ART.    11. 

Les  dispositions  de  la  présente  Convention  seront  appliquées  aux  provinces 
d'outre-mer,  colonies  et  possessions  étrangères  des  Hautes  Parties  contractantes.  Sont 
exceptées  toutefois  les  colonies  et  posessions  britanniques  et  néeriandaises ,  sauf  en 
ce  qui  concerne  les  dispositions  faisant  l'objet  des  articles  5  et  8. 

La  situation  des  colonies  et  possessions  britanniques  et  néerlandaises  est,  pour  le 
surplus,  déterminée  parles  déclarations  insérées  au  Protocole  de  clôture. 

ART.    1  2 . 

L'exécution  des  engagements  réciproques  contenues  dans  la  présente  Convention 
est  subordonnée ,  en  tant  que  de  besoin ,  à  l'accomplissement  des  formalités  et  règles 
établies  par  les  lois  constitutionnelles  de  c^iacun  des  Etats  contractants. 

La  présente  Convention  sera  raliliée,  et  les  ratifications  en  seront  déposées  à 
Bruxelles,  au  Ministère  des  Affaires  Etrangères,  le  i"  février  igoS,  ou  plus  tôt  si 
faire  se  peut. 

Il  est  entendu  que  la  présente  Convention  ne  deviendra  obligatoire  de  plein  droit 
que  si  elle  est  ratifiée  au  moins  par  ceux  des  Etats  contractants  qui  ne  sont  pas 
visés  par  la  disposition  exceptionnelle  de  l'article  6.  Dans  le  cas  où  un  ou  plusieurs 
desdits  Etats  n'auraient  pas  déposé  leurs  ratifications  dans  le  délai  prévu ,  le  Gouver- 
nement belge  provoquera  immédiatement  une  décision  des  autres  Etats  signataires 
quant  à  la  mise  en  vigueur,  entre  eux  seidement,  de  la  présente  Convention. 

EN  FOI  DE  QUOI,  les  Plénipotentiaires  respectifs  ont  signé  la  présente  Con- 
vention. 

Fait  à  Bruxelles,  en  un  seul  exemplaire,  le  cinq  mars  dix-neuf  cent  deux. 


Pour  l'Allemagne  : 


Signé  :  Graf  von  WALLWITZ 
VOX  KOERNER. 
RUHN. 


—  4U 
Pour  l'Autriche-Hongrie  : 


Signé  :  Comte  DE  £HEV£NH0LL£H. 


1' 


Signé  :  JORKASGH-KOCH. 


iBoar  te  Hoagirie 


Signé  :  TOEPfcE  ALFRED. 


l^our  te  Balgiqpxe 


Signé  :  Comte  mi  SMET  DK  NAEYER. 
CAPELLE. 
KEBEiiRS. 
D.  DE  SMEÏ. 
•BEACJDIM. 


Pour  l'Espagne  : 


Signé  :  W.  H.  DE  VILLA  URRUTLi. 


Pour  la  FraxBM  :: 


Signé  :  A.  -GERARD. 
BOUSQUET. 
A.  DELATOUR 
<X)URT!N. 


Pour  la  Grande-Bretagne  : 


SignéJ:  CO^STANTI^a-:  WllPPS. 
H.  W.  PRIMROSE. 
H.  G.  BERGNE. 
ARTHUR  A.  PEARSON. 
E.  C.  OZANNE. 


Pour  l'Italie  : 


Signé  :  R.  CANTA<ÎALLL 
IMILIO  MARAM. 


Pour  les  Pays-Bas  : 


Pour  la  Suède  : 
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Signé  :  H.  DE  PESTEL. 

J.  D'AULNIS  DE  BOUROUILL. 
G.  ESCHAUZIER. 
A.  VAN  ROSSUM. 


Signé  :  Comte  WRANGEL, 
C.  TRANCHELL. 


PROTOCOLE  DE  CLÔTURE. 


Au  moment  de  procéder  à  la  signature  de  la  Convention  relative  au  régime  des 
sucres  conclue,  à  la  date  de  ce  jour,  entre  les  Grouvernements  de  l'Allemagne,  de 
l'Autriche  et  de  la  Hongrie,  de  la  Belgique,  de  TEspagne,  de  la  France,  de  la  Grande- 
Bretagne,  de  l'Italie,  des  Pays-Bas  et  de  la  Suède,  les  Plénipotentiaires  soussignés 
sont  convenus  de  ce  qui  suit  : 

A  l'article  3. 

Considérant  que  le  but  de  la  surtaxe  est  de  protéger  efficacement  le  marché  inté- 
rieur des  pays  producteurs ,  les  Hautes  Parties  contractantes  se  réservent  la  faculté , 
chacune  en  ce  qui  la  concerne,  de  proposer  un  relèvement  de  la  surtaxe  dans  le 
cas  où  des  quantités  considérables  de  sucres  originaires  d'un  Etat  contractant 
pénétreraient  chez  elles  ;  ce  relèvement  ne  frapperait  que  les  sucres  originaires  de 
cet  Etat. 

La  proposition  devra  être  adressée  à  la  Commission  permanente,  laquelle  statuera 
à  bref  délai ,  par  un  vote  de  majorité ,  sur  le  bien  fondé  de  la  mesure  proposée ,  sur 
la  durée  de  son  application  et  smr  le  taux  du  relèvement  ;  celui-ci  ne  dépassera  pas 
un  franc  par  i  oo  kilogranunes. 

L'adhésion  de  la  Commission  ne  pourra  être  donnée  que  dans  le  cas  où  l'envahis- 
sement du  marché  considéré  serait  la  conséquence  d'une  réelle  infériorité  économique 
et  non  le  résidtat  d'une  élévation  factice  des  prix  provoquée  par  une  entente  entre 
producteurs. 

A  l'article  1 1 . 

A.  —  1**  Le  Gouvernement  de  la  Grande-Bretagne  déclare  qu'aucune  prime 
directe  ou  indirecte  ne  sera  accordée  aux  sucres  des  colonies  de  la  Couronne  pendant 
la  durée  de  la  Convention. 

2**  D  déclare  aussi,  par  mesure  exceptionnelle  et  tout  en  réservant,  en  principe, 
son  entière  liberté  d'action  en  ce  qui  concerne  les  relations  fiscales  entre  le  Royaume- 
Uni  et  ses  colonies  et  possessions,  que,  pendant  la  durée  de  la  Convention,  aucune 
préférence  ne  sera  accordée  dans  le  Royaume-Uni  aux  sucres  coloniaux  vis-à-vis  des 
sucres  originaires  des  Etats  contractants. 

3**  Il  déclare  enfin  que  la  Convention  sera  soumise  par  ses  soins  aux  colonies 
autonomes  et  aux  Indes  orientales  pour  qu'elles  aient  la  faculté  d'y  donner  leur 
adhésion.  « 

Il  est  entendu  que  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Brilaimi({ii(î  a  la  faculté  d'adhérer 
à  la  Convention  au  nom  des  colonies  de  la  Couronne. 
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B.  —  Le  Gouvernement  des  Pays-Bas  déclare  que,  pendant  la  durée  de  la 
Convention,  aucune  prime  directe  ou  indirecte  ne  sera  accordée  aux  sucres  des  colo- 
nies néeriandaises  et  que  ces  sucres  ne  seront  pas  admis  dans  les  Pays-Bas  à  un  tarif 
moindre  que  celui  appliqué  srux  sucres  origlna»res  des  Etats  contractants. 

Le  présent  Protocole  de  clôture ,  qui  sera  ratifié  en  même  temps  que  la  Convention 
conclue  à  la  date  de  ce  jour,  sera  considéré  comme  faisant  partie  intégrante  de  cette 
Convention  et  aura  même  force,  valeur  et  durée. 

■ 

EN  FOI  DE  QUOI  les  Piénipotentuires  soussignés  oiaA  dressé  la  présent  Pro- 
tocole. 

Fait  à  Bruxelles ,  le  cinqj  mars  dix-neuf  cent  deux. 


Pour  l'Allemagne  : 


Signé  :  Gh-if  von  WALLWITZ. 
VON  KOEBNER. 
KCHN. 


Pour  l'Autriche-Hongrie  : 


Signé  :  Comte  DE  KHEVENHCLLER. 


Pour  l'Autriche  : 


Sigillé  :  JORKASCH-KOCH, 


Pour  la  Hongrie  : 


Signé  :  TOEPKE  ALFRED, 


Pour  la  Belgique  : 


Signé  :  Comte  DE  SMET  DE  NAEYER. 
CAPELLE. 
KEBERS. 
D.  DE  SMET. 
BEAUDUIN. 


Pour  l'Espagne  : 


Signé  :  W.  R.  DE  VILL.\  URRUTIA 
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Pour  la  France  : 

Signé  :  A.  GERARD. 
BOUSQUET. 
A.  DELATOUR. 
COURTIN. 


Pour  la  Grande-Bretagne  : 


Signé  :  CONSTANTINE  PHIPPS. 
H.  W.  PRIMROSE. 
H.  G.  BERGNE. 
ARTHUR  A.  PEARSON. 
E.  C.  OZANNE. 


Pour  l'Italie  : 


Signé  :  R.  CANTAGALLI. 
EMILIO  MARAINI 


Pour  les  Pays-Bas 


Signé  :  R.  DE  PESTEL. 

J.  D'AULNIS  DE  BOUROUILL, 
G.  ESCHAUZIER. 
A.  VAN  ROSSUM. 


Pour  la  Suède  : 


Signé  :  Comte  WRANGEL. 
C.  TRANCHELL. 
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APPENDICE 


NOTICES 


1 

SUR 


LA  LÉGISLATION,  LA  PRODUCTION  ET  LE  COMMERCE 


DES  SUCRES 


COMMUNIQUÉES  PAR  LES  GOUVERNEMENTS 

REPRÉSENTÉS  À  LA  CONFÉRENCE  DE  BRUXELLES 


DE   1901-1902 


ALLEMAGNE. 


i  du  27  mai  1896. 


Le  sucre  de  betterave  indigène  est  soumis  k  un  impôt  de  consommation  (impôt  du 
sucre).  Pour  assurer  le  recouvrement  de  cet  impôt,  le  sucre  est  placé  sous  la  surveil- 
lance fiscale  jusqu  à  son  entrée  dans  la  circulation  libre  du  pays  ou ,  en  cas  d*exporta- 
tîon,  jusqu'au  moment  où  il  aura  passé  la  frontière  douanière. 

L'impôt  du  sucre  esi  fixé  à  20  marks  par  100  kilogramn^s  net.  Les  jus  de  bette- 
rave et  les  déchets  de  fabrication  ne  sont  pas  passibles  de  Tirnpôt  du  sucre.  Néan- 
moins, le  Conseil  fédérad,  sous  réserve  de  la  sanction  idtérieure  par  le  Reichstag, 
peut  applique!'  à  ces  matières  Timpôt  total  ou  réduit. 

L'impôt  du  sucre  doit  être  perçu  dès  que  le  sucre  sort  du  contrôle  du  fisc  pour 
entrer  dans  la  libre  ciixidation.  L'impôt  est  dû  par  la  personne  qui  acquiert  le  droit 
de  libre  disposition  de  ce  sucre. 

Le  sucre  exporté  sous  le  contrôle  'du  fisc  est  afifranchi  du  payement  de  rimpôt.  Le 
sucre  exporté  en  dehors  du  contrôle  du  fisc  n'a  droil  à  aucune  restitution  d'impôt 

Suivant  les  prescriptions  à  édicter  par  le  Bundesrath  : 

1^  En  cas  d'exportation  de  produits  fabriqués  dans  lesquels  entre  àa  sacre  indi- 
gène de  betteraves,  cfii  bien  en  cas  de  mise  en  dépôt  de  ces  produits  dans  tes 
entrepôts,  le  fisc  peut  se  désister  de  la  perception  de  l'impôt  pour  les  quantités  de 
sucre  employées  ou  bien  restituer  le  montant  de  l'impôt  déjà  perçu; 

2*  Le  sucre  de  betterave  indigène  servant  à  l'alimentation  du  bétail  ou  bien 
entrant  dans  la  fabrication  de  produits  non  destinés  k  la  consommation,  peut  être 
afi'ranchi  de  l'impôt. 

Le  sucre  visé  au  n°  2  doit  être  dénaturé  avec  le  concours  du  fisc. 

Sont  considérés,  dans  fe  sens  de  la  loi,  comme  fabriques  de  sucre,  tous  établisse- 
ments destinés  à  la  production  du  sucre  de  betterave  cristallisé,  non  compris  les 
établissements  qui  travaillent  exclusivement  des  produits  de  la  betterave  déjà  taxés. 
Le  Conseil  fédéral  déterminera  dans  quelle  mesure  d'autres  fabriques  encore  doivent 
être  considérées  conmtne  fabriques  de  sucre. 

Les  fabriques  de  sucre  doivent  être  construites  de  manière  que  les  autorités  fiscales 
puissent  surveiller  le  cours  de  la  fabrication  et  contrôler  les  quantités  prodrates  jusqmi 
leur  sortie  de  la  fabrique,  et  de  manière  qu'il  y  ait  garantie  contre  l'expédition  clan- 
destine du  sucre.  Les  fabriques  sont  soumises  à  une  surveillance  permanente  par  les 
employés  du  fisc. 

H  est  prélevé  sur  le  sucre  une  surtaxe  d'impôt  (impôt  d'exploitation)  suivant  les 
quantités  annuelles  produites  et  sorties  de  la  fabrique.  Cet  impôt  d'exploitation  se 
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monte,  par  loo  kilogrammes  de  sucre  brut,  pour  une  fabrication  annuelle  s^élevant 

à  d  millions  de  kilogrammes  ou  moins,  à o  lo  mark. 

pour  une.  fabrication  annuelle  de  4  à  5  millions  de  kilogrammes,  à .  .  .  o  i  a  5  — 

pour  une  fabrication  annuelle  de  5  à  6  millions  de  kilogranunes ,  à .  .  .  o  1 5     — 
etc. ,  en  sorte  que ,  pour  chaque  million  ou  pour  chaque  fraction  de 
million  de  kilogrammes  en  sus,  l'augmentation  est,  par  centaine  de 

kilogranunes,  de '. o  026  — 

Si  le  sucre  sort  de  la  fabrique  sous  une  autre  forme  que  celle  de  sucre  brut,  le 
produit  est  calculé  en  sucre  brut  suivant  les  prescriptions  du  Conseil  fédéral.  Le  sucre 
introduit  sous  surveillance  fiscale,  dans  une  fabrique,  sera  déduit  de  la  quantité  sortie 
de  la  fabrique.  Les  jus  de  betteraves  et  les  déchets  de  fabrication  du  sucre  ne  sont  pas 
soumis  à  Timpôt  d'exploitation. 

De  plus,  on  fixe  annuellement  pour  chaque  fabrique,  d'après  les  quantités  pro- 
duites pendant  les  années  précédentes,  une  quantité  de  sucre  (contingent)  au  delà 
de  laquelle  l'impôt  d'exploitation  est  augmenté  d'une  taxe  additionnelle  de  2  marks  5o 
par  1 00  kilogrammes. 

L'impôt  d'eifploitation  et  la  taxe  additionnelle  doivent  être  payés  dès  que  le  sucre 
sort  de  la  fabrique.  Le  fabricant  est  responsable  du  payement.  Il  ne  peut  y  avoir  ni 
exemptions  ni  bonifications. 

Le  total  admissible  des  contingents  a  été  fixé  à  1 ,700  millions  de  kilogrammes  de 
sucre  brut  pour  l'exercice  1 896-1 897.  Pour  chaque  nouvel  exercice,  ce  total  est  aug- 
menté du  double  de  l'augmentation  de  la  consommation  indigène  entre  les  deux 
années  précédentes.  On  considère  comme  consommé  le  sucre  entré  dans  le  commerce 
intérieur  après  acquittement  de  l'impôt. 

Si  le  total  admissible  ainsi  obtenu  pour  une  année  dépasse  la  sonune  des  cbntin- 
gents  fixés  pour  la  même  année  pour  les  différentes  fabriques  séparément,  ces  derniers 
contingents  sont  relevés  proportionnellement ,  et  dans  le  cas  contraire ,  ils  sont  propor- 
tionnellement abaissés. 

Le  Conseil  fédéral  peut  augmenter  de  2  p.  100  le  total  des  contingents,  afin  de 
faciliter  la  création  de  nouvelles  fabriques  exclusivement  destinées  à  l'extraction  du 
sucre  contenu  dans  la  mélasse. 

En  cas  d'exportation  du  sucre  ou  de  sa  mise  en  entrepôt  sous  surveillance 
administrative,  les  primes  suivantes  sont  accordées  pour  une  quantité  minimum  de 
5oo  kilogrammes  : 

a)  Sur  le  sucre  brut  ayant  au  moins  90  p.   100  et  sur  le  sucre  ra£Ené  ayant  au 
moins  90  p.  100  mais  moins  de  98  p.  100  de  pola- 
risation        2    5o  marks  par  1 00  kilogr. 

b)  Sur  le  candi,  sur  le  sucre  blanc,  plein  et   dur 
en  forme  de  pains,  de  blocs,  de  plaques,  de  bâtons 
ou  de  cubes ,  sur  le  sucre  en  cristaux  blancs ,  durs  et 
translucides,  ayant  au  moins  99  1/2  p.  1 00  de  pola- 
risation       3   56     —  — 

c)  Sur  toute  autre  espèce  de  sucre  ayant  au  moins 

98  p.  100  de  polarisation 3   00     —  — 
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♦ 

Le  Conseil  fédéral  peut  également  allouer  des  primes  à  l'exportation  de  certains 
articles  contenant  du  sucre. 

Le  payement  des  primes  doit  être  effectué  après  les  six  mois  qui  suivent  l'exporta- 
tion ou  la  mise  en  entrepôt  des  sucres.  Si  le  sucre  sort  de  l'entrepôt  pour  entrer  dans 
la  circulation  libre  du  commerce  ou  pour  entrer  dan;;  une  fabrique,  la  prime  doit  être 
remboursée. 

Sauf  la  sanction  du  Reichstag,  le  Conseil  [fédéral  est  autorisé  à  réduire  le  taux 
de  ses  primes  temporairement  ou  définitivement,  et,  de  même,  à  les  supprimer 
entièrement ,  dès  que  d'autres  pays  producteurs  de  sucre  de  betterave  qui  accordent 
actuellement  des  primes  à  la  production  ou  à  l'exportation  du  sucre  am^ont  réduit  ou 
aboli  lesdites  primes.  Dans  ce  cas,  l'impôt  du  sucre  sera  diminué  proportionnelle- 
ment  aux  sommes  épargnées  sur  les  primes  à  l'exportation. 

Le  droit  d'entrée  pour  les  sucres  solides  ou  liquides  de  toute  nature  est  de 
ko  marks  par  i  oo  kilogrammes.  Sont  considérés  comme  sucres  les  jus  de  betteraves, 
les  masses  cuites  et  les  égouts  (sirops,  mélasses). 

Lorsque  le  sucre  étranger  est  expédié  sous  la  surveillance  fiscale  à  une  fabrique 
indigène  pour  être  travaillé  à  nouveau,  l'autorité  fiscale  peut  prélever  un  droit  d'en- 
trée réduit  de  3  o  marks  et  traiter  le  sucre  admis  comme  sucre  de  betterave  indigène 
n'ayant  encore  acquitté  aucun  impôt. 


Taux  des  droits  de  douane,  impôts  et  primes  d'exportation 

(en  marks  et  par  loo  kilogrammes  net). 
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(1)  Otttro  l'impM  de  eonfommation ,  le  fiae  perçoit  : 

1*  Un   impdt  d'exploitation  aur  les  quantités  aortita  de» 
fabriqnea.  Cet  impdt  s'élève,  par  100  kilogrammes  de  saere 

, 

■ 

brat  : 

i   0   1 0     mark  pour  une  fabrication  annuelle  de  i  millions 
de  kilogrammes  on  moin»  { 

à  0   135  mark  ponr  nue  fabriaation  annuelle   de  4  ^  5  mil- 
lions de  kilogrammes; 

Agio     mark  poar  une  fabrication  aannelle  de  5  à   6  mil- 

lions   de   kilogrammes,    et  ainsi    de    suite,    avec 

augmentation  de  0  oaS  mark  pour  ebaqne  nouveau 
mulion    de    kilc^ammes    on   chaque   fraction    de 

• 

million  en  plus; 

a*   Une  taxe  additionnelle ,  «gale  à  la  prime  d'exporlalion 

. 

pour  le  ancre  brut ,  soit  a   90  marks  par  1 00  kilogrammes , 

pour  les  quantités  produites  dsns  chaque    fabrique    au  delà 

de  son  contingent. 

DOGUMIOfTS   DIPLOMATIQUES.  —    SucreS. 
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Production,  importation,  exportation,  consommation  et  montant 

des  impôts  perçus. 


s 


BS 


ËxmacEs. 


1883-8A 

iS84-S5 

1885-86 

1886-87 

1887-88... 

1888-89 

1889-90 

1890-91 

1891-92 

1892-93 

«893-94  

1894-95 

1895-96 

1896-97 

1897-98  •••••• 

1898-99 

1899-1900 .  • .  • 
1900-1901 .... 


IMPORTATION. 


EXPORTATION. 


PRODUCTIOW 

(en  sucre  brut.) 


9,606,003 
11.407.303 

8,381,049 
10,182,816 

9,588,035 

9,908,909 
12,613,534 
13,362,214 
11,980,257 
12,308,347 
13,660,013 
18,279,735 
16,370,573 
18,212,232 
18^443,996 
17,224.291 
17,954,785 
19,791.183 


SUGRB 


bmt. 


L8,763 

20,668 

26,303 

15,675 

40,789 

20,164 

21,091 

36,140 

42,198 

9.370 

5.999 

7.330 

7,648 

6,653 

5,154 

4,106 

4.132 

4,649 


Taflnié. 


bmt. 


15.577 

12,643 

12,300 

14,618 

15,799  J 

19.078 

16,334 

27,607 

34,99^ 

10,054 

4,482 

4.482 

4,646 

7,805 

7,060 
7.107 

7.431 
7.942 


4.911,761 
5,537.931 
4.040.715 
4*896.801 
3,447,108 
4.124,242 
4,938,509 
4JB82«404 
4.366,717 
4,247.447 
4,366.745 
6,096,626 
5.044,447 
7,606.571 
4.789,412 
4,996,026 
4,859,346 
5.332.706 


raffiné. 


œNSOM- 
MATION 

SUGRK 

iB4igèiie(i) 

(en  sucre 
brut). 

7 


«jninUiix. 

04U148 
1.079.006 

865.885 
1,542,617 
1,529.566 
1,798,024 
2,252,283 
^357,589 
2,305,973 
2,706.073 
2.615,457 
3.917.166 
4.074.472 
4.263.049 
5^039  J80 
4.566.117 
4,386.276 
5,473.166 


BADNTANT 

DIS    DROITS 

et  impte 

perçus 

(dédodioii  fidte 

des  primes 
d'exportation). 


3,648,015 
4.730,073 
3.577,875 
3,571.582 
4,441,463 
3,428.173 
4,931.153 
5J  60,205 
5,213.109 
5,551,728 
9,733^3 
6.137,203 
7.429.451 
5,603.495 
7.069,387 
7.558,980 
8,490,645 
7,739,684 


47,789^00 
39.369.000 
24.492.000 
33,624,000 
14,677,000 
30,095,000 
80,559,000 
75,760.000 
72.042.000 
52.215,000 

82,231.000 

85.714,000 
103.701.000 

80,894.000 
100.871,000 
109,233,000 
126,724,000 
115.691.000 


(1)  Lm  ao«BM  dt  la  caiona»  7  iadi^pent,  poar  les  etamees  i883-M  •  1887-S8,    1*  differmee  «aire   les   quantités  prodvites   et   les 
quaatiUs  «xpoit^.  «t,  poar  las  ezerriees  saÎTants,  les  quantités  entrées  dans  la  arevlation  libre  après  aeqnittamaat  éea 
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AUTRICHE-HONGRIE. 


La  t^idation  fiscale  sur  le  sucre,  telle  qu*elle  résulte  des  lois  identiques  pro- 
mulguées en  Autriche- Hongrie,  est  régie,  en  Autriche,  par  la  loi  du  30  juin  1 888  et 
rOrdonnance  impériale  du  17  juiHet  1899  et,  en  Hongrie,  par  les  articles  18  et  21 
delà  loi  de  1899. 

L  nnpôt  de  consommation  sur  le  sucre  de  betterave  et  sur  tous  les  sucres  simi- 
laires (sucre  de  canne),  en  tout  état  de  pureté,  et  sous  Tunique  exception  du  sirop 
impropre  à  la  consommation  humaine,  a  été  porté,  à  partir  du  i*  août  1899,  de  2r 6 
à  38  couronnes  (  1 9  florins)  par  1 00  kilogrammes  net. 

L'impôt  de  consommation  est  perçu  dès  que  le  sucre  quitte  le  contrôle  officiel 
pour  entrer  dans  la  libre  circulation.  L'impôt  de  consommation  n'est  pas  du  pour  le 
sucre  enlevé  d'une  fabrique  ou  d'un  entrepôt  libre  et  exporté  au  delà  du  rayon  de 
la  douane  sous  contrôle  officiel ,  ni  pour  celui  qui  est  "tenlevé  pour  servir  à  la  fabri- 
cation de  produits  sucrés  destinés  à  être  exportés  au  delà  dudit  rayon. 

L'impôt  de  consommation  n'est  pas  du  non  plus  pour  le  sucre  qui  est  transféré 
d'une  fabrique  sur  un  entrepôt  libre  ou  qui,  d'une  fabrique  ou  d'un  entrepôt  libre, 
est  transféré  sur  une  fabrique. 

U  est  accordé  à  l'exportation  de  sucre  au  delà  du  rayon  de  la  douane  une  boni- 
fication qui  s'élève  pour  1 00  kilogrammes  net  de  sucre  exporté  : 

a)  A  3,20  couronnes  (1  fl.  60)  pour  le  sucre  polarisant  de  90  p.  0/0  à  moins 
de  99,3  p.  0/0. 

b)  A  4«6o  couronnes  (2  fl.  3o)  pour  le  sucre  polarisant  au  moins  99,3  p.  0/0. 

La  bonification  est  accordée  également  à  l'exportation  du  sucre  contenu  dans  les 
produits  sucrés  à  la  fabrication  desquels  ce  sucre  a  été  employé  en  firanchise  ^des 
droits. 

Dans  le  cas  où  le  total  des  bonifications  accordées  pour  les  sucres  exportés  du  terri- 
toire douanier  austro-hongrois  pendant  un  exercice,  c^est-à-dirp  pendant  la  période 
du  1^  août  d'une  année  au  3i  juiUet  de  l'année  suivante,  excéderait  la  somme 
de  18,000,000  de  couronnes,  toutes  les  fabriques  de  sucre  seront  obligées  de  res- 
tituer le  surplus. 

La  répartition  de  la  restitution  se  fera  d'après  les  dispositions  suivantes  pour  toutes 
les  fabriques  de  sucre  étabfies  : 

a)  En  Autriche, 

b)  En  Hongrie, 

c)  En  Bo»âe  et  en  Herzégovine^ 

savoir  : 

1^  Pour  toutes  les  quantités  sorties  de  chaque  étabîissemoDt  pendant  l'exerdce 
visé ,  on  calculera  le  montant  des  bonifications  qui  d'après  les  taux  en  vigueur  leur 
seraient  dues  à  Texportation*  On  en  déduira  les  bonifications  pour  les  sucres  produits 
dans  d'autres  fabriques  de  sucres  et  introduits  dans  l'établissement  pendant  l'exer- 
cice; 

H. 
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2^  Les  sommes  obtenues  ainsi  pour  chaque  établissement  sur  le  territoire  austro- 
hongrois  seront  additionnées  et  sur  le  chifiFre  total  on  calculera  la  quote-part  que 
chaque  imité  (couronne)  aura  à  supporter  de  la  somme  totale  à  restituer  au  fisc; 

3®  D'après  la  quote-part  frappant  chaque  couronne  des  bonifications,  on  établira > 
sur  la  base  des  résultats  de  calcul  indiqué  au  n^  i ,  le  montant  total  de  la  restitution 
que  tous  les  étabhssements  d'un  pays  auront  à  payer. 

Le  mode  de  répartition  individuelle  des  sonunes  à  restituer  par  les  fabriques  de 
sucre  est  laissé  aux  soins  des  autorités  de  chaque  pays. 

La  répartition  individuelle ,  par  fabrique ,  des  restitutions  à  opérer  pour  Tensemble 
des  fabriques  de  sucre  en  Autriche  a  lieu  de  telle  façon  que  les  établissements  im- 
portants interviennent  d'après  une  échelle  progressive  plus  forte  que  les  établisrements 
de  moindre  importance. 

Pendant  les  campagnes  antérieures  à  1 896-97,  alors  que  le  maximum  du  total  des 
primes  était  fixé  à  5, 000, 000  de  florins,  le  montant  de  ces  restitutions  a  atteint: 

a)  En  ce  qui  concerne  l'Autriche  : 

■  Florins    ILr. 

Pendant  la  campagne  1888-89 3oo,394  58 

1889-90 2,639,586  20 

1890-91 3,376,354  27 

189 1-92 3,265,358   18  1/2 

1892-93 3,678,827  65 

1893-94 4,131,590  63 

1894-95 3,609,239   lO 

1895-96 3,941,954  88 

> 

bj  En  ce  qui  concerne  la  Hongrie  : 

Florins    Kr. 
Pendant  la  campagne   1888-89 , 22,720  79 

i  889-90 188,709   17  1/2 

1890-91 388,9o4  90  1/2 

1891-92 412,270  07 

•  1892-93 461-788  71 

1893-94 568,3i2  o4 

1894-95 453,495  22 

1895-96 731,980   12 

Les  restitutions  de  bonifications  effectuées  par  les  fabricants  de  sucre,  en  Autriche 
et  en  Hongrie,  pour  les  campagnes  1896-97  à  1899-1900,  sont  indiquées  ci-après  : 
a)  En  ce  qui  concerne  rAiitriche:  : 

Florins    Kr. 

Pendant  la  campagne   1896-97 1,808,596  2 1 

1897-98 979.833  67 

1898-99 4,o85,3o9  i5 

1899-1900 4,077,968  21 

6)  En  ce  qui  concerne  la  Hongrie  : 

Florins    Kr. 

Pendant  4a  campagne   1896-97 3i6,6i4  97 

^ 1897-98 .' 191,38933 

1898-99 959.922   42 

1899-1900 945,83i  80 
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Le  Ministre  des  Fiuances  impérial  et  royal  et  le  Ministre  des  Finances  du  royaume 
de  Hongrie  sont  autorisés  à  décider,  de  commun  accord ,  que  les  bonifications  d'ex- 
portation seront  provisoirement  ou  définitivement  réduites  ou  que  les  dispositions 
accordant  ces  bonifications  seront  complètement  rapportées,  aussitôt  que,  dans 
d'autres  pays  producteurs  de  sucre  de  betterave  qui  allouent  actuellement  une 
prime  pour  la  fabrication  ou  pour  l'exportation  du  sucre ,  ces  primes  sont  réduites 
ou  supprimées.  Toute  décision  en  ce  sens  doit  être  soumise  aussitôt  que  possible  à 
la  ratification  des  Chambres. 

Depuis  le  i^*"  août  1899,  les  droits  d'entrée  sur  le  sucre  sont  établis  conmie  suit, 
par  1 00  kilogrammes  : 

Pour  le  sucre  brut  : 

a)  En  dessous  du  n""  ig ,  type  hollandais 6  flor.  or. 

h)  N**  19,  type  hollandais  et  au-dessus 11      — 

Pour  le  sucre  raffiné 11      — 

Pour  les  solutions  de  sucre  contenant  du  sucre  de  canne  ou  du  sucre  interverti  : 

a)  Lorsqu'elles  sont  propres  à  la  consommation  humaine 8  flor.  or. 

h)  Lorsqu'elles  sont  impropres  à  la  consommation  humaine  et  pour  les  mé- 
lasses         6     — 

Indépendamment  du  droit  d'entrée ,  le  sucre  importé  est  passible  d'un  droit  de 
consonomation  de  38  couronnes  par  1 00  kilogrammes. 

Avant  la  mise  en  vigueur  de  la  loi  actuelle,  c'est-à-dire  avant  le  i^'aoùt  1888, 
l'impôt  de  consommation  aflPérent  au  sucre  de  betterave  était  basé  sur  la  puissance 
des  appareils  d'extraction  et  établi  sur  le  quintal  des  betteraves  travaillées. 

Ci-après  le  chifire  réel  des  quantités  de  betteraves  soumises  à  l'impôt  : 


PENDANT  LA  GAMPAGxNË. 


1883-83 

1883-84 

1884-85 

1885-86. 

1886-87 

1887-88 


EN  AUTRICHE. 


Quiataax. 

46.268,050 
39,238.647 
41.039,888 
24.419.431 
40,403,435 
30.421.382 


EN  HONGRIE. 


Quintaux* 

2,559.753 
2.607,031 
2.362.013 
1.731.597 
2.467,438 
1.841.879 


ENSEMBLE. 

QbinUnx. 

48,827,803 
41,845.678 
43.401,900 
26,151,028 
42,870,873 
32.263.261 


Les  recettes  perçues  de  ce  chef  se  sont  élevées  à  : 


PENDANT  LA  CAMPAGNE. 


1883-83. 
1883-84 
1884-85 
1885-86 
1886-87 
1887-88 


EN  AUTRICHE. 


Florins. 

37,014,440 
31,390,917 
32,831,^10 
19,535.545 
32,322.748 
24.337.106 


EN  HONGRIE. 


Florins. 

2,047,802 
2.085.625 
1.889,610 
1,385,263 
1.973.950 
1,473,503 


ENSEMBLE. 


Florins . 

39,062,242 
33,476,542 
34,721,520 
20,920,808 
34,296.698 
25.810,609 


'1 
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Pendant  la  même  période ,  ies  recettes  effectuées  ea  AutiricheHHongrie  :  a)  du  chef 
de  Timpot  de  consommation  sm*  la  fabrication  du  sucre  de  betteraves  et  b)  da  chef 
des  droits  de  douane  sur  le  sucre  brut  et  sur  le  sucre  raffiné ,  se  sont  élevées  aiu 
sonmies  suivantes: 

1882-83 10,800,000  florins. 

1883-84 11,200,000    — 

1884-85 11,600,000    — 

1885-86 12,000,000    — 

1886-87 12,400,000    — 

1887-88 12,800,000     — 

Enfin  les  importations  et  exportations  de  sucre  pour  les  mêmes  années  sont  men- 
tionnées au  tableau  ci-après  : 


CAMPAGNES. 


DiPOfiTATIOliS. 


1883-84 

1884-85 

1885-86 

1886-87 

1887-88 


8UGU   BKDT. 


Qnatavx. 

203 
84 
103 
117 
104 
56 


SUCRK  RAFFmi. 


QaûUax. 

377 

376 

2r77 

265 

229 

259 


TOTAL. 


Qaintaux. 

580 
460 
380 
382 
333 
3fl5 


EXPORTATIONS. 


SlTGllB  BRirr. 


QùaUiu,. 

1,306.733 
1,115.600 
2.174,054 

680v90a 
1,020.250 

507.260 


SUCBE  RAFFnftf. 


Qninteax. 

1 .304,504 
1.283.725 
1.320,158 
1,191,512 
1,724.331 
r.262.885 


ITIT1I1. 


Qidatavx. 

2,701,327 
2,399.325 
3,405,1  n 
1J881.415 
2,744,581 
1.770.145 
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BELGIQUE. 


Sucres  étrangers. 

Les  sucres  importés  de  l'étranger  sont  rangés  en  deux  catégories  distinctes.  Les  uns 
sont  assujettis  à  des  droits  d'entrée;  les  autres,  exempts  de  ces  droits,  sont  soumis  à 
des  droits  d'accise. 

Sucres  soumis  à  des  droits  d'entrée. 


\^  classe 

2*     —      

candis.      /   3^     —      

4'     —      

Sucres  1  \   5*     —     dits  manques 


Sg'  oc'' 

58  00 

56  5o 

54  70 

[        les 

45  00 

100  kilogr. 

5i   i3 

i 

raffinés.         ]  en  pains  ou  en  morceaux 

en  poudre,  sucres  dits  poudres  blanches  et  autres  produits] 

similaires  mentionnés  au  tarif  des  douanes >    5o  56 

Sucres  bruts  de  betterave  au-dessus  du  n**  18 ) 

Autres  sucres  bruts * libres. 

(Ces  suci^es  sont  passibles  des  droits  d'accise  indiqués  ci-dessous.) 

,,  /  d'une  richesse  saccharine  totale  inférieure 

Surops  et  mélasses  provenanti       ,  ^  «r        .       , 

j    1    r  u  •    X-  j       r  J       à  5o  p.  100 18*^  oo*  f       les 

de  ia  fabrication  ou  du  raf-<    ,,         .  ,  ,     .  ,    ,    ..  /        , .. 

.  .  lu  une  richesse  saccharine  totale  de  5o  p.  1 00  (  1 00  kilofir. 

finage  du  sucre f  ,  ^  o^, 

\       ou  plus 36  4o 

Ces  sucres  peuvent  être  déclarés  : 

a)  Pour  la  consommation,  avec  payement  des  droits  au  comptant; 
h)  Sur  entrepôt. 

Sucres  assujettis  à  des  droits  d'accise. 

de  canne  au-dessus  du  n**  18 5o^  56"^ 

-  -     ^  11"  classe,  du  n°  i5  au  n'  18  inclus 4?  53   - 

Sucres  j    de  canne     1         ,  ,  ^        1  .  ^  f       les 

<  ^         ;   2*  classe,  du  n*  10  au  n*  i5  exclus*.    ....      45  00   > 

*       '   ,  1  3*  classe,  du  n*  7  au  n*  lo  exclus 4o  q5  ^  ' 

betterave.    I    ,     .              ,            ,  ^^   : 

[   4*  classe,  au-dessous  du  n*  7 36  4o 

Ces  sucres  peuvent  être  déclarés  ; 

a)  En  consommation^: 

b)  Sur  un  compte  de  crédit  à  terme; 

c)  Sur  entrepôt. 


(1)  Les  sucres  raffinés  dits  vergeoises,  cassonades  ou  bâtardes  sont  assimilés  aax  sucres  bruts  en  ce  qui 
concerne  le  taux  des  droits. 

Les  mélados  sont  assimilés  aux  sucres  bruts  de  la  4*  dasse. 
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Le  sucre  brut  de  betterave  étranger  ne  peut  être  déclaré  sur  un  autre  compte  de 
crédit  à  terme  que  celui  d'un  négociant. 

Il  est  perçu  une  surtaxe  sur  le  montant  des  droits  d'entrée  ou  de  l'accise  sur  les 
sucres  raffinés,  les  vergéoises  et  les  sucres  bruts  de  canne  et  de  betterave  étrangers. 

Le  Gouvernement  fixe  le  taux  de  cette  surtaxe,  qui  ne  peut  être  inférieure  à 
1 G  p.  1  oo  ni  supérieure  à  i  ft  p.  i  oo  du  montant  du  droit  d'entrée  ou  de  l'accise  (i). 


Sucres  do  betterave  indigènes. 

L'impôt  a  pour  base  le  volume  et  la  densité  des  jus  de  betterave. 

Les  prises  en  chaîne  sont  calculées  à  raison  de  2,000  grammes  par  100  litres  de 
jus  et  par  degré  de  densité. 

Les  fabricants  sont  en  outre  soumis  à  une  prise  en  charge  supplémentaire  de  5.5 
ou  de  7*4  p*  1 00  de  la  prise  en  charge  initi^de  s'ils  emploient  le  procédé  de  l'osmose 
ou  celui  de  la  séparation  pour  retirer  le  sucre  des  mélasses  provenant  de  leur  fabri- 
cation. 

La  totalité  du  jus  produit  passe  par  les  vaisseaux-mesureurs;  à  cet  etïet  la  loi  im- 
pose aux  fabricants  les  obligations  les  plus  rigoureuses  quant  à  l'installation  des 
ustensiles* 

Chacun  des  vaisseaux-mesureurs  est  muni  d'un  compteur  mécanique  qui  marque 
le  nombre  des  chargements  et  d'un  appareil  qui  emmagasine  à  chaque  opération  une 
quantité  constante  de  jus  destinée  à  permettre  le  contrôle  de^  densités. 

Préalablement  à  tout  travail,  les  fabricants  doivent  fournir  un  cautionnement  pour 
garantir  le  payement  des  droits  d'accise. 

Le  taux  de  l'accise  sur  le  sucre  brut  de  betterave  indigène  est  fixé  à  45  francs  par 
1 00  kilogrammes,  correspondant  au  droit  dont  est  passible  le  sucre  brut  étranger  de 
la  deuxième  classe. 

Le  fabricant  est  tenu,  le  1 5  de  chaque  mois  au  plus  tard,  de  déclarer  le  sucre  brut 
inscrit  à  son  compte  pendant  le  mois  précédent ,  savoir  : 

1  ®  En  consonmiation  ; 

a)  Avec  payement  des  droits  au  comptant; 

b)  Sur  un  compte  de  crédit  à  terme; 

2^  Sur  entrepôt  fictif  ou  sur  entrepôt  public,  régime  d'entrepôt  fictif. 


Snrvttillaaoe. 

Pendant  toute  la  durée  des  travaux,  un  poste  composé  d'un  chef  de  service  et  de 
quatre  employés  au  moins  (  dont  deux  sont  en  permanence  )  surveille  chaque  fabrique 
de  sucre;  le  chef  de  service  y  fait  de  nombreuses  visites.  Ces  agents,  fréquemment 
déplacés ,  sont  contrôlés  par  les  sections  ordinaires  d'accise ,  les  sections  ambulantes , 
le  contrôleur  de  la  division,  l'inspecteur  provincial  et  par  un  service  spécial  d'inspec- 
tion rattaché  à  l'administration  centrale. 


(i)  Par  nri^të  royal  du  la  septembre  1896,16  montant  delà  surtaxe  a  été  fixé  à  10  p.  100. 
DocuMEXTï  DIPLOMATIQUES.  -7-  Sucres.  55 
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DispositionB  oommnnes  aux  mcrae  étraagara 


Un  compte  de  crédit  à  terme,  pour  le  payement  de  l'accise,  peut  être  ouveft  : 

a)  Aux  uégpciwts  eu  sucras  hruts; 
,b)  Aux  raffineurs  et  aux  fabricants; 

c)  Aux  fabricants  de  produits  sucrés,  tels  cpie  chocolats ,  pralines ,  biscuits ,  etc.; 

d)  Aux  fabricants  admis  à  jouir  de  la  décharge  complète  de  l'accise  sur  les 

sucres  eixqiloyésà  la  €d)rieartion  de  conserves,  dk  ooHfitauMS  de  Cruite,  etc. 

Les  prises  en  charge  inscrites  aux  comptes  de  crédit  à  terme  sont  toujours  garan- 
ties par  un  cautionnement. 

Lia  durée  du  terme  de  crédit  est  fixSe  à  deux  mois. 

Les  comptes  de  crédit  à  terme  sont  débités  des  quantités  de  sucre  provenant  d'im- 
portation, de' sortie  d^entrepôls  ou  des  fabriques. 

Ils  sont  crédités  : 

Pour  las  uégocianls  «  par  payement  des.  termiBs  à  leur  éehéance  ; 

Pour  les  fabricants  de  sucre  et  les  raffineurs  de  sucres  indigènes  : 

i^  Par  payement  diestermes^  k  levir  échéanœ; 

2®  Par  transcription  <fes  éroits  arec  hiratson  des  sucres  au  eompte  soit  ë\m  né- 
gociant en  gros,  soit  d'un  fabricatrt  de  thocolalts,  prafities,  biscuits,  etc.,  aAnis  i 
exporter  ces  ^rod\rits  avec  décharge  totale  ou  partielle  dte  Taccise  sur  fc  sacre  em- 
ployé à  leur  fabrication  ;  soit  d'un  fabricant  de  conserves ,  de  confitures  <îei  fruits  jouis- 
sant de  fa  décharge  totale  die  Taccîse  pour  les  sucres  qu^l  emploie  ; 

,'^®  Par  exportation  avec  décharge  de  Taccise  de  sucres  indigènes,  bruts  ou  raf- 
finés ; 

4®  Par  exportation  avec  décharge  totale  ou  partielle  de  Taccise  sur  le  sucre  employé 
à  la  fabrication  de  chocolats  ou  d'autres  produits  sucrés  ; 

5°  Par  dépôt  en  entrepôt  public  de  sucres  indigènes  bruts  ou  raffinés. 

Pour  les  raffineurs  de  sucres  étrangers  : 

1  ^  Par  payement  des  termes  à  leur  échéance  ; 

2®  Par  exportatîoif  avec  décharge  de  Taccise  de  sucres  raffinés  ; 

3°  Par  dépôt  en  entrepôt  public  de  sucres  raffinés. 

Pour  les  fabricants  de  chocolats,  pralines,  biscuits,  etc.  : 

1"*  Pw  pa^nemenl  <]eB  teims^à  kur  échéance:; 

2®  Par  exportatîmi  arec  dêclraarge  totdie  ou  partielle  de-  Pftccîse  sur  fc  •sacre  em* 
^yé  à  iai  fabricatkm  des  prodtiils  sucrés  dont  il  s'agit.      ♦ 

Pour  les  fabricants  de  conserves,  de  confitures  de  fruits  : 

i**  Par  payement  des  termes  à  leur  échéance; 

2**  Par  décharge  de  l'accise  sur  le  sucre  employé  à  la  préparation  des  produits 
précités. 


gramines. 


^5  00 
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La  décbargt  ^  Taccise  à  TcKportaiion  «t  fixée  oomme  il  sait: 

/   i'*  classe Sg^  Oo* 

i  3*     — M  oo 

f  candis. . .  .  <  3"     — 56  5o 

4'     —   54  70 

5*     —  dite maiiquéi.  •«■.........»«..  .-^     45  00 

en  pains  ou  en  morceaiuL 5i    i3 

en  poudres  et  sucres  dits  poudres  blanches 5o  56  j 

SoGresnAiés<  :  i*  classe  n*  i5  i  18  mcïn-  \ 

cassonade»,  katudes  ou  ver-l       sivvmeot 43  53  /   ^^^  '^^■ 

geoûes  et  ««tPes  «icres  rrf4  ^^  ^y^^  n-  10  à  1$  exclu- 

.     fioës  de  qualité  inférieure  J       gi^enimL 

cest-a-dire  sucres  en  pams]  _      ,  ^      .  ,     . 

a«  t^L  it_L  ■JT.u-tP.u.âtui^  ^«««  I  3*  classe  n*"  7  a  10  exciusi- 

,       nâtre ...f       ^^'■*°*- *^  «^ 

1  A*  cla9sea»-dewous  du  H*  7.     36  &o 

3uCTwbnit8in-f  ^,  i  i  et  au-dessus 45  oo 

cBSènes  non;        *>  .  i    .  .  ,        ^  ; 

Ces  taux  correspondent  aux  droits  d'accise  ou  cf  entrée.  Ib  soât  calculés  :  pour  les 
sucres  raffinés  en  pains  ou  en  morceaux,  à  raison  d*un  rendement  de  88  kilogrammes^ 
et,  pour  les  autres  sucres,  il  raison  d'un  rendemeat  dd  ^9  kilogrammes  par  1 00  kilo^ 
gramtnes  de  sucre  brut  indigène  on  étranger  de  la  deuxième  classe,  passible  d  urf 
droit  de  45  francs. 

La  décKaorge  du  droit  d^accise  est  accordée,  en  cas  d'exportation,  sur  le  sucre  con^ 
tenu; 

a)  Dans  les  chocolats; 

h}  Dans  les  pvaliaes ,  dngéeset  autres  sucrenes; 

* 

€  )  Dans  les  c<mfitures  et  les  conserves  ; 

d)  Dans  les  bonbons,  biscuits  ou  antres  prodiHts  sucrés. 

Le  taux  de  la  décharge  apphcable  aux  quantités  de  sucres  contenues  dans  ces  pro- 
duits est  de  5o  fr.  56. 

L'article  7  de  la  loi  du  9  août  1 897  permet  d'accorder  la  décharge  de  l'accise  pour 
les  sucres  employés  à  la  fabrication  de  conserves,  de  confitures,  de  gelées  ou  de  sirops 
de  fruits,  que  ces  produits  soient  destinés  à  l'exportation  ou  à  la  consommation 
intérieure  (1). 

Minimum  de  recette. 

Le  produit  minimiun  de  Taccise  et  des  droits  d'entrée  sur  les  sucres  est  fixé  à 
6  millions  de  francs. 

Les  droits  d'entrée  sur  les  betteraves,  sur  les  sirops  et  les  mélasses  s'ajoutent  aux 
droits  d'entrée  et  d'accise  sur  les  sucres  pour  former  le  produit  minimum  des  recettes. 

Lorsque  le  produit  minimum  des  recettes  n'est  pas  atteint  à  la  fin  de  l'année ,  le  dé- 
ficit est  réparti  par  le  Ministre  des  Finances  au  marc  le  franc  des  prises  en  charge  effec- 
tuées aux  comptes  de  fabrication  des  fabricants  de  sucre. 

(1)  L'article  5  de  la  loi  budgétaire  du  28  décembre  1897  rend  ce  régime  applicable  aux  sucres  employés 
à  la  fabrication  du  lait  condensé  ou  de  la  farine  lactée. 

55. 
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La  quote-part  assignée  à  chaque  fabricant  ne  peut  servir  à  l'apurement  de  ses 
comptes  de  fabrication ,  d'entrepôt  ou  de  crédit. 

Si  le  minimum  légal  est  dépassé,  l'excédent  est  reporté  en  recette  dans  la  comptabi- 
lité de  l'exercice  suivant. 

Production ,  importation  et  exportation  des  sucres  bruts  et  des  sacres  raffinés. 

Produits  des  recettes. 


ANNÉES. 


i883 

lOO I . . •   . • • 
1 003  . • • • • . 

i88G 

lOOyaa»»**. 

1888 

1889 

i89<^ 

"891 

189a 

1893 

1894 

1895 

1896 

'897 

I 098 •..•••• 

»899 

1900 


PRODUCTION 

I7IDI6BNB. 

(•) 


kiiofra  Bines. 

100,580,473 

88,402,007 

48.420.914 

91,119.548 

93.571,508 

95.803,780 

173,042,728 

159,114.535 

140,370.085 

143,098,933 

188,320,080 

208,950,805 

182,247,850 

235.041,825 

212.040.585 

180.500.983 

254.005.355 

303,118.589 


IMPORTATION 


SUCRRS  BROTS. 


kilognmnm. 

10,974.874 
10.413.508 
14,104.898 
12.025.155 
13.092.811 
13,235.870 
11,922.935 
13.574.140 
12,710.708 
12,934.703 
10.978,083 
9.143.503 
9.858.942 
9,358,948 
10,057,025 
12.108,820 
12,101,818 
11,841,882 


SUCRBS 
BAPPINBS. 


kilograniuct. 

0,921,370 

0.442.802 

2,748.097 

1.038.249 

050.013 

405,254 

402.487 

389,785 

410.419 

1,008,951 

830,805 

593,583 

518,478 

408,03 1 

377.582 

409.49 1 

480,730 

007,938 


EXPORTATION 


SUCRES  BRUTS. 


kilogramniM. 

95,643,724 

58,451,249 

02.138.007 

87.999,037 

94,837.553 

08,254,872 

153.288.180 

135.889.310 

108,034.209 

101,088,349 

1 70,000,805 

95,841,400 

124.000,197 

127,404.481 

179,177.459 

125.187,988 

187,859.230 

247,998,050 


SUCRES 
R4PFC\ÊS. 


kUogramniet* 

9.053.795 
9,285.472 
8,759,051 
10.301.205 
10,731,000 
19,091,837 
22,500,258 
21,890,409 
24,077,822 
29,048,100 
38.171,008 
27,887,185 
48.^34,000 
52,500.104 
57.037,198 
47,782.128 
47.889,200 
52,759.429 


RECETTES. 


franc». 

8.001,570 
7,234,571 
0,170,282 
0,037,701 
5.U74,457 
0,021,422 
5,554,040 
0,480,456 
0,001,900 
0.305.776 
0,019,562 
0,527,285 
0,500,000 
0,505,210 
0,001,190 
5,000,000 
0,104,107 
6,307,768 


(1)  Lm  chiffres  relatifs  à  la  prodactiott  da  sucre  sont  approiimatifs ,  l'impôt  étant  basé  sur  un  rendement  présumé.  Povr  le  mime  motif, 
il  est  imposable  d'indiquer  aeee  préeîsioa  la  quantité  de  saere  consommée  en  Beigiqne. 
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ESPAGNE. 


LOI  DU  19  DÉCEMBRE  1890. 

Le  sucre  indigène,  de  toute  espèce,  est  soumis  à  un  impôt  de  consommation  (impôt 
du  sucre)  de  a 5  pesetas  par  i  oo  kilogrammes,  qui  est  dû  par  le  fabricant  et  perçu  à  la 
sortie  de  la  fabrique.  Pour  assurer  le  recouvrement  de  cet  impôt,  le  sucre  est  placé  sous 
la  surveillance  fiscale  jusqu'à  son  entrée  dans  la  circulation  libre  du  pays  ou,  en  cas 
d'exportation ,  jusqu*au  moment  où  il  aura  passé  la  frontière  douanière. 

Le  sucre  exporté  à  l'étranger,  aux  lies  Canaries  ou  dans  les  possessions  espagnoles , 
n  est  pas  soumis  à  Timpôt,  à  la  condition  que  la  quantité  exportée  ne  soit  pas  inférieure 
à  5oo  kilogrammes,  que  la  demande  d'exportation  soit  faite  par  le  fabricant,  que  le 
sucre  soit  envoyé  directement  de  la  fabrique  à  la  frontière  douanière  et  qu'il  soit 
dûment  constaté  que  le  sucre  est  arrivé  à  sa  destination. 

Le  sucre  de  toute  espèce,  importé  de  l'étranger,  paye  un  droit  d'entrée  de 
85  pesetas  par  loo  kilogrammes. 


Produotion. 

iSgg 63,3  1 4, 2oa  kilogrammes 

i9<>o 94,647.7*^^*  — 


La  consommation  est  de  85,ooo  à  88,ooo  tonnes. 


BAoett60. 

L*impôt  sur  le  sucre  de  fabrication  indigène  a  produit  : 

En  1H99 3,7i8,4o3  pesetas. 

En  1900 i2,54i,o5^     -» 


438 


Tableau  des  importations  et  des  exportations  de  sacre 

m 

pendant  les  dix-huit  dernières  années. 


ANNÉES. 


i883 

i884 

i885 

wti96..  .•>••  •«..  «.^«....  . .  * 

1887 

1888 

r^^ 

1  V*#V  •    ••••••    »•«•••    •    •    »••    m   »   —  9 

189* 

1897 

1 8^3 

189^ 

«'ft^^ 

4996 

^^91 

18-98* 

1899 

1900 


IMPORTATIONS 


de 

L*ÉTRANGBR. 


kilogninma*. 

22,145,140 
5,175,516 

1.387,473 
429,068 

730,8m 

1,636,255 

1,670,442 

1,262,683 

923,94* 

913.036 

28,646 

14,3tl 

2W4MÙ 

343.941 


KT  PORTO-RICO. 


kilograiume*. 

18,293,943 
23,101.137 
43,747,173 
49;»05,3ad 
46.9i>8.98À 
43,826,562 
48,642;9«SP 
72,190,479 
47,717,591 
72,008,ail 
20,947.127 
37,345,105 
40,706,473 
3^,190.446 
25.284,572 
7,816.882 
7s99734a 
103,719 


(les 

PHILIPPINES. 

kilograiomM. 

7,4A  1,339 
8,648,069 
4,161,617 

4^402,729 

4,579,190 

5,IW0,790 

3<a73.3a9 

1 ,870.458 

2,843.975 

2,828.512 

3,986,528 

5.298,953 

3,&l8Jkl8 

2,751.732 

299.247 

2,1«» 

27 


TOTAL. 


EXPORTA- 
TIONS. 


kllogrammei. 

44,524.727 
53,994.346 
53.084,306 
»7,5flr7,73S) 
52,759.184 
48,834,826 
54,101.770 
76J8&400 
50.318,940 
76,4»8,25l 
85.455.081 
42,594.316 
40,929,374 
37,734,000 
284O64.95O 
8430,434 
8,296.952 
447,687 


kUogninnM*. 

t 

56,030 

t 
12,130 
7.2» 
dk049» 

9J27 

23,130 

5,285 

282.042 

174,184 

33.526 

22.324 

5,674 

M43 

1,871 


Recettes  produites  par  l'importation  des  sucres  de  toutes  provenances. 


ANNEES. 


i883 
188-i 
i885 
1886 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 


DROITS 
(le 

DOUANE. 


kilogrammes. 

6,116,988 

6,672,645 

1,554,429 

858,261 

437,657 

162,786 

69,690 

65,022 

49.783 


IMPÔTS 
(fe 

CO.N  SOMMA- 
TION. 


kilogrammes. 

9.612,899 

11,584,048 

12,531.542 

10,392,434 

9,418,616 

5,221,920 

9,674,004 

13,495,721 

8,957,429 


TOTAL. 


kilogrammes. 

15,7»,êê7 

18,257,293 

14,085,971 

11,250,695 

9,856.273 

5,384,706 

9,743,094 

13,560,743 

9,0O7.2il2 


ANNEES. 


ï«9* 

1893 

iS^4-*- •- 

1895 

1896 

1897 

i8gt5 

1899 

1900... . .. 


DROITS 
de 

DOUANE. 


kilogrammes. 

15,642 

9,337 

20,027 

23.747 

11.170 

9,238 

4,615 

2.676.412 

390,533 


IMPÔTS 
de 

CONSOMMA- 
TION. 


Liiogmmmes. 

1 1 ,753,478 

8,804,560 

14,477,4391 

15.873.791 

12.792,387 

9.406,484 

2.726.056 

4,149,376 

MO 


TOTAL, 


kilogrammos. 

11.769.120 

8.813,89*7 

14,498,060 

15,897.538 

12,803,557 

9.415,722 

2,730,807 

6,825,888 


(1)  A  partir  de  1900,  en  vcrtn  de  la  loi  da  19  décembre  1899,  ^**  sncrrs  étrangers  n'not  pas  été  tournis  à  l'impôt  de  ronsommjtion  qvi 
frappe  ios  sucres  indigiDes. 


U9 


FRANCE. 


T.  Tarif. 


i**  Régime  rn^Hriemr. 

Le  tarif  des  droits  applicables  aux  sucres  de  toule  origine  est  Gxé  ainsi  ^u'il  suit  : 

A.  Sucres  bruts  et  raffinés  :  60  fimic^par  100  luiogranmies  de  raffiné. 
Sucres  cafidîs  :  %k  £r.  20 for  1  m>  kiio^ammesi. 

Sucres  employés  au  «Mirage  des  vins,  «idres  et  poirés  :  vti  InanK»  .par  loo  failo^ 
gnyouaies  de  raffiné. 

B.  Sucres  représentant ,  soit  les  excédents  dz  reademeut  ou  le  déchet  de  fabrication 

alloué  aux  fabriques  indigènes,  soit  le  déchet  accordé  aux  colonies iraaçaises  : 
3o  francs  par  1 00  kilogrammes  de  raffiné. 

Les  sucres  à  destination  de  la  Corse  ne  sent  passibles  que  de  îa  moitié  des  droits 
inscrits  au  présent  tarif.  (Loi  du  2  i  avrii  1818.) 

Les  sucres  de  toute  origine  acquittent,  outre  les  taxes  inscrites  aux  tarifs  oîndessus, 
savoir  : 

1^  Lorsqu'ils  enftre&l  dans  la  eonsomination  à  Tétat  de  sucre  bitt,  un  droit  de 
1  franc  par  too  kilogrammes  de  sucre  raffiné; 

2**  Une  taxe  de  raffinage  fixée  à  4  francs  par  100  kilogrammes  lorsqu'ils  doivent 
être  consommés  à  l'état  de  raffinés.  Cette  taxe  est  perçue  à  l'entrée  en  raffinerie. 
(Loi  du  7  avril  1897.) 

Les  sucres  indigènes  Sont  passibles  des  droits  inscrits  aux  tarifs  A  et  B  dans  une 
proportion  variable  et  suivant  une  répartition  qui  s'opère,  au  chx)ix  du  fabricant, 
d*après  Tun  des  deux  modes  définis  ci-après  (loi  du  39  juin  1 89 1)  : 

Premier  mode  (isaposition  d'après  le  rendMoent  des  betteraves).  —  Prise  en  charge 
à  raison  de  7  kilogr.  760  de  sucre  raffiné  par  180  kilogrammes  de  betteraves  mises 
en  œuvre,  passibles  en  totalité  du  droit  plein  de  60  francs.  L'excédent  compris  entre 
7  kilogr.  760  et  10  kilogr.  5oo  de  rendement  efïectif  ne  supporte  que  la  IMe  de 
3o  francs.  Les  excédents  au-dessus  de  10  ]iâoffr^  boo  sont  imposables,  moitié  à 
60  francs,  moitié  à  3o  francs. 

Deuxième  mode  (impôt  à  l'effectif).  —  Prise  en  charge  à  raison  de  7  kilogr.  760 
dont  85  p.  1 00  sont  soumis  au  droit  plein  de  £0  francs  et  1 5  p.  1 00  au  tarif  réduit 
de  3  G  francs.  Les  excédents  sont  taxés  dans  les  mèsaa^  conditions. 

Les  sucres  importés  des  colonies  françaises  sont  frappés  du  droit  normal  de 
60  francs  sous  déduction  toutefois  d'un  déchet  représentant  la  moyenne  des  excédents 
réalisés  par  les  fabrique»  de  la  métropole  pendant  la  campagne  précédente.  (Loi  du 
I  3  juillet  1886.)  Les  quantités  de  sucre  correspondant  à  cette  déduction  n'acquittent 
que  le  droit  de  3o  francs  par  i  00  Idlngcajanites. 
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2^  Tarif  douanier. 

Indépendamment  de  la  taxe  intérieure,  les  sucres  bruts  étrangers  d'origine  euro- 
péenne ou  importés  des  entrepôts  d*Europe  sont  passibles  d  une  surtaxe  de  9  francs 
par  100  kilogrammes,  poids  effectif.  Cette  surtaxe  qui  n'est  pas  remboursable  en 
cas  d'exportation,  s'applique  également  aux  sucres  en  poudre  importés  des  pays  hors 
d'Europe,  pour  la  consommation. 

Les  sucres  raffinés  autres  que  les  <:andis  et  les  sucres  assimilés  aux  raffinés  (sucres 
bruts  d'un  rendement  présumé  supérieur  à  98  p.  1 00) ,  quelle  que  soit  leur  prove- 
nance, sont  passibles  d'une  surtaxe  de  16  francs  par  1 00  kilogrammes,  poids  effectif, 
en  tarif  général ,  et  de  1  o  francs  en  tarif  minimum. 

Les  candis  acquittent,  par  100  kilogrammes  (poids  effectif),  une  surtaxe  de 
!i8  fr.  80  en  tarif  général,  et  de  26  fr.  80  en  tarif  minimum. 

Les  dérivés  du  sucre  sont  passibles  des  droits  de  douane  ci-après  indiqués  : 

r 

Mélasses  étrangères  autres  que  pour  la  distillation,  ayant  en  richesse  saccharine  00  p.  100  ou 
moins  : 

Tarif  général , 24*  yS  par  100  kilogr. 

Tarif  minimum 20  76  — 

Mélasses  étrangères  autres  que  pour  la  distillation,  ayant  en  richesse  saccharine  plus  de 
5o  p.  100  : 

Tarif  général 52^  5o  ])ar  1 00  kilogr. 

Tarif  minimum 42  90  <— 

Chocolat  contenant  5. S  p.  100  de  cacao  au  moins  : 

Tarif  général s-      182  20  — 

Tarif  minimum 102   20  — 

(Loi  du  7  avril  1897.) 

Sirops,  l>onl)ons,  fruits  confits  au  sucre  : 

i"^  Des  colonies  et  )K>ssessions  françaises 64  00  par  100  kilogr.  net. 

,^    „ ,  I  Tarif  eénéral 80  00  — 

2"  De  letranger rr-     r     •  •  l 

(  Tarif  mmimum 74  00  — 


\ 


Biscuits  sucrés  : 

i""  Des  colonies  et  |)osses8ions  françaises 32   00 

_    ,, ,  (  Tarif  général 58  00 

2"  De  letranger !  rr     r     •  • 

(  Tanf  mmunum .>  i   00 

Confitures  au  sucre  et  au  miel  : 

i^  Des  colonies  et  possessions  françaises 32   00 

,^    ,, ,  (  Tarif  général 4o  00 

2**  De  1  étranger rr    -r     •  •  a 

(  Tanf  mmunum 07  00 

Lait  concentré  additionné  de  sucre  : 

Tarif  général,  moins  de  5o  p.  100  de  sucre 48  00 

I  moins  de  4o  p.  100  de  sucre  • .  35  60 
40  p.  100  inclusivement  à  5o 

p.  100  exclusivement 43  00 
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Mélasses  pour  la  distillation,  y  compris  les  eaux  cUexosmose  : 

Mélasses  des  colonies  et  possessions  françaises Exemptes. 

.-,,  .  ,  (  Tarif  içénéral o*  3o 

Mélasses  étrangères ..  {  _    .^      .  . 

(   lant  mmimum 020 

* 

Par  degré  de  richesse  saccharine  absolue.  (Loi  du  1 4  juillet  1897.) 

Le  droit  intérieur  de  1 3  fr.  5o  sur  les  glucoses  indigènes  n'est  pas  applicable  aux 
glucoses  d'origine  étrangèse.  Ces  dernières  sont,  en  efiFet,  assimilées  aux  sirops  et 
soumises  à  la  même  taxe  que  les  sucres  raffinés  (70  ou  76  francs  les  100  kilo- 
grammes). . 

Une  détaxe  de  distance  de  2  fr.  2  5  par  100  kilogrammes  de  raffiné  pour  les  colo- 
nies de  l'Atlantique  et  de  2  fr.  00  pour  les  autres  colonies  est  allouée  aux  sucres  des 
colonies  françaises  importés  directement  en  France.  Une  détaxe  analogue  dont  le 
taux  est  de  2  francs  par  1 00  kilogrammes  (poids  effectif)  est  accordée  aux  sucres 
indigènes  expédiés,  sous  certaines  conditions  de  dislance  et  de  transport,  sur  les 
rafl&neries  des  ports  de  l'Atlantique  ou  de  la  Méditerranée  ou  sur  celles  de  l'intérieur, 
pour  y  être  mis  en  œuvre  en  vue  de  l'exportation.  En  cas  de  non-exportation,  cette 
détaxe  est  remboursée  au  Trésor.  (Loi  du  7  avril  1897.) 

3""  Liquidation  des  droifs. 

Les  sucres  livrés  à  la  consommation  intérieure  sont  frappés  du  droit ,  savoir  : 

Les  sucres  indigènes,  à  la  sortie  des  fabriques  ou  des  entrepôts; 

Des  sucres  coloniaux  et  les  sucres  étrangers ,  au  moment  de  leur  entrée  en  France 
ou  à  la  sortie  des  entrepôts. 

Sont  imposés  pour  leur  poids  total,  sans  réfaction,  les  sucres  en  pain  ou  agglomérés 
et  les  sucres  en  poudre  provenant  de  l'étranger,  lorsque  leur  rendement  présumé  au 
raffinage  est  supérieur  à  98  p.  1 00.  (Loi  du  1 9  juillet  1 880.) 

Quant  au  sucre  candi,  il  est,  comme  les  rafl&nés,  imposé  pour  son  poids  total, 
sans  réfaction,  mais,  étant  donné  que  sa  fabrication  exige  une  quantité  de  sucre  brut 
supérieure  de  7  p.  100  à  celle  qui  suffit  pour  les  raffinés  ordinaires,  il  est  taxé  à 
raison  de  64  fr.  20  les  100  kilogrammes. 

Les  sucres  en  poudre  de  toute  origine  autres  que  ceux  assimilés  aux  raffinés  sont 
imposés  d'après  le  rendement  présumé  au  raffinage,  sans  que  ce  rendement  puisse 
être  inférieur  à  65  p.  100,  s'il  s'agit  de  sucres  indigènes,  coloniaux  ou  étrangers  de 
canne,  et  à  80  p.  1 00,  s'il  s'agit  de  sucres  étrangers  de  betterave.  Le  rendement  pré- 
sumé au  raffinage  est  établi,  sans  fraction  de  degré,  au  moyen  de  l'analyse  polarimé- 
trique  et  de  la  déduction  des  cendres  et  de  la  glucose.  Les  coefficients  des  réfactions  à 
opérer  sur  le  titrage  saccharimétrique  sont  fixés  à  4  pour  les  cendres  et  à  2  pour  la 
glucose.  Sur  le  produit  de  la  multiplication  du  poids  effectif  par  le  rendement  ainsi 
déterminé,  il  est,  en  outre,  opéré,  à  titre  de  déchet  de  raffinage,  une  déduction  de 
1   1/2  p.  100. 

Lorsque  les  titrages  constatés  dans  les  laboratoires  du  Ministère  des  Finances  ne 
sont  pas  admis  par  les  industriels,  la  contestation  est  déférée  aux  commissaires  experts 
institués  par  la  loi  du  27  juillet  1822.  Lorsque  les  différences  constatées  en  plus  ou 
en  moins  n'atteignent  pas  un  degré ,  les  résultats  des  analyses  opérées  dans  les  labora- 
toires sont  considérés  comme  exacts  et  par  suite  maintenus. 

DocuvE.\TS  DIPLOMATIQUES. —  Sucres.  56 
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Les  vergeoises  (produit  inférieur  <lii  rofiina^)  fiont  mfmBme&iWk  wâane  traillement 
que  le  snore  brut,  à  cela  près,  toutefins,  quiim'^st  inpÉftné omoDiie  idééactîon  pour  la 
glucose.  De  plus,  lorsqu'elles  ont  un  titrage  supérieur  à  |^  |)«  j<xc)«  Jes  vergeoises 
importées  de  l'étranger  sont  assimilées  aux  raffinés. 

D'une  manière  générale ,  et  exception  faite  pour  les  proflmts  importés  ou  prove- 
qKiiit«desiUiKii(|06s^jnttBeiwB^lles  scores  me  «sont  ipas  imposés  à&'àMrdie  irafim».  deux, 
•en  iéSùsl,  nfai  «aAfmti  des  )rKffiwenefi  ont  ftoqnîAlé  dlimpàt  à  T^état  dn^  mncare  darsi;  ou 
moment  de  ieiar  ÎBtrodmclMin  dans  œs  létaUîflsamesitts. 

Les  droits  sont  acquittés  soit  en  numéraire,  au  comptant,  sans  escompte^ -eoit  «u 
'roojyen  de  traites  oautiomiéeB  à  i^uastre  mois  d'édbéanoe.  Cesioy^tMDs  fàvanmi.  lieu 
an  pHyemeitf  d'un  ioitéFèt  'de  orédîtett;  dme oreniise  spéciale Kksnl les luK'Cft  le  nHBRH 
tant  «oniifixéb  (par idd^  arrèlés  du  Ministre  des  j^kianfoeB.  i>ie  tflaK<de  IvDAépèit  de  cnédk 
^est  £xé  à  3  p.  o/o  ilan  et  île  tmiK  de  ia  r^nise  à  i/S  :de  irancip.  -Q^.Ceitte  (demiène  a 
i{N)unohjet  >de  oonwir  le  Tmésor  tet  le  c€mipti«yie  tdes  iîîfiK|aes  mèiér.oirts  A  jbi  afloonsian 
des  tonédifls. 

<La  oemdtttHtflotnet  le  recouiviremeiitiâes  ^nMls  sur  les  suotqb  «A^es^ucMes  kidigëftefi 
sont  dans  les  attributions  du  service  des  oGutrJbutioiifi  nndîreotefiu  «Les  TéKÔficctaons 
opérées  à  l'importation,  ainsi  que  la  perception  du  droit  intérieur  et  des  surtaxes 
dont  sont  passibles  les  sucres  qnnqmit«6,  mconlienft  à  l'Administration  des  douanes. 

Les.^FHOves  mdfgànes  et  les  sucres  étrai^ers  de  belteca^ves  samt  JM>iuBis  au  *db*oit 
d'après  leur  poids  net  i^l.  Eki  oe  qui  ^caoceme  les  sucnes  oolaKumix  «et  les  .sucres 
i^A^gers  de  caBoe^àmioins  que  les  in^portalaiirs  ue  réclanie»tia;tareréelie.,  ie|i9ids 
imposable  est  déterminé  en  déduisant  du  poids  brut  des  cfidis;uoe  tare  Iqgale  dont  le 
toux  esl  .actuelksiient  &%èk  .i3  p.  ioc  (pour  les  amhdili^^  iM)  héois  duc,  iDip.  400 
]]M>ur  les  «Hikall^igas  «a  boU  tendra  et  .8  ^  j  00  ^ur  «les  .caa»AsÉi?es. 

>La  loi  du  7  mai  i(8£A  a  av^rixné  tout  drawback^  toute  restitution  de  droits  ^ur 
les  sucres  exportés. 

L'esvportatioa.aJUeuâoit  directement  des  fabriqués  et  des  entreptots^  esn^su^eiiaion 
du  payement  des  droits,,  soit  sous  le  r^me  de  iadmissix>u  leiny[K)caâre. 

■ 

>P  ;EaifparMtiim  Srede. 

l^es  sucres  exportes  ffîrectement  des  fafbriques  ou  des  erttrep&ts  en  suspension  du 
payement  des  droits  doivent  être  accompagnés  3'un  acqtih-à-caùtion  garantissant  le 
double  droit  pourïe  cas  où  le  passage  àTétranger  ne  serait  pas  justifié.  Le  service 
des  douanes  qui  est  exdusîvemerit  chargé  de  constater  les  exportations,  mentionne 
ses  constatations  par  un  visa  apposé  au  dos  de  l'acqutt-à-caution  qui  est  ensuite 
déchargé.. 

2^  Admission  temporaire. 

» 

ê 

L'adnûssioû  tempopaire  e^  da  faculté  /donuée  aux  redembles  ^de  rrecevoû;,  mim 
acquittemeut  de  Timpot ,  des  sucres  bruits  qu'ils  s'aiigagdat  k  «^^pâirler^eii  à  mcMm  es 
entrepôt  après  leur  avoir  fait  subir  une  Ixansforovition.  Sont  exclue ide  oe  négiaw  les 
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s«K:res*]3aifiiii)é!f  de  ttMite.  eoigj[«e  et  le»  suaoe^dle  IfiGiute'  iiatore!  importés-  des  pa/y^â  ou  des 

Les^  sucires  déolams)  ai2Mi&  le  s^me  d»!  if  adanésionDi  tempoFraire'  doimeiit  lie»  à  la 
souscription  d'obligations  cautionnées.  Les  quantités  de  succès^  bruts-  soumîsBonnées 
sont  caiculées  en.  sucre  raffiné^  dTagjcèa  le  F.caademeiitpiiésuiBé  auraiEna^e  et  Stûus  une 
déducli€iiiàtEÎIre  oie.  filéfih^  de  v  n/^tp»  iHfto  die' ee  rendsiusiit. 

Uafvœ^aammlt  de  ces^  olldigaftibri»-  âi&k  ètr^  oipéfé  dkflst  im-  déft»  dk  àimai  mois  soit 
par  le- payement?  en  naméraire  sur  là  quantité  de  raffiné  que  représeTrtent  les  sucres 
bruts  soumissionnés,  soit  par  l'exportation  ou  îa  mise  en  entrepôt  d'une  égale  quan- 
tité de  raffiné.  Dans  le  premier  cas,  le  soumissionnaire  doit  pa^er,,  iiidjé'pendamment 
du  droit  proprement  dit,,  un  intérêt  dç  3  p.  o/o  Tan  sur  le  montant  de  ce  droit  à 
compter  de  la  soumissi'orîu  H  est  du  en  owl^e  uae  remise  de  iy(6  de  franc  p..  o/o. 

Les  sucres  raffinés  en  pains  ou  agglomérés,  les  sucres  sciés  ou  cassés  aa  morceaux 
régtdiers,  les  morceaux  irré^iers  et  les  poudres  j^rovenant  du  cassagp  ou  du  pilage 
des  pains  dauK.  les  établisBfimeats  suinieillést  par  k^  aewice^des  di9iuânAS  au^ds^^  contri- 
butioas  indirecte!»  maaà  neçus  à-  ku  déckargie  dea^aooi^fts  d'adottSMiin  1ieiii|k9raflTe  pour 
leur  poids  total  à  la  condition  qu  ils  soient  paj;£aibeaifiiijt  égiuoés»^  duris  et  secs.  Les 
sucres  candis,,  lorsqu'ils  sont  en  cristaux  secs  et  transparents,  sont  admis  à  raison  de 
107  kiiogranmies  de  raffiné  par  100  kilogrammes.  Les  autrest^raiEués  (poudi^es,  mor- 
ceaux icDégiilîei»,  vevg^oîsest)  sont  oioniplé»  ponr  la.  opiantûfeé  de*  sueve-  iraffiné  qu'ils 
représentent  à  ^analyse'  p0fe[rimél!rique ,  avec  Ift»  réfactioni'erdiiiGirg'pemFles  cendres, 
mais  sans  aucune  ré&ctibtr  pomr'fes  glucoses  et  sans  la  déd^icfibn  de  1  i/'a  p.  1 00 
qui  est  opérée  sur  les  sucres  bruts  à  titre  de  déchet  de  raffinage.  Le  sucre  cristalli- 
sable  existant  en  cet  état  dans  les  fruits  confits,  les  confitures,  les  bonbons  et 
biscuits  sucrésy  arâm  qpEf  mhà  eamUfëwab  dnas  WKepeurs,  sipep»  M  frurte  au  sirop ,  est 
également  admis  à  la  décharge  des  obligations  d'admission  temporaire. 

L^éxportation  ou  Tentrée  en  entrepôt  des  sucres  ainsi  présentés  à  la  décharge  des 
comptes  d'admission  temporaire  donnent  fieu  à  fa  délivrance  de  certificats  transmis- 
sibles  par  voie  d'endossement  et  qui  peuvent  servir  à  l'apurement  d'obligations  sou- 
scrites, soit  par  l'exportateur  lui-même,  soit  par  des  tiers,  à  une  date  ne  remontant 
paâ  au  delà  da  dfiux.  mois.. 

Apcès  avoii;  été  una  pneaaîàBe  foî&  nus  en  eaatre|t«t  à-  k»  déehangp  dâSi  eloaiptes  d'ad- 
mission temporaire ,  les  su^res^ ne  peavesni  ultéBimwef&ftoA  &m&  i'dbptî  m  de^  traièes*  à 
quatre  mois  ni  \le  laouvellbsi  oblig^btiouB  d'adnuâttoii  tam^raîinei'.  U&  dioûieiit.  doac ,  à 
lâuji  sortie.  d^Tentrepoi;,  être  expoctés»  ou.  acquittés  en*  auméraice. 

m.  Primes  à  rexportation.  ^ 

Des  pfifflnes  àsmA  W  taus  est  indiqué  eire^^Fès^  sont  aecoiMbé^s ,  pour  ITe^portMîiMt'  d49s 
sucres.  îndi^jèiiasi  ou  canfautûauLoi  ^  soîfU  en  pop*  étrangetz,.  s®îi^  dlans  fes  eoloniles  &a9iii}aiBes 
no»  sonmîses  a»  tarie.  doiMuiiiSr  métuoii^oliAlaiav.  Ptwiîtiv^ment  fiixées^  à  3  fi*.  5o , 
/(»  finmcs!  et  4<fr-  5€vsui^aifl  tecas  (arlf.  i"^  de  fet  1^  db  7  avirfl  vS^7)\  dB^frijams^mA 
été  saeeessvv^BMHflv  toéaàt»»  ài  un*  tau«;  ittferieor,  par  api^cation  de  Vsttihxi^  1  !?  de  la 
mèamf  Loi;  C^  airtide  stîpide  que,  dans  le  cas  où  le  iMontAM  d^es  immesi  allouées  peiv- 
dant  une  campagne  excéderait  le  produit  des  taxes  de  Ësibiîcation»  et  die  raffinage 
édictées  pav  i  artieiin^  4s'  1^  tawe  des^  primes  serait  pour  Iftt  campagne  sifivatA^te  ramené 
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au  chiffre  nécessaire  pour  couvrir  ie  Trésor  de  son  avance,  par  décret  rendu  en 
Conseil  des  Ministres  et  ultérieurement  converti  en  loi.  Un  décret  du  2  3  août  dernier 
a,  par  application  de  ce  principe,  fixé  comme  suit  les  primes  d'exportation  pendant 
la  campagne  1901-1902: 

Sucres  bruts  en  grains  ou  petits  cristaux,  d'un  titrage  de  98  p.  100  au  moins  pour  les 
sucres  de  betterave  ou  de  97  p.  100  au  moins  pour  les  sucres  coloniaux,  titrage  pris 
avant  la  déduction  de  1   1/2  p.   100  pour  déchet  de  raffinage,  par  100  kilogrammes 

de  sucre  raffiné 1  ^  jS' 

(Les  sucres  de  cette  catégorie  exportés  directement  de  la  fabrique  et  pola- 
risant 99.70.  p  100  au  moins  sont  portés  en  déchai'ge  au  compte  du  fabri- 
cant pour  leur  poids  en  raffiné.) 

Sucres  bruts  d'un  titrage  de  65  a  98  p.  100  pour  les  sucres  de  betteraves  ou  de 
65  à  97  p.  100  pour  les  sucres  coloniaux  français,  par  100  kilogrammes  de 
raffiné 1    56 

Sucres  candis,  à  raison  de  107  kilogrammes  de  sucre  raffiné  par  100  kilo- 
grammes de  candi  (poids  effectif);  sucres  raffinés  en  pains  ou  morceaux, 
parfaitement  épurés,  durs  et  secs,  par  100  kilogrammes  (poids  effectif) ....      2   00 

Vergeoises  par  100  kilogrammes  de  sucre  raffiné ,  .  .      2   00 

Sucres  raffinés  en  grains  ou  cristaux  titrant  au  moins  98  p.  100,  par  100  ki-* 

logrammes  de  raffiné ^ 1    78 

(Lorsque  les  sucres  de  cette  dernière  catégorie  polarisent  99.75  p.  100  au  moins, 
ils  sont  considérés  comme  sucres  raffinés  purs  et  leurs  certiGcats  d'exportation  sont 
admis  à  la  décharge  des  obligations  d'admission  temporaire  pour  leur  poids  total  sans 
aucune  déduction.) 


rV.  Exeroioe  des  fabriques,  des  raffineries  et  des  entrepôts. 

Les  fabriques,  fabriques-raffineries,  raflBneries  et  les  entrepôts  de  sucres  indigènes 
sont  soumis  à  la  surveillance  permanente  du  service  des  contributions  indirectes. 

i^  Fabriques. 

Les  conditions  d'agencement  des  fabriques  sont  soumises  à  des  règles  très  étroites. 

Les  installations  des  appareils  destinés  au  pesage  des  betteraves  ne  sont  admises  à 
fonctionner  qu'après  avoir  été  acceptées  par  l'administration. 

Les  organes  essentiels  de  ces  instruments  de  pesage  doivent  être  à  l'abri  de  toute 
atteinte  et  disposés  de  telle  sorte  qu'il  ne  puisse  être  introduit  dans  la  benne  aucune 
quantité  de  betteraves  lorsque  celle-ci  a  reçu  sa  charge  normale.  De  plus,  un  verrou 
de  sûreté ,  manœuvré  par  l'employé  en  permanence  auprès  de  la  bascule ,  s'oppose 
au  déchargement  de  la  benne  tant  que  la  pesée  n'a  pas  été  exactement  réglée  ;  deux 
compteurs  l'un  visible,  l'autre  opaque,  actionnés  par  des  organes  différents  enregis- 
trent le  nombre  des  pesées;  l'appareil  de  pesage  est,  de  plus,  entouré  de  grillages 
soigneusement  scellés.  Enfin,  l'ouvrier  chargé  de  surveiller  l'arrivée  des  betteraves 
dans  la  bascule  et  de  les  diriger,  une  fois  pesées,  sur  le  coupe-racines,  est  lui-même 
séparé  de  l'appareil  par  une  cloison,  de  maniérée  ne  pouvoir  en  aucune  façon  fausser 
les  indications  de  la  bascule. 

Le  contrôle  du  service  ne  s'exerce  pas,  d'ailleurs,  exclusivement  sur  le  pesage  des 
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betteraves,  les  épurations  par  les  turbines  ainsi  que  les  ^manipulations  des  sucres  en 
magasin  font  également  lobjet  d une  surveillance  très  étroite- 


2^  Fabriques-raffineries. 

Les  étabhssements  qui  se  livrent  au  raffinage  de  leur  fabrication  et  des  produits 
reçus  du  dehors  sont  soumis  au  même  régime  que  les  fabriques  proprement  dites 
et  contribuent,  comme  ces  dernières,  aux  frais  de  surveillance  de  leurs  opérations, 
par  le  payement  d'une  redevance  calculée  à  raison  de  o  fr.  3o  par  tonne  de  bette- 
raves mises  en  œuvre. 

3"*  Raffineries. 

Il  ne  peut  être  introduit  dans  les  raffineries  que  des  sucres  préalablement  libérés 
du  droit  ou  placés  en  admission  temporaire. 

Ces  établissements  sont  soumis  à  une  surveillance  permanente  destinée  à  constater, 
le  cas  échéant,  les  excédents  que  les  raffineurs  pourraient  obtenir  au  delà  du  rende- 
ment présumé  au  raffinage,  rendement  calculé  dans  les  conditions  indiquées  ci-dessus 
et  qui  sert  de  base  à  la  perception  des  droits  sur  les  sucres  introduits  en  raffinerie. 

A  cet  effet ,  il  est  ouvert  à  chaque  raffineur  mi  compte  présentant  : 

Aux  entrées  :  les  quantités  de  sucre  correspondant  aux  réfactions  accordées  pour 
les  sels  et  pour  les  glucoses  (quatre  fois  le  poids  des  cendres  et  deux  fois  le  poids  de 
la  glucose)  sur  le  titre  polarimétrique  des  sucres  bruts  introduits  ; 

Aux  sorties  :  les  quantités  de  sucre  cristallisable  et  de  glucose  contenues  :  i  ®  dans 
les  mélasses  expédiées  en  nature;  2°  dans  les  mélasses  des  vergeoises  et  bas  produits 
expédiés  à  l'état  solide.  ^ 

La  balance  de  ce  compte  est  établie  à  la  fin  de  chaque  semestre  et  les  excédents , 
s'il  en  existe,  sont  frappés  du  droit  plein.  On  admet,  en  effet,  dans  ce  cas,  que  les 
réfactions  accordées  ont  été  exagérées  et  que  le  sucre  cristallisable  que  représentent  les 
excédents  a  été  livré  à  la  consommation. 

Les  raffineurs  sont  astreints  au  payement  d'une  redevance  de  o  fr.  o4  par  1 00  ki- 
logranmxes  pour  frais  d'exercice.  Cette  taxe  est  restituée  sur  les  raffinés  livrés  à  l'expor- 
tation. 

4<*  Entrepôts. 

Les  entrepôts  réels  sont  placés  sous  la  surveillance  du  service  des  douanes  ou  de 
celui  des  contributions  indirectes.  Les  premiers  reçoivent  les  sucres  coloniaux  ou 
étrangers  non  libérés  d'impôt.  Peuvent  être  admis  dans  les  seconds:  i®  les  sucres 
bruts  expédiés  des  fabriques  ou  d'autres  entrepôts  réels,  en  suspension  du  payement 
des  droits;  2°  les  sucres  raffinés  et  les  sucres  bruts  libérés  d'impôt,  présentés  pour 
servir  à  la  décharge  des  comptes  d'admission  temporaire.  Ceux-ci  perdent,  en  en- 
trant en  entrepôt,  leur  caractère  de  sucres  libérés  et  ne  peuvent,  dès  lors,  être  enle- 
vés que  pour  être  exportés  directement  ou  livrés  à  la  consommation  après  acquitte- 
ment des  droits;  3**  les  sucres  qui,  après  avoir  été  libérés  de  la  taxe  spéciale  de 
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29^  francs^  par  lootkîlogmiaiiiâS!  a^lio^bfe  anxi  sucies  pjaucrvBiiiiaiigSBSv.sailt.nastési 
sans  emploi  dans  les  dépéttr^ 

Des  entrepôts  réels  pour  les  sucres  indigènes  peuvent  être  établis  dans  toutes  les 
villes  qui  en  font  la  demande  en  prenant  l'engagjement  de  pourvoir  à  tous  les  frais. 

Ce  régime  spécial  permet  au  conunerce  et?  à  flndustrie  de  différer  l'acquittement 
des  droits  jusqu'au  moment  où  les^  sucres» sont  livrés  à  la.  consonunation.  an.  au  raffi- 
nage. 

Les  sucres  qui  n'ont  pas«  été  retirés  des  entrepôts  dan&  un  délai  de.  troîfi  ans^  à 
compter,  du  jpiu*  de  leur  entrée^  sont  soumis  aux  droits* 


5®  Dispositions  générales. 

m 

Les  sucres  et  autres  matières  sucrées  de  toute  nature  (^sirops  et  mélasses)  indigènes 
ou  exotiques,  lîBérés  ou  non  libérés  d'impôt',  doivent  être  accompagnés  à  là*  circula- 
tion d'un  acquit-à-caution  ou  d'un  laissez-passer  dkns  Tëlendue  de  tout  arrondisse- 
ment otf  il  existe  ime  fëBrrqtte-  cPè*  sucre*  ertf  dknsr  lës'  cantons  îimitropHes. 

Le  poids  et  l'emballage  des  coils  dfe  sucre-  mis  en  cdrculktibir  doivent*  répondre  à 
certaihes  conditions  dëltermiiiées^. 

Enfin,  les  fabricants  dé  sucre  et' les  rxrf&ieurs  sont»  astt^eints  à  se  pourvoir  d'aune 
licence  dont  le  c<wfit^est^dë;  1 2«5^  fi^amos-pairani 


>*^BB^iMa*« 


TABLEAUX  PRÉSENTANT:- 

i^  Les  droits  sar  les  saares  et  dérivés  dwsucm  imj\vrtès  de  rétranyfn;, 
2?  LiA^dmiiSiisar  leiSiSÊmiiBSiGoioniaax; 
3^  Les  droits  sar  les  sucres  indigènes  ; 
ti^  Le  ttirif  des  primes  d! exportation. 


Sucres 
ét^angwsi 


lo  Droits  sur  les  sucres  et  dftiaiWfc  dh  sacre  importés  de  l'étranger. 


i       dont  le  rendement 
y  puésom^ 

au  raffinage  e&t' de 


\ 


raflinés 


9^  pi  iO«)ai}iiiwiBB  .^M*, ^.  ...w. 

{^lus  de  g^B  p..  loo 

autres        (  .Tarif  général 

>^  (fUo-caiHlisw    l 'Tarif  rainimom . . .  « ^ 

(!•              (iTanf  sciiépâi»'»« »• 
candis' <  rr    -r     ■   • 
(  Tant  minimum 


TAXB 

wri- 

RIBURE. 


fr.      c. 

6re>00 


oa  00 

60  00 
60  00 

6â  2D 

64  20 


TAXffi» 

de 


MitfM 


W«*MMI' 


fr.      c. 


Lô-  00 

16  00 
11)00 

28^80' 
25  80 


TOrPAL 
des 

TAXES. 


fr.      c. 

6ftOCI 


76' 00 

76  00 
70»  00 

90  00 


^klil 


Mélasses  autres  ^  ""^  ^^P'  *^^"  ^'^'  \  Tarifmînùmua 


que  pour  la  distillation   J  ajraat  en. richesse  saccha- |. Tarif  .général . 

rine  plus  de  5o^p.  i,oo.    f  Tarif  miai 


muumuni. 

[  des  colonies  et  des  possessions  françaises 


Sirops,  bonbons, 
fruits  conGts  au  sucre      ]  [  Tarif  général 

(  jdes^pays  étrangers 


\ 


Tarif  minimum .... 


"tles  colonies  et  des  possessions'françâises x 


Biscuits  sucrés 


(  Xarif  génénal. 


ides  fMijis  AtTftQgf  rs« 


Tarif  miniouinx.. . . . 


.des:£olonies  et  des  {lossessioas.francaises 


Confitures  au  sucre 
ou  au  -miel 


( 


[  des  pays  étrangers. 


Tarif  général. 


.Tarif  iminimum 


Chocolat  contenant        (  Tarff  géméràl .  .  . 
.55rp.  o/ode  cacao  ou  moins  (  Tarif  minimum. 


l  T^f  général,  tooins  de  .iâo<)p.  aoo.de  sucse 1 


Lait  coaeeatvé 
^ditîmiiié  ide  AHore. 


i 


ffinofmiinimum 


moins  de  do  p.  i  oo . 

)t  de  iio  ?p.  1  GO  «ineiusi^ 
«vcmeiiti  5op. loo 
exclusivement. .  . .'' 


Par  »«o 

kUfgr.iaet 

a  4' 

■75' 

ao 

75 

.52 

5o 

à2 

.90 

• 

6o 

00 

4 

00 

76 

00 

4 

00 

•70 

00 

«4 

•00 

3o 

•00 

2 

00 

o6 

00 

2 

00 

49 

00 

•2 

od 

3o 

00 

2 

00 

.38 

{CD 

a 

00 

35 

00 

•2 

00 

l'32 

2*5 

J02 

-25 

46 

00 

2 

t)0 

34 

00 

*i 

'60 

Al 

00 

.2 

00 

2o  Droits  sur  les  sucres  coloniatix. 


Sucres  des  colonies 
et  des  possessions  françaises. 


Imposables       (  60  franbsles  100  kilogrammes  net  de 
au  droit  normal.  (  sucre  rafliné. 

Sucres    représen- 
tant des  excé 


sen-> 
xce-  r 


dents  de    ren- 
dement. 


3o  francs  les  100  kilogrammes 
de  sucre  raffiné. 


30  DroitiT'sur  les  sucres  indigènes. 


Sucres  bruts  imposables  au  droit  normal  .  . 
Sucres  raffinés  autres  que  candis 


Sucres  raffinés  candis. 


Sucres  représentant  des  excédents  de  rende- 
ment ou  le  déchet  de  fabrication. 


60  francs  les  100  kilogrammes  net 

de  sucre  raffiné. 
60  francs  les  1 00  kilogrammes  net 

(poids  effectif). 

64  fr.  20  les  100  kilogrammes  net 

(poids  effectif). 

3o  francs  les  100  kilogrammes  de  sucre 

raffiné. 
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Indépendaitiment  de  ces  taxes,  les  sucres  l)ruts  payent  :     . 

1**  Un  droit  de  fabrication  de  i  franc  par  loo  kilogrammes  s'ils  ne  vont  pas  en  raffinerie  ; 

2°  Une  taxe  de  raffinage  de  4  francs  par  loo  kilogrammes  s'ils  vont  en  raiFinerie. 
Les  raffinés  ou  assimilés  payent  la  taxe  de  raffinage  de  4  francs. 

Les  candis  payent  la  taxe  de  raffinage  a  raison  de  107   kilogrammes  de  raffinés  pour  100  kilo- 
grammes de  candis,  soit  4  fr.  ?8  les  100  kilogrammes  net  (poids  effectif). 


A 


40  Primes  d'exportation. 

Le  tarif  des  primes  allouées  aux  sucres  indigènes  ou  coloniaux  français  déclarés  à 
partir  du  1  ^  septembre  1901,  pour  l'exportation  en  pays  étrangers  et  dans  les  colonies 
françaises  non  soumises  aux  tarifs  douaniers  métropolitains ,  est  fixé  ainsi  qu'il  suit  : 

Sucres  bruts  en  giains  ou  petits  cristaux,  d*un  titrage  de  98  p.  100  au  moins  pour  les 
sucres  de  betteraves  ou  de  97  p.  100  au  moins  pour  les  sucres  coloniaux.  Titrage  pris 
avant  la  déduction  du  déchf*t  de  raffinage  par  100  kilogrammes  de  raffiné 1  fr.  78 

(Les  sucres  de  cette  catégorie,  imposables  et  expédiés  directement  a  l'étranger  par  le 
fabiicant  lui-même,  lorsqu'ils  polariseront  99.70  p.  100  au  moins,  seront  jx)rtés  pour  leur 
poids  en  raffiné,  sans  déduction  aucune,  au  compte  de  décharge  du  fabricant.) 

Sucres  bruts  d'un  titrage  de  65  a  98  p.  100   pour  les  sucres  de  betterave  ou  de  65  k 

97  p.  100  pour  les  sucres  coloniaux  français,  par  loo  kilogrammes  de  raffiné 1  fr.  56 

Sucres  candis  calculés  à  leur  coefficient  légal,  sucres  raffinés  en  pains  ou  morceaux  par- 
faitement épurés,  durs  et  secs,  par  100  kilogrammes  (poids  effectif) 2  fr.  00 

Vergeoises  pai*  1 00  kilogrammes  de  sucre  raffiné 2  fr.  00 

Sucres  raffinés  en  grains  ou  cristaux,  titrant  au  moins  98  p.  100,  par  100  kilogrammes 

de  raffiné 1  fr.  78 

(Lorsque  les  sucres  de  cette  dernière  catégorie  polariseront  99.75  [).  100  au  moins,  ils  seront 
considérés  comme  sucres  raffinés  purs,  et  leurs  certificats  d'exportation  seront  admis  a  la  déchaîne 
des  obligations  d'admission  temporaire  pour  leur  poids  total,  sans  aucune  déduction.)  —  (Décret 
du  a 3  août  1901.) 


SUCRES 


INDIGÈNES,  COLONIAUX,  ÉTRANGERS 


Documents  diplomatiques.  —  Suces. 
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SUCRES  INDIGÈNES. 


PRODUCTION,   IMPORTATION,   EXPORTATION 


SI 

(Quantités  exprimt^ 


i 


CAMPAGNES. 


i883-i88^. 


i884- 
i885- 
1886- 
1887- 
1888- 
1889- 
1890- 
1891- 
1892- 
1893- 

1894- 
1895- 
1896- 
1897- 
1898- 
1899- 
1900- 


885. 
886. 
887. 
888. 
889. 
890. 
891. 
892. 
893. 
S94. 
895. 

« 

896. 

897- 
898. 

899- 
900. 

901. 


PRODUCTION 

rA 

SUCRB  IHOIcàxB. 

V 

ANNÉE! 

kilojp-. 

406,007.648 

1883 

272,962,353 

1884 

265v»71.311 

188d 

434,043,572 

1886 

347,785.469 

1887 

414,869,576 

1888 

700.409,247 

1889 

015,958,661 

1890 

579,420,486 

1891 

523.366.069 

1892 

514,788.804 

1893 

704,454,108 

1894 

593,646,930 

1895 

668,516,778 

1896 

730,067.497 

1897 

737.902.149 

1898 

869.200,578 

1899 

1.040.294.146 

1900 

IMPORTATION. 


se  CRIS 

de» 

eoloDÎea  frapçaiscs 

(  brati  ) 

kilogT. 

68.567,592 

66,371,830 

«,719.525 

88,210,116 

110,055,611 

115.764,859 

100,915,850 

96,862,151 

89,147,561 

92,778,337 

102,737.029 

102.105,334 

87,968,822 

112.653.739 

114.343.822 

89,208.565 

96,985.940 

86.779.685 


SUCRES  ETRANGERS. 


BRUTS. 


kil 


ogr. 


ri6vl87j4i6^ 


108,682,780 


IIO^IMSK) 


51,399,291 


32,516,530 


75,434,334 


44.214,034 


33.524,895 


50,884.728 


55.232,537 


28,283,643 


53,798.879 


38,446.880 


33,368,750 


1,516,835 


1,855,851 


1.323.332 


987.398 


RA  rrixxs . 

candii 
•t  vergeoisei. 


kilogr. 

4,834,67 1 

18,392,518 

.  7304.M:V 

4.704.250 

3,551,691 

1,755,345 

2,026.727 

2.569,000 

2,337,881 

1,439.680 

588.389 

876.869 

1.206,407 

363.572 

90,919 

505,338 

294,895 

73,782 


TOTAL 

de 

» 

i'imporUtion. 


kilogr. 

179,589,809 
193,447,128 

247.443vâ38 

»• 

144.313.657 
146,123,832 
192,954,538 
147.156,611 
132,956,046 
142.370.170 
149.450.554 
131,609,061 
156,781,002 
127.622,109 
146,386.061 
115,951.576 
91,569.754 
98,604,167 
87,840.865 


EXPOS 


SOCRBS  BRCTC 


indîgènai. 


kilogr. 

42,236,732 

18,752.409 
!      2,782,933 

19,446,561 
3,945,174 

41,447,718 
119,714,283 
179,990.392 
147,589,411 

88,526.028 
139,585,075 
147,364,128 

85,206,007 
112,256,244 
319,592.975 
173.243.801 
221,123.451 
380,617.752 


SOCSES    BArn<lA. 


kilogr. 

1 22.683.7  j 

11 3.674,7  \: 
71,166,3  V 

1  I7.225,7r>' 

153,923.83i 

1 1 5.907.257 

13y,844,i5^i 

152,840.121 

121,053.025 

126,576.211 

113.783,072 

130.881,377 

119,901,321 

110,764,021 

142,976,273 

126,969,^1  i 

149,233.727 

186,46  U59flj 

*i 


(1)  Anténeoremenk  à  !■  loi  du  97  mû  1887,  1m  eieédcnls  do  fabrication  étaient  indnnnet  d«  tont  droit. 
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.ONIAUX,  ÉTRANGERS. 


SOMMATION,   DROITS   PERÇOS. 


re  raffiné.) 


)N. 

• 

QUANTITÉS  SOUMISES  X  L'IMPÔT. 

DROITS 
(Non  compris  le  prodail  < 

PERÇUS. 

in  surtaxes  des  douanes.) 

E  LA  TAXE 

QUIHTITBS 

IMPOSÉES 

PRODUIT  D 

'A  L 

P 

tdtion. 

■a 
omoiT  PLBnf. 

•KOrr  MBVtT. 

aa 

DnOlT    SPECIAL 
POT 

le  ■aci«g« 
i)ea  Yeodanges. 

TOTAL 

Jfla  f  ttantilét 
impoMblet. 

■a 
OMIT   PLSIU. 

aa 

MK»T   ni»VIT. 

(0 

am 

DKOIT    8PBCI1L 

pmr 

l«  inerage 
des  vendangea. 

TOTAL 

des 
porreptions. 

»»-• 

kilogr. 

kilogr. 

kilogr. 

kilogr. 

francs. 

fraoci. 

fraoes. 

francs. 

!0/*91 

402,181,021 

It 

It 

402.181,021 

160,872,408 

0 

Il 

160,872.408 

Î7,151 

378.086,500 

(0  10,534,978 

M 

388,621,478 

169,069,332 

a 

a 

169,069,332 

10,239 

332,825.590 

(0  46,243.729 

7,733,511 

386,802.830 

167,743,479 

a 

1,546,703 

169.290,182 

'2,327 

254,810,195 

(0110,444.087 

27,263,855 

392,518,137 

127,405,180 

» 

5,452,775 

132,857,964 

►9,008 

190.601,800 

(0177,684,074 

35.965,848 

404.251,722 

107,019,321 

0,676.626 

8,630,011 

122,325,958 

»4,055 

216,043,979 

137.784,762 

39.730.252 

393,558.993 

129,617,688 

15,213  004 

9,535.263 

15'l.365,955 

•8.742 

172.040,290 

166,602.338 

20,674.762 

359,317.390 

103.224,191 

30,707,378 

4.961,949 

138.893,518 

0,513 

195,209.165 

193.673.148 

34,763,518 

423.705',831 

117.161.549 

39,887,019 

8,343,275 

165.391,839 

=2,436 

221,387,032 

162.616,094 

36,278,136 

420,281,262 

132,848.680 

48,738,755 

8,707.747 

190,295.182 

2,239 

244, 770,209 

148.300.815 

30.368.453 

423,439.477 

146,863,398 

44,491,491 

7.288.427 

198,643,316 

8,147 

248,643.400 

120,605,515 

■ 

1 9,800,690 

389,049  6 1 1 

149.187.350 

36,182,509 

4,752.190 

190,122,049 

5,505 

242,120,201 

137,797.690 

21,359.003 

401,276,894 

145,304,747 

41,342.084 

5.126,441 

191,773,272 

7,328 

216,321,387 

160,186,756 

26.718.412 

403,226,555 

1 29.793.027 

48,059.345 

6,412,418 

1 

184,264,890 

0,265 

223,028,6 1 9 

154,274,741 

33,066.191 

410,369.551 

133,817.207 

46,282.57 1 

7,935,886 

188.035,664 

9,248 

237,252,811 

109,818,701 

22.801,471 

369,872,983 

142,351,624 

32.945,691 

5,472,837 

180,770,152 

3,220 

231,961,286 

93.754,034 

• 

38.119.162 

363,834,482 

139.198283 

28,126,550 

9.149,572 

176,474,405 

7,178 

218.371,087 

179,401,072 

39,060,917 

436,833,076 

131,045.551 

53,820,732 

9,374,669 

194,240,952 

:),35i 

147.134,163 

289,515,420 

16,622,843 

453,272,426 

88,294,758 

86,854,627 

3.989.496 

179,138,881 

57. 
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GRANDE-BRETAGNE. 


Mémorandum  relatif  aux  droits  perçus  sur  les  suores  dans  le 

H  n'existait  pas  de  droits  de  Tespèce  de  1874  à  1901.  Dans  cette  dernière  année 
fut  adoptée  la  loi  dite  «  Finance  Act,  1901  »,  contenant  les  dispositions  suivantes  : 

Art.  2.  —  1**  Il  sera  perçu,  à  partir  du  19  avril  1901,  à  Timportation  dans  la 
Grande-Bretagne  ou  l'Irlande  des  articles  ci-après  dénommés ,  les  droits  suivants  : 

Liv.   Sb.    D: 
Sucre  dont  la  polai'isation ,  constatée  au  polariscope,  titre  plus  de  98°.     cwt.     0^2 

Sucre  dont  la  polarisation  ne  titre  pas  plus  de  76"*.  ... , —      o     2     o 

/  Droits  intermédiaires 
indiqués  au  tableau 

Sucre  dont  la  polarisation  ne  titre  pas  plus  de  98°,  mais  dépasse  76°.  |    faisant  l'objet  de  la 

la  première  annexe 
à  la  présente  loi  (  i  ). 

Mélasses  (à  l'exception  des  mélasses  dédouanées  pour  être  employées 
par  un  distillateur  patenté  et  destinées  à  la  fabrication  des  spiri- 
ritueux)  et  sucre  interverti,  ainsi  que  tous  autres  sucres  et  extraits 
de  sucre  ne  pouvant  être  complètement  éprouvés  au  polariscope  et 
non  spécialement  imposés  dans  le  présent  article  : 

Mélasses  contenant  70  p.  0/0  ou  plus  de  matières  édulcorantes .      cwt.     029 
—  *    contenant  moins  de  70  p.  jo/o  et  plus  de  5o  p.  0/0  de 
matières  édulcorantes —       o      2     o 

Mélasses  ne  contenant  pas  plus  de  5o  p.  0/0  de  matières  édulco- 
rantes        —      o      i     o 

Pour  fixer  le  pour  cent  de  matières  édulcorantes ,  on  tiendra  compte 
de  la  quantité  totale  de  sucre  de  canne,  de  sucre  interverti  ou  autre 
constatée  après  analyse  effectuée  dans  les  conditions  prescrites  par 
les  commissaires  des  douanes. 

Glucose  solide —      o     2     9 

—      liquide —      o     2     o 

Saccharine  (y  compris  les  substances  analogues  par  leur  nature  ou  par 

leurs  applications] once     o      i      3 

A  partir  du  1"  juin  1901,  il  sera  accordé  sur  les  articles  dénommés  ci-dessus  les 
drawbacks  indiqués  dans  la  deuxième  annexe  à  la  présente  loi  (2). 

2°  Sont  supprimés  les  mots  «  (excepté  dans  du  sucre)  »  inscrits  dans  l'annexe  à  la 
loi  douanière  dite  «  Cusloms  Tarif  Act ,  1876  »,  mais  les  abricots  conservés  en  boîtes 


(  I  )  Voir  page  456. 

(  2  )  Voir  pages  456  et  457. 
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de  fer-blanc  ou  en  bocaux,  dans  du  sirop  ou  de  l'eau,  d^  même  que  la  pâte  d'abricots, 
ne  sont  pas  assujettis  aux  droits  applicables  aux  prunes  conservées. 

(Cette  disposition  avait  pour  effet  d'appliquer  aux  prunes  conservées  au  sucre  les 
droits  sur  les  sucres.  Sans  cette  disposition ,  les  prunes  dont  il  s'agit  auraient  bénéficié 
de  la  franchise  dés  droits  conformément  à  la  loi  susvisée.  ) 

Art.  5 .  —  i  °  Les  marchandises  suivantes  acquitteront  les  droits  d'accise  ci-après 
indiqués,  à  partir  respectivement  du  1 1  juin  1 901,  en  ce  qui  concerne  les  glucoses, 
et  du  1**  juillet  1901,  pour  les  autres  articles  : 

Liv.  Sb.    D. 
Glucose  fabriquée  dans  la  Grande-Bretagne  ou  flrlande  : 

Glucose  solide dwt.     029 

—      liquide —      o     2     o 

et  en  proportion  pour  toute  quantité  inférieure. 

Saccharine  (y  compris  les  substances  analogues  par  leur  nature  ou 

par  leurs  applications) once     o     1     3 

et  en  proportion  pour  toute  quantité  inférieure. 

Taxe  pour  la  patente  annuelle  que  doit  obtenir  tout  fabricant  de  glu* 

cose,  de  saccharrine  ou  de  sucre  interverti 1     o     o 

Il  sera  accordé  pour  les  glucoses  et  la  saccharine  les  drawbacks  indiqués  dans  la 
troisième  annexe  à  la  présente  loi  (  1  ) . 

2^  Les  droits.applicables  aux  glucoses  seront  prélevés  soit  sur  la  quantité  effective- 
ment fabriquée,  soit  sur  la  quantité  que  les  commissaires  des  douanes  auront  con- 
statée comme  pouvant  être  produite  par  la  solution  de  matière  saccharine  recueillie 
dans  un  récipient  fourni  par  le  fabricant,  et  ajusté  et  installé  à  la  satisfaction  des  com- 
missaires. 

Art.  7.  -—  Si,  dans  la  fabrication  ou  la  préparation  d'une  marchandise,  il  entre 
partiellement  une  matière  passible  de  droits  de  douane,  on  taxera  cette  matière 
d'après  la  quantité  qui  paraîtrait,  à  la  satisfaction  du  Trésor,  avoir  été  employée  dans 
la  fabrication  ou  la  préparation  de  la  marchandise ,  et  si ,  dans  la  composition  d'une 
marchandise,  il  était  entré  différents  produits  soumis  à  la  taxe,  chacun  d'eux  suivra 
respectivement  le  régime  qui  lui  est  propre,  à  moins,  toutefois,  que  le  Trésor  n'es- 
time c|ue,  pour  sauvegarder  le  revenu,  il  y  a  lieu  d'appliquer  les  droits  conformément 
à  la  loi  douanière  de  1876. 

(Aux  termes  de  la  loi  douanière  de  1876,  lorsqu'une  marchandise  se  compose, 
en  partie ,  d'une  matière  soumise  aux  droits,,  cette  marchandise  tout  entière  doit  ac- 
quitter les  droits  applicables  à  la  matière  dont  il  s'agit  et,  si  elle  renferme  plusieurs 
matières  imposées,  on  perçoit  les  droits  afférents  à  la  matière  la  plus  fortement 
taxée.) 

Toute  réduction  que  la  loi  permet  d'accorder  relativement  à  un  produit  taxé  sépa- 
rément devra  être  consentie,  au  moment  de  la  tarification  de  la  marchandise,  siu*  la 
quantité  de  ce  produit  qui  aura  été  employée  dans  la  fabrication  ou  la  préparation  de 
la  marchandise. 


(1)  Voir  page  à^'j. 
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ibrr.  8.  —  Les  commissaîres  des  doaanes^  d^accord  avec  les  commissaires  da  re- 
venu intérieur,  pourront  étabiv  des  règlements  relativement  à  la  livraison  de  mélasses 
à  un  distillateur  patente^  «et  à  ieœr  empkÀ  par  lui,  en  firancbise  des  droits  ou  moyen- 
naBt  drawback  dans  les  oondUtions  permises  par  la  présente  loi,  et  rdlativement  à 
rimportation ,  l'étiquetage,  i-enballage  et  la  vente  de  la  sàccharme  (y  compris  les 
substances  anadogues  par  leur  nature  et  leurs  applications)  et  aux  justifications  à  exiger 
pour  établir  qu'une .  étiquette  n  a  pas  déjà  servi ,  et  par  ces  mêmes  règlements  rendre 
applicables  aux  étiquettes  à  employer,  les  dispositions  en  vigueur  relativement  à  Tap- 
position  de  timbres  ;  quiconque  aura  importé  ou  fabriqué  de  la  saccharine ,  ou  livré 
ou  employé  des  mélasses  sans  s'être  conformé  aux  règlements  dont  il  s^agit,  ou  qui 
aura  vendu,  exposé  en  vente,  ou  qui  offre  ou  détient  pour  la  vente  de  la  saccharine 
pour  laquelle  ces  règlements  n'auront  pas  été  observés ,  encourra  pour  chaque  infrac- 
tion une  amende  «  d'accise  »  de  5o  lîv.  st.,  avec  confiscation  de  la  saccharine  ou  des 
mélasses,  suivant  le  cas. 

Art.  .9.  —  Les  commissaires  du  revenu  intérieur  pourront  établir  des  règlements 
qui  auront  pour  objet  d'interdire  la  fabrication  des  glucoses,  de  la  saccharine  ou  du 
sucre  interverti ,  sauf  par  les  porteurs  d'une  patente  qui  auront  fait  une  déclaration  à 
cet  effet,  de  fixer  la  date  d'expiration  de  cette  patente  et  aussi  de  réglementer  la  fa- 
brication des  glucoses  en  vue  d'assurer  l'application  et  la  perception  des  droits  d'ac- 
cise établis  en  vertu  de  la  présente  loi  ;  ils  pourront  par  ces  mêmes  règlements  rendre 
applicables  aux  droits  d'accise  et  aux  drawbacts  siu*  les  glucoses,  et  aux  fabricants  de 
glucoses,  les  dispositions  en  vigaeur  relativement  aux  droits  d'accise  et  aux  drawbaclcs 
sur  les  bières,  et  aux  brasseries;  quiconque  aura  contrevenu  aux  rè^ements  dont  il 
s'agit  encourra  pour  chaque  infraction  une  amende  «d'accise»  de  5o  liv.  st.,  avec 
confiscation  de  la  marchandise  ayant  fait  l'objet  de  l'infraction. 

DRAWBAC&S. 

Les  drawbacks  à  accorder  à  l'exportation  des  sucres  sont  réglés  par  les  2*^  et 
3"-'  annexes  de  la  loi.  Le  principe  adopté  est  indiqué  d'une  manière  suffisamment 
claire  par  ces  annexes  elles-mêmes ,  à  savoir  :  restitution  sur  les  sucres  exportés  du 
ihontant  des  droits  perçus  sur  les  matières  premières  ayant  servi  à  leur  fabrication , 
et  rien  de  plus. 

On  prélève  des  échantillons  de  chaque  type,  espèce  et  qualité  des  sucres  raffinés 
exportés  moyennant  drawback.  On  procède  à  l'analyse  de  ces  échantillons  dans  un 
des  laboratoires  du  fisc,  et  l'on  accorde  le  drawback  conformément  au  résultat  de 
l'analyse. 

Il  est  à  remarquer  que  la  2®  annexe  de  la  loi  limite  le  drawback  h  des  articles  qui 
ont  subi  im  procédé  quelconque  de  fabrication  ou  de  préparation  dans  le  pays,  que 
ces  articles  soient  eux-mêmes  passibles  de  droits  ou  aient  été  fabriqués  ou  préparés 
avec  des  produits  taxés.  Il  n'est  pas  accordé  de  drawback  à  l'exportation  des  sucres 
étrangers.  Ceux-ci  peuvent  être  exportés  des  entrepôts  sans  acquitter  de  taxes  douae- 
nières. 

Entre  qui  coTrcemc4e5  exportations  d'articles  tels  que  les  confitures,  les  confiseries 
et  les  condiments  de  toute  sorte,  dans  la  fabrication  desquels  il  aura  été  employé  du 
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sucre,  rAdminislration  des  Douanes  a  proposé  des  dispositions  qlii,  tout  en  sauve- 
gardant les  intérêts  du  Trésor,  éviteraient  autant  que  possible  la  nécessité  de  pro- 
céder à  l'ouverture  des  colis  et  d'en  amialjser  fe  contenu.  Le  drawback  devrait  évi^ 
demment  égaler  le  montant  exact  des  droits  acquittés,  mais  en  pratique,  la  fixation 
de  bases  communes  à  des  groupes  d'articles  s'impose.  Dans  cet  ordre  d'idées,  et 
après  des  investigations  approfondies,  et  ^Jes  ai>alyses  des  différentes  catégories^  de 
marchandises  exportées  par  les  fabricants,  il  a  été  établi  des  moyennes  fixes;  c'est 
d'après  ces  analysés  que  le  dirawback  doit  être  calculé.  D^é  temps  ert  temps  la  douane 
contrôle  et  examine  la  marchandise  exportée,  en  vue  de  s'assurer  que  les  moyennes 
ainsi  acceptées  n'ont  pas  été  dépassées  pour  l'une  cml'avtre  catégorie  de  produits. 

Les  moyennes  d'après  lesquelles  l'on  restitue  le  drawback  penchent  toujours  légè- 
rement en  faveur  du  fisc  et  contre  l'exportateur. 

Le  drawback  accordé  par  le  paragraphe  2  de  la  2*  annexa  sur  les  méla»es  produites 
dans  une  raffinerie  anglaise  et  livrées  à  un  distillateur  a  été  rendu  nécessaire  à  cause 
de  l'exemption  des  droits  qui  est  applicable  aux  mélasses  importées  pour  la  distilla- 
tion. 

Les  mélasses  de  l'e^èce  s'emploient  généralement  à  la  fabrication  des  spiritheux, 
méthylés,  exempts  de  droits  lorsqu'ils  sont  fabriqués  dans  le  Royaume-Uni  au  moyen 
de  spiritueux  anglais. 


^  *  — 
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ANNEXES. 


'••  •■,  1- annexe;  .   ■ 

:  • .        ■  ;  •        .  •      . 

Tableau  des  droits  intermédiaires  applicables  aux  sacres. 

t  POOK  CEHT 

Difini  D&  POLA.ai8ATiON.  du^droit  maximum 

_  de  à  sh.  s  d. 


DROIT 

par  cwL 


Plus  de  76  et  ne  dépassant  pas  77  .  . ..49.6  2  0.8 

—  77  J — Lj 78........ 5i.2  '2  1.& 

^ —      7^ "^ ^-: 79- • '•  02.8  2  2.4 

—  7g : : 80 34.4     .  2  3.2 

_      80 81 56  24 

—  81 . -82 57.6  2  4.8 

—  82 L.83.... ........  5g. 2  2  5.6 

,~     83 . 84..../........ 61  2  6.5 

—  84 1 85.. 62.8^  2  7.4 

—  85 86 64.6  2  8.3 

—  86 87 66 . 4  2  9.2 

—  87 88....:..... 68.4  2  10.2 

—  88 89 70.4  2  11.2 

—  89 90 72.8  3  0.4 

—  90 91 7-'>.2  3  1.6 

—  91 ^92 77.6  3  2.8 

—  92 . 93 80  3  4 

—  93 94 82.4  3  5.2 

—  94 95 84.8  3  6.4 

—  95 96 87.2  3  7.6 

—  96 97 89.6  3  8.8 

—  97 98 , 92  3  10 


2*^  ANNEXE. 

I.  —  Drawbacks  à  accorder  aux  articles  exportés  ou  déposes  en  entrepôt  pour  servir  d'ap- 
provisionnement aux  navires,  ou  transportés  à  destination  de  l'île  de  Man,  et  pour  les- 
quels on  aura  justifié,  à  la  satisfaction  des  commissaires  des  douanes,  da  payement 
régulier  des  droits  d'importation. 

t 

s 

Sucres  raffinés  dans  la  Grande-Bretagne  ou  l'Irlande  :  drawback  égal  au  montant 
des  droits  sur  les  sucres  de  polarisation  analogue. 

Marchandises  autres  que  la  bière,  pour  la  fabrication  ou  la  préparation  desquelles, 
dans  la  Grande-Bretagne  ou  l'Irlande ,  il  aura  été  employé  des  produits  passibles  de 
droits  :  drawback  égal  au  montant  des  droits  sur  la  quantité  de  ces  produits  qui  pa- 
raîtrait ,  à  la  satisfaction  du  Trésor,  avoir  été  employée  dans  la  fabrication  ou  la  pré- 
paration de  la  marchandise  ou,  s'il  s'agit   de  produits-résidus,  sur  la  quantité  de 
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matières  taxées  qu'ils  contiennent;  en  accordant  cette  restitution,  et  afin  de  faciliter  le 
commerce,  les  commissaires  des  douanes  ont  toujours  la  faculté,  avec  l'assentiment 
du  Trésor,  d'user  de  tolérance  pour  ce  qui  concerne  l'application  des  prescriptions 
des  articles  lo^  et  106  du  :  Customs  Consolidation  Act  de  1876,  relativement  au 
dépôt  d'une  caution,  ou  à  la  vériGcation  des  marchandises. 

Les  prescriptions  de  la  loi  douanière  de  1876  se  rapportaient  spécialement  aux 
marchandises  passibles  çle  droits  élevés,  telles  que  les  tabacs,  et  ne  sont  pas  appli- 
cables aux  marchandises  n'acquittant  que  des  droits  faibles. 

IL  —  Drawback  à  accorder  à  un  rajjînear  sur  les  mélasses  produites  dans  la  Grande- 
Bretagne  ou  rirlande  et  livrées  par  lui  à  un  distillateur  patenté  pour  être  affectées  à  la 
fabrication  des  alcools, 

Drawback  à  raison  de  1  shilling  le  cwt. 

3«  ANNEXE. 

Drawbacks  à  accorder  sur  des  articles  exportés  de  la  Grande-Bretagne  ou  de  l'Irlande 
comme  marchandise,  ou  embarqués  pour  servir  d' approvisionnement  aux  navires,  et  pour 
lesquels  on  aura  justifié,  à  la  satisfaction  des  commissaires  du  revenu  intérieur,  du  paye- 
ment régulier  des  droits  d'accise. 

Glucose  et  saccharine  passibles  de  droits  :  drawback  égal  aux  droits  imposés. 

Marchandises,  autres  que  la  bière,  pour  la  fabrication  ou  la  préparation  desquelles, 
dans  la  Grande-Bretagne  ou  Tlriande,  il  aura  été  employé  de  la  ^ùcose  et  de  la 
saccharine  passibles  de  droits  :  drawback  égal  au  montant  des  droits  sur  la  quantité 
de  glucose  ou  de  saccharine  qui  paraîtrait,  à  la  satisfaction  du  Trésor,  avoir  été  em- 
ployée dans  la  fabrication  ou  la  préparation  de  ces  marchandises. 


Tableau  des  droits  à  acquitter  sur  les  marchandises  dénommées  ci-après,  établis  conformé- 
ment à  l'article  7,  mais  sujets  à  variation  selon  que  F  expérience  ultérieure  en  démontre- 
rait la  nécessité. 

Liv.     Sh.      D. 

Cirage  solide  (1),  contenant  du  sucre  ou  toute  autre  matière  «'dulco- 

rante '. cwt.    010 

Ecorces  de  fruits,  candies  et  évaiwrées —     o     3     o 

Caramel  solide —     o     ^     2 

Caramel  liquide —     o     3      o 

Nourritures  pour  animaux,  renfermant  des  mélasses  ou  d'autres  ma- 
tières édulcorantes —     o     1     o 

Cerises  évaporées,  importées  en  vrac —     o     2      3 

Chutney —     020 

Noix  de  coco  au  sucre —     o     2     o 

Confiseries  renfermant  du  chocolat,  savoir  : 

Loi'sque  le  chocolat  dépasse  5o  p.  100  du  poids  net  total livre.    002 

Lorsque  le  chocolat  ne  dépasse  pas  5o  p.  100  du  poids  net  total..  .  .  —     o     o      11/2 

m 

(1)  Pour  le  cirage  liquide,  voir  à  la  fin  du  présent  tableau. 
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Li\.     Sb.      D. 

Confiseries  fabriquées  avec  du  sucre  et  ne  oonteuaiit  pas  d'ingrédients 

autres  que  ceux  destinés  à  en  modifier  la  savi»ur cwt.    o      4      2. 

Confiseries -dures,  t^Hes  que   les  amandes  au  sucre,  les  grains  de 

Garris,  etc —     o     4      2 

Confiseries  molles,  savoir  : 

•Goimaevs  A.  B.  iu2f>octées  eu  vrac,  en  toaaeaux  ou  en  caisses,  pour 
iesguelles  Timportateur  aura  déclaré  sur  le  bulletin  d'eBtrée  (jue 
le  montant  des  droits  sur  la  quantité  totale  de  sucre  et  de  glu- 
cose employés  dans  la  labrication  de  la  marchandise  n\'*tait  pas 

supérieur  à  2  sh.  le  cwt — 

Autres  gommes  A.  B — 

Caramels — 

Gommes  à  mâcher — 


Fèves  à  la  gelée 


0 

2 

0 

0 

3 

(» 

0 

3 

0 

0 

3 

0 

0 

3 

0 

0 

3 

0 

0 

4 

2 

i       o 


Bonbons  turcs,  etc 

Fleurs,  telles  que  violettes  et  pétales  de  roses,  etc.,  préparées  dans 

du  sucre  cristallisé  (régime  des  fruits  cristallisés) 

Fruits  en  boîtes  de  fer-blanc  ou  en  bocaux  (autres  (pie  les  fruits  taxés 

comme  tels] ,  conservés  dans  du  sirop  léger --     o 

Fruits  en  boîtes  defer-bfanc  ou  en  bocaux  (autivs  que  Ihs  ^fruits  taxés 

Gtijume^tals) ,  eoiKtervés  dans  du  sirop  épaû —      o     3      o 

Fruits  cristallisés,  glacés  et  metz  (autres  que  les  fruits  taxés  comme 

tels) —     o      4      2 

Imitations  de  fruits  cristallisais  (tranches  d'oranges  et  de  citrons,  etc.  ;.        —     o      4      2 
Friiit«  (a  rexception  des  raisins  de  Corinrtie)  taxé*s  comme  teks,  con- 

.servés  dans  du  ^ucre  ou  autrement,  uiél^ugés  nu  non  à  dautnts 

friûts —     o      7      o 

Pâte  [pulpe]  de  fruits  (à  rexce[)lion  de  la  pâte  de  fruits  tax<*e  ciinime 

telle) ,  consei-vée  dans  du  sirop  léger —     o      1       o 

Pâte  [palpe]  de  fruits  (k  Texception  de  la  pâte  dr  fruits  taxée  comme 

telle),  conservée  dans  du  sirop  épais  (régime  (l<\s  confitures) 

Gingembre  conseiTé  au  sirop  et  au  sucn* 

Mfirmelfide&,,  canftturtNs  et  gelées  de  fiTuits  umt  .fiibviqnéi*s  ikM*'-  .d(«s 

.fruits  taxés. ciuume  tels . 

Massepains 

Lait  condensé,  sucré,  non  (rré'mé 

Lait  condensé,  sucré,  sé|)ttré  ou  écnWiie 

Farine  lactée -de  Nestlé* 

Soy,  conjU^nant  de  la  mélasse  ou  d'autres  matières  é'dulcorantes 

^j>irttueux  édulcorés  soumis  à  Tépreuve  pour  en  déterminer  la  force 

alcoolique  :  acquitteront,  en  jilus  des  droits  sur  lalcool,  un  droit 

additionnel  en  raison  de  la  quantiU'  de  sucre  employétî  k  leui*  (ekjs'i' 

camion galhin  de  preuve.   000 

Tiim^rins  conservés  au  sirop oiwA.     010 

Note.  —  Lorsque,  dans  la  fabrication  des  articles  dénommés  ci- 
dessus,  il  aura  été  em})loyé  de  Talcool,  on  percevra  un  droit  addi- 
tionnel k  raison  de  1/2  d.  la  ^i^Te. 

Cirage  liquide  contenant  du  sucn*  ou  d'autres  matièri'S  édulcorantes 
(sans  préjudice  des  droits  applicables,  lé  cas  «H-héant.  k  l'alcool  qu'il 
renferme  ) —     o 

(Les  reines-claude  suivent  le  régime  des  primes.  • 
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su:gharine  et  »UBSTA1SCBS  A'NALOGOJ&S. 


Ces  articles  ne  sont  pas  admis  à  l'importation  qu'eïi  colis  contenant  un  poids  de 
1  i  livres  au  moins,  et  seulement  par  cerlains  ports  du  Royaume-Uni  spécialement 
désignés  à  cet  efiet. 


Règlements  établlB  en  ezéGOticai  ded'aFtide  8  du  «  Finance  Aot,  ±9(H^» ,  nelativemant  à  la 
remise  et  à  l'emploi  des  mélasses  en  distillerie,  ainsi,  qu'à  l'importation  de  la  sac- 
charine. 

Emploi  de  mélasses  sans  payement  des  droits,  par  un  distillateur. 

1 .  Tout  distillateur  qui  fait  usage  de  mélasses  est  tenu  de  fournir  caution  à  con- 
currence de  la  somme  et  dan«  la  forme  q[ue  les  commissaires  du  revenu  intérieur    ' 
détermineront  lorsqu'il  s'agit  de  l'emploi  des  mélasses  pour  la  fabrication  des  spi- 
ritueux ,  et  non  dans  d'autres  conditio(ns; 

2.  Tout  importateur  de  mélasses  introduites  et  dédouanées  sans  payement  des 
droits,  et  destinées  à  servir  à  un  distillateur  pour  la  fabrication  dfe  spiritueux,  est 
tenu  de  fournir  caution  pour  la  livraison  régulière  dosdites  mélasses,  à  la  satisfaction 
des  0€finmis6aires  des  douanes. 

3.  Tout  raffineur  de  snci^e  qui  livre  à  tm  distillhteur  des  mélasses  produites  dans 
lîi  Grande-Bretagne  ou  l'Irfande,  à  Teflet  dt  sentir  à  la  fabrication  de  spiritueux, 
devra,  pour  obtenir  le  drawback  accordé  par  le  «Finance  Act,  1901  »,  envoyer  an 
préposé  des  accises  à  la  distillerie  un  certifirat,  dûment  rempli,  dans  la  forme  indi- 
ffuée  au  tableau  ci*-annexé. 

4.  Il  est  interdit  à  un  distillateur  de  recevoir  des  mélass(»s  si  elles  ne  sont  accom- 
pagnées de  la  facture  du  vendeur,  el,  à  Ih  réception  des  mélasses,  il  est  tenu  de 
donner  inuuédiatement  avis  de  leur  amvée  à  l'agent  du  fisc  préposé  à  la  distillerie, 
et  de  lui  présenter  la  facture  qui  s  y  rapporte. 

5.  Le  distillateur  est  obligé  de  permettre  au  préposé  d'examiner  les  mélasses  et  de 
faire  tDUl(*s  les  constatations  (ju'il  jugerait  nécessaires,  et  il  doit  lui  donner  toutes  Ic's 
facultés  utiles  et  lui  procurer  toute  l'assistance  requise  aux  effets  de  la  vérification  et 
de  la  constatation. 

0.  Le  distillateur  est  tenu  de  séparer  tout  e\i\oi  de  mélass(\s  (ju'il  aurait  reçu  en 
franchise  de  droits  ou  sous  drawback  des  autres  mélasses  se  trouvant  dans  sa  distil- 
lerie, jusqu'au  moment  où  le  préposé  aura  examiné  et  relevé  l'envoi. 

S(A:charine, 

L  La  saccharine  ne  peut  être  importée  dans  la  Grande-Bretagne  ou  l'Irlande  (jue 
par  les  ports  désignés  k  cet  effet  par  les  commissaires  des  douanes. 

2%  Toute  saccharine  importée  doit  être  entreposée;  la  saccharine  fabriqpée  dans 
la  Grande-Bretagne  ou  l'Irlande  sera  taxée  au  moment  où  elle  se  trouve  en  charge  ou 
dans  la  possession  du  fabricant. 

3.   La  saccharine  ne  p<Hit  être  importée  qu'en  colis  cont.Miant  au  moins  i  1  livres* 

'  58. 
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Règlements  établis  en  exécution  de  l'article  9  du  «  Finance  Act,  1901  » ,  relativement  aux 
patentes  pour  la  fabrication  des  glucoses,  de  la  saccharine  et  du  sucre  interverti,  et 
relativement  à  la  fabrication  des  glucoses. 


Patentes  pour  la  fabrication  des  glucoses,  de  la  saccharine  et  du  sucre  interverti. 

1.  Nul  ne  peut  fabriquer  des  glucoses,  de  la  saccharine  ou  du  sucre  interverti  s'il 
n'est  détenteur  dune  patente  d'accise  A'alable  à  cet  effet,  et  s'il  n'a  déclaré  les  différents 
bâtiments,  locaux,  tuyaux,  récipients  et  ustensiles  employés  à  la  fabrication. 

2.  Toute  patente  délivrée  ne  sera  octroyée  qu'après  payement  intégral  des  droits 
applicables,  et  elle  expirera  le  3o  juin  de  chaque  année. 

Fabrication  de  glucoses. 

1.  Tout  fabricant  de  glucoses  est  tenu  d'établir  danë  son  usine  un  récipient  destiné 
à  recevoir  la  solution  de  matière  saccharine  à  la  période  de  fabrication  déterminée  par 
les  commissaires  du  revenu  intérieur,  et  aussi  de  mettre  à  la  disposition  du  préposé 
surveillant  sa  fabrique,  un  bureau  et  autres  aménagements  (y  compris  les  moyens  de 
refroidissement  des  échantillons),  le  tout  dans  les  conditions  que  les  commissaires 
exigeront. 

2.  Tout  fabricant  de  glucoses  est  tenu  de  se  procurer  auprès  d'un  fonctionnaire 
du  revenu  intérieur  un  registre  dressé  dans  la  forme  prescrite  par  les  commissaires 
du  revenu  intérieur  et  de  se  conformer,  au  sujet  de  ce  registre,  aux  dispositions 
suivantes  : 

a)  Il  devra  consener  le  registre  dans  les  locaux  déclarés,  le  tenir  prêt  en  tout 
temps  pour  l'inspection  des  agents  du  revenu  intérieur  et  permettre  à  tout  agent  de 
l'examiner  n'importe  quand  et  d'en  faire  des  extraits. 

b)  Il  devra,  vingt-quatre  heures  au  moins  avant  de  procéder  à  la  fabrication  des 
glucoses,  inscrire  audit  registre  les  jour  et  heure  où  il  se  propose  de  fabriquer  de  la 
glucose ,  et  au  moins  deux  heures  avant  de  commencer  à  fabriquer  des  glucoses  il 
devra  inscrire  dans  le  registre  le  détail  des  quantités  et  espèces  des  différentes  ma- 
tières dont  il  se  propose  de  se  servir,  et,  si  les  conunissaires  l'exigeaient,  l'heure  à 
laquelle  la  solution  de  matière  saccharine  sera  recueillie  dans  le  récipient. 

c)  Il  devra ,  dans  l'heure  du  passage  de  la  solution  de  matière  saccharine  dans  le 
récipient,  inscrire  : 

I.  L'indication  des  quantités  et  température  de  la  solution  constatés  au  moment  de 
l'inscription,  et 

II.  s'il  emploie  plus  d'un  récipient,  le  numéro  du  récipient  dans  lequel  la  solution 
a  été  transportée,  et 

III.  l'indication  des  densité  et  température  d'un  échantillon  de  la  solution  re- 
froidie juscpi'à  une  température  Fahrenheit  de  78  degrés  au  moins  et  de  100  degrés 
au  plus. 

d)  Si  les  commissaires  l'exigent,  il  devra,  dans  l'heure  de  l'achèvement  de  la  fabri- 
cation des  glucoses,  inscrire  l'indication  de  la  quantité  de  glucose  produite. 

e)  Au  moment  de  faire  une  inscription  quelconque ,  il  deATa  indiquer  la  date  à  la- 
quelle elle  a  été  faite. 
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/)  11  lui  est  interdit  d'annuler,  d'oblitérer  ou  d'altérer  auciuie  inscription  dans  le 
registre,  oudV  faire  une  inscription  fausse  sous  quelque  rapport  que  ce  soit. 

3.  Il  est  interdit  de  traiter  ou  de  tremper  de  Tamidon  ou  d'autres  matières  des- 
tinées à  être  converties  en  glucose  ailleurs  que  dans  les  récipients  de  trempage  inscrits 
à  cet  effet;  les  solutions  obtenues  par  le  trempage  ou  le  traitement  des  matièt^es  de- 
vront passer  normalement  des  récipients  de  trempage  successivement  par  les  réci- 
pients suivants,  ou  par  ceux  d'entre  eux  qui  seraient  employés  dans  la  fabrique  ou  par 
tels  autres  récipients  que  les  commissaires  du  revenu  intérieur  approuveraient,  savoir: 
le  convertisseur,  le  neutraliseur  et  la  presse  dans  le  récepteur.  Tous  les  tuyaux,  réci- 
pients et  ustensiles  doivent  être  raccordés  et  installés  à  la  satisfaction  des  commissaires 
du  revenu  intérieur. 

4  .  Si  un  fabricant  de  glucose  est  tenu  d'inscrire  dans  son  registre  les  détails  des 
quantités  de  glucose  produites,  il  devra  tenir  la  production  totale  de  chaque  fabri- 
cation séparée  de  la  production  de  toute  autre  fabrication  pendant  vingt-quatre 
heures,  à  moins  que  le  préposé  n'ait  relevé  la  production  plus  tôt;  et  il  doit  en  tout 
temps  tenir  les  glucoses  qui  ont  déjà  été  taxées  séparées  de  toutes  celles  qui  ne  font 
pas  été. 

5  .  Tout  fabricant  de  ^ucose  qui  fabrique  dans  la  même  usine  du  sucre  interverti 
doit  toujours  tenir  la  fabrication  des  glucoses  séparée  et  distincte  de  la  fabrication 
du  sucre  interverti  aussi  longtemps  que  les  droits  n'ont  pas  été  payés  sur  les 
glucoses. 

6 .  Toute  solution  de  matière  saccharine  obtenue  par  le  trempage  de  matières  le 
samedi  doit  être  recueillie  dans  le  récipient  avant  i  i  heures  de  la  même  nuit,  et  il 
ne  sera  plus  permis  de  tremper  des  matières  depuis  cette  heure-là  jusqu'à  une  heure 
du  matin  du  lundi  suivant. 

7 .  Pour  la  fixation  des  droits  sur  les  glucoses  relativement  à  la  solution  de 
matière  saccharine  recueillie  dans  un  récipient,  on  déterminera  la  quantité  de 
glvicose  dans  la  solution  par  rapport  à  la  densité  au  moyen  d'un  saccharomètre  et 
de  tableaux  approuvés  par  les  commissaires  du  revenu  intérieur,  et,  pour  le  calcul 
de  la  densité,  on  prendra  un  degré  de  densité  comme'  égal  à  un  millième  de  la 
densité  de  Teau  distillée  à  6o®  Fahrenheit.  Sera  considérée  conmie  quantité  suscep- 
tible d'être  produite  parla  solution,  la  quantité  déterminée  dans  les  conditions  sus- 
indiquées,  sous  déduction  des  déchets  produits  au  cours  des  périodes  ultérieures  de 
fabrication,  savoir  :  de  lo  p.  loo  lorsqu'il  s'agit  de  glucose  faite  au  moyen  d'amidon 
ou  de  fécule  de  sagou,  et  pour  tous  les  autres  cas,  sous  déduction  du  pour  cent  établi 
comme  rationnel  à  la  satisfaction  des  commissaires  du  revenu  intérieur. 

8 .  Sont  applicables  au  payement  et  au  retouvrement  des  droits  sur  les  glucoses 
les  dispositions  des  articles  1 6  et  17  de  la  loi  de  1880  sur  le  revenu  intérieur,  qui 
visent  le  payement  et  le  recouvrement  des  droits  sur  les  bières;  sont  applicables  aussi 
à  la  destruction  accidentelle  des  glucoses,  au  prélèvement  d'échantillons  de  glucose 
et  des  matières  destinées  à  la  fabrication  de  la  glucose,  aux  fabricants  de  glucose  et 
aux  locaux  utilisés  par  eux,  les  dispositions  des  articles  18,  26,  27,  28,  29  et  3o 
de  la  même  loi,  relatifs  à  la  destruction  accidentelle  des  bières,  au  prélèvement 
d'échantillons  de  bières  et  des  matières  destinées  à  la  brasserie. 

9 .  Sont  applicables  aux  drawbacks  sur  les  glucoses  les  dispositions  des  articles  87, 
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38  et  39  àe  la  loi  de  i88o  sur  le  revenu  intérieur,  concernant  le  drawback  relatif 
à  la  bière. 

Mémorandum  concernant  la  législation  en  vigueur  dans  Tlnde  britannique 

relativement  au  régime  des  sucres. 


/ 


i''  Droits  (T importation. 

En  vertu  de  F»  Indian  TarilT  Act  »  de  i  89^,  les  sucres  sont  soumis  k  leur  impor- 
tation dans  TLide  à  un  droit  d'entrée  de  5  p.  1  00  ad  valorem.  Ce  droit  est  imposé 
dans  un  but  fiscal  et  s'applique  à  presque  toutes  les  marchandises  importées  par  voie 
de  terre  ou  de  mer.  Pour  l'application  des  droits,  le  Gouvernement  indien,  dans 
Fexercice  des  pouvoirs  que  lui  confère  l'article  22  du  «  Sea  Customs  Act  »  de  1878, 
fixe  de  temps  à  autre  les  \aleurs  en  douane.  Pour  les  sucres  des  différentes  catégories, 
ces  évaluations  sont  actuellement  établies  comme  suit  : 


KV\Ll?AriON'S. 


Rniipi<r».  ) 

Sucre  candi ,  de  Chine cwt.         iH 

—  en  pains —  1  ô 

—  crist'dlisé,  de  beUexave ^ —  12 

—  —  et   mou,  provenant  de  Chine —  12 

—  —  —  —         de  Maurice —  11    1/2 

-     mou  ou   brut  (!♦»  |)n)venance  autre  (jue  de  Maurice  ou  de 

Chine -  10    ly  2 

—  autre  de  toute  sorte,  y  compris  toute  espèce  de  produits 

sficcharinés,  ♦»!  les  conliseries ad  val,      5   p.    100. 

• 

2"  Drawbacks. 

Les  sucres  importés  par  mer  d'un  port  étranger  dans  un  port  douanier  de  1  Inde 
britannique  peuvent,  à  leur  réexportation  de  ce  port  douanier  vers  un  port  étranger, 
faire  l'objet  d'une  demande  de  drawback  à  concurrence  des  7/8  des  droits  d'impor- 
tation, conformément  à  Tarticle  /j2  du  «  Sea  Customs  Act  »  de  1878,  article  qui  est 
applicable  à  tous  les  produits  taxés  à  Timportation.  Les  draw^backs  ne  sont  accordés  en 
vertu  de  cet  article  (jue  si  les  marcbandises  sont .«  susceptibles  dVtre  facilemeiii 
identifiées  »  et  cpie  leur  exportation  a  lieu  dans  les  deux  ans  de  leur  importatiou. 

Le  même  acte  contient  des  dispositions  réglementant  fentreposage  des  niarchandi.*^f> 

importées. 

o"    Droits  d'exporloiwn, 

il  n'existe  point  de  droits  (r(»xporta<ion. 

^/"    Droits  dUicrisc. 
11  n'est  pas  perçu  de  droits  d'accise  sur  les  sucres  de  production  indienne. 


• 


5"   Droits  compensateurs. 

Dans  Texercice  ries  pouvoirs  ([ue  lui  confère  !'«  Indian  Tarifï*  Ainendniejit  Vct  -,  le 
Gouvernement  de  l'Inde  peut  frapper  de  droits  compensateurs  tout  article  importé,  M»r 
lequel  il  aura  été  payé  une  prime  dans  le  pays  expoitiiteur. 


—  463  — 

La  pariîie  de  T Acte  applicable  dans  Teapèce  est  ainsi  conçue  : 

2 .  Est  ajouté ,  après  l'article  8  de  l'Acte  du  tarif  indien  de  1 894 ,  le  nouveau  para- 
j^raphe-MHvarHt,  -savoir  : 

«  8  a.  —  I  )  Lorsqu'un  pays,  une  dépendance  ou  une  colonie  quelconque  paye  ou 
accorde  directement  ou  Indirectement  une  prime  ou  bonification  à  l'exportation  d'un 
aiYliele,  et  que  cet  article  e^  paisible  *de  dpMte  codEbrinéiKient  au  présent  Acte,  le 
Gouverneur  général  en  conseil  pourra,  en  vertu  d'une  notification  publiée  dans  la 
Garette  de  F  Inde,  frapper  cet  article  à  son  importation  dans  l'Inde  britannique  (qu'A 
soit  importé  en  droiture  ou  non  du  pays  de  production,  et  qu'il  ait  subi  ou  non  depuis 
Pépoque  de  sa  sortie  du  pays  de  production  des  changements  quelconques  par  maiiv- 
â'œuvre  ou  autrement)  de  droits  additionnels  équivalents  à  la  sonune  nette  de  la 
prime  ou  bonification  dont  il  s'agit,  qu'elles  qu'en  soienft  les  conditions  de  payement 
ou  d'allocation. 

2)  l^e  montant  net  de  la  prime  ou  bonification  susvisée  sera,  le  cas  échéant, 
constaté,  déterminé  et  annoncé  par  le  Gouverneur  générai  en  conseil,  qui,  en  vertu 
d'une  notification  publiée  dan^  la  Gazette  de  F  Inde,  pourra  établir  des  règlements  en 
vne  de  l'identification  des  articles  dont  il  s'agit,  de  l'application  et  de  la  perception  des 
droits  additionnels  imposés  par  le  S  1  à  l'importation  de  ces  articles. 

Les  tenues  de  l'Acte  étaient  à  pe\i  près  confomoes  à  ceux  de  l'Acte  des  Etat«^-Unis 
du  2 4  juiHet  1  897,  (pii  a^Ttori«ait  l'imposition  de  droits  éqi*ivnlents  sur  les  marchan- 
dises importées  dons  ce  pays. 

La  correspondance  r(*lati\e  à  rélal)lisseMnent  de  la  loi  indienne  a  été  soumise  an 
Parlement  en  1899  (1);  il  en  résulte  que  les  dispositions  relatives  à  la  perception  des 
droits  compensateurs  sur  les  iïuportations,  tout  en  étîmt  exprimées  en  termes  géné- 
uaiiK,  vvisftient  d'une  façon  plus  spéciale  les  sucres  bénéficiant  de  primes. 

Llextrait  suivant  d'une  dépêclu»  adivssée  par  le  Gouvernement  de  l'Inde  au  Secré- 
hûre  d'Etat  pour  l'Inde  (2)  ev])ose  les  conditions  du  commerce  d'impoitation  des 
Mticres  et  de  la  prodxu'tion  sucrière  dans  l'Inde,  telles  qu'elles  se  présentaient  à  laiin 
de  1898. 

Dans  le  tableau  ci-dessous  sont  lndi([ué(»s  hvs  importalicms  totales,  dans  TJndc,  des 
sucres  raffinés  et  cristallisés  provenant  de  T  Vutriche-Hougrie  et  de  rAllemagne, 
d'après  les  statistiques  du  commerce  et  de  la  na>igation.  W  est  pennis  d(»  présumer 
que  les  in^portations  d(*  sucres  de  ces  pavs  consistent  en  sucres  de  betteraxi»  jouissant 
d'une  prime  d'exportation,  (pie  l'on  dirige  sur  l'Inde  à  cause  de  la  fermeture,  par 
«lite  de  l'imposition  de  droits  compensateurs,  du  marclié  américain.  L'augmf*ntation 
mMuarquable  des  importations  ne  date  ([ue  de  1 897-98.  ConcuriTemment  avec  ces 
iin|)ortations  de  l'Allemagne  et  de  l' Autriche-Hongiûe ,  les  j)rovenances  de  l'ile  Maurice 
ttnt  continué  à  être  introduites  dans  les  mêmes  proportions  cpie  les  années  précé- 
dentes, et  les  prix  des  sucres  .imj)ortés  sont  actuellement  dans  notre  pays  de  beaucoup 
inférieurs  à  ce  qu'ils  étaient  autrefois.  Dans  les  «  bazars  d  du  haut-pays,  ces  su<res 
ftint  la  concurrence  non  seulement  aux  meiliêt»res  espèces  de  sucres  indigènes,  mais 


(1]  Droits  compensateurs  dans  l'Inde.  Document  parlementaire  CgftSn  cLs  1899» 

'2)  N*  27,  du  26  janvier  1899  :  impnmée  à  la  page:i8  du  documeni  parlementaire  C.  9'i87. 
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aussi  auv  sucres  ludigènes  de  ([uaiité  inférieure  produits  par  uu  système  de  raffinage 
non  perfectionné.  On  a  acquis  la  preuve  que  les  bénéfices  des  raffineurs  de  sucre 
indigènes  ont,  en  conséquence,  subi  des  diminutions  considérables,  que  ces  industriels 
ont  éprouvé  des  difficultés- à  écouler  leurs  stocks  et  que,  dans  certains  endroits,  les 
raffineries.ont  été  fermées. 


Autriche-Honçrie 


Allemagne . 


1895-1896. 


Tonnes. 


246 


35,910 


R. 


63.582 


87.50.225 


1896-1897. 


Tonnes. 


5,775 
37,940 


R. 


13.13.792 
87.57.394 


1897-1898. 


Tonnes. 


47,287  ^ 
60,165 


R. 


1.04.45.039 
1.27.88.053 


Au  cours  de  la  discussion  du  projet  de  loi  au  Conseil  législatif,  il  a  été  déclaré,  au 
nom  du  Gouvernement  indien,  ([ue,  bien  que  la  législation  projetée  eût  en  vue  des 
intérêts  purement  indiens  et  eut  pour  objet  de  protéger  la  culture  et  la  fabrication 
<lu  sucre  dans  Tlnde  contre  une  concurrence  délovale ,  le  Gouvernement  indien  savait 
aussi  qu'elle  pourrait  avantager  indirectement  la  culture  du  sucre  de  llle-Maurice , 
pour  laquelle  on  occupait  en  grande  partie  des  ouvriers  venant  de  l'Inde ,  culture  qui 
souEFrait  de  la  concurrence  croissante  des  sucres  à  primes  sur  le  marché  indien. 

Le  tableau  suivant  indique  le  taux  des  droits  compensateurs  perçus  dans  l'Inde  : 

Droits  compensateurs  perças  sur  les  sucres  primés  (i). 


PAYS 


DE  PROVENANCE. 


KSPKCES    DE   SUCRES. 


RÉPUBLiQLE  Argen- 
tine  


AcrnicuE-HoNGRiE. 


Belgique, 


Chili  .  . . 

D\^E\IARK 


Sacres  de  toute  sorte  (à  Texception  des 
sucres  exportés  de  la  République  Argen- 
tine sans  payement  de  la  taxe  du  revenu 
intérieur) 

Sucre  polarisant  moins  de  99.3  p.  100  et  au 
moins  90  p.  100 

Sucre  polarisant  au  moins  99.3  p.  100. .. . 

Sucre  brut 

Sucre  raffiné  et  sucre  candi 

Sucre  brut 

Sucre  raffiné 


PRIMES 

ACCORDEES. 


Sucres  bruts,  d'un  titrage  de  65  à  98  p.  100 
pour  les  sucres  de  betterave  ou  de  65  à 
97  p.  100  pour  les  sucres  coloniaux  Tran- 
chais   « 

France /   Sucres  candis 

Sucres  raffinés  en  pains  ou  en  morceaux, 
épurés,  durs  et  secs. 

Sucres  bruts  ou  raffinés,  en'  grains  ou  cris- 
taux, titrant  au  moins  98  p.  100 

I 


10  centavos  par  kilogr.. . 

3 .  30  cour,  par  100  kilogr. 
4  .  60  cour.  idem, 

3 .  90  îr,'  idem, 

^^^o  fr.  idem, 

3  centavos  par  kilogr. . . . 

1.13  cour,  par  100  kilogr. 

9 .  96  fr.  par  100  kilogr.  à 
loo  p.  100  de  polari- 
sation (s) 

10.40  fr.  par  100  kilogr. 


lo.iofr. 


10. 18  fr. 


idem. 


idem. 


DROITS 

À  PERCEVOIR 

par  cwL 

en  sus  du  droit 

d'importation 

de  5  p.  1 00. 


r. 


15 

3 

10 

1 

0 

3 

1 

7 

4 

1 

2 

10 

1 

5 

3 

0 

9 

2 

0 

8 

0 

3 

0 

1 

3 

2 

3 

3 

2 

3 

3 

1 

2 

bratU 

co4>iEc«ent  s 

(]}  Tablean  niii  it  jour  à  la  date  do  lo  octobre  igoi. 

(a)  Le  readcment  da  •ocre  raflîné  provenant  da  Mncre  brat  aéra  dèterminoen  dMuiaant  du  degré  de  polarication  da  sucre 
I    pour  la  glncose,  4  pour  lea  cendrea  et  i  i/i  p.  loo  à  titre  de  déchet  de  fabrication  an  raffinage. 
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PAYS 

Dl  PROYBIfÀNCE. 


ESPECES    DE    SUCRES. 


Allbmagite 


Italie 


Pays-Bas. 


Sucre  brut  polarisant  au  moins  90  p.  100  et 
sucre  raffiné  polarisant  moins  de  98  p.  1 00 
et  au  moins  90  p.  1 00 

Sucre  candi  et  sucre  en  pains,  blocs,  cris- 
tani,  etc.,  durs  et  blancs,  polarisant  au 
moins  99  1/3  p.  100 

Tous  autres  sucres  polarisant  au  moins  98 
p.  100 

Sucre  au-dessous  du  n*  30  du  type  hoUan- 
dai< 

Sutre'  du  n**  20  du  type  hdlandais  et  au- 
dessus  

Sucre  brut  de  betterave  de  production  hollan- 
daise   

Sucre  raffiné  provenant  rie  sucres  bruts  de 
betteraves  de  production  hollandaise 

Sucre  raffiné  provenant  de  sucres  bruts  im- 
portés  


PRIMES 

ACCORDEES. 


3 .  4o  marks  par  1 00  kilog. 


3.44  marks       idem. 


3.89  marks       idem» 


5 .  60  lires 


6 . 1 3  lires 


idem. 


idem. 


1 .  5o  florin  par  1 00  kilogr. 
de  sucre  dur  raffiné  (i).. 

1.73  florin  par  1 00  kilogr. 


0.33  florin 


idem. 


on  plus  de  la  prime  accordée , 
le  cai  échéant ,  pour  le  aaere 
brat  dans  ie  paya  de  pro- 
daetion. 


Sucre  titrant  au  moins  99  p.  100. 


Russie 


»  I 


Sucre  titrant  moins  de  99  p.  100  mais  pas 
moins  de  88  p.  1 00 

Sucre  titrant  moins  de  88  p.  100  mais  pas 
moins  de  76  p.  100 


i  o.So  rouble  par  poud 
(36,1 13  livres  avoir  du 
poids  ) 

0.44  rouble  par  poud.. . 
o .  38  rouble       idem. 


DROITS 

X  PERCEVOIR 

4  par  cwt. 
en  sus  du  droit 
d'importation 
de  5  p.  1 00. 


r.        a. 


0  14 

1  4 
1       1 

1     11 
1     13 

0  15 

1  1 

0  2       3 

en  pins  des  droits 
compensatenn 
à  percevoir,  le 
cas      échéant , 

ronr  lo   sucre 
rut.   , 

2  7      4 
2       2       7 

1  13     10 


7 
3 

0 

7 

3 
5 


(1  )   Le  rendement  dn  sncre  raffiné  provenant  du  sucre  brut  sera  déterminé  en  déduisant  du  degré  de  polarisation  dn  sucre  brut  le  ooefficient  a 
pour  la  glucose ,  4  poor  le»  cendres  et  i  i/a  p.  loo  à  litre  do  déchet  de  fabrication  au  raflinage. 


Au  début,  il  s'est  élevé  des  controverses  au  sujet  de  la  fixation  de  la  somme  exacte 
accordée  par  certains  pays  à  titre  de  primes,  mais  les  contestations  se  sont  arrangées 
à  Tamiable.  Il  a  été  suggéré  que  les  tarifs  spéciaux  accordés  sur  les  chemins  de  fer  de 
l'Etat  pour  les  sucres  destinés  à  l'exportation,  de  même  que  les  subsides  accordés 
par  l'Etat  aux  compagnies  de  navigation  à  vapeur,  qui  permettent  le  transport  du 
sucre  à  des  conditions  réduites,  constituent  des  primes,  mais  jusqu'ici  les  concessions 
de  ce  genre  n'ont  pas  fait  l'objet  de  mesures  spéciales. 

Dans  la  fixation  des  taux  indiqués  au  tableau  qui  précède,  le  Gouvernement  de 
rinde  a  suivi,  en  règle  générale,  les  évaluations  en  vigueur  aux  Etats-Unis. 

Xies  instructions  ci-après  ont  été  données  en  ce  qui  concerne  : 

1°  L'analyse*  des  sucres  à  l'effet  d  en  déterminer  le  degré  de  polarisation  ; 

2°  La  restitution  d'une  partie  des  droits  perçus  sur  les  sucres  austro-hongrois.  • 

CIRCULAIRE    DES    DOUANES    N°  X,    DU     28    JUILLET     1899. 

«  1  °  Si  l'importateur  déclare  qu'une  prime  a  été  payée  pour  le  sucre  importé , 
d'après  l'estimation  la  plus  élevée  indiquée  pour  le  pays  de  production  ou  d'exporta- 
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lion  dans  la  notification  du  Grouvemement  de  llnde,  on  percevra  les  droits  compen- 
sateurs d'après  l'évaluation  correspondante ,  et  il  ne  sera  pas  nécessaire  de  procéder  & 
Tanalyse  du  sucre  dans  Tlnde  ; 

«  2*  Si  l'importateur  déclare  que  la  prime  a  été  payée  d'après  une  évaluation  infé- 
rieure à  la  plus  âevée,  l'analyse  du  sucre  devra  avoir  lieu  ; 

«  3°  L'analyse  a  pour  objet  de  permettre  au  receveur  des  douanes  de  déterminer  la  ca- 
tégorie dans  laquelle  le  sucre  doit  être  réputé  avoir  été  rangé  pour  le  payement  de  la 
prime,  et  le  droit  additionnel  doit  être  fixé  au  taux  correspondant  à  celui  qui,  d'après 
le  résultat  de  l'analyse,  constitue,  de  l'avis  du  receveur  des  douanes,  la  base  de  la 
prime  payée.  Le  droit  additionnel  devra  être  perçu  conformément  à  la  tarification 
fixée  par  le  receveur  des  douanes  suivant  la  présente  règle,  à  moins  que  l'importateur 
ne  produise,  à  la  satisfaction  du  receveur,  la  preuve  écrite  attestant  que  la  prime  a  été 
effectivement  payée  sur  une  base  inférieure  ;  dans  ce  dernier  cas,  l'on  percevra  les 
droits  additionnels  d'après  l'évaluation  correspondante  de  ladite  prime  réduite.  » 

CIRCULAIRE    DES    DOUANES    N^  XIV,    DU    2  4    AOÛT    1  gOO. 

Il  sera  accordé  restitution  de  la  différence  indiquée  ci-dessous  entre  :  a)  le  mon- 
tant des  droits  additionnels  actuellement  perçus  sur  les  sucres  de  provenance 
austro-hongroise  importés  dans  l'Inde,  et  qui  auront  été  expédiés  de  l'Autriche- 
Hongrie  avant  le  i*'  août  1899,  et  b)  les  taxes  qu'il  a  été  reconnu  postérieiu'ement 
devoir  leur  être  apphquées  après  qu'il  a  été  tenu  compte  de  la  prime  Uiaximum 
payée  par  le  .Gouvernement  austro-hongrois.  Ces  restitutions  seront  faites  aux  impor- 
tateurs intéressés,  c'est-à-dire  au«:  contribuables  qui  avaient  acquitté  les  droits  à  l'ori- 
gine ,  sur  demande  présentée  au  receveur  des  douanes  compétent.  A  l'effet  d'obtenir 
ces  restitutions ,  les  intéressés  seront  tenus  de  fournir,  à  la  satisfaction  du  receveur, 
la  preuve  que  l'expédition  desdits  sucres  des  ports  d'exportation  austro-hongrois  a  eu 
lieu  à  une  date  antérieure  au  1^  août  1899,  ^^^^  ^^  ^^  justification  du  payement 
des  droits  dont  il  s'agit. 


•  ESPÈCES  DE  SUCRES. 

DRorrs 

admtioxhkls 

perçus 

par  cwt. 

DROITS 

Q€*IL  Y  A  UKU 

cPappliquer 
fiar  cm*i. 

DIFFÉRENCE 

« 
a 

RESlTTOBIt 

par  cwt. 

Sucre  polarisani  moins  de  90  p.  c.  et  aa  mains  88  p.  c . . . 
Sucre  polarisant  moins  de  99  1/2  p.  c.  et  au  boîbs  9^  p.  c. 
Sucre  polarisant  au  moins  qq  1/2  p.  c 

r.       t.       p. 

0     14     0 
0     15     0 
i       5     0 

r.        a.         p. 

0     II       8 

0  12     e 

1  i    10 

r.       •.       p. 

0      3     4 
0     2      6 

0      3      2 

t                                         «jy     1     r                           •■-•»• 

Le  Gouvernement  de  l'Inde  déclare  que  l'application  des  droits  compensateurs  n'a 
pas  donné  lieu  à  des  difficultés  bien  graves.  Celles  qui  se  sont  réellement  produites 
sorit  principalement  dues  à  cette  circonstance  que  les  importateurs  omettaient  de 
déclarer  le  degré  de  polarisation  dans  les  connaissements^  ou  d'indiquer,  siu*  les  en- 
vois, le  pays  d'origine.  On  a  trouvé  dans  les  instructions  susvisées  la  solution  de  la 
difficulté  qui  se  présente  en  ce  qui  concerne  les  sucres  aulro-hongrois,  difficulté 
résultant  de  ce  fait  que  le  Gouvernement  austro-hongrois  limite  les  primes  intégrale- 
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ment  payées  dans  une  seule  année  à  une  somme  maxima  fixe  et  aussi  de  ce  que  les 
exportateurs  doivent,  en  conséquence,  remboursera  ce  Gouvernement,  à  l'expiration 
de  Tannée,  une  partie  des  primes  reçues  par  eux  pendant  cette  année. 

Il  s^est  élevé  quelques  difficultés  relativement  aux  sucres  raffinés  importés  du 
Royaume-Uni  et  qui  peuvent  se  composer  en  tout  ou  en  partie  de  sucre  de  betterave. 
Les  droits  perçus  sur  ces  sucres  devraient  évideounent  varier  suivant  le  pays  de  leur 
provenance.  Les  quantités  importées  dans  ces  conditions  ne  sont  pas  importantes, 
mais  elles  tendent  à  augmenter.  C*est  pourquoi  le  Gouvernement  de  l'Inde  examine 
les  mesures  qu'il  y  a  Heu  de  prendre  pour  l'application  des  droits  différentiels. 

6*  Effet  des  droits  compensateurs, 

A  l'occasion  du  dépôt  du  budget  pour  l'exercice  1901-1902,  le  Ministre  des 
Finances  du  Gouvernement  de  Tlnde  présenta  les  observations  suivantes  au  sujet  de 
l'effet  des  droits  compensateurs  dans  l'Inde  : 

su  Les  droits  compensateurs  sur  les  sucres  à  prime  ont  reçu  leur  application  pra- 
tique dès  le  mois  de  mai  1899,  et,  en  conséquence,  nous  n'avons  pas  encore  eu  une 
expérience  de  deux  ans  du  fonctionnement  du  système.  Deux  ans  constituent  une 
période  trop  restreinte  pour  permettre  de  formuler  un  avis  définitif  quant  à  l'effet 
de  ces  droits,  et  eu  égard  aussi  aux  conditions  anormales  qui  ont  prévalu  pendant 
tout  ce  temps,  par  jsuite  de  la  peste  et  de  la  famine,  j'estime  qu'il  serait  tout  à  fait 
prématuré  de  tirer  des  conclusions  définitives  des  statistiques  accusant  les  récentes 
importations  de  sucre. 

«  La  question  générale  du  commerce  et  de  l'industrie  du  sucre  est  cependant  d'un 
intérêt  tellement  étendu  qu'il  pourrait  être  utile  d'attirer  l'attention  sur  les  chiffres 
indiquant  les  importations  de  sucre  dans  l'Inde  pendant  les  quatre  dernières  années, 
importations  rangées  d'après  les  pays  d'origine. 

«  Je  dirai  que  les  recettes  nettes  provenant  des  droits  compensateurs  se  sont 
élevées  à  R.  8.17.555  pour  les  onze  mois  du  dernier  exercice  pendant  lesquels  les 
droits  supplémentaires  étaient  en  vigueur,  et  qu'elles  ont  atteint  R.  1 5.2  9-552  pen- 
dant les  dix  premiers  mois  de  l'année  fiscale  en  cours.  Nous  pouvons  raisonna- 
blement espérer  encaisser  1  7  ou  18  lakhs  de  cette  source  avant  la  fin  de  cette  année 
-et  ce  n'est  peut-être  pas  sans  satisfaction  qu'on  peut  se  dire  que  cette  augmentation 
de  notre  revenu  a  été  réalisée  aux  dépens  des  contribuables  européens  taxés  pai' 
leurs  Gouvernements  respectifs  afin  de  procurer  les  primes  qui  permettent  aux  raffi- 
neurs  de  sucre  étrangers  de  vendre  leur  sucre  aux  Indes  à  des  prix  inférieurs  au  prix 
coûtant. 

9  Le  fait  est  que  le  Gouvernement  de  l'Inde  a  ajouté  1 7  lakhs  à  ses  ressources  en 
prélevant  pour  le  revenu  la  différence  approximative  entre  le  prix  de  revient  et  le 
prix  de  vente,  artificiellement  maintenu,  des  sucres  à  primes  importés,  tandis  que 
le  consommateur  indien  ne  paye  pas  son  sucre  plus  cher  qu'il  ne  devrait  le  faire  si  le 
système  des  primes  était  aboli.  » 

Le  tableau  ci-contre,  indiquant  les  importations  de  sucres  dans  l'Inde  britannique 
par  voie  de  mer,  était  annexé  aux  observations  qui  précèdent.  En  le  reproduisant  ici, 
on  y  a  ajouté  une  colonne  supplémentaire  pour  ihdiquer  les  importations  de  l'année 
oourante  dans  la  mes«re  des  données  qu'on  a  pu  se  procurer. 

09. 
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Hsmorandum  relatif  aux  droits  applicables  aux  sucres  dans  les  colonies 

et  possessions  britanniques. 


P  Droits  dUmporlation. 

Le  tableau  ci-après  indique  les  droits  d'entrée  actuellement  perçus  à  l'importation  des  sucres  dans  les 
olonies  et  protectorats  britanniques. 


POSSESSIONS 

BRlTAlINIQinB». 


AMSBIQUE  DU  IfORD,  ITC. 


Dominion  du  Canada  (i). 


CLASSIFICATION  D'APRÈS  LE  TARIF. 


Sucre  : 

Supérieur  en  couleur  au  n**  i6  du  type  hollandais,  y  compris  le  sucre { 
raffiné  de  toute  espèce,  n*accusant  pas  plus  de  88  degrés  au  polari-< 
scope. .    . . , , 

Non  supérieur  en  couleur  au  n"  16  du  type  hollandais ,  égouttagea^  de 
sucre  ou  coulage  de  sucre  pendant  le  transport,  mélado  ou  mélado 
concentré,  fonds  de  cuves  et  vesou  recuit  [concrète]^  n*accusaut  pas 
plus  de  75  degrés  au  polariscope  (a) 

Glucose  ou  sucre  de  raisin,  sirop  de  glucose  et  sirop  de  maïs  ou  tout 
sirop  contenant  un  mélange  quelconque  de  ces  substances 

Sucre  candi,  bruu  ou  blanc,  et  confiseries,  y  compris  les  gommes 
sucrées,  les  écorses  candies  et  le  mais  praliné  (pop-corn] 

Sucre  d'érable  et  sirop  d'érable. 

Sucre  et  muasses  de  toute  sorte  non  dénommés ,  provenant  de  ia  canne 
à  sucre  ou  de  la  betterave,  non  dénommés,  ainsi  que  toutes  leurs 
imitations  ou  leurs  succédanés 

Mélasses  : 

Provenant  de  la  fabrication  du  sucre  de  canne  sans  aucun  mélange^ 
d'un  ingrédient  quelconque,  importées  dans  les  emballages  d'origine 
et  n'ayant  subi  aucun  traitement  ou  mélange  quelconque  depuis  leur 
départ  du  pays  de  production  (les  emballages,  s'ils  sont  en  bois,  sont* 
exempts  de  droits)  : 

Accusant  au  polariscope  : 

(a)  \q  degrés  ou  plus • • 


(6)  Moins  de  4o,  mais  pas  moins  de  35  degrés 


BASES 

ST   TAUX   DBS   DROITS. 


doll.     cti. 


100  livres     1     08 
plus  1  1/2  cent  pour  cha- 
que degré   supplémen- 
taire. 

100  livres     0     40 

plus  11/2  cent  pour  cha- 
que degré  supplémen- 
taire. 


Livre 


0     00  3/4 


Livre  0     00  1/2 

et  ad  valorem  35  p.  100 

Idem.         20  p.  100 


Livre 


0     00  3/4 


Gallon  0     01  3/4 


Gallon  0     01  3/4 

plus  1  cent  par  gallon, 
pour  chaque  degré  ou 
fraction  de  degré  infé- 
rieur à  4O  degrés. 


I 


(1]  NOTB  sriciALi.  —  Eo  vertu  de  la  loi  61  de  Victoria,  chap.  37,  modifiée  par  ia  loi  63  et  fid  de  Victoria,  diapitre  1 S  il  est  accordé  un  tarif  préféren- 
tiel pour  les  produits  du  sol  on  de  llndustrie  des  pays  suivants,  à  ieur  importation  au  Canada  en  droiture  : 

{à)  Royaume-Uni  de  ia  Grande-Bretagne  et  dMrlande  ; 

(6)  lies  Beramdes  ; 

(c)  Iles  Brabama,  Jamaïque,  Turques  et  Caiques,  Iles  sous  le  Vent,  Iles  du  Vent,  Barbade,  Trinité  et  TalMgo \ 

(ci)  Guyane  anglaise  ; 

f  e)  Toute  autre  colonie  ou  possession  britannique  dont  le  régime  douanier  pris  dans  son  ensemUe  est  aussi  favorable  au  Canada  que  le  tarif  préféren- 
tiel angolais  snsvisé  est  avantageux  à  cette  même  colonie  ou  possession. 

Conformément  au  tarif  préférentiel  dont  il  s'agit,  le  sucre  brut  ainsi  que  le  sucre  raflBné  jouit  d*unc  réduction  d'un  tiers  lor8qtt*on  fournit  au  Ministre 
des  douanes  ia  preuve,  par  lui  jugée  suffisante,  que  ce  sucre  raffiné  a  été  fabriqué  exclusivement  avec  du  sucre  brut  provenant  des  colonies  ou  possea-. 
sioifts  britanniques. 

(3)  Les  emballages  généndement  employés  à  l*importation  de  ces  sucres  seront  admis  en  franchise. 
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POSSESSIONS 

BRITANNIQDBft. 


CLASSIFICATION  D'APRES  LE  TARIF. 


BASES 

BT   làOZ   DBS   DROITS. 


AMliRIQUB   DU    NORD,    BTC. 

(Snito.)  ;    MÔUmU; 

Sirops  ûu  mélasses ,  de  canne  ou  de  betterave,  accusant  moins  de  35  de- 
grés au  polariscope,  destinés  à  être  employés  dans  la  fiibricatiou 
d*alimenU  comprimés  servant  à  ia  nourriture  du  bétail  ;  importés 
Dominion  du  Canada  (Suite)./  par  les  fabricants  d'aliments  de  Tespèce  à  Tusage  spécial  de  leur 

mdustrie.  «  •  • •  • 

Mélasses  de  seconde  fabrication,  accusant  moins  de  35  degrés  an  pola-i 
nsQope,  importées  par  ies  fabricants  de  cirage  à  fosage  de  leur  in-> 

dustrie , ] 

I 

.   Sacre  : 

I 


doll.     rt>. 


Exemptes. 


Ëiemptet. 


Terre-Neuve, , 


En  pains  entiers  ou  coupés,  eu  cubes,  en  pou  Iro  [castor)  et  sucre  pour)   j  • 
g*«»r- • * ) 


0     04 


Sucre  brun  ou  jaune  (non  granulé) , 

Tous  autres  socres  blancs  et  granulés • , 

,  Mélasses  : 

\       Fabriquées  dans  les  Indes  occidentales  par  le  procédé  du  travaîf  de  la)  ^  ,1 

canne  k  sucre ) 

I 
Sucre  d'érable,  sirop  d*érable,  glucose  et  tous  autres  sirops  et  mé-J    ^  1      1 

lasses ) 

Confiseries  de  toute   sorte,   y  compris  le  sucre  candi,  les  gommes) 
I            sucrées  (excepté  les  gommes  à  mâcher)  et  le  mais  praliné  {pop->    100  livres     6     50 
\  €om  ) 1 


0 

02 

0 

03 

0 

04 

35  p.  100 

>Permudes 


COLONIES  AUSTRALIBH.VBS,  ETC. 

(0 


Tonles  espèces  de  sucres 


Sucre  : 


Ad  valorem 


5  p.  100 


Fédération  australienne  (aj . . 

Autre  sucre 

Glucose . . . 

1^        „    ».|      I  i   Sucre,  mélasses  et  sirops  [treacle] 

Glucose 


Provenant  de  la  canne  à  sucre,  y  compris  1^  mélasses,  le  sirop  doréJ   ^ 
et  les  sirops  non  spécialement  dénommés j 


I 

M        11   r<   •    '     L  '.  (   Mélasses  et  sirops  (treacftf) 

Nouveile-Gumee  brUannique.  )  r    \  / 

(   Sucre  de  toutes  espèces . . . 

I 

Sucre. 


Fidji 


Mâaases  et  sirops  (treacle).  . 
Sucre  candi  et  sucre  à  glacer. 
Sirop  doré 


Ile  Norfolk. 


Sucre . . 
Mdasses 


l 


Livre 


<:wt. 


liv.  %i.  s.  A. 

0  6  0 

0  10  0 

0  8  0 

0  0  0   1/2 

0  0  l 

0  2  0 

0  2  4 


Livre 

0 

0  0    \j2 

Cwt. 

0 

3  0 

Livre 

0 

0  3 

— 

0 

0   1 

Cwt.    ' 

0 

5  0 

^__ 

0 

3  4 

(1)  Note  spbcialb.  —  Par  saite  de  rentrée  ea  vigueur  du  tarif  d  ouanicr  Tédéral,  le  commerce  intercolonial  devient  libre.  Il  existe  toatefois  une  »tipuU 
lion  qui  dit  que  le  Parlement  de  TAustralie  orxidentale  pourra,  pondant  le  délai  des  cinq  premières  années  de  l'établissement  des  droits  douaniers  unifom^ 
frapper  de  taxes  de  douane  les  marchandises  introduites  dans  cet  Etat  et  qui  n'auront  pas  pour  origine  des  lieux  situés  m  dehors  des  limites  du  Comnm-  '• 
iveaKA  (  Fédération ).  Toutefois ,  les  droits  imposés  dans  ces  conditions  ne  pourront  dépasser,  savoir:  pour  la  première  année  dont  il  s*agit,  le  laut  >is  i 
droits  perçus  svr  les  Même*  mârcÉandba» «ai  lennes  de  la  l«i  en  vigueur  dans  fAostniie  ocddeotale  an  moment  de  TélaUiuaaeat  des  droits  asiformft.  i 
et  pour  les  2*,  3*,  4*  et  5*  années  respectivement  dont  il  vient  d*6tre  parlé,  les  A/B**,  3/5",  a/5^  et  i/S*  des  naémes  droits;  tous  les  droits  établis  dans  05 
conditions  doivent  cesser  d'être  appliqués  à  Texpiration  de  la  cin  quième  année  qui  suivra  Timpositiou  des  djroits  uniformes. 


occidentale  les  droits  suivants  : 


Sur  les  glucoses. » cwt. 

Sur  le  sucre  candi livre. 

Snr  le  ancre  dTérable ..» ....•• adwd. 

mais  les  sucres ,  outivs  qne  d'éraNe,  ni  fcs  muasses  n*acqinttalcnt  des  droits. 
En  conséquence,  il  ne  peut  être  question,  dans  rAustralie  occidentale  de  droits  spéciaux  sur  ies  sucres. 

il)  Les  indications  fournies  résultent  de  la  résolution  relative  an  tarif  actncflement  soumise  au  Poricment  Mérri.  Le^vfet-de  loi 
fédéral  a  été  présenté  dernièrement. 


Lit. 

ib. 

d. 

0 

3 

0 

0 

0 

4 

IS 

p- 

c. 

tetanf 
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CLASSIFICATION  DAPRÈS  LE  TARIF. 


AFRIQUE  on  SUD,  BTC. 


Cap  de  Bonne-Espérance  et 
Natal,  formant  avec  la  Co-' 
]onie  du  Fleuve  Orange,  le 
Protectorat  de  Becbuana-^ 
land ,  le  Basatoland ,  la  Baie 
AValfisch,  etc.,  LUmoif| 
DOUÂiiiBnB  Sud-Afrigaims  . 


Sucres  et  mélasses  : 

Provenant  de  la  canne  à  sucre,  non  raflBnés,  glucose,  sirop  doré,  mé-] 
lasses,  saccharum  et  ireacU  : 


BASES 


BT  XAUS 


irrs. 


liv.  tl.     «.     d. 


100  Itms  0     3  6 


Destinés  à  la  consommation  dans  la  colonie  ob  àaam  Mali 
partie  de  TUnion  douanière  sud-africaine 

En  transit  par  voie  de  terre  à  destination  de  localités  situées  en]    .  ,      . 
dehors  de  TUnion  douanière  sud-Afriodae. j         ^'^  ^'^^ 

Antres  que  de  canne  et  sacre  raffinés  de  tontes  sortes  :  ] 

Destinés  à  la  consommation  dans  la  colonie  ou  dans  toute  aotre 
partie  de  lUnion  douanière  sud-africaine 

En  transit  par  voie  de  terre  en  destination  de  locafilés  situées  enj    .  .      > 
dehors  de  TUnion  douanière  sud-africaine S  '^'"^ 


3  p.  100 


100  livres  0 


Transvaal  [ij. 
Sud'Rhodcsia. 
Sainte-Hâèoe 


AFRIQUE  OCCn>E?ITALI. 

Lagos 


Sud-Nigeria  (a) 

Côte-d*Or  : 
Ouest  du  Voita  (3) 


Est  du  Volta  (3) 


Sierra- Leone. 


Gain,  ie 


POSSK$SI0?IS  SA!»  L*AFIIQQB 
CENTRALE  ST  ORIE'VTALK. 


Afrique  centrale  britannkpie. 

Afrique  orientale  britanniqae. 

Zanzibar 

Protectorat  de  la  Càte  du 
Somali  : 
Zeyla 


Bcrbera  et  Bulhar 

COLONIES  ORIS1TAUES. 


Maurice. 


Sevchelles , 


Ceylan. 


Sucre  de  toutes  espèces. 

Sacres  et  mélasses .... 
Confiseries,  etc., < 

Sucres  de  toutes  espèces, 


Sucre. 

Mélasses. 

Sucre 

Mélasses 

Sucre  brut  et  raffiné. 
Mélasses 

Suci« 

Mélasses 

Sucre  : 

Raffiné 

Non  raffiné 

Mélasses 

Sucre 

Mélasses 


Toutes  espèces  de  sucre 

Toutes  espèces  de  sucra. 

Toutes  espèces  de  sucre 

Toutes  espèces  de  sucre 

Toutes  espèces  de  sucre 

Sucre  brut 

Sucre  raffiné  et  candi 

Mélasses 

Sucre  raffiné  et  candi 

Sucre  autre  et  mélasses 

Sucre  candi  et  raffiné 

Sucre  non  raffiné. 

Sucre  de  Palmier  et  sucre  dit  «Jaggery  • 
Mélasses 


Slraits  Settiements. 


Toutes  espèces  de  sacres, 


100  livres  0     3  6 

Exempts. 
100  livres  0  18  0 

Exempts. 

CwL  0     1  0 

kà  valorem      10  p.   100 

Cwt.  0     1  0 

Ad  valorem      10  p.   100 

Ad  vaUrem       10  p.   100 
Ad  valorem      10  p.  100 

Ad  valorem        4  p.    1 00 
Exemptes. 

Cwt.  0     7  0 

—  0     2  0 

Ad  valorem       10  p.   100 

Livre  0     0  1 

Ad  valorem        5  p.  14M) 


Ad  valorem 

5  p.   100 

Ad  valorem 

5  p.  100 

Ad  valorem 

5  p.  100 

Ad  valorem 

5  p.  100 

Ad  valorem 

7  p.  100 

100  kHos 

1.65 
5.25 
1.10 

100  kilos 
Ad  valorem 

5.00 
15  p.  100 

Cwt. 

Ad  valorem 

3.00 
1.75 
0.75 
5  1/2  p.  100 

Libres. 


(i)  La*s  droits  de  doaano  actii^lament  en  vigueur  au  Transvaal  sont  ceux  établis  sous  le  régime  de  Tandenne  République  sud-africaine. 

<  2'  Les  droits  applicobies  aax  marchandises  importées  dans  le  Nigeria  septentrional  sont  perçus  soit  dans  le  Lagos,  soit  dons  le  Kigcria  méridional ,  sui- 
vant le  cas. 

(3)  Droits  fixés  conformément  à  la  Convention  datée  de  février  1894 ,  condae  entre  la  Grande-Bretagne  et  TAUc magne,  établissant  une  l'aion  douanière 
entre  la  colonie  de  la  Côte  d'Or,  l'est  du  Voila  et  le  Togoiand. 
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POSSESSIONS 

BRITARIIIQIISS. 


iTATS  MALAIS  FÉDKRÉS. 


Perak 

Selangor 

Negri  Sambilan. 

Pahang 

Hong-Kong . . . , 
Labuan 


CLASSIFICATION  D'APRES  LE  TARIF. 


Nord-Bomeo  britannique. . . . 


Toutes  espèces  de  sucres, 

Toutes  espèces  de  sucres . 
Toutes  espèces  de  sucres . 


INDES  OCaDKNTALES 


,  ETC.        I 


Honduras  britannique. 


Sucre  brut 

Sucre  manufacturé. . . . 
Bonbons  et  confiseries 

Sucre  : 

Raffiné 

Non  raffiné. 

Mélasses , 


Babama. 


I  Sucre  : 

Raffiné 

Non  raffiné 

Mélasses  et  sirop  de  canne 

(Le  sucre  destiné  à  la  fabrication  du  sirop  est  exempt  du  payement  de 
droits  d'entrée  lorsqu'il  doit  être  utilisé  dans  l'industrie  de  la  mise 
en  conserve  de  produits  coloniaux.) 


Jamaïque. 


Sucre  raffiné  ou  non  raffiné. 

Mélasses 

Glucose 


Iles  turq 


ues, 


Sucre  : 

Raffiné 

De  moscouade  et  tous  autres. 
Mélasses 


Barbades, 


Sucre  de  toute  sorte 
Mélasses 


iLBS   DU    VENT. 


Grenade. 


Sucre  : 

Raffiné  ou  cristallisé 
De  moscouade 

Mélasses 


Sainte-Lucie 


Sucre  : 

Raffiné 

De  moscouade  ou  d*usine, 
Mélasses 


Saint-Vincent. 


Sucre  : 

Raffiné 

Cristtdlisé. . . . 

De  moscouade. 
Mélasses 


Iles  sous  le  tent.  (lbewards.) 
SaintrChristopbe-Névis Toutes  espèces  de  sucres 


Antigoa. 


Sucre  : 

De  moscouade  et  mélado. 

Autre 

Mélasses 


Monserrat. 


Sucre  : 

De  moscouade  et  mélado. 

Autre 

Mélasses .* 


La  Dominique . 


Sucre  : 

De  moscouade  et  m^ado. 

Autre 

Mélasses 


BASES 


BT  taux  DBS  DBOITS. 


Libres. 


Libres. 
Libres. 

centi. 

2  catties  (i)         \/2 

—  1 

Livre  1 


Livre 


3 

2 


Ad  valonm      10  p.   100 

Ur.  «t.     •.  d. 

100  livres  0     8  0 

—         0     3  0 

Gallon         0     0  3 


Livre  0     0  1 

Ad  valorem      16  2/13  p.  100 

Livre  0     0  1 

100  livres  0    8  4 

—         0     4  2 

Exemptes. 

100  livres  0  10  0 
Gallon         0     0  1 


100  livres  0  5  0 

—  0  4  2 
Gallon         0  0  1 

Livre  0  0  1 

—  0  0  0  1/2 

Ad  valorem,  15  p.   100 

100  livres  0  4  0  (>} 

—  0  3  0  (i) 

—  0     16  (3) 

Ad  valorem  10  p.    100  >' 

Ad  valorem  10  p.   100  (i) 

1 00  livres  0  4  2  (3 1 

—  0  3  4  (3) 
Ad  valorem  10  p.   100  3 

100  livres  0  4  2  (3) 

—  0  8  4  (3] 

Ad  valorem  10  p.    100  (.T 

100  livres  0  5  0 

--         0  10  0 

Ad  valorem  12  1/2  p.  100 


(1)  Cattie  =  1  1/3  livre  anglaise. 

(2)  Avec  une  surtaxe  de  10  p.  100,  sur  les  droits  prÀentement  fixés. 

(3)  Avec  une  surtaxe  de  33  i/3  p.  100,  sur  les  droits  présentement  flxés. 
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POSSESSIONS 

BRITANNIQUES. 


Iles  sous  lb  vb.\t.  (leswaads.) 
Iles  Vierges ••• 


CLASSIFJCATION  D'APKÈS  LE  TARIF. 


Sucre  : 

De  inoscouade  et  mâado. 

Autre 

Mélasses 


t 


Trinité  et  Tobago. 


(luvane  anglaise  (i). 
Iles  FalUand 


Sucre  de  toute  sorte 

'  '  (   Mélasses. ., 

I  Sucre  : 

{       Blanc  raOlné Livre 

•M       Autre.. • «....j      — 

^  Mélasses id  valorem 


BASES 

BT   TAUX    DES   DROITS. 


Llv.  it.     a.     d. 

100  livres  0     4  2 
-^         0     6  3 
Ad  valorem       10  p.    100 

100  livres  0  10  0 

Ad  valorem        5  p.   100 


possEssioKS  nmoPBBincBs. 
Gibraltar 


Tontes  espèces  de  sucres. 


eenti. 

3 

1 

15  p.  100 

Libres. 
Libres. 


Malte. 


0  0  0.1428 
0  0  0.0342 

piastre»  enivre. 


Toutes  espèces  de  sucres 

Sucre  :  i 

j        Raflîné Livre 

/        Brut 

I    Sucre  : 

(        Broyé,  de  qualité  ordinaire I    100  okes  \i]     0  5  3  (3) 

/        Tous  autres !  —  0  5  8  ;3) 

[ \ 

'  i  ;  Note  spi;ciAi.K.  —  Il  e«t  [)erçu  «ctuollimirnl  um»  surtaxe  de  h  p.  ico  sur  le  inoiitaut  des  droits  applicables  aux  marchandises  taxées. 
En  cas  dr  ratification  de  la  (!onveiit:oji  «n'rr  lu  Guyane  anglaise  et  les  Él«ls-l  iiis  d' Amérique,  assurant  des  concessions  de  rtHîiprocité  en  matière  de 
tarif,  la  surtaxe  de  3  p.  loo  dont  il  s'af^il  cessera  d'ètrt'  appliquée  mais  les  droits  spéciGques  seront  augmentés  de  i6  2^Z  p.  loo. 
i'    1  oke-^a  4  0    livres  anglaise*;.     -  i  jjinstrf  cuivre  =  i   i/3  î<eony. 

3     Le  montant  de  ces  droits  est  Uxr  nnlnirilmient  suixant  les  besoins.  Les  taxes  indiquées  plus  haut  se  rapportent  à  IVxerdce  fiscal  du   i"  avril  1901 
.la  3i  mars  1903. 


(Chypre. 


2""  Droits  d'exportation. 

Daii.s  IJle  Maurice  (4  dans  quelques-unes  des  colonies  des  Indes  occidentales,  il 
est  perçu  un  droit  iV  Texporlation  d(»s  sucres  et  des  mélasses;  cette  mesure  n'a  pas  un 
but  fiscal,  mais  elle  a  pour  ol/jet  de  faire  rembourser  au  Gouvernement  par  les  pro- 
ducteurs de  sucre  une  partie  des  frais  que  rimniigration  des  coolies  coûte  au  Gouver- 
nement. Les  droits  existants  sont  indiqués  dans  le  tal>ieau  suivant  : 


POSSESSIONS 

BBITAHMQrES. 


CLASSIFICATION    D'APBES  LE   TARIF. 


BASES 

ET    TAO\    DF.S    DROITE. 


Maurice 


Trinité  et  Tobago  (1;, 


4 
0 

4 


Sainl-Christopbe-Ntîvis    1  ) . 


0      ù    1/2 


Saint-Vincent. 


Sucre  (le  toute  sorte,  de  production  de  l'Ile  Maurice !    100  kilog.  32  c.  de  roupie. 

Surriî  de  toute  sorte 1 ,000  lixres  3 

Mélasses  de  toute  sorte lOO  irallons  3 

Sucre  :  ^  , 

Par  boucaut  llioyslifcul]  ne  dépassaivt  pas  irî  pouces  de  ciroonfôrenci'. .  ,  ^i 

Par  lieive  ne  dépassant  pas  3o  pouces  de  circonférence 3 

Par  baril 

Par  tonne  de  sucre  autrement  condilif.nnéc -i      S 

Kt  le>.  nièuïes  droits  en  pro[)ortiou  pour  toute  quantité  i\v  sucre  su^y.'- 
rieure  ou  inférieure. 

Sucre  : 

Par  l)oucaut  Jtogsliend]  dépassant  en  cirronf-Tcnce  .\o  pouces 

Par  ])()ucaut  [ho(j.shcad]  avant  en  cirronfcrence  de  3'i  à  'jc»  poiucs  incln- 

si  veulent 

Par  boucaut  [Iwnshcad]  «m   tonneau  d'une  circonférence  inférieure  à 

34  pouces,  et  criin  poids  brut  supérieur  à  G72  livres 

Par  fût,  baril,  dcini-l)aril  ou  colis  de  î^urre  d'iui  poids  brut  inférieui'  à 

672  livres ;...... 

Mélasses  :  ; 

Par  fiit  de  60  gallons  et  plus 1 

Par  ftit  de  moins  de  60  gullons 


1  'i 

1  3 

0  lu 

0  2 

0  () 

0  3 


Dans  les  iles  de  la  Trinité,  do  Saint-Viuc»*iit,  de  S.iiiil-Ohristoplic-Nc^is,  il  est  éfraieinent  pj-rru  des  droits  d'«'xi»orl;itioii  .sur  !«■  rhum. 
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3^  Droits  daccise. 


\ 


Si  les  propositions  du  Gouvernement  se  réalisent,  il  sera  perçu  dans  le  Common- 
wealtli  d'Australie  un  droit  d'accise  à  raison  de  3  sh.  par  cwt.  sur  la  fabrication  du 
sucre  de  production  fédérale,  notais  il  sera  accordé  un  drawback  à  raison  de  4  sh.  la 
tonne  —  du  i*' juillet  1902  jusqii'àu  i^  janvier  1907  —  sur  tous  les  sucres  de 
canne  livrés  aux  fabriques  pour  y  être  manufacturés,  à  condition  que  des  travailleurs 
blancs  auront  seuls  été  occupés  à  la  culture  de  ces  sucres  de  canne.  La  restitution 
est  calculée  pour  les  cannes  d'un  rendement  de  1  o  p.  100  en  sucre,  et  elle  doit  être 
proportionnellenient  augmentée  ou  réduite  pour  tous  écarts  de  richesse. 

Il  n'est  perçu  des  droits  d'accise  sur  les  sucres  dans  aucune  autre  colonie  britan- 
nique. 

â^  Droits  compensateurs. 

Dans  le  Dominion  du  Canada,  il  n'est  point  perçu  actuellement  de  droits  de 
l'espèce. 

On  remarquera  par  le  tableau  des  droits  d'importation  dressé  plus  haut  que  le 
Commonwealth  of  Aastralia  (Fédération  australienne)  ainsi  que  les  colonies  comprises 
dans  l'Union  douanière  sud-africaine  imposent  un  droit  différentiel  sur  les  sucres 
autres  que  ceux  de  canne.  Les  taux  en  vigueur  sont  les  suivants  : 


f    • 


DANS    TA    FEPKPATïON    4iiSTnAi.iRiVNe  : 

Sh.  d. 

Pour  les  sucres,  etc.,  provenant  de  la  canne cwt.  6 .  o 

Pour  les  autres  sucres —  10.0 

DANS    L*UNION    DOUANIKRE    SUD-AFRICAInE  : 

Pour  les  sucres  provenant  de  la  canne,  non  raflinés,  etc 100  kilogr.        3.6 

Pour  les  sucres  autres  que  de  canne   et  pour  les  sucres  raflinés  de 

toute  sorte    —  5.o 

5®  Drawbacks. 

Il  existe  dans  la  plupart  des  colonies  de3  lois  relatives  aux  drawbacks,  mais,  en 
règle  générale ,  un  drawback  ne  comporte  que  le  remboursement  des  droits  accordé 
sur  des  marchandises  réexportées  sans  avoir  rompu  charge,  et  on  exige  ordinaire- 
ment que  la  réexportation  s'effectue  dans  le  même  colis  que  celui  dans  lequel  les 
marchandises  ont  été  importées.  Il  est  douteux  que  cette  règle  générale  s'applique 
effectivement  aux  réexportations  de  sucres. 

Il  est  cependant  d'usage  d'accorder,  a  rcxpoilalioa  des  sucres  raffinés,  la  restitu- 
tion des  droits  acquittés  au  moment  de  l'importation  des  sucres  bruts  ayant  servi  à 
leur  fabrication,  et,  dans  plusieurs  colonies,  il  a  été  accordé  un  drawback,  sous  forme 
de  restitution  des  droits  acquittés,  sur  les  produits  qui  ont  été  employés  dans  des 
fabrications  indigènes.  Les  cas  principaux,  peut-être  même  uniques,  qui  se  rappor- 
tent aux  sucres,  sont  ceux  relatifs  aux  restitutions  des  droits  que  certaines  colonies 
accordent  pour  le  sucre  employé  à  la  fabrication  des  confitures. 

Les  Gouvernements  de  Victoria,  de  l'Australie  méridionale,  de  la  Nouvelle-Galles 
du  Sud  et  de  la  Tasmanie  ont  accordé ,  jusqu'ici ,  sur  le  sucre  effectivement  employé 
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dans  la  fabrication  des  confiseries  et  marmelades  [Jams),  la  restitution  des  droits 
effectifs  perçus  sur  ces  sucres.  Le  drawback  accordé  dans  le  Victoria  s'appliquait 
également  aux  sucres  employés  pour  brasser  les  bières.  Toutefois,  lé  payement  de 
ces  drawbacks,  dans  les  Etats  australiens,  est  venu  à  cesser  à  partir  de  l'entrée  en 
vigueur  du  nouveau  tarif  fédéral  douanier. 

Un  drawback  semblable  est  cependant  encore  accordé  à  Montserrat,  conformément 
à  l'ordonnance  n°  4  de  1897. 

Le  Dominion  du  Canada  alloue  à  l'exportation  des  sucres  rafiBnés  dans  la  colonie, 
et  provenant  de  sucres  qui  ont  été  introduits  à  l'état  brut,  un  drawback  à  raison  de 
90  p.  1 00  des  droits  acquittés  au  moment  de  leur  importation. 

6*  Raffinage  en  entrepôt. 

Le  système  consistant  à  percevoir  des  droits  à  l'importation  des  sucres  bnits  et  à 
accorder  un  drawback  équivalent  lors  de  l'exportation  des  mêmes  sucres  à  l'état 
raffiné",  est  souvent  remplacé  par  un  régime  plus  commode  de  raffinage  en  entrepôt, 
qui  évite  la  perception  de  taxes  que  l'on  doit  rembourser  ensuite.  Dans  la  Nouvelle- 
Zélande  ,  une  quantité  considérable  de  sucres  bruts  importés  principalement  des  îles 
Fidji  est  raffinée  en  entrepôt  d'après  le  système  sus-indiqué,  conformément  aux 
articles  28  à  2  5  de  la  loi  n^  55,  de  1882;  pendant  l'année  dernière,  il  a  été  raffiné 
dans  les  entrepôts  australiens  2 , 1 63, 1 48  cwts. 

7**  Culture  des  betteraves  et  primes  dont  elle  bénéficie.  ^ 

Différents  essais  ont  été  tentés  dans  certaines  colonies  australiennes  et  au  Canada , 
en  vue  d'établir  l'industrie  de  la  culture  de  la  betterave  à  sucre ,  mais  en  réalité 
aucun  n'a  réussi. 

Dans  le  Victoria,  il  y  avait,  en  1899-1900,  111  acres  consacrées  à  la  culture  des 
betteraves.  Dans  la  Nouvelle-Zélande,  les  champs  de  betteraves  couvraient  une 
superficie  tellement  insignifiante  qu'on  ne  l'a  même  pas  mentionnée  séparément  dans 
les  tableaux. 

La  loi  de  la  Nouvelle-Zélande  datée  de  novembre  i884»  qui  stipulait  l'allocation 
d'une  prime  pour  les  sucres  bruts  de  production  indigène,  a  expiré  à  la  fin  de  1899 
et  n'a  pas  été  prorogée. 

Il  ne  paraît  pas  y  avoir  de  statistique  indiquant  que  le  Trésorier  colonial  aurait  fait 
des  payements  quelconques  en  exécution  de  cette  loi. 

Au  Canada,  les  tentatives  n'ont  pas  été  couronnées  de  succès  jusqu'ici ,  quoique  la 
question  continue  toujours  à  attirer  l'attention  dans  une  assez  large  mesure ,  comme 
l'indiquent  les  modifications  apportées  au  tarif  en  1960,  en  vertu  desquelles  les 
machines  destinées  exclusivement  aux  fabriques  de  sucre  de  betterave  et  d'espèces 
non  fabriquées  par  l'industrie  du  Canada  peuvent  jouir  de  la  franchise  de  droits. 

La  législature  du  Dominion  a  voté  une  loi  en  1891  qui  assure  une  prime  de 
75  cents  par  100  livres  de  sucre  brut  de  betterave  produit  au  Canada  de  betteraves 
qui  ont  été  exclusivement  cultivées  dans  le  Dominion, 

Cette  loi  a  sorti  ses  effets  jusqu'en  1897,  date  à  l|iquelle  elle  fut  abandonnée. 

L'Assemblée  législative  d'Ontario  a  toutefois  voté  ime  loi  cette  année  (  1  '®  année 
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d Edouard  VII,  chap.  XI),  instituant  un  fouds  spécial  de  336,000  doilai^  à  prélever 
sur  les  revenus  consolidés  de  la  province  dans  le  but  d'encourager  la  culture  des 
betteraves  à  sucre ,  ainsi  que  l'édification  d'usines  pour  fabriquer  des  sucres  rafilnés. 

Aux  term^  de  cette  loi,  les  personnes  ou  les  sociétés  qui  établiront  et  érigeront 
des  bâtiments  appropriés  ot  qui  installeront  le  matériel  nécessaire  à  la  fabrication 
des  sucres  raffinés  provenant  des  betteraves  à  sucre  cultivées  dans  le  territoire  de  la 
province,  auront  droit  de  recevoir  pour  les  sucres  produits  dans  ces  conditions, 
savoir  :  pour  ceux  de  qualité  marchande  de  première  classe  :  un  demi-cent  par  livre 
pour  le  produit  de  l'exploitation  des  première  et  seconde  années,  et  un  quart  décent 
par  livre  pour  le  produit  de  la  troisième  année,  et  plus  rien  pour  les  années  sui- 
vantes. Il  ne  pourra  être  payé  plus  de  75,000  dollars  pour  une  année  quelconcpie 
et,  dans  le  cas  où  l'on  solliciterait,  comme  ayant  été  gagnée,  une  somme  supérieure, 
ledit  montant  de  70,000  dollars  devra  être  reparti  parmi  les  intéressés  au  prorata  de 
leurs  demandes  respectives. 

Les  personnes  qui  sollicitent  la  prime  sont  tenues  d'établir  : 

1°  Que,  pendant  la  première  année,  il  a  été  payé  au  moins  4  dollars  par  tonne 
pour  toutes  les  bettera\ es  livrées  à  la  fabrique  par  contrat,  sans  égard  à  la  quantité 
de  matière  saccharine  contenue  dans  ces  betteraves; 

2^  Que,  pendant  les  seconde  et  troisième  années,  toutes  les  betteraves  cultivées 
suivant  contrat  et  livrées  à  l'usine  auront  été  payées  à  raison  de  33  i/3  cents  la  tonne 
pour  cliaque  [)Our  cent  de  sucre  que  renfermaient  lesdltes  betteraves. 

Dans  le  Queensland,  en  i8()3,  et  dans  le  Victoria,  en  1896,  on  a  voté  des  lois 
destinées  à  encourager  la  production  des  betteraves,  lois  qui  permettaient  au  Gou- 
vernement de  consentir  des  avances,  moyennant  garanties  suffisantes,  aux  sociétés 
s'occupant  delà  fal>rication  du  sucre  de  betteraves.  La  loi  du  Queensland,  n°  18  de 
I  893,  a  pour  titre  :  «  An  Act  to  authorise  the  making  of  advances,  by  way  of  Gua- 
ranteed  Loans,  for  the  establishment  of  sugar  works,  and  to  provide  for  the  repaye- 
ment thereof ,  and  for  other  purposes  connected  therevvith  ». 

La  loi  de  Victoria,  n*^  i44o  de  1896,  a  pour  titre  :  «An  Act  to  encourage  the 
estabhshmont  of  the  sugar-beeL  indusiry  in  Mctoria  «.  Elle  a  été  modifiée  dans 
certains  détails  en  vertu  des  lois  i^'jo  de  1897  ^^  a  556  de  1898- 

Chacune  de  ces  lois  accorde  au  Gouvernement  le  pouvoir  d'avancer,  dans  des 
conditions  nettement  déhnies,  des  fonds  prélevés  sur  le  revenu  général,  aux  sociétés 
possédant  des  ex j)loitations  appropriées,  ou  pour  permettre  aux  sociétés  d'installer 
des  usines  appropriées  à  l'eflet  d'y  fabriquer  du  sucre  de  betterave.  Ces  avances  doivent 
être  garanties  par  hypothèque  sur  les  biens  dont  il  s'agit,  mais  en  dehors  de  la  simple 
facilité  dé  l'avance  des  fonds,  ([ui  doivent  être  finalement  remboursés  par  les  sociétés 
emprunteuses  dans  des  conditioiLs  bien  prescrites,  il  n'est  pas  accordé  d'autre  sub- 
vention. 

L'article  90,  chapitre  \ ,  <le  la  Constitution  du  Commonwealth  dispose  que,  lorsque 
(les  (hoits  douaniers  uniformes  auront  été  établis,  la  faculté  d'accorder  des  primes 
pour  la  production  ou  l'exportation  des  marchandises  sera  exclusivement  réservée  au 
Parlement  fédéral.  Toutefois,  les  Etats  pourront,  conformément  à  l'article  91, 
accorder  ces  primes  moyennant  approbation  préalable  à  re'sulter  d'une  résolution 
prise  par  décision  des  deux  Chambres  du  Parlement  fédéral. 


TABLEAUX 


RELATIFS  AUX  IMPORTATIONS  ET  AUX  EXPORTATIONS  DE  SUCRE 


DE  LA  GRANDE-BRETAGNE 


PENDANT  LES  DIX-HUIT  DERNIÈRES  ANNÉES. 


D0C17MBNTS   DIPLOMATIQUES.  —  SuCres. 
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POSSESSIONS 

BRITAlfiriQUSS. 


^TATS  MALAIS  FKDBRBS. 


Peral 

Selangor 

Negri  Sambilan. 

Pahang 

Hong-Kong. . .  . 
Labuan 


CLASSIFICATION  D'APRÈS  LE  TARIF. 


Toutes  espèces  de  sucres. 

Toutes  espèces  de  sucres . 
Toutes  espèces  de  sucres . 


Nord-Bomeo  britannique. . 


INDES  OGCIDKNTALSS ,  ETC. 


Honduras  britannique. 


Sucre  brut 

Sucre  manufacturé. . . . 
Bonbons  et  confiseries 

Sucre  : 

Raffiné 

Non  raffiné 

Mélasses 


Babama. 


Jamaïque. 


I  Sucre  : 

Raffiné 

Non  raffiné 

Mélasses  et  sirop  de  canne 

(Le  sucre  destiné  à  la  fabrication  du  sirop  est  exempt  du  payement  de 
droits  d'entrée  lorsqu'il  doit  être  utilisé  dans  Tindustrie  de  là  mise 
en  conserve  de  produits  coloniaux.) 

Sucre  raffiné  ou  non  raffiné 

Mélasses 

Glucose 


îles  turq' 


ues. 


Sucre  : 

Raffiné 

De  moscouade  et  tous  autres. 
Mélasses 


Barbades. 


Sucre  de  toute  sorte. 
Mélasses 


Iles  du  vent. 


Grenade. 


Sucre  : 

Raffiné  ou  cristallisé . 

De  moscouade 

Mélasses 


Sainte-Lucie 


Sucre  : 

Raffiné 

De  moscouade  ou  d'usine 
Mélasses 


Saint-Vincent. 


Iles  socs  le  vent,  (lbbwards.) 


Sucre  : 

Raffiné 

Cristallisé. . . . 

De  moscouade. 
Mélasses 


Saint-Cbristophe-Névis. 


Antigoa, 


Toutes  espèces  de  sucres. . . 

« 

Sucre  : 

De  moscouade  et  mélado. 

Autre 

Mélasses 


Monserrat. 


Sucre  : 

De  moscouade  et  mélado. 

Autre 

Mélasses .' 


La  Dominique 


Sucre  : 

De  moscouade  et  m^ado. 

Autre 

Mélasses 


BASES 


et  taux   DBS   DROITS. 


2  catties  (i} 
Livre 


Libres. 


Libres. 
Libres. 

cents. 

1/2 
1 
1 


Livre 


3 
2 


Ad  valorem  10  p.   100 

lÎT.  II.  I.  d. 

100  livres  0  8  0 

—         0  3  0 

Gallon         0  0  3 


Livre  0     0  I 

Ad  valorem,      16  2/13  p.  100 

Livre  0     0   I 

100  livres  0    8  4 

—         0     4  2 

Exemptes. 

100  livres  0  10  0 
Gallon         0     0  1 


100  livres  0  5  0 

—  0  4  2 
Gallon         0  0  1 

Livre  0  0  1 

—  0  0  0  1/2 

Adveâorem  15  p.   100 

100  livres  0  4  0  (s) 

—  0  3  0  (î) 

—  0  I  6  (2) 

Ad  valorem  10  p.   100  (a) 

Ad  valorem  10  p.  100  (2) 

100  livres  0  4  2  (3) 

—  0  3  4  (3) 

Ad  valorem  10  p.  100  (3) 

100  Uvres  0  4  2  (3) 

—  0  8  4  (3) 

Ad  valorem  10  p.   100  (3) 

100  livres  0  5  0 

—  0  10  0 

Ad  valorem  12  1/2  p.  100 


(1)  Cattie  ==  1  1/3  livre  anglaise. 

(a)  Avec  une  surtaxe  de  10  p.  100,  sur  les  droits  prÀcntement  fixés. 

(3)  Avec  une  surtaxe  de  33  i/3  p.  loo,  sur  les  droits  présentement  nxé.«i. 
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POSSESSIONS 

BRITANNIQUES. 


ÎLBS  SOUS   Ll  VENT.  (LBSWAADS.) 
(Suite.) 


CLASSIFJCATION  D'APRÈS  LE  TARIF. 


Sucre  : 

De  moscouade  et  niélado, 

lies  Vierges \       Autre ...... 

Mélasses 


Trinité  et  Toisago^ 


Guyane  anglaise  (i). 


Sucre  de  toute  sorte 
j   Mélasses • .  • 

I    Sucre  : 

{       Blanc  rafTîné . . . . 


"( 


iles  Falkiand 


POSSESSIOXS  simopiBRCis. 
Gibraltar 


Aulre. 
Mélasses 

Tontes  espèces  de  sucres. 


Toutes  espèces  de  sucres 

Sucre  : 

Malte j        Raffîné 

/        Brut 

I    Sucre  : 
>^M                                               (        Broyt^ ,  de  qualité  ordinaire 
^"    I        Tous  autivs 


BASES 

ET   TAUX    DES   DIIOITS. 


Liv.  st.     t.     <]. 

100  livres  0     4  2 
--         0     6  3 
Ad  valorem       10  p.   100 

100  livres  0  10  0 

Ad  valorem        5  p.   100 

eeats. 

Livre  3 

—  1 

Ad  valorem       15  p.   100 
Libres. 


Livre 


Libres. 

0  0  0.1428 
0  0  0.0342 


piattre»  enivre. 

100  okes  \n)     0  5  3  (3) 
—  0  5  8  .3) 


1 


I  i)  Note  spkciai.k.  —  Il  est  iktçu  artuodiuiimt  iino  siu*taxe  d<*  5  p.  l'co  &ur  le  montant  des  droits  applicables  aux  marchandises  taxées. 

En  cas  dr  ratification  do  la  c:onveiitioii  in'rrla  (iuyaue  anglaise  et  les  ÉUits-l  nis  d* Amérique,  assurant  des  concessions  de  réciprocité  en   matière  de 
'    tarif,  la  surtaxe  de  5  p.  loo  dont  il  («ag'il  orssrra  d'^tr«>  appliquée  mais  les  ilroits  spécitiques  seront  augmentés  de  i6  a/3  p.  loo. 
'         'a)   1  olie--^2  y/ô    livre»  anglaises.  --  i  pia.itre  cuivre  =  i   i/3  penny. 

,'6]  Le  montant  de  ces  droits  est  (iié  niiVturiienient  suivant  les  besoins.  Les  taxes  indiquées  plus  haut  se  rapportent  à  IVxercico  fiscal  du   i"'  avril  1901 
I    au  3i  mars  190a. 


2"   Droits  d'exportation. 

Dan.s  rjle  Maiirito  et  dans  qncUjues-unes  des  colonies  des  Indes  occidentales,  il 
esl  perçu  un  droit  ;V  Texportation  des  sucres  et  des  mélasses;  cette  mesure  Ji'a  pas  un 
but  fiscal,  mais  eilt»  a  pour  objet  de  fîtlre  rembourser  au  Gouvernement  par  les  pro- 
ducteurs de  sucre  une  partie  des  frais  que  rimmigi^ation  des  coolies  coûte  au  Gouver- 
nement. Les  droits  Cixislants  sont  indiqués  dans  le  tal>leau  suivaiit  : 


POSSESSIONS 

BRIT.VNMQrES. 


!    Maurice 


CLASSIFICATION    D'APRES   LE   TARIF. 


BASES 

ET    TAUX    DtS    DROITS. 


Sucre  (le  loiile  sorte,  de  prorluction  de  l'Ile  Maurice 100  kilog.  32  c.  de  roupie. 


Trinité  et  Toba«;o(i]. 


Sainl-Chrislopbc-Névis    i) 


Surr;  de  toute  sorte 1 ,000  li\res  3 

Mélasses  de  toute  sorte lOO  gallons  Z 

Sucre  :  ^  1 

Par  boucaut  '  hoijshcad]  ne  dépassant  pas   '\2  pouces  de  circonfcrotirc. . 

Par  tieive  ne  dépassant  pas  3o  pouces  de  circonférence 

Pîu*  baril 

Par  tonne  de  yucre  autrement  condllii,nné(' 

Et  les  mêmes  droits  en  proportit»»  pour  toute  quantité  dt:  sucre  su|X'- 
rieure  ou  inférieure. 

Sucre  :  ' 

Par  boucaut  [hoysltead]  dépassant  en  circonl'TCure  io  ponces 

Pac  l)oucaut  [Jio(ishrad^  a\anl  en  circonrêrcnie  de  3 'j  à  'lo  j>ou<c.s  inclu- 
sivement   

Par  boucaut  [lionshcad]  ou  tonneau  d'une  circonféccrtce  inlcrieunî  à 
3^  pouces,  et  d'un  poids  brut  supérieur  à  G7S  livres 

Par  fût,  baril,  demi-baril  ou  colis  de  î^ucrc  d'un  poids  brut  inrérieuj*  ii 
672  livres : 

Mélasses  : 

Par  fut  de  60  gallons  et  plus 

Par  fût  de  moins  de  60  gnlions 

I ^ ' ■ 

1     Dans  les  ilt'S  de  la  Trinité,  df  Saint- Vincent,  do  S,iiiil-(îhrislophc-Ncvis,  il  est  é{falcni«'nl  pt-rrii  dos  droits  d'^^porlalioii  i-ur  ic  rîuuii. 


0 
S 


Saint-Vincent. 


1 

i) 

! 

3 

(J 

iu 

0 

2 

0 

() 

0 

3 

DOCC&IBNTS  DIPLOMATIQUES.  SucrCS. 


C)0 
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.3^  Droits  d accise.  ^ 

Si  les  propositions  du  Gouvernement  se  réalisent,  il  sera  perçu  dans  le  Common- 
wealth  d'Australie  un  droit  d'accise  à  raison  de  3  sh.  par  cwt.  sur  la  fabrication  du 
sucre  de  production  fédérale,  mais  il  sera  accordé  un  drawback  à  raison  de  4  sh.  la 
tonne  —  du  i*' juillet  1902  jusqii'àù  i**"  janvier  1907  —  sur  tous  les  sucres  de 
canne  livrés  aux  fabriques  pour  y  être  manufacturés ,  à  condition  que  des  travailleurs 
blancs  auront  seuls  été  occupés  à  la  culture  de  ces  sucres  de  canne.  La  restitution 
est  calculée  pour  les  cannes  d'un  rendement  de  1  o  p.  100  en  sucre,  et  elle  doit  être 
proportionnellendent  augmentée  ou  réduite  pour  tous  écarts  de  richesse. 

D  n'est  perçu  des  droits  d'accise  sur  les  sucres  dans  aucune  autre  colonie  britan- 
nique. 

4*  Droits  compensateurs. 

Dans  le  Dominion  du  Canada,  il  n'est  point  perçu  actuellement  de  droits  de 
l'espèce. 

On  remarquera  par  le  tableau  des  droits  d'importation  dressé  plus  haut  que  le 
Commonwealth  of  Australia  (Fédération  australienne)  ainsi  que  les  colonies  comprises 
dans  l'Union  douanière  sud-africaine  imposent  un  droit  différentiel  sur  les  sucres 
autres  que  ceux  de  canne.  Les  taux  en  vigueur  sont  les  suivants  : 

DANS     hA     FÉPKBATION      4tTSTn*1.TKNNE    : 

Sh.  d. 

Pour  les  sucres,  etc.,  provenant  de  la  canne cwt.  6 .  o 

Pour  les  autres  sucres —  10. o 

DANS    L*UNI0N    DOUANIERE    SUD-AFRICAÎNE  : 

Pour  les  sucres  provenant  de  la  canne,  non  railinés,  etc 100  kilogr.        3.6 

Pour  les  sucres  autres  que  de  canne   et  pour  les  sucres  raffinés  de 

toute  sorte    —  5.o 

5^  Draivbacks. 

Il  existe  dans  la  plupart  des  colonies  de3  lois  relatives  aux  drawbacks,  mais,  en 
règle  générale ,  un  drawback  ne  comporte  que  le  remboursement  des  droits  accordé 
sur  des  marchandises  réexportées  sans  avoir  rompu  charge,  et  on  exige  ordinaire- 
ment que  la  réexportation  s'effectue  dans  le  même  colis  que  celui  dans  lequel  les 
marchandises  ont  été  importées.  Il  est  douteux  que  cette  règle  générale  s'applique 
effectivement  aux  réexportations  de  sucres. 

Il  est  cependant  d'usage  d'accorder,  a  rexpoilatioa  des  sucres  raffinés,  la  restitu- 
tion des  droits  acquittés  au  moment  de  l'importation  des  sucres  bruts  ayant  servi  à 
leur  fabrication,  et,  dans  plusieurs  colonies,  il  a  été  accordé  un  drawback,  sous  forme 
de  restitution  des  droits  acquittés,  sur  les  produits  qui  ont  été  employés  dans  des 
fabrications  indigènes.  Les  cas  principaux,  peut-être  même  uniques,  qui  se  rappor- 
tent aux  sucres,  sont  ceux  relatifs  aux  restitutions  des  droits  que  certaines  colonies 
accordent  pom*  le  sucre  employé  à  la  fabrication  des  confitures. 

Les  Gouvernements  de  Victoria,  de  l'Australie  méridionale,  de  la  Nouvelle- Galles 
du  Sud  et  de  la  Tasmanie  ont  accordé ,  jusqu'ici ,  sur  le  sucre  effectivement  employé 
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dans  la  fabrication  des  confiseries  et  manneiades  [Jams)^  la  restitution  des  droits 
effectifs  perçus  sur  ces  sucres.  Le  drawback  accordé  dans  le  Victoria  s'appliquait 
également  aux  sucres  employés  pour  brasser  les  bières.  Toutefois,  lé  payement  de 
ces  drawbacks,  dans  les  Etats  australiens,  est  venu  à  cesser  à  partir  de  l'entrée  en 
vigueur  du  nouveau  tarif  fédéral  douanier. 

Un  drawback  semblable  est  cependant  encore  accordé  à  Montserrat,  conformément 
à  Tordonnance  n®  4  de  1897. 

Le  Dominion  du  Canada  alloue  à  l'exportation  des  sucres  raffinés  dans  la  colonie, 
et  provenant  de  sucres  qui  ont  été  introduits  à  l'état  brut,  un  drawback  à  raison  de  - 
90  p.  100  des  droits  acquittés  au  moment  de  leur  importation. 

6*  Raffinage  en  entrepôt. 

Le  système  consistant  à  percevoir  des  droits  à  l'importation  des  sucres  bruts  et  à 
accorder  un  drawback  équivdent  lors  de  l'exportation  des  mêmes  sucres  à  l'état 
raffiné',  est  souvent  remplacé  par  un  régime  plus  commode  de  raffinage  en  entrepôt, 
qui  évite  la  perception  de  taxes  que  l'on  doit  rembourser  ensuite.  Dans  la  Nouvelle- 
Zélande  ,  une  quantité  considérable  de  sucres  bruts  importés  principalement  des  îles 
Fidji  est  raffinée  en  entrepôt  d'après  le  système  sus-indiqué,  conformément  aux 
articles  2  3  à  2  5  de  la  loi  n**  55,  de  1882;  pendant  l'année  dernière,  il  a  été  raffiné 
dans  les  entrepôts  australiens  2,i63,i48  cwts. 

J""  Culture  des  betteraves  et  primes  dont  elle  bénéficie.  ^ 

Différents  essais  ont  été  tentés  dans  certaines  colonies  australiennes  et  au  Canada, 
en  vue  d'établir  l'industrie  de  la  culture  de  la  betterave  à  sucre ,  mais  en  réalité 
aucun  n'a  réussi. 

Dans  le  Victoria,  il  y  avait,  en  1 899-1 900,  111  acres  consacrées  à  la  culture  des 
betteraves.  Dans  la  Nouvelle-Zélande,  les  champs  de  betteraves  couvraient  une 
superficie  tellement  insignifiante  qu'on  ne  l'a  même  pas  mentionnée  séparément  dans 
les  tableaux. 

La  loi  de  la  Nouvelle-Zélande  datée  de  novembre  i884,  qui  stipulait  l'allocation 
d'une  prime  pour  les  sucres  bruts  de  production  indigène,  a  expiré  à  la  fin  de  1 899 
et  n'a  pas  été  prorogée. 

Il  ne  paraît  pas  y  avoir  de  statistique  indiquant  que  le  Trésorier  colonial  aurait  fait 
des  payements  quelconques  en  exécution  de  cette  loi. 

Au  Canada,  les  tentatives  n'ont  pas  été  couronnées  de  succès  jusqu'ici,  quoique  la 
question  continue  toujours  à  attirer  l'attention  dans  une  assez  large  mesure,  comme 
l'indiquent  les  modifications  apportées  au  tarif  en  i960,  en  vertu  desquelles  les 
machines  destinées  exclusivement  aux  fabriques  de  sucre  de  betterave  et  d'espèces 
non  fabriquées  par  l'industrie  du  Canada  peuvent  jouir  de  la  franchise  de  droits. 

La  législature  du  Dominion  a  voté  une  loi  en  1891  qui  assure  une  prime  de 
75  cents  par  100  livres  de  sucre  brut  de  betterave  produit  au  Canada  de  betteraves 
qui  ont  été  exclusivement  cultivées  dans  le  Dominion. 

Cette  loi  a  sorti  ses  effets  jusqu'en  1897,  ^^*®  ^  IjiqueUe  elle  fut  abandonnée. 

L'Assemblée  législative  d'Ontario  a  toutefois  voté  une  loi  cette  année  (  1  ^  année 
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Mémorandum  relatif  aux  droits  applicables  aux  sucres  dans  les  colonies 

et  possesaioiis  britanniques. 


P  Droits  d'importation. 

Le  tableau  ci-après  indique  les  droits  d'entrée  actuellement  perçus  à  l'importation  des  sucres  dans  les 
colonies  et  protectorats  britanniques. 


POSSESSIONS 

BRITAIINIQDBS. 


AMiRIQCB  DU  IfOHD,  BTC. 


Dominion  du  Canada  (i). . . .  ( 


CLASSIFICATION  Ï)*APRÈS  LE  TARIF. 


Sucre  : 

Supérieur  en  couleur  au  n°  1 6  du  type  hollandais ,  y  compris  le  sucre 
raffiné  de  toute  espèce,  n*accusant  pas  plus  de  88  degrés  au  polari* 
scope 

m 

Non  supérieur  en  couleur  au  n"  i6  du  type  hollandais,  égouttages^  del 
sucre  ou  coulage  de  sucre  pendant  le  transport,  mëlado  ou  mélado 
concentré,  fonds  de  cuves  et  vesou  recuit  [concrète),  n accusant  pas ^ 
plus  de  76  degrés  au  polariscope  (3) 

Glucose  ou  sucre  de  raisin,  sirop  de  glucose  et  sirop  de  maïs  ou  tout 
sirop  contenant  un  mélange  quelconque  de  ces  substances 

Sucre  candi,  brun  ou  blanc,  et  confiseries,  y  compris  les  gommes ( 
sucrées,  les  écorses  candies  et  le  maïs  praliné  [pop-corn) | 

Sucre  d'érable  et  sirop  d'érable 


Sucre  et  mâasses  de  toute  sorte  non  dénommés ,  provenant  de  ia  canne  1 
à  sucre  ou  de  la  betterave,  non  dénommés,  ainsi  que  toutes  leurs > 
imitations  ou  leurs  succédanés ) 

Mélasses  :  ' 

Provenant  de  la  fabrication  du  sucre  de  canne  sans  aucun  mélange^ 
d'un  ingrédient  quelconque,  importées  dans  les  emballages  d'origine 
et  n'ayant  subi  aucun  traitement  ou  mélange  quelconque  depuis  leur 
départ  du  pays  de  production  (les  emballages,  s'ils  sont  en  bois,  sont' 
exempts  de  droits)  : 

Accusant  au  polariscope  : 

(a)  .\o  degrés  ou  plus 


[i>)  Moins  de  do,  mais  pas  moins  de  35  degrés 


BASES 

ST   TAUX   DES   DROITS. 


doii.     et». 


100  livres     1     08 
plus  1  1/2  cent  pour  cha- 
que degré   supplémen- 
taire. 

100  livres     0     40 
plus  11/2  cent  pour  cha- 
que degré  supplémen- 
taire. 


Livre 


0     00  3/4 


Livre  0     00  1/2 

et  ad  talorem  35  p.  100 

Idem.         20  p.  100 


Livre 


0     00  3/4 


Gallon  0     01  3/4 


Gallon  0     01  3/4 

plus  1  cent  par  gallon, 
pour  chaque  degré  ou 
fraction  de  degré  infé- 
rieur à  4O  degrés. 


I 


(1)  NoTB  spiciALX.  —  En  vertu  de  la  loi  61  de  Victoria,  chap.  37,  modifiée  par  la  loi  63  et  d4  de  Victoria,  cliapitre  i5  il  est  accordé  un  tarif  préféren- 
tiel pour  les  produits  du  soi  ou  de  rindustrie  des  pays  suivants,  à  leur  importation  au  Canada  en  droiture  : 

(a)  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d*Irlande  ; 

(6)  Iles  Bermudes  ; 

(c)  Iles  Brabama,  Jamaïque,  Turques  et  Caïquea,  Iles  sous  le  Vent,  lies  du  Vent,  Barbade,  Trinité  et  Taltago s 

{d)  Guyane  anglaise  ; 

(e)  Toute  antre  colonie  ou  possession  britannique  dont  le  régime  douanier  pris  dans  son  ensemble  est  aussi  favorable  au  Canada  que  le  tarif  préféren- 
tiel anglais  snsvisé  est  avantageux  à  cette  même  colonie  ou  possession. 

Conformément  au  tarif  préférentiel  dont  il  s'agit,  le  sucre  brut  ainsi  que  le  sucre  raffiné  jouit  d*nne  réduction  d*nn  tiers  lorsqu'on  fournit  au  Ministre 
des  douanes  ia  preuve ,  par  lui  jugée  suffisante ,  que  ce  sucre  raffiné  a  été  ûd)riqné  exclusivement  avec  du  sucre  brut  provenant  des  colonies  ou  posses- 
rions  britanniques. 

(2)  Les  emballages  généfalement  employés  à  l'importation  de  ces  sucres  seront  admis  en  franchise. 
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POSSESSIONS 

BRITAimiQUia. 


AMiRiQUB  DU    NORD,    ETC. 

(Soh..) 


CLASSIFICATION  D'APRÈS  LE  TARIF. 


BASES 


ET   tÀJOZ   DBS    DROITS. 


doll.     rU. 


Dominion  du  Canada  (Suite).. 


Sirops  ou  méiasses,  de  canne  ou  de  betterave,  accusant  moins  de  35  de- 
grés au  poiariscope,  destinés  à  être  employés  dans  la  fabrication 
d*alimenis  comprimés  servant  à  la  nourriture  du  bétail  ;  importés 
par  les  fabricants  d*aUments  de  Tespèce  à  Tusage  spécial  de  leur 
industrie, , 

Mélasses  de  seconde  fabi^cation,  accusant  moins  de  35  degrés  au  pola-i 
riaoope,  importées  par  les  fabricants  de  cirage  à  Tnaage  de  leur  in-| 
dustrie j 

Socre  : 


Exemptes. 


Eiemptes. 


En  pains  entiers  ou  coupés,  eu  cubes,  en  pou  Iro  [castor)  et  sucre  pour)   t  •  -p  0     OA 


Terre-^euve.. 


Sucre  brun  ou  jaune  (non  granulé).        —  0 

Tous  autres  sacres  blancs  et  granulés —  0 

Mâasses  : 

\        Fabrîcpiées  dans  les  Indes  occidentales  par  le  procédé  du  travai?  de  la)   p  ^  ^ 

I  canne  à  sucre ) 

Sucre  d'érable,  sirop  d'érable,  glucose  et  tous  autres  sirops  et  mé-i    aâ  ,  i 
lasses j 

Confiseries  de   tonte  sorte,   y  compris  le  sucre  candi,  les  gommes i 

sucrées  (excepté  les  gommes  à  mâcher)  et  le  maïs  praliné  [pop-\    100  livres     6 
\  corn  ) 1 


>^rmudes , 


COLONIES  AUSTRALIENUBS,  ETC. 

(0 


Tentes  espèces  de  socres 


Sucre 


Àd  valorem 


02 
03 

04 

35  p.  100 

50 

5  p.  100 


Fédération  australienne  [2) . . 

Antre  sncre 

Glucose. . . 

NouveBe-ZélMde }  ^°°*-  °"^'"*"  *'  ''""P'  f"^"^''' 

I  Glucose 

\ 

M        11   r<   •  z    u  •<  (  Muasses  et  sirops  itreacU) 

Nouvelie-Gumée  britannique  .9  r    \  / 

(   Sucre  de  toutes  espèces 

I 

'Sucre. 

Mâanes  et  sirops  [treaeU) 

Sucre  candi  et  sucre  à  glacer 

Sirop  doré 


Provenant  de  la  canne  à  sucre,  y  compris  l|3s  mélasses,  le  sirop  doréJ   ^    . 
et  les  sirops  non  spécialement  dénommés | 


Fidji 


Livre 


I 


lie  Norfoil 


Sucre .  . , 
Mélasses 


l 


<:v^t. 

Livre 

Cwt. 

Livre 

Cwt. 


Uv.   %i.  t.  d. 

0  6  0 

0  10  0 

0  8  0 

0  0  0  1/2 

Ô  0  1 

0  2  0 

0  2  4 

0  0  0  1/2 

0  3  0 

0  0  3 

0  0  I 

0  5  0 

0  3  4 


(1)  NoTB  spiiciALB.  —  Par  suite  de  l'entrée  ea  vigueur  du  tarif  d  ouanicr  Tédéral,  le  commerce  intcrcolonial  devient  libre.  Il  existe  toutefois  une  stipula- 
tion qui  dit  que  le  Parlement  de  l'Australie  occidentale  pourra,  pendant  le  délai  des  cinq  premières  années  de  rétablissement  des  droits  douaniers  uniformes, 
frapper  de  taxes  de  douane  les  marchandises  introduites  dans  cet  Etat  cl  qui  n'auront  pas  pour  oriipne  des  lieux  situés  en  dehors  des  limites  du  Common- 
uwaH A  (Fédération).  Toutefois ,  les  droits  imposés  dans  ces  conditions  ne  pourront  dépasser,  savoir:  pour  la  première  année  dont  il  s'agit,  le  Xnxxx  do.<i 
drmts  perçus  nv  les  Mèmea  mârdlagdbe»  anx  tel  mm  de  la  loi  e  n  vigueur  dana  rAnstraiic  ooddentale  au  moment  de  rétabttsscmcnt  des  droits  uttiformes , 
et  pour  les  a«,  3",  &*  et  5"  années  respecUvemenit  dont  il  vient  d'être  parlé,  les  A/^**,  3/5**,  a/5**  et  i/S*  des  naémca  droits;  tous  les  droits  établis  dans  o» 
conditions  doivent  cesser  d'être  appliqués  à  Texplratlon  de  la  cin  ^uième  année  qui  suivra  l'impositiou  des  droits  uniformes. 

Si,  au  couri  des  cinq  années,  les  (iroits  établis  dans  les  conditions  prévues  plus  haut  étaient  supérieurs  à  ceux  fixés  par  le  Commônwealth  à  llmporta- 
tion  de  marchandises  analogues,  on  percevra  dans  l'Australie  occidentale  lesdits  droits  majorés,  à  l'importation  de  ces  marchandises ,•  si  eHes-  proviennent  , 
de  lieux  situés  en  dehors  des  limites  du  CmHmtmwmtth,  Antérieurement  à  l'élabiiaaemeBt  des  droits  douaniers  uoUbmica,  l'on  percevait  dans  l'Australie  ; 
occidentale  les  droits  suivants: 

Sur  les  glucoses ..>..... cwt. 

Sur  le  sucre  candi livre. 

Sw  le  socre  dTérable ..  • • advol. 

mais  les  sncrps ,  autres  que  d'érable,  ni  les  mAasses  n'acquittaient  des  droits. 
En  conséquence,  il  ne  peut  être  question,  dans  TAustrâlIe  occidentale  de  droits  spéciaux  sur  les  sucres. 

(3)  Les  indications  fournies  résultent  de  la  résolution  rdative  an  tarif  actneflement  soambe  au  Parlement  SédémA.  Leprofet  de  M  eoneerumt  le  tarif 
fédéral  a  été  présenté  dernièrement. 


Liv. 

sb. 

a. 

0 

2 

0 

0 

0 

k 

IS 

^ 

c. 
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POSSESSIONS 
niTAmiQvnk 


CLASSIFICATION  D'APRES  LE  TARIF. 


AFRIQUE  DU  SUD,  KTC. 


BASES 


BT   «fcUK 


m. 


Cap  de  Bonne-Espérance  et 
Natal,  formant  avec  la  Co- 
lonie du  Fleuve  Orange,  le 
Protectorat  de  Bechuana-/ 
land ,  le  Basuloland ,  la  Baie 
Walfisch,  etc.,  l*CJwon 
DouAmBRE  Sud-Afrigainb  . 


1 


Sucres  et  mélasses  : 

Provenant  de  la  canne  à  sucre,  non  rafEnés,  glucose,  sirop  doré,  mé-l 
lasses ,  saccharum  et  treacle  : 

Destinés  à  la  consommation  dans  la  colooM  o«  dboa  tsulB  antre 
partie  de  TUnion  douanière  sud-africaine. 

En  transit  par  voie  de  terre  à  destination  de  localités  situées  eui 
dehors  de  TUnion  douanière  sud-Africaine. 

Attires  que  de  canne  et  sucre  raffinés  de  toutes  sortes  :  | 

Destinés  à  la  consommation  dans  la  colonie  ou  dans  toute  antre  | 
partie  de  lUnion  douanière  sud-«fHcaine j 

En  transit  par  voie  de  terre  en  destination  de  localttés  situées  en  j 
dehors  de  TUnion  douanière  sud-africaine S 


lÎT.  it.     «.     d. 


Transvaal  (i). 


Sucro  de  toutes  espèces. 


Sud-Rhodcsia. 


Sucres  et  mélasses 
ConfisOTÎes,  etc^. . 


Sainte-Hélène    ....... 

AFRIQUE  OCdDE^TTALB. 

Lagos 


Sud-Nigeria  (2) 


Côle-d*Or  : 
Ouest  du  Volta  (3) 


Est  du  Volta  (3) 


Sucres  de  toutes  espèces. 


Sucre. . . 
Mélasses. 


Sucre. . . 
Mélasses . 


Sucre  brut  et  raffiné. 
Mélasses 


Sierra-I^eone 


Suci-e 

Mélasses. . . . 

Sucre  : 
Raffiné. .  • 
Non  raffiné 

MéJas&es . . . . , 


POSSESSIONS  DAIfS  L*AFBIQO£ 
CENTRALE  ET  ORIE<«TALB. 


Sucre . . , 
Mélasses , 


Afrique  centrale  britannique. 

Afrique  orientale  britannique. 

Zanzibar 

Protectorat  de  la  Cote  du 
Somali  : 
Zeyla 


Berbera  et  Bulbar 

COLONIES  ORIENTALES. 


Toutes  espèces  de  sucre. 
Toutes  espèces  de  sucra. 
Toutes  espèces  de  sucre. 


Toutes  espèces  de  sucre. 
Toutes  espèces  de  sucre. , 


Maurice. 


Sucre  brnt 

Sucre  raffiné  et  candi. 
Mélasses 


Seychelles . 


Sucre  raffiné  et  candi . . 
Sucre  autre  et  mélasses. 


Ceyian. 


Surre  candi  et  raffiné 

Sucre  non  raffiné. 

Sucre  de  Palmier  et  sucre  dit  tJaggery  * 
Mélasses 


Straits  Seltlements. 


Toutes  espèces  de  sucres , 


100  livres  0     3  6 


Ad  valorem        3  p.  100 


100  livres  0     5  0 

Ad  valorem        3  p.  100 

100  livres  0     3  6 

Exempts. 

100  livres  0  18  9 

Exempts. 


Cwt.            0  1  0 

Ad  valorem  10  p.  100 

Cwt.            0  10 

Ad  valorem  10  p.   100 

Ad  vaUrem  10  p.   100 

Ad  valorem  10  p.  100 

Ad  valorem  4  p.    1 00 
Exemptes. 

Cwt.            0  7  0 

—             0  2  6 

Ad  valorem  10  p.   100 

Livre           0  0  1 

Ad  valorem  5  p.   100 


Ad  valorem  5  p.  100 
Ad  valorem  5  p.  100 
Ad  valorem        5  p.   100 


Ad  valorem 

5  p.  100 

Ad  valorem 

7  p.  100 

100  kilos 

roupie!. 

!.65 
5.25 
1.10 

100  kilos 
Ad  valorem 

5.00 
15  p.  100 

Cwt. 

Ad  valorem 

3.00 
1.75 
0.75 
5  1/2  p.  100 

Libres. 


(1)  hn  droits  de  douane  actupUement  en  vigueur  au  Transvaal  sont  ceux  établis  sous  le  régime  de  Tandenne  République  sud-africaine. 

(3]  Les  droits  applicables  aux  marchandises  importées  dans  le  Nigeria  septentrional  sont  perçus  soit  dans  le  Lagos,  soit  dans  le  Nigeria  méridional,  sui- 
vant le  cas. 

(3)  Droits  fixés  conformément  à  la  Gonvendon  datée  de  février  1894,  condoe  entre  la  Grande-Bretagne  et  rAlIcmagnc.  établissant  une  L'nion  douanière 
eitlre  la  colonie  de  la  Côte  d*Or,  Test  du  Volta  et  le  Togoland. 
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ni.  —  Tableau  indiquant  les  quantités  de  suci^  brut  et  de  sucre  raffiné  de  production 
étrangère  et  coloniale  exportées  du  Roy aume-Uni pendant  chacune  des  années  i883  à  1900 


inclus. 


ANNÉES. 


i883... 
i884... 
i885... 
1886... 
1887. . . 
1888... 
1889.., 
1890... 
1891.,. 


I 


SUCRE  BRUT. 


ewto. 

694,424 
486,088 
430,232 
659,514 
481,985 
1,130,494 
736.37) 
660,174 
264,082 


SLCRE 

RAFFUIB 

et  candi. 


cwts. 

145.872 

2244)95 

219,539 

226,118 

291,480 

187,267 

168,591 

531,876 

216,970 


ANNÉES. 


1893 
189^ 
1894 
1895 
1896 
1897 

1898 

1899 
1900 


SUCRE  BRUT. 


cwts. 

227.115 
353,025 
393.518 
229.433 
324.728 
403,886 
378,794 
221,252 
276,144 


SUCRE 

RAFFINÉ 

et    candi, 


rwU. 

200,716 
164,996 
131,300 
141,949 
142.137 
216,412 
269,759 
182,918 
173.466 


rV.  —  Tableau  indiquant  la  quantité  de  sucre  raffiné  britannique 
exportée  du  Royaume-Uni  pendant  chacune  des  années  1883  à  1900  inclus. 


ANNÉES. 


,  QUANTITÉS. 


i885 
1884 
1880 
1886 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 


' 


cwts. 

1,155.787 

1,294,311 

994,353 

852,735 

704,891 
684,041 
755.015 
709,416 
725,127 


ANNÉES. 


I 


1892 
1893 
1894 
1895 

1896 
1897 

1898, 

1899 
1900. 


QUANTITÉS. 


cwln. 

902,327 
1,122,252 
1,037,821 
966,210 
993,698 
873,943 
736,041 
647,559 
606.353 


V.  —  Tableau  indiquant  les  quantités  de  sucre  brut  retenues  pour  la  consommation  inté- 
1  ieure  du  Royhume-Uni  et  le  prix  moyen  à  l'importation  pendant  chacune  des  années  i883 
à  1900  inclus. 


ANNÉES. 


i883 
i884 
i885 
1886 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 


QUANTITES  RETENUES 
pour 

LA  CONSOBIMATIOlf  INTilUKURK. 


Quantités 
totales. 


cwts. 

18,516.416 
17,841.380 
17»991,974 
14.621,414 
16,823.490 
16.042,933 
16.058,761 
14,347.889 
15,213.249 


Quantités 

par  tête 

de 

la  population 


Lbs. 

58.50 
55.94 
55,95 
45,10 
51,48 
48.72 
48,38 
42,87 
45,08 


II 

PRIX 

MOYBII 

k 

rimportatioo 

par 

cwt. 

Sb. 

d. 

20 

1 

15 

6 

13 

10 

13 

0 

12 

1 

13 

6 

15 

6 

12 

7 

12 

11 

ANNÉES. 


1899 

1893 
1894 

1895 
1896 
1897 
1898 
1899 
1900 


QUANTITES  RETENUES 


pour 

PRIX 

LA  COnSOMMATION  INTERIEURE. 

MOYEN 

Quantités 

% 

a 

Quantités 

* 

totales. 

par  tète 

de 

la  population 

1 

l'importation 
par  cwt. 

cwts. 

Lbs. 

Sb.         d. 

15,166,205 

44,58 

13    1 

14,556,836 

41,41 

14    3 

12,874,665 

37,18 

Il     8 

15.814.354 

45,28 

9    8 

14.425.250 

40,94 

10     7 

12,275.698 

34.52 

9     2 

13.578.071 

37.83 

9     7 

12.252,898 

33,83 

10     5 

12,352.435 

33,81 

10     5 

N.  B.  —  La  qaBntit«  de  snere  brut  retenue  pour  la  coBsomination  întérienre  est  obtenue  en  déduisant  .    de  la  quantité  importée,  la  quantité  réexportée  et  la  quantité  de 
suci  e  raffiné  britannique  exportée. 


63. 
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VI.  —  Tableau  indiquant  les  quantités  de  sucre  raffiné  importées  et  retenues  pour  la  comom- 
mation  intérieure  du  Royaume-Uni  et  prix  moyen  à  l'importation  pendant  chacune  des 
années  1883  à  1900  inclus. 


ANNÉES. 


i883 
i88^ 
i885 
i886 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 


QUANTITÉS  RETENUES 
pour 

LA   GONSOMMATIOIf  INTERIIURB. 


Quantités 
totales. 


ewU. 

3.138,0/48 
4,039,778 
5,109,507 
6,145,932 
6,704.832 
6,684,414 
8,809,669 
9,444,789 
11.115,151 


Quantités 

par  tête 

de 

la  population. 


Lbt. 

9,91 
12,67 
15.89 
18,96 
20.52 
20,30 
26,54 
28.22 
32.94 


PRIX 

MOTKR 
k 

rimportation 
par  cwt. 


2>k.  d. 

27  2 

20  n 

18  2 

16  8 

15  8 

17  6 

19  8 

16  4 
16  6 


ANNÉES. 


1892. 
1893. 

1894. 
1895. 

1896. 
1897. 
1898. 
1899. 
1900. 


QUANTITÉS  RETENUES 
pour 

LA    CONSOMMATION   INTiRIBDRE. 


Quantités 
totales. 


ewU. 

10,419,955 
11,385,544 
13.813,492 
14,003,194 
14.634,792 
15,614,347 
16,250,495 
17,626,203 
19,074,721 


Quantités 

par  tête 

de 

la  population. 


Ut. 

30,62 
33,17 
39,89 
40.09 
41,53 
43,91 
45,28 
48,65 
52.22 


PRIX 

MOYEN 

a 

rimportation 
par  cwt. 


Sh.  d. 

17  1 

18  4 
15  6 


13 
13 
12 
12 
12 


4 
7 
3 
4 

7 


12  10 


N.  B.  —  L«  qnantiU  de  tuer»  raffiné  retenn'e  pour  la  consommation  inUrlaare  «at  obtenue  en  diSdiiiaant ,  de  la  quantité  importée .  la  quantité  de  anere  raffina  étranger 
et  colonial  r^xportée. 


VIL 


Consommation  de  sucre  brut  et  de  sucre  raffiné  dans  le  Royaume -Uni 

depuis  1883.  (  Voir  les  tableaux  IV  et  V.) 


ANNÉES. 


i883 
1884 
i885 
1886 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 


SUCRE  CONSOMRfÉ. 


CWTS. 


21,654,464 
21.881.158 
23,101.481 
20,767,346 
23,528.322 
22.727.347 
24.868.430 
23.792.678 
26.328.400 


TONNES  [1]. 


1,082,723 
1,094,058 
1,155,074 
1.038.367 
1.176.416 
1.136,367 
1,243,422 
1,189,634 
1,316,420 


ANNÉES. 


1892 
1893 
1894 
1895 
1896 
1897 
1898 
1899 
1900 


SUCRE  CONSOMMÉ. 


CWTS. 

TONNES  [l'. 

25,586,160 

1,270,308 

25,942,380 

1,297,119 

26,688,157 

1,334.408 

29.817,548 

1  490,877 

29,060,042 

J  .453,002 

27,890.045 

1,394,502 

29,828,566 

1,491,428 

29,879,101 

1,493,955 

31,427,156 

1.571,357 

(1)  Tonnes  de  a.aio  livre*. 


POSSESSIONS  BRITANNIQUES. 


I,  PRODUCTION  DE  SUCRE. 

II.  EXPORTATIONS  (PRODUCTION  INDIGÈNE) 
m.  EXPORTATIONS  (PRODUCTION  ÉTRANGÈRE) 

IV.  IMPORTATIONS  TOTALES. 

V.  MONTANT  DES  DROITS  DE  SORTIE  PERÇUS 

VI.  MONTANT  DES  DROITS  D'ENTRÉE  PERÇUS. 


I 


PRODUCTION  DE  SUCRE. 


(1883-1900.) 


(POUR  AUTANT  QUE  LE  RENSEIGNEMENT  PUISSE  ÊTRE  DONNÉ.) 
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EXPORTATIONS 


(PRODUCTION  INDIGÈNE.) 


RELEVÉS  INDIQUANT  LA  QUANTITÉ  DE  SUCRE  (PRODUCTION  INDIGÈNE) 
EXPORTÉE  DES  DIFFÉRENTES  COLONIES  ET  POSSESSIONS  RRITANNIQUES 

PENDANT  CHACUNE  DES  ANNÉES  1883  À  1900. 
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MONTANT  DES  DROITS  D'EXPORTATION  PERÇUS. 


Le  relevé  ci-après  indique  le  montant  des  droits  perçus  sur  le  sucre  exporté 
des  différentes  colonies  britanniques  pendant  les  années  1896  à  1900. 


COLONIES. 


Maurice. 


Iles  occidentales  de  i'Inde . 


Sainte-Lacie  (■) 


Saint-Vincent 


Iles  Leeward, 


Saint-Christophe-Néris 


La  Dominique  (c). 


Trinité 


\ 


»#••«■•••■•» 


\ 


•J 


49,144 


IW.  st. 


16,433 


Ne  peut  être  donné 


iÎT.  II. 


23.102 


liv.  st. 


9,885 


lÏT.  «t. 


10.185 


lÎT.  It. 


(*)   11,200 


Note.  •—  Aucune  autre  colonie  ne  perçoit  des  droits  à  l'exportation  du  sucre. 

(a)  Pour  les  neuf  mois  finisMiit  I«  3o  septembrs  1900. 

(b)  Les^droits  d'exportation  sar  le  taere  ont  ^t^  alMlis  à  partir  30  1**  janvier  1899. 
(o)  Les  droits  d'exportation  snr  le  ancre  ont  ^t^  abolis  k  partir  du  1*'  avril  1898. 


VI 


MONTANT  DES  DROITS  D'ENTRÉE  PERÇUS 


572 


^ 
^ 

S 


« 
C 


Si    ^ 

.2  ^ 

|-§ 

v>     Ci. 

S-  --^ 


O 


00 


• 


o» 

00 


2S 


« 

^ 

"« 


00 


00 


-s 


00 


e 


es 
00 


^         'SB 


ce 

00 


O 
00 


o» 
00 


> 

» 


:Sf 


94 


t*        «0 


s 


in     o 


c« 


■M 


e» 


9<       00       Ok 

p^        "i*       «i* 


91        «o 

r-       C» 


5    -    S 


$    2       S 


•«a      «o 


S    2 


00 

00 


«A         lA 

©         ^ 


lA 


tf» 


;^   s 


et 

3 


00      n 


tA 


tA 


o» 


64         lA 

«         O 

o 


$ 


M  lA 

»  ai 

et  «-< 

00  O» 


^        lA 


S 


r- 


•»        00 

00        00 

•A 


o» 
o 

00 


4f  « 

•o        lA 

lA     e 


>A 


o      r* 


■«         lA 
O       00 


S    % 

—      o 


lA 


lA        00 

e»      et 


2    S 


o       M 
»A       -< 

O 
04 


cA        lA 

—      e» 

o        04 


lA 


04        S        04 


tA 


CA 


00        tA 

r»      lA 


o« 


•g 

e 

e 


Ê 

O 


e 

e 

12 


a 
e 

4 

0 


2 

04 

-M 
04 


S 


4f 


o 

>A 

ce 


oo 

00 


00 


lA  lA 

(O  ^ 

\S4  « 

lA  — 


04 


lA         O» 
«O        lA 


% 


ot 

«o 


*   s 


r» 

04 


9> 
00 


S 

B 

o 

» 

M 

a 

r 

0 
1 


e 


S     2 


91  04 

00  f*) 

91  O 

«4  ^ 

lA  O 

-  s 

«4  -^ 

œ  •« 

r»  lA 

^  »A 

o  lA 


kA 


■k  e 


00 

o» 

•A 


^        g 


O 
OS 
00 


13 


OS 
00 

00 


00 
oo 

00 


30 

00 


'■a 

00 

oc 


0» 

00 


e 
i 

o 

M 

w 
0 


g 

« 
•3 


J 
'« 


w 

9 

e 


»0 

00 


X 


>  » 


oc 
oc 


"y 

O 

ce 

•y: 
ce 

O 

Su 


(O       o 


«A        O 


lA 


9      «d 

C4        9* 
04 


•A 
lA 


9C 

9» 
O 


91        »A 


lA        'd 

—       rt 
kA 

cA 


o 


S 

•s 

va 


k 

9 

ir 

V 

o 


0 
V 

e 

« 


1^ 
e 


e 


« 

•c 

0 

a 


00       <o 

—      ^ 

*•         lA 


O 
lA 


O        9        O 

cA      r-      © 

•4f  ^ii«  lA 

oo        lA 

«A 


00       r> 
—      r» 

91       ao 


9> 

91 


e 

94 

91 


© 
r- 


-*  O  04 
or  ©  « 
r»      r*      «© 


•A 


3    s 

*  M 


■  •0 

E 

e 

e 

ja 


§© 
r- 
r«       — ' 

lA 

•a 


-«        lA 

O        S»  • 

^           «  .« 

rt  S 


S    % 


fi 


s 


04         -^ 


30 
O 


«4         O» 

©         •— 


r-      10      «e  00 

r»      r»      so  *» 

^            <V            ©  M 

91  -^ 


e  ■• 

o  I 

©  ( 

» 

©  c 

I-  • 
91  -r» 


C 


«9 


00 


^     2      Î2 

^4      ©      <e      r^ 


$ 


9«      «o 

©-  -: 


S  i  i  i 


o       Ci 
94  -r» 


00        «P        «O  © 

o>      ©      r«  © 

•«?      ©  S 

91 


« 
•• 

e 


lA 
lA 


^    ®    r    2 

«0       r«      ©       © 

<•       ©       © 


©        Ok 


00        >^        «A        © 

—        00        —        00 

-^        «f        00       — 


04 

© 


€0 


>A        lA 

r»      « 


oo         lA 

lA      ce 


•o        00        «^ 


s 


94        —        04 
91        OC        <P 

«A        •■?         00 


k   a 


tA  r» 

cA  91^ 

©  »A 

91  91 


«A 

•A 
eA 

•A 


91        91        tA 
-<        91        © 

r-      lA       — 


eo        00 
—        lA 


© 


lA 


O 
00 


00 

© 


© 


00 


r«       91 
^       94 

©        «O 


or       94 

«       © 

91        lA 

e 


lA  © 

P»  -^ 

©  s; 

r-  eA 


S 


04 

eA 


© 
CA 


91 


«f        © 
<-         00 


91 


© 


00         ^ 
©         -- 


eA 

© 


© 


tA 


r- 


©         00        ■« 

00      ©      e 

<f        ^        lA 


lA 


lA 
eA 


lA 

lA 

« 


04 


04 

O 


00 

© 


00         00 
91         © 

i  i 


© 


«        91         lA 

00  -H  <? 

«A        lA        — 

©         «C 
94 


©        <* 
91         -f» 

©       r* 

04         CO 

© 


© 

ao 
lA 


© 
r- 

© 


s; 


-«      © 

tA        94 


—       ©       r- 

*•         04         — 


cA 


r*      © 
©      r* 

©      © 


00 

00 


S 
« 

0 

ja 


« 

0 


o 
•C 

0 

a 


s 
«0       > 


S 

0 


0 

cA 

0 
-C 


I     I 


•8 


"8 
J 

» 

0 
O 


0 
0 

e 


•C 

I 

> 


-  s 

g 

•«  *5 

0 

0   0 
«5   S 

i 

SI   ^ 

S 

t»  S 

c-| 

s 
< 

e 

J 

e 
*C 

i     i 


'9 

e 


S 


e» 

•S 

•0 

> 

0 
O 


tA 


04 


n       © 

©         94 

m» 

g    S 

00       — 


p- 


00      — 

lA        eA 

«A 


©         90 
—         © 


P* 
© 


e      «A 

©        94 

—        lA 

O 
© 


m 


ir      -s 


«•  <«  ^M  tA 

'^    S    S    S 


04  9i 

4f  iA 

—  © 

*"  cA 

©  — 

MA 


se 


S     *    © 


s 


lA 
lA 


S    - 


«         ©         91 

or       © 
e       eA 


©       91  •       «O 

eA       ©  'S 


<f 

•A 

s 

.A 
lA 

91 

O 

© 

«^ 

r- 

eA 

»A 

§ 

S 

§  -^ 


2     -    s 

—        B       eo 


JS     2 

n      00 


5 


•g 


IA        —        -o        © 


©    © 

«        00 


e 


eA  r- 

r»  00 

"~-  ^ 

00  © 

S? 


Tl 


:l  § 


e 

0 


S© 
04 

CA         -^ 
•A 


©        r;         «        © 


«       eO 


lA 


—  00 

00  © 

OC  IA 

©  — 


« 


.0 


8  ■ 

e 

e 

eu     .s 


0 

Je    s 


o 


0 


_  ._    L  1    i 

c3    <;s    J    3    '£ 


12 

a 


•g 

I 

a 


•B    0 

«  o 

Ù  tA 

«-  -S 

•• 
e  S 

•S  s 

0.2 
'5  6 


s 


s 
g 


a     :: 


■ 


e 
o 


573 


Ci         W 

-ri      — 

PI        -se 


C4        ift 
O        9 


o 


co 

o 


rt 


tO 

« 

e 

1^ 

« 

lA 

lA 

«< 

VM 

O 

■^ 

^4 

rt 

v4 

<N 


r- 
co 


O 

o 


n      o 

lA 


lA 


•»       rt       r* 

W         p^         00 


o        lA 


t^ 

O 

O» 

t* 

oc 

•-H 

91 

M 

(A 

"t? 

O 

1^ 

8    :: 


00 

00 

lA 

lA 

eo 

« 

tn 

r^ 

O 

■M 

t^ 

r» 

^4 

« 


c< 

00        O 

O 

•A 

^        Tl 

•O 

t^ 

•«»  ^-.«^ 

vN 

» 

•j      ' 

•19 

«T--^* 

O         — 


^    2 


«A 

O 


« 


« 


rf» 

*i4 

Cl 

00 

•^ 

oo 

e< 

I^ 

<r« 

o» 

00 

o 

iC 

rt 

c* 

»^ 

rt 

00 

9î 


:s 


«o 

04 


S 


o 

■M 


O 
oc 


^ 

^ 

1^ 

o 

c* 

^ 

30 

00 

-?« 

9* 

c^ 

•-H 

o 

9* 

eo 

f- 

r- 

«o 

o 

O 

lA 

C>l 

r- 

<7* 

o 

•x 

^H 

00 

m^ 

Tl 

lA 

« 

1- 

CI 

C» 

r« 


cO 

ao 

■* 

P- 

_4 

Ck 

•A 

T* 

1" 

n 

rt 

"^ 

jf 

»A 

« 


o 

» 


rt 


CI 
CI 


s 

et 


30 
■M 

00 


s» 
o 


■N 

1- 

>A 

<A 

"^ 

.^ 

_« 

lA 

I- 

O 

O 

« 

O 

e^ 

a~ 

* 

« 

^— X 

IN 

Vi4 

« 

O 

9 
•A 
5^ 


e» 


O 
O 

<7* 


n 


e 


n 
n- 


tA 
30 


S» 

^  «= 

«   m 

«O'q 

00  s 

B 

"   S. 

■ — * 

00      . 

PI 

•     -V9'^ 

CA 

wm 

O 

•« 

» 

•i  '■•«.^ 

^* 

U     M 

-t> 

•i"— *s 

e  .4 

a 

e 

— V 

« 

lA 

lA 

« 

O 

a» 

s^ 

ift 

ce 

O 

<M 

tA 

30 

»A 

71 

*?* 

00 

CI 

— ^ 

M 

O 

-« 

r-> 

«• 

►A 

n 

O 

O 

« 

31 

■A 

«H 

riH 

«^ 

00 

c< 


e 

^    i 


w 


e    S^ 


y: 


•71 

t-5 


9» 


O 

O 

rH 

•M 

O 

00 

r» 

O 

r- 

»A 

(M 

^ 

(A 

« 


o      n 


Cl 


e» 
00 


lA 
•A 

C» 

ci" 


o 

Cl 


1^ 
■N 


lA 

n 


•^      <* 


■M  F^ 

O         lA 


O 

o 

CI 


o 

oo 

o 

Cl 


00 


oc  oo  © 

tfi  w  "O 

^-  CI  r* 
ri 


lA 


00 


30 

o 


o 

ta 

<• 

lA 

r- 

••ri 

LA 

n 

o 

<• 

O 

ao 

O 

00 

■Ji 

Cl 

90 

Cl 

.A 

O 

f 
CI 

lA 

•d* 

i 

Cl 

<9 
00 

• 
•A 

^ 

es 
CI 

5 

—1 

•o 

CI 

00 

..-ri 

d 


CI 


in 

£a" 


CI         CI 


CI 


«o 

O 

•H 

rt 

<j 

lA 

00 

tO        1-4        -4 
CI       <o 


Cl 


c» 
c« 


Cl 

d 


-^ 

O 

O 

o 

r- 

^4 

i-H 

>-ri 

00 

T-J 

"^ 

»A 

O 

<f 

L-5 

«A 

« 

X» 

d 

1-- 

lO 

rt 

C> 

O 

O 

.A 

»A 

tA 

<f 

■d" 

«O 
tA 


d 


00 

00 

o 

« 

00 

o 

^H 

o> 

g    :: 


-,      —       c»      -« 

•M         -<         <f 


»î         -«         -S" 


lA 

O 

r- 

o 

CI 

O 

O 

c» 

Cl 

<f 

lA 

© 

i-H 

•H 

«A 

CI 

CI 


o 
o 


r-       Cl 

—         00 


n- 

o 

■** 

lA 

et 

d 

o 

O 

^- 

<t 

n 

»A 


00 


d 


n 
r» 


»A 


d 


71 


C3 


r 

s 


s 
■ 

s 


a 
;^ 

es 

TS 


e 
c 

a 


i    ï    1 

a       e      »g 
co      (A      aQ 


£ 


o 


o 
H 


■^      -i 


«      '«^ 


V3 


•je"-" 
e        o        a 

-<         Ï5         J 


or 
ë 


■C 


a  . 
xr 


9 


L. 
(S 


C     <o 


3^ 

30 


00 


c» 
o 


o 


d 

06 


o 


e 


»-:   c 


e 
Ori 


00  oo 
00^ 


e     . 


e  •■ 


e  lA 
Prioe 


••   00 


» 


.•  e 

.  fc 

*• 

-  O 

•a  l/J 


00 


00 


e  «0 

u    A 

SriOD 

"• 

^    Il 

"S 

^g 

.  « 

-s=- 

*< 

-  c 

M 

«^ 

»    0-0» 

00           » 

00     •    - 

7-0 

lA  «#•     - 

00  ---  S 

00  «  ; 

«  "^ 

«      •« 

«   .'   s 

*•■  "7    • 

e   *  -c 

e  ..   s 

a           w 

«•«61, 

t      .     . 

— •    ••  — . 

_    r    - 

"S    0^ 

S*    . 

■ 

lil 

"     -T 

•^    .=* 

*w4     «A 

«         « 

.     c    30 

,, 

*  —  ao 

c      M 

—    c< 

9 
g- 

-M            >& 

*    S 

^ 

•»  -   c 

« 

-^  «  -" 

■• 

00  •    .— 

ï 

to    -  ^ 

wm                    m 

Mi 

JL*"-   3 

a 

Q    •  ~ 

« 

"û  ^    s 

M 

OD ,  «    & 

>« 

« 

•* 

-  ■«  "5 

M 

i     ••  00 

S 

c. 

S 

*  SOcA 

• 

0 

«<    s.  -= 

Sr 

=  "S*      * 

— 

n    2 

V 

-j    5    - 

« 

ë::- 

a< 

n 

-•J  ^ 

bc 

'1* 

3 

c    c 

•-« 

C 

m 

M      « 


-3  S 


d  00 


.  e 
.Jt  e 


.«  e 


00  & 

00  & 

■  • 

00 

00  " 


c 
e   ~ 

""  lA 

C  X 

e    «> 


•A 


9 
B 


ri* 


00 


.S 


9» 

00 


i. 


e 


.a 


ao 


B 


9 


a 

TS 

o       9 

«       g 

*       -       - 

g  ri 


b 
rf 

eu 


9 


I 


o 

'S» 

s 
tr 


s 


*  i  2 

'3        9 

j  i  S 

«   -  - 

s'a  o 


ft,     ^     ri* 


V 


b    s     3    *-     s     " 
a     S     3     s     3   .£ 

e      B  =      - 


O 
O 
9» 

I 

«.'5 

9» 
00 


O 

o 

9i 


tA 

9» 
00 


■4) 


■i  (* 

e 


s 

B       "3 


-    .• 


•^'i! 


••  c 


•e  e 
«  «, 

Sri 

• 

_.  'A 
»A  — > 

00  •*» 

^     - 

S 


.|  «3  ^ 

S  e  e 

-a  -S  '2 

•J  ^«  -^ 


.tï.«    «B 


C  « 

-=  *«» 

"  s 

V  e 


B 
B 


S       .       U      - 


'5 

'a 


9 
Sri 

e 
a 
o 

•  •ri 

a 
« 

Cl 


e 
n 


'S. 


;»  ri* 

:::      -  ^o  S 


.JS 


00  *^ 

«  ï2 

^  00 

aO  -t 


a  "^ 

1  - 

bc 

fi      «^  .^ 


r. 


B     ••> 

e  * 
^  00 
**   _ 

eu" 

.    a> 


.^  S' 


00 

«À  41. 
00  ^ 

00 


5-=-: 

B    CI  ^ 

-« 

S)     ••.00 

ri*   o" 
B  eo   - 


«1    —     ~ 


S 


e 

e         « 
•S        -S 

•c       - 


«I  ■• 


•T3 

a 


a 

e 

"^ 

B 

o 
'S 


s 
e 

a 


a 

e 

S 


o 


o 


ua        a 


« 


a 
-3 


I. 
C 


6 

e 

•H 


B 
O 


O     ■•     « 
a    o  •  - 

I  c  . 

.  "«  -= 

c 


a 


ta 
9 


"c       sic 

«   5  "^  = 

_:     -  -s  c 

'l    •»    « 


9 


«    c 


a 
B 


^    .*     fi 


a     •- 


.Tî     o 

J;      «s 

^.       ri* 


.«■Sa 
Ori  c  ■* 
3      0      o 

s  — 

**         m\         ^ 

O    —     a 
•^   -^     * 

je    .  B      rit 

se? 


B 
O 
(* 


2  /  s 

2  c 

S  -^  -3 

«  ^  •- •  S 

."=  -  O  « 

"3  a  u  £ 

•  "^  *"  - 

V  **  riri 

—  B  B  ^ 


a 

M 

3 

S 

_u 

91 

^ 

9t 

a 

00 

S 

•■ 

M>« 

u 

«i 

B 

•5: 

S- 

B 
« 

fa. 

a, 
•fi 

'8 


-     a    -s     1     S    - 


î:    -3. 


o 


'O     H     = 


s  a  ^ 

.s     o     e 

:::  U  ^ 


Sic 

£,   3     o     Ç 
s*  -i»  »« 

BBC 

e      e      B      a 
■^    ^.    <    O 


eu 

s 


e 

CD 

19 

o 


>:}     a     ri.-     ^ 


Documents  diplomatiques. —  Sucres. 


73 


574 


ITALIE. 


Droits   d'entrée. 
(Payables  en  or.) 

Lu  loo  kilogr.. 

Sucre  raflinë  (au-dessus  du  n**  20,  standard  hollandais),  i" classe 99  lires. 

—     brut  (n**  20  et  au-dessous  du  n"  5>o,  standard  hollandais),  a*"  classe.  .  .      88  7— 
Méfiasse. 10  — 

Le  r^ime  fiscal  italien  des  sucres  est  actuellement  soumis  aux  engagements  sui- 
vants ,  qui  résultent  du  traité  du  6  décembre  1891  avec  TAutriche-Hongrie  : 

A  l'entrée  en  Italie ,  les  sucres  bruts  étrangers ,  qu'ils  soient  destinés  aux  raffineries- 
ou  non,  acquitteront  des  droits  s'élevant  au  moins  au  4/5  des  droits  grevant  le  sucre 
raffiné  étranger. 

La  protection  dont  jouit  à  présent  la  production  du  sucre  indigène,  soit  brut,  soit 
raffiné ,  ne  pourra  pas  être  augmentée. 

Pendant  la  durée  du  régime  fiscal  actuel ,  les  sucres  bruts  colorés  artificiellement 
payeront  les  droits  du  sucre  raffiné. 

Si  pendant  la  durée  dudit  traité ,  le  Gouvernement  italien  se  décidait  à  substituer, 
dans  son  régime  douanier,  le  système  saccharimétrique  à  celui  des  types  hollandais , 
les  dispositions  concernant  le  nouveau  régime  ne  seraient  appliquées  qu'après  avoir 
été  communiquées  à  l'autre  Haute  Partie  contractante ,  pour  être  adoptées  de  commun 
accord. 

Restitution  à  l'exportation  (Dravrback). 

11  n'existe  aucune  disposition  de  loi  pour  l'exportation  du  sucre  brut  produit  dans> 
les  fabriques  de  sucre  de  betterave. 

Une  ancienne  disposition  législative  permet  aux  raffineries  d'exporter  du  sucre 
raffiné  fabriqué  avec  du  sucre  brut  importé  de  l'étranger,  lequel  peut  être  travaillé  en 
franchise  des  droits  d'entrée. 

-    (]ette  disposition  ne  donne  lieu  cependant  à  aucune  prime  d'exportation.  La  preuve- 
en  est  que  l'Italie  n'exporte  pas  de  sucre  raffiné. 

L'exportation  des  sucres  n'est  toutefois  pas  passible  de  la  taxe  de  fabrication,  en 
vertu  de  la  disposition  contenue  dans  l'article  87  du  règlement  de  juin  1901,  sui- 
vant laquelle  les  sucres  introduits  dans  les  douanes  et  dans  les  dépôts  de  douane  sont 
considérés  comme  des  sucres  étrangers  sous  tous  les  rapports. 

L'exportation  de  sucre  briit  est  nulle. 
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V 

Industrie  indigène. 

L'in^ôt  de  fabricatiou  a  pour  base  le  volume  et  la  densité  des  jus  de  betterave 
|>roduits  après  la  défécatiou. 

La  prise  en  charge  est  calculée  à  raison  de  2,000  grammes  par  100  litres  de  jus, 
€t  par  degré  de  densité  à  la  température  de  i5  degrés. 

Le  droit  sur  le  sucre  brut  de  betterave,  de  canne  ou  d'autres  produits  indigènes, 
-est  de  67  lires  20  les  100  kilogrammes  pour  le  sucre   de   seconde  classe,  et  de 
70  lires  1 5  pour  le  sucre  de  première  classe. 

Tout  le  jus  produit  doit  passer  jjar  les  vaisseaux-mesureurs',  qui  sont  surveillés  en 
.permanence  par  les  agents  de  la  douane;  à  cet  effet,  la  loi  impose  aux  fabricants  les 
obligations  les  plus  rigoureuses  quant  à  Tinstallation  des  appareils. 

Préalablement  à  tout  travail ,  les  fabricants  doivent  fournir  un  cautionnement  cor- 
Tespondant  à  la  taxe  de  fabrication  supposée  pour  un  travail  de  4  5  jours. 

Le  fabricant  a  cependant  le  droit  de  payer  l'impôt  de  67  lires  20  ou  de  70  lires  1 5 
les  1 00  kilogranunes  sur  le  sucre  réellement  produit,  contrôlé  et  pesé  parla  douane, 
à  la  sortie  de  la  fabrique. 

Les  fabriques  italiennes  ont  choisi  en  grande  partie  le  système  des  jus;  cependant, 
comme  les  betteraves  sont  assez  pauvres  dans  certaines  provinces  et  les  fabriques  ne 
réussissant  pas  à  obtenir  les  2,000  grammes  de  sucre  par  hectolitre  de  jus,  quelques- 
'unes  d'elles  ont  préféré  payer  sur  le  sucre  produit  et  pesé  par  la  douane. 

L'impôt  de  fabrication  est  réglé  par  les  lois  des  2  7  août  1893,8  août  1 890 ,  n**  486 
(art.  4)1  1^'  mars  1900,  n^  72,  et  par  le  règlement  approuvé  par  décret  royal  du 
6  juin  1901,  n**  2  10. 

Développement  de  Tindustrie  sucrière  en  ItaUe. 

Ce  développement  a  été  très  lent.  Jusqu'en  1897,  il  n'existait  en  Italie  que  deux 
fabriques. 

En  1898,  il  en  existait. .  s ,...».  ^  3 

—  1899,    —    i3 

—  1900,    --     ,.  , 28 

—  1901 ,    — 33 

Le  rendement  en  sucre  des  betteraves  est  peu  élevé  en  Italie.  11  est  généralement 
de  9  à  11  p.  100  environ.  H  descend  fréquemment  jusqu'à  7  p.  100  et  monte  très 
rarement  au-delà  de  1 1  p.  1  00. 

Produit  des  recettes  sur  le  sucre  indigène. 

((Chiffres  oillriels  du  Ministère  des  Finances.) 


Campagne  du   i"-  juillet  1900  au  30  juin  190  i. 

Quantités  produites  :  ()(),i:>r),4o9  kilogrammes.  —  Droits  :  !x^)J\^^\.'\'^i^  lires  11. 

Pendant  la  campagne  1899-1900,  la  production  avait  été  de  28,1  i5,8oi  kilo- 
grammes et  le  produit  de  la  taxe  de  fabrication  de  2/i,890,/|56  lires  92. 
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Importation  et  production  du  sucre  et  recettes  totales. 


ANNÉES. 

QUANTITÉS  DE  SUCRE 

HECETTRS 

TOTALKS. 

IMPORTÉES 

.  de  Tétranger. 

PRODmTKS 

dans  le  pays. 

TOTAL. 

i8û3-i8qA 

QaînUux. 

778,222 
744,745 
735.158 
741,802 
742,073 
753,374 
584.427 
400,337 

Qulntuas. 

11,471 

.    .  20,&98 

26.475 

22,090 

38,770 

59,724 

231,158 

601,254 

Qoinlaux. 

789,693 
765,643 
701,633 
764,798 
780,843 
813.098 
815,585 
1,001  591 

63,799.762 
64,274,314 
66,497,446 
66.878,122 
67,951,808 
75,387,690 
67,05/1,000 
70,075;678 

1 8qA— i8q5 

i8o5— i8û6 

1806— 180*7 

lÔQT-lSoS 

i8o8*-i8oQ 

Kvi^v^     *  ^2f  jf  *  •• 

iHûO— IQOO. ...< 

IQOO'-'lûOl > 

• 

iV.  B.  —  La  production  indigène  représente  environ  les  7/10  de  ia  consommation  du  pays. 
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PAYS-BAS- 


LOI    DU    29    JANVIER    1897. 

(Bulletin  Officiel,  n*  63,  en  vigueur  depuis  le  i*'  septembre  1897.) 


Quotité  de  l'impôt. 

Droit  d'accise  par  1 00  kilogrammes  : 

(   i"  classe  (blanc  et  jaune  clair) 3ifl.  86\ 

Candis l      ^  ,  x  a      ^    ï     pour  chaque 

(  2«     —     (autres) 28     89»    *^p.  ,00 

Mélis,  lumps  et  autres  sucres  non  spécialement  dénommés.  .  .  27      00/  <*e  richesse  avec 

„  .  ,  .  ,  1        minimum 

i  d  une  richesse  au-dessus  de  99  p.  100 27     col        de  18  fl. 

oucres  oru^s  •  •  {  1 

(  autres o     27  ' 

Vergeoises  :  comme  jK>ur  les  sucres  bruts. 

contenant  plus  de  1  o  p.  1 00  de  substances 

,_,,   -  ,,  .  -  solides  composées  principalement  de 

Melados,  mêlasses,  sirops  et  autres  1  ,  n  n .     1.     .  1 

,.     .  _  1.1»^  {  sucre  STaiiuleux,ouaYantai  état  liquide 

liquides  sacchariteres i  .  ,  ,  .         ,  ^  on 

1  une  richesse  supérieure  a  5o  p.  100.  •      lo  11. 00 

\  autres 6     00 

^  1    n/     1  l  en  (i^rains  et  en  poudre,  ainsi  que  les  massés  râpés  ou  mor- 

Sucre  de  fécule  J  , ,  _ 

(       celés 10     00 

Les  sucres  susnommés  ne  sont  pas  soumis  à  un  droit  de  douane. 

Les  massés  en  morceaux  et  les  autres  sucres  de  fécule,  solides  ou  liquides,  non 
spécialement  dénommés,  ainsi  que  le  caramel,  n'ont  à  payer  qu'un  droit  de  douane 
de  6  florins  par  1 00  kilogramnies. 

Les  mélasses  et  les  sirops  épuisés  provenant  de  la  fabrication  des  sucres  de  betterave 
ou  du  raffinage  indigène ,  et  satisfaisant  aux  conditions  déterminées  par  arrêté  royal, 
sont  libres  de  droits  d'accise. 

Les  mélasses  et  autres  liquides  saccharifères  importés  pour  la  fabrication  de  spiri- 
tueux sont  admis  en  franchise. 

Titrage. 
La  loi  entend  par  richesse  • 

a)  Pour  les  sucres  bruts  de  toute  provenance  et  pour  les  vergeoises  indigènes,  la 
richesse  absolue ,  déterminée  au  moyen  de  l'analyse  polarimétrique  et  de  la  déduction 
des  cendres  et  de  la  ^ucose. 

Les  coefficients  des  réfractions  à  opérer  sur  le  titre  saccbarimétrique  sont  fixés  à  4 
pour  les  cendres  et  à  2  pour  la  glucose  ; 

b)  Pour  les  vergeoises  étrangères,  pour  les  mélados,  les  mélasses,  les  sirops  et 
autres  liquides  saccharifères  similaires,  la  richesse  absolue. 

Les  fractions  de  1  p.  1 00  de  richesse  sont  négligées  pour  les  sucres  ne  titrant  pas 
plus  de  99  p.  100. 

Le  titrage  se  fait  dans  le  laboratoire  de  l'administration  des  accises.  L'intéressé  a  le 
droit  d'appel  auprès  d'une  |commifis{on  de  chimistes  jurés ,  nommés  par  le  Ministre 
des  finances  et  les  tribunaux  de  première  instance  à  Amsterdam  et  à  Rotterdam. 
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Tare». 

Les  droits  sont  perçus  sur  le  poids  net. 

Pour  les  sucres  bruts,  les  mélados,  mélasses  ou  sirops,  ce  poids  est  calculé  en  dé- 
duisant du  poids  brut  la  tare  déterminée  par  la  loi. 

Toutefois,  le  poids  net  réel  sera  établi  sur  la  demande  de  l'intéressé. 

IMiEq^KMBitions  oommunes  aux  fabriques  de  sucre  de  betterave  et  aux  raffineries. 

Les  fabriques  de  sucre  de  betterave  et  les  raffineries  sont,  de  jout^  et  de  nuit, 
sous  la  surveillance  permanente  des  employés  du  fisc. 

Le  fabricant  et  le  raffineur  déposent  au  bureau  du  receveur  une  déclaration  énon- 
çant, entre  autres,  les  bâtiments  et  terrains  de  la  fabrique,  leurs  entrées  et  leurs 
communications  avec  d'autres  bâtiments. 

Avant  de  procéder  à  la  construction  d'une  nouvelle  fabrique ,  les  plans  de  Tusine 
sont  soumis  à  Tapprobation  du  Ministre  des  finances. 

La  loi  contient  des  prescriptions  concernant  la  fermeture  des  portes  et  des  fenêtres 
donnant  à  l'extérieur  et  le  placement  des  appareils  principaux. 

L'inspecteur  des  accises  désigne  les  portes  pour  la  sortie  des  sucres. 

Il  est  interdit  de  faire  sortir  des  sucres  ou  des  liquides  saccharifères  d'une  manière 
qui  n'est  pas  expressément  autorisée  par  la  loi. 

Dispositions  spéciales  pour  les  fabriques  de  sucre  de  betterave. 

Les  sucres  produits  dans  l'usine  sont  pesés  en  présence  des  employés. 

Le  fabricant  est  tenu  d'inscrire  le  poids  net  dans  un  registre.  Après  le  pesage  et 
l'inscription^  les  sucres  sont  transférés  dans  les  magasins  et  greniers  indiqués  à  cet 
eOfet. 

Le  compte  des  sucres  fabriqués  est  apuré  par  : 

a)  Sortie  de  sucre  avec  pajenent  de  l'accise  ; 
h)  Exportation  de  sucre  à  l'étranger; 

c)  Dépôt  de  sucre  en  entrepôt; 

d)  Livraison  de  sucre  à  un  raffineur. 

Le  fabricant  jouit  d'un  crédit  de  deux  mois  pour  l'accise  sur  les  suores  expédiés 
avec  payement  des  droits  (litt.  a  ci-dessus). 

A  la  sortie  de  la  fabrique,  les  sucres  sont  pesés  par  les  employés  du  fisc.  Ils  pré- 
lèvent en  même  temps  des  échantillons  pour  établir  la  richesse. 

'La  sortie  des  mélasses  épuisées  ne  se  fait  qu'en  présence  des  employés.  En  cas  de 
doute  que  le  liquide  soit  réellement  de  la  mélasse  épuisée ,  ils  peuvent  en  empêcher 
la  sortie  jusqu'à  ce  que  la  nature  en  soil  constatée. 

L'inspecteur  des  accises  peut  ordonner  le  recensement  des  sucres. 

L'excédent  est  inscrit  sur  le  compte;  quant  au  manquant,  l'accise  est  immédiate- 
ment réclamée,  sauf  une  tolérance. 

Dispositions  spéciales  pour  les  raffineries. 

Le  raffineur  peut  recevoir  dans  son  usine ,  pour  les  mettre  en  œuvre  : 
.  a)  Des  sucres  de  l'étranger,  des  entrepôts  et  des  fabriques  de  sucres  bruts  indigènes; 

b)  Des  mélados 9  des  mélasses  et  des  sirops  de  l'étranger,  soit  directement,  soit 
par  voie  d'entrepôt. 
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A  rentrée,  le  poîds  brui  des  sucres  ou  des  liquides  saccharifères  est  étabK  par  les 
employés  du  fisc»  cpù.  en  prélèvent  des  échant^ns. 

Ces  opérations  peuvent  être  omises  si  la  pesée  et  le  prélèvement  des  échaatiiloiis 
ont  déjà  eu  lieu  ailleurs  et  que  les  sucres  ou  liquides  sont  restés  sous  sceflës  ou  sous 
la  garde  des  employés. 

Le  raffineur  tient  un  registre  sur  lequel  chaque  partie  introduite  dans  la  fabrique 
est  inscrite  immédiatement. 

Quant  au  pesage,  à  Tenregistrement  et  à  Femmagasinage  des  sucres  produits,  les 
raffineries  sont  soumises  aux  mêmes  règles  que  les  fabriques  de  sucre  de  betterave. 

Les  sucres  produits  sont  portés  siu*  le  compte  du  raffineur. 

Le  compte  est  apuré  par  : 

a)  Sortie  avec  payement  de  l'accise; 

b)  Exportation  à  Fétranger:  « 

c)  Dépôt  en  entrepôt. 

A  la  sortie  de  la  raffinerie,  les  sucres  sont  pesés  par  les  employés  du  fisc,  fls  éta- 
blissent la  clause  des  candis  et  prélèvent  les  échantillons  pour  le  titrage  des  yergeoises. 

La  sortie  des  sirops  épuisés  est  soumise  aux  mêmes  dispositions  que  ce&e  des 
mélasses  épuisées  des  fabriques  de  sucre  de  betterave. 

Le  directeur  des  accises  peut  ordonner  le  recensement  des  sucres  achevés  se  tnwt- 
vant  dans  la  raffinerie. 

Les  excédents  sont  pris  en  charge;  quant  aux  manquants,  l'accise  est  immédiate- 
ment réclamée,  sauf  les  loiérances  déterminées  par  la  k>i. 

En  ce  qui  concerne  deux  raffineries  insignifiantes  souaaises  à  ma  autre  régime ,  voir 
ci-après,  sous  la  rubrique  Négociants. 

Primes. 

Les  primes  suivantes  sont  accordées  aux  fabricants  de  sucre  de  betterave  et  aux 
raffineurs  : 


FABRICANTS  DE  SUCRE  DE  BETTERAVE. 


CAMPAGNES 

{i"  septembre 

au 

3i  août]. 


Par  loo  kilogrammes 
(le  sacre  aorti  de  la 
fabrique  darant  la 
campagne  (la  qaan- 
tité  calcalée  à  la  ri- 
ehesae    do    lOO    p. 


1897-1898 

1898-1899 

1899-19)0 

1900-1901 

1 90 1 - 1 90  2 

1903-1903  

1903- H)o4 

1904-1905  

1906-1906  et  les, 
campagnes  sui- 
vantes   


florijoa. 

2.50 
2.35 
2.20 
2.05 
1.00 
1.75 
1.60 
1 .  45 


1.30 


MAXIMUM 

des 

PRIMES     ' 

pour  tons 

le. 
fabrtcanU. 


florins. 

2.500,000 
2,400,000 
2,300,000 
2,200,000 
2,100,000 
2,000,000 
J. 900, 000 
1,800,000 

1.700,000 


CAHPAG!fES 

(1"  septembre 

au 

3i  aoiUj. 


1897-1898 

1898-1899 

1899-1900 

1900-1901 

1901-1902 

1903-1903 
campagnes 
vantes . . . 


RAFFINEURS. 


Pmr  100  ItilognamiaB 

de  raffinés  et  dever- 
geoiaea  (celles-ci  Ci.}- 
cnUes  à  100  p.  100) 
soriis  des  usines  da- 
rant la  campagne, 
déduction  faite  de 
la  qnantité  intro- 
duite. 


et    les 
sui- 


florina. 

0.34 

0.31 

0.28 

0.25 

0.22 


O.ld 


lIAXlIfUM 
des 


poartona 


§.cnm$. 

500,000 
450,000 
400.000 
550,000 
300.000 


250,000 
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Si  le  total  des  primes  pour  les  fabricants,  calculées  d'après  le  taux  indiqué  dans  la 
colonne  2 ,  dépassait  le  maximum  mentionné  dans  la  colonne  3 ,  ce  taux  serait  réduit 
proportionnellement.  ' 

Lé  tau  "i  inentionné  dans  la  colonne  5  serait  réduit  de  la  même  manière  si  le  total 

« 

des  primes  pour  les  raffineurs,  calculées  d'après  ce  taux,  dépassait  le  maximum 
indiqué  dans  la  colonne  6. 

La  loi  contient  des  dispositions  spéciales  pour  les  fabriques-raffineries.  Elles  ne 
sont  pas  appliquées,  puisqu'il  n'existe  aucune  usine  de  ce  genre. 

Négociants  en  sucres  Ixruts. 

Les  négociants  en  sucres  bruts  jouissent  d'un  crédit  de  deux  mois  pour  l'accise 
afférente  aux  sucres  bruts  qu'ils  reçoivent  de  l'étranger. 

Le  compte  doit  être  apuré  par  le  payement  des  sommes  dues. 

Ce  régime  est  appli(|ué  aussi  à  deux  raffineries  minimes  qui  existaient  avant  la  loi 
actuelle. 

Toutefois,  ces  raffineurs  (qui  n'ont  pas  droit  aux  primes  mentionnées  ci-dessus) 
jouissent,  pour  les  sucres  bnits  ne  titrant  pas  plus  de  99  p.  100,  d'une  déduction 
—  à  titre  de  déchet  —  de  1  1/2  p.  100  de  la  richesse.  Pour  les  sucres  de  canne, 
.cette  déduction  est  de  2  1/2  p.  100. 

Le  Ministre  des  Finances  peut  permettre  à  ces  raffineurs  d'exporter  du  sucre  raf- 
finé avec  décharge  de  l'accise.  Cette  décharge  ne  dépasse  pas  96  p.  100  de  l'accise 
afférente  aux  sucres  de  la  même  nature. 


Les  sucrateries  sont  soumises  à  des  dispositions  analogues  à  celles  concernant  les 
fabriques  de  sucre  de  betterave  et  les  raffineries  ordinaires. 

Toutefois,  ces  établissements  n'ont  pas  droit  aux  primes. 

Il  n'existe  qu'une  seule  usine  de  ce  genre. 


Glucoses. 


Des  glucoses  qui  seraient  soumises  à  l'accise  ne  sont  pas  fabriquées  dans  les  Pays 
Bas. 


Restitution  des  droits  d'accise. 


A  l'exportation  de  chocolat,  de  lait  condensé  et  d'autres  comestibles  ou  boissons, 
il  est  accordé  restitution  des  droits  d'accise  payés  pour  le- sucre  employé  à  leur  fabri- 
cation. 


Transit. 


Aucun  droit  n'est  perçu  pour  le  transit  de  sucres  ou  de  mélasses,  soit  directement, 
soit  par  entrepôt. 
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Le  pesage  et  le  titrage  des  sucres  et  mélasses  se  font  gratuitement,  sauf  dans  le 
cas  d'une  revision  du  premier  pesage  ou  bien  d'une  décision  de  la  commission  de 
chimistes,  provoquée  par  l'intéressé  et  restée  sans  effet. 

Tableau  indiquant  le  montant  des  primes  accordées  aux  fabricants  de, sacre  de  betterave 
et  aux  raffineurSy  d'après  les  termes  de  la  loi  du  29  janvier  1897. 


CAMPAGNES 
(i*'  septembre 


au 


3i  août). 


1897-1898  . . . . 

1898-1899  

1899-1900.... 
1900-1901 . . . . 


FABWCANTS  DE  SUCRES. 


MAUlfUM  Dl  LA  PRIMI 


EN  TOTAL 
poar  tons 

LIS  rAMlCAMTS. 


lorÎBt. 

2,500,000 
2,400,000 
2,300,000 
2,200.000 


Par  100  kilo- 
grunniM  <le 
mer»  brat 
(  calcaU  en 
tttcr»  raffiné). 


florins. 

2.50 
2.35 
2.20 
2.05 


PRIME 

iiBULBinaT 

Mcordéa 

par 

100  kilogmmniM 

69  intre 

(eaUaU  «n  •acre 

rdfin<). 


florins. 

2.23  ■'sws 

1 .  78  88448 
1 .  50  40448 
1.37  84583 


RAFFINEURS. 


MAXIMUM  DB  LA  PBlME 


EN  TOTAL 
pour  tons 

Lit  MAFriHIOM. 


florins. 

500,000 
450,000 
400,000 
350,000 


par  100  ki!o- 
gniBBOs  de 
sacre  raffiné 
on  Temoiso 

(eaic^t     en 
sacre  raffiné). 


florins. 

0.34 
0.31 
0.28 
0.25 


PRIME 

ItiftLLBMlKT 

■ecortléfl 

par 

100  kilogranmes 

de  sacre 
(ealenlé  en  sacre 

raffiné). 


florins.  ' 

0,29  46295 
0.28  "^8^346 

0.22  1061 

0.18  ■Î5"'024 


Production. 


(Sucres  bruts  réduits  k  100  p.  100.) 


CAMPAGNES. 


i884- 
i885- 
1886' 
1887- 
1888- 
1889- 
1890- 
1891- 
189a- 
1893- 
1894- 
1895- 
1896- 
1897- 
1898- 
1899- 
1900- 


885. 
880. 
887. 
888. 
889. 
890 

891. 
892. 
893. 
894. 
895. 
896. 

897- 
898. 

899- 
900. 

901. 


PRISE 

BIf  CHARGB. 

(M 


Lilogr. 

32,293,189 

18,883,897 

28,694,326 

30,066.276 

27,580.308 

46,510.708 

51,089.026 

31.244,061 

45,379,759 

49,991,046 

01,334,344 

77,388,507 

126,359,758 

111,976,198 

134,176.448 

153,009,370 

160.489,870 


SUCRES 

INDBMNES. 


kilogr. 

2,925.000 
2,851.500 
5,193,100 
5,231.500 
5,460,900 
10,464,900 
11,546,100 
7,873,500 
10.951.000 
11,916,600 
9,757.873 
12.786,915 
17,042.328 
e 
a 
a 
'    a 


PRODUCTION 


kîlogr. 

35,218,189 

21,735,397 

33,888.026 

35,297,776 

33,041,208 

56.975,608 

62.635,126 

39,117,561 

56,330,759 

61,910,646 

71,092,217 

90,175,422 

143,402.086 

m. 976. 198 

134,176.448 

153,009,370 

160.489,870 


OBSERVATIONS. 


La  prodncUon   en    1 883-1 884    n'eit    pas 
ronnae. 


(i)  La  prise  en  charge  «'est  eflêctui'e  daos 
les  campagnes  i88i-i  885  jusque  1896-1897 
ÎDclas  «l 'après  la  quantité  et  la  densité  dos 
jns;  dans  tes  campagnes  nltérienres  ,  d'aprte 
le  poids  ri'el  des  sotcs  fabriqat's. 


La  qnantîtr  des  sacres  indemne*  de  la 
campagne  i69.{-i89Ô  a  <'tc  constatée  ofli- 
ctelfemenl.  Poar  les  autres  compagnes ,  la 
qaanlitc  de  ces  sucres  s'appnio  snr  dos 
tvalaations  soigneuses  des  ï'onctiont  aires 
chargé»  de  la  surveillance  des  fabriques. 


La  loi  du  99  janvier  1897,  entrée  on 
vigueur  le  1*'  septembre  1897.  a  «opprimé 
les  sucres  indemnes. 


Documents  diplomatiques.  —  Sucres. 
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Ckmfloiimtttioii* 


ANNÉES. 

CONSOBCMATION, 

OBSERVATIONS. 

i 

i8q3. 

kilogr. 

46.000.000 
47,000,000 
47.500,000 
4S,506.000 
49,500.000 
57,981.000 
59,8ôft.000 
62.433.000 

L«  régime  de  perwplloii  de  rimpAt,  iWegé  le  1*'  eep- 
tembiw  1897»  ne  permit  pas  d'éUbUr  U  tosutomwtimu 
yrfeiee. 

Lee  ehiflfres  poor  les  enn^et  1893  à  1&97  a*epp«t6nt 
e«r  dm  êvelae^MBA» 

iSaà •.  .• 

i8û5 

^y   

1806 • 

1807 

1  8q8 

1 

i8oû ••  k  •««*••.••  • • 

1900 • 

et  exportation. 

(Commepce  spécial.) 


5 


on 


i883. 
1884. 
i885. 
-1886. 
1887. 
1888. 
1889. 
1890. 
1891. 
1892. 
1893. 

1895. 

1896. 
1897. 
1898. 
1899* 
1900. 


SUCRES  BRUTS. 


IVPORTA- 
TIOR. 


kilogr. 

115,923,587 

123,586,153 

110,994,843 

87,014.969 

100.002.614 

98,916.358 

90,516,095 

111.032.249 

92,183,698 

115,968.220 

100,195.485 

106.336.462 

94,877,336 

67,110,942 

57,877,553 

53,989.303 

42,376,722 

41.963,447 


mpOiiTA- 

TION, 


SOCRES  RAFFINÉS. 


IMfORTA- 
TION. 


kilogr. 

22,075,160 

15,237,778 

9,418.219 

7,307,934 

7,693,744 

7,580,331 

9,650.701 

8,399,236 

7,668,136 

4,252,410 

6393,933 

5,204,902 

8,250,193 

7,895,430 

14,532,785 

10,889,198 

13,480,502 

16,859,241 


Uilogr. 

1,306,925 
1,032,054 
1,257,722 
1.158,045 
2,215,035 
1.702.270 
4,207,802 
3,813,799 
4,004,559 
3,828,760 
4,147,866 
5,823,365 
10,461,856 
11,073,256 
10.8'?7,724 
9,990,503 
8,183,021 
6,498.961 


EXPOfBTA- 
TION. 


kilogr. 

69,527,182 

88,745,371 

79,561,765 

74,183,571 

84,367,654 

82,724,658 

79,756.581 

102.338,196 

100.594,206 

111,172,119 

100,954,881 

104,059,150 

110,759,585 

123,819,976 

121,544,784 

125,856,874 

117,858,433 

117,816,558 


V£R6£01S£S. 


IMPOhTà- 
TlOW. 


kilogr. 

1,240.554 
2,989,230 
3.392,647 
5,540,290 
3,625,941 
4,754,307 
4,899,475 
4,774.418 
4,773,511 
4,^28,306 
4.863,549 
5,421,333 
5,454,880 
5,746,263 
5,890.851 
5.924,637 
5.466.104 
4,697,232 


EXPORTA- 

•Ti<m. 


kilofr. 

2.598.937 
3,305,259 
1.243.373 
1.188,074 
4,396,252 
3,023,367 
2,529,173 

4.462.581 
4,223,926 

6,441,1^33 
4,610,623 
2,911.088 
1,742,420 
1 .218.062 
3.235,488 
3,956,872 
4.522.654 
3,737,814 


lOECETTES. 


Jlorâiu.. 

6.272,431 

5,847.008 

7,860,293 

7.991,237 

8,480,148 

8,209,059 

8.589,158 

7.600,799 

7,712,766 

7,763,299 

8,735. 

9,031,208 

9,245,825 

9,668,202 

10,716,341 

12,655,043 

13,314.362 

14,156,908 


ceai 

21» 
23 
19» 
93 
31 
93* 
94» 
87 
91* 
39 
670|0ô 
89 
07 
155 
53 
92 
17 
89» 
I 


OBSERVA- 
TIGNS. 


Dedectieu 

jeito 
du  moBUmt 
deffrîmes. 
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ROUMANIE. 


Législatiffii   sur  les  sucres. 

La  première  loi  sur  l'industrie  sucrière  en  Roumanie  date  du  7  avril  1873.  Cette 
loi  accordait,  pendant  vingt  ans,  aux  fabriques  de  sucre  de  betterave  qui  seraient 
fondées  en  Roumanie,  avec  l'autorisation  du  Gouvernement,  la  dispense  de  tout 
impôt  envers  TEtat  et  de  tonte  taxe  commimaie.  Les  actions  émises  par  ies  sociétés 
constituées  à  cet  effet  n'étaient  soumises  à  aucmie  taxe  de  timlnre,  et  toutes  les  ma* 
chines  introduites  pour  les  besoins  des  fabriques  étaient  également  exemptées  de 
toute  taxe  douanière  ou  commuiude. 

Deux  fabriques  de  sucre  furent  créées  en  Roumanie  sous  le  régime  de  cette  loi, 
mais  comme  celle-ci  n'avait  pas  produit  les  effets  que  l'on  en  attendait,  elle  fut  abro- 
gée et  remplacée  par  la  loi  du  6  avril  1 882  :  l'Etat  garantissait  une  prime  d'encoura- 
gement de  16  centimes  par  kilogramme  de  sucre  blanc,  fabriqué  au  moyen  de  bette- 
raves ou  d*autres  plantes  cultivées  en  Roumanie ,  par  les  fabriques  déjà  existantes  ou 
par  cefles  qui  seraient  préées,  pendant  un  délai  de  quinze  ans,  avec  l'autorisation  du 
Gouvernement. 

Lorsque  celte  loi  fut  sur  le  point  de  cesser  ses  effets,  les  mêmes  avantages  forent 
assurés,  par  la  loi  du  i4  mai  1896,  pour  une  nouvelle  période  de  quinze  ans,  auDt 
fabriques  de  sucre  qui  seraient  créées.  Les  fabriques  déjà  existante;»  devaient  jouir 
également  de  ces  avantages  pendant  quinze  ans  de  fonctionnement  effectif. 

La  taxe  de  consonmiatioa  de  1 5  centimes  par  kiiograoune  sur  les  sucres  de  toute 
espèce  fabriqués  ou  importés  en  Roumanie,  établie  par  la  loi  du  3  février  1  898,  fut 
portée  à  3o  centimes  par  la  loi  du  2 4  décembre  j  899. 

La  détermination  et  la  perception  de  la  taxe  se  font,  pour  les  sucres  de  production 
indigène,  à  l'occasion  du  payement  des  primes  de  fabrication  et,  pour  les  sucres  ini-    . 
portés ,  à  la  douane. 

L'article  3  de  la  loi  du  3  février  1898  modifia  de  la  façon  suivante  les  avanjiages 
accordés  aux  fabriques  indigènes  par  la  loi  du  i4  niai  189G  :  «Les  fabriques  de 
sucre  existantes  et  celles  qui  seront  ultérieurement  créées  bénéficieront  de  la  prime  de 
fabrication  de  1 6  centimes  par  kilogramme  jusqu'au  3  i  mars  191/1,  dans  les  condi- 
tions prévues  par  la  loi  du  6  avril  1  882  ». 

Les  sucres  destinés  à  l'exportation  furent  exemptés  de  la  taxe  de  coasommation. 

Les  sucres  importés  de  l'étranger  sont  soumis  à  un  droit  de  douane  de  35  centimes 
par  kilogramme. 

Aux  lois  de  1896  et  de  1898  sur  l'industrie  sucrière  en  Roumanie,  va  s'ajouter 
celle  qui  a  été  déposée  à  la  fin  du  mois  de  novembre  1901  et  déclarée  applicable  le 

7^4. 
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même  jour,  et  qui  établit  une  taxe  d'exportation  de  1 6  centimes  par  kilogramme  de 
sucre  blanc  fabriqué  au  moyen  de  betteraves  ou  de  toutes  autres  plantes  cultivées  en 
Roumanie. 

La  situation  de  l'industrie  sucrière  en  Roumanie  est  donc  actuellement  la  sui- 
vante : 

Le  sucre  fabriqué  en  Roumanie  reçoit ,  jusqu'au  3 1  mars  1 9 1 4 1  une  prime  de 
fabrication  de  16  centimes,  et  il  est  soumis  à  une  taxe  de  consommation  de  3o  cen- 
times par  kilogramme. 

Le  sucre  fabriqué  en  Roumanie  et  exporté  est  soumis  à  une  taxe  d'exportation  de 
1 6  centimes  par  kilogramme,  mais  il  est  exempté  de  la  taxe  de  consommation. 

Le  sucre  étranger  importé  en  Roumanie  est  soumis  à  un  droit  d'entrée  de  35  cen- 
times et  à  la  taxe  de  consommation  de  3o  centimes  par  kilogramme. 

m 

Le  montant  des  primes  de  fabrication  accordées,  depuis  l'année  1896  jusqu'au 
1^  avril  1901,  s'est  élevé  à  6,389,769  fr.  25. 

Tableau  des  quantités  de  sucre  fabriquées  en  Roumanie  et  des  quantités  importées, 
exportées  et  livrées  à  la  consommation  intérieure  depuis  le  P'^  avril  1896. 


EXERCICES. 

SUCRE 

PABRIQCS 

en 
Roumanie. 

SUCRE 

IVPOUTÉ. 

SUCRE 

EXPORTÉ. 

SUCRE 

ROUMAIN 

ronsommé. 

TOTAL 
de  la 

CONSOMMATION 

intérieure. 

1806—1807 

kllogr. 

1.708.668 

3,222,257 
10.576.381 

8.353.291 
18.714.481 

6.521.415 

kilogr. 

15.015,232 

15.041,405 

15.535.475 

7,948.861 

3,645.228 

226,010 

kilogr. 

a 

II 

// 

a 
2,678,159 
3,707,325 

kilogr. 

2.816,314 
2.756.819 
5.429.466 
8,354,643 
11.650,593 
7.284,204 

kilogr. 

17.831,546 
17,798,314 
20.964,941 
16,303,504 
15,295,821 
7,510,214 

•vyv      «v^f  / 

i8o7'-i8q8. 

i8û8-i8qq 

i8qq— lûôo 

1  ûoo—  1 00 1. • 

•  «y^'vr       •  \^^j  •......■••••••* 

1901-1902  (6 mois) 

Total '. . 

49.096.493 

57.412.301 

6.385.484 

38,292.039 

94,704,340 
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SUEDE. 


Dxx>its  d'entrée. 

Sucre  radine  de  toute  espèce le  kilog.  33  ôre 

—  non  rafliné  pas  plus  foncé  que  le  n"  18  du  type  hollandais.  —  33  — 

—  non  raiBné,  plus  foncé  que  le  n°  18  du  même  type —  23.5  — 

Sirop  et  mélasse —  10  — 

Restitution  à  Texportation  (drawrback). 

Pour  le  sucre  en  pains,  plaques  ou  candis,  raflBné  dans  le  pays  au  moyen  de  sucre 
brut  importé  de  l'étranger  et  ayant  payé  les  droits  d'entrée ,  le  drawback  est,  par  kilogr ., 
de  28.2  ôre. 

Il  n'est  pas  restitué  d'impôt  pour  le  sucre  de  betterave  indigène  exporté  ;  il  n'existe, 
par  conséquent,  aucune  prime  d'exportation  sous  quelque  forme  que  ce  soit.  Dans  ces 
conditions,  il  est  probable  qne  l'on  n'exporte  pas  de  sucre  de  betterave  indigène. 

Fabrication  du  sucre  de  betterave. 

L'ordonnance  actuellement  encore  en  vigueur  dans  ses  parties  essentielles  concer- 
nant l'impôt  sur  la  fabrication  du  sucre  de  betterave  date  du  1 9  mai  1 89 3. 

Cet  impôt  a  été  et  est  encore  un  impôt  sur  les  betteraves  sucrées,  basé  sur  le  ren- 
dement en  sucre  de  100  kilogr.  de  betteraves  brutes  non  séchées,  et  comporte,  par 
kilogr.  de  sucre,  la  moitié  du  droit  frappant  le  sucre  non  raffiné  plus  foncé  que  le 
n^  18  du  type  hollandais.  Le  rendement  en  sucre  est,  depuis  le  i^"^  septembre  1901, 
fixé  à  11  1/2  p.  1 00  et  les  droits  d'entrée  sur  le  sucre  non  raffiné  étant  de  28  1/2  ôre 
parkilogr.,  l'impôt  s'élève,  par  conséquent,  à  i3  couronnes  5i  ôre  (1)  par  tonneau 
métrique  de  betteraves  utilisées. 

Toutes  les  fabriques  sont  maintenant,  selon  la  loi  du  2 4  juillet  1901,  soumises  au 
même  impôt. 

La  surveillance  des  fabriques  de  sucre  de  betterave  est  exercée  en  premier  lieu  par 
le  chef  de  bureau  du  contrôle  et  de  la  vérification  du  Ministère  Royal  des  Finances, 
et,  sous  lui,  par  des  contrôleurs  en  chef  et  des  contrôleurs.  Les  contrôlem's  doivent 
être  au  nombre  de  quatre  dans  les  fabriques  où  le  travail  se  poursuit  nuit  et  jour  sans 
interruption,  et  au  nombre  de  deux  seulement  dans  les  fabriques  qui  ne  sont  en  acti- 
vité que  pendant  le  jour.  Néanmoins,  lorsque  les  circonstances  l'exigent ,  il  peut  être 
désigné  un  plus  grand  nombre  de  contrôleurs  pour  chaque  fabrique.  Les  contrôleurs 
ont  à  surveiller  la  pesée  des  betteraves;  les  balances  nécessaires  à  cet  effet  doivent 
être  fournies  par  le  fabricant. 

(1)  La  couronne  de  100  ôre  vaut  en  moyenne  1  fr.  Sg. 
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Le  fabricant  est,  en  outre,  astreint  à  tenir  un  registre  permettant  de  constater 
facilement  la  (juantité  des  différents  produits  de  sucre  obtenus  des  betteraves  utilisées 
dans  la  fabrique  ;  on  porte  également  dans  ce  registre  les  indications  nécessaires  à 
rétablissement  d'une  statistique  sûre  de  la  fabrication.  Ce  registre  est  tenu  à  la  dispo- 
sition du  contrôleur  en  chef  sous  la  surveiliance  duquel  la  fabrique  est  placée. 

Dans  trois  des  vingt  usines  actuelles  on  se  borne  à  extraire  le  jus  de  la  betterave. 

Les  faWiques  établies  dans  le  courant  des  dernières  années  sont  très  grandes  ; 
quelques-unes  peuvent,  au  besoin,  mettre  en  œuvre  plus  de  i  ,000  tonnes  métriques 
de  betteraves  par  jour. 

La  quantité  de  sucre  fabriquée  dans  le  pays  suffisant  désormais  à  peu  près  à  ses 
besoins,  l'importation  du  sucre,  tant  brut  que  raffiné,  est  tombée  à  une  quantité 
insignifiante.  L'importation  des  .sirops  de  raffînjige  a,  par  OMitre,  sensiblement  aug- 
menté dans  le  courant  des  dernières  années;  elle  s'élève  actuellement  à  environ 
1 4.  imitions  de  kilogrammes. 

•  La  consommation  du  sucre  de  toute  espèce  a  doublé  depuis  le  conMnenccment  de 
1880;  elle  peut  être  estimée  actuellement,  évaluée  en  sucre  brut,  entre  20  et 
2  3  lîlogr.  par  habitant. 

Une  grande  partie  de  la  mélisse  obtenue  dans  les  fabriques  de  sucre  dfe  betterave 
est  traitée  par  des  procédés  spéciaux  ponr  en  extraire  le  sucre  ;  d'antres  quantités  de 
€es  mélasses  servent  à  la  production  de  l'alcool  et  de  la  levure. 

Fabrication  du  sucre  de  betterave. 


•'4. 

rABUCATH». 


i883- 

i884> • • 

X^U" 

i885... 

i885- 

1886... 

1S8S- 

1887... 

1887- 

1888... 

1888- 

1889... 

i8«^ 

i890... 

18^0- 

i8§i... 

1891- 

1892 . . . 

189'- 

1893. . . 

i8^3- 

1894. • - 

1894- 

189a... 

1895- 

1896. . . 

1896- 

1897... 

1897- 

1 898 . . . 

1898- 

1899., . 

Ï899- 

1900. . . 

1900- 

1901 .. . 

NOMBRE 

(les 


2 
2 
3 

3 

3 

4 

4 

6 

8 

10 

10 

17 

18 

19 

19 

19 

19 

19 


BETTE- 
RAVES 


tonaet  iwte. 

37.829 

47,173 

43,259 

56,385 

83,605 

86,111 

136,813 

218^9 

260,064 

277,445 

373^962 

628,480 

535,149 

89IUM 

716.  ra 

480,932 
622,047 
875,912 


QCJlNTfrÉ 

MOTEIRB 

de  betteraves 


far 

fabrique. 


18^914 

23,586 

14,419 

18,795 

27.868 

21,525 

34.d«3 

36,372 

32,509 

27.745 

37,3d6 

30.969 
3Î.479W 

46va55 
37,691 
25,312 
32,736 
46,101 


PRODUCTION 


de 

SUCRE  BRCT 

de 
toote  espèce. 


2,953.2 
4,298.8 
3,919.0 

y.sûô.a 

9,176.1 

8.880 . 7 

14^625.5 

20,631.6 

26.842 . 5 

29.9^9.9 

43,167.5 

72,890.4 

57,511.7 

105,556.2 

88.935.3 

59,316.2 

80,810.7 

# 


de 
mélasse. 


nirtiv 

1,698.3 

1,584.0 

♦,367.4 

1,607.0 

2,487.3 

3,179.3 

4,278-7 

7.123.9 

7,628.0 

7,M6.0 

9^39«0 

17,597.0 

15.753.0 

2â.l78.9 

20,731.3 

13.153.8 

18,653.7 

» 


RKKIffiiâËNX 

EN  POUR  CENT  DO  POIDS 

dfli  ^ettencves. 


Sucre  bmL 


7.81 
9.11 
9.06 
10.30 
10.98 
10.31 
10.69 
9.45 
10.32 
16.78 
10.80 
11.60 
11.75 
1K86 
12.42 
12.33 
12.99 


4.48 
3.36 
5.19 
2.85 
2.97 
3.69 
3.13 
3.2Û 
2.93 
2.86 
2.&& 
2.80 
2.94 
2.85 
2.89 
2.74 
3.00 


(1}  II  a*a  pat  Hi  tana  compte,  poar  le  caleal  Jet  moyennef .  du  travail  d'nne  fabrique  qnl  fat  d^mite  par  ie  fea  qaelqn*  temps  aprèa  I0 
commencement  de  la  fabrication. 
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Prodaotlon,  importatton,  oonsommation.  —  Produit  des  recettes. 


ANNÉBS. 

PRODUC- 
TION 

INDIGàNB. 

IMPOR- 
TATION 
de 

SUCHB 

raffim'. 

IMPOR' 
de 

SUCRE 

brut. 

lATION 
de 

SIROP 

de 
raOînage. 

œNSOM 
MATION 

DE  SUCRB 

et  de  sirops 
calculés 
comme 

sucre  brut. 

{■) 

DROITS 

D*BNTRBE 

l>erçus 

sur  le  sucre 

et 

le  sirop    - 
de  raiEnage. 

DROITS 

de 

PA.DRICAT10N 

perçus 

sur  le  sucre 

indigène. 

TOTAL 
des 

RBCBTTBS 

de  rÉut 

sur 
les  sucres. 

toiin«t  métr. 

tonn«t  métr. 

tonne*  rortr. 

tonnes  int'lr. 

tonnes  luf'tr. 

couronne*. 

couronnes. 

couronnes. 

i883... 

1.057 

13.725 

26.924 

8,163 

48.059 

11,688,000 

129,888 

11.818.000 

i884... 

3.655 

16.521 

25.115 

8.270 

51.078 

12,199.000 

258.005 

12.457.000 

i885... 

4.940 

12.766 

25,528 

7.572 

48.296 

10,860.000 

384.262 

11,244.000 

1886... 

5,058 

13.371 

26.218 

8.152 

50,060 

11,434,000 

323,020 

11,757.000 

1887... 

5.953 

11,179 

28.882 

7,600 

50.931 

11,246,000 

346,282 

11.592.000 

1888... 

9.358 

9.267 

29.143 

8,572 

52,980 

10,767,000 

54'4,345 

11.211,000 

1889. . . 

10.822 

11.408 

29,079 

10,577 

57.737 

11,657.000 

635.812 

12,293,000 

1890. . • 

16.307 

11.605 

29.968 

10,588 

64,334 

11,901,000 

997,976 

12.899.000 

1891 .. . 

25.879 

8.068 

23.642 

10,228 

63,510 

9,942,000 

1.846,588 

11,789.000 

1893. . , 

31,089 

6.701 

24,328 

11,001 

68,288 

9,055.000 

2.260,495 

11,315,000 

1893. . . 

34.128 

4,273 

26,582 

J  1,775 

71.297 

8,834,000 

2.718,927 

11,553,000 

1894» • • 

57,919 

4.194 

17.102 

12,253 

85.760 

6,628X00 

4,723,27 'i 

11,351,000 

1895. . . 

79.355 

1,446 

3,040 

13,284 

90.627 

2.519.000 

7,139,148 

9,658,000 

1896. . . 

73.753 

820 

3,996 

13,882 

85,598 

2,598,000 

7,726,000 

10.324.000 

1897... 

114.970 

237 

653 

13,995 

122,881 

2.858,000 

11,009,000 

13,867,000 

1 898 . . . 

65.894 

219 

510 

15,556 

74,'i23 

3.123.000 

6,318,000 

9.441,000 

1899... 

79,026 

297 

12,330 

13,764 

98,565 

5,546.000 

7.484,000 

13,030.000 

1900. . . 

«105,500 

202 

12,492 

15,113 

W  125,881 

5,953,000 

9,947,000 

15,900,000 

())  110  1 

raffinn. 

ûlogramincs  dt   1 

acrp  brat  oa  s 

lao  kilogranim 

es  de  lirop  de 

raffinage  sont  c 

onaklf-rés  romine  t 

•  * 

1 

tonnant  lOO  kîlogra^ninci  lio  sucre     9 

(1)  Ce  ch 

îffre  n'est  q«'«pp 

roximatif'. 

••.*' 


/ 


/ 


\ 


\  , 


■^  , 


^. 


4. 


HARVARD  LAW  LIBRARY 
FROM  THE  LIBRARY 


RAMON  DE  DALMAU  Y  DE  OLIVART 
MARQUÉS  DE  OLIVART 


Receited  December  31,  1911 


-> 


